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SDITRD  BY 

John  R.  Swanton  and  Henby  S.  Halbert 


INTRODUCTION 

By  John  R.  Swanton 

This  dictionary  represents  a  portion  of  the  results  of  nearly  fifty 
years  of  missionary  service  among  the  Choctaw  Indians  on  the  part  of 
its  compiler,  Rev.  Cyrus  Byington.  Mr.  Byington  was  also  the 
author  of  translations  into  Choctaw  of  several  books  of  both  the  Old 
and  the  New  Testament,  Choctaw  almanacs;  a  Choctaw  definer,  a 
grammar  of  the  Choctaw  language,  and  some  minor  writings.  His 
grammar,  edited  by  Dr.  D.  G.  Brinton,  was  published  in  Philadel- 
phia in  1371,  in  the  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society 
(vol.  11,  pp.  317-367).  In  the  introduction  to  this  grammar  Dr. 
Brinton  gives  the  following  account  of  the  author's  life: 

This  eminent  scholar  and  missionary,  whose  name  is  inseparably  connected  with 
the  later  history  of  the  Choctaw  nation,  was  bom  at  Stockbridge,  Berkshire  C!omity, 
Mass.,  March  11,  1793.  He  was  one  of  nine  children,  and  his  parents  were  in  hum- 
ble drcnmstances,  but  industrious  and  respected.  His  father  was  at  one  time  a  tan- 
ner, and  flubsequently  a  small  farmer.  Necessarily,  therefore,  his  early  education 
was  limited. 

When  a  well-grown  lad  he  was  taken  into  the  family  of  Mr.  Joseph  Wood  bridge, 
of  his  native  town,  from  whom  he  received  some  instruction  in  Latin  and  Greek,  and 
with  whom  he  afterward  read  law.  In  1814  he  was  admitted  to  the  bar,  and  prac- 
ticed a  few  years  with  success  in  Stockbridge  and  Sheffield,  Mass. 

His  father  though  a  moral  was  not  a  religious  man,  and  it  seems  to  have  been  only 
after  he  reached  manhood  that  Mr.  Byington  became,  as  he  expressed  it,  ''a  subject 
of  divine  grace.''  He  then  resolved  to  forsake  the  bar  and  devote  himself  to  mis- 
sionary life.  With  this  object  in  view  he  entered  the  theological  school  at  Andover, 
Mass.,  where  he  studied  Hebrew  and  theology,  and  was  licensed  to  preach,  Septem- 
ber, 1819.  At  this  time  he  hoped  to  go  to  the  Armenians  in  Turkey.  But  Provi- 
dence had  prepared  for  him  another  and  an  even  more  laborious  field. 

For  about  a  year  he  preached  in  various  churches  in  Massachusetts,  awaiting  some 
opportonity  for  missionary  labor.  Toward  the  close  of  the  summer  of  1819,  a  com- 
pany of  20  or  25  persons  left  Hampshire  County,  Mass.,  under  the  direction  of 
the  American  BoArd  of  Missions,  to  go  by  land  to  the  Choctaw  nation,  then 
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resident  in  Mississippi.  They  passed  through  Stockbridge,  in  September,  and  were 
provided  with  a  letter  from  the  Board,  asking  Mr.  Byington  to  take  charge  of  them, 
and  pilot  them  to  their  destination.    He  was  ready  at  a  few  hours'  notice. 

The  company  journeyed  by  land  to  Pittsburgh,  where  they  procured  flatboats,  and 
floated  down  the  Ohio  and  Mississippi  to  a  point  near  the  mouth  of  the  Yalobusha 
River,  whence  a  land  journey  of  200  miles  brought  them  to  their  destination.     .    .    . 

Throughout  his  missionary  life  Mr.  Byington  appreciated  the  value  which  a 
knowledge  of  the  language  and  traditions  of  the  Choctaws  would  have  to  scholars. 
From  his  arrival  among  them,  therefore,  he  devoted  assiduous  labor  to  their  language 
with  aview  to  comprehend  its  extremely  difficult  construction,  and  to  render  it  avail- 
able for  the  missionary  and  philological  student.  The  first  draft  of  his  Grammar  was 
completed  in  1834.  It  was  written  and  rewritten,  until  at  the  time  of  his  death, 
which  occurred  at  Belpr^,  Ohio,  December  31st,  3868,  he  was  at  work  upon  the 
seventh  revisal. 

As  left  by  Mr.  Byington,  the  Choctaw  dictionary  consisted  of  five 
paper-bound  folio  volumes,  having  entries  on  both  sides  of  the  leaves; 
the  whole  work  was  modeled  after  the  English  or  classical  dictionary 
of  the  author's  time.  Separate  entries  were  therefore  made  of  the 
same  word  when  used  as  noun,  adjective,  verb,  etc.,  each  followed  by 
a  letter  indicating  the  proper  part  of  speech.  The  phonetic  system 
was  constructed  for  the  greater  part  by  employing  the  English  letter 
representing  most  closely  the  Indian  sound.  Only  two  innovations 
were  introduced — the  use  of  v  (a  true  v  sound  not  being  present  in  the 
Choctaw  language)  for  the  obscure  a,  and  of  lines  under  the  vowels  to 
indicate  nasalization.  For  these  devices  I  have  substituted  the  more 
commonly  used  g,  and  \  I  have  also  changed  the  aspirated  I  {hi) 
into  2.  The  sh  and  ch  have  been  allowed  to  stand,  although  it  is  now 
customary  to  represent  these  by  c  and  tc^  respectively.  Furthermore, 
in  many  instances  I  have  combined  in  one  word  syllables  separated 
by  Mr.  Byington  and  later  missionaries — as,  for  instance,  the  syllables 
indicating  pronominal  relations,  the  reflexive,  the  negative,  and  some 
of  the  tense  signs — for  it  is  evident  that  in  these  cases  the  syllables  all 
constitute  one  complex.  Undoubtedly  absolute  accuracy  has  not  been 
attained  in  this  particular,  but  the  course  followed  is  certainly  a  move 
in  the  right  direction.  With  the  exceptions  just  mentioned  the  mate- 
rial is  reproduced  substantially  as  recorded  by  the  author.  It  would 
be  fair  neither  to  Mr.  Byington  nor  to  the  editors,  however,  to  pre- 
sent the  dictionary  as  a  finished  work.  In  the  quotation  given  above 
Doctor  Brinton  speaks  of  the  great  care  which  the  missionary  bestowed 
on  the  manuscript  of  his  grammar  when  preparing  it  for  the  press; 
unfortunately  he  had  opportunity  to  make  only  a  beginning  in  the 
editing  of  his  dictionary.  Many  entries  consisted  merely  of  brief 
notes  to  be  elaborated  later  or  of  references  to  cases  not  observed  else- 
where and  to  be  explained  by  further  investigations.  But  the  plan 
which  Mr.  Byington  had  set  before  himself  for  his  dictionary  is  one 
not  now  of  much  value  to  students  of  American  languages,  and  to 
carry  it  to  completion  along  those  lines  would  involve  an  -" 
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amount  of  unprofitable  labor.  Therefore  the  work  is  presented  almost 
as  he  left  it,  as  a  source  of  valuable  linguistic,  and  also  ethnologic, 
information  faithfully  recorded  by  one  of  the  most  capable  of  the 
early  missionaries  at  a  time  when  many  things  were  to  be  learned 
which  are  now  doubtless  entirely  forgotten.  In  order  to  increase  the 
utility  of  the  dictionary  an  English -Choctaw  index  has  been  compiled 
and  appended,  which  will  make  it  possible  to  find  where  information 
is  to  be  had  regarding  the  Choctaw  equivalent  of  each  English  word 
or  phrase  given.  This  part  is  in  no  sense  a  dictionary,  nor  is  it  to  be 
regarded  as  such. 

As  might  naturally  have  been  expected,  Mr.  Byington's  inspiring 
motive  was  his  desire  to  translate  the  Biblical  writings  into  Choctaw 
and  to  further  the  conversion  of  the  Choctaw  tribe  to  the  Christian 
religion.  The  present  work  contains  therefore  numerous  references 
to  early  translations  of  the  Biblical  writings  undertaken  by  him. 
From  the  changes  incorpomted  into  later  editions  it  is  evident  that  the 
exact  shade  of  meaning  was  not  always  determined  in  those  first  efforts, 
but,  in  any  event,  perhaps  it  could  only  have  been  approximated,  and 
no  attempt  has  been  made  to  alter  the  references  except  in  a  few  cases 
where  palpable  errors  had  been  made.  Nevertheless,  these  citations 
have  been  verified  as  far  as  possible  and  a  few  question  marks  inserted 
where  no  words  resembling  the  ones  under  consideration  could  be 
found.  In  other  instances  it  will  be  noticed  that  Mr.  Byington  has 
ignored  certain  affixes  of  common  occurrence  which  alter  the  exact 
form  as  it  appears  in  the  text. 

Anciently  there  were  several  Choctaw  dialects,  but  only  one  of  these, 
that  of  the  Sixtowns  Indians  living  in  the  southern  part  of  the  old 
Choctaw  country,  differed  to  any  considerable  degree  from  the  stand- 
ard, or  Longtowu,  dialect  spoken  in  the  western  part  of  the  Nation. 
Moreover,  this  difference  seems  to  have  been  confined  mainly  to  cer- 
tain words,  involving  but  very  slightly  the  language  as  a  whole.  A 
number  of  these  Sixtowns  words  will  be  found  interspersed  through- 
out the  present  work. 

It  has  been  my  good  fortune  to  have  enlisted  as  coeditor  Mr.  Henry 
S.  Halbert,  of  the  Department  of  Archives  and  History,  Montgomery, 
Ala.,  who  has  spent  many  years  of  his  life  among  the  Choctaw 
Indians,  is  familiar  with  their  language,  and  is  an  enthusiastic  student 
of  everything  relating  to  the  history  and  present  culture  of  the  tribe. 
While  he  has  noted  and  corrected  many  errors,  he  has  deemed  it  best 
to  let  certain  doubtful  words  and  sentences  stand  as  in  the  original 
manuscript,  with  the  idea  that  they  may  represent  certain  dialectic  or 
archaic  variations  which  have  escaped  him. 

Acknowledgment  is  here  made  of  the  courtesy  of  Mrs.  Eliza  Innes, 
of  Lockesburg,  Ark.,  daughter  of  the  Rev.  Cyrus  Byington,  and 
of  that  of  her  son,  Mr.  E.  S.  Byington,  of  Broken  Bow,  Okla.,  in 
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placing  at  the  disposal  of  the  Bureau  the  photograph  from  which  the 
accompanying  portrait  of  the  author  was  reproduced;  also  his  note- 
books for  the  years  1844-46  and  1861. 

Abbreviatwn8.---While  a  great  many  abbreviations  have  been  used, 
most  of  these  will  be  readily  understood.  C.  B.  or  B.  indicates  the 
compiler,  Cyrus  Byington;  J.  R.  S.  and  H.  S.  H.,  the  editors,  John  B. 
Swanton,  and  Henry  S.  Halbert,  respectively.  Of  the  other  abbrevia- 
tions the  principal  are  the  following:  a.,  adjective;  adv.,  adverb;  caus., 
causative;  con.,  connective;  dem.,  demonstrative;  dim.  or  dimin., 
diminutive;  fem,  or  f.,  feminine;  freq.,  frequentative;  imp.,  im- 
perative; mas.  orm.,  masculine;  n.,  noun;  nas.  form  or  n.  f.,  nasal 
form;  per.,  personal;  pi.  or  plu.,  plural;  pro.,  pronoun,  also  pro- 
longed; ref.,  reftexive;  sing,  or  s.,  singular;  v.  a.  i.,  active  intransitive 
verb;  v.  i. ,  intransitive  verb;  v.  n.,  neuter  verb;  v.  t.,  transitive  verb. 
Besides  these  will  be  found  the  names  and  initials  of  various  Choctaw 
Indians  who  are  given  as  authorities  for  certain  forms,  and  abbre- 
viations  of  the  names  of  other  works  in  the  Choctaw  language. 

The  description  of  Choctaw  phonetics  which  follows  is  taken  from 
the  first  page  of  the  manuscript  dictionary,  only  such  changes  having 
been  made  as  were  necessitated  by  the  innovations  already  referred  to. 


Phonetic  Key 

ALPHABET 

Letters 

Sounded 

A    a 

as  a  in  father. 

A    ^ 

as  u  in  tub,  and  a  m  above,  aroond. 

B    b 

as  in  English. 

Ch  ch 

as  in  church. 

E    e 

as  «  in  they,  and  short  e  as  in  met 

F     f 

as  in  English. 

H    h 

as  in  English. 

I     i 

as  i  in  marine  and  short  as  t  in  pin. 

K   k 

aa  in  English. 

L    1 

as  in  English. 

L    I 

as  an  aspirated  I 

M  m 

as  in  English. 

N    n 

as  in  English. 

0    0 

as  0  in  note,  go. 

P    P 

as  in  English. 

S      8 

as  in  sir;  never  as  « in  his. 

Sh  8h 

as  in  shall. 

T    t 

as  in  English. 

U    u 

as  00  in  wool,  u  in  full. 

W  w 

as  in  war,  we. 

Y  y 

as  in  you. 

DIPHTHONGS 

Ai   ai 

as  t  in  pine. 

Au  aa 

as  ou;  in  now,  how. 
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NASALIZED  VOWELS 

These  are  pure  nasals,  and  retain  the  vowel  sounds,  except 
before  the  letter  ib,  in  which  case  they  are  like  the  long 
^xnQj  ^^y  ongt  ^^^-  '^^^  usual  sound  is  softer  than  ang,  and 
like  that  of  the  French  vowel  followed  by  n  in  the  same 
syllable. 

CONSONANTS  AND  VOWELS 

Let  it  be  remembered  that  each  consonant  has  but  one  sound  and  that  the  sounds 
ascribed  to  the  vowels  are  such  as  they  have,  respectively,  in  accented  syllables; 
in  unaccented  syllables  they  have  the  sound  of  short  vowels.  English  readers 
should  remember  not  to  give  the  English  sound  to  the  vowels,  except  as  noted  in 
the  alphabet 

a*,  t»,  o»,  and  u^,  or  some  of  them,  are  used  as  separate  words  or  final  syllables. 
They  are  used  also  before  the  consonants  and  semivowels  6,  /,  /i,  ib,  m,  n,  «,  <A,  w, 
and  y.  Before  the  consonant  p,  sometimes  before  6  and  the  vowels,  for  the  sake  of 
euphony  the  letter  m  is  added,  or  the  nasal  sound  becomes  m  of  necessity  from  the 
position  of  tiie  oxgans  of  speech  at  that  time,  as  am,  tm,  omy  urn. 

Before  ch,  L  t,  and  I  the  letter  n  is  added,  as  an,  irif  on,  un,  and  before  thq  vowels 
in  many  woroa  the  letter  n  is  added  to  the  nasal,  a*  is  never  used;  a*  is  used  in 
its  place.    The  vowel  €  is  never  used  as  a  nasal,  t*^  beins  used  in  its  place. 

In  makine  these  remarks  general  rules  are  stated.  It  is  not  to  be  supposed  that 
each  and  alfof  the  nasals  are  thus  used.  There  are  exceptiona,  which  the  student 
must  be  ready  to  notice.    An  unwritten  language  has  its  anomalies  and  irregularities. 
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a,  the  first  letter  of  the  alphabet,  sounded 
as  a  in  father. 

a  (when  followed  by  a  verb  beginning 
with  a  consonant),  adv.  or  locative  par- 
ticle or  prefix,  means  there,  in  that  place, 
at  that  time,  at,  from,  on,  in,  of,  by; 
when  the  verb  begins  with  a  vowel, 
a  becomes  ai;  cichumpa,  to  bury  at; 
aminiij  to  come  from;  aiUliy  to  die  at 
or  in.  a  and  ai  are  used  where  in  Eng- 
lish place  is  used;  ntm,  to  sleep;  anugi, 
a  sleeping  place;  aiimpa,  an  eating 
place,  a  plate,  dining  room,  table;  chik- 
aiamihoy  repeated  in  Matt  5:  35;  of,  in 
chianukshopa,  he  is  afraid  of  you;  chi- 
cUobaf  he  is  b^otten  of  you:  by,  in  aiok- 
chcflhfa,  to  live  by.  Matt.  4:4:  used  as 
a  sign  of  the  future  tense;  chi  chia,  cf. 
John  1:  49;  achi^f  ahe,  aMrUa;  atukf 
(uhke,  as  iotosJibihaahke;  giakmgtf  hynm 
66,  v.  2:  prefixed  to  a  verb  often 
changes  the  verb  to  a  noun,  as  amirUi, 
a  source;  literally,  to  come  from;  isht 
ahqchia,  see  John  15:  3;  aiaUa^  a  resi- 
dence; lit.,  to  stay  at.  a  and  at  are 
much  used  as  prefixes  in  compound- 
ing words:  prefixed  to  some  cardinals 
the  latter  become  ordinals,  as  txiklo,  two; 
atukla,  second;  cUuchinaf  third;  and  be- 
fore a  vowel  a  becomes  at,  as  ushta, 
four;  aiushla,  fourth:  an  intensive  be- 
fore consonants;  apuUa,  abilliaf  afehna: 
used  before  tuk  and  tok  and  their  com- 
pounds a  partakes  of  the  sense  of  a  defi- 
nite article  or  of  a  relative  pronoun. 
Sabannahaiuk,  that  which  I  wanted; 
"This  is  used  when  the  person  has 
some  doubt  as  to  obtaining  the  thing 
sought,  while  gabqnnashke  indicates  a 
certainty  in  the  expectation." — J.  Hud- 
son. 

a,  ah,  V.  a.  i.,  to  say,  to  tell,  to  call;  or 
/i,  I  say;  alikamOf  I  did  say,  and  you 
know  it;  imalikathkirdj  I  told  him 
so  before,  or  that  is  what  I  told  him, 
and  you  heard  it  {kcahkivl  implies 
previous  knowledge  on  the  part  of  the 
iiearer  as  well  as  on  that  of  the  speaker) ; 
alahe  keyu,  I  should  not  call,  Acts, 
10:28, 


ai  [cf.  at"],  1.  A  determinative  i)article 
in  the  objective  case  after  nouns  and 
meaning  the;  as,  wak  an  pisali,  I  see  the 
cow.  Sometimes  this  article  is  pro- 
nounced ^n  and  yan  [cf.  hat  and  ygi] 
for  euphony.  It  is  also  a  sign  of,  or  with, 
the  future  tense,  and  is  used  as  a  par- 
ticle of  specification  or  emphasis  after 
verbs  in  present,  future,  and  past  tenses; 
^«nuifeAa«Atoto^•a«,  Luke  10: 37;  kaiimichi- 
lahea%  future  tense,  Luke  18:  41;  hopo- 
nayolahe  a»,  Luke  18: 41.  See  Matt  15: 
31  for  instances  in  the  past  tense;  [also] 
onai^shahatoky  Matt  28:  2.  Chelusdem 
a«  Jerusalem  it.  Matt  2:1.  2.  A  rela- 
tive pronoun  in  the  objective  case  after 
verbs  and  adjectives  and  equivalent  to 
the  English  relatives  the  which,  the 
one  which,  that  which,  etc.  It  may 
also  be  translated  by  the  personal  pro- 
nouns him,  her,  it,  them,  as  Lakah  a«, 
Bachab  her,  Matt  1:5.  It  is  sometimes 
written  Aa«  or  ya«;  cf.  hat  and  yat.  The 
aspirated  forms  are  ahy  hah,  and  yah, 

a»,  a  dative  pronoun  first  per.  sing.,  my; 
to  or  for  me;  as,  alf^holissOy  my  book. 
Written  also  am  and  an;  as  amiaubay  my 
horse,  lit,  horse  to  or  forme;  a'^holi- 
iopa,  Matt.  3:  17.  When  it  stands  be- 
fore a  verb,  or  a  word  where  a  verb  is 
understood,  it  is  generally  translated  by 
a  preposition;  as,  for  me,  to  me,  of  me, 
from  me;  a^holissochiy  write  for  me,  or 
to  me;  a^potay  lend  me;  a''*chumpa,  buy 
of  me,  or  buy  for  me;  written  also  aniy 
as  amUhanaf  to  learn  of  me.  In  the 
negative  forms  this  pronoun  is  written 
^a^and  sam;  as  iksaf^chumpoy  iksamiksho, 
I  have  none,  or  there  is  none  by  me; 
chik9a''*pe90t  you  have  not  seen  of  mine, 
or  for  me. 

abaha,  n.,  a  mortar  for  mixing  meat  and 
com  by  beating  or  braying;  a  meat 
mortar. 

abaiya,  n.,  the  side,  as  the  side  of  a 
creek,  swamp,  or  road. 

abaiya,  v.  a.  i.,  to  be  along  the  side  of; 
to  lie  along  the  side  of. 
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abaiy9«hi,  v.  a.  i.,  to  go  along  the  side 
of;  to  roam  up  and  down;  to  range;  to 
wind  its  way,  as  a  ballet  discharged  and 
lodged  in  a  deer,  or  a  man  going  along 
on  the  side  of  a  swamp. 

abaiy^chi,  n.,  a  roamer;  one  that  goes 
along  the  side  of  a  creek,  etc. 

abaiyachi,  adv.,  lengthwise  (of  a  field); 
ahekachi  (of  cloth),  q.  v. 

abaiy^ika,  n.,  the  side  of  a  swamp  or 
creek. 

abaiy^t,  adv.,  alongside  of,  along;  as 
abaiyat  aih/a,  two  verbs  connected  by 
the  letter  <,  meaning  to  be  at  the  side 
of  and  go  along;  hok  abaiyat  a''h/af  to  go 
along  the  side  of  the  creek;  hina  abaiyat 
a''h/a,  to  go  along  the  roadside. 

abakli,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  into  large 
pieces,  blocks,  slabs,  or  bolts  for  shin- 
gles. 

abakli,  pass.,  split;  split  into  bolts. 

abakli,  n.,  the  place  where  the  wood  is 
split;  a  split. 

abaklichi,  v.  t.  cans.,  to  split  into  large 
pieces;  to  score  off  large  pieces  when 
hewing  logs. 

abakli chi,  n.,  a  splitter;  a  scorer. 

abaksacheka,  n. ,  a  declivity ;  a  side  hill, 
or  mountain  side,  2  Sam.  16:  13. 

abakaileka,  n.,  a  mountain  side;  the 
mountain  side. 

abakaha,  ^.bbaksha,  n.,  the  name  of 
the  serpent  commonly  called  chicken 
snake. 

abana,  pass,  of  abanni;  aiilabanaf 
founded  upon,  Matt.  7:  25. 

abanali,  v.  tr.  or  intr.,  to  lay  on  the  neck, 
or  shoulder;  hashilabanalij  Matt.  11: 
29,  30;  isht  iabariali,  Luke  15:  5. 

abani,  v.  t.  (pass.,  albani),  to  cure  by 
drying  over  a  fire;  **to  barbecue;" 
wak  nipi  abani j  to  cure  beef;  takkon 
abaniy  to  dry  peaches  over  a  fire. 

abani,  n.,  a  curer;  one  who  cures  meat 
or  fruit  over  a  fire. 

abasa,  n.  [from  abasli,  to  lay  laths],  lath; 
the  ribs  of  a  roof. 

abasali,  v.  i.,  to  sprout;  to  germinate; 
tanchi  at  abasaliy  the  com  sprouts. 

abasali,  f^basalih,  n.,  a  sprout. 

abasalichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  sprout. 

abf^chechi,  v.  t.  caus.,  to  practice;  to 
teach  by  practice. 


ab^kohiy  V.  t,  to  teach,  Matt.  15:  9;  ima- 
b^ki.  Matt  5:  2;  abahanchi,  Matt  13: 
52,  54;  hoHsio  ha^  imabgxM^  to  teach 
him  the  book  or  the  letters.     Passive 

ab^kohi,  v.  a.  i.,  to  pAu^ce;  to  learn  by 
practice;  to  exercise. 

ab9«hi,  n.,  a  practicer. 

ab9«hi,  n.,  an  exercise;  a  practice;  nan 
isJU  imabachi,  his  doctrine. 

ab^nk^chi,  pi.  pass.,  laid  across;  lying 
crosswise,  as  timbers  at  the  comer  of  a 
house,  or  as  rails  in  a  worm  fence. 

abanni,  v.  t.  pi.,  to  lay  across,  as  the  logs 
of  a  house;  abana,  pass,  sing.,  laid 
across;  Uabana^  pass.,  laid  across  one 
another,  as  house  logs  at  the  corners; 
itabannif  to  raise  a.  log  house;  to  lay 
across  one  another. 

ab^ali,  v.  t,  to  lay  laths;  to  lath;  to  lay 
the  ribs  of  a  roof. 

ab^ali,  n.,  he  that  lays  laths. 

ab^^lichi,  v.  t.,  to  cause  laths  to  lie. 

ab^Mlia,  n.,  a  sawpit;  a  place  cut  with 
a  knife,  a  saw,  or  an  ax;  a  gash. 

ab^usha,  n.,  a  place  sawn;  a  cut  with 
a  knife;  a  wound;  a  gash  made  by  a 
knife,  scythe,  sickle,  or  ax;  harvest, 
Matt  13:  30;  abashay  pp.,  sawed  at 

ab^usha,  n.,  a  mill;  a  sawmill. 

ab^shli,  V.  t,  to  cut  at;  to  cut  there  or 
upon  with  a  knife,  scythe,  or  sickle, 
or  an  ax,  except  in  cutting  wood;  to 
cut  with  a  drawing  motion;  chardi  is 
to  cut  with  a  striking  motion. 

ab^^lipoa,  n.,  a  place  swept;  pa'f^skpoa^ 
pass.,  swept,  Matt  12:44;  Luke  11:  25. 

abeha,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  in,  Matt  2:  11; 
to  enter  in;  okhissa  iskitinosi  ahjn  hash 
aiabehashke,  enter  ye  in  at  the  strait 
gate,  Matt.  7:  13;  to  go  in;  ont  ilabeha- 
heako^y  we  go  away  into,  Matt.  8:  31; 
also.  Matt.  12:  45;  14:  22.  Passive, 
albeha,  John  6:  22;  21:  3. 

abeha,  pass,  pi.,  put  in;  put  on;  rammed 
in. 

abeha,  a.,  fraught;  full. 

abeha,  n.,  those  which  are  in  or  on. 

abehk9.chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  clothed. 
Matt  11:  8;  Rev.  7:  9;  na  fohka  hofa- 
loha  abehkachiy  Mark  12:  38. 

abehma,  a.,  farther  up;  higher  up; 
abehma  talalUiikj  he  set  up.     See  ahermi^ 
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abehpa  [from  ahehd],  v.  a.  i.  dual,  to 
enter;  tb  come  in. 

abeka,  n.,  sicknees;  disease;  malady; 
illness;  a  disorder;  a  distemper;  an  in- 
disposition; isht  abekat  infection,  lit, 
sick  with,  or  by  means  of;  caose  of 
sicknees. 

abeka,  n.,  the  sick;  the  person  or  per- 
sons affected  with  disease;  abeka  im- 
a^sha,  their  sick.  Matt  14:  14. 

abeka,  a.,  sick;  nnwell;  diseased;  in- 
disposed; out  of  health;  disordered; 
ill;  sickly;  unsound;  i$ht  abekaf  a.,  in- 
fected; sick  with;  neg.,  ikabeko,  salu- 
brious; not  sickly.    See  Matt  9:  2. 

abeka,  v.  t,  to  be  sick;  to  be  nnwell, 
diseased,  or  indisposed. 

abeka,  y.  a.  i.,  to  sicken;  Uht  abeka,  sick 
of,  Matt  8:  6,  14;  9:  6. 

abeka,  pass.,  distempered. 

abeka  apistikeli,  n.,  a  nurse;  a  watcher. 

abeka  apistikeli,  v.  t ,  to  watch  the  sick; 
to  nurse;  to  tend  the  sick. 

abeka  chuhmi,  a.,  poorly;  sickly;  some- 
what sick. 

abeka  haleli,  v.  t,  to  take  a  disease  by 
infection;  to  catch  sickness. 

abeka  haleli,  n.,  contagion;  infection. 

abeka  haleli,  a.,  contagious;  infectious; 
catching. 

abeka  lakna,  n.,  the  yellow  fever; 
jaundice;  lit,  yellow  sickness. 

abeka  okpolo,  n.,  a  fatal  or  mortal  sick- 
ness; applied  to  a  pest;  a  pestilence; 
a  plague;  the  cholera. 

abeka  ahati,  n.,  sickliness;   a.,  sickly. 

abeka  shall,  n.,  an  invalid. 

abeka  yatuk,  y.  t,  that  were  diseased. 
Matt  14:  35. 

abek^chi,  v.  t.  cans.,  to  sicken;  to  make 
sick;  to  disease;  to  distemper;  to  indis- 
pose; isfU  abekachif  v.  t,  to  infect;  to 
sicken  by  means  of;  iiahekachi,  2  Sam. 
13:  2,  6,  6. 

abekoma,  v.  a.  i.,  to  be  sickly,  as  Timoii 
abekoma,  1  Tim.  6  (heading). 

abela  (from  abUi),  pp.  poled;  bushed. 

abeta,  n.,  the  place  or  thing  poled  or 
bushed. 

abeti,  v.  t  pi.  of  fohki^  to  put  in,  Mark 
12:  42;  to  put  on;  to  ring,  i.  e.,  to  fit 
with  a  ring,  as  the  fingers;  to  stuff. 

abell,  n.,  he  who  puts  on  or  in. 


abema,  abehma  (from  aba  and  ima), 
v.  i.,  to  be  half  way;  to  be  higher  up. 

abenili,  abinili  (from  a,  there,  and 
binilif  to  sit),  v.  a.  i.,  to  sit  down  at; 
to  settle  at,  as  in  making  any  place  a 
home. 

abenili,  abinili,  ^benili,  n.,  a  settler;  a 
colonist;  the  sitting  down  or  meeting, 
as  at  a  **cry;"  a  colony,  see  okla  tuiha 
c^inili,  Acts  16:  12. 

abeniUchi,  abiniUchi,  v.  t,  to  settle; 
to  establish  in  business  or  in  life,  or  at 
any  place. 

abenilicbi,  abiniUchi,  n.,  one  that  settles 
another  in  a  place,  or  in  business. 

abeta,  abita,  passive  of  abUi,  poled. 

abi,  V.  t,  to  kill.  Gen.  37:  26.  See 
gW,  from  which  abi  is  derived  by 
lengthening  the  first  vowel;  abUok  a«, 
which  killed,  Luke  13:  4. 

abicha,  abicheli,  n.,  a  tap  hole;  a  bung- 
hole;  a  faucet;  a  spout. 

abichakali,  a.,  nineteen. 

abichakaliha,  adv.,  nineteen  times;  abt- 
chakaliha  piaali  kamo,  I  did  see  it 
nineteen  times. 

abicheli,  see  abicha. 

abicheli  isht  akam^tssa,  n.,  a  spigot;  a 
spile. 

abifthka^hi,  n.  pi.,  tap  holes. 

abila,  v.  a.  i.,  to  thaw,  as  snow  or  ice;  to 
thaw  there;  to  melt  at  or  there;  pi., 
gbela;  {taloa  kgt  aa^u^kash  a  abelah — 
J.  E.);  ikabilo,  or  ikabdo,  a.,  undis- 
solved, where  it  does  not  melt. 

abilia,  adv.,  always,  John  11:  42. 

abila,  pass,  of  abili,  poled;  bushed; 
pointed  at 

abilepa,  n.,  the  place  aimed  at,  or 
pointed  at. 

ab^epa,  a.,  seated  round. 

abilepa,  v.  a.  i.,  to  be  seated  round. 

abiH,  V.  t  pi.,  to  set  in  by  the  ends; 
to  stick;  to  pole;  to  bush;  to  furnish 
with  poles  or  bushes,  as  peas  or  beans. 

abitibU,  V.  t  sing.,  to  point  at  a  place 
or  thing,  some  object. 

abina,  n.,  a  camp;  a  lodging  out  of  doors 
with  or  without  a  shelter  overhead. 

abina,  v.  i.,  to  camp;  to  encamp;  to  lodge 
out  of  doors. 

abinachi,  n.,  an  encampment. 
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abinanchi,  n.,  a  place  where  a  camp  is 
being  made,  Josh.  4:  8.  [the  ed.  of 
1852  has  abinachi], 

abinanchi,  v.  t.,  to  be  making  a  camp  at. 

abinftchi,  y.  t.,  to  make  a  camp. 

abinili,  abenili  (q.  v.),  v.  i.  sing.,  to 
sit  at  or  on;  to  settle  at. 

abiniH,  pass.,  peopled. 

abinili,  n.,  a  settler. 

abiziili,  n.,  settlement;  the  place  where 
one  sits;  a  seat;  a  pew;  abinit  is  con- 
tracted from  abinilL 

abinilichi,  see  dbenUichi, 

abinilit  nan  apesa,  abinit  nan  apesa, 
n.,  a  judgment  seat. 

abinoli,  v.  a.  i.  pi.  of  dbinili. 

abinoli,  n.  pi.,  settlers. 

abinoli,  n.  pL,  settlements. 

abinolichiy  v.  t.  pi.,  to  settle;  to  estab- 
lish at  a  place;  to  colonize;  to  cause  to 
take  seats,  as  children  or  visitors. 

abinot  ma^ya,  to  sit  round. 

abishlichl,  n.,  a  milk  pail;  any  vessel 
to  milk  into. 

abita,  see  aheta, 

aboha,  n.,  a  house;  a  building;  a  dwell- 
ing; a  residence;  a  cabin;  a  room;  a 
dome;  a  domicile;  a  door,  as  abofui^shay 
he  is  indoors;  a  fabric;  a  habitation; 
housing;  a  lodging;  a  mansion,  Matt. 
17:  25;  Luke  15:  8;  amaboha  ya^,  un- 
der my  roof,  Matt.  8:  8. 

aboha  ab^^ka,  n.,  a  gaming  house;  a 
gambling  room. 

aboha  ach^fa,  n.,  one  room;  the  other 
room;  a  single  room. 

aboha  afoha,  n.,  an  inn;  a  house  of  rest 

aboha  ahoponi,  n.,  a  kitchen;  a  cook 
room;  a  galley  or  caboose  on  ship- 
board. 

aboha  aiimpa,  n.,  a  dining  room;  an 
inn;  a  tavern;  a  refectory;  an  eating 
house. 

aboha  aioi^holnio  itiitikoli,  n.  pi.,  raft- 
ers of  a  house;  sing.,  aboha  aionholmo 
itiitikili,  a  rafter. 

aboha  anusechi,  v.  t.,  to  entertain;  to 
lodge  in  a  room. 

aboha  anuai,  n.,  a  bedroom;  a  lodging 
room;  a  dormitory;  a  bower;  a  cham- 
ber, 2  Sam.  13:  10. 

aboha  anutaka,  n.,  the  place  under  a 
house. 

aboha  anutaka  kula,  n.,  a  cellar. 


aboha  apal^aka,  n.,  a  bake  house;   a 

bakery, 
aboha   apisa,  n.,  a  glass   window;    a 

house  window, 
aboha  apisa  aifJbiha,  n.,  a  window  sash. 
aboha  apiahia,  n.,  a  piazza;  a  veranda; 

a  shed  that  extends  quite  round  the 

house, 
aboha    aBshaka   okhissfk,  n.,   a  back 

door;  a  door  in  the  rear  of  a  house, 
aboha  atanxpa,  n.,  an  adjoining  room; 

a  separate  room;  a  spare  room. 
aboha  ayupi,  n.,  a  bath  room;  a  bath- 
ing house, 
aboha  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house. 
aboha  chito,  n.,  a  hall;  a  lai^e  house, 
aboha  hanta,  n.,    a  white    house;    a 

house  of  peace;  a  senate  house;  a  state 

house;  a  fane. 
aboha  hanta  okla,  n..  Congress. 
aboha    holitopa,    aboha    holitompa 

(Matt.  26:  69),  n.,  a  palace;  a  temple; 

a  sacred  house;  a  costly  house. 
aboha  hoshontika,  aboha  hoshintika, 

aboha  i^hoshuntika,  aboha  imp^ta, 

n.,  a  porch;  a  piazza;  a  portico;  a  ve- 
randa; a  stoop;  a  gallery. 
aboha  inhikm,  n.,  a  house  padlock, 
aboha  inpaiaaha,  n.,  a  larder;  a  meat 

house. 
aboha  intula,  n.,  the  foundation  of  a 

house;  the  sill. 
aboha  iskitini,  n.,  a  cabin;   a  cot;    a 

hut;  a  lodge;  a  small  house. 
aboha  isht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle; 

a  split  board. 
aboha   isht  holmo^li,    n.^  eaves  of  a 

house;  edge  of  the  roof. 
aboha  isht  okhilishta,  n.,  a  house  door. 
aboha  itabana,  pass.,  built,  as  a  house. 
aboha  itabana,  n.,    a  building;   a  log 

house. 
aboha  itab^Jini,  v.  t.,  to  build  a  log 

house;  to  put  up  a  house;  to  raise  a 

log  house. 
aboha  itab^oini,  n.,  a  house  raiser;    a 

house  builder. 
aboha  itatapa,  n.,   an  apartment;   an 

adjoining  room;  an  additional  room. 
aboha  itintakla,  n.,  a  hall;  space  way; 

the  place  between  two  or  more  houses, 
aboha  itipat^lhpo,  n.,  a  house  floor. 
aboha  ititakla,  n.,  the  hall,  entry,  or 

passage;  a  space  between  the  houses  or 

the  rooms. 
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ftboha  kfJlo,  n.,  a  prison;  a  jail;  a  cas- 
tle; a  fortress;  a  strong  room;  a  citadel; 

a  dungeon;  a  prison  house;  a  ward, 

Matt.  5:  25;  11:  2;  14:  3;  25:  36;  Acts 

16:  23;  hold,  Acts  4:  3. 
aboha  k^o  apiatikeli,  n.,  a  jailer;  the 

keeper  of  a  prison. 
aboha  kfJlo  apistikelii  v.  t.,  to  keep  a 

jail;  to  guard  a  prison. 
aboha  k^o  ^Ihpinta,  pi.,  the  prison- 
ers; see  Acts  16:  25. 
aboha  kfJlo  chaha,  n.,  a  tower. 
aboha  k^o  foka,  n.,  imprisonment; 

incarceration. 
aboha   kfJlo    foka,    pp.,    imprisoned; 

confined  in  prison;  confined;  immured; 

incarcerated;  prisoned. 
aboha  k^o  foka,  v.  i.,  to  lie  in  jail; 

to  be  in  prison. 
aboha  kfJlo  foka,  n.  sing.,  a  prisoner; 

a  jail  bird. 
aboha  k^Ilo  foki,  v.  t.  sing.,  ckboha  kqUo 

apitta,  pL,  to  put  in  jail;  to  confine;  to 

immure;  to  incarcerate;  to  prison;  to 

imprison;  to  cast  into  prison. 
aboha  k^o  foki,  n.,  an  imprisoner. 
aboha  Wn^ffl,  v.  t,  to  take  down  a 

house. 
aboha  kachichi,  v.  t,  to  unhouse;  to 

turn  out  of  a  house;  to  torn  out  of 

doors. 
aboha  TninTniki,  n.,  a  house  with  a  roof 

nailed  on. 
aboha  nan  aiachefa,  n.,  a  laundry;  a 

wash  room;  the  room  where  clothes 

are  washed. 
aboha  nan  chukuahpa,  n.,  household 

stuff;  furniture;  aboha  tnnan  chohuahpa, 

its  furniture. 
aboha  nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room; 

a  lumber  house. 
aboha  pakna,  n.,  roof  of  a  house,  Josh 

2:  6,  8. 
aboha  toshbl,  n.,  rubbish. 
abohuflh  ^tta,  n.,  a  cottager. 
abohiuhi,  n.  (dimin.),  lit,   ''son  of  a 

room,"  a  closet.  Matt.  6:  6;  a  cottage; 

a  cot;  a  small  room;  a  hut 
abohuahi  fohka,  pp.,  closeted;  put  in 

a  closet 
abohttshi  fohki,  v.  t,  to  closet. 
abohuahi  fo^ka,  a.,  being  in  a  closet. 
aboloktoli,  v.  t,  to  surround  there. 


aboU,  n.,  a  thicket;  a  brake;  a  hedge. 

aboli,  n.,  a  place  of  deposit;  place 
of  laying  down  anything;  a  deposit, 
Mark  12:  41. 

abotichi,  v.  t,  to  hit,  as  fqni  iti  oyior 
tuh  on  abclichif  hit  the  squirrel  that 
waa  going  up  the  tree;  iH  ithi  pala 
abolicki,  strike  the  wedge. 

abonulU,  y.  t  sing.,  to  roll  up  in;  to  fold 
up  in;  to  infold;  toinwrap;  nantannakor 
shofa  linen  a^hukma  hon  ahonuUif  wrap- 
ped it  in  a  clean  linen  cloth,  Matt.  27: 
59;  linen  a^  abontiUij  wrapped  him  in 
the  linen,  Mark  15: 46;  na  lapuahki  linen 
o»  abonvMU  .  .  .  fohJdiok,  wrapped  it 
in  linen  and  laid  it  in,  Luke  2:  7;  23: 
53;  nalHali  o»  abonuUi,  Acts  5:  6. 

abonullichi,  v.  t  cans.,  to  cause  it  to 
be  rolled  up  in;  to  wrap  it  up. 

abonunta,  pass,  sing.,  rolled  up;  being 
rolled  up  in;  idU/f^n  at  nalilali  o"  abo- 
nunUif  the  babe  wrapped  in  swaddling 
clothes,  Luke  2: 12. 

abonunta,  n.,  a  wrapper. 

abu^kachiypass.  pi.,  infolded;  in  wrapped; 
rolled  up  in;  rolled  up. 

abukbo,  n.,  down,  the  fine  soft  feathers 
of  fowls,  particularly  water-fowls. 

abunni,  v.  t  pi.,  to  roll  up;  to  double  up. 

aohafa  (from  chafaj  to  run),  y.  t  sing., 
ayilepa,  pi.  to  run  after;  to  run  down; 
achafat  qbi,  to  run  down  and  kill. 

acha>^fay  a.  (nasal  form,  from  achafa 
one),  being  one  out  of  a  number. 

achafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  here 
and  there  one;  not  many;  rare;  pre- 
cious, 1  Sam.  3: 1;  oo/ia/oa,  pass.,  singled 
out 

achafoachiy  y.  t  cans.,  to  select  a  few; 
to  take  a  few;  to  cause  a  few  to  be 
taken. 

aohafoha,  y.  i.,  to  be  a  few;  achafo^ha 
(nasal  form),  being  a  few. 

aohafolechi,  ^^hafohchi,  y.  t  cans., 
to  select  a  few;  to  take  here  and  there 
one;  to  single  out,  Matt  25:  32. 

achafoh,  y.  t,  to  select  a  few. 

achaka,  n.,  a  continuation. 

achaka,  pass.,  spliced  (from  achahali), 
continued;  itachakaf  pass.,  joined  to- 
gether, reannexed,  spliced,  united, 
welded;  ikUachako,  a.,  unconnected, 
not  welded. 
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acha^ka,  a.  (nasal  form),  Buoceedinf^, 
following,  next;  ttgo/ianiba,  v.  a.  i.,  to 
join  together. 

achakalechi,  v.  t.,to  continue;  to  add. 

achak^chi,  v.  t.,  to  cause  to  advance. 

achak^eohi,  v.  t  cans.,  to  continue;  to 
add  on;  to  join  to;  itachakqUchif  v.  t,  to 
reannex;  achakalinchi  (nasal  form),  to 
add;  to  continue;  (ichakalinchimgt,  he 
added  when,  Luke  19:  11. 

achak»11,  v.  t.  sing.,  to  splice;  to  add  to; 
to  new  lay  an  edge  tool;  applied  to 
putting  edge  to  an  ax;  to  piece;  to 
scarf;  to  subjoin;  to  unite;  to  weld; 
ilachakalif  to  splice  together;  to  couple; 
to  join;  to  scarf;  hash  ilachahgli,  Matt 
6:27. 

achakg,li,  achak9,llechi,  n.,  one  that 
splices,  or  new  lays. 

achak^ll ,  y.  L  {achakanli,  nasal  form; 
achakakanli  freq.),  to  advance,  to  con- 
tinue; aba  chakcUi  Josh,  5: 13  and  akka- 
chakali,  are  perhaps  formed  from  this 
word. 

achakli,  v.  t.  pi.  of  achakaliy  to  splice, 
etc.;  alhchqkat  P&ss.  sing.;  alhchakoOj 
pass,  pi.;  itacfiakli  (Heb.  4:  12), 
**  joints;'*  itachakqchi,  n.,  a  joint;  v.  t., 
to  splice  and  join  together. 

achakli,  n.,  one  that  splices. 

achaya ,  v.  i. ,  to  be  wont;  to  be  accustomed 
to  a  place,  as  animals;  vxik  at  achayat 
taha,  the  cattle  are  wont;  ikachayo,  a., 
unwonted. 

acha>^ya,  n.,  a  cutting  block;  a  chopping 
block;  place  cut,  or  wounded;  a  gash 
made  by  an  ax;  pass.,  wounded  at,  or 
there;  n.,  a  wound. 

achay^chi,  v.  t.  caus.,  to  accustom  a 
creature  t-o  a  place  so  that  it  will  stay 
there;  to  wont;  to  habituate  to  a  place. 

ach^ba,  as^lb^ish,  as^ch^p,  as^lhch^p, 
h£ihchaba,  n.,  a  log  foot-bridge;  a  log 
lying  across  a  creek  on  which  to  pass 
over,  [cihchqp  is  the  word  for  foot  log 
in  use  among  the  Mississippi  Choc- 
taw.—11.  S.  II.] 

ach^fa,  ach^ffa,  n.,  oneness;  singleness; 
a  unit;  unity. 

achafa,  a.,  one;  the  other;  another;  a; 
an;  certain;  individual;  particular;  sim- 
ple; single;  sole;  undivided,  Matt.  8:18; 
12:  6;  17:  4;  salap  achafa,  one;  nan- 
oih^chi    achjgfa,     Luke     16:  7;    hatak 


achafa,  a  man,  a  certain  man,  Luke  15: 
11;  rmuik  achgfa,  a  night,  or  all  night 

aoh^ftt,  v.  n.,  to  be  one;  to  be  single; 
achafa  yoke,  it  is  one;  imachafaj  for  him 
one,  or,  he  has  one;  ikachafo,  neg. 
form,  not  one;  ibaiach^fay  Matt  5:  25; 
achanfa,  nasal  form. 

ach^a,  V.  a.  i.,  iahachgfa;  isht  Uachgfa, 
Gen.  1: 11;  achqfaii,  I  make  one;  I  do 
one;  achafa  sia^  I  am  one. 

ach^a  ataznpa,  a.,  plural;  more  than 
one. 

ach^a  yuka,  a.,  dist  pro.,  each  one; 
achafa  aiyukqt  kohchqt  ihi^a  mat,  John 
8:  9;  achafa  aiyuhali,  every  one.  Josh. 
6:  5;  hcUak  achafaiyukali,  man  by 
man,  Josh.  7:  16. 

ach^fahpi  (from  achafa  and  ahpi),  v.  a. 
i.,  to  be  the  first  one;  the  being  the 
first  one:  achafampiy  nasal  form  and  a., 
neither;  with  a  neg.,  achqfampi  keyu; 
achgfampi  kia  keyu^  not  either;  not  even 
one;  not  the  first  one. 

ach^fali,  v.  t,  to  give  one;  to  do  one; 
to  single  out  one.  Matt  6:  24;  Gen. 
2:  21;  achafalichit  aiif^hotofahiafl^  alhpe- 
sahatok,  for  of  necessity  he  must  re- 
lease one,  Luke  23: 17. 

ach^alichi,  v.  t,  to  select  out  one; 
to  make  one  of  all,  Eph.  1: 10. 

ach^alit,  adv.,  achgfalU  ishi,  each  one 
take;  individually  take;  achafalU  t«- 
nukkUM  cha,  or  individually,  Luke  16: 
13;  achgfaty  an  abbreviation;  achafat  ofi 
at  qbiy  for  achqfalU  ofi  at  qbi,  the  dog 
singled  out  one  and  killed  it 

ach^foa  (see  achafoa),  John  8:  9  [in 
the  printed  edition  achafal, 

ach^fona,  a.  (from  achafa  one,  and  ona 
to  reach  to),  even  one;  as  much  as  one; 
perhaps  one,  Matt  5:  30;  6:  29,  10:  29; 
18:  6,  10,  12. 

ach^fonachi,  v.  t,  to  make  one;  to  select 
out  one,  Luke  9:  36. 

ach^kaya,  n.,  an  addition,  piece 
spliced  on. 

achakaya,  a.,  spliced  at. 

achanaiya,  v.  i.,  siarhqnavja  hoka  (per- 
haps a  misprint  for  sUthqnaiya  hoka; 
see  aJiiiDia). 

ach^pi,  aheh^-pi,  v.  t.,  to  play  at  a  cer- 
tain game  of  chance  in  vogue  amon^ 
the  Choctiiw.  This  is  an  ancient  game, 
not  in  much  use  now;  pass.,  qXhchqpi. 
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ach^pi,  n.,  a  player  of  the  above;  one 
that  plays;  the  play. 

aehchukmali,  v.  t.,  intenfiive  form,  Matt. 
17: 11;  to  improve;  to  repair;  to  make 
good;  to  ameliorate;  to  benefit;  to 
better;  to  rectify;  to  rejnilate;  to  sub- 
stantiate; ilaiachukmali,  to  justify  him- 
self, yammak  aihoi  ilaiqachukmali  banna 
kqt,  he  is  willing  to  justify  himself; 
Luke  10:  29. 

acheba,  a.,  mischievous;  troublesome. 

acheba,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

acheb^chi,  v.  a.  i.,  to  preserve;  to  hold 
out. 

achefa,  ahchifa  (q.  v.),  v.  t.,  to  wash; 
to  cleanse,  Matt.  15: 2;  pass.,  aJichifa.U) 
be  washed,  Mark  7:5;  ilaiachifay  to  wash 
one's  self,  John  2:6;  to  purify;  pass., 
gUichefa,  John  13:  10;  ikahchifo^  un- 
waflhen,  Matt.  15:  20;  glhchefa,  pp., 
washed. 

achelita,  see  achiUUa. 

achi,  y.  a.  i.,  to  say;  to  speak;  to  call;  to 
assert;  to  declare;  to  answer;  quoth 
(as  quoth  he;  quoth  I);  to  rehearse;  to 
suggest;  to  utter;  John  1:  21;  3:  1;  4: 
25;  1  Sam.  9:  9.  aiachi  pro.,  ahanchiy 
freq.,  Matt.  7:  27,  28;  aiahanchiy  pro. 
and  freq.  achi  a^shUf  to  be  said;  this  is 
an  expression,  not  the  passive  form  of 
achi;  achitok  a^  a'^shashket  Luke  4:  12; 
ikacho,  not  to  say,  the  neg.  form  of  (ichi; 
tibac^,  a.,  undetermined;  unsaid,  ach- 
ishke,  they  say.  Matt.  11:  19.  achit^ 
adv.,  or  a  verb,  to  say  and;  when  two 
verbs  are  thus  united  the  first  has  an 
adverbial  sense  as  in  Heb.,  acfiU 
anumpulif  really  to  say;  really  to  speak; 
to  say  what  he  means;  lit.,  he  says  and 
speaks;  achit  hochifo,  to  call  by  name; 
lit.,  he  says  and  names,  achit  anoli,  v., 
to  speak  freely;  without  fear;  lit,  he 
says  and  declares. 

achi,  n.,  a  maxim;  a  saying. 

achi,  n.,  a  rehearser. 

achi>^,  chi'^,  sign  of  the  instant  or  imme- 
diate future  of  the  indicative  mood, 
but  it  does  not  mean  purpose  or  inten- 
tion; it  simply  expresses  futurity  as  to 
time;  shall,  will. 

achiba,  a.,  slow,  laborious,  tedious,  be- 
lated, hard,  late,  Mark  2:  9;  occupying 
some  time;  see  ahchiba. 


achiba,  v.  n.,  to  be  slow,  laborious,  or 
tedious;    ahchieha^  pro.  form  of  ahchiba, 

achibachi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  be 
slow,  tedious,  or  troublesome. 

achibali,  v.  t.,  to  render  tedious;  to  pro- 
tract; to  draw  out;  chik9amahchihalo  kia, 
''trouble  me  not,"  Luke  11:  7. 

achif a,  see  achefa, 

achik,  fut.  sign,  will,  shall;  sameasc/ii"; 
as  ialachikj  I  will  go;  anumpuJachikt  he 
will  speak. 

achike,  adv.,  probably  will  be,  and  sign 
of  imp.  in  a  mild  sense. 

acbiletfli,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achillita,  n.,  eagerness. 

achillita,  achelita,  achilita,  v.  n.,  to 
be  fierce,  zealous,  engaged,  resolute,  or 
unfiinching,  Matt.  11:  11;  a^hillirUa, 
nasal  form. 

achillita,  a.,  fierce;  zealous;  resolute; 
eager. 

achjllita,  pass.,  rendered  fierce;  made 
resolute. 

achillit^chi,  v.  t.  cans.,  to  make  fierce. 

achUanlichi,  see  chilanlichi. 

achini,  adv.,  likely;  probably ;  seemingly; 
apparently. 

achini,  y.  n.,  to  seem  so;  to  appear. 
ahchini,  to  be  certainly  so;  when  not  be- 
fore known;  to  be  certain  after  inquiry 
is  made,  Deut.  17:  4;  aka  itulatuk 
achinitokf  unexpectedly,  but  so,  1  Sam. 
5:  3,  4;  see  chini. 

achinto,  a.,  from  chito,  being  large  when 
others  are  small;  anumpa  na  yukpali 
cu:hinto  fehna,  ''good  tidings  of  great 
joy,''  Luke  2:  10. 

achintok  (a  sign  of  tense),  was  to  be, 
should  have  to  be,  compounded  of  re- 
mote past  and  instant  future. 

achintuk  (tense sign),  was  to  be,  should 
have  to  be,  as  ialuchintuk,  I  was  to  have 
gone. 

achiahi,  v.  t,  to  scent;  to  smell,  as  dogs. 

achiflhi impoima, a.,  sagacious,  as  a  dog 
in  smelling. 

achohmi,  see  achuhmi, 

achokuahpa,  pass.,  to  be  accused,  belied, 
or  slandered. 

achokuahpa,  a.,  slanderous. 

aohokuahpachechi,  v.  t.,  to. cause  a 
person  to  be  slandered. 

adiokuahpalechiy  v.  t,  to  slander;  to 
tattle. 
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achokoahpalechi,  n.,  a  slanderer;  a 
tattler. 

achokoahpali,  v.  t,  to  slander;  to  tattle; 
to  backbite;  to  accuse. 

achokushpall,  n.,  a  slanderer;  a  back- 
biter. 

aohokoahpfMshi,  pp.,  to  be  slandered. 

achokoahpfMshi,  a.,  slandered. 

achoaha,  pp.,  to  be  inserted,  as  an  az 
in  wood  or  a  plow  in  the  earth. 

achoshiili,  v.  t.  sing.,  to  insert;  to  set 
in  endwise,  as  a  cog  or  a  spoke  in  the 
hub  or  nave  of  a  wheel,  or  a  linchpin; 
achuMi,  pi. 

aehoshuxmi,  achoahoniTichi,  y.  a.  i.,  to 
grow,  as  a  young  peach. — Jackson. 

achowa,  y.  t.  to  differ;  to  disagree;  to 
dispute;  to  contend  in  conyersation. 
Uachowa,  the  reciprocal  form  is  often 
used;  to  contend;  to  brangle;  to  dis- 
pute; to  debate;  to  fall  out;  to  jangle; 
to  quarrel;  to  strive;  to  vary;  to  wran- 
gle, iiachoa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a 
feud.  Uachoaj  n.,  a  disputant  Hacho- 
wachiy  to  cause  to  differ,  itachoachi,  n., 
an  incendiary;  one  who  inflames  a  fac- 
tion. 

achuhxni,  achohmi,  v.  i.,  to  be  thus,  or 
so.     achiyufimi,  achoyuhmi,  pro.  form. 

achiika,  v.  a.  i.,  to  dwell  at;  to  reside 
at;  to  keep  house  at;  see  Josh.  2:  15; 
itinchuka,  reciprocal  form;  to  dwell  to- 
gether; to  keep  house  for  each  other  as 
husband  and  wife;  itachukaf  v.  a.  i.,  to 
keep  house  together;  itlnchukay  n.,  a 
husband  or  a  wife;  iiinchukalij  my  hus- 
band or  my  wife,  as  the  case  may  be; 
generally  used  by  the  woman  when 
speaking  of  her  husband  to  others; 
adioyukaf  pro.  form  of  achuka. 

achukbi,  achukbika,  place  of  a  comer; 
achukbelif  pi.,  corners,  Rev.  7: 1. 

achukma,  pass.,  improved;  bettered; 
mended;  rectified;  redressed;  refined; 
regulated;  made  good. 

achukma,  a.,  pi.  hochukma,  good; 
excellent;  benevolent;  kind;  gracious; 
choice;  sound;  sterling;  substantial; 
useful;  valid;  virtuous;  well;  accept- 
able; sound;  wholesome;  whole,  Luke 
6:  10;  handsome;  courteous;  deli- 
cate; delicious;  delightful;  decent;  ele- 
gant; esteemed;  exquisite;  fair;  fine; 
finical;    generous;    genuine;    gracious; 


healthful;  healthy;  honest;  nice;  per- 
fect; pleasant;  pretty;  respectable;  rep- 
utable; righteous;  royal;  salutary; 
sane;  serviceable;  ikfichuhmo,  a.  neg., 
not  good;  bad;  degenerate;  disastrous; 
evil;  gross;  injurious;  offensive;  pre- 
posterous; sinful;  troublous;  unapt;  un- 
comely; uncomfortable;  unfavorable; 
ungenial;  unhealthy;  unholy;  unjust; 
unlawful;  unlovely;  unpleasant;  un- 
profitable; unrighteous;  unwholesome; 
unworthy;  t^'Tiiac^uibno,  a.,  unaccepta- 
ble. 

achukma,  n.,  goodness;  excellence; 
excellency;  fairness;  good;  pureness; 
purity;  safety;  soundness;  virtue;  weal; 
peace,  2  Kings  9:  17,  18,  19;  nana 
achukma,  n.,  grace;  a  good  deed;  nana 
achukma  kan,  Matt.  12: 11;  aiachukma 
n..  Matt.  6:  34. 

achukma,  v.  a.  i.,  to  act  good;  to  do 
well,  Matt.  6:  4;  to  be  good.  Matt.  6: 22 
ishachukma^  thou  doest  well. 

achukma,  v.  n.,  to  be  good  or  excellent 
pimachukmashke,  Matt.  17:  4;  ikachuk- 
mo,  neg.;  achu'f^kma,  nasal  form;  a€h€>- 
hw^kma^  freq.;  achoyukma,  pro.  form; 
imachukma,  to  be  good  for  him;  v.  t., 
to  love  to  delight,  2  Sam.  24:  3;  iiina- 
chukma,  to  be  good  to  each  other. 

achukma,  adv.,  finely;  soundly;  ik- 
achukmOf  adv.,  ill. 

achukma  £ihoba,  a.,  specious;  seemingly 
good. 

achukma  al^,  a.,  prime. 

achukma  a^Bha,  n.,  welfare;  a.,  well. 

achukma  at^pa,  a. ,  supereminent. 

achukma  fehna,  a.,  very  good;  rare. 

achukma  i^^shaht  tah,  a.,  best;  first 
rate;  in  the  superlative  degree. 

achukma  i^^shali,  a.,  better;  preferable; 
superfine;  supereminent;  transcendent. 

achukma  keyu,  a.,  not  good;  unad- 
visable. 

achukma  moma,  a.,  unimpaired. 

achukma^ka,  n.,  a  good  condition  of 
health;  the  goodness  (well,  as  to  health. ) 

achukma^^ka,  v.  n.,  to  be  well,  or  in 
health. 

achukmalechi,  v.  t.  caus.,  to  make 
good;  to  repair;  to  heighten;  to  better; 
to  improve;  to  mend;  to  redress;  to  re- 
fine; to  make  peace. 

achukmalechi,  u. ,  a  repairer. 
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achiikmali,  n.,  an  improver;  a  repairer. 

achukmalit,  adv.,  diligently,  Matt.  13: 
36;  15:  15;  Luke  15:  8;  "in  order," 
Josh.  2:  6;  achukmalit  imaponoklotok^ 
inqoired  of  them  diligently,  Matt.  2: 7. 

achukmalit  aahachi,  y.  t.,  to  dispose; 
to  lay  away  with. 

achukmalit  piaa,  y.  t.,  to  scrutinize. 

achukmat,  adv.,  well;  orderly;  plainly; 
securely. 

achukmat  anoli,  v.  t,  to  depict 

achukmat  apeaa,  v.  t,  to  arrange. 

achukmat  ^Ihpisa,  pass.,  arranged;  ad- 
justed rightly. 

achukmat  boh,  v.  t.,  to  hoard;  to  lay 
up  well. 

achukmat  i^^shat  iaht  ia,  y.  a.  i.,  to 
improve. 

achukoa,  n.,  %n  entrance;  an  entry;  a 
pa«isage  into. 

achumpa,  n.,  a  market;  a  place  for 
purchasing  or  buying;  the  place  where 
bought. 

achunanchi,  v.  a.  i.,  to  persevere;  to 
continue;  to  make  an  effort;  to  endure; 
to  persist;  to  plod;  to  strive;  to  weather; 
see  Matt.  10:  22. 

achunanchi,  a.,  ardent;  persevering; 
close;  keen;  pertinacious;  sedulous;  un- 
wearied; ikachunanchoy  a.,  unconstant. 

achunanchi,  n. ,  perseverance;  resolution. 

achunanchit  pisa,  a.,  studious. 

achuxili,  V.  t.,  to  sew;  to  dam;  to  stitch; 
itachunH,  reciprocal;  to  sew  together; 
to  list;  to  sew;  to  tack  together. 

achuxili,  n.,  sewing;  stitching. 

achunli,  n.,  a  sewer;  a  seamstress. 

achu>>sha,  v.  n.,  pass,  of  achoshuli,  to 
stand  in,  or  hang  by  one  end,  as  an 
arrow  to  a  wounded  deer,  or  as  a  linch- 
pin. 

'achu>>sha,  a.,  hanging  in. 

achushkaBchi,  v.  n.  pi.,  to  stand  on  end, 
as  spokes  in  the  hub  of  a  wheel. 

achuahkanchi,  nasal  form,  being  placed 
in. 

achuahk^chi,  pass.,  inserted;  placed  in. 

achuahli,  pL,  see  achoshuli, 

achuahoa,  pass,  pi.,  inserted. 

achuflhoa,  v.  n.,  to  stand  in. 

achuahoa,  n.  pi.,  those  which  stand  in, 
as  spokes,  cogs,  etc. 

achu>^wa,  ahchu>^wa,  pp.,  sewed;  a., 
sewed;  united  by  stitches;  seamed. 


afabi,  a.,  left;  left  handed. 

afabi,  n.,  a  left-handed  person. 

afabi,  v.  i.,  to  be  left  handed. 

afacha,  v.  n.,  to  be  fast,  close,  tight,  or 
shut;  iiafachaj  v.  a.  i.,  to  lock;  to  fas- 
ten it  together. 

afaoha,  afancha,  pass.,  fastened; 
latched;  i$ht  afacha,  fastened  with;  n., 
a  latch;  a  hasp. 

afachali,  sing.,  afoMi  pi.,  afashkachi 
pass.,  to  fasten;  to  latch;  to  hasp; 
qfasha,  pass,  pi.,  latched;  fastened. 

afachali,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast  or  firm. 

afahama,  v.  t,  to  strike  at  or  on. 

afahama,  n.,  the  place  smitten  or 
struck. 

afahata,  v.  a.  i.,  to  swing  in,  on,  or  at. 

afahata,  n.,  a  swing;  the  place  where 
the  thing  swings. 

afalazna,  v.  a.  i.,  to  turn  at;  to  return, 
Luke  2: 43;  to  relapse;  to  return  from; 
to  turn  back  at. 

afalazna,  n.,  a  return;  the  place  at 
which  one  turns  back;  a  relapse. 

afalamaka,  n.,  the  place  or  point  of 
turning  back;  the  return. 

afalamichi,  afalaminchi  (nasal  form), 
V.  t,  to  answer;  to  reply;  to  make 
return,  I  Sam.  2: 16;  Josh.  1: 16;  4:  7; 
Matt.  8:  8;  11:  4;  13: 14;  17: 11;  John 
3:  5;  Gen.  40:  18;  afalammchit  ikmiluh 
hiloky  he  answered  nothing,  Matt  27: 12. 

afalapoa,  adv.;  afalapoat  pisa,  to  behold 
sideways;  to  look  sidelong. 

afalapoU,  v.  a.  i.,  to  look  at  a  thing 
sideways;  to  ogle  (in  a  woman). 

af  al^pa,  v.  a.  i. ,  to  be  obscure  or  doubled 
over  (applied  to  language). 

afal^pa,  v.  a.  i.,  to  place  the  head  on 
the  side  of,  as  of  a  tree;  to  listen  to  a 
bell  at  a  distance. 

afama,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  meet;  to  join;  to 
come  across.  Matt  8:  28, 34;  Josh.  2: 16; 
8:  5;  9:  11,  12;  tiafama,  he  met  me; 
Uafama,  to  meet  with;  to  meet  to- 
gether; to  meet  each  other;  to  en- 
counter; to  light  upon;  UafamdH,  I  met 
with  him;  aiilafamaf  to  meet  with  each 
other  at;  to  meet  together  at,  or  there; 
afamdhe  keyu,  a.,  will  not  meet. 

afama,  n.,  one  that  meets;  also  the  name 
of  a  man,  a  meeter;  afamai  ahi^  to  meet 
at  and  kill. 
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afana,  pass.,  staked  (as  a  fence). 
afanalechi,   af^malechi  (from  a  stem 

afanali),  v.  t.,  to  see  into;  to  search;  to 

make  search ;  afanalechitUhana,  to  search 

and  know,  Rev.  2:  23. 
afanali,  v.  t.,  to  direct;  to  guide, 
afananchi,  y.  a.  i.,  to  look  through  a 

hole;  to  peep  or  peek;  afanantqthtkiki'kit 

y,  a.  i.,  to  be  peeping;  to  stand  about 

and  peep, 
afanata,  n. ,  a  helmsman;  the  man  at  the 

helm, 
afancha,  see  aftiduu 
afataha,  n.,  a  place  to  swing  in  or  at;  a 

swing. 
afataiya,  v.  a.  i.,  to  be  crosswise — ^like 

okfowata,  okfoaia,  or  okhoata  (q.  v.). 
af^^beka,  n.,  the  left  hand, 
af^bekinmria,  a.,  sinister;  left  handed, 
af^bekixnma,  adv.,  to  the  left  hand;  on 

the  left  hand;  alhfahekay  is  also  used  in 

Luke  23:  33. 
af^una    (from  Jamm%  to    whip);   n.,  a 

whaling;  a  whipping  post. 
af 9>mni a1  yukali,  adv.,  annually;  yearly; 

each  year, 
af^mmi,  n.,    a  year;  also  a   yearling, 

Josh.  5:6,  12;  Hajupqi  afammi  aiuchina 

mako^f  *  *  these  three  years,  * '  Luke  13:7; 

afammi  pohoHuntuchina  akocha  ushta,  84 

years,  Luke  2:  37. 
af^jnxni,  v.  i.,  to   be  a    year,  as  ont 

afammi. 
afammi  ach^fa,  n.,  one  year;  a  twelve- 
month; afammi  hosh  afammikma,  **from 

year  to  year." 
af^^mmi  hannali,  a.,  sexennial. 
af^^noLmi  hannalikma,    a.,    sexennial; 

when  it  is  six  years, 
afammi  iklfama,  n.,  half  a  year, 
afammi  ikl^iina,  a.,  semiannual, 
afammi   ikl^unnakma,    adv.,     semian- 
nually. 
af9>mmi  talepa  ach^fa,  n.,  a  century, 
afammi  talepa  acl^ifakma,  adv.,  every 

century;  every  hundred  years. 
af9>mmi  talepa  sipokni  achafa,  n.,  a 

thousand  years;  the  millennium, 
afammi  tuchinakma,  a ,  triennial, 
afammi  untuklo,  a.,  septennial, 
afammi  untuklokma,a.,  septennially. 
af^mimikma,    adv.,    yearly;    annually; 

every  year,  Luke  2:  41. 


afammikma  ilhpeta,  n.,  a  pension; 
a  yearly  allowance  or  gift 

afammikma  Hhpitaehi,  y.  t,  to  pen- 
sion. 

af^nalechl,  see  afanalechi 

af^hkachi,  pass.  pL,  fastened;  latdied; 
from  afashli, 

afythky^hi,  n.  pi.,  cogs. 

af^flhli,  pi.  of  afachalif  to  fasten;  to  latch ; 
glhfasha  or  afqshkqchiy  pass. 

afebli,  v.  t.,  to  dent  in  deep,  as  into  the 
skull,  or  anything  hard  like  a  gourd 
shell. 

afehna,  v.  L,  to  be  very;  mihma  nukovxi- 
Axin  a/e^narmtf,  Luke  6: 11,  45.  (These 
references  are  to  the  first  translation  of 
Luke.) 

afehnichi,  afehnfMshi,  v.  t.,  to  praise;  to 
extol;  to  make  much  of;  to  laud. 

af  ekommi,  v.  i.,  to  be  mischievous;  to  be 
impatient. 

afekommi,  a.,  mischievous;  impatient; 
i»ht  afekammif  v.  t.,  to  tease  with;  io 
worry  with. 

afekommichi,  y.  t.  cans.,  to  make  mis- 
chievous. 

afena,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up;  to  rise 
when  pried. 

afena,  pass,  sing.,  pried  up;  raised  up  by 
prying. 

afenali,  v.  t.  pi.,  to  pry  up;  {afiumi,  sing. ; 
afikachit  pass.  pi.). 

afepa,  v.  i.  and  pass,  of  afeblu 

afepoa,  pi.  of  afebli. 

afet^pa,  v.  i.,  to  be  hurt  by  accident. 

afet9>pa,  n.,  an  accidental  injury. 

afetibli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant; afetipolij  pi. 

afetibli,  n.,  an  ensnarer;  an  enchanter. 

afetipa,  pp.,  enchanted;  greatly  inter- 
ested; see  gffetijm.. 

afetipa,  v.  i.,  to  be  enchanted. 

afetipa,  n.,  enchantment. 

afetipoa,  pass,  pi.,  enchanted. 

afetipoa,  v.  i.  pi.,  to  be  enchanted. 

afetipoa,  n.,  enchantings. 

afetipoli,  v.  t.  pi.,  to  ensnare;  to  en- 
chant. 

afetipoli,  n.  pi.,  enchanters. 

afi^kachi,  pass.  pi.  of  afenaUy  to  be  pried 
up;  pried. 

afilema,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to  backslide; 
to  turn  over  back. 
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afllexna,  n.,  a  relapse. 

afllemoay  v.  a.  i.  pi.  of  afiiema, 

aflleznoa,  n.,  relapses. 

itHiiTTiTifi^^  V.  a.  i.  sing.,  to  relapse;  to  turn 

back;  to  turn  over;  afUgmmi  is  to  turn 

away  to  the  right  or  left. 
iiflHnnTni<»h<j  y .  t.  caus. ,  to  cause  a  relapse 

or  turning  back, 
aflzmi,  y.  t.  sing.,  to  pry;  to  turn  the 

helm;   to  turn  a  boat  by  the  helm; 

aftnnit  aba  isht  ia,  to  pry  up;  to  pry  and 

take  up. 
afinziit  ^biahtia,  y.  t.,  to  pry. 
aflaa,  n.  (from  English   '* officer"),  an 

officer,  Gen.  39: 1. 
afofty  y.  t,  to  scuffie  for;  to  contend;  to 

resist;  to  force,  1  Sam.  2:  16;   Uima' 

foa,  to  scuffie  together;  to  contend;  to 

contest  with  each  other;  iJUrfoa,  n.,  con- 
tumacy. 
afoa,  ^oa  (q.  y.)>  PPm  wound  around; 

nardapqshi  noshkobo  isht  c^foaiuk  (ito,  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 

20:7. 
afoachi,  n.,  a  wrapper;  anenyelope. 
afobli,  afopli,  y.  a.  i.,  to  go  round;  to 

pass  around;  to  encircle. 
afoblichi,  y.  t  caus.,  to  cause  to  wind  or 

go  round. 
afoha,  n.,  a  rest;  a  place  of  rest;  a  har- 
bor, Josh.  1:  13,  15;  afohahe  an  hash 

ahauchahimakoke,  **ye  shall  find  rest,'' 

Matt  11:  29. 
afoha,  y.  L,  to  rest  at,  on,  in,  or  there; 

afol^ahe.  Matt.  12:  43. 
afohachi,  y.  t.  caus.,  to  giye  rest  at,  on, 

in,  or  there. 
afohka,  afoka,  n.,  a  pocket;  a  case;  a 

place  into  which  a  single  thing  is  put. 
afohka,  afoka,  pass.,  put  in  at;  placed 

in  there;  afoyuka^  ''conceiyed  in  her," 

Matt  1:  20. 
afohka,  y.  i.,  to  go  in  at;  to  go  in  there. 
afohk^chi,  y.  t  caus.,  to  put  in;  to  cause 

to  go  in. 
afohkechi,  afokkechi,  y.  t.,  to  cause  to 

go  into  a  path  or  riyer. 
afohki,  y.  t.,  to  put  in. 
afohoma,  n.,  a  hem;  a  rim;  a  band;  a 

welt 
afohoma,  pp.,  hemmed,  rimmed,  lined, 

welted, 
afohoznmi,   y.  t,  to  hem;  to  rim;  to 

put  on  a  rim  or  hoop  at  the  border; 


to  line;  to  welt  a  shoe;  to  rim  a  basket; 

afotif  pi.,  q.  y. 
afohommiy  n.,  one  who  makes  a  hem 

or  rim. 
afoka,   afohka,  pp.,  put  in;    afonhkOf 

nasal  form. 
afoka,  afohka,  n.,  a  case, 
afolakto,  y.  i.,  to  be  forked  at,  as  the 

limbs  of  a  tree  or  as  a  road, 
afolakto,  n.,  a  fork;   the  place  where 

there  is  a  fork, 
afolakto,  pass.,  forked, 
afolaktochi,  afolaktuchi,  y.  t  caus., 

to  make  a  fork, 
afolaktua,  y.  i.  pi.,  to  be  forked, 
afolaktua,  n.,  forks, 
afolaktua,  pass.,  forked, 
afolaktuli,   y.    t.    pi.,   to  make  forks 

there  or  at. 
afolok^kchi,  eeefullokachi, 
afololichi,  y.   t  sing.,  to  surround;  to 

turn  about  at. 
afolota,  afoluta,  afullota,  y.  a.  i.,  to  go 

round  at;  to  take  a  circuit  there  or  at; 

afohtoa,  pi. 
afolota,  pass.,  taken  round  at;  afolotoa,  pi. 
afolota,  afullota,  n.,  the  circuit;  the 

extent  round;  a  range;  afolotoay  n.  pi. 

of  afoioia. 
afolot^chi,  caus.  sing.,  to  compass,  Josh. 

6: 3,  7. 
af olotolichi,  y.  t.  pi.  of  afololichi. 
afolotow^chi,   y.  t.  caus.  pi.,  to  lead 

round;  to  take  round, 
afolubli,  y.  a.  i.,  to  encircle;  to  surround; 

to  enyiron.  Josh.  7:9;  aiimpa  ya»  afo- 

luplUechiyaj  was  it  to  surround;  afoluhlii 

binohmai^aiokt     ''sat    about      him," 

Mark  3: 32. 
afolupa,  pp.,  encircled;  afolumpa  (nasal 

form),   as  afolumpa  yakni  moma  A»», 

"roundabout,"  Mark  1:  28. 
afoluplichi,  y.  t.  caus.,  to  encircle;  to 

surround;  to  cause  others  to  surround, 
afoluta,  see  afolota. 
afoh,  y.  t.  pi.,  to  wind  round;  to  roll 

round;  to  wrap  round;  to  inyolve;  to  in- 

wrap;  to  reel;  to  rim;  to  swathe;  to 

twine;    to   wind;    alhfoa,  affoa^  pass., 

narUapaski  yonh  isht  qlhfoyukatok,    was 

bound  about  with  a  napkin,  John  1 1 :  44 ; 

narUapaski  noshkobo  isht  afoatuk  ato,  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 

20:7. 
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afolichi,  y.  t  cans.,  to  canae  to  be  wound; 
to  make  them  wind;  to  torn;  to  whirl; 
tofurL 

afopa,  V.  a.  i.,  to  be  aronnd. 

afotoha,  n.,  an  auger  hole,  the  place 
where  it  is  bored;  a  mill,  the  place 
where  it  is  ground;  a  griiat  mill;  tanch 
afoloJia,  a  com  mill. 

afotoha,  pass.,  ground  at;  bored  at. 

afotoli,  V.  t,  to  bore  at  or  there;  to 
grind  at  or  there.  This  word  describee 
the  motion  round  in  grinding  and  bor- 
ing, and  a  means  place  where. 

afoyua,  afoyuha,  (pp.  from  afoi,  to 
wind  round;  from  afoa  or  affoa,  pp.) 
lengthened  form,  wound  round.  See 
John  11:  44  {glhfoyuha  in  the  last 
translation). 

afulli,  V.  t,  to  stir  a  liquid  and  to 
thicken  food  while  cooking,  as  mush, 
and  ta:i\fula,  Indian  hominy;  affula, 
alhfida,  pass.  form. 

afullichi,  v.  t.  cans.,  to  make  or  cause 
to  stir. 

afullota,  see  afolola. 

ah,  int.,  oh  I,  calling  attention,  like  hark! 
listen! 

alh,  adv.,  yes,  it  is;  one  form  of  the  verb 
to  be  and  in  the  third  person;  siah,  I 
am;  chiah,  thou  art;  ahy  he  is;  it  is; 
haiiikf  it  was;  a^h  is  nasalized  to  make 
it  distinctive,  or  definite  like  a^+h,  the 
substantive  verb  being  added. 

ahabli,  ahapli,  n.,  a  stirrup;  a  step;  a 
stepping  place;  a  degree;  a  pace;  a 
treadle  belonging  to  a  loom,  1  Kings 
10: 19. 

ahabli,  v.  t,  to  tread  there;  to  tread  on; 
to  trample;  ahali^  pi. 

ahabli,  pass.,  trodden  on;  ahqla,  pi. 

ahablichi,  v.  t.  sing.,  to  tread  into  the 
ground;    to  make    one    tread    on    it; 
ahalichi,  pi..  Matt.  7:  6;  Luke  10.  19;  • 
also  Rev.  11:  2. 

ahablichi,  n.,  a  treader;  ahalichij  pi. 

aha'^h,  n.,  a  negative;  a  negation. 

aha>^h,  adv.,  no;  not  so;  a  decided  nega- 
tive; nay;  ahaj  2  Sam.  13:  12. 

ahah  achi,  v.  a.  i.,  to  say  no;  to  refuse; 
to  deny;  to  negative. 

ahah  ahni,  v.  a.  i.,  to  take  heed;  to  be 
cautious;  to  beware  of;  to  be  careful; 
to  take  care;  to  be  watchful;  to  heed; 
to  look;  to  see;  aJiah  hashimahmthke. 


Matt  7:  15.  ahal^k  hgshaiahni,  MatL 
16:  6,  11;  also  Matt  6: 1;  8: 4;  Mark  8: 
16;  cJiak  Ucahno,  v.  a.  i.  neg.  form,  not 
to  take  heed. 

aliah  ahni,  a.,  mindful;  scrupulous;  so- 
licitous; vigilant;  careful;  cautious; 
wary;  circumspect;  considerate;  ahah 
ikahnoy  ahah  ahni  iksho,  a.,  careless; 
heedless;  incautious;  inconsiderate; 
reckless;  unguarded;  unmindful;  un- 
wary. 

aliah  ahni,  adv.,  warily;  carefully. 

ahah  ahni,  n.,  a  caution;  care;  heed. 

ahah  ahni  ikaho,  a.,  heady;  careless; 
supine.  [This  may  be  used  also  as  a 
noun,  meaning  heedlessness,  etc. — 
H.  S.  H.] 

ahah  ahni  ikaho,  adv.,  loosely. 

aliah  ahni  keyu,  n.,  rashness. 

aliah  ahnit  impa,  n.,  r^men;  or  to  eat 
with  care. 

ahah  ikahno,  n.,  mistrust. 

ahah  imahni,  v.  t,  to  take  heed  of  him; 
to  look  out  for  him;  to  beware  of  him. 
Matt  7: 15. 

ahaklo,  n.,  a  hearing. 

ahakBa  hinla,  a.,  pardonable. 

ahaksi,  v.  n. ,  v.  t ,  to  forget;  not  to  notice; 
to  neglect;  to  omit;  holisso  fut'*^  siahaksiy 
1  forgot  the  book. 

ahakw,  n.,  an  excuse. 

ahaksi,  pass.,  forgotten;  overlooked; 
neglected;  excused;  pardoned. 

ahakflichl,  v.  t,  to  overlook;  to  miss; 
to  neglect;  to  excuse;  to  forgive;  to 
omit.  Matt.  23:  23;  achqfa  kamo  aha- 
kgicha  hinla  J  Luke  16:  13;  holisso  han 
pisalahetuk  osh  ahaksichUiy  the  book 
which  I  should  have  studied  I  neg- 
lected. 

ahakflichl,  n.,  one  that  forgets,  over- 
looks, neglects,  misses;  a  forgiver;  a 
pardoner. 

ahakflichl  shall,  a.,  remiss;  very  for- 
getful. 

ahaksit  k^nia,  n.,  oblivion. 

ahalaia,  v.  a.  i.,  to  meddle;  ahalaiali 
keyuy  I  have  no  interest,  Luke  12:  9. 
(See  below. ) 

£ihalaia,  n,,  a  meddler. 

£ihalaia,  ahalaya,  v.  a.  i.,  to  be  inter- 
ested; to  have  a  care  or  concern,  or  in- 
terest; to  pertain;  Luke  15:  7;  nanta 
ho^  iaht  inhpiahdlaid  rhof  what  hast  thou 
to  do  with    us?     Matt   8:  29;   ahala^^ 
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ya,  Matt.  13:  11: 16:  23;  nahalaia  keyu, 
I  am  not  interested ;  Uahalaia  keyu^  we 
are  not  interested;  q,mahalaia;  ishi 
aTuUaiaf  y.  t.,  to  care  about;  to  have  a 
concern  or  interest  in ;  to  have  to  do  with , 
Luke  4:  34;  to  concern;  to  interest;  iaht 
ikahalaiOf  a.,  disinterested;  isht  ahalaia 
keyu,  a.,  impertinent;  v.  n.,  to  be  im- 
pertinent. 

ahalaia,  a.,  interested;  concerned;  med- 
dlesome; rightful;  ikdhxdaio,  ahalaia, 
keyu,  a.,  neutral;  uninterested;  free 
Matt.  17:  26;  itimahalaia,  interested 
in  each  other;  UimaJiaJaiaf  n.,  inter- 
course; mutual  interest 

ahalaia,  n.,  a  concern;  an  interest. 

ahal^Ui,  n.,  a  shaft;  a  thill;  a  trigger;  a 
handle;  a  bail;  a  button;  a  knob;  a  hilt 

ahal^lli,  v.  t,  to  take  hold  of,  or  at,  or 
there. 

ahalupa,  n.,  the  edge;  the  place  which 
is  sharp;  iskifa  ahalupa,  the  edge  of 
an  ax. 

ahalupa  anukpilefa,  n.,  a  feather  edge; 
an  edge  that  is  turned  up. 

ahalupa  anukpilefa,  a.,  feather  edged. 

ahalupa  anukpilifi,  v.  t,  to  turn  up 
the  edge. 

ahama,  n.,  ointment;  oil  for  the  pur- 
pose of  anointing;  unction;  pa'f^sh  aha- 
ma, hair  ointment,  Matt  26:  9,  12; 
nan  ahama,  ointment,  Mark  14:  3; 
Luke  7:  37;  John  12: 6. 

ahama,  n.,  anointing.  1  John  2:  27. 
See  1  John  2: 20,  where  unction  is  trans- 
lated as  a  verb. 

ahama,  pass.,  anointed;  oiled;  smeared 
or  rubbed  over  with  oil;  wok  nia  ahama, 
pass.,  tallowed;  greased;  ointed;  nan 
ahamqi  wufihtoka,  his  anointed,  1 
Sam.  2: 10. 

ahauchi,  ahayuchi,  v.  t.,  to  find;  to  dis- 
cover; to  acquire;  to  furnish;  to  have, 
John3:36[?];  to  gain;  to  meet;  to  pro- 
cure; to  provide;  ikahayucJto,  Matt.  12 
43;  16: 25;  18: 13;  Josh.  2: 22;  Luke  15 
4,  5,  6,  8,  9;  Matt  2:  8;  7:  7,  8;  10:  39 
13:  44;  imahauchi,  to  furnish  him 
ilahauchi,  to  furnish  or  find  himself 
(with  provisions,  tools,  etc. ) ;  isht  ila- 
hauchi, V.  t,  to  make  (as  money);  to 
furnish  himself  by  means  of;  haiaka, 
pass.,  found,  Luke  15:  32;  ishtiiahauchi, 
pass.,  profited  by  means  of. 


ahauchi,  n.,  a  finder;  a  gainer;  a  pro- 
curer. 

ahaya,  a.,  v.  n.,  sufficient  to  fill  a  hole; 
filling  a  place  or  hole;  also  ikahayo, 
neg.  form  and  most  used,  not  being 
large  enough  to  fill,  as  shapo  a^  ikahayo. 

ahayu,  v.  t,  to  find;  found  in  a  man's 
name;  Ahayutabi, 

ah^la,  pp.  pi.  of  ahabli,  trodden  down; 
trodden  on;  trampled. 

ah^Ji,  V.  t.  pL,  to  tread  on;  to  trample 
on. 

ah^H,  see  ahabli, 

ah^Hchi,  pi.  of  ahablichi,  to  tread  into 
the  ground;  to  make  them  tread  on  it, 
or  them;  to  tread  under  foot*. 

ah^chi,  n.  pi.,  treaders;  tramplers; 
ahglinchi,  nasal  form. 

ah^mmi,  v.  t,  to  anoint;  2  Cor.  1:  21; 
Matt  6:  17;  Mark  14:  8;  16:  1;  Luke 
7:  46;  Rev.  3: 18;  to  smear  with  grease 
or  oil;  to  grease;  to  rub  gently;  to  oil 
himself  or  another  thing;  to  embro- 
cate; to  gum;  to  iron;  to  oil;  to  oint; 
isfU  ahgmmi  cha,  anointed  with  and, 
John  11:  2;  chinoshkobo  ishahammi 
cha,  anoint  thy  head  and,  Matt  6: 17; 
ahammoli,  pi.;  tali,  hata  isht  ahammdi, 
to  wash  over  with  melted  silver. 

<i>i^TWTrti^  n.,  unction. 

ah^mmichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to 
anoint;  to  anoint  another  person;  isht 
ahammichUok,  he  anointed  him  with, 
Acts  10:  38. 

ah^pi,  aha  ^pi,  n.,  a  potato  vine. 

a^h^ti^,  a>^hatak,  n. ,  my  husband,  or  my 
man;  chif^hatak^  thy  husband;  thy  man. 
When  the  pronoun  is  prefixed,  hatak 
has  the  meaning  of  husband.  [From 
my  experience  and  observation  the 
word  for  "man"  is  always  pronounced 
hattak,  never  katak.—H.  S.  H.] 

ahbichakali,  v.  n.,  to  be  nineteen. 

ahbichakali,  v.  a.  i.,  to  make  19,  as  U- 
ahhichakali,  we  make  19,  or  are  19. 

ahbichakali,  a.,  nineteen;  XIX;  19. 

ahbichakaliha,  adv.,  nineteen  times. 

ahch^pi,  see  achapi, 

ahchiba,  n.,  tediousness;  irksomeness; 
a  task. 

ahchiba,  achiba,  (q.  v.),  a.,  tedious; 
slow;  disadvantageous;  tiresome;  trou- 
blesome; difficult;  irksome;  laborious; 
wearisome,  Matt.  9:  5. 
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ahchibali,  v.  t.,  to  trouble;  to  weary; 
chik9amahchibalo  Ha,  * '  trouble  me  not, ' ' 
Luke  11:  7;  also  Mark  5:  35. 

ahchifa,  achefa,  v.  t,  to  wash;  to  lave; 
to  rinse;  glhchefa,  pp. 

ahchifa,  n.,  a  wash. 

ahchihpo,  akchihpo,  n.,  a  drift;  a  fioat. 

ahchiahi,  v.  a.  i.  and  y.  t.,  to  scent;  to 
smell  the  track;  to  follow  by  the  scent; 
to  wind. 

ahchishi,  n.,  scent 

ahchu^^wa,  see  achWhva, 

ahe,  ahi,  he,  sign  of  remote  fut  tense  of 
the  indicative  mood — shall,  will;  as 
ahi  oke,  and  ahe  tuk,  should  have; 
it  means  future  time  simply,  and  not 
purpose  or  intention. 

ahe,  n.,  a  potato;  a  sweet  potato;  a  yam. 

a^he,  he,  adv.,  almost,  Acts  7:  17; 
eUda^he,  we  have  idmost  finished 
them  or  it;  iJUma^^he,  we  have  almost 
arrived  there;  a»^w«  and  a^heei  (q.  v.) 
are  diminutives  of  a»^. 

ahe  aholokchi,  n. ,  a  potato  patch ;  a  place 
where  potatoes  are  planted. 

ahe  fdhpuaha,  n.,  a  roasted  potato. 

ahe  9>pi,  n.,  a  potato  vine. 

ahe  bunto,  ahe  munto,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  buntuchi,  ahe  muntuchi,  v.  t.,  to 
make  potato  hills. 

ahe  hobi,  v.  t.,  to  boil  potatoes. 

ahe  holbi,  n.,  a  boiled  potato;  a  steamed 
potato. 

ahe  ibish,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  inchoka,  n.,  a  potato  house. 

ahe  kamaasa,  ahkam^ssa,  n.,  a  wild 
potato;  a  hard  potato. 

ahe  k^Lshaha,  n.,  a  yam;  a  potato  which 
has  a  good  relish. 

ahe  keyu,  adv.,  shall  not;  can  not;  must 
not;  will  not. 

ahe  lumbo,  n.,  a  round  potato;  an  Irish 
potato,  ahe  hoha  and  iksahey  a  Six- 
towns  word. 

ahe  p^ta  okla,  n.,  name  of  the  Choc- 
taws  belonging  to  the  northeast  district 
of  the  Nation.  The  name  ia  said  to 
have  l^een  given  them  from  the  fact 
that  at  an  early  immigration  they  found 
a  place  where  there  were  many  wild 
potatoes — jMita  means  spread  out.  But 
others  explain  this  name  in  other  ways. 

ahe  pehna,  n.,  seed  potatoes. 


ah.e  ahua,  n.,  a  rotten  potato. 

aheka,  v.  t.,  to  owe;  to  be  in  debt;  to  get 
on  trust;  imahekaj  to  owe  him;  his 
debtor;  pimaheka.  Matt  6:  12;  issam- 
aheka,  or  aheka  issami^takali,  you  owe 
me;  chimahekali,  I  owe  you;  itimaheka, 
to  owe  each  other;  aheka  ami^tctkanli, 
to  be  due  me  from  him;  see  ahecha 
in  ilappa  momaka  nana  iasamahechishke, 
all  these  things  are  against  me,  Gen. 
42 :  36;  aheka  i^hoyo,  v.  t ,  to  dun ;  to  look 
after  a  debt;  to  seek  of  him  a  due,  that 
which  he  owes;  aheka  Uqnnali,  to  col- 
lect debts,  aheka  atobbahe  keyu,  a.,  in- 
solvent; unable  to  pay  his  debts,  aheka 
atobbahinla,  a.,  solvent 

aheka,  n.,  Luke  7:  41;  a  debt;  a  due;  an 
obligation;  a  charge;  a  duty;  a  score, 
Rom.  13:  8;  Matt  18:  24;  UcJieka,  our 
debts,  Matt  6: 12. 

aheka,  pass.,  v.  n.,  trusted;  owed;  due; 
credited;  obtained  on  credit 

aheka  ikaho,  a.,  unindebted;  out  of 
debt 

aheka  imaaha,  n.,  a  debtor,  Luke  16:  5. 

aheka  intakanli,  v.  t,  to  owe  him, 
Matt  18:  28;  Luke  16:  5;  Philem.  18; 
cJieka  intakaniiliy  I  owe  him;  aheka  an- 
takanlij  he  owes  me:  a. ,  indebted;  ahehgt 
takalij  pass.,  charged. 

aheka  ishi,  n.,  a  creditor. 

aheka  takalichi,  v.  t.,  to  score;  to  enter 
a  debt;  to  charge  with  a  debt 

aheka  takanli,  a.,  due. 

aheka  takanli,  n.,  arrear;  arrears;  ar- 
rearage; balances  remainingdue;  a  due. 

ahek^chi,  v.  t,  1.  to  sell  on  credit;  to 
trust;  to  get  another  in  debt;  to  credit; 
to  charge;  chiaheJcacheliy  I  trust  you; 
issiahekqchi,  you  trust  me;  Uimahekachi^ 
to  trust  each  other.  2.  To  buy  on  credit; 
*'to  run  in  debt;"  to  get  on  credit,  as 
by  purchase,  ahekachil  hoHssochi,  v.  t , 
to  debit;  to  trust  and  write  it. 

ahekachi,  n.,  a  creditor;  a  seller  on 
credit;  a  buyer  on  credit,  nan  ahekachi, 

ahekachi,  ahhekachi,  ahheka,  adv., 
lengthwise  (of  cloth) ;a6a/yac/ii,  length- 
wise, of  a  field;  n.,  the  length. 

a'^hesi,  a'^husi,  adv.,  almost;  very  near; 
nearly;  tdha^hesi,  nearly  done,  or  gone. 

aheto,  adv.,  will  not;  ciin  not;  shall  not; 
umbahetOy  it  will  not  rain. 
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ahetok,  sign  of  tho  remote  fut.  perf., 
would  have;  should  have;  would  have 
been.  achukmcJietok,  it  would  have 
been  welL 

ahetuky  sign  of  the  recent  fut.  perf.; 
mintahetul,  he  should  have  come.  The 
first  syllable  a  unites  with  the  last  syl- 
lable of  the  preceding  word,  which  is 
acco:tiing  to  the  usage  of  the  language, 
or,  rather,  the  last  syllable  of  the  pre- 
vious word  is  elided;  thus — chumpaf  to 
buy,  chumpahetuk;  minU,  to  come,  mtn- 
tahetuk;  haklOj  to  hear,  haJdahduk, 

ahheka,  n.,  the  length,  as  of  a  piece  of 
cloth;  see  ahekachi. 

ahhek^chiy  n.,  the  length.   See  ahekachi, 

ahi,  see  ahe» 

ahika,  n.,  a  station;  a  stand;  a  post;  a 
degree. 

ahika,  v.  L  sing.,  to  stand  at,  or  in;  to 
stand  there;  ahi^ka,  nasal  form.,  stand- 
ing in,  or  at,  as  a  stick  in  a  hole  or  an 
arrow  in  the  side;  ttski  naki  qtissiako^ 
ahikiaj  the  arrow  stauds  in  the  deer. 

ahikia,  n.,  a  station;  an  estate;  a  footing. 

ahiki^t  anmnpuli,  n.,  a  pulpit;  the  place 
where  anyone  stands  and  talks. 

ahikma,  as  alhtaha'^hikmay  if  it  is  nearly 
ready. 

ahilechiy  n.,  an  establishment;  a  place 
where  anything  is  set  up. 

ahila,  n.,  a  place  where  persons  dance; 
from  hila,  to  dance;  and  a,  adv.,  at, 
there;  aboha  ahila,  a  ball  room. 

ahita,  v.  a.  i.,  to  dance  at,  or  on. 

ahinla,  sign  of  the  potential  mood,  pres- 
ent tense;  can,  may,  shall  (in  a  mild 
sense).  The  final  syllable  of  the  verb 
is  elided  before  ahitUa,  hoBMiaminchor 
hinla  chot  will  ye  season  it,  eh?  cf. 
Mark  9:  50. 

ahinlatok,  past  tense;  could  have, 
might  have,  may  or  can  have. 

ahinlatuk,  recent  past  tense ;  could  have, 
might  have. 

ahinna,  ahina,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  tend;  to 
watch  (as  with  the  sick);  to  keep  com- 
pany; to  be  the  companion  of  another 
person;  to  stay  with,  to  guard,  ahinat 
ttj)eia  hioka  imikhilashke^  I  will  make 
an  helpmeet  for  him;  chiahinnaliy  I 
keep  you  company;  isnlahinna,  yon 
are  company  for  me;  you  stay  with 
84339'— Bull.  46—15 2 


me;   iiahinna,  to  keep  company  or  be 
pledged  together;  to  consort  together. 

ahinna,  pass.,  to  be  pawned;  pawned; 
pledged. 

ahinna,  n.,  security;  a  pledge;  com- 
pany; a  companion;  surety;  itahinay  a 
companion;  an  escort;  a  watcher. 

fthinn»chi,  v.  t,  to  pawn;  to  pledge;  to 
cause  to  be  the  companion  of  another. 

ahizmia,  ahiniya,  v.  i.,  to  relish  much; 
to  be  fond  of. 

ahkam^asa,  see  ahe  kamassa. 

ahxnpi,  see  ahpi, 

ahni,  ahli,  v.  a.  i.,  v.  t.»  to  think;  to  ex- 
pect; to  fear;  to  hope;  to  wish;  to  pre- 
sume; to  calculate;  to  design;  to  desire. 
Matt.  16:  1;  also,  to  seek,  Matt.  16:  4; 
to  aim  at;  to  notice;  to  ol^serve;  to  will; 
to  care  for;  to  contemplate;  to  count 
upon.  Matt.  14:  5;  to  destine;  to  dis- 
pose; to  entertain;  to  incline;  to  in- 
tend; to  like;  to  mark;  to  mean;  to 
notice;  to  purport;  to  purpose;  to 
reckon;  to  remark;  to  see;  to  tend;  aba 
anumpa  ahni,  to  seek  or  desire  the  gos- 
pel, or  religion;  chimahni,  to  desire  of 
thee;  chiahni,  to  think  or  to  wish  thee; 
qlhpesa  ahni,  to  comply;  yohmi  imahni, 
V.  t.,  to  suspect  concerning  him;  yohmi 
ikimahnOj  a.,  unsuspected;  nana  okpvdo 
imahni,  v.  t.,  to  execrate;  to  imprecate; 
to  wish  him  something  evil;  nana  ahni 
iksho,  a. ,  indifferent,  or  to  care  for  noth- 
ing; to  wish  nothing;  ilap  ahnit  yamoh- 
mi,  himself  wishes  and  does;  imahni;* 
to  let  him,  Matt.  6:  3;  to  suffer,  Matt. 
8: 31;  17: 4;  aiahni,  pro.  fonn,  Matt. 
18: 10;  hashaiahni,  Matt.  7:  12;  ikahno, 
neg.  form;  iBht  iHJ^no,  to  hate  him; 
isht  ikimi^ahno,  to  deride  him,  Luke 
16:  14;  ahnituk  keyu,  a.,  unpremedi- 
tated.    ' 

ahni,  a.,  disposed;  minded;  optional; 
aware;  designed;  willing;  ikahno,  in- 
disposed; unaware;  undesigned;  un- 
marked; unperceived;  unthinking;  un- 
willing; ahnahe  keyu,  a.,  undesirable; 
will  not  wish. 

ahni,  n.,  a  will;  a  wish;  a  desire;  a 
purpose;  a  disponition ;  an  ex|)ectation; 
an  inclination;  an  intent;  a  meaning'; 
mind;  motive;  option;  a  plan;  a  pur- 
port; a  volition;  ikahno,  n.,  indisponi- 
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tion;  glhpeaa  ahnif  to  suffer;  to  permit; 
glhpesa  isaoTnahnashkey  suffer  me,  Matt. 
8:21. 

ahni,  n.,  a  wisher;  an  expectant;  an  ex- 
pecter. 

almichi,  y.  t,  to  respect;  to  like;  to  ap- 
plaud; to  love;  to  approve;  to  esteem; 
ahninchiy  nasal  form,  which  is  most 
used;  to  reckon;  to  regard;  to  receive, 
Matt  18:  5;  to  savor,  Matt  16:  23; 
ikahnincho,  to  despise;  to  dislike, 
Matt.  12:7;  ahnihinchi,  freq.;  ahniechi, 
protracted  form;  Uahninchi,  to  respect 
himself;  Uakninchif  n.,  self-esteem;  He- 
ahninchif  to  trust  in  himself;  ikahnin- 
cho, a.,  disliked;  loathed;  ikahmnchot 
isht  anumpuli,  v.  t.,  to  remonstrate. 

ahnit,  adv.  (t  is  sometimes  used  as  aeon- 
junction),  purposely;  a^nt<  anuik/O/t,  to 
remember;  ahnit  ishi,  v.  t,  to  choose; 
to  wish  and  take;  ahnit  Tioliioblif  to  ob- 
serve. Josh.  1:  7,  8. 

ahoba,  n.,  an  illusion;  an  appearance;  a 
prospect 

ahoba,  a.,  worthy;  ikahobo,  neg.  form, 
worthless;  unworthy;  having  no  worth; 
stale;  isht  ikahobo,  a.,  disgraced  by  it; 
V.  n.,  to  be  disgraced  by  it;  UM  ikim- 
ahobo,  a. 

ahoba,  v.  i.,  v.  n.,  to  seem;  to  appear; 
to  have  worth;  to  look;  to  conjecture; 
to  think,  Matt  6:  7;  siahoba  keyu,  ''I 
am  not  worthy,"  Luke  3: 16;  imahoha, 
it  seems  to  him,  or  he  presumes;  nan 
ikimahobo,  a.,  unconcern;  being  noth- 
ing to  him,  etc. ;  ikimahobo,  it  does  not 
seem  to  him,  or  it  is  of  no  worth  to 
him;  ikahobo^  a.,  unuseful;  unworthy; 
useless;  vain;  waste;  of  no  worth;  of  no 
account;  cheap;  idle;  inefficient;  in- 
significant; jejune;  mean;  refuse  [?]  ; 
nana apaikahobOj  a.,  insipid;  ikchiahobo, 
Matt  5:  22;  isht  iksamahoboj  it  is  of 
no  worth  to  me;  it  is  nothing  to  me; 
ahobachiy  v.  t.,  to  caupe  to  seem; 
ilehobachiy  to  make  like  himself;  dhobali^ 
ahobqUiy  which  see  for  definitions; 
ikahobalo,  neg.  f.,  v.  t.,  to  mock;  to  de- 
spise; to  disparage;  to  sneer;  to  make 
light  of;  to  despise,  2  Sam.  1:  21;  Matt. 
9:  3;  ikahobalo  pisamqtj  when  he  saw 
that  he  was  mocked,  Matt  2:  16; 
Chihowa  ikahobalo y  v.  t,  to  blaspheme 
Jehovah;  isht  ikahobalo^    v.  t.,  to  blas- 


pheme, Mark  3: 28, 29;  ikahohalot  anum- 
pulij  to  blaspheme,  Mark  2:  7;  Acts  26: 
11;  ihihobaloi  nan  ikmihachoy  not  blas- 
pheme, 1  Tim.  2:  20;  ikahohalot  nana 
mihanchiy  '^ blaspheme,"  James  2:  7; 
ikahohalot  anumpulif  to  blaspheme. 
Matt  12:  31;  ahomba,  v.  a.  1.,  to  have, 
as  nipt  chiahomba, 

ahob^ehiy  v.  t,  to  represent;  to  in- 
struct; to  imitate. 

ahobfJH,  V.  t,  to  represent;  to  cause  to 
appear  like;  ahobardi,  nasal  form. 

ahobi,  see  ilahohbi,  to  pretend. 

ahochif  ochi,  see  hoehifochi, 

ahochukwft,  a.,  chilly;. cold  (as  a  per- 
son, not  a  thing) ;  aguish.  This  word  is 
applied  to  the  feeling  or  sensation  of 
cold,  and  not  to  the  weather  or  any 
object;  kapasM  is  applied  to  objects, 
hochukwa  to  a  person's  sensation. 

abochukwa,  v.  i.,  to  be  cold;  to  feel 
the  cold  (as  a  person);  siahochukwa,  I 
am  cold. 

ahochukwa,  n.,  chilliness;  coldness; 
ague. 

ahochukw^chi,  a.,  chilly;  coolish. 

ahochukw^chi,  v.  i.,  to  be  chilly;  chir 
ahochukwachij  you  are  chilly. 

ahochukwfMshi,  n.,  chilliness;  cold- 
ness. These  words  are  applied  to  de- 
scribe the  sensation  of  cold  which  a 
person  experiences;  kapami  is  applied 
to  objects,  as  weather,  water,  etc.; 
kapassa  aiena  hatukoka.  Acts  28:  2. 

ahofaliya,  n.,  shame,  reproach. 

£ihofalli,  pass.,  hatched. 

£ihofanti,  n.,  nourishment;  the  place  or 
means  of  raising  a  being  or  a  creature; 
nurture;  nutriment;  pabulum. 

ahof9>llechi,  v.  t.,  to  hatch  or  multiply 
(as  fowls),  Gen.  1:  22. 

£ihofobi,  n.,  a  deep  place;  an  abyss, 
Matt  18:  6;  ikahofobo,  n.,  a  shallow. 

£ihof obika,  n. ,  the  deep  place ;  the  depth ; 
the  deep;  an  abyss;  the  abyss;  kohchat 
ahofobikay  Luke  8:  31;  ahofobi  fehnaka^ 
Rom.  10:  7. 

Ethofombika,  n.  (nasal  form  of  above )> 
the  deep;  the  place  where  it  is  deep. 
ahofombika  pit  takalichi  cha,  ** launch 
out  into  the  deej),"  Luke  5:  4. 

ahoiya,  n.,  a  strainer;  a  filter,  or  the 
place  where  liquid  runs  through  it  in 
drops  or  small  streams. 
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ahokchi,  v.  t.,  to  plant  at. 

ahokchichi,  v.  t.,  to  plant  with  some- 
thing else.    See  Matt  13:  25. 

ahoUiy  n.,  a  handle;  a  haft;  a  place  at 
which  to  seize  or  take  hold;  agin ;  a  hilt. 

ahokofa,  n.  sing.,  ahokoH,  pi.,  the  end, 
or  cessation ;  the  place  at  which  it  is  cut 
off ;  a  decision;  atermination  ;itia^A»/'a, 
the  place  where  the  tree  is  cut  off;  a 
stump. 

ahokofa,  v.  i.  sing.,  to  cease;  to  end;  ont 
ahohofa  wa,  it  will  never  cease  or  end; 
ahokoli^  pi. 

ahokofa,  pass.,  cut  off  at,  ended,  con- 
cluded, decided,  extinguished;  ahohofa 
ikahOf  a.,  without  end,  ceaseless,  end- 
less; Uahokofaf  pass.,  un jointed;  ito- 
hokofa,  n.,  a  gap;  nanih  Uahokofay  a 
mountain  gap. 

ahokofS.,  v.  t.  sing,  to  cut  off  at;  to  cease; 
to  put  an' end  to  at;  to  decide;  to  des- 
tine; to  discontinue;  to  set;  imahokoffi^ 
v.  t,  to  silence  him;  to  cut  him  off.  ito- 
hokoffi,  V.  t.,  to  unjoint;  to  cut  asunder. 

ahokoffl,  n.,  one  that  cuts  off. 

ahokofichi,  v.  t,  to  end;  to  finish;  to 
conclude;  to  extinguish. 

abokoli,  pi.  of  ahokofa  (q.  v.). 

abokoiicheohi,  y.  t.  cans.,  pi.  of  aho- 
koffichi. 

abokotichi,  y.  t.  cans.,  pi.  of  ahokoffi. 

ahol^bechi,  v.  t.,  to  procure  false  wit- 
nesses; to  accuse  falsely. 

ahol^beohi,  n.,  a  false  accuser. 

ahol^M,  V.  t.,  to  bear  false  witness;  to 
lie;  to  perjure,  Luke  3: 14. 

abol^tai,  n.,  a  false  swearer;  a  liar;  a  per- 
jurer. 

aliolba,  n.,  an  image. 

aholba,  v.  i.,  to  resemble;  ahoyulboj  pro. 
form. 

aboUipokuxiziay  n.,  a  dream,  Gren.  42: 9. 

ahoUipokuxizia,  v.  i.,  to  dream;  ohMpo- 
kufmatukd^,  that  which  he  had  dreamed. 

ahoUit^chi,  see  ahoUwhi. 

aholht^piy  n.,  a  string,  a  file,  anything 
on  which  beads,  meat,  fish,  and  the 
like  are  strung;  nani  aholhtapi,  a  string 
of  fish;  shikqla  aholhtapi  achqfa,  one 
string  of  beads. 

ahoUitiiia,  n.,  the  number;  aholhtina 
iksho,  without  number. 


aholhtina,  y.  i.,  to  be  numbered,  to  be- 
come; yakni  ahoUUina^  to  become  earth; 
lukfi  aholhtinaf  to  become  dust 

aholhtina  ikaho,  a.,  innumerable,  un- 
numbered, numberless,  sumless. 

aholhtufa,  n.,  a  reel. 

aholihta,  n.,  an  inclosure. 

aholiaao,  h.,  paper. 

aholiasochi,  n.,  a  desk,  a  writing  table, 
a  slate,  a  place  to  write  on;  aholissochi 
am  hoyo  cha,  "he  asked  for  a  writing  ta- 
blet and,"  Luke  1:  63. 

ahoUtobU,  v.  t,  to  worship.  WU  aholi- 
tobli, 

ahoUtopay  n.,  honor,  John  4: 44;  a  sanc- 
tuary. 

aholitopaka,  n.,  glory,  Luke  4:  6;  John 
11:40. 

aholitopa^ka,  n.,  glory.  See  Matt.  26: 
31;  itihJt  aholitopaka  in  last  edition. 

acholic,  v.  t,  he  loves  me;  chi^hoUo,  he 
loves  thee;  i«^tto,  he  loves  him;  anhoUo, 
dear  to  me;  chi^hoUo^  dear  to  thee; 
i^hoUo,  dear  to  him.  This  verb  and  iina 
have  the  dative  pronouns  tm,  i»,  etc., 
inseparably  united.  samhvUOf  ehif^hul- 
Miy  John  21 :  15,  16, 17.  See  if^hoOo  or 
i^hulloy  the  later  and  more  correct  mode 
of  spelling. 

ai^hollo,  V.  n.,  with  a  pronoun  in  the 
dative  case,  dear  to  me;  or  it  is  ren- 
dered, I  love  it  or  him,  her,  or  them; 
i'f^hollo  is  also  rendered,  he  is  stingy, 
he  loves  it,  he  will  not  part  with  it, 
he  is  close.     (See  above. ) 

ahoUohpi,  aboUopi,  n.,  a  grave;  a  place 
of  burial  or  interment;  a  graveyard,  2 
Kings  9:  28;  a  tomb;  a  sepulcher;  a 
vault,  John  11:  31,  38,  44. 

aholloka,  fhoUoka,  n.,  a  sacred  thing; 
ha^k  imUhfiopak  at  aholoka  fehna  hake, 
the  life  of  a  man  is  very  sacred. 

ahollopi  boH,  v.  t,  to  sepulcher;  to  lay 
in  the  grave;  to  entomb. 

ahollopi  k^,  n.,  a  grave  digger;  a  sex- 
ton. 

ahollopi  t^  hikia,  n.,  a  grave  stone;  a 
tombstone. 

aholokchiy  n.,  ground  planted;  a  place 
planted;  tA:a^2oikc/io,  n.,  fallow  ground, 
ground  not  planted;  a  fallow. 

aholuya,  n.,  a  filter;  a  leach  tub. 

ahoni^,  ahon^,pp.  pi.,  nailed;  nailed 
up  or  upon. 
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ahon^,  v.  t.  pi.,  to  nail  on;  to  nail  up. 

ahon^chi,  v.  t.  pi.  caus.,  to  nail  on; 
itahonglichi,  to  tack  together. 

ahonola,  n.,  a  spinning  wheel. 

ahonola  iaht  talakchi,  n.,  a  wheel  band. 

ahonolttshi,  n.  diminutive,  a  small  spin- 
ning wheel. 

ahopoka,  n.,  refuse. 

ahopoksa,  a.,  wise. 

ahopoksia,  a.,  wise. 

aliopok8i>^kay  n.,  wisdom,  Luke  2: 40  [?]. 

ahoponi,  n.,  a  kitchen;  any  place  where 
cooking  is  performed;  a  cook-room. 

ahopoyaksa,  n.,  wisdom,  Matt  11: 19. 

ahopoyuksa,  y.  i.,  pro.  fprm,  to  be  wise. 

ahopoyuksaka,  n.,  righteousness,  Matt 
5:  6. 

aJiofli,  n.,  a  mortar;  a  place  where  com, 
salt,  and  the  like,  are  pounded  fine. 

ahosi,  V.  t,  to  beat  there;  to  bray  in;  to 
pound  there. 

ai'^hosi,  Matt  1:  11;  see  anhmi, 

ahoshmi,  n.,  altar;  place  where  any- 
thing is  burnt,  Luke  1: 11.  [aUa  in  ed. 
of  1854.1 

ahoahonti,  n.,  a  cloud. 

ahoshontika,  ahoshintika,  n.,  a  shade; 
a  shadow  of  any  inanimate  object. 

ahotachi,  aliollitfMshi,  n.,  warping  bars. 

ahotupa,  n.,  a  wound. 

ahoyOi  n.,  the  place  where  a  search  has 
been  made;  as  tanchi  ahoyo,  where  the 
com  has  been  gathered;  the  harvest, 
his  harvest.  Matt.  9:  38. 

ahoyo,  v.  t.,  to  search  at,  there,  or  in. 

ahp^,  v.  t,  to  fondle;  to  fawn;  to  play 
with  a  living  object. 

ahp^Ui,  n.,  a  fondler. 

ahpi,  n,  the  commencement;  the  first. 

ahpi,  V.  a.  i.,  to  be  first;  aiahpiy  where  it 
commences. 

ahpi,  ahmpi,  a.,  first,  as  qllahpi,  first 
child;  aUapif  first  bom;  nitak  ahiti,  first 
day.  It  is  sometimes  written  as  being 
part  of  another  word,  as  allahpi  for 
alia  ahpi;  allanakni  itfhi  ahpiy  Matt.  1: 
25;  tofahpi,  spring,  first  of  summer; 
hashlolahpi,  fall,  first  of  winter. 

ahaakti,  n.,  wild  potato. 

ahmnba,  v.  i. ,  to  have;  from  ahobay  (q. v. ). 

ahuznxna,  n.,  a  tan  vat 

fthuTnmy^hi,  n.,  a  tan  vat;  a  tan  pit 

ahu>ifla  ach^fty  n.,  a  gimshot 


aBhuai,  a^hoai,  adv.,  most;  almost; 
near;  nearly.  '*Near,'*  1  Sam.  4:  19; 
isht  ia^hofi^  Matt  1:  11;  derived  from 
cfl^he,  q.  V. 

ai,  a  diphthong  having  the  sound  of  i 
in  pine;  mine. 

ai,  a  "locative  particle"  or  adverb  be- 
fore vowels,  meaning  at,  from,  in,  on, 
place  where,  or  in  which,  or  time 
when,  there,  by  means  of,  otto,  axgUa^ 
to  stay  at;  bom  at,  or  bom  there;  ai 
imonatok,  went  unto  him  there.  Matt 
14: 36;  when  the  verb  begins  with 
a  consonant  the  adverb  is  a  (q.  v.). 
peni  anvfl^kaka  aiokchalinchUok;  before 
y  at  is  used,  as  pU  aiyiiepay  Josh.  8: 15. 
ai  often  changes  the  verb  to  which  it  is 
prefixed  to  a  noun;  as  gtta,  to  reside, 
aigUa,  a  residence;  alt,  true,  aiali^  the 
trath,  or  where  it  is  trae,  the  trae  place. 
ai  is  prefixed  to  some  verbs  in  the  in- 
tensive form;  a^^i,  aialf^li;  ahniy  aiakni; 
yohmif  aiyokmi;  yamokmi  [generally 
spelled  ygmmohmi—H,  S.  H.],  aiya- 
mohmi;  aia  is  a  repetition  of  this  adverb, 
as  chik  aia  miho,  Matt  5 :  35.  Note.  —In 
the  intensive  forms,  made  by  doubling 
a  consonant,  where  y  occurs  and  is 
doubled,  the  letter  t  is  used  for  the  first  y; 
yakohmi  aiyakohmi,  and  not  ayyakohmi; 
hoyohoiyo,  not  hoyohoyyo, 

ai  is  used  for  the  final  a  of  some  nouns; 
when  the  article  a  or  ya  is  suffixed,  as 
chuka,  a  house;  chukaiya  or  chukaiay  the 
house.  The  original  vowel  is  changed 
for  euphony's  sake. 

aia,  ia  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  go. 

aia,  n.,  a  going;  one  that  goes. 

aiab^cdii,  n.,  doctrine;  see  Mark  12:  38. 

aiabeka,  a.,  unhealthy;  ikaiabekoy  salu- 
brious. 

aiabiha,  n.  pi.,  bins;  receptacles;  places 
filled  up. 

aiachfkfa,  n.,  a  kind. 

aiachfkfa,  v.  a.  i.,  to  pertain  to;  ihaiachafa, 
to  be  one  of.  Josh.  5: 13. 

aiachefa,  n.,  a  wash  tub;  a  wash  place. 

aiachukzna,  n. ,  a  good  place;  aiachuf^kma, 
n.,  nasal  form,  being  a  good  place. 

aiachu>^kxna,a.,  good;  being  good;  John 
1:  46  [?]. 

aiachukmaka,  n.,  the  good  place;  good- 
ness; peace;  Luke  2:  14;  the  state  [of 


Digitized  by 


Google 


Bri«GTOK] 


A  DICTIONABY  OP   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


21 


peace] ;  aioc/iuibma^ika,  n.,  nasal  form, 

being  the  good  place. 
aiacha>^wa,  n.,  a  seam. 
aiafacha,  n.,  a  staple. 
ftiahalaia,  v.  a.  i.,  to  be  of,  or  to  belong 

to;  to  be  interested  in;  1  John  2:  16 

[?] ;  ishahalaia,  chiahalaiaj  chimahalaia. 
aiahanta,  n.,  capacity,  state,  or  condi- 
tion. 
aiahxii,n.,    will,   John   1:  13;   4:  34;  a 

point,    a   project,    a   sentiment;   nan 

aiahnikaf  the  will,  Matt.  7:  21. 
aiahni,  v.  a.  i.,  to  think  of;  to  wish,  Matt. 

1:  19;  to  will,  Luke  5:  12;  6:  31. 
aiahni,  y.  t.,  as  in  aba  anumpa  aiahnili,  I 

think  about  the  gospel. 
aiahninchi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  ishi 

aiahninchi,  n.,  favor,  grace,  Luke  2:  40. 
aaahoba,  v.  a.  1.,  to  appear,  1  John  3:  2. 
aiahpiy  n.,  place  or  time  of  beginning; 

Chihowa  hokgtalobataiahpitoh:  v.  t. ,  ikim- 

ikshohoke,  Child's  Cat.,  p.  4,  question  7. 
aiaka,  a.,  laif^e,   long,  much,  Luke  16: 

10;  anumpa  aiaka  anumpuli  imponna; 

anumpa   ikaiako    k^imanumpohonlUa 

chin  hoke  {ikaiako=not  worthy — said 

by  the  speaker) . 
aiaka,  v.  n.,  to  be  lai^;  to  be  long, 

Luke  16: 10. 
aiak^chiy  v.  t.  caus.,  to  make  large  or 

long;  to  lengthen;  to  enlarge. 
aiakmi,  n.,  a  model. 
aiakmo,  n.,  a  foundry. 
aiakznochi,  v.  t,  to  solder;  to  cause  it 

to  adhere  to;  iiaiakmochi,  v.  t.,  to  solder; 

to  solder  together, 
aiakostininehi,  y.  t.,  to   know  about, 

John  3:  8. 
aialota,  n.,  fullness;  the  place  filled. 
aialota,  a.,  filled  up. 
aia^li,  v.  a.  i.,  to  succeed;  to  prosper;  to 

be  true  to;  akchimaioMotj  Josh.   1:  5. 
aaaBti,  v.  n.,  to  be  successful. 
aia*ti,   adv.,   lakafi   aia^lUok,    perfectly 

healed,  Matt  14: 36. 
aia°li,   n.,   success;  fulfillment;  justice; 

might;  a  reality;  a  surety;  thrift;  truth; 

trueness;  veracity;  virtue;  isht  ata»it, 

power,  Mark  12:  24;  tibaian^,n.,  treach- 
ery; untruth. 
aiaW,  a.,  successful;  thrifty;  just.  Matt 

1:  19    [?];  loyal;    open;   peremptory; 

perfect;  plain;  pure;  positive;  real;  ster- 


ling; substantial;  ikaiaMOy  a.,  pending; 
unsuccessful. 

aia>4i,  v.  a.  i.,  to  succeed. 

aia^^i,  pp.,  prospered;  fulfilled;  ratified. 

aiaHi  achukma,  a.,  holy. 

aia>4i  fehna,  a.,  prevalent. 

aia^^i  ikakoatinincho,  a.,  uncertain. 

aia'U  JlrithaTiG,  a.,  dubious. 

aia^^i  keyu,  a.,  truthless. 

aia'4ichi,  v.  t.,  to  accomplish;  to  verify; 
to  fulfill,  Matt  5:  17;  to  comply;  to 
prosecute;  to  ratify;  to  substantiate;  to 
support;  to  perform.  Matt.  5:  33;  tm- 
aiaMichif  v.  t,  to  sanction;  aiaHichi,  n., 
probation. 

alatika,  n.,  power,  Luke  4:  6;  glory, 
John  2: 11. 

aia>4ika,  a.,  mighty,  Luke  1:  49. 

aiatipa,  n.,  a  crown,  a  wreath,  a  tur- 
ban, John  19:  2. 

aia'4iBhke,  v.  n.,  to  be  true;  it  is  true, 
John  4:  37. 

aia'lit,  adv.,  loyally. 

aiaxnona,  ai^imnona,  n.,  the  begin- 
ning; the  commencement. 

aianompiaa,  n.,  the  sight  of  the  gun. 

aianowa,  ai^innowa,  pp.,  to  be  called 
to;  to  be  invited,  to  be  told,  John  2: 2. 

aianoyuwa,  n.,  pro.  form,  fame;  the  re- 
port. 

aianta,  nasal  form  of  aiqtUit  to  reside. 

aianta,  v.  a.  i.,  to  stay  at;  to  be  stay- 
ing at;  aiahanta,  freq.  form. 

aianta,  n.,  an  abode. 

aianukeheto,  v.  t.,  to  trust  to;  to  com- 
mit unto,  John  2:  24. 

aianukcheto,  n.,  trust;  confidence;  de- 
pendence; resource. 

aiannkp^lli,  n.,  temptation;  place  of 
excitement,  interest,  or  desire;  see  the 
Lord's  prayer. 

aianukp^Uichi,  v.  t.,  to  tempt  with; 
to  excite  the  feelings  by  means  of. 

aianukp^llichi,  n.,  a  tempter. 

aianukp^illika,  n.,  the  place  of  temp- 
tation; the  temptation. 

aianumpuli,  n.,  the  place  where  any 
one  speaks;  a  council;  a  desk;  a  pulpit; 
a  stand  (used  in  camp  meetings). 

aianumpulika,  n.,  the  place  of  speak- 
ing; the  council  ground. 

aianumpuli  aboha  hanta,  n.,  a  chapel; 
a  church;  a  meeting  house;  an  oratory. 
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aianumpuli  chuka,  n.,  a  conncil  house; 
a  house  used  as  a  place  of  public  speak- 
ing, debate,  or  council. 

aaapesa,  n.,  a  hall,  conunon  hall,  place 
of  judgment,  Matt.  27: 27;  a  place  where 
anything  is  measured;  establishment 

aiapokflia,  n.,  an  office  (as  the  office  of  a 
priest),  Luke  1:  8. 

aiapuahH,  n.,  a  place  for  broiling  or 
roasting;  an  oven. 

aiasittia,  n.,  a  hobby. 

aiaaha,  v.  a.  i.  pi.  (sing.,  aianta),  to  sit; 
to  tarry;  to  remain;  to  dwell;  to  be 
there;  to  occupy,  Matt.  2:  5,  6;  aiasJuif 
are  in,  Matt  11:  8;  aiashahe  oke,  shall 
be.  Matt.  13:  42,  43;  18: 10;  used  often 
for  the  plural  of  the  verb  to  be  (Luke 
5:  2);  see  a^sha,  the  intensive  form  of 
a»ha;  aiasha  and  aiarUa  are  in  the  pro- 
longed form  of  asha  and  anta. 

aiaaha,  n.  pi.,  inhabitants;  residents. 
Josh.  9:  3,  11. 

aiasha,  n.  sing.,  ''place,"  1  Sam.  6:  3; 
throne,  Matt.  5: 34;  see  also  Matt.  17: 14. 

aiaaha,  n.  pL,  seats;  abodes;  habita- 
tions; mansions,  John  14:  2;  ChirUaU 
aiasha;  Matt  10:  5;  aiah^shwa,  freq., 
John  1:39. 

aiasha  holitopa,  n.,  a  throne. 

aiasha  holitopa  ombinili,  pp.,  en- 
throned; seated  on  a  throne;  v.  a.  i., 
to  sit  on  a  throne. 

aiasha  holitopa  omMnilichi,  v.  t,  to 
enthrone. 

aiashachi,  v.  t.  pi.,  to  lay  them  on;  to 
lay  them  at,  or  there;  holu  sing.;  pit 
aiashacha  he,  cast  them  into,  Matt.  13:42. 

aiashachi,  n.,  receptacle;  a  place  where 
are  laid  or  placed. 

aiash^^ihi,  v.  t,  to  err  at;  to  make  a 
mistake  at,  or  by  means  of ;  to  sin  about, 
or  at;  to  overlook. 

aiashachi,  n.,  a  prisoner;  a  transgressor; 
one  who  makes  mistakes. 

aiashfichi,  n.,  a  mistake;  an  error;  an 
oversight;  a  sin,  John  1:  29;  a  fault, 
Matt  18: 15. 

aicuih^chika,  aiash^cheka,  n.,  a  sin;  a 
mistake,  Luke  3:  3-6;  5:  21;  Mark  2:  7; 
Matt.  12:  31;  Uaiashqcheka,  n.,  our  sins; 
hachimaiashachekaf  Mark  11:  26. 

aiataha,  pp.,  qualified. 

aiataia,  n.,  a  landing;  a  place  to  lean 
against  or  to  rest  upon. 


aiatati,  v.  t,  to  qualify,  to  capacitate, 

to  furnish. 
aaatikonofa,  n.,  a  strait,  2  Sam.  24: 14. 
aiatokko,   aiatukko,  n.,  a  shelter,   a 

protector,  a  refuge.    See  aiukko, 
aiatokowa,  n.,  declaration;  testimony, 

John  3: 11;  witness,  John  4:  44. 
aiatokowali,  v.  t,  to  bear  testimony. 
aiaya,  n.,  passage,  route,  place  of  going, 
ai^bi,  or  ai^  (q.  v.)  n.,  reward,  Luke 

23:41;  price;  cost;  mark,  Phil.  3:14; 

see  aiiUi  and  aUn. 
ai^lbichi,  v.  t,  to  price, 
ai^biha,  n.,  a  vessel.  Matt.  13:  48;  Mark 

11: 16;  a  winefat,  Mark  12:  1. 
ai^bina,  n.,  a  camp;  an  encampment, 
ai^binanchi,  v.  t  nasal  form,  to  camp 

at;  to  make  an  encampment, 
ai^bo,  n.,  the  place  soldered  or  glued 

together, 
ai^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick  on;  to 

cement;  to  cleave  to;  itoioZ^o,  to  adhere 

to  each  other;  itaialbo,  pp. ,  a. ,  cemented 

together. 
ai^bo,  pp. ,  a. ,  adhered ;  cemented;  glued; 

sticky. 
ai^buchi,  v.  t,  to  solder;  to  glue;    to 

cause  to  adhere;  to  cement;  itaialimchi, 

to  solder  together;  to  glue  together. 
ai^Jhchfipi,  aialhchipi,  n.,   a  place  for 

playing  a  Choctaw  game;  see  achapi. 
ai^Jhchui^wa,  n.,  a  seam;  the  union  of 

two  edges  of  cloth  by  the  needle;  a 

stitch. 
ai^Jhpesa,    n.,    a    preparation;    proper 

place  or  time;  the  nick  (of  time);  the 

critical    time;    season;    power.    Matt 

7:  29;  9:  6. 
ai^Jhpesa,  a.,  suitable;  expedient;  op- 
portune; ordinary;  rightful;  aialhpiesa 

keyuj  evil,  Matt.  12:34;  nana  ikaiglhpeso, 

folly,  Josh.  7:  16. 
ai^ihpi,  aiui^lhpi,  n.,  a  handle;  a  hasp. 
aieJhpiesa,  v.  n.,  prot.  form,  to  fulfill; 

to  be  justified;  iM  chiaialhpiesaf  Matt 

12:  37. 
aialhpiesa,   pp.,    fulfilled,   Matt.  2:  17; 

aiimaialhpiesa,   n.,    need.    Matt.  9:  12; 

an  intensive  form  doubled  by  the  pre- 
fix ai. 
aialhpiesa,  n.,  an  opportunity. 
aialhpiesa,  n.,  righteousnosH,  Acts  10:  35; 

Matt  3:  15;  5:  20;  a.,  righteous; /latoib 

aialhpiesa^  Gen.  18:  23. 
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aiflhpuaha,  n.,  an  oven;  a  meat  oven; 
a  place  or  vessel  used  for  roasting;  a 
place  where  things  are  roasted;  from 
alkpusha,  roasted,  and  ai,  place  where. 

aiflhtaha,  a.,  full;  complete;  plenary; 
pp.,  completed;  made  ready. 

ai^lhtaha,  n.,  fullness;  completion;  per- 
fection; plenitude. 

aiflhto,  n.|  a  bin;  a  box;  a  canister;  a 
receptacle;  that  in  which  dry  articles 
and  liquids  are  kept;  a  vat;  a  vessel, 
1  Kings  10:  21,  25. 

ai^dhto,  V.  a.  i.,  to  be  in;  to  be  inside; 
aboha  ilaiglhlOf  we  are  in  the  house; 
aia^lhtOf  nasal  form. 

ai^dhtoba,  n.,  a  reward,  Matt.  10:  41. 

ai^toba  ikono  kii%ha,  a.,  undue;  not 
due  yet. 

ai^lhtoka,  a.,  lot;  office;  duty,  Luke 
1:9. 

ai^lhtokowa,  pp.,  appointed;  required; 
assigned  as  a  duty,  Luke  3: 13. 

ai^lH,  ai^lbi,  n.,  price,  17th  hymn,  3d 
verse;  eeeaiilli. 

ai^w^aha,  n.,  a  frying  pan. 

ai^if  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  com- 
mence from;  to  end  at.  Matt.  1: 17. 

ai^,  n.,  the  edge;  end,  Matt  10:  22; 
limit;  border;  extent;  bounds;  the  butt; 
compass;  conclusion;  the  extremity; 
period;  pitch;  the  reach;  term;  termi- 
nation; the  upshot;  the  sum  total;  as 
ygmmakoth  aiqli,  that  is  all  or  the 
whole;  yakniaiqli,  n.,  the  coast;  bonder, 
Josh.  1:4;  15: 6;  confine;  the  extreme; 
limitation. 

ai^,  a.,  finite;  last;  utmost 

ai^,  adv.,  through. 

ai^i,  pp.,  limited;  anX  imaigli^  until, 
Matt  11: 13;  cml  aigli,  unto,  Josh. 
6:9. 

ai^i,  V.  t,  to  reach. 

ai^i,  V.  a.  i.,  to  be  from;  aiglii  mihvnli 
ma.  Matt  4: 17. 

ai^  iksho,  a.,  unlimited;  without  limit; 
infinite. 

ai^tichi,  V.  t,  to  terminate. 

fti^tifihi,  V.  t,  to  limit;  to  bound;  to 
bring  to  an  end  or  close. 

ai^mxnona,  see  aiamana, 

ai^mOy  V.  t,  to  gather  from  or  of, 
Luke  6:  44. 

ai^moma,  see  aiimoma. 

aifiiiy  n.,  a  funnel;  a  tunneL 


aifnnowa,  see  aianowa, 

ai^whwa,  v.  a.  i.  pL,  to  be  there;  to  stay 
there. 

ai^whwa,  n.,  the  place  where  they  stay, 
sit,  etc. 

ai^tta,  V.  a.  i.,  to  reside  at;  to  dwell;  to 
inhabit. 

aifitta,  n.,  a  residence;  an  abode  of  any 
kind;  the  place  of  one's  birth;  a  native 
place;  a  domicile;  a  habitation;  a  lodg- 
ing; a  mansion;  a  room,  1  Kings  10: 26. 

ai^tta,  n.,  an  inhabitant;  a  lodger;  a 
native;  one  born  in  any  place. 

ai^tta  ikithano,  a.,  unfixed. 

aifitta  iksho,  a.,  vagabond;  being  with- 
out a  home;  vagrant 

ai^ttatok  nitak,  aiyfittatok  ziitak, 
n.,  a  birthday.  Gen.  40:  20;  Matt  14:  6. 

aieha,  pp.,  washed,  as  to  the  head. 

aiehchi,  ayehchi,  aiyehchi,  v.  t  See 
aieJichij  1  Sam.  19:  2;  Josh.  8:  2. 

aiehn^  I ,  aiyehna^^ !  in t.  ( used  by  females ; 
not  a  manly  word),  Oh,  ah,  alas,  0  dear, 
an  inter,  of  sorrow  or  regret;  aiyehnahef 
is  a  longer  term. 

ai^,  V.  t,  to  wash  one's  own  head. 

aiehchi,  v.  t.,  to  wash  the  head  of  an- 
other, or  to  cause  it  to  be  done. 

aiemoma,  a.,  always;  see  aiimomachi. 

aiena,  con.  adv.,  and,  together,  withal; 
prep.,  with. 

aiena,  v.  a.  i.,  to  be  with;  to  be  one  with; 
to  go  with;  Matt  5:  6,  moma  aiena  kglf 
etc.,  Matt.  2:  3;  Josh.  8:  5;  aienaii  keyu^ 
I  am  not  with;  I  am  not  one  of;  aieruUi 
hat,  ilaiena  hqtOf  Josh.  14:  11;  Matt  9: 
14;  hachimaienahef  shall  be  added  unto 
you.  Matt  6:  33;  Uaiena,  Gen.  47:  3; 
Josh.  5: 11;  to  be  together  with.  Matt 
6:  33;  2  Sam.  24: 4;  Matt  12:  3,  4;  ohoyo 
(jiUa  aiena  kalo  Of^sha  hon^  beside  women 
and  children;  itaiena,  to  be  together 
with;  imitaienaj  used  for  a  concubine, 
see  1  Kings  11:3  (the  word  iekchi  comes 
in  before  imUaiena;  in  Judges  19:-  2,  it 
appears  without  tekchi). 

aiena,  adv.,  also;  likewise;  and  with  a 
negative,  neither,  Matt  6:  19;  18:  17; 
Josh.  7:  11;  ilaiena,  Matt  9:  14. 

aieninchi,  v.  t,  to  put  with;  to  put  along 
with;  to  include;  itaieninchi,  to  put 
together  with;  to  do  both  together, 
Matt  10:  28;  13:  29;  aieninchit,  v.  t 
and  conj.,  to  put  with  and,  or  an  ad- 
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verbial  expression;  aieninty  contracted 

from  aieninchity  as  ilappa  aienint  isht  ia; 

itianinlf  to  go  together;  itaieninchiy  v.  t., 

to  put  together  with;  Luke  4:  40;  it- 

aieninchif  itianinchif   both,  Luke  6:  7; 

with,  Luke  5: 19  [?];  Matt.  6:  24. 
aieshi,  n.,  a  handle;  a  haft, 
aieshi,  y.  t,  to  take  hold  at;  to  take 

hold  there, 
aieta,  see  akaieta  and  akabonsha, 
aifoli,  n.,  ivory,  Rev.  18:  12. 
aiibacha>^fa,  v.  a.  i.,  to  be  one  with, 

from  iba  and  achqfa;  anumpa  hat  Chiho- 

wa  ya^  aiibacha''\fatoky  John  1:1,2. 
aiibet^bli,  n.,  an  offense.  Matt.  18:  7. 
aii^fal^nuni,  n.,  a  schism. 
aiihchi,  v.  a.  i.,  to  lie  in  ambush;  to  lie 

in  wait  for,  in  order  to  catch  or  kill; 

to  watch, 
aiikhana,    aiithana,    n.,     knowledge; 

understanding;    place    of    knowledge; 

seat  of  learning;  aiikhana  qli^  limit  or 

scope  of  knowledge;  as  far  as  one  re- 
mem  l)er8;  see  aiithaua  qlL 
allkh^Tia,  n.,   a  place  for  learning;    a 

school. 
aiikhfinanchi  (nasal  form),  n.,  a  place 

of  instruction;  a  place  of  teaching;  a 

school, 
aiikl^na,    n.,    the   middle;    where   the 

middle  is;  the  half  way;  the  center. 
aiikl9.naka,  n.,  the  middle. 
aiikl^nna,  n.,  the  half;  where  the  half  is, 

John  8:  3. 
aiiklg.nna°ka  (nasal  form),  n.,  the  middle 

place;  the  half;  being  the  half;  yakni 

auklqnna'''^ka. 
aiiksiachi,  see  aiiskiachi. 
aiiksho,  v.  a.  i.,  "consumed,'*  Josh.  5:  6. 
aiilb^^a,  n.,    wretchedness;    poverty; 

misery;  affliction;  hell, 
aiilb^isha  imma,  a.,  infernal;  hellish. 
aiilbaahaka,  n.,  the  place  of  sorrow;  the 

state  of  sorrow;  hell. 
aiilekostininchi ,  n.,  repentance;  place 

of  reformation. 
aiilhpeta,  n.,  place  where  feed  is  given; 

a  trough;  a  manger;  a  stall;  a  place  of 

receiving  a  benefaction  or  annuity. 
aiilli,  n.,  place  of  death;  a  death  l)ed; 

home,  death,  John  21:  19. 
aiilli,  V.  t.,  to  cost;  to  fetch. 


aiilli,  ai^Ui,  ai^tai,  n.,   price;  worth; 

value;  cost;  an  estimate;  fare,  1  Kings 

10:  28. 
aiilli,  pp.,  valued. 

aiilU  at^bli,  aiilU  atable,  v.  t,  to  over- 
charge, 
aiilli  at9.pa,  pp.,  overcharged;  a,  dear; 

too  high, 
aiilli  at^pa,  v.  a.  i.,  to  be  dear,  or  too 

high;  to  be  too  costly. 
aiilli  at^pa,  n.,  an  overcharge, 
aiilli  at^pa,  a.,  overvalued;  unvalued, 
aiilli  chaha,  n.,  a  high  price, 
aiilli  chahyshi,  v.  t.,  to  raise  the  price, 
aiilli  chito,  a.,  dear;  having  a  large  price; 

costly;  expensive;  high. 
aiilli  chito,  pp.,  priced  high, 
aiilli  chitoli,  v.  t.,  to  price  high, 
aiilli  ikchito,  a.,  cheap, 
aiilli  ikchitocho,  aiilli  ikchitolo,  v.  t., 

to  price  low. 
aiilli  iklauo,  a.,  cheap;  bearing  a  sniall 

price, 
aiilli  ikaho,  aiillikaho,  a.,  without  price; 

gratuitous;  priceless. 
aiilli  ikaho,  n.,  cost  free. 
aiilli  iskitini,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  iskitinichi,  v.   t.,    to  reduce  the 

price;  to  cheai)en. 
aiilli  onanchi;  aiilH  ikonancho,  v.  t.,  to 

underrate;  to  undervalue, 
aiilli  onitula,  pp.,  rated;  priced. 
aiOli  onuchi,  v.  t.,  to  rate;  to  price;  to 

value, 
aiilli  onuchi,  n.,  an  appraiser;  a  rater; 

a  prizer. 
aiillichi,  v.  t,  to  set  a  price  upon;   to 

price;  to  value, 
aiilau^illi,  n.,  a  playground;  a  play;  the 

stage. 
aiilau^dli,  n.,  a  scene. 
aiilaufilli  chito,  n.,  a  scene. 
aiilau^Ui  chuka,  n.,  a  theater;  a  play- 
house, 
aiimaiyachi,  v.  t.,  to  overcome;  yakni  an 

aiimaiifarfiit  talili  hoke^  John  16:33. 
aiimalhpesa,  n.,  his  disposition,  custom, 

way,    habit,    humor,   instinct,  nature, 

style. 
aiim^ihtaha,  n.,  maintenance. 
aiimmi,  a.,  his;  his  kind;  after  his  kind, 
aiinuni  ayukali,  n.,  each  one  after  his 

kind. 
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aiimmi  bi>^ka,  a.,  alike  in  kind;  bashpo 
aiimi  bMa  ishishi  qlhpesa,  you  may  take 
knives  that  are  like  each  other;  aiimmi 
biHa  ayukat  a.,  every  one  after  his 
kind. 

aiimoma,  ai^mioma,a.,  adv.,  always  so; 
natural; naturally  small;  isuba  aiimoma, 
a  horse  that  is  naturally  small;  Iwiak 
aiimoma^  a  man  of  small  stature;  aheha 
aiimoma,  always  sick  or  feeble. 

aiimoxna,  v.  n.,  to  be  naturally  small;  to 
be  thus  always,  1  John  2:  17[?]. 

aiimoTnachi,  v.  a.  i.,  to  be  accustomed; 
to  be  so  naturally;  to  be  habituated; 
aiimomali,  I  usually  do  so. 

aiiznoxnaka,  n.,  a  habit;  a  custom. 

aiixuoxnaka,  aiznomaka,  a.,  habitual. 

aiimom^chi,  n.,  a  habit. 

aiimonifbchi,  v.  t,  to  habituate;  to  rea- 
son. 

aiixnoxn%chi,  a.,  habitual;  veteran. 

aiimpa,  n. ,  lit. ,  an  eating  place;  any  place 
where  any  creature  eats,  as  a  rack,  a 
range,  a  manger,  a  plate,  a  table,  a  dish, 
Matt.  15:  27. 

aiimpa,  n.,  a  boarder. 

aiimpa,  v.  t.,  to  eat  at,  or  on;  to  eat 
there. 

aiimpa  foki,  v.  t.,  to  stall  [or  to  stake 
a  horse  out  to  grass;  lit.  **  to  put  in  an 
eating  place. ''—H.  8.  H.] 

aiimpa  iskitini,  n. ,  a  stand ;  a  small  table. 

aiimpa  iyi,  n.,  a  table  leg. 

aiimpa  c^pa,  n.,  a  table  cloth. 

aiimpa  ona,  n.,  meal  time. 

aiimpa  umpat^Jhpo,  n.,  a  table  cloth. 

aiina,  v.  a.  i.,  to  become  the  wife  of  a 
man  in  company  wUh  another  woman; 
to  become  a  wife  of  inferior  condition, 
there  being  another  wife  of  the  hus- 
band; itaiinaf  to  marry  a  second  wife, 
the  first  being  alive  and  living  with  her 
husband. 

aiina,  aiena,  n.,  a  wife  of  inferior  condi- 
tion; the  second  wife;  a  concubine; 
itaiinaf  n.  pi.,  wives  together  of  one 
man;  itaiena,  2  Sam.  5: 13. 

aiinla,  v.  a.  i.,  to  alter;  to  change. 

aiinla,  pp.,  altered,  Luke  9:  29. 

aiinl^chi,  v.  t.,  to  alter;  to  change. 

aiintakobi,  a.,  tired  out  by  means  of  or 
with  it;  wearied  with. 


aiintakobichi,  v.  t.,  to  tire  down  with; 
to  weary  with. 

aii>^nukkilli,  n.,  anger  (an  attribute),  2 
6am.  24:  1. 

aiinikkopa,  aifiwllrkopa,  n. ,  wrath ;  place 
of  torment,  Luke  3:  7  [?]. 

aiiaka,  pp.,  fixed;  regulated;  put  in 
order. 

aiiskia,  v.  t.,  to  fix;  to  regulate;  to  put 
in  order;  to  repair. 

aiiakia,  n.,  a  regulator;  a  repairer. 

aiiakiarhi,  aiskiachi,  v.  t.  cans.,  to  fix; 
to  repair;  to  put  in  order;  to  recon- 
cile, 1  K.  11:  27;  see  aiskiachi, 

aiiskiachi,  aiskiachi,  n.,  a  repairer. 

aiiakiali,  v.  t.,  to  mend;  to  repair. 

aiiaaa,  n.,  a  place  deserted,  abandoned, 
left,  or  forsaken;  a  ruin. 

aiiasa,  v.  t.,  to  ravish,  2  Sam.  13:  12; 
hokli  cha  att«sa,  to  commit  a  rape,  2 
Sam.  13: 14. 

aiiBsachechi,  v.  t.  cans.,  to  end;  to 
cause  to  end;  to  cause  to  abandon;  to 
employ  one  to  cause  another  to  quit 
or  abandon  a  plan  or  project. 

aiiflsachi,  pp.,  ended,  Luke  4:  2. 

aiissfkchi,  v.  t  and  v.  a.  i.,  to  desert;  to 
leave  off;  to  cause  to  quit;  pissachif  he 
causes  us  to  quit;  aiissacheliy  I  quit,  or 
I  have  quit  it. 

aiiaao,  v.  t.  sing,  to  beat;  to  smite  at, 
there,  or  on;  Uaiisso,  to  smite  each 
other  at,  on,  etc. ;  to  bunt;  to  strike 
together;  pi.,  aboli, 

aiiflso,  n.,  the  blow;  the  place  struck;  a 
slam. 

aiiBflhali,  a.,  extreme. 

aii>Hdiali,  n.,  the  extremity. 

aiiahi,  n.,  the  handle;  the  haft 

aiiahi,  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  seize  it 
there,  or  at. 

aiiahko,  n.,  a  drinking  place;  a  watering 
place;  a  drinking  vessel,  1  K.  10:  21. 

aiiahko,  v.  t.,  to  drink  at;  to  drink  from 
or  out  of. 

aiiaht  ahalaia,  n.,  right. 

aiisht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:  11; 
a  sign,  John  2:  18[?];  a  wonder. 

aiisht  ahollochi,  v.  t.,  to  perform  mir. 
acles  or  wonders. 

aiisht  aiokchaya,  n.,  the  vitals. 

aiisht  aiopi,  n.,  the  extreme;  the  last. 

aiiaht  atiaka,  n.,  a  progenitor;  a  kins- 
man. 


Digitized  by 


Google 


26 


BtJ&EAtT  6^  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[bull.  46 


aiiflht  awechi,  n.,  foundation;  or]g:in. 
aiiflht  la,  v.  a.  i.,  to  start  from;  ilappa 

isht  ia,  to  start  from  this. 
aiiflht  ia,  n.,   the  beginning;  the  com- 
mencement; the  start;  the  germ;  the 

spring, 
aiiflht  ia  finunona,   n.,  the  beginning; 

the  first  commencement;  the  rise;  the 

origin;  the  ground, 
aiiflht  ilahauchi,  n.,  profit;  nana  aiiafU 

Uahuuchi  (xchukma,  a.,  profitable, 
aiiflht  ilaayukpa,  n.,  enjoyment 
aiiflht  ilapifla,  a.,  profitable, 
aiiflht  ilapisa,  n.,  a  benefit, 
aiiflht  ilapisahe  keyu,  a.,  unprofitable, 
aiiflht  illi,  n.,  occasion  of  death;  reason 

for  death,  Luke  23:  22. 
aiiflht  inchakali,  a.,  conceived  in  her 

by  means  of;  pregnant  by  means  of. 

Matt.  1 :  20. 
aiiflht  itintakla,  n.y  a  medium;  that  by 

means  of  which, 
aiiflhwa,  y.  t.,  to  smell  of. 
aiitachaka,  pp.,  spliced  at. 
aiitachak^lli,  v.  t.  sing.,  to  splice  it  at  or 

with;  to  add  on  at;  to  continue  at;  to 

weld  at. 
aiitachakli,  v.  t.  pi.,  to  splice  them  at 

or  with, 
aiitafama,  v.  t.,  to  meet  at. 
aiitafama,  n.,  a  confluence;  a  meeting; 

the  place  where  they  meet;  a  junction. 
aiitahoba,  n.,  a  place  of  meeting;  a  place 

of  assembling;  tali  holisso  aiitahoba  ya», 

the  receipt  of  custom, 
aiitahoba,  v.  a.  i.,  to  gather  at;  to  assem- 
ble at. 
aiitahobi,  v.  t.,  to  assemble  at. 
aiitaiyokoma,  n.,  a  flutter;  a  puzzle. 
aiitanowa,  n.,  a  road;  a  highway, 
aiitatoba,  n.,  a  market;  a  trading  place; 

a  factory;  a    house  of    merchandise, 

John  2:  16;   an  emporium;  a  shop;  a 

store. 
aiitatoba  chito,  n.,  a  fair, 
aiitatoba  chuka,  n.,  a  market  house; 

a   factory;  a  trading   house;  a    store- 
house. 
aiitatobanowa,  v.  a.  i.,  to  shop. 
aiit^chaka,  n.,  a  joint;  a  place  spliced  or 

welded. 
aiitachakilli,  n.,  a  suture. 
aiit^aha,  n.,  the  place  of  meeting  or 

assembling;  a  rendezvous;  a  resort. 


aiitfknaha,  v.  a.  i.,  to  assemble  at;  to 
rendezvous. 

aiit^nnali,  v.  t.,  to  aasemble  at 

aiitanowa,  n.,  a  street,  Matt  6:  2,  5. 

aiit^pii^ha,  v.  a.  i.  nasal  form,  to  be  with; 
to  be  associated  with,  Luke  23:  32. 

alithana  n.,  a  disciple;  nan  aiiihana 
q,leha,  Matt  17: 10. 

aiithana,  n.,  knowledge;  place  of  knowl- 
edge; or  aiikhana^  q.  v. 

aiithana  ^,  n.,  memory;  the  extent 
of  knowledge;  see  aiihhana, 

alithanaka  zniaha,  a.,  immemorial. 

aiith^ma,  v.  t,  to  learn  at;  to  acquire 
knowledge  at;  imaiithana^  v.  t.,  to 
learn  of  him;  imaiithqna,  n.,  a  learner; 
his  disciple. 

aaith^ma,  n.,  a  school;  a  place  of  learn- 
ing; a  seminary;  nana  aiiihana^  n.,  a 
disciple;  a  scholar;  nan  imaiithana^  n., 
his  disciples,  Matt.  13: 10. 

aiithfina  chuka,  n.,  a  schoolhouse. 

aiitibafoka,  n.,  a  junction;  a  peer. 

aiitibbi,  n.,  a  field  of  battle;  a  place  or 
scene  of  a  battle,  a  battle  ground;  a 
field,  2  Sam.  18:  6;  aiitihimbi,  2  Cor.  7 : 5. 

aiiti>^bili>^ka,  n.,  propinquity;  place  near 
to  each  other. 

aiitilaui,  n.,  an  equal;  equality. 

aiitintakla,  con.,  through;  by  means  of; 
adv.,  in  the  meanwhile,  John  4:31; 
between,  Josh.  3:  4;  during  (the  time  of 
harvest),  Josh.  3:  15. 

aiitiset^,  n.,  junction  (as  the  junc- 
tion of  one  water  course  with  another). 

aiitiflhali,  v.  t.,  to  ride  three  together  on 
one  horse;  to  ride  treble. 

aiitiflhali,  n.,  a  generation. 

aiitiflholi,  v.  t.,  to  ride  two  together  on 
one  horse;  to  ride  double. 

aiititakla,  con.,  among.  Josh.  3:  5. 

aika  or  eka,  interjection  of  dislike. 

aiksiachi,  aiiksiachi,  see  niiskiacki 

Ailiflh,  n.,  Irish;  the  Irish. 

Ailish,  a.,  Irish. 

Ailiflh  hatak,  n.,  an  Irishman. 

AilJBh  okla,  n.,  the  Irish;  the  Irish  peo- 
ple or  nation. 

Ailiflh  yakni,  n.,  Ireland. 

aimomaka,  see  (tii)nomak(i. 

aioa,aiyoa,  aiowa,  v.  t.  pi.  of  ishiy  to  pick 
up,  Matt.  13:  29;  to  choose,  aioat  Uita- 
hoba  he  a^j  Matt.  13:  28;  aioat  .  .  .  pit 
apiUGj  Matt.  13:  48;  aiyun^  pp.,  picked 
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up;  (nuif)a,pa^.,tobechoeen;  2.  Chron. 

25:  6. 
aio^biiiili,  aiombixiili,  aiomanili  ( q.  v . ) » 

n.,  a  seat;  a  chair. 
aio^bmili  ^pi,  n.,  a  chair  leg. 
aio^biiiili  falaia,  n.,  a  bench. 
aioBbanili  hanta,  n.,  a  sacred  seat. 
aio^bmili  holitopa,  n.,  a  holy  seat;  a 

sacred  seat;  a  throne, 
aiochi,  see  atue/ii. 
aioBfaiokf^hi,  n.,  a  rocker,  the  carving 

piece  of  wood  on  which  a  cradle  or 

chair  rocks. 
aio^hikia,  n.,  a  vestige. 
aiohmi,  v.  n.,  to  be  so;  siaiohmi,  I  am  so. 
aiohmichl,  v.  t,  to  cause;  to  make  it  so. 
aio^ioliasochi,  n.,  a  writing   table;  a 

desk;  a  line, 
aioholiasochit  achunli,  n.,  a  sampler. 
aiokami,  n.,  a  wash  basin;  a  wash  bowl; 

a  place  for  washing  the  face;  a  laver. 
aiokami,  v.  t,  to  wash  the  face  in  or  at. 
aiokehalii^ka,    n.,  redemption;   i$ht  ai- 

okcha^a,  redemption,  Luke  2: 38. 
aiokchai^ya,  v.  n.,  to  live  by,  Luke  4:  4. 
aiokcha'^ya,  pp.,  to  he  saved,  John  3:  17. 
aiokcha'^ya,  a.,  vital. 
aiokchaBya,  aiokchaya  (Matt.  18:  8,9), 

n.,  life;  salvation;  support;  sustenance; 

vitality;  see  aiokcfui'hfa  in  aiokchn^a 

ya^,  Matt.  7: 14. 
aiokcha^ya  ^pisa,  n.,  salvation,  John 

4:22. 
aiokchipelih,  aiokchifelih,  y.  a.  i.,  to 

gaze  at 
aiokh^neli,  see  aiyukhandi. 
aiokh»nk»chi;  iUiiokhqnhyihi,   comers, 

Matt  6:  5. 
aiokLa,  n.,  a  settlement  of  persons. 
aiokla,v.  t,  to  settle  at;  to  inhabit. 
aiokLa,  pp.,  settled;  inhabited;  xkaioklo^ 

a.,  uninhabited;  wild. 
aioUa  ach^a,  n.,  a  habitant;  an    in- 
habitant. 
aioUa  hinla,  a.,  inhabitable;  habitable. 
aiokl^chechi,  v.  t.,  to  populate;  to  fur- 
nish with  inhabitants. 
aiokl^chi,  v.  t,   to  settle  others  at  a 

place;  to  canse  to  be  inhabited. 
aiokl^Mshi,  n.,  one  that  settles  others  in  a 

place. 
aiokliilia,a.,  all;  Uaiokbif^ha^  all  together, 

John  18:1;  21:2. 
aioklnha,  adv.,  heartily. 


aiokluhali,  v.  t,  to  take  all  together. 

aiokluhalinchi,  v.  t  cans.,  to  cause  all 
to  be  taken  together;  atttoioib/u^a/tnc^t, 
Luke  23:  32. 

aiokluhanchi,  v.  t,  to  take  all  together; 
to  take  also;  to  take  together  with. 

aioktilftka,  n.,  darkness;  the  dark;  the 
dark  place;  obscurity;  obscureness; 
kocha  aioklilekat  outer  darkness. 

aioUili,  n.,  darkness;  where  it  is  dark, 
or  where  the  dark  is. 

aio]dili»ka,  n.,  nasal  form,  darkness, 
John  3: 19'  a  shade. 

aio]dili»kaka,  n.,  the  darkness,  John 
12:  46;  the  dark  place. 

aiokpancha  hinla,  a.,  laudable. 

aiokpanchi,  a.,  thankful;  courteous; 
grateful;  heedful;  officious;  welcome; 
as  haiak  aiokpanchi  achukma;  ikawkpan- 
cho^  ikaiokpachoy  a.,  ungrateful;  un- 
thankful; unwelcome. 

aiokpanchi,  n.,  thankfulness;  saluting; 
greeting;  applause;  a  benediction;  a 
blessing;  gratitude;  notice;  observ- 
ance; a  reception;  respect;  reverence; 
a  welcome. 

aiokpanchi,  n.,  a  saluter;  an  esteemer. 

aiokpanchi,  v.  t,  to  celebrate;  to  ap- 
plaud; to  approbate;  to  thank;  to  re- 
ceive well;  to  laud;  to  magnify. 

aiokpanchi  achukma,  n.,  readiness. 

aiokpanchi  achukmia,  a.,  cheerful. 

aiokpanchi  keyu,  a.,  unthankful,  Luke 
6:  35;  inattentive;  ungenerous;  iktam- 
aiokpancho  ai^  he  is  not  grateful  for 
what  he  has  of  mine  [?]. 

aiokpanchit  anoli,  v.  t,  to  recommend. 

aiokp^Mshechi,  aiyukpfichi,  v.  t.  cans., 
to  amuse;  to  cause  to  greet;  to  make 
glad;  to  cheer;  to  delight  This  word 
is  a  form  of  yukpachi. 

aiokpfbchi,  aiyukp^M^,  v.  t  (from 
yukpa;  properly  ayukpachi  instead  of 
aiokpachi),  to  salute,  Matt.  10:  12;  to 
greet;  to  approve;  to  bless,  Matt.  14: 
19;  to  accept;  to  accost;  to  acknowl- 
edge; to  worship.  Matt  4:  9;  8:  2;  14: 
33;  to  receive  well.  Matt.  10:  40;  to  con- 
gratulate; to  shake  hands;  to  dignify; 
to  fawn;  to  gratulate;  to  homage;  to 
honor;  to  notice;  to  prosper;  tor^ard; 
to  respect.  Matt.  12:  7;  to  revere;  to 
reverence;  to  sanction;  to  thank;  to 
glorify;    to   warrant;    to   welcome;  to 
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worship,  Matt  8:  2;  Josh.  5:  14; 
aiokpanchi^  aiyu]lq()anchij  nasal  form; 
aiokpahanchi,  freq.,  Matt.  9:  8;  15:  9, 
31;  aiokpcayachi,  protracted  form;  isJU 
aiokpgchif  v.  t,  to  treat;  ikaU>kpacho, 
to  refuse;  isfU  cAolcpqcki,  n.,  gift,  Matt 
8:  4;  ikcdokpacho,  pp.,  refused;  un- 
noticed; unregarded;  unrespected;  re- 
pulflive. 

aiokp§kchi,n.,agreeter;  asaluter;  awoi^ 
shiper. 

aiokp9«hi,  n.,  a  compliment;  edat;  grat- 
itude; a  valediction;  ttoioJ^pac/io,n.,  in- 
gratitude; a  slight 

aiokp^chi,  a.,  diligent;  (aiokpgchi  achuk- 
ma^  industrious),  attentive;  ikawJqxir 
cho,  a.,  unconstant. 

aiokpfkchi,  n.,  diligence;  (aiokp^i  ach- 
vJcnuif  industry). 

aiokpQxM  achukma,  adv.,  readily. 

aiokpfbchi  ^dhpeaa,  a.,  worshipful. 

aiokpulo,  n.,  evil;  guilt. 

aiokpulo,  n.,  a  bad  place;  an  evil  place. 

aiokpulo,  V.  a.  i.,  to  be  bad. 

aiokpulo  ikaho,  n.,  innocence;  inno- 
cency. 

aiokpuloka,  v.  a.  i.,  to  be  ruined. 

aiokpuloka,  n.,  the  bad  place;  a  bad 
place;  hell.  Matt.  10: 28;  an  abyss;  the 
abyss;  a  furnace;  perdition;  tophet; 
destruction,  Matt  7: 13;  a  desolation. 
Josh.  8:  28. 

aiokpuloka,  a.,  evil,  Luke  11: 13;  vexed; 
isht  aiokpulokay  vexed  with,  Luke  6: 18. 

aiokpuloka  chito,  n.,  the  great  place  of 
evil. 

aiokpuloka  chukoa,  pp.,  damned. 

aiokpuloka  foka,  pp.,  damned;  put  into 
hell;  cast  into  hell. 

aiokpuloka  fold,  v.  t,  to  damn;  to  put 
into  a  bad  place. 

aiokpuloka  iksho,  n.,  soundneas. 

aiokpuloka ikaho,  a.,  unblemished. 

aiokpuloka  luak,  n.,  hell  fire;  Matt  5: 
22;  18:  9. 

aiokpulu>^ka,  n.,  perdition;  aiokpolui^ka 
ushi,  John  17: 12;  a  wreck;  hell;  atokpu- 
loka,  Matt  5:  22;  11:  23;  16: 18. 

aiokshilinta,  pp.,  nasal  form,  shut  up; 
being  shut  up;  Luke  4:  25. 

aiomanili,  n.,  a  seat;  a  chair;  bottom  of 
a  chair;  a  stool. 

aiomanili  %pi,  n.,  a  chair  po8t;  a  chair 
leg. 


aiomanili  falaia,  n.,  a  belich;  a  form;  a 

settle. 
aiomanili  iyi,  n.,  a  chair  leg;  a  chair 

post;  leg  of  a  stool, 
aiombinili,  see  aioii^bmUi  and  cnomanilL 
aiona,  n.  (from  ana  and  at),  access;  the 

place  by  which  to  go  to. 
aiona,  n.,  time;  season,  Luke  2:  6;  tib- 

aionOt  before  the  time;  ikaiono  ki^ha 

hd'^f  before  the  time.  Matt  8:  29;  ik- 

aionOf  adv.,  untimely. 
aiona,  v.  a.  L,  to  go  to;  to  betake  to;  to 

reach  to  or  there;  aicnashaU,  v.  t,  v. 

a.  i.,  to  haunt;  ikaionOf  neg.  form;  ik- 

aUmOf  a.,  immature;  ikaUmochdiy  v.  t, 

to  bring  forth  before  the  proper  time; 

to  miscarry;  ikaiono  ieshi,  v.  t,  to  mis- 
carry; n.,  an  abortion;  ikaiono  gita,  v. 

t. ,  to  bring  forth  before  the  proper  time; 

ikaiono  ctfto,  n.,  an  abortion, 
aionaaha,  n.,  a  seat;  a  chair;  a  cricket; 

room. 
aionaaha  aiataya  aiaha,  n.,  an  elbow 

chair, 
aionaaha  umpat^lhpo,  n.,  a  cushion 

for  a  chair, 
aionitola,  n.,  a  bier,  Luke  7:  14;  that 

which  he  lies  on;  a  rest 
aiontalaia,  n.,  a  site. 
aiontal^t  fulokachi,  n.,  a  pivot;  a  pin 

on  which  anything  turns. 
aionuaha,  n.,  a  bed;  a  frame  on  which 

a  man  lies  or  sits.  See  Luke  5:  18. 
aiopi;  ord  aiisht  imaiyopi,  Luke  11:  26. 
aiopitama  (pL,  aiopiiamoa),  v.  n.,  to  lap 

over  (as  shingles  on  aroof ) ;  ittatopttafna, 

to  pass  each  other, 
aiopitama,  pp. ,  made  to  pass  each  other; 


aiopit^ummi  (pi.,  aiopttomo2t),  v.  t,  to 
pass  by  one  that  is  coming  from  the 
opposite  quarter;  tttaiopitommi,  to  pass 
each  other,  whether  in  sight  or  not, 
especially  when  going  in  opposite  di- 
rections. 

aioBahobolichi,  n.,  a  kiln  (as  where 
boards  are  kiln  dried). 

aiowa,  n.,  a  long  hunting  expedition;  a 
hunt  after  wild  animals.  See  aiooy  to 
pick;  to  select 

aiowa,  v.  a.  i.,  to  go  out  on  a  hunting  ex- 
pedition; to  hunt  wild  animals. 

aiowfita,  n.,  hunting  ground. 

aiak^hi,  pp.,  mended;  fixed;  repaired. 
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aiflkiay  aiiakia,  y.  a.  i.,  to  ameliorate;  to 
improve,  the  second  form  is  probably 
the  correct  one;  aiiskia  keyu,  a.,  oncor^ 
rected. 

aiskia,  a.,  pp.,  fixed;  repaired;  rega- 
lated;  amended;  corrected;  amelio- 
rated; mended;  redressed;  refitted; 
relieved;  renovated;  trimmed;  ilaistiat 
ref.  form. 

aifllda  hinla,  a.,  reparable. 

aisklacha  hinla,  a.,  reparable. 

aiflldaohi,  aiksiaohi,  v.  t,  to  settle;  to 
trim;  to  unclog;  to  wind;  to  fix;  to 
repair;  to  regulate;  to  ameliorate;  to 
better;  to  improve;  to  correct;  to  dress; 
to  fit;  to  indemnify;  to  mend;  to  re- 
dress; to  refit;  to  relieve;  to  remedy; 
to  renovate;  to  ripen;  iiaiknachif  to  re- 
form himself;  see  aUskiackL 

aiflldachi,  n.,  a  repairer;  one  that  fixes; 
a  mender;  aisticUi,  a  second  form  (7). 

aiskiahe  keyu,  a.,  irreparable. 

aiuchi,  aiochi,  a  place  at  a  spring,  well, 
branch,  or  pond,  where  water  is  dipped 
up  or  taken  up  by  means  of  a  bucket. 

aiuh,  int. 

aiukleka,  n.,  an  embellishment;  an  or- 
nament 

aiukli,  n.,  a  beauty;  fineness;  a  form; 
grace. 

aiukli,  a.,  beautiful;  handsome;  comely; 
fine;  pretty;  ikaioklot  ikaiiJUot  a.,  ill 
favored;  ugly;  not  handsome;  unhand- 
some. 

aittkli,  V.  n.,  to  be  beautiful,  pleasing, 
acceptable;  neg.,  ikaiokhf  not  to  be 
beautiful,  pleasing,  etc. 

aiukli,  pp.,  embellished;  beautified;  gar- 
nished. 

aittkli  keyu,  a.,  homely. 

aiuklichechi,  v.  t,  to  embellish. 

aiuklichi,  v.  t;  to  beautify;  to  adorn; 
to  make  handsome;  to  garnish,  Matt 
23:29. 

aiukhihali,  v.  t.,  see  aiokluhali. 

aiulhk^chi,  n.,  a  steeper. 

aiulhpi,  or  ai^pi  (q.  v.),  n.,  a  handle; 
a  haft;  a  hilt 

aiulhti,  n.,  a  fireplace;  a  district;  a  coun- 
cil fire;  a  state;  a  government 

aiunchololi,  n.,  a  tribe,  Josh.  4:  2;  7: 14. 

aiunchululi,  v.  a.  i.,  to  form  a  generation. 

aiunchululU,  n.,  the  sprouts  that  grow 
up  from  the  roots;  a  generation ;  a  young 


generation;  a  race;  a  tribe,  Joeh.  3: 12; 
ilaiunchtdtUi,  generations,  see  Matt. 
1:  17;  iUdunchiUiUi  OMthmhta^  14  gen- 
erations. 

aiuntalali,  see  haiyarUakUL 

aiushta,  a,  the  fourth;  ont  aimhta,  adv., 
fourthly. 

ainwhtaha,  adv.,  fourth  time;  the  fourth 
time. 

aiya,  v.  a.  i.,  to  go  along;  see  anya. 

aiyabechi,  aiyubechi,  v.  t,  to  aggra- 
vate, to  make  worse,  especially  when 
sick;  to  give  a  death  blow  or  a  finish- 
ing stroke  to  the  dying;  to  heighten 
(as  a  fever);  to  impair. 

aiyabechi,  n.,  one  that  makes  worse. 

aiyaka,  a,  great;  many:  aiyanka,  in  nan 
aiyct^ka,  ''great  things,"  Mark  3:  8. 

aiyakohxni,  ayakohxni,  v.  a.  i.,  to  do  so, 
John  1:  28;  2:  12. 

aiyakohmichi,  ayakohmichi,  v.  t,  to 
do  thus  or  so. 

aiyala,  aiy^la,  pro.  form  of  gla,  to  come 
at  length  or  at  last;  to  arrive  at  last; 
aiyahanlaf  freq.,  they  come  or  keep 
coming. 

aiyammi,  pp.,  salted;  sweetened;  satu- 
rated. 

aiyataia,  see  ayataia. 

aiy^bbi,  aiyubi,  a.,  pp.,  worse;  made 
worse;  heightened;  impaired  (as 
health);  from  ai  and  (idi,  to  kill;  air 
yambi,  nasal  form. 

aiy^bbi  iaht  iB«hali,  a.,  worse  (as  when 
sick). 

aiyiQLmmiy  a.,  pp.,  sweetened  with;  salted 
with  or  in. 

aiy^mxnidhi,  v.  t,  to  salt  with  or  in;  to 
sweeten  with. 

aiy»niohmahe  ^pesa,  n.,  fatality; 
office. 

aiy^mohxni,  n.,  a  habit;  manners; 
method;  a  mode;  order;  principle;  a 
rite;  a  style;  a  trade;  a  vogue;  a  way. 

aiy^mohzni  keyu,  a.,  unfashionable. 

aiy^mohzni  makali,  n.,  vulgarity. 

aiy^tta  tok  nitak,  see  aiatta  tok  nitak. 

aiyehchi,  see  aiehchi. 

aiyehna^,  see  aUhna. 

aiyichiflchi,  n.,  a  hawk;  a  hen  hawk; 
a  pigeon  hawk. 

aiyimita,  aiyii^zninta,  v.  n.,  to  be  bold, 
brave,  or  animated. 
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aiyimita,  n.,  boldness;  bravery;  cour- 
age; eagemess;  sseal. 

aiyixnita,  a.,  bold;  brave;  animated; 
doughty;  eager;  valiant;  ikaiyiminto,  a., 
unanimated. 

aiyimitachi,  v.  t.  cans.,  to  make  bold; 
to  embolden;  to  prompt;  to  provoke. 

aiyixnmika,  n.,  £aith;  confidence,  Luke 
18:  42. 

aiyoa,  aioa  (q.  v.),  ayoah,  v.  t.  pL,  to 
pick  up;  to  cull;  to  garble;  to  sort; 
aiyuo,  pp. 

aiyoba,  aiyuba,  a.,  good;  excellent;  se- 
lected; select;  choice. 

aiyoba,  v.  n.,  to  be  good;  aiyomba,  nasal 
form,  good  things  mixed  with  bad,  as 
good  potatoes  mixed  with  bad  ones. 

aiyobachi,  aiyubachi,  to  do  good  to;  to 
make  good;  see  Matt  18: 15. 

aiyoba^ka,  n.,  a  good  place;  being  a  good 
place. 

aiyobali,  v.  t,  to  mix  good  things 
together;  aiyvhcdi,  see  Hymn  31,  4th 
verse. 

aiyohxni,  v.  n.,  v.  a.  i,  to  be  thus;  to 
do  BO. 

aiyokoma,  imaiyokoma,  v.  a.  i.,  to  puz- 
zle. 

aiyokoma,  aiyukoma,  v.  n.,  to  be 
puzzled;  to  be  at  a  loss;  to  be  in  doubt; 
to  doubt;  qmaiyokoma,  I  am  puzzled; 
it  is  a  puzzle  to  me;  itaiyohoma,  pass., 
confused  together;  cluttered;  con- 
founded; deranged;  discomposed;  dis- 
ordered; jumbled;  tumbled. 

aiyokoma,  n.,  confusion;  a  nonplus;  iir 
aiyokoma,  n.,  a  clutter;  disorder. 

aiyokoma,  a.,  imaiyohoma,  pp.,  puzzled; 
imanukfila  aiyokoma,  pp.,  distracted. 

aiyokomi,  v.  t.,  to  puzzle;  to  perplex; 
iiaiyokommij  v.  t.,  to  clutter;  to  dis- 
order; to  jumble;  itaiyokommii  itannali, 
V.  t.,  to  lumber. 

aiyokomichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 
puzzled;  to  puzzle;  to  derange;  to  non- 
plus; imaiyokomichi,  v.  t.,  to  pother; 
to  puzzle;  to  bewilder;  itaiyokcmichi, 
to  confound  or  confuse  each  other;  to 
derange;  to  discompose;  imanukfila 
imaiyukomichi,  or  imanukfila  aiyuko- 
michi,  to  confuse  the  mind;  to  distract. 

aiyopi,  Luke  11:  26.     See  aiopi, 

aiyopisa,  n.,  a  scene. 


aiyoahoba,  n.,  error;  wandering;  sin; 
place  of  wandering. 

aiyoshoba  ikaho,  a.,  holy;  without  er- 
ror. 

aiyoahoba  iksho,  n.,  holiness. 

aiyua,  aiyuah,  pp.  of  aiyoa  (q.  v.),  or 
ayoah,  picked  up;  gathered;  culled; 
garbled;  chosen. 

aiyua,  a.,  picked  up. 

aiyua,  n.,  that  which  is  picked  up. 

aiyuba,  see  aiyoha. 

aiyubachi,  see  aiyobaM. 

aiyubechi,  see  aiyabecki, 

aiyuka,  adj.  pro.,  every  one,  atUha  av- 
yuka,  Matt.  7i  S;  na  holiasocki  aiyuka, 
every  scribe,  Matt  13:  52,  anyuka  in 
hapichuka  a^ihfuka,  aiyuka,  each;  see 
Haiyuka;  aiyuka,  is  the  root  from  which 
is  formed  aiyukali,  ilaiyukalif  Haiyuka, 
etc..  Matt  4:  24;  12:  31. 

aiyukali,  a.,  each.  Josh.  4:  5;  5:  8;  7: 14; 
iskifa  if^thi  aiyukali,  each  has  an  ax; 
afammi  aiyukali,  each  year;  yearly. 

aiyukhaneli,  v.  a.  i.,  to  cross  a  row. 

aiyukh^Tia,  v.  a.  i.,  to  cross;  itaiyukhgna, 
V.  a.  i. ,  to  cross  each  other;  to  intersect; 
n.,  a  cross;  itaiyukhgnnali,  v.  t,  to 
cross  each  other;  to  intersect 

aiyukh^na,  aiokli^oia,  aiiikh^na,  n.,  a 
cross;  Uaiokhankachi,  comers,  Matt.  6: 5. 

aiyukh^imi,  v.  t  pi.,  to  cross;  to  inter- 
sect; Uaiyukhanni,  v.  t,  to  cross  each 
other;  to  intersect 

aiyukoma,  see  aiyokoma, 

aiyukpa,  n. ,  joy ;  a  happy  place ;  a  place  of 
happiness. 

aiyukpa,  pp.,  made  glad;  profited,  Matt 
15:  5;  aiisht  ilaiyukpa,  to  take  joy  to 
himself  in. 

aiyukpali,  v.  t,  to  make  glad;  to  make 
glad  with;  to  gladden. 

aiyukp^ichi,  v.  t,  to  cheer.  Qeeaiokp^ 
chi. 

aiyuxna,  a.,  pp.,  mixed;  Uaiyuma,  itot- 
uma,  pp.,  mixed  together;  blended; 
mixed ;  compounded ;  commingled;  com- 
mixed; intermixed;  mingled;  shuffled; 
tumbled;  ikitaiyunio,    a.,    unmingled. 

aiyuma,  v.  a.  i.,  to  mix;  Uaiyuma,  v.  a. 
i.,  to  mingle;  ikilaiyumo,  not  to  mingle; 
aiyumichi;  itaiyumichi,  to  temper;  to 
blend;  to  mix;  to  tumble  together. 
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aiyuxmni,  v.  t.,  to  mix;  to  mingle;  rtair 
yummi,  to  mix  together;  to  commingle; 
to  commix;  to  compound;  to  inter- 
mingle; to  intermix;  to  mingle;  to 
shuffle. 

aiyupi,  ayupi,  n.,  a  bath;  any  place  for 
bathing  or  wallowing  in  the  Rand  or 
mire;  a  laver. 

aijuahk^uxd,  a.,  lecherous. 

aiyuahk^znzni,  v.  a.  i.,  to  lost 

aiyuBhk^mmi,  n.,  lust. 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  negative 
verbs,  as  miniUiy  1  come;  ahnintOf  1  do 

'  not  come. 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  one  of  the 
forms  of  the  imp.  mood,  as  pisaliy  1  see; 
akpisaf  let  me  see. 

ak,  a  particle  of  frequent  occurrence  in 
the  Choctaw  language.  It  is  found, 
together  with  its  compounds,  in  some 
form  after  nouns,  pronouns,  adjectives, 
verbs,  adverbs.  The  sense  of  this  par- 
ticle varies  according  to  the  part  of 
speech  it  succeeds.  It  is  sometimes 
ah,  then  hak  or  yak  (perhaps  kak 
should  be  added,  from  k,  definite, 
and  ak).  It  follows  verbs.  It  is  used 
as  an  article  and  a  relative  pronoun. 
It  is  a  word  often  used  for  des- 
ignation or  distinction,  not  only  of  a 
thing,  i.  e.,  a  noun,  but  also  of  action 
and  herein  it  differs  from  the  English, 
except  when  we  render  the  verb  as  a 
noun.  In  akoke,  Matt.  2:  6,  it  is  dis- 
tinctive and  marks  one  object  from  all 
others.  It  is  usually  rendered  by  the, 
that,  one  singling  out  from  others; 
Ittak  akkeyubna  pilqthpahe  keyu,  if  it 
were  not  for  the  fire,  etc.  Compounds 
of  ak  are:  aka^,  haka^,  makcf^ — akano— 
akai,  akgiy  not  used,  akhU^  being  sub- 
stituted—aika/uiba»,  the,  Matt  16: 12— 
akaiOy  akgto—akchoba — akchof  2  Sam. 
24: 13;  akbano  and  akbato,  sign  of  optat 
mood — akbanoy  adv.,  that  only — akbatf 
adv.,  that  only  (t  makes  the  word 
the  subject  of  some  verb)  —  akhe, 
akhi^ — akhenOf  in  particular;  especially 
that;  and  by  way  of  disparagement— 
akhetf  especially  that  one  to  his  disad- 
vantage— akhetOy  that  in  particular; 
contradistinctive,  and  disparaging  {ano 
akheiOy  how  much  less  I,  if  you  can  not 
(bid  at  an  auction) ) — aJbtn,  contracted 


from  ahirdi — akUla  kia,  only  the.  Matt 
14:  36 — akinlif  adv.,  also;  likewise; 
too  (oik,  that;  inlif  also);  that  again; 
t«  yakni  akirdi,  Matt  13:  57;  lakofi 
akvnliy  he  is  well,  that  again — akinli, 
pro.,  self;  selves — akirdikay  the  same. 
Matt  18:  1 — akinty  a  contraction  from 
akMU — akkia  (ai;,  that;  Ha,  let  it  go), 
even;  even  as;  so  much  as,  Matt.  11: 
23;  even  the.  Matt  12:  8;  also  the, 
Matt  13:  26;  15:  16;  17:  12— oibna, 
sign  of  the  sub.  mood.  The  first 
word  is  changed  when  the  verb  ends 
with  t  or  o;  see  ikma  and  okma.  The 
real  particle  is  knia  and  kmgt — akma- 
ko  —  atmakocha  —  akmakoka  —  akma- 
koke — akmakona--akmakosh--{tkmak(>t'— 
akmakhet  (and  -helo);  see  akha,  etc.— 
kmakhe  (and  -heno) — akmano — {ikTnat — 
dbm^rto— aibo»,  the,  it,  Matt  5:  24;  17:  4; 
i'^amikakakoi'^y  their  synagogue,  Matt  12: 
9;  haiyu^kpvlo  aA;o»,  the  tares  ;a»ikanc/ia^ 
aibo«,  my  bam.  Matt.  13: 80;.ttop  ako^^y 
him,  Matt  18:  6;  chv^kqsh  akoi"^  amintif 
Matt  15: 18;  qno  ako%  me.  Matt  18: 5.— 
akocha. — akohi, — akokano;  onush  ak- 
okqno,  Matt  13:  SO.-—akoke;  hatak  ushi 
akoke,  Matt.  18:  37;  imqlla  akoke,  Matt. 
13:  38;  Selan  akoke,  enchU  qleha<ikoke, 
Matt  13:  S9, -- akokano. -^akokgt  — 
cUcokqio. — akokia. — akona, — akoah.  Matt 
17:  10;  ushi  akosh,  who  is  the  son, 
Matt.  11:  27.— oJbo*. 

aka,  a  particle,  with  oihgl,  as  olbgl  oka; 
(also  anunk  aka  and  paknak  oka,  yakni 
paknak  aka),  sometime;  olbgl cUca,  hind- 
ward,  rearward. 

aka  itula,  see  aJcka  ituUa. 

akaboBflha,  akabooha,  pp.,  a.,  charred, 
burnt,  or  reduced  to  coal;  reduced  to  a 
mass,  like  coals  or  rotten  potatoes;  same 
as  taha,  akaieUi  is  a  synonym  of  this 
word. 

akabu"(ihli,  v.  t,  to  char;  to  burn  or 
reduce  to  coal,  as  is  the  custom  of  the 
Choctaw  with  the  dry  bark  in  their 
hot  houses;  to  burn  to  a  coal. 

akachakali  (from  aka  and  achakali)^  v. 
a.  i.,  to  lift  up  the  head;  to  stand  with 
the  head  up;  to  cock;  to  lift  up  the 
eyes. 

akachakalichi,  causative  or  compulsive, 
to  lift  up  the  head,  etc,  2  Kings  9:  32. 
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akachuM,  akach»H,  n.,  edge  of  a  door 
yard;  border  of  a  door  yard,  Luke  16: 
20  [?]. 

akachuzmi,  see  akkachunm, 

akaieta,  synonymous  with  akabc^sha 
(q.  y.)  and  same  as  t4iha. 

akaieta,  plu.  of  aienaf  many;  with  all; 
ahe  at  shvat  akaieta;  haiak  Uli  akaieta; 
Uhkolitakaieta,  Uhkolit  atomafoj  Matt.  3: 
10  [?]. 

aka'^k  anuai,  n.,  a  hen  roost;  a  roost 

aka>^k  fibi,  n.,  a  hen  hawk. 

aka^k  chaha,  n.,  a  tall  hen;  a  tame  tur- 
key. 

aka^k  chaka,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

aka^k  hiahi,  n.,  hen  feathers;  a  hen 
feather. 

aka^k  hu>^kapa,  n.,  a  poacher;  one  that 
steals  fowls. 

aka^k  imp^wha,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

aka^k  inchuka,  n.,  a  henhouse;  a  hen- 
coop. 

aka^k  ishke,  n. ,  a  hen  that  haa  had  chick- 
ens; an  old  hen;  a  mother  hen. 

aka^k  kofl,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado. 

aka^k  nakni,  n.,  a  cock;  a  rooster. 

aka^k  nakni  himinita,  n.,  a  cockerel. 

aka^k  nakni  itibbi,  n.,  a  cock  fight. 

aka^k  ola,  n.,  cock  crowing;  the  time  at 
which  cocks  crow;  early  morning. 

aka^k  ola,  v.  a.  i. ,  to  crow;  to  cry  or  make 
a  noise,  as  a  cock. 

aka^k  tek,  n.,  a  hen;  the  female  of  the 
common  domestic  fowl. 

aka>^k  tek  hinunita,  n.,  a  pullet 

akaP^k  ushi,  n. ,  the  young  of  the  domestic 
hen;  a  chicken;  a  hen's  egg;  aka^k 
mhipdiechiy  n.,  a  brood  of  chickens. 

aka>^k  ushi  ach^a  bo%,  n. ,  a  nest  egg. 

akai^k  ushi  hakahup,  n.,  a  hen's  egg 
shell. 

aka>^k  ushi  holba,  a.,  oval;  oblong;  of 
the  shape  or  figure  of  an  egg. 

aka>^k  ushi  i^^w^Jaha,  akak  ushi 
w»lakyshi,  n.,  albumen;  the  white  of 
an  egg. 

aka>^k  ushi  lakna,  n.,  the  yolk  of  a  hen's 
egg. 

aka>^k  ushi  lobunchi,  n.,  a  hen's  egg. 

aka^k  ushi  lobunchi  shua,  n.,  a  rotten 
egg. 

akavk  ushi  petiechi,  n.,  a  brood  of 
chickens. 


aka^k  ushi  w^Oak^chi,  n.,  glau*;  albu- 
men; the  white  of  an  egg. 
akai>ka,  n.  of  com.  gen.  and  number,  a 

hen;  hens;  name  of  a  domestic  fowl; 

a  chick;  a  chicken;  poultry, 
akakoha,  y.  i.  pi.,  to  fall  (as  in  battle), 

2  Sam.  18:  7;  see  1  Sam.  4:  2,  10;  to 

fall  down,   chaiH/gt  akdkohOy    ''hewn 

down,"  Matt  7: 19. 
akakoli,  v.  t.,  to  fell,  Deut  20:  19. 
akakolichi,  v.  t'  cans.,  to  cause  to  fall, 

1  Sam.  4:  3. 
akalampi,  see  kalatnpL 
akal^pechi,  v.    t    cans.,  to   freeze;  to 

cause  to  freeze;  to  congeal;  akalampichi, 

nasal  form;  to  congeal, 
akal^pi,  n.,  frost 
akal^pi,  pp.,  frozen;  akalampi,  frozen; 

congealed. 
akal^pi,-v.  n.,  to  freeze;   to  congeal; 

akalampi,  nasal  form,  and  the  one  most 

used, 
akalfipit  taha,  pp.,  frozen  up. 
aka^lusi,  pp.,  humbled. 
aka^usi,  a.,  v.  n.,  to  be  low,  grave  (in 

music),  or  humble;  akanlusi,  nasal  form 

(q.v.). 
akfl^a,  pp.,  broken  and  spilt,  as  an  egg- 
akal»lli,  v.  t,  to  break;  to  break  open 

so  that  the  contents  run  out;  aka^k  ushi 

a«»  akalaUij  he  breaks  the  egg. 
akama,    ak^tma,   »1hk»Tna,   pp.,  shut 

up;  stopped. 
akamatoli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leer  (as  a 

horse). 
akamahishU,  v.  a.  i.  pi.,  to  leer, 
akam^li,  akam^Ui,  v.  t.  sing.,  to  stop 

up;  to  cork;  to  close;  see  dkamolL 
akam^kssa,  v.  a.  i.,  to  harden, 
akam^ssa,  n.,  atachi,  Ex.  26:  6,  and  tBht 

akamassa  in  the  same  verse;  iiakamqssoy 

v.  a.  i.,  to  settle. 
akaniysafl,  pp.  and  a., fastened;  buckled; 

buttoned;  compacted;  ilakamgssa,  fas- 
tened together;  joined  together  strong 

(as  the  planks  of  a  floor  when  well 

laid);  clasped  together;  consolidated; 

strengthened;  sealed;   ikakamqsBO,  a., 

open;  not  fastened. 
akamyasyU,  v.  t,  to  fasten;  to  button; 

nafoka  akamassali,  to  seal;  to  buckle; 

itakamqssglif  to  fasten  together;  to  clasp; 

to  compact;  to  consolidate. 
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akamolechi,  v.  t.,  to  strangle;  to  stop 
up;  see  akomoUchi. 

akamoU,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  cork; 
to  bung  (applied  to  any  hole  or  gap); 
gihkamoa,  pi.  pp.,  see  akamgili. 

akanali,  v.  a.  i.,  to  approach;  to  approx- 
imate. 

akftnalichechi,  v.  t.  cans.,  to  approxi- 
mate, to  bring  near. 

akanallclii,  ▼.  t.  caus.,  to  move  along; 
to  remove  from. 

akaa^lle€hi,  v.  t.  cans.,  to  remove 
from. 

akanylH,  akan^lHh,  v.  a.  i.,  to  remove 
from;  to  go  from;  to  move  from. 

akanJTTii,  n.,  manner;  fashion;  means. 

akanixni,  a.,  after  some  fashion;  some- 
how. 

akanimi,  v.  a.  i.,  to  be  after  some  man- 
ner. 


iohmiy  n.,  a  deed;  an  action,  John 
3: 19;  a  dealing,  John  4:  9;  matter;  cir- 
camstanoe;  providence;  itimakaniohmi^ 
mutual  dealings,  John  4:9;  h^h  akan- 
iohmi,  your  works,  Matt  5:  16  (here 
a  verb  is  used  for  a  noun). 

akaniohmiy  v.  t,  to  do;  to  act;  imr 
akaniohmiy  Josh.  2:  23;  ttimakaniohmi, 
to  deal  together. 

akaTiiohmichi,  v.  t.,  to  cause  to  do;  to 
cause  to  be  done. 

akanli,  a.,  low;  humble. 

akanli,  v.  n.,  to  be  low;  v.  t.,  to  humble; 
to  lower. 

akasluaechi,  akaTilnalchi,  v.  t  cans.,  to 
humble;  to  bring  low;  to  lay  low;  to 
lower;  to  abase;  ileakanltmchif  to  hum- 
ble himself,  Matt  18:  4;  imanukJUa 
akalu^chi,  to  depress;  to  discourage. 

akanluiii,  a.,  very  low;  low  down; abased; 
low  (as  tones  in  music). 

akanlniri,  v.  n.,  to  be  very  low;  to  be 
low  down,  Matt  18,  caption  of  chapter. 

akanluBi,  adv.,  low. 

akanlniri,  n.,  lowness. 

akanluirichi,  n.,  a  humbler. 

akanta,  pp.,  pressed. 

akantalechi,  v.  t.,  to  press  together;  to 
press;  UakaiUalechi^  v.  t,  to  press  to- 
gether. 

aV<^TifaiHj  V.  a.  L,  to  press,  Mark  5:  31; 
iiakarUalij  Mark  2:  4. 

akantalichi,  n.,  a  press. 

akaona,  see  akkaona. 
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akap^Msaka,  n.,  a  cold  climate;  a  cold 

region. 
akapoa,  akopoa  (q.  v.),  v.  t,  to  over- 
shadow, 
akaahofa,  n.,  an  erasure;  a  clean  place 

or  place  cleansed, 
akaaholichi,  n.,  a  doorscraper. 
akataiya,  pp.  pi. ;  patched;  alhkgta,  sing, 
akataiya,    n.    pL,    patches,    or   places 

patched;  qlhkqJtay  sing. 
akatfJi,  v.  t  pi.,  to  patch;  akgUi^  sing, 
akauwi,  v.  t  sing.,  to  break  and  bend 

down, 
akauwichi,  v.  t  pL,  Hi  shima  yofl^  akaU' 

toichi;  fuli  an  akauuncki,  they  break 

switches. 
akawa,  pp.,  broken  and  bent  down, 

but  not  broken  off  (as  limbs  or  twigs). 
ak^,  aJd^illi  (q.  v.),  v.  t,  to  mend. 
ak^kUi,  n.,  a  mender. 
ak^o,  pass,  voice,  to  be  made  strong  or 

sure,  as  akaUashke^  Matt  27:  64. 
ak^o,  pp.,  a.,   made   strong;  sealed; 

bound  to. 
ak^o,  V.  a.  L,  to  harden;  to  grow  hard 

there, 
akfdlo,  n.,  an  establishment 
ak^ochi,  v.  t  caus.,  to  make  strong;  to 

fix;  to  seal;  to  make  sure,  Matt  27:  66. 
akaona,  v.  i.,  to  (all,  1  Sam.  18:  26;  1 

Kings  22:  20. 
ak^ima,  see  akama, 
ak^jnmi,  v.  t  pL,  to  stop  up;  to  close 

(a  book),    Luke   4:  20;   to  shut  up, 

Matt  6:  6;  to  bung;  to  spike;  to  shut, 

Josh.  2:  7;  ^e/^akamgU^  sing;  akaTnolif 

pi.,  itakammi,  to  close  together. 
ak^mmi,  n.,  a  stopper, 
akfjiia,  v.  n.,  to  be  exhausted  by;  da- 

kaniat  John  2:  17  [?] ;  to  be  absorbed 

at;  to  sponge, 
akfjiia,  pp.,  absorbed  at;  exhausted  at; 

disappeared  at. 
Ak^,  n.,  August. 
ak^iahchukali,  v.  a.  i.  sing.,  to  lift  the 

head;  to  stand  erect 
ak^ahchunoli,  v.  a.  i.,  to  bow  down  the 

head, 
ak^aht^a,  akiaht^a,  n.,  the  lower  end; 

the  butt  end;  the  bottom;  the  root  (of 

a  tree),  Luke  3:  9. 
ak^t,  adv.,  yes;  to  be  sure;  indeed;  aye; 

from  ahf  it  is,  and  kat^  the  definite 

article. 
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akchftUxpiyhakch^Jpi,  n.,  ross  bark;  the 
coarse  outside  bark  of  a  tree.  [Chglkpi 
is  the  form  of  this  word  used  by  the 
Choctaw  of  Mississippi. — H.  S.  H.] 

akchihpo,  ahchihpo,  n.,  drift;  drift- 
wood. 

akchupilhko,  see  hakchupUhko. 

akeluachechi,  y.  t.  caus.,  to  canse  the 
heartburn,  or  flatulency. 

akeluachi,  v.  n.,  to  have  the  heartburn, 
or  flatulence;  to  belch. 

akeluachi,  n.,  the  heartburn;  flatulency. 

akeluachi,  a.,  flatulent. 

a>^ki,  ai>ke,  my  father;  my  sire.  As  a 
word  of  respect  it  is  applied  to  all  the 
brothers  of  the  father  and  their  male 
cousins  by  the  children.  This  word  is 
not  found  without  the  prefix  pronoun; 
remove  it  and  say  ki  or  ke  and  no  idea  of 
father,  etc. ,  remains.  a«ifci  a»  ont  hohpir 
lahea^t  I  go  and  bury  my  father,  Matt. 
8:  21;  11:  26;  15:  13;  Josh.  2:  13. 

akintak,  int.  of  resolution  used  by  those 
who  are  ready  to  fight,  etc. 

akiahtfila,  akfisht^,  n.,  the  root;  the 
butt  end;  the  lower  end,  Matt.  3:  10. 

akiaht^la  kullit  kin^ffl,  v.  t,  to  sap; 
to  undermine. 

akka,  aka,  n.,  the  place  beneath,  below, 
or  down ;  the  bottom  (as  of  water),  oka, 
2  Kings  9:  33;  aka  et  pilatok,  the 
ground,  2  Sam.  24:  20. 

akka,  a.,  down;  belonging  to  the  earth; 
earthly;  earthy. 

akka,  v.  n.,  to  be  down;  akkachi^  akgchi, 
V.  t. ;  akachU  taiyali  cha,  2  Sam.  8;  2. 

akka,  pp.,  felled;  thrown  down. 

akka,  adv.,  prep.,  earthly. 

akka  b,^ja,  see  akkaya, 

akka  ia,  akkia,  v.  a.  i.,  to  go  down; 
to  sink;  to  decline;  to  descend;  to  lower; 
to  pitch;  to  stoop;  aibia,  to  go  down, 
Matt.  11:23. 

akkaiksho,  a.,  without  bottom;  fathom- 
less. 

akkaitfinowa,  v.  a.  i.,  to  travel  on  foot, 
Matt.  14:  13. 

akka  itipat^po,  n.,  a  ground  floor;  a 
lower  floor. 

akka  itula,  akka  itola,  aka  itula,  akki- 
tula,  V.  a.  i.,  to  fall  down;  to  precipi- 
tate; to  fall  on  the  ground.  Matt.  10:  29; 
akka  mtula,  1  fall  down;  akka  chiiuUif 
thou  fallest  down;  akkaiionlafakkiUmla, 


nasal  form,  lying  down;  akka  iloyuUt, 

pro.    form,  to  be  lying  along;    akka 

Uuyulaj  to  descend,  Matt.  7:  27. 
akkabata,  n.,  a  bat;  a  ball  stick. 
akkabilepa,  n.  pi.,  to  be  lying  down, 
akkabinoli,  pL,  to  sit  down,  Matt.  13: 

48;  15  :35;  aka  hashuk  aiombinoUf  Matt 

14:  19. 
akkaboli,   v.  t.,   to  lay  down;  to  put 

down;  to  deposit;  to  throw  down;  to 

ground. 
akkachuzmi,  akachuzmi,  v.  a.  i.  pL,  to 

bow  the  head;  to  throw  the  head  up 

and  down, 
akkachunochunli,  y.  a.  i.  pi.,  to  wag 

or  wave  the  head. 
akkachunoU,  akachunoli,  sing.  y.    a. 

i.,  to  bow  the  head;  to  condescend; 

to  crouch,  2  Sam.   24:  20;  imakkachu^ 

noliy  to  bow  the  head  to  him;  to  render 

obeisance  to  him;  to  resign  up  to  him; 

akkachunohonli,  freq. 
akkachunoli,  n.,  a  bow;  an  act  of  obei- 
sance, 
akkafehna,  a.,  nethermost;  lowest, 
akkafohobli,  v.  t  pi.,  to  spill  much  .or 

many. 
akkafohopa^    pp.,  spilt;    akkafohompa, 

nasal  form,  being  spilt. 
akkahika,  v.  a.  i.,  to  stand  on  the  feet; 

to  travel  on  foot;  akkakif^ka,  nasal  form, 

to  be  standing  on  the  feet, 
akkflhikyt  a>^ya,  y.  a.  i.,  to  joomey  on 

foot;  to  travel  on  foot 
akkahik^t  a^ya,  n.,  a  pedestrian, 
akkahoyo,  v.  t,  to  search  for  the  bot- 
tom; to  fathom;  to  sound, 
akkahui^kupa,  n.,  a  pad;  a  foot  pad. 
akkftkaha,  v.  a.  i.  dual,  to  fall  down;  to 

lie  down. 
akkakaha,  pp.,  laid  down;  akkakaiyaha^ 

pro.  form,  to  be  lying  down  along;  lain 

down  at  last 
akkakah^t  aiaska,  y.  a.  L  pi.,  to  lie 

down;  a  number  lying  down, 
akkakahfit  ma^ya,  v.  a.  i.  pL,  implying 

that  three  are  lying  down  or  have  lain 

down;  to  lie  down. 
akkakati,  v.  t,  to  lay  down, 
akkakoha,  akakoha,  v.  a.   i.,    to  fall 

down.  Matt  3:  10;   to  fall  in  battle, 

Josh.  8:  25. 
akkakoha,  pp.,   fallen;     fallen    down; 

smitten,  1  Sam.  4:  2. 
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akkakc^,  akakoU,  v.  t.,  to  cast  down, 

Lake  1:  52;  to  slay;  to  cut  down  trees, 

Josh.  17:  16,  18. 
akkakoHchi^y.  t  cans.,  to  smite,  1  Sam. 

4:31. 
akka^luai,  aka^luai  (q.  v.),  a.,  low. 
akkalati,  v.  t  pL,  to  spill  and  scatter 

(applied  to  com,  shot,  and  like  objects). 
akkalatapa,   pp.   sing.,    spilt;    poured 

down, 
akkalatapa,  v.  a.  L,  to  spill;  to  pour  out 

and  scatter. 
akkatat^bli,  v.  t  sing.,  to  spill  and  scat- 
ter; applied  to  milk,  water,  or  any 

single  object 
akkalaya,  pp.  pi.,  spilt  and  scattered; 

akkala^yoj  nasal  form,  being  spilt  and 

scattered. 
akkataya,  v.  a.  i.  pi.,  to  spill  and  scatter; 

to  pour  out;  <ikkala*ya,  nasal  form. 
akkalipeli,  v.  t,  to  spread  down;  to  lay 

down  with  the  face  or  upper  side  next 

to  the  ground ;  to  lay  bottom  side  up  or 

upside  down. 
akkalipia,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  down  on 

the  face. 
akkalipia,  pp.,  to  be  down;  laid  down 

on  the  face  or  bottom  side  up. 
akkalipk^chiy  v.  a.  i.  pL,  to  lie  down  on 

the  tiice;  akbdipkaiyachif  pro.  form. 
tAirwLmtk.^  akk^ma,  akama,  v.  a.  i.,  to 

fiilldown  (spoken  of  living  creatures); 

to  fall;  ikakamo,  it  fell  not,  Matt  7:  25; 

akama,  it  fell,  Matt  7:  27. 
akkama,  akk^ma,    pp.,  fallen  down; 

demolished;  prostrated;  stopped. 
akkamdoli,  v.  a.  i.,  to  slink. 
akkanowa,  y.  a.  i,  to  walk;  to  trayel  on 

foot 
akkanowa,  n.,  a  pedestrian. 
^^^i^r%a.^  akaona,  y.  a.  i. ,  to  go  down;  to 

be  abused,  Luke  18:  14. 
akkapila,  adv. ,  downward;  downwards. 
akkapila,  y.  t,  to  cast  down;  to  throw 

down;  to  unhorse;  akkasapda,  to  throw 

me  down. 
akkapuahU,  n.,  a  stole;  a  pucker, 
akkaoiteli,  y.  t,  to  undergird. 
akkaac^  n.,    name  of  a  bush  which 

grows  at  the  edge  of  water,  having  a 

ball-like  fruit     A  decoction    of   the 

leaves  is  a  good  sudorific. 
fiK^^'^^^t^^^j  n.,  a  scraper. 
akkaahalfUichit  liteli,  y.  t,  to  drag- 
gle. 


akkaahaloli,  v.  a.  i.,  to  hold  the  ears 
forward  (as  a  horse). 

akkat^la,  v.  a.  L,  to  ground;  to  run 
aground. 

akkat^Jla,  a.,  duck-l^ged. 

akkat^Ua,  v.  n.,  to  be  duck-legged. 

akkaya,  akka  a^ya,  v .  a.  i. ,  to  go  on  foot, 
not  on  horseback;  to  travel  on  foot 

akk»chi,  v.  t,  to  lower;  to  bring  down; 
to  demolish;  to  prostrate;  to  lay  low; 
to  disburden;  to  take  down  (as  from  a 
house);  to  fell;  to  raze;  to  suppress;  to 
throw;  ahachi.  Josh.  10:  27. 

akk9«hi,  n.,  a  throw. 

akk»111,  ak^lli,  y.  t  sing.,  to  patch;  to 
mend  with  patches;  to  botch;  to  dout; 
to  cobble;  qlhkqta,  pp.,  ishi  gUikqJUiy  n.,  a 
patch;  8hulush  akkqUi,  to  patch  a  shoe. 

akk^m,  n.,  a  patcher. 

akkama,  see  akkama^ 

akket  ( from  akka  and  et) ,  down  this  way, 
from  above;  aket  hapihohoyoshke,  12th 
hymn,  4th  verse,  ed.  1844. 

akkia,  n.,  a  descent;  see  akka  ia. 

akkitola,  akkaitula  ( q.  v. ) ,  to  fall  down. 

akkitula,  n.,  a  fall. 

akkitula,  pp.,  fallen. 

akkoa,  akowa,  v.  a.  L,  to  descend;  to  go 
down;  to  come  down,  Matt.  14:  29;  to 
dismount;  to  get  down;  to  alight;  gUqt 
akowa,  "come  down,"  Matt  8:  1;  17: 
9;  Josh.  2:  23;  15:  18,  "to  light  off," 
Josh  16:  18. 

akkoa,  akowa,  y.  t,  to  dismount 

akkoti,  V.  t.,  to  mold;  to  plate  over 
(as  silver  or  iron);  to  shape;  ishtakkoli, 
to  plate;  qlkkoha,  pp. ;  iaht  qUikoha,  pp., 
plated. 

akxna,  sign  of  sub.  mood  after  verbs  end- 
ing with  a;  see  ak  and  its  compounds. 

akmichi,  see  akmochi. 

akzno,  hakmo  pp.,  soldered;  congealed; 
hardened  or  cold  (as  tallow);  itakmo, 
soldered  together;  cemented;  closed  up. 

akzno,  v.  a.  i.,  to  harden;  to  congeal;  to 
stiffen. 

akmochi,  akmichi,  v.  t.,  to  solder;  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  run; 
itakmochi,  recip.  form,  to  cement  to- 
gether; to  cause  to  adhere;  to  close  up; 
to  press  the  sides  of  a  wound  and  cause 
them  to  unite;  itaiakmochi,  v.  t,  to 
solder. 

akmochi,  n.,  a  founder. 
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akna^^ka,  vile;  bad;  worthless.  See  John 

9:34. 
akni,  n.,  the  eldest  among  a  fomily  of 

children,  male  or  female;  in  a  larger 

sense  any  one  of  the  children  who  is 

older  than  others  of  the  same  family; 

the  first  bom,  Josh.  17: 1. 
aknip,  see  hakmp. 

akobafa,  n.,  a  breach;  the  place  broken, 
akobafa,  y.  a.  i.,  to  break  at,  or  by. 
akobafa,  pp.,  broken  there,  or  at 
akocha(8eeaJkuc^),  and  (osed  in  coont- 

ing);  pokoH  chakali    akocha    chakaHe^ 

ninety  and  nine. 
akoohofa,  pp.,  bent  down  (as  cornstalks 

to  preserve  the  ears  from  the  weather 

and  the  birds) ;  ahuMit  pi. 
akoohofa,  v.  a.  i.,  to  bend  down;  akoMi^ 

akockvUi,  pi. ;  aJcochoha,  pp. 
akoohuffl,  V.  t ,  to  break  and  bend  down ; 

tanchgpi  cC^  cJcochuffi,  he  bends  down  the 

cornstalk;  akusklichi,  pi. 
akochufflchi,  v.   t   cans.,    to  canse  to 

break  and  bend  down, 
akohcha,  see  akucha  and  kohoha. 
akohchawiha,  see  cikuchawiha, 
akol^M,  n.,  a  jar. 
akolofa,  n.,  the  place  where  anything 

has  been  cat  off,  or  broken  off;  a  part 

left;  a  stump, 
akolofa,  v.  a.  i.,  to  come  off  at. 
akoloftt,  a. ,  cut  off  at;  severed  at;  akolcinfa, 

akolvfl^fa,  nasal  form,  being  cut  off  at 
akoluffl,  V.  t,  to  cut  off  at. 
akomadii,  v.  a.  i.,  to  be  sweet;  to  be 

pleasant  to  the  taste. 
akomolechi,  V.  t,  to  strangle;  to  stop  by 

holding  something  on  at  the  mouth,  or 

nose;  also  akamolechi  (q.  v.). 
akoxnuta,   v.   n.,   to  dread;  to  fondle; 

akomuntaf  nasal  form. 
akonc^,  n.,  a  circle  round  the  sun  or 

moon;  see  hqshi  akorwli. 
akopoa,v.t,  to  overshadow,  Matt.  17:5; 

onhoshorUikachi,  later  edition;  see  aka- 

poa. 
akopulechi;  itakopulechif  v.  t,  to  press 

together;  to  close  (as  the  sides  of  a 

wound). 
akoBtinincha  hinla,  a.,  x)erceptible. 
akostininchalie  keyu,  a.,    inscrutable; 

undistinguishable. 
akostininchi,  V.  t,  to  know,  Luke  2:  48; 

to  be  acquainted  with;  to  find  out, 


Matt  6:  3;  7:  20;  to  discern;  to  ascer- 
tain; to  apprehend;  to  comprehend, 
John  1:  5;  to  see,  Matt  2: 16;  to  read, 
Matt  16:  8;  to  perceive,  Luke  5:  22; 
1  Sam.  3:  8;  to  prove;  to  realize;  to 
recollect;  to  remember;  to  under- 
stand; to  consider.  Matt  7:  3;  to 
have  knowledge  of,  Matt  14:  35;  hash- 
akostmincJia  chi*^  kak  oka^  that  ye  may 
know;  Matt  9:  6;  also  Matt  12:  7, 15, 
26;  15:  12, 16, 17;  17:  13;  Uekostininchi, 
Ueakostininchi,  ilakogtininchi,  ref.  form, 
to  come  to  himself,  to  know  himself, 
Luke  15:  17;  to  repent,  Matt.  13:  15; 
16:  12;  ikakostininchOf  neg.  form,  not 
to  know.  Josh.  8:  14;  ikakosHnincho, 
a.,  unconscious;  undecided;  undeter- 
mined; uninformed;  a/^ukma  ikakosti- 
nincho,  a.,  uncertain. 

akosha,  pp.  pL,  broken  down;  bent  and 
broken  down;  see  akochofa. 

ako6ha,v.  a.  i.,  to  break  down;  to  bend 
and  break  down. 

akowa,  see  akkoa. 

akahiah,  hakahiwh,  n.,  the  sinews;  roots; 
veins;  arteries;  a  fiber;  a  nerve;  a  sinew; 
a  source;  akshish  chiiOt  the  large  sinews, 
roots,  veins,  arteries;  the  tap  root. 

akahiah,  a.,  sinewy. 

akahiah  auaha,  a.,  sinewed. 

akahiah  laJcna  chito,  n.,  columbo  [or 
calumba]  a  medicinal  plant  that  gro\v^ 
in  the  woods. 

akahiah  laua,  a.,  stringy. 

akahiah  toba,  v.  a.  i.,  to  root;  to  take 
root. 

akahiah  toba,  pp.,  rooted. 

akaho,  n.,  disuse;  negleit;  desuetude. 

aksho,  a.,  pp.,  neglected;  forsaken;  dis- 
used; obeolete;  out  of  date;  exploded; 
extinct;  invalid;  null;  quashed;  aban- 
doned; deserted,  like  an  old,  untraveled 
road;  abolished;  annulled;  repealed; 
vacated;  hina  aksho,  nafohka  aksho. 

akaho,  v.  t,  to  neglect;  to  disuse. 

akahot  taha,  a.,  obsolete;  done  away. 

akshucha  hinla,  a.,  voidable. 

akahuchi,  v.  t,  to  abolish;  to  annul; 
to  repeal;  to  disannul;  to  explode;  to 
fail;  to  null;  to  nullify;  to  quash;  to 
vacate;  to  undo;  and,  in  reference  to 
closing  the  time  of  mourning  for  the 
dead,  aitd-yhnrhi,  the  time  of  doing  so. 

akahuchi,  n.,  an  abolisher. 
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aUhachiy  n.,  an  abolition;  a  vacation; 
nullification. 

aUhuki!,  akwhiikehihl,  oh  dear!,  said 
when  cold  and  suffering. 

akahupi!,  akahupehihl,  oh  dear!,  said 
when  bnmt 

akta,  hakta,  conj.  or  prep.,  therefore; 
as  holgt,  mih  hakta  isht  glali  kgi,  there- 
fore I  brought  them. 

▲ktoba,  Aktuba,  n.,  October. 

akacha,  akocha,  prep.,  over;  and;  used 
in  counting  between  20  and  30,  and 
30  and  40,  eta,  and  on  to  100,  Luke 
2:  37;  1  Kings  10: 14;  to  express  over 
and  above  or  more,  as  pokoli  tuklo 
ahichaf  over  20;  <ikucha  is  com- 
pounded of  a,  of,  from,  out  of,  and 
kuctia^  to  go  out 

akacha,  akohcha,  n.,  a  pass;  a  ford; 
a  ferry;  a  crossing  place;  the  place 
where  anything  comes  out;  an  ex- 
tract; a  landing. 

akacha,  adv.,  out  of. 

akucha,  akohcha,  v.  a.  i.,  to  come  out 
of;  to  proceed  out  of.  Matt.  15:  18; 
Josh.  4:  16,  17,  18,  19;  5:  5;  akuncha, 
nasal  form;  akoyucha,  pro.  form. 

akacha,  pp.,  taken  from;  brought  out; 
extracted. 

akachaka,  n.,  the  place  of  appearing 
or  coming  out,  applied  to  the  rising  of 
the  sun;  hashi  akoficJiakat  Matt.  2:  1,  9. 

akachaweli,  v.  t  pL,  to  take  out  from; 
to  subtract. 

akachaweli,  n.,  subtraction. 

akachawilia,  akohchawiha,  pp.  pi., 
subtracted;  taken  from. 

akachawiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  out  of; 
akohchatnhaf  Josh.  8:  16. 

akachechi,  v.  t,  to  take  out  from,  Gen. 
2:  22;  to  cause  to  come  out. 

akachi,  v.  t,  to  take  out;  to  out;  to  oust; 
to  bring  out  of;   to  extract  from. 

akuhiflh,  n.,  a  jug. 

akoncha,  adv.,  out. 

akonti,  n.,  growth  of  vegetables  or  a 
vegetable;  a  plant. 

akaahU,  pp.  of  akochofa,  bent  and 
broken  down. 

akoahlichi,  v.  t  pL,  to  bend  and  break 
down;  akochuffi,  sing. 

ala,  V.  a.  i.,  from  oto,  to  arrive  at  a  place 
or  point  in  sight,  but  not  at  the  place 
where  the  speaker  stands. 


ala,  n.,  an  arrival. 

alahki,  v.  a.  i.,  to  lie  with  the  back  to 
the  fire;  ludk  i^fUammit  itola  [lying 
turned  from  the  fire]. 

alahkichi,  v.  t.,  to  make  him  lie  with  his 
back  to  the  fire,  or  to  lay  him,  her,  or 
it  with  the  back  to  the  fire. 

alaka,  al^Jca,  n.  sing.,  edge;  border; 
shore;  the  maigin,  John  21 :  4,  8,  9; 
<ml  aiakay  n.,  the  coast;  pmi  alaka, 
side  of  a  boat 

alaka  ikaiyu,  v.  i.,  not  going  one  side, 
i.  e.,  costive,  a  delicate  mode  of  speak- 
ing. 

alakali,  pi.,  edges. 

alakchakali,  pL,  edges  of  a  field,  water, 
prairies,  or  woods. 

alaknai  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  turn  yellow; 
to  rust;  to  be  ripe. 

alakna,  a.,  ripe;  yellow;  rusty. 

alakna,  pp.,  ripened;  rusted;  turned  yel- 
low. 

alakn^fai,  v.t,  to  rust;  to  kill  with  rust 
(as  grain). 

alakn^hl,  v.  t,  to  ripen;  to  rust 

alakn^t  ia,  v.  a.  i.,  to  begin  to  ripen. 

alakaha,  n.,  a  hothouse. 

alatichi,  a.,  cunning;  sly. 

alama,  pp.,  silenced;  prevented;  forbid- 
den; see  alammi. 

alapalechi,  v.  t,  to  place  at  the  side  or 
ou  the  side  of  something;  to  cause  to 
adhere  to  the  side;  to  give  boot;  to  g^ve 
interest;  to  charge  interest. 

alapali,  v.  a.  i.,  to  adhere  to;  to  stick  to 
the  side;  to  be  on  the  side;  to  cleave  to. 

alapali,  n.,  the  mai^gin. 

alapalika,  n.,  the  side. 

alapanli,  nasfd  form,  being  placed  at  the 
side. 

alapanli,  n.,  boot;  interest 

alata,  n.,  a  lining;  a  facing;  a  covering; 
nishkin  alata,  spectacles. 

alata,  pp.,  a.,  lined;  faced;  sided;  ilalcUa, 
pp. ,  lined  together  or  laid  together,  as 
two  leaves  in  a  book,  side  by  side;  it- 
alarUa,  iialantat  kaha,  italalat  kaha, 
Luke  19:  44;  italgikgchif  to  lie  like 
pieces  of  slate. 

alata,  v.  a.  i.,  to  set;  to  incubate;  to  nes- 
tle; to  sit. 

alata,  n.,  a  sitting. 

alatali,  v.  t,  to  line;  to  put  on  a  lining; 
to  ceil;  to  lap;  to  put  on  a  facing;  to 
face;  to  sheathe. 
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alatk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  on  the  side 
(as  a  facing  or  lining);  iicUatkgchif  pi., 
to  lie  side  by  side  (as  several  leaves  in 
a  book). 

alauechi,  v.  t,  to  be  equal  to;  to  be  ade- 
quate; neg.,  ikalauecho,  Josh.  8: 15. 

alauiy  V.  n.,  to  be  equal;  to  be  adequate; 
isht  ikalauo,  Luke  3: 16. 

al^Ui,  see  IqUichi;  italgUU  bolt,  to  pack 
(as  meat). 

al^Uichi,  v.  t.,  to  harden  by  pounding, 
as  vxik  hakshup  alallichi;  n.,  a  lapstone. 

al^unxni,  al^moi  (see  olabbi),  v.  t,  to  for- 
bid; to  prevent;  to  take  from,  applied 
to  the  taking  of  a  man's  wife  from  him 
by  her  relations  (ohoyo  han  imolabit 
aiishi)]  imalammiy  to  prevent  him;  to 
rebuke,  Matt.  17: 18. 

al^nmnichi,  al^Tnlchi,  v.  t.,  to  silence; 
to  prevent;  to  forbid,  Luke,  6:  29;  tm- 
glamminchij  to  rebuke  him.  Matt.  16:22. 

al^udipaka,  n.,  a  warm  climate;  a  warm 
region. 

al^tk^chi,  a.,  lined,  or  laid  on  in  several 
thicknesses. 

ale,  exclamation,  to  halloo  (used  in  call- 
ing another  person);  hulloa  or  holla. 

aleli,  v.  t. ,  to  weed ;  to  plow  among  corn  or 
other  vegetables  the  first  time;  Idi  is 
to  weed;  the  a  prefixed  probably  de- 
notes the  place  where. 

aleli,  n.,  a  weeder;  one  that  weeds  or 
frees  from  anything  noxious. 

all,  ^eh,  exclamation,  uttered  by  child- 
ren when  in  pain;  oh  dear. 

alia,  pp.,  weeded,  or  the  place  weeded. 

alikchi,  ^Uikchi,  n.,  a  doctor;  a  phy- 
sician, Matt.  9: 12;  an  Indian  doctor. 

alikchi,  v.  t,  to  doctor;  to  practice  as  a 
physician;  to  administer  medicine;  to 
attend  to  the  sick,  as  a  physician;  im- 
aWcchiy  V.  t.,  to  doctor  him.  One  mode 
of  treating  the  rheumatism  is  thus  de- 
scribed: The  patient  shuts  himself  up 
in  a  hot  house,  strips  himself  naked, 
makes  a  fire,  and  lies  there  and  sweats 
freely.  lie  then  takes  a  fragment  of  a 
bottle  and  scarifies  himself.  After  this 
he  goes  to  a  creek  and  bathes  and 
anoints  hip  l)ody  with  oil. 

alikchi  ilahobi,  n.,  a  quack;  an  empiric. 

alikti,  V.  a.  i.,  to  spring  up,  to  grow. 

alikti,  pp.,  a.,  grown  up. 

alikti,  n.,  the  growth;  the  young  growth. 


aliktichi,  v.  t.,  cans.,  to  cause  it  to  grow. 

aliktichi,  n.,  young  birds  just  fledged  or 
feathering;  a  pin  feather. 

all^llwak,  see  aMua, 

almuk,  n.,  the  almug  tree,  1  Kings,  10: 
11, 12. 

aloah.,  see  oZtia. 

alohbi,  allohbi,  a.,  sultry;  hot;  warm, 
still,  and  without  wind. 

alohbi,  V.  n. ,  to  be  sultry,  hot,  warm  and 
still  and  without  wind. 

alohbi,  n.,  the  heat;  warmth;  sultriness. 

alokoli,  n.,  a  cluster;  a  collection;  chuka 
alokolL 

alolua,  V.  a.  i.  pi.,  to  fill  up;  v.  n.,  to  be 
full;  cUoUif  sing. 

alolua,  ^olua,  all»lluak,  a,  pi.,  full. 

alolua,  pp.,  filled. 

alolua,  n.,  fullness. 

alolichi,  v.  t.,  to  cause  to  be  sultry,  hot, 
or  warm. 

aloahuma,  v.  n.,  to  be  finished  off  at 

aloahuxna,  n.,  the  place  where  it  is  fin- 
ished. 

aloahuma,  pp.,  finished  off  at 

aloahuxnmi,  v.  t,  to  finish  off  at 

alota,  V.  a.  i.,  sing.,  to  fill  up;  it  fills  up; 
gUota^  less  than  alota;  a  diminutive  of 
alota;  v.  a  i.,  to  fill  up  slowly. 

alota,  V.  n.,  to  be  full. 

alota,  a,  full;  big,  Luke  6:  7;  fraught; 
high;  replete;  Matt.  14:  20;  15: 37;  alota-^ 
may  ''when  it  was  full/'  Matt  13:  48. 

alota,  pp.,  filled;  crowded;  stuffed. 

alota,  n.,  fullness;  a  fill;  plenitude. 

alotoli,  alotuli,  sing,  and  pL,  to  fill, 
John  2:  7;  to  replenish;  to  stuff;  to  fill 
to  the  brim;  full  banks.  Josh.  9: 13. 

alotowa,  alotoa,  a.  sing,  and  pL,  pas- 
sive and  intransitive,  very  full;  brim- 
ful; alotaf  simple  form. 

alotowa,  V.  a  i.,  intensive  form,  to  fill 
up.  Gen.  1:  28. 

alotowa,  V.  n.,  to  be  full.  Matt  6:  22. 

alotowa,  pp.,  to  be  filled  to  the  brim, 
Luke  1:15. 

alotowa,  n.,  fullness;  abundance;  c/iu«- 
kash  an  alotowakmako^y  Matt  12:  34. 

alta,  n.,  an  altar,  2  Sam.  24: 18,  21. 

alua,  n.,  a  burn;  a  place  burnt;  a  scald. 

alua,  aloah,  a,  pp.,  a  burnt  place;  v.  a. 
i.,  to  bum  at,  or  on;  to  bum  there,  as 
it  bums  there. 

aluachi,  v.  t,  to  bum;  to  consume;  ishi 
aluachiy  to  bum  with,  Luke  3: 17. 
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aluhzni,  v.  t ,  to  hide  at  or  in;  to  conceal; 

to  secrete. 
aluhxni,  v.  a.  i.,  to  hide;  to  lie  concealed; 

bohchi  cUuhmij  to  hide  in  a  thicket 
alakoli,  see  lukoli. 
alum,  V.  t.  pL,  to  fill,  Gen.  44: 1. 
alamay  pp.,  hid  or  hidden  at. 
aluina,  n.,  a  hiding  place;  a  place  of 

concealment;  concealment;  a  lurking 

place;  obscureness;  obscurity;  a  recess. 
aluma'^ka,  n.,  a  secret;  a  secret  place. 
altunpoa,  pp.  pi.,  hid  or  hidden  at;  cf. 

aluma. 
alumpoa,  n.  pi.,  secret  places;  hiding 

places. 
aluaa,  n.,  a  black  place;  a  place  made 

black;  black, 
alusachi,  v.  t. ,  to  blacken ;  to  make  black. 
alnsachi,  a.,  dark  colored, 
alnaachi,  v.  n.,  to  be  dark  colored. 
i^bocha,  n.,  a  vessel  for  boiling  food 

in;  a  pot;  a  boiler. 
atachft,  v.  n.,  to  fit  in;  to  fill   up;    to 

stand  in;  to  fit  in,  as  a  stick  of  timber 

is  fitted  for  another;   at/achaya,    pro. 

form;  cdqchkachi^  pass.  pi. 
alaehah^chi,  v.  t.  pi.,  to  set  them  in. 
alachali,  v.  t  sing.,  to  set  a  stick  in. 
ala^a,  n.,  a  trace;  a  line;  a  mark. 
alaka,  n.,  the  midriff;  the  diaphragm. 
alakofahe  keyu,  a.,  inevitable;    incur- 
able, 
alakofl,  V.  a.  i.,  to  escape  at;  to  escape 

from;  to  heal;  to  recover  from. 
fttakofi,  n.,  a  refuge;  a  place  of  escape; 

deliverance;  salvation;  a  remedy;  iskt 

alakofahe,  Luke  4:  18. 
alakofl,  n.,  a  refugee. 
alakofi,  pass.,  healed;  rescued;  saved. 
alakofichi,  v.  t  cans.,  to  heal;  to  save; 

to  rescue  from, 
alakofichi,  n.,  a  deliverer. 
alanta,  pass,  nasal  form  of  following,  be- 
ing mixed,  as  uksakalanta, 
alatali,  v.  t.,  to  mix;  alarUaliy  nasal  form. 
al^chaya,  v.  L,  pro.  form,  from  alacha  (q. 

v.), to  stand  in;  to  fit  in;  to  fill,  Jer. 

23:24. 
>t^hk»ch1,  V.  n.  pL,  to  fit  in;  to  fill  up, 

as  to  fit  a  tenon  for  the  mortise. 
alechi,  v.  t,  to  destroy;  hht  imaUchi,  his 

destruction,  2  Chron.  22:  4. 


iUeka,  n.,  misery  or  distress  brought  on 
one  by  his  own  misconduct;  danger; 
Matt  5:  21,  22;  10:  15;  11:  22,  24. 

aleka,  a.,  distressed. 

aleka,  v.  n.,  to  be  in  distress,  as  imr 
aleha  fehna,  he  is  in  great  misery;  ini' 
aleka,  to  suffer  pain  from  his  own  mis- 
conduct; alekachi,  v.  t,  as  imalek^i; 
aUkachechi,  v.  t  cans.,  as  in  imaleka- 
chechi, 

aleli,  V.  t,  to  scuffle;  towa  ya^  itmaldi, 
they  scuffle  with  each  other  for  the 
ball. 

aleli,  n.,  a  scuffler. 

iUelichi,  V.  a.,  to  roll  up  the  sleeves, 
etc.,  above  the  elbows,  and  the  panta- 
loons above  the  knees;  aUha,  pass., 
rolled  up. 

alepa,n.,adrum;  afiddle;  acommondrum 
or  fiddle;  a  harp;  a  stringed  instrument 
of  music;  a  lyre;  an  organ;  a  tabor. 

alepa  boU,  v.  t,  to  drum;  to  beat  the 
drum;  to  play  on  the  drum. 

alepa  boli,  n.,  a  drummer. 

alepa  chito,  n.,  a  large  drum;  a  baas 
viol;  a  drum;  a  viol. 

i^epa  chito  boll,  v.  t,  to  drum;  to  beat 
the  big  drum. 

alepa  chito  boli,  n.,  a  drummer. 

iUepa  chito  iaht  boli,  n.,  a  drumstick. 

atepa  chito  iaht  olachi,  n.,  the  bow 
used  in  playing  on  the  bass  viol. 

atepa  chito  olachi,  v.  t,  to  play  on 
the  bass  viol. 

alepa  chito  olachi,  n.,  one  that  plays 
on  the  bass  viol. 

iUepa  olachi,  v.  t,  to  play  on  the 
fiddle  or  violin;  to  fiddle;  to  drum;  to 
harp. 

alepola,  n.,  a  march;  a  particular  beat 
of  the  drum;  the  music  of  the  drum. 

atepolachi,  n.,  a  fiddler;  a  harper. 

aiepuah  ikbi,  n.,  a  fiddle  maker. 

iUepuah  olachi,  n.,  a  fiddler;  fiddling. 

iUepushi,  n.,  a  diminutive,  a  fiddle  or 
violin  smaller  than  the  alepa;  a  hand 
organ. 

alepuahi  iaht  olachi,  n.,  a  fiddlestick; 
a  fiddle  bow. 

alepuahi  iaht  talakchi,  n.,  a  fiddle- 
string. 

lUepuahi  olachi,  v.  t,  to  fiddle;  to  play 
on  the  violin. 
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a^  from  ali,  limit,  etc. ;  being  the  end 
of  it 

a^  a.,  tme;  faithful;  correct;  pore  (1  K. 
10:  21);  &Lir;  upright;  just;  certain;  hon- 
est; valid;  virgin  (as  virgin  gold);  great 
in  the  sense  of  real;  (aia*^t,  Matt  7:  27); 
intrinsic;  immaculate;  legitimate;  nice; 
open;  proper;  right;  sheer;  simple; 
sincere;  single;  solid;  sound;  stable; 
straight;  strict;  sure;  trusty;  unaffected; 
undoubted;  unfeigned;  unmingled; 
real;  genuine;  authentic;  accurate;  sure 
(during  the  age  of  an  adult);  conscien- 
tious; cordial;  effectual;  equitable; 
frank;  good;  nahni  tgshha  aMi,  n.,  an 
able-bodied  man  or  warrior;  neg.  form 
ikaViOf  a.,  uncandid;  unjust;  unsound; 
unstable;  vain;  unhandsome;  false;  not 
true;  untrue;  faithless;  dishonest;  erro- 
neous; fallacious;  groundless;  hollow- 
hearted;  inaccurate;  incorrect;  indirect; 
ineffectual;  insincere; perfidious;  spuri- 
ous; treacherous;  unfair;  unfaithful; 
ikaJ^lo  kawa  a.,  undesirable;  not  to  be 
desired,  ikaf^  achahe  keyuj  undenia- 
ble; he  can  not  say  it  is  false;  imali, 
true  of  him;  true  to  him;  true  for  him; 
ikimcti^lo,  &.,  not  true  of  him  (i.  e.,  the 
accusation);  innocent 

aW,  n.,  truth;  equity;  execution;  a  foct; 
fairness;  faithfulness;  integrity;  open- 
ness; right;  simplicity;  sincerity;  single- 
ness; trueness;  verity;  virtue;  iita»io,  n., 
a  falsehood;  an  untruth;  hollowness; 
treachery;  vanity. 

aW,  V.  n.y  to  be  true,  faithful,  honest, 
etc.,  Matt.  17:  25;  a»ii  mako''^t  that  is 
true,  or  true  that  is,  Matt.  6:  2, 5;  8:  10; 
13: 17;  aja«ii,  pro.,  Luke  16:  11,  to  be 
fulfilled,  Matt  1:  23;  2:  15;  <mt  aiaMi- 
toifc  wiaAroAY,  was  fulfilled,  Matt  12:  21; 
be  established.  Matt.  18:  16;  ika^^lo 
achi  V.  a.  i.,  to  say  it  is  false;  to  deny; 
to  contradict;  to  gainsay,  a'^^ishke^  a 
sentence;  it  is  true.  See  John  3:  3,  5, 
11;  shke  is  a  particle  of  affirmation  in 
the  definite  present  tense.  Verbs  neu- 
ter may  be  rendered  as  sentences  by 
adding  shke  to  them  (as  kqlloshke^  it  is 
strong),  and  without  this  appendage 
merely  by  accenting  the  last  syllable, 
as  a^li^f  it  is  true;  kallo^j  it  is  strong. 


a^ti,  pass.,  authenticated;  attested;  estab- 
lished; verified;  fulfilled;  Matt  2:  17; 
5:  18. 

aPHj  adv.,  truly;  certainly;  really;  faith- 
fully; heartily;  nicely;  richly;  rightly; 
sincerely;  strictly;  surely;  verily;  ikal^, 
adv.,  falsely;  untruly. 

aPHj  V.  a.  L,  to  act  truly;  to  be  tme;  to 
hold;  to  prove;  i$ha^  you  act  truly; 
anUli,  I  act  truly. 

tfiH  achit  anoliy  v.  a.  L,  to  afiirm;  to 
testify;  lit,  to  speak  and  tell  truly. 

aW  achit  miha,  y.  t,  to  assert;  to 
avouch;  to  say  and  speak  truly. 

aW  fehna  achit  miha,  to  allege;  to 
say  and  speak  very  truly. 

aHi  hoB,  adv.,  verily.  Matt  18:  3. 

avli  makoB,  adv.,  verily,  Matt  8:  10; 
Matt  10:  15,  23,  18:  13.  John  3:  3. 
a^t  makon  chimachilisliket  verily  I  say 
unto  thee;  ata*»2t  mako'^  chimachilishke^ 
in  truth,  to  thee  I  do  say,  Luke  23:  43. 

i^a,  V.  t,  to  commit  whoredom,  i.  e., 
for  a  plurality  of  men  to  humble  one 
woman.    See  Judg.  19:  25. 

a>4ichi,  v.  t  cans.,  to  make  true;  to  es- 
tablish the  truth;  to  fulfill  a  promise; 
to  attest;  to  ratify;  to  assure;  to  authen- 
ticate; to  establish;  to  evidence;  to 
evince;  to  execute;  to  prove;  to 
strengthen ;  to  verify ;  to  warrant .  Matt 
3:  15. 

siii&y  UJ^tAy  pass,  sing.,  stripped  off. 

ah^fa,  v.  a.  i.,  to  come  off. 

i^nf  ^udii,  V.  t  cans. ,  to  tie  a  running  knot 
or  noose. 

ah'^ffl,  V.  t,  to  strip  off. 

ali>>fichi,  V.  t  cans.,  to  tie  with  a  nooee; 
to  tie  a  running  noose. 

ah>>k^chechi,  v.  t  cans.,  to  strip  off. 

ah>>k^chi,  pass.  pi.  of  ali^fa^  stripped  off. 

i^ik^chi,  V.  a.  i.  pL,  to  come  off. 

alioa,  hoa,  v.  t.  pi.,  to  take  the  track  and 
follow,  to  pursue.     See  lioli. 

aholi,  v.  t.,  to  pursue. 

ahpa,  V.  n.,  to  lie  on  the  face;  alipat 
ishkOf  to  lie  down  and  drink;  aHpia^ 
pro.  form. 

alipo,  n.,  covering  of  a  camp;  roof  of  a 
little  shed. 

a«4Lt,  adv.,  surely;  tnily;  with  truth;  ia 
truth.  When  the  letter  t  is  sufiSxed  to 
a  word  it  is  connected  with  the  next 
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following  word  and  often  qoalifiee  it  if 
verb,  as  adverbs  do. 

aBlit  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  truly;  or,  to 
true  and  speak;  or,  he  trues  and  speaks. 

aliyiiha,  v.  a.  i.,  to  pursue,  Josh.  8:  16; 
neg.  ikaliyuhOf  Josh.  8:  17. 

alohbi,  a.,  warm;  hot. 

alohbi,  V.  n.,  to  be  warm  or  hot;  gialohbif 
I  am  warm. 

alohbi,  pass.,  heated;  burnt;  wanned; 
tanchi  at  alohbij  the  com  is  burnt. 

alohbichi,  v.  t.  caus.,  to  warm;  to  heat. 

alopoli,  n.  pi.,  fords,  passes. 

alopoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  pass  through  at. 

iUopolichi,  V.  t  cans.,  to  take  through. 

alopulli,  n.  sing.,  a  ford;  a  pass;  a  ferry; 
a  crossing. 

alopulli,  V.  a.  i.,  to  pass  through  at. 

iUopullichi,  V.  t  caus.,  to  take  through 
at. 

atopullichiy  n. ,  one  that  conducts  through 
at 

iUukafa,  n.,  a  perforation. 

aluki^,  n.  pi.,  perforations;  or  pp.,  per- 
forated at 

alumpa,  n.,  a  perforation;  place  pierced; 
a  x>unpture. 

am,  a  prefixed  pronoun;  of  the  same 
meaning  as  a*»,  arif  and  am;  I,  as 
ampormat  I  am  skilled,  I  know;  ama- 
hoba,  1  reckon,  I  presume,  or  it  seems 
to  me;  me  in  the  objective  or  dative 
case,  as  ampota,  to  lend  to  me;  am  is 
usually  found  before  words  beginning 
with  p  and  b;  am  before  vowels,  amis- 
tuba;  amia;  go  for  me  and  mm  after  2d 
person  sing.,  and  plural,  issamithana, 
thou  knowest  me;  hasMmiUtana,  ye 
know  me. 

ama;  see  kama.  Acts,  24: 11  [?]. 

amakali,  a.,  graceful. 

amakali,  v.  n.,  to  be  graceful. 

amakalichi,  v.  t.,  to  render  graceful. 

amali,  v.  a.  i.,  to  turn  there,  on,  or  over. 

amatichi,  n.,  a  floor  or  place  for  win- 
nowing grain,  Luke  3:  17. 

ami^chi,  v.  t,  to  winnow  there,  at,  or 
by;  to  fan. 

am^ahlifthl,  v.  t,  to  fan. 

am»ahlich1,  n.,  a  fan; a  fanner. 

axnba,  conj.,  but,  John  1:  12;  however; 
unless;  amba  is  the  nasal  form  of  aha, 
and  is  derived  from  aba,  being  above 
or  out  of;  or  from  a^,  and  6a,  an  ad- 


verb meaning  really  [merely];  amba^ 
but.  Matt  6:  33;  18:  16;  amba  na  holig- 
aochif  and,  Matt.  7:  29;  10:  30;  amba 
yammak  okgto,  Matt  13: 11,  48. 

amia;  Chihowa  gt  amia  tuchinttf  Hymn 
Book,  page  206.  II. 

amih,  see  mih, 

amih  ach^a,  a.,  one;  the  same;  tuchina 
iknanakia  amih  achgfa  hoke,  1  John 
5:  7  [?]. 

amiha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  a  remark; 
a  subject  of  conversation. 

amihacfai,  v.  t.,  to  accuse,  Matt.  27:  12. 

amiBko,  v.  t,  to  reign,  Luke  19: 15. 

amilofa.,  n.,  a  place  which  is  tiled;  or, 
pp.,  filed  there. 

aminti,  n.,  source;  origin;  the  place 
whence  anything  comes;  a  fountain; 
a  germ;  the  spring. 

aminti,  v.  a.  i.,  to  come  from. 

amiahoBfa,  sing.  v.  a.  i.,  to  rub  on  or 
against 

amiahoBfa,  pp.,  a.,  rubbed. 

amishoffl,  v.  t.  sing.,  to  rub  against. 

amiahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

amiahoh^chi,  v.  t  pi.,  to  rub  against 

amiaholqichi,  n.,  a  rub. 

ami>^8hok^chi,  amoshok^ohi,  ^moi- 
ahok^Mdii,  v.  a.  i.  pL,  to  rub;  it  rube 
against. 

amiaholichi,  v.  t,  to  rub. 

amiahotichi,  n.,  a  rubber. 

amo,  art.,  the;  the  one  which;  the  said; 
it  is  used  in  the  nom.  and  obj.  cases, 
Josh.  6:  22;  amo,  hamo,  yamOf  ibamo, 
kamo,  chamo  may  be  classed  with  ad- 
verbs of  past  time.  Matt  22: 8;  in  nom. 
case,  John  21:21. 

amoohonli,  v.  t,  to  wink  at 

amohaholechi,  v.  t  caus.,  to  precipi- 
tate; to  drive  forward. 

amokiqbfa,  v.  t.,  to  attack;  to  run  upon, 
Luke  14:  31;  to  meet  in  battle,  Matt 
24:  7. 

amok^,  V.  a.,  to  rise;  itamokafl,  Matt 
24:7;  Luke  14:  31. 

amona,  ^bmmona,  h^mmona,  adv.  or 
n.,  the  first;  the  beginning,  amona  yalf^, 
at  first,  John  1 : 1. 

amoahok^ohi,  see  aminshokgchi, 

amoaholl,  a.,  greedy;  precipitous;  reso- 
lute. 

amoaholi,  see  amoshtUi. 

amoahuli,  amohaholl,  v.  t,  v.  a.  i.,  to 
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ran  on;  to  venture  on;  to  precipitate; 
to  have  courage,  Josh.  1:  6,  7;  to  per- 
severe, Joeh.  10: 25;  to  rush;  to  venture. 

amoahuli,  n.,  precipitancy;  prowess;  a 
rush;  an  onset. 

ampa,  nasal  form  from  apa,  eating,  to  be 
eating;  to  eat  meat,  bread,  and  potatoes, 
dipped  in  gravy;  ahampa,  freq.,  to  keep 
eating;  to  be  often  eating. 

ampatoba,  n.,  a  pottery. 

amph^ta,  n.,  a  plate;  a  pan;  pottery; 
crockery. 

amph^ta  chito,  n.,  a  platter;  ''a 
charger,"  Matt  14:  8,  11. 

ampi,  n.,  an  ear  (as  ianch  ampi,  an  ear  of 
com). 

ampkoa,  n.,  a  potsherd;  a  piece  or 
fragment  of  a  broken  pot;  a  piece  of  a 
broken  earthen  vessel;  Job.  2:  8;  a 
broken  bowl;  a  piece  of  broken  crock- 
ery; ampkokoQj  pi. 

ampmahaia,  ampmaiha,  n.)  a  griddle; 
a  broad,  shallow  pan  for  baking  cakes. 

ampmahaia  apal^uika,  n.,  a  griddle. 

ampmalaha,  n.,  a  dish. 

ampmalaspoa,  n.  pL,  plates;  platters. 

ampmalaswa,  n.  pL,  plates. 

ampmal^Asa,  n.,  a  plate. 

ampmaiha,  n.,  a  dish. 

ampo,  n.,  a  bowl;  a  pan;  crockery; 
earthenware;  pottery;  a  vessel. 

ampo  aiachefa,  ampo  aiokami,  n.,  a 
wash  bowl. 

ampo  atfkla,  n.,  a  crockery  shelf;  a  shelf 
for  bowls. 

ampo  chito,  n.,  a  large  bowl;  a  large 
dish. 

ampo  ikbi,  ampo  tana,  n.,  a  potter. 

ampo  mahaia,  n.,  a  pan,  2  Sam.  13: 9. 

amppat^Asa,  n.,  a  large  plate. 

ampushi,  n.,  a  small  bowl. 

an,  pro.  pre.  **  my  "  us.d  in  this  form  be- 
fore a  noun  which  begins  with  ch^  /,  or 
(,  as  anchukaf  my  house;  antashka,  my 
warrior;  anluakf  my  fire;  anchitokaka, 
my  Lord,  Luke  1:  43;  before  a  verb,  an 
adjective,  and  other  parts  of  sj)eech 
which  begin  with  c7i,  /,  or  /,  an  means 
to  me,  of  me,  for  me,  etc;  a  i)re posi- 
tion is  understood.  Before  some  words 
an  is  writt-en  a,  and  before  others  am, 
and  sometimes  am.  Before  nouns  it 
is  parsed  with  the  nouns.  Before 
verbs,  etc.,    it  is  generally  in  the  da- 


tive case— sometimes  rendered  as  in 
the  nom.  case,  as  a'^holloj  dear  to  me, 
or,  I  love  it,  and  the  like;  «a*  or  aan  oc- 
curs after  the  2d  person,  and  plural  of 
the  active  pronouns;  issd^,  issan,  hqssa^y 
hqnan. 

anakfl,  n.,  my  brother,  an  appellation 
used  only  by  females,  Josh.  2:  13;  chi- 
nakfi,  thy  brother,  addressed  to  a  fe- 
male; i^akfif  her  brother. 

anaklopulli,  v.  a.  i.,  to  pass  through;  to 
prevail. 

anakati,  n.,  the  side. 

anakai,  v.  a.  i.,  to  turn  the  side. 

anakgjka,  n.,  the  side;  outside. 

anakmka,  v.  a.  i.,  to  go  to  the  side. 

anaksi'^ka,  nasal  form,  going  to  one  side. 

anakwikachi,  v.  t.  cans.,  to  put  to  one 
side;  to  thrust  into  a  comer. 

anaksho'^fa,  V.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

anakaho'^fa,  anukshu^^fa,  pp.  sing., 
singed;  scorched;  burnt 

anakahonfa,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 
parched;  ikanakshufoj  a.,  unscorched. 

anakaho'^ffl,  v.  t.  sing.,  to  singe;  to  bum; 
to  parch;  to  parch  up;  to  toast 

anakahoti,v.  t.  pi.,  to  singe;  to  scorch;  to 
burn;  to  parch  up;  to  toast. 

anakahoh,  n.,  a  singer;  one  who  singes. 

anakahua,  anakahoha,  pp.  pi.,  singed; 
scorched;  burnt;  parched;  toasted;  ik- 
anakshOj  a.,  unscorched. 

anakahua,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

anakahua,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 
burnt;  to  be  scorched,  Matt.  13:  6. 

anaktibafa,  pp.  sing.,  glanced. 

anaktibafa,  v.  a.  i.,  to  glance;  it  glances. 

anaktibaloa,  pp.  pi.,  glanced. 

anaktibaloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  glance;  it 
glances. 

anaktibaloli,  v.  t.  pi.,  to  make  or  cause 
to  glance;  anaktihaloUchij  causative. 

anaktibaffl,  v.  t.  sing.,  to  glance;  to  cause 
to  glance;  to  stumble. 

anaktiballi,  v.  t.  pi.,  to  make  them 
glance;  to  stumble. 

anaktiballichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  them 
to  glance. 

anaktiboa,  i)j>.  j)l.,  glanced. 

anaktiboa,  v.  a.  i.,  to  glance. 

anala,  anala,  unala,  ])p.,  nailed  on. 

anala,  n.,  a  wound. 

anah,  v.  t.  sing.,  to  nail;  to  nail  on;  to 
fasten  with  a  nail;  to  wound;  ahonqli^ 
pi.  (q.  v.). 
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an^cW,  v.  t  caus.,  to  nail  on;  to  nail  to; 
to  telen  with  a  nail;  ahonglichi,  pi. 
(q.  v.);  ahoTiala,  pp. 

Riichahai  pp.,  a.,  painted;  color  laid  on 
the  face. 

anchali,  v.  a.  i.,  to  paint;  to  lay  colon  on 
the  face;  to  rouge,  2  Kings  9: 30. 

annhati,  n.,  a  painter. 

anchaticM,  v.  t.,  to  paint  another;  to  lay 
colors  on  the  iace  of  another;  to  rouge. 

anchi,  n.,  a  cloak;  a  mantle;  a  robe;  a 
shawl;  a  blanket;  clothes;  a  coverlet; 
a  scarf;  a  stole;  raiment,  Matt.  3:  4;  a 
garment,  Matt.  9: 16;  imanchi,  his  gar- 
ment, Matt.  14:  36;  his  raiment.  Matt 
17:2. 

anehiy  v.  a.  L,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
one's  self;  to  cloak;  to  robe. 

ancfai,  pp.,  robed;  see  Mark  14:  61,  nipi 
bono  hash  linen  anchi, 

aachi  holitopa,  n.,  a  pall. 

anchicheohi,  v.  t,  to  robe  another  per- 
son; to  put  a  cloak  and  the  like  on  to 
another  person;  to  robe. 

aachichi,  v.  t,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
another  person;  to  blanket  another; 
to  mantle;  to  robe  another. 

ani,  V.  t,  from  gnif  to  pour  in;  anilutht  1 
pour  in,  etc.  {sh  has  the  force  of  a  con j. ). 

anihechi,  anihichi,  n.,  a  threshing  floor 
or  threshing  place,  2  Sam.  24:  16, 
18,  21. 

anmchi,  v.  t,  to  respect;  see  ahnichi, 

aninchichechi,  v.  t.,  to  cause  to  suppu- 
rate; to  cause  to  maturate;  to  promote 
suppuration. 

^■n4«whi<*yi<^  y.  a.  i.,  to  suppurate;  to  mat- 
urate; to  become  ripe;  to  fester;  to 
gather  pus;  to  matter;  to  rankle. 

^TtJTi^hiftliij  n.,  matter;  pus;  suppuration; 
corruption. 

^■ni«<*>iii»>ii^  a.,  mature;  ripe. 

anita^ki,  n.,  light,  Luke  16:  8. 

annuinpa,  see  anumpa, 

ano,  ^o,  art,  the  obj.  case  of  ato,  or  ato. 
Sometimes  the  article  in  this  case  is 
written  hano,  and  yanot  for  euphony's 
sake. 

ano,  9110,  rel.  pro.  in  the  obj.  case,  used 
after  adj.  and  verb,  subj.  ato;  the  which; 
the  one  which;  that  which;  see  an. 
It  difCen  from  a  rel.  pro.    It  appears 


to  be  used  to  give  more  distinction  of 
object  and  is  more  sonorous  and  ap- 
pears often  in  solemn  style;    anOf  hanOj 
yano,  kano  are  often  heard  in  the  speech 
of  a  Choctaw  orator.    The  last  syllalde 
is  accented. 
anoa,  annoa,  ^nnoa,  ^nnowa,  pp.,  de- 
clared; described;  designated;  detailed; 
enunciated;  famed;  stated,  Matt.  9:  26; 
told;   related;    reported;    proclaimed; 
noised  abroad,    Luke  1:  65;  rumored; 
informed;  posted;  mentioned;  narrated; 
noised;  published;  reported;  revealed; 
ikannoOf  a.,  unpublished;  untold;  ano- 
ho/'HDa,  pp.   freq.,   often  told;  tTnanoa, 
pp.,  warned;  notified;  bidden;  ikiman- 
noOj  a.,  unbidden;   uncalled;  uncom- 
manded;   undirected;  uninvited, 
anoa  t^pa,  a.,  ineffable. 
aaoa,  annoa,  anowa,  n.,  a  narration;  a 
report;  a  rumor;  fame,  Josh.  9:  9;  in- 
formation; imanoaj  a  citation;  a  rela- 
tion; renown;  tidings,  1  Sam.  4: 19;  isht 
annoaf  fame  of.  Matt.  4:  24;  annohonvxi, 
fame,  Matt.  14:  1;  see  below. 
anoa,    annowa,  ^innoa,    a.,    famous; 
noted;    notable;    illustrious;    known. 
Matt  10:  26. 
anoa,  annowa,  v.  n.,  to  be  famous;  to  be 
noted;  to  be  well  known;  annoho''Hvaf 
freq.,  to  be  often  told,  Matt  14: 1. 
anoa,  adv.,  again;  once  more. 
anoachi,  ^innoachi,  v.  t  cans.,  to  pro- 
claim; to  tell;  to  cause  to  be  told;  to 
promulgate;    to    promulge;    to    post; 
annowachij  Matt  9:  31. 
anoachi,  n.,  a  proclaimer;  a  promulgator. 
anoli,  V.  t,  v.  a.  i.,  to  tell;  to  relate;  to 
narrate;  to  publish;  to  declare;  to  re- 
hearse; and  to  convey  (news);  to  carry 
intelligence;  to  describe;  to  designate; 
to  detail;  to  direct;  to  disclose;  to  di- 
vulge; to  draw;  to  enunciate;  to  in- 
form; to  mention;  to  noise;  to  notify; 
to  open;  to  preach;  to  predicate;   to 
proclaim;  to  project;   to  promulgate; 
to  promulge;  to  recite;  to  recount;  to 
repeat;  to  report;  to  represent;  to  re- 
turn; to  reveal;  to  rumor;  to  show;  to 
signify;  to  speak,  Matt  10:  27;  to  spec- 
ify; to  state;  to  story;   to  suggest;  to 
tell;  to  touch;  to  unfold;   to  utter;  to 
vent;  to  witness;  imanolif  Josh.  2:  2; 


Digitized  by 


Google 


44 


BUBEAU   OF  AMEBIGAN  ETHNOLOGY 


[Bnzx..40 


Matt  2:  8;  14:  12;  cmnonlif  nasal  form, 
anoTitf  contracted;  anorUia,  to  go  and 
tell  or  gone  to  tell;  anohonli,  freq.,  to 
Bay;  to  reiterate;  issoTnanoHf  tell  me; 
Joeh.  7: 19;  anoyuoli,  pro.  toTm;imanolu 
v.  t,  to  tell  him;  to  cite  him;  to  warn 
him;  to  summon  him;  isht  anoU,  to  tell 
about;  to  narrate  concerning;  pU  anolif 
to  send  word  yonder  or  that  way;  et 
anolif  to  send  word  here  or  this  way; 
nan  anolif  v.  t,  to  blab;  to  tattle;  isht 
ilanolij  Matt  12:  36;  itono/t,  to  confess; 
to  acknowledge;  to  own;  to  speak  of 
himself,  John  1:  22;  to  render,  Matt.  3: 
6;  iHjnanoli,  Josh.  7:  19;  ilanoli,  n.,  a 
confession;  a  concession;  Uomoli,  n.,  a 
confessor;  iHmanoli,  to  tell  each  other; 
anolahe  keyu,  a.,  unutterable;  Uanolahe 
keyUf  to  disown;  he  will  not  confess; 
nan  anolif  v.  t,  to  tattle. 

anoli,  n.,  a  teller;  a  relator;  a  narrator; 
an  advertiser;  a  declarer;  a  director;  an 
informer;  an  informant;  a  promul- 
gator; a  rehearser;  a  reporter;  a  repre- 
sentative; a  story  teller. 

anoli,  n.,  a  murmur;  a  narration;  a  nar- 
rative; a  publication;  a  recital;  a  rela- 
tion. 

anompiBadhi,  anumpiaachi,  v.  t,  to 
take  aim;  to  level.  This  is  probably  a 
compound  word  from  a  there,  o"  on  it, 
pisachi,  to  take  sight 

anonowa  achukzna  keyu,  a. ,  unpopular. 

anonti,  adv.,  again;  once  more;  a  second 
time;  further;  and.  Matt.  12:  25;  11:  4; 
17:  4;  "again,'*  Matt  13:  44,  45; 
anonti,  Mark  11:  27;  Matt  2:  8;  5:  33; 
conj.  "and,"  Matt.  7:  22. 

anonti,  exclam.  of  surprise  and  regret 

anopoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  speak;  to  talk; 
Luke  2:  33.  This  form  of  the  word  is 
rare;  anumpuli  is  the  most  usual  form 
(q.  v.). 

anowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  anowqi  lopullij 
v.  t,  to  wade  through. 

anowa,  pp.,  trodden,  traveled;  ikanowo^ 
a.,  untraveled,  untrodden. 

anowa,  verbal,  from  a  and  nowa,  a  path; 
an  alley;  an  avenue;  a  walk;  a  track; 
a  small  path;  a  footstep;  a  mall;  a  trace. 

anowa,  conj.,  similar  to  arwm^i,  "used  by 
the  late  Col.  D.  Folsom." 

anowa,  n.,  fame;  or  anoa^  (q.  v.). 


ant,  a  "directive  particle"  indicating 
the  direction  of  an  action  toward  the 
speaker  and  usually  rendered  by 
"come."  It  is  perhaps  derived  from 
glaj  to  come.  It  is  used  with  verbs  of 
motion,  generally  prefixed,  and  does 
not  occur  alone.  %&&a^ygtqlgtaniakimj 
John  15:  22;  oikto  ati^,  etc,  Matt  4: 11; 
Loke  5: 7;  aant  pesa,  come  and  see;  ant 
aiokpgchi,  Matt  8:  2;  an<  chumpay  come 
and  buy;  ant  to,  come  and  go,  L  e., 
come  on  by.  It  is  the  opposite  of 
on^  (q*  v.);  ont  may  be  contracted 
from  ona,  to  go  to;  ant  to,  to  come 
by;  to  come  past;  to  come  on;  ont 
ia,  to  go  by;  ant  qpgt  tali  tok,  came 
and  devoured  them  up,  Matt.  13:  4; 
peni  a"  ant  glhtomOj  when  they  were 
come  into  the  ship;  ant  iOmanuTnpuliy 
Matt  17:  3;  ahanta,  Matt  13:  45,  to  be 
engaged  in,  Joeh.  1:  5. 

anta,  antta,  nasal  form,  of  gtUi,  to  re- 
side; to  sojourn;  towhUe. 

anta,  v.  a.  i.,  to  stay;  to  reside;  to  abide; 
to  live;  to  dwell;  to  inhabit;  to  rest;  to 
tarry,  Luke  2:  43;  to  remain;  to  har- 
bor; to  last  (as  a  living  creature);  to 
lodge;  to  tabernacle;  isht  anta,  v.  t, 
to  be  busy  about,  etc.;  to  attend  to. 
Matt  4: 11;  to  wait  on;  to  ply;  to  wait; 
to  wage.  This  word  anta  ia  often  used 
to  supply  the  want  of  the  verb 
to  be,  Matt  12:  6;  Uanta,  refl.,  to  re- 
tire; to  reside  alone;  ilanta,  pp.,  re- 
tired; ahanta,  freq.  form;  ibaianta, 
to  stay  with;  to  cohabit;  Uibaianta, 
to  stay  together  with;  ikantaahni,  v.  t., 
to  harbor;  to  wish  him  to  remain;  ik- 
antOj  a.,  unsettled;  aianta,  intensive 
form  of  anta,  v.  t,  to  occupy;  to  stay 
at;  aiaJianta,  Matt  6:  6;  see  int*iko 
aiahanta,  Matt.  2:  1. 

anta,  n.,  a  stay. 

antek,  my  sister;  Matt.  12:  50.  An  ap- 
pellative proper  only  for  a  brother  to 
use  to  his  sister  or  concerning  his  sister. 
When  a'f^nakfi  is  proper  for  a  woman  in 
speaking  to  or  of  a  brother,  this  is 
proper  for  a  man  in  speaking  to  or  of 
his  sister;  chiniek,  thy  sister;  intek, 
his  sister. 

antia,  v.  t.,  to  obey;  to  conform;  as  tw- 
ardiaf  to  obey;  from  oLia  (q.  v.);  antia. 
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the  nasal  fonn,  is  most  used;  ikimantio, 
V.  t.,  to  disobey  him;  ikimarUiOf  a., 
disobedient;  unduteous;  undutifol. 

antta,  see  anta. 

anu^kft,  a.,  inner;  interior. 

ana^ka,  prep.,  within;  in;  osapa  anu^iba, 
in  a  field,  Matt.  13:  44. 

anu^ka,  v.  n.,  to  be  within;  to  be  inside. 

anuBka,  n.,  the  inside. 

anui^ka  alata,  n.,  a  lining. 

anu^ka  hanta,  n.,  same  as  aboka  JianUif 
a  white  honse;  a  senate  house;  state 
house;  house  of  peace  and  friendship. 

aaa^ka  l^ahpa,  n.,  a  hot  house;  the 
winter  house  or  sleeping  room  of  the 
ancient  Choctaw. 

anu^kaka,  n.,  the  space  or  place  within; 
the  interior;  the  inside;  the  bowels,  as 
ginakak  anu''^kaka,  Matt  6: 2;abohakqllo 
anxjU'^taka  ycfi^,  in  the  prison;  yakni 
anvl^kaka,  the  bowels  of  the  earth; 
ehw^hash  anui^kaka,  in  the  heart;  the 
inside  of  the  heart;  recesses  of  the  heart, 
Mark  2:  6,8;  anu^kaka  yohato,  Matt  7: 
15;  14:  10,  33;  Josh.  2: 19;  7:  21. 

ana^kaka,  a.,  internal;  intestine;  in- 
trinsic; intrinsical;  inward. 

anu^kaka,  adv.,  prep.,  within. 

ana>^kaka  fehna,  a.,  inmost;  ahoha 
anW^kaka  fehna  ka^  2  Kings  0:  2. 

annka'ka  ikl^xma,  a.,  inner. 

ana^kaka  piaa,  n.,  insight. 

anukba^kchi,  n.,  the  tenderloin. 

annkb^ta,  a.,  raging;  mad. 

anukb^ta,  v.  a.  i.,  to  rage;  to  rave. 

annkb^ta,  n.,  rage;  madness. 

anukb^tachi,  v.  t,  to  enrage;  to  cause 
a  raging. 

annkbiafe,  pass,  sing.,  anukbiaf  pi., 
peeled  off;  xuki  anuklna,  ku'f^ahak  anuk- 
6ia,  knives  of  cane  bark  peeled  off. 

anukbi^ffl,  v.  t  sing.,  to  peel  off  the 
bark  of  hickory  or  cane,  etc.,  in  strips; 
anukbidi,  pi. ;  anukbiqfa,  pass.  sing. 

annkWkeli,  v.  n.,  to  press  or  hang  in 
the  throat;  or  lie  hard  in  the  stomach, 
as  food  that  adheres  to  the  throat,  or 
distresses  the  stomach. 

aimkhikftli,  n.,  a  stoppage;  an  obstruc- 
tion in  the  throat 

anukbikelichi,  v.  t  caus.,  to  cause  a 
pressure  or  stoppage  in  the  throat,  or 
to  cause  food  to  lie  hard  in  the  stomach. 

annkchaha^  a.,  envious;  ill  natured. 


aTiiikchaha,  v.  n.,  to  be  envious;  to  be 
ill  natured. 

amikchaha,  n.,  envy;  ill  nature. 

anukchah^chi,  v.  t,  to  cause  envy  or 
ill  nature;  to  provoke. 

anukcheta  hinla,  a.,  trusty. 

annkcheto,  v.  t,  to  trust  in;  to  depend 
upon;  to  serve;  to  wait  upon;  to  con- 
fide; to  resign;  to  stay;  anukchietOf  pro. 
form  (and  one  much  used),  to  trust. 
Matt  12:  21;  Mark  10:  24;  anukchirUo, 
nasal  form,  trusting;  confiding;  to  rely; 
to  repose. 

anukcheto,  n.,  a  dependent;  one  who 
relies  upon  another  for  aid,  etc ;  inla 
anukchelo  keyu,  a.,  independent;  not 
dependent  on  another. 

anukcheto,  n.,  confidence. 

aaukcfailafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  prate;  to 
talk  impertinently. 

anukchilafa,  n.,  a  prater. 

annkchllaH,  n.  pL,  praters. 

aTiiikchltali,  v.  a.  i.  pi.,  to  prate. 

amikchito,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  falter; 
anukchirUo,  nasal  form. 

anukfila,  v.  a  i.;  irnanukfila^  to  be 
minded,  Matt  1:  19. 

anukfila,  n.,  thought;  usually  found  with 
a  prefixed  pronoun,  as  am,  cfttm,  tm, 
pim.^  etc.;  see  imanukfiUif  1  Tim.  6: 
11 ;  Articles  of  faith,  sec.  v. ;  nananukfila^ 
mind,  Phil.  2:  5;  anukfUOf  pp.,  consid- 
ered. 

anukfllema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  in- 
side out  (as  the  inside  comes  out); 
anukfiUmoaj  pi. 

anukfllema,  pp.,  a.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out 

anukfllema,  n.,  the  turning  of  the  in- 
side out 

anukfllemoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  in- 
side out 

anukfllemoa,  pp.  pi.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

annkfllemoU,  v.  t  pi.,  to  turn  the  in- 
side out. 

annkflllmmi,  v.  t.  pi.,  to  turn  inside  out 

anukfllli,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  deem;  to  digest; 
to  entertain;  to  hammer;  to  heed;  to 
imagine;  to  invent;  to  look;  to  muse;  to 
ponder;  to  purpose ;  to  reason ;  to  reckon ; 
to  reflect;  to  regard;  to  remark;  to 
repute;  to  resolve;  to  ruminate;  to 
scheme;  to  speculate;  to  study;  to  view; 
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to  weigh;  to  will;  to  wish;  to  think; 
to  consider;  to  reflect;  to  judge;  to 
meditate,  Josh.  1:  8;  to  muse;  to  de- 
liberate; to  feel;  to  c<^tate;  to  conceit; 
to  conceive;  to  contemplate;  to  count 
upon;  to  debate,  i.  e.,  to  consider;  an- 
uk/idi,  pro.  form;  iaht  anukfieli,  to  muse, 
Luke  3: 15;  to  ruminate;  to  run;  anuk- 
fihinlij  to  thmk  on,  Matt.  1:  20;  6:  27; 
isht  cmuJ^if  v.  t.,  to  think  about  or 
concerning;  UanukfiUi,  to  think  within 
Imnself,  Luke  16:  3;  nan  ishi  ilaianukfi- 
hinliy  take  thought  for  the  things  of 
itself,  the  reciprocal  pro.  applied  to 
things;  ikanukfiUOj  a.,  unstudied. 

aTnikfini,  v.  t,  to  think  of;  chianukfillU 
binilUishke. 

anukfilli,  a.,  thoughtful;  wishful;  iibanuit- 
fillOf  a.,  mindless;  unfeeling;  unmedi- 
tated; unstudied;  unthinking. 

anukfilli,  n.,  meditation;  study;  think- 
ing. 

anukfilli,  n.,  a  thinker;  a  considerer;  a 
contemplator;  a  speculator. 

anukflllit  hobachi,  v.  t,  to  image;  to 
imagine. 

anukfillit  pisa;  ilanukfiUit  pim^  v.  ref., 
to  examine  one's  self;  ilanukfiUit  piaa^ 
n.,  self-examination. 

anukfillituk  keyu,  a.,  unpremeditated. 

anukfohka,  v.  a.  i.,  to  understand;  to 
know;  to  remember;  to  lodge;  anuk- 
fcf^ka^  nasal  form,  hachi  anukfokahi  oka, 
for  ye  shall  know,  Matt.  10: 19. 

anukfohka,  a.,  pp.,  enlightened;  having 
knowledge  of;  having  embraced;  anuk- 
fohka, nasal  form;  isht  anukfoka,  en- 
lightened by  means  of,  Luke  1:  41  and 
67;  isht  anukfohkat  imalotowa,  being 
filled  with,  Luke  4:  1. 

anukfohka,  n.,  knowledge;  understand- 
ing; knowledge  received  and  em- 
braced. 

anukfohkachechi,  v.  t.,  to  instruct  or 
to  persuade;  to  put  it  into  their  minds; 
inminko  ikimantio  ka  chi''^ka  anukfoh- 
kachichi,  sedition,  Luke  23:  25. 

anukfohki,  v.  t,  to  embrace;  to  acquire 
knowledge  (used  in  regard  to  those  who 
embrace  the  gospel);  to  believe;  i/anuib- 
fohki,  reflexive. 

anukfohkichi,  v.  t.  cans.,  to  give  knowl- 
edge; to  enlighten;  to  impart  knowl- 
edge; to  impart  a  believing  knowledge 


of  a  subject;  anukfokmchi,  nasal  form; 
anukfokihinchi,  freq. 

anukfokichi,  n.,  an  enlightener;  an  in- 
structor; one  that  imparts  knowledge. 

anokha^klo,  n.,  a  place  of  sorrow;  an 
occasion  of  sorrow. 

anukhaniTni,  v.  n.,  to  be  in  pain;  si- 
anukhammi,  I  am  in  pain;  anukhair 
y<^mmi,  pro.  form. 

aniikh»nim1,  n.,  pain. 

anukh^mml,  a.,  painful. 

amikh^niTnichiy  v.  t,  to  cause  pain. 

anukhobela,  v.  n.,  to  be  angry;  to  be 
wroth;  nanukhobela,  I  am  enraged; 
anukhobiela,   pro.   form,  Matt  2: 16. 

anukhobela,  n.,  fury;  madness. 

anukhobela,  a.,  furious;  mad. 

anukhobela  Ikaho,  v.  a.  i.,  to  be  meek, 
or  without  wrath. 

anukhobel^iChi,  v.  t,  to  enrage;  to  mad- 
den; to  make  mad. 

aniikkilli,  v.  a.  i.,  to  hate;  to  bear  mal- 
ice. 

anukkilli,  n.,  hatred. 

anuklamampa,  v.  n.,  to  feel  surprise. 

anu^^klup^tka,  n.,  the  peelings  from  the 
inside  of  the  intestines  in  dysentery. 

anuldakancha,  v.  a.  i.,  to  take  fright; 
to  fear;  to  marvel;  to  start 

anuldakancha,  a.,  pp.,  frightened; 
amazed;  surprised;  astonished;  oitZa  hat 
anuklakancha  tok,  the  people  were  as- 
tonished. Matt  7:  28. 

anuldakancha,  v.  n.,  to  be  frightened; 
to  be  amazed,  John  3:  7. 

anuldakancha,  n.,  fright;  amazement 

anuklakyihli,  v.  t,  to  frighten;  to 
amaze;  to  astound;  to  astonish;  to  sur- 
prise. 

anuklam^lli,  v.  a.  i.,  to  strangle;  to 
choke. 

anuldamalli,  pp.,  strangled. 

anuldam^dlichi,  v.  t,  to  strangle. 

anuldamaUichi,  n.,  a  strangler;  stran- 
gulation. 

anukli^fa,  v.  a,  i.,  to  run  or  slip  through 
a  noose. 

anukli"fa,  pp.,  drawn  through. 

anuktli^fa,  n.,  a  slipping  through  (per- 
haps a  noose) ;  a  slipknot. 

anuktii^ffi,  V.  t.,  to  draw  through  a 
noose  or  a  loop;  to  make  a  slipknot. 

anukhfflchi,  v.  t,  to  cause  to  draw 
through  a  noose. 
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ftmikHha,  pp.  pi.,  drawn  through  a 
nooee. 

annWiha,  y.  a.  i.  pi.,  to  run  through. 

annktilelichi,  v.  t  pi.,  to  draw  a  rope 
through  a  noose,  as  in  roping  cattle. 

anukp^Ui,  v.  n.,  to  feel  interest;  to  feel 
a  temptation;  to  feel  the  influence  of 
an  object;  sianukpaUi,  I  am  interested. 

annkp^lli,  a.,  interested;  excited;  en- 
ticed; tempted. 

anui^^Ilichi,  v.  t,  to  interest;  to  ex- 
cite the  passions;  to  tempt;  to  allure. 

aaukp^Uichi,  n.,  a  tempter. 

aanJkp^Uika,  n.,  temptation,  Matt  6: 
13;  Luke  11:  4. 

anukpilefa,  pp.  sing.,  turned  inside  out, 
or  wrong  side  out;  turned. 

aaokpiliffl,  v.  t,  to  turn;  to  turn  inside 
oat. 

anukpiloa,  pp.  pi.,  turned;  turned  in- 
side out 

anukpiloliy  ▼.  t  pi.,  to  turn:  to  turn 
inside  out 

anukpo^  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at  the 
stomach;  to  nauseate. 

annkirita,  n.,  a  gallows;  a  gibbet. 

aauksita,  v.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  adhere 
with  attachment;  to  hang  to;  anuksiHa, 
pro.  form,  and  the  one  most  used. 

annknta,  n.,  attachment 

annkiriteli,  v.  t,  to  hang  by  the  neck;  to 
execute  by  hanging. 

anukaiteli,  n.,  a  gibbet;  a  gallows. 

antikmtk^cfai,  v.  t  pi.,  to  cleave  to;  to 
hang  to;  see  hatak  anukgUkachi. 

aTinkiritk^hi,  n.  pi.,  a  hanging  to. 

aniiknhomota,  v.  a.  i.;  anukshomuntaj 
nasal  form  v.  n.,  to  be  in  a  rage;  to 
rage;  to  be  peevish;  sianukshomuntay  I 
am  in  a  rage. 

anukahomunta,  a.,  raging;  peevish; 
fierce;  anukshomurUafehna  hcUukon,  be- 
ing exceeding  fierce,  Matt  8:  28. 

annkBhomunta,  n.,   rage;  peevishness. 

annkiihu»fa,  see  anakshv^fcu 

anukshunqia,  v.  a.  i.,  to  wish  for  more 
food  or  instruction,  not  having  had 
enough. — P.  Fisk. 

anukt^pa,  v.  n.,  to  be  greedy;  to  be  in- 
satiable. 

annkt^pa,  a.,  greedy;  insatiable. 

anuktapliy  anokt^bli,  v.  a.  i.  pi.,  to  go 
to  excess. 


anukt^ptua,  v.  n.,  to  be  insatiable;  to  be 
greedy. 

anukt^ptua,  a.,  pp.,  insatiable;  greedy. 

anukt^ptuli,  v.  t  pi.,  to  go  to  excess. 

anuktiboha,  anuktoboha,  v.  n.,  to  be 
roiled,  agitated,  or  disturbed,  as  roily 
water  or  water  boiling  up  in  a  spring. 

azmktobulli,  v.  a.  i.,  to  boil  up;  to  rise 
up,  as  water  in  a  spring. 

anuktobuUichi,  v.  t ,  to  cause  to  boil  up. 

anuktuklichi,  anuktuklochi,  v.  t,  to 
hamper;  to  embarrass. 

anuktuklo,  n.,  a  hesitation;  an  impedi- 
ment; suspense. 

anuktuklo,  v.  n.,  to  be  at  a  loss;  to  be 
in  doubt;  to  doubt,  Matt.  14:  31. 

anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  doubt; 
to  stammer. 

anuktuklo,  a.,  pp.,  embarrassed,  ikanuh- 
tuUo,  a.,  pp.,  unembarrassed. 

anuktuklo  ikaho,  a.,  unhesitating. 

anuktuklochechi,  v.  t,  to  embarrass. 

anuktuklocfhi,  v.  t,  to  embarrass;  to 
trouble.  Gal.  5: 10. 

anuktuklochi,  adv.,  doubting;  chu^kqsh 
mat  anuktuklochij  Mark  11:23. 

anukwa^ya,  v.  n.,  to  be  in  haste;  to  be 
in  a  hurry;  v.  a.  i.,  to  hurry. 

anukwa^ya,  a.,  hasty;  hurried;  in  haste. 

anukwa^y^Mdii,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry. 

anukwia,  v.  n.,  to  hesitate;  to  be  timid, 
fearful,  or  doubtful;  to  be  afraid;  to 
dread;  to  be  afraid  to  do  or  to  venture 
(not  to  be  afraid  of  any  creature,  but 
to  be  afraid  of  such  things  as  trying  to 
cross  a  stream,  and  the  like) ;  t^miberta, 
afraid  of  him,  aihiukvmy  he  is  afraid  of 
me;  gianukwia,  I  am  afraid;  ikchvanuk- 
iviokashkey  fear  not.  Matt  1 :  20. 

anukwia,  a.,  timid;  fearful;  doubtful; 
afraid;  reluctant 

anukwiachi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
frighten. 

anukyiminta,  v.  a.  i.,  to  be  angry. 

anukyohbi,  v.  a.  i.,to  soften;  to  become 
moist  and  soft,  as  by  the  dew. 

anukyohbi,  pp.,  softened;  moistened; 
soft;  moist. 

anukyohbichi,  v.  t,  to  soften;  to  mois- 
ten. 

anump  ikbi,  v.  t,  to  make  a  speech. 

aniunp  ikbi,  n.,  a  speech  maker. 

anump  iksho,  a.,  speechless. 
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anump  i^kacha  acihukzna,  n.,  fluency. 

anump  izneshi,  n.,  his  secretary;  his 
aid;  one  that  receives  instnictions  from 
his  saperior;  the  combination  im  is  a 
prefixed  pronomi. 

anump  ixneahi,  v.  t,  to  hear  a  message; 
to  receive  instructions. 

aaump  iaht  ika,  n.,  a  harangner. 

anumpa,  annumpa,  pp.,  spoken;  word- 
ed; uttered;  pronounced;  declared; 
talked;  delivered;  enunciated;  ex- 
pressed; mentioned;  preached;  pro- 
nounced; cuanuhumpaf  Matt.  3: 17;  isht 
imanuhumpaafike,  Matt  11:  6;  iftm^ 
anumpa,  conversed  together;  spoken; 
isht  anumpa,  pp.,  debated;  preached; 
ifnanumpa,  pp.,  warned. 

anumpa,  a.,  oral;  verbal. 

anumpa,  adv.,  orally;  verbally. 

anumpa,  annumpa,  n.,  a  talk;  a  speech; 
a  word;  Josh.  1: 13;  a  communication; 
a  message;  a  promise;  advice;  counsel; 
a  language;  a  tongue;  the  voice;  the 
mode  of  speaking;  a  sermon;  a  dis- 
course; a  sentence;  an  oration;  a  dec- 
lamation; tidings,  Luke  1: 10;  a  chaige; 
chat;  a  declaration;  a  detail;  a  dialect; 
doctrine;  elocution;  enunciation;  an  er- 
rand; intelligence;  a  law;  a  lecture;  a 
mandate;  mention;  nourishment  or 
instruction;  an  observation;  parlance; 
parley;  a  passage;  a  phrase;  a  procla- 
mation; a  proverb;  a  report;  a  saying; 
a  sentence;  a  statement;  style;  a  tale; 
tattle;  a  term;  terms;  testimony;  a  text; 
a  theory;  a  topic;  a  tract;  a  treatise; 
a  treaty;  utterance;  a  verse;  a  voice;  a 
vote;  amanumpa,  sayings  of  mine,  Matt. 
7:  24,  26;  isht  anumpa,  word  of,  or 
about.  Matt  13:  19. 

anumpa  ach^ia,  n.,  a  paragraph;  a  sen- 
tence. 

anumpa  achukmalit  chukyihichi,  v.  t , 
to  blandish;  to  flatter;  lit  to  talk  with 
and  take  the  heart. 

anumpa  afolotowa,  n.,  an  equivoca- 
tion; lit  a  roundabout  talk. 

anumpa  afolotowachi,  v.  a.  i.,  to  equiv- 
ocate. 

anumpa  ai^lhpisa,  n.,  headquarters; 
the  place  where  counsel  is  adopted. 

anumpa  annoa,  n.,  tidings. 

anumpa  apakfok^chi,  v.  a.  i.,  to  evade. 

anumpa  apakfopa,  n.,  an  evasion. 


anumpa  apesa,  v.  t,  to  dictate;  to  pass 
sentence;  to  fulminate. 

anumpa  apesa,  n.,  a  dictator,  a  lawgiver; 
a  lawmaker. 

anumpa  airilhha,  n.,  a  prayer;  a  peti- 
tion; a  request 

anumpa  awlhha  holisao,  n.,  a  prayer 
book. 

anumpa  atatoa,  n.,  a  verse. 

anumpa  a^^ya,  n.,  a  message;  a  rumor. 

anumpa  ^Ihpisa,  n.,  a  law;  a  sentence; 
an  ordinance;  a  statute;  an  agreement; 
a  covenant;  a  commandment;  a  rule;' 
a  precept;  a  judgment;  '*  a  determined 
or  settled  word;"  a  constitution;  a  de- 
cision; a  decree;  a  dictate;  a  doom;  an 
edict;  aflat;  a  government;  an  injunc- 
tion; an  institution;  an  interdict;  an 
order;  a  resolution. 

anumpa  ^Ihpiaa,  pp.,  legislated. 

anumpa  ^Ihpisa  holisao,  n.,  a  written 
law;  a  law  book. 

anumpa  ^Ihpiaa  ikbi,  n.,  a  legislator. 

anumpa  ^Jhpiaa  ikbi,  v.  t,  to  legislate; 
to  enact  a  law  or  laws. 

anumpa  ^Jhpiaa  ikaho,  a.,  lawless; 
without  law. 

anumpa  ^Jhpiaa  isht  ^tta,  n.,  a  scribe. 

anumpa  fUipiaa  keyu,  a.,  lawless. 

anumpa  ^dhpiaa  onuchi,  v.  t,  to  fine. 

anumpa  alhpiaa  onuchi,  n.,  a  suitor. 

anumpa  ^Jhpiaa  onutula,  pp.,  fined. 

anumpa  ^lUipiaa  toba,  v.  a.  i.,  to  be- 
come a  law. 

anumpa  ^Jhtoshowa,  see  anumpa  toshoa, 

anumpa  bachaya,  n.,  a  column;  a  divi- 
sion of  a  page;  lit  "a  row  of  words." 

anumpa  bachoha,  n.  pi.,  columns. 

anumpa  chokushpikbi,  n.,  a  libeler. 

anumpa  chu'^kushufliti,  n.,  a  sarcasm; 
a  retort 

anumpa  chukuahpa,  n.,  hearsay;  a  re- 
port; evil  speaking;  a  libel. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  n.,  a  tale 
bearer. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  v.  t,  to  make 
tales  or  stories. 

anumpa  chukushpali,  v.  t,  to  slander; 
to  backbite;  to  libel. 

anumpa  chukushpali,  n.,  a  slanderer; 
a  gossiper. 

anumpa  chukushpashali,  v.  t,  to  carry 
news  or  slander;  to  gossip. 
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anumpa  chukushpaahali,  n.,  a  tale 
bearer;  a  slanderer;  a  goeeiper;  a  peace 
breaker;  a  sycophant. 

axmmpa  falama,  n.,  an  answer;  a  reply; 
lit.  the  word  returned. 

anumpa  falama,  pp.,  answered. 

anumpa  falamoa,  n.  pi.,  answers;  re- 
plies. 

anumpa  f alamolichi,  v.  t.  pi. ,  to  answer; 
to  reply. 

anumpa  fal^uumiohi,  v.  t.,  to  reply;  to 
answer;  **to  return  a  word;"  anumpa 
/alommtndii,  nasal  form;  anumpafalgm- 
mihinchi,  freq.;  anumpa  i^fal^mmirichi, 
V.  t.,  to  reply  to  him. 

anumpa  fimmi,  n.,  a  propagator. 

anumpa  himona,  n.,  tidingsi 

anumpa hinla,  a.,  speakable;  utterable; 
what  can  be  expressed. 

anumpa  holabi,  n.,  a  fib. 

anumpa  holiaso  now^t  a^>ya,  n.,  an 
epistle. 

anumpa  ikaiako,  n.,  a  short  speech. 

anumpa  ikbi,  n. ,  a  propagator  of  stories, 
etc. 

anumpa  ilatomba,  a.,  reserved. 

anumpa  ilatomba,  v.  n. ,  to  be  reserved. 

anumpa  ilonuchi,  v.  ref.,  to  assume  an 
obligation;  to  promise;  to  oblige  him- 
self. 

anumpa  inlaua,  a.,  talkative;  anvmpa 
ikirdauo,  a.,  silent. 

anumpa  intuUo,  n.,  a  trimmer. 

anumpa  iaht  auehinchi,  n. ,  a  tradition. 

anumpa  iaht  a^ya,  v.  t. ,  to  carry  a  mes- 
sage. 

anumpa  iaht  a^^ya,  n.,  a  messenger;  a 
runner. 

anumpa  iaht  ^Ihpisa,  n.,  a  parable. 

anumpa  iaht  hUca,  v.  t.,  to  deliver  a 
speech;  to  harangue;  anumpa  uht  iJba, 
see  Child's  Cat.,  p.  10,  q.  42. 

anumpa  iaht  hika,  n.,  a  speech;  an 
oration;  a  formal  speech;  a  set  speech; 
a  harangue;  an  address;  oratory. 

anumpa  iaht  hika,  anumpa  i^t  ika, 
n.,  an  orator;  a  speaker;  a  declaimer; 
a  haranguer. 

anumpa  iaht  okchaya,  n. ,  the  word  of 
life. 

anumpa  itimapeaa,  v.  t.,  to  bargain; 
tp  covenant  together. 

anumpa  itimapeaa,  n.,  a  bargain;  a 
mutual  covenant. 

84339''-  Bull.  46—15 4 


anumpa  itim^^hpiaa,  pp.,  bargained; 
covenanted. 

anumpa  itinlaua,  n.,  an  altercation;  a 
controversy. 

anumpa  itinlaua,  v.  a.  i.,  to  have  an 
altercation;  to  have  many  words  be- 
tween them. 

anumpa itinlauachi,  v.  t.,  to  altercate; 
to  dispute;  to  make  many  words  be- 
tween them. 

animipa  kaniohmi,  n.,  news;  a  word  of 
some  sort. 

animipa  kaniohmi  keyu,  n.,  nonsense; 
a  word  of  no  sort. 

anumpa  k^o,  n.,  a  strong  talk;  a  law; 
a  rule;  a  command;  a  canon;  an  ordi- 
nance; testimony;  an  oath.  Matt.  14: 
7,  9;  a  league.  Josh.  9:  6. 

anumpa  k^o  ikbi,  n.,  a  lawmaker;  a 
legislator. 

anumpa  k^o  ilonuchi,  v.  ref . ,  to  bind 
himself;  to  lay  himself  under  obliga- 
tions; to  swear. 

anumpa  k^llo  ilonuchi  cha  ia,  v.  t. 
ref.,  to  abjure;  to  vow;  to  vouch. 

anumpa k^o  ilonuchit  anoli,  v.  t.,  to 
depose;  to  bear  testimony. 

animipa  k^llo  iaht  anumpuli,  v.  t.,  to 
swear. 

anumpa k^o  miha,  v.  t.,  to  damn. 

animipak^o  onitula,  see  anumpa  hallo 
cnutvla, 

animipa  k^o  onuchi,  v.  t.,  to  sue;  to 
prosecute;  to  condemn;  to  sentence;  to 
command;  to  order;  to  curse;  to  danm; 
to  doom;  to  execrate;  to  indict. 

anumpa k^o  onuchi,  n.,  a  prosecutor. 

anumpa  k^o  onuchit  anoli,  anumpa 
k^o  onuchit  miha,  v.  t,  v.  a.  i.,  to 
testify. 

anumpa  k^o  onutula,  anumpa  k^o 
onitula,  anumpa  k^o  on^ktula,  pp. , 
sued;  prosecuted;  condemned;  sen- 
tenced; commanded;  ordered;  cursed. 

anumpa  k^o  onutula,  n.,  a  prosecu- 
tion; a  sentence;  a  curse;  avow. 

anumpa  keyu,  n.,  nonsense. 

anumpa  kobafa,  n.,  a  transgression;  a 
broken  law;  a  breach  of  the  law ;  perfidy. 

anumpa  kob^ffl,  v.  t.,  to  transgrecfl;  to 
break  a  law;  to  revolt. 

anumpa  kob^ffl,  n.,  a  transgressor;  a 
criminal;  a  culprit;  a  lawbreaker;  an 
offender;  a  rebel. 
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anampa  kob^ffl.,  n.,  a  transgression;  a 
crime. 

anuznpa  kochanll,  anumpa  kachanli^ 
a  verbal  message;  traditions,  Matt.  15: 
caption,  2,  3,  6. 

anuznpa  kochanli,  v.  a.  i. ,  to  come  along, 
or  to  be  out,  as  a  verbal  message. 

anmnpa  koloti,  n.,  pi.  short  words; 
short  speeches. 

anumpa  kolu>^fa,  n.,  a  short  word;  a 
short  speech. 

anumpa  kolu^faal,  n.  dimin.;  a  very 
short  talk;  a  shortish  talk. 

anumpa  kuchanli,  see  anumpa  kocharUi. 

anumpa  laua,  a.,  verbose;  wordy. 

anumpa  lumikaho,  n.,  frankness. 

anumpa  makall,  n.,  scurrility. 

anumpa  nan  anoli,  n.,  a  story. 

anumpa  nan  ^tUxpisa  iaht  ^tta,  n.,  a 
lawyer;  an  attorney. 

anumpa  nan  iaht  ^Jhpisa,  n.,  an  alle- 
gory; a  parable. 

anumpa  nukoa,  n.,  rant. 

anumpa  nuJBhkobo,n.,  a  summary;  the 
heads  of  discourse;  a  head;  topic  of 
discourse;  subject-matter  of  a  speech;  a 
text. 

anumpa  okpulo,  n.,  bad  language;  vile 
talk;  calumny;  an  invective;  scandal. 

anumpa  okpulo  onuchi,  v.  t,  to  cal- 
umniate; to  slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  calumny; 
slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  a  calumni- 
ator. 

anumpa  okpulo  onutula,  pp.,  calum- 
niated. 

anumpa  onucha  hinla,  a.,  accusable; 
impeachable. 

anumpa  onuchi,  anumponuchi,  v.  t., 
to  accuse;  to  blame;  to  impeach;  to 
indict;  to  charge;  to  condemn.  Matt. 
12:  7;   to  prosecute;   to  sentence. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  accuser;  an  in- 
former; a  prosecutor. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  impeachment. 

anumpa  onutula,  anumpon^tula,  pp., 
impeached;  accused;  blamed;  con- 
demned; sentenced  to  punishment; 
indicted;  anumpa  ikoniiulo^  a.,  uncon- 
demned. 

anumpa  onutula,  anumpa  onatula,  n., 
an  inpeachment;  an  accusation;  blame. 


anumpa  onutulahe  keyu,  a.,  excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa  ahali,  v.  t,  to  carry  a  message. 

anumpa  ahali,  n.,  a  messenger;  a  run- 
ner; an  ambassador.  Josh.  9:  4. 

anumpa  ahanaioa,  n.,  a  prevarication; 
imannmpa  shanaiod,  n.,  a  prevaricator; 
imanumpa  shanaioa,  v.  t,  to  prevari- 
cate. 

anumpa  tikba,  n.,  a  summary. 

anumpa  tikbanli  anoli,  n.,  a  prophecy. 

anumpa  tilofa,  n.  sing.,  a  short  address 
a  short  speech;  the  name  often  given 
by  an  orator  in  his  introduction  to  the 
speech  he  is  about  to  make. 

anumpa  tilofasi,  a  dim.  n.,  a  brief  ad- 
dress; the  <(  has  nearly  the  force  of  «ft  in 
some  English  words,  as  short,  shortish. 

anumpa  tiloti,  n.  pi.,  short  speeches; 
short  addresses. 

anumpa  toahoa,  anumpa  ^Jhtoahoway 
n.,  a  translation;  an  interpretation;  a 
speech  translated;  an  explanation. 

anumpa  toahoa,  pp.,  translated;  inter- 
preted; explained. 

anumpa  toaholi,  v.  t.,  to  interpret;  to 
translate;  to  construe. 

anumpa  toaholi,  n.,  a  translator;  an  in- 
terpreter; an  expositor;  a  linguist. 

anumpa  toaholi  aah^M^,  v.  t.,  to  mis- 
interpret; to  mistranslate. 

anumpeshi,  n.,  a  presiding  officer  in  a 
council;  a  secretary;  a  messenger,  Matt 
11:  10;  an  aid-de-camp;  a  consul,  a 
disciple,  John  3:  22;  a  servant,  Luke 
2:  29;  an  apostle,  Luke  6: 13;  a  legate; 
an  officer;  a  representative;  a  resident. 

anumpeshi  atokulli,  v.  t,  to  officer. 

anumpisachi,  v.  t.,  to  take  aim;  to 
level;  or  anompisachi  (q.  v.). 

anumponatula,  see  anumpa  onutula. 

anumponuchi,,  see  anumpa  onuchi. 

anumpulechi,  v.  t.,  to  trouble;  to  pester 
to  plague;  to  annoy;  to  worry;  to  dis- 
turb; to  molest;  to  embarrass;  to  hector; 
to  incommode;  sianumpulechi  fehna, 
he  troubles  me  very  much. 

anumpulechi,  n.,  a  troubler;  a  hectorer; 
isht  itimanumpuli,  to  hold  a  oouncil 
a^innt,  Matt.  12:  14. 

anumpuli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  talk;  to  speak, 
Joshua  1:1;  to  utter;  to  say.  Matt.  17: 
4;  to  say  a  word;  to  pray,  Matt.  6:  9; 
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to  preach,  Luke  3:  3;  to  chat;  to  de- 
claim; to  deliver;  todisoourae;  to  enun- 
ciate; to  exhort;  to  express;  to  gab;  to 
gabble;  to  harangue;  to  lecture;  to 
mention;  to  observe;  to  phrase;  to 
pronounce;  to  reason;  to  tattle;  to  word; 
imanumpuli,  v.  t,  to  talk  to  him;  to 
counsel;  to  deal  with;  to  exhort;  to 
expostulate;  to  rebuke;  to  reprehend; 
to  read,  as  holisso  imanumpuli;  im- 
anumpulif  n.,  a  reader;  isht  anumpulif 
to  talk  about;  to  advocate;  to  comment; 
to  descant;  to  preach;  to  plead;  to 
praise;  ikanumpoloy  n.  f.,  v.  a.  i.,  a., 
dumb;  unsocial;  ishi  anumpulif  to  talk 
about,  Matt  7:  22;  ygmmaJcash  ahachi 
anumpulahi  oka,  which  shall  speak 
in  you,  Matt.  10:  20;  aiitimanumpidi, 
Matt  12:  4;  to  read,  Josh.  8:  35;  an- 
umpanli,  nasal  form,  v.  a.  L,  and  a.; 
gbanumpa  isht  anumpohanli,  preaching. 
Matt  12:  41;  Uimanumpuli,  to  speak 
with  him;  chiiimanumpuli,  to  speak 
with  thee;  anumpohonli,  freq.;  isht  im- 
anumpohonlit  to  speak  to  them  by.  Matt 
12:  46,  47;  anumpoyulif  pro.  form;  Uim- 
anumpuli, V.  t,  to  converse  together;  to 
talk  together;  to  commune;  to  contest; 
to  discuss;  to  n^otiate;  to  parley;  to  rea- 
son, Matt  16:  7, 8;  isht  Uimanumpuli,  v. 
t,  to  reason;  iUmanumpuli,  n.,  a  collo- 
quy; a  dialogue;  a  conference;  a  parley; 
iihi  iskimanumpuli.  Matt  13:  10;  Ui'^hiu- 
poUh  used  for  Uimanumptdih;  imanumr 
puli,  V.  t,  to  reprimand;  to  school;  ila^ 
numpuli,  to  talk  to  one's  self;  isht  ilanum- 
puli,  to  talk  about  himself;  isht  anum- 
puli,  V.  t,  to  handle;  to  talk  about;  to 
intercede;  to  treat;  to  vindicate. 

amunpuli,  n.,  preaching;  pronunciation; 
** voice,''  Gen.  4: 10. 

anumpuli,  n.,  a  speaker;  a  counselor;  a 
declaimer;  a  deliverer;  a  lecturer;  a 
herald;  a  speechmaker;  a  talker;  ikan- 
umpoto,  n.,  a  mute;  a  dumb  person, 
Matt  12:  22;  ikanumpolo,  a.,  mute; 
silent. 

anumpuli  anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  stam- 
mer; to  stutter. 

anumpuli  ilahobi,  v.  a.  i.,  to  babble. 

anumpuli  ilahobi,  n.,  a  babbler. 

anumpuli  imponna, a., eloquent;  fluent 

anumpuli  imponna,  y.  n.,  to  be  elo- 
quent 


anumpuli  imponna,  n.,  a  linguist. 

anumpuli  it^Ibpesa,  v.  t,  to  respond. 

anumpuli  keyu,  a.,  mute;  speechless; 
mum. 

anumpuli  ahaii,  n.,  a  talker;  a  great 
talker;  a  chatterbox;  a  prater. 

anumpuli  ahali,  v.  a.  i.,  to  talk  much; 
to  prate. 

anumpuli  ahali,  a,  flippant;  loquacious; 
talkative;  voluble. 

anumpulit  aiaha,  v.  a.  i.,  to  sit  and  talk; 
to  be  in  session;  to  be  engaged  in  any 
kind  of  speaking. 

anumpulit  a%ha,  n.,  a  session;  a  sitting; 
the  actual  presence  of  any  body  of  men 
who  have  met  for  speaking,  consulting, 
etc. 

anumpulit  chuBk^tah  iahi,  v.  t,  to  per- 
suade. 

anuai,  n.,  a  bed;  a  bedroom;  any  place 
for  sleeping;  the  place  where  any  one 
or  any  creature  sleeps;  a  couch;  a  dor- 
mitory; a  harbor;  an  inn;  a  lodging. 

anuai,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  sleep  at,  in,  or  on; 
to  sleep  there;  asanusi,  anuseli,  where 
I  sleep. 

anuai  ona,  n.,  bedtime;  time  for  sleep. 

anuai  ona,  v.  a  L,  to  arrive  (as bedtime); 
the  time  to  go  to  bed  has  come. 

aniiahlniiina,  n.,  a  lover. 

anuahkunTia,  n.,  fancy;  liking;  paasion. 

annahknnna,  v.  a.  1.,  v.  t,  to  fancy;  to 
like;  to  desire;  to  be  fond  of;  to  love,  1 
Kings,  11: 1;  to  have  a  passion  for  an- 
other, a  female,  2  Sam.  13: 1,  2  15;  ai- 
anushkunna,  Matt.  13: 22;  to  covet,  Josh. 
7:21. 

apa,  V.  a.  i.,  from  apa,  to  eat  and  in  re- 
gard to  eating  a  single  article  of  food; 
impa,  to  eat,  implies  the  eating  of  a 
number  of  things,  or  a  common  meal; 
ishimpa  hirdaf  will  you  eat?  ahe  ishpa- 
hinla,  will  you  eat  a  potato?  See  apa, 

apahyah,  pp.,  shouted  at;  called  to. 

apaliy^kchi,  v.  t,  to  shout  at;  to  halloo. 

apahy^bchi,  n.,  a  shouter;  one  that  hal- 
loos. 

apakama,  n.,  guile,  John  1:  47. 

apakama,  apakama,  pp.,  deceived  in 
any  way;  im{K)8e<l  uj)on. 

apak^mmi,  v.  t.,  to  deceive. 

apak^mmi,  n.,  a  deceiver. 

apak^mioa,  pp.  pi.,  deceived. 

apak^imoli,  v.  t  pi.,  to  deceive. 
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apak^znoti,  n.,  deoeiverB. 

apakchilofa,  pp.,  tripped  up. 

apakchilofa,  v.  t,  to  trip  ap. 

i^akchulliy  y.  a.  L,  y.  t.,  to  climb  up; 
to  cling;  to  wind  round  and  ascend,  as 
a  man  climbs  a  tree  ora  vine  runs  up  a 
pole. 

f^akchuUi,  n.,  a  climber. 

apakfoa,  pp.  pi.,  banded;  bonnd  round; 
tied  round;  from  apakfoU, 

apakfoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  reach 
round;  to  wind  round. 

apakfoa,  v.  n.,  to  be  round;  to  be  wound 
round. 

apakfoUiy  y.  a  i.  dug.,  to  go  round;  to 
encircle;  to  surround;  to  wrap  round; 
to  environ;  to  inclose;  as,  it  goes  round, 
etc.,  Luke  13:  8;  Mark  12: 1. 

apakfoblldiiy  v.  t,  caus.,  to  wind  round; 
to  cause  to  go  round;  to  wrap  round. 

apakfok^chi,  pp.  pi.,  surrounded;  en- 
circled. 

apakfok^chi,  y.  n.,  to  be  around. 

apakfok^chi,  v.  a  L,  to  go  round;  to  en- 
circle; to  avoid  by  going  round;  ap<ib- 
fokahanchif  freq..  Rev.  20:  9. 

apakfoli,  v.  t.  pi.,  to  surround;  to  wind 
round ;  to  wrap  round ;  Uapakfoli,  v.  ref . , 
to  bewrap;  to  wrap  himself.  Gen.  37: 34. 

apakfopa,  apakfoyupa  (pro.  f.),  n.,  the 
circumference;  the  compass;  a  zone; 
apakfoyupa^  prep.,  round. 

apakfopa,  apakfompa  (nas.  f.),  pp., 
from  apakfoblif  wound  round;  wrapped 
round;  circled;  encircled;  environed; 
inclosed;  shunned;  surrounded. 

apakfopa,  a,  spiral. 

apakfopa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  wind 
round;  to  circuit;  to  come  round;  to 
deviate;  to  encircle;  to  fly;  to  shun;  to 
Compaq,  Josh.  6: 3, 4;  apakfompa^  nasal 
form;  apakfohompa,  pro.  form. 

apakfopa,  v.  n.,  to  be  wound  round; 
V.  t.,  to  compass;  to  double,  as  a  cape; 
apakfoyupa,  pro.  form. 

apakfopahe  keyu,  a.,  inevitable. 

apakfoyupa,  see  apakfopa. 

apakna,  n.,  a  plenty;  an  abundance;  a 
fullness. 

apakna,  adv.,  freely. 

apakna,  a.,  plenteous;  abundant;  copi- 
ous; exuberant 

apakna,  v.  n.,  to  be  plenteous;  to  abound; 
itimpakna,  to  compete  together;  kUUim- 


pakna,  let  us  compete,  or  try  and  see 

which  will  excel;  see  pakna. 
apakna^ka,  n.,  tbe  top,  Luke  23:  38. 
apaknaJi,  n.,  the  surface;  the  face, 
apaknali,  a,  superficial;  being  on  the 

surface, 
apaknali,  v.  n.,  to  be  superficial;  to  be 

on  the  surface. 
apakn^bchi,  v.  t.,  to  cause  an  abundance; 

to  make  a  plenty,  1  Kings  10:  27. 
apakwhaTiofa,  v.  a.  i.,  to  cling. 
i^akah^zia,  v.    a   i.,    to  cling  to;    to 

grip;  itapakshana,  to    strive  together, 

Deut  25:  IL 
apakah^na,  pp.,  twisted  round;  itapak- 

shana,  pp.,  intwined;  twisted  together, 
apakah^mii,  v.  t,  to  twist  round;  ita- 

pakshgnni,  Uapakshannickx,  v.  t.,  to  in> 

twine;  to  twist  together. 
apal^ska,  n.,  an  oven;  any  place  where 

anything  Lb  baked;  a  baking  place, 
apati,  V.  a  i.,  to  lurk;  to  creep  slyly  in 

quest  of  prey  or  game,  like  a  cat. 
apanlichi,  v.  t.,  to  encourage  by  shouts; 

to  halloo, 
apanta,  a,  nasal  form,  from  apaiaf  situ- 
ated at  the  side;  being  on  the  side; 

sing,     of  paUi;     if^chukapanUi^    chuka 

inpqllL 
apantali,  nasal  form,  from  apatgli. 
apanukfila,  n.,  a  whirlwind, 
apanukfila,  v.  a  i.,  to  blow  and  rise,  as 

a  whirlwind;  to  be  a  whirlwind,  or  to 

whirlwind,  making  a  verb  of  the  noun, 
apashia,  n.,  a  piazza;  a  porch;  a  por- 
tico; chukapashia,  house  porch, 
apata,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  apanta^ 

nasal  form;  apataiya,  pro.  form,  to  lie 

along  at  tbe  side. 
apata,  pp.,  laid  at  the  side. 
apatafa,  n.,  a  plowed  place. 
apatalechi,  v.  t.,  to  spread  a  blanket  so 

that  one-half  is  under  and  the  other 

over  a  person;  see  apolomichi. 
apat^ihpo,  n.,  a  spread;  a  mattress;  a 

seat;  a  cushion,  John  19: 13.    Perhaps 

this  word  is  used  for  ^'seat'*  because  in 

early  times  the  Choctaw  spread  out 

some  kind  of  skin  as  a  seat  for  visitors 

and  others. 
apat^,  V.  a.  i.,  to  grow  at  the  side  like 

corn  suckers;  itapatqli,  recip. 
apat^,  n.,  suckers;    young  sprouts  at 

the  side. 
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ap^ha,  n.,  attendants;  companions;  fel- 
lows; Hapihay  fellows. 

apfla,  n.,  a  frying  pan  or  anything  in 
which  to  carry  a  torch  or  a  light; 
usually  applied  to  a  frying  pan,  because 
it  was  used  to  carry  a  light  by  those 
who  hunted  game  in  the  night  The 
light  was  made  of  fat  pine  knots  or 
wood  cut  and  split  fine. 

apfUi,  apulli,  pi.  of  apotalif  v.  a.  i.,  to 
stand  side  and  side;  to  lie  side  by  side; 
ehuka  apqllit  a*ya  heyu,  not  to  eaves- 
drop. 

ap^chi,  V.  t,  to  hew  wood. 

ap^lichi,  n.,  a  hewer. 

apeha,  ^piha,  v.  a.  i.  pL,  many  to  join 
one;  to  go  in  company  with;  to  be  with 
others,  2  Sam.  18:  1;  or  being  with, 
Matt  12:  3;  Josh.  7:  24;  apehgt  aiasha, 
about  him,  i.  e.,  multitudes,  Matt  8: 18; 
apehgl  a^ya,  to  go  along  with  one;  to 
accompany  him.  Matt  12:  3,  4;  Josh. 
8: 5;  Hapiha,  to  join  together;  to  accom- 
pany; to  go  together,  John  3:  22;  aiitg^ 
pihaf  to  join  together  there,  or  at,  Matt 
8:  11;  here  are  plurals  in  both  com- 
panies that  united  apekkqchif  iiqpekgchit 
aitqpekqchi,  aiapi^hai  hidi,  Matt  12: 41, 

•  to  stand  together  with;  Uapi^hat  hioh" 
ma*ya.  Matt  13:  30;  aiUapi^hat  qUqi  ia, 
Matt  14: 13;  c^ha,  to  be  with,  Matt. 
4:  21. 

apehali;  aiapehalinchi,  pL,  led  with  him, 
Luke  23:  32. 

apafa^chi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  be  or  go 
together;  to  take  part  with. 

apehpoa,  see  apepoa. 

apela,  n.,  a  helper;  an  assistant;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  aid;  a  coadjutor;  a 
help;  a  second;  a  subsidiary. 

apela,  a,  subservient;  ikapelo,  a,  un- 
aided; unassisted;  unhelped;  unsup- 
ported. 

i^ela,  V.  t^  to  help,  Josh.  1: 14;  to  assist; 
to  abet;  to  succor;  to  back;  to  second 
or  strengthen  by  aid;  to  support;  to 
favor;  to  further;  to  interpose;  to 
second;  to  side;  to  stickle;  to  subserve; 
napda^  to  help  me;  chiapelali,  I  help 
thee;  %Uxpda,\o  help  each  other;  itapda, 
n.,  a  help;  a  helper;  a  partner;  an  ally; 
an  auxiliary;  mutual  helps,  etc. ;  apirUa, 
nasal  form,  helping;  apihinla,  freq. 
form,  keep  helping;  apiela,  pro.  form. 


to  help  at  last;  apela  ihimiksho,  a.,  help- 
less; without  help. 

apelachi,  apel^Mshi,  v.  t,  to  help  an- 
other; to  cause  to  help;  to  favor;  to 
further;  to  patronize;  to  promote;  to  re- 
lieve; to  succor,  siapelgchif  help  me. 
Matt.  15:  25;  apelancki,  nasal  form; 
apelahanchi,  freq.  form;  apelaiya^iy 
pro.  form. 

apelachi,  n.,  a  help^  a  remedy;  succor. 

apelachi,  apel^i^hi,  n.,  a  promoter;  a 
succorer;  a  helper;  an  abettor;  an  ally; 
an  assistant;  an  auxiliary;  a  coadjutor; 
a  fovorer;  a  paraclete;  a  patron;  Uor 
pelachiy  n.,  a  copartner;  mutual  help- 
ers. 

apeli,  n.,  a  hurricane;  a  tempest;  the 
place  where  a  hurricane  passed  along 
and  blew  down  the  timber;  a  whirl- 
wind. 

apeli,  v.a  i.,  to  storm;  to  blow,  as  a  hurri- 
cane. 

apelua,  pp.,  turned  up. 

apelulidii,  v.  a  i.,  to  turn  up  sleeves  or 
legs  of  pantaloons  or  leggings. 

apeU,  v.  t,  to  bring,  sweep,  or  scrape 
together;  to  rake  up,  as  bears  and  hogs 
rake  or  bring  together  grass  and  leaves 
for  a  nest. 

apeli,  n.,  a  raker;  a  nest  maker. 

apelichi,  v.  t,  to  push  up  the  wood  on 
a  fire;  to  put  the  sticks  or  brands  to- 
gether; to  hoe  earth  up  around  plants. 

ap^chi,  V.  t  pi.,  to  rule  at;  to  preside 
in;  to  govern  there;  apdinchif  nasal 
form;  apdihinchi,  freq.;  apdiechi,  pro. 
form. 

apelidii,  apeliechi,  n.,  the  course,  class 
or  term  (of  Abia),  Luke  1:  5. 

ap^chi,  n.,  the  place  ruled;  a  kingdom, 
Mark  11:  10;  a  tribe,  1  Kings  11:  31, 
32;  2  Sam.  24:  2. 

apelichi  fullota,  n.,  a  territory;  the 
extent  of  the  place  that  is  ruled. 

apeHchika,  apeliechika,  n.,  the  place 
ruled,  whether  kingdom,  province, 
town,  district,  plantation,  bishopric, 
diocese,  or  a  single  house;  or  the  place 
ruled  by  domestic  animals;  domain; 
dominion;  a  dukedom;  an  empire;  a 
government;  a  kingdom;  a  monarchy; 
a  province;  a  sphere;  a  tribe,  1  Kings 
11:  13;  yakni  apdichika  moma,  Matt 
4:  8;   3:  2;   5:  3;   6:  13,  33;   12:  25,  26; 
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13:  Id,  41,  43;  18:  l;apdichika,  in  Matt 
6: 10,  used  as  a  verb,  having  iaJij  thou, 
prefixed;  or  this  ish  is  used  as  a  poBS. 
pronoun,  similar  to  t«^  in  vihUibapishi, 
thy  brother,  so  here  it  is  thy  kingdom, 
1  Kmgsl0:20. 

apelichika  fuUota,  n.,  a  precinct 

apeliechi  ach^a,  n.,  a  body;  a  num- 
ber of  men  united  by  a  common  tie  or 
form  of  government 

apeliechi,  see  apdichi, 

apepoa,  apehpoa,  apepowa,  v.  t  pL, 
to  help;  to  assist  by  counsel,  not  in 
labor;  to  advocate  for;  to  plead  for;  to 
argue  for;  to  stand  up  for;  to  fight  for; 
Uapipowa  to  help  himself. 

apepoa,  apepowa,  n.,  helpers;  advo- 
cates; allies;  justifiers;  apipoat  iUi,  n., 
a  mart3rr;  apipoat  iUi,  n.,  martyrdom. 

apesa,  apisa,  v.  t,  to  order;  to  appoint, 
Josh.  1:  7;  to  fix;  to  measure,  Matt 
7:2;  to  judge;  to  adjudge;  to  reconcile; 
to  regulate;  to  resolve;  to  rule;  to  scale; 
to  scheme;  to  set;  to  settle;  to  span;  to 
square;  to  survey;  to  test;  to  time;  to 
tolerate;  to  transact;  to  will;  to  destine; 
to  devise;  to  direct;  to  dispose  of;  to 
doom;  to  enact;  to  engage;  to  establish; 
to  estimate;  to  gauge;  to  instruct;  to  lay 
a  plan;  to  legalisse;  to  machinate;  to 
manage;  to  marshal;  to  mediate;  to 
mete;  to  methodize;  to  order;  to  ma- 
neuver; to  plan;  to  prescribe;  to  pro- 
ject; to  purpose;  to  adjudicate;  to  sanc- 
tion; to  command.  Matt.  8:  4;  14:  9; 
to  conclude;  to  decide;  to  decree;  im- 
apesay  to  appoint  for  him;  to  allow 
him;  to  send  him;  to  license;  to  re- 
strict; to  make  for  them,  i.  e.,  a  feast, 
Luke  5:  29;  to  give  them  power.  Matt. 
10: 1;  nan  isht  apesa.  Matt.  13:  3;  tibtm- 
apesoy  V.  t.,  to  disallow  him;  ikape^o, 
a.,  imdetermined;  isht  apesa,  to  meas- 
ure with;  to  maneuver;  to  model; 
ishtapesatima,  v.  t,  to  devote;  apihi^sa, 
Matt.  15:  4;  Uimapesa,  to  league;  to 
agree  together;  to  concert  together;  to 
contract;  to  covenant;  Uimapesa,  n., 
an  agreement;  a  concert;  a  contract;  a 
league;  ilitibapesaj  we  agree  together; 
ilapisa,  to  measure  for  himself,  Luke 
12:  21;  to  make  himself,  John  5:  18; 
ilapesa,  to  contract;  to  liken;  itapesa- 
lashke,  I  will  liken,  Matt.  7:  24;  also 


Matt.  11:  16;  pUimape»a,  Joeh.  9:  6; 
gUipisaj  glhpesa,  pp. 

apeea,  n.,  a  judge;  one  that  measures, 
appoints,  etc.;  a  director;  an  enactor; 
an  estimator;  a  manager;  a  measurer. 

apesa,  n.,  a  measurement;  mensuration. 

apes^ehi,  v.  t,  to  oversee;  to  direct;  to 
manage;  to  rule;  to  tend;  ehiape9ahan- 
chi^  etc.,  Matt  4:  6;  apetmffachi,  pro. 
form. 

spes^chi,  n.,  an  overseer;  a  director;  a 
manager;  a  curator;  a  tender;  a  keeper; 
apeaqchi  gleha  hatukatyilepgl,  and  they 
that  kept  them  fled,  Matt  8:  33;  opeao- 
chij  a  shepherd,  Matt  9:  36;  a  keeper. 
Gen.  4:  9. 

spiha,  n.  (see  apdi,  act;  apiha  is 
pass.),  a  place  brushed,  raked,  etc.;  as 
onush  apUiOj  where  the  oats  have  been 
raked  away;  itapihaf  together  with, 
John  21:  2;  iiapehachiy  collected  to- 
gether; aiUapiha,  with;  together  with; 
api^hoy  nasal  form  of  apeha,  pL,  being 
with,  John  11:  31;  21:  3;  api^hqt  aflhfa 
kasho^j  them  that  followed.  Matt  8: 10. 

apiimi  v.  t,  to  twist  a  stick  into  hair,  as 
the  mane. 

apiimichi  v.  t,  to  break  down  the  top 
limbs  of  bushes;  like  akautvichi. 

apisa,  n. ,  a  glass;  a  looking  glass;  a  lesson 
in  reading  assigned  to  a  pupil;  a  win- 
dow; alight;  a  mirror;  scenery;  a  spec- 
ulum. 

api^HEMi,  n.,  a  prospect;  a  study. 

apiaa  ach^a,  n.,  a  pane  of  glass;  a  pane. 

apiaa  isht  ^Ibk^ma,  n.,  a  window;  a 
window  shutter. 

apisa  isht  ^ihpolosa,  n.,  putty. 

apisa  isht  hopo^koyo,  n.,  a  telescope;  a 
spy  glass. 

apisaka,  n.,  a  vision;  that  which  is  the 
object  of  sight;  a  view;  a  sight;  a  pros- 
pect. 

apisahukmi,  n.,  a  burning  glass. 

apis^Jca  ^li,  n.,  the  horizon. 

apis9,li,  n.,  ken;  view;  reach  of  sight 

apissa,  pp.,  straightened;  made  straight; 
dressed;  unbent. 

apissa,  a.,  straight. 

apissa,  v.  n.,  to  be  straight 

apissalechi,  see  apissqlechi. 

apissali,  a.,  due;  direct;  straight;  V.  t,  to 
choose,  Luke  10:  42;  ikapiMcUo,  a.,  in- 
direct; vague. 
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apissanli,  a.,  nasal  form  of  apissqlli,  or 
a  form  like  hinarUi,  kocharUi,  etc.  (q. 
V.)  (Josh.  6:  5);  express;  direct; 
straight;  being  straight;  true;  erect; 
firm;  unequivocal;  genuine,  as  haiak 
api  humma  apusanli,  a  genuine  redman, 
not  a  man  of  mixed  blood;  explicit,  as 
in  anumpa  apisaanli  achukma;  fair;  genu- 
ine; honest;  Invariable;  regular;  right ; 
upright. 

apiasanli,  adv.,  regularly. 

apissanli,  n.,  fairness;  frankness;  integ- 
rity; probity;  simplicity. 

apiflsanli,  v.  n.,  to  be  straight;  to  be 
direct,  genuine,  etc. 

apiasanlit,  apissant,  adv.,  plainly;  di- 
rectly; in  a  direct  course;  the  nearest 
way;  downright;  right;  uprightly;  as 
apiMcant  ishlaj  did  you  come  directly 
here?;  apisiant  kikioj  a.,  precipitous; 
perpendicular. 

apias^Uechi,  apissalechi,  v.  t  cans.,  to 
make  straight;  to  direct;  to  dress;  to 
straighten.  Matt  3: 3;  ilapmaUchi,  John 
11 :  41  [?] ;  uski  naki  apissalechi, 

apias^Ui,  v.  t,  to  straighten;  to  unbend. 

apiss^t  hikia,  a.,  erect 

apistikeli,  n.,  a  watch;  a  spy;  custody; 
an  eyer;  a  guard;  a  guardian;  a  guarder; 
a  manager;  an  overseer;  a  sux>ervisor; 
asurveyor;  atroubler;  a  vigil;  a  warder; 
a  warden. 

apistikeli,  n.,  vigilance;  watch;  ward;  a 
watcher. 

apistikeli,  a.,  troublesome;  watchful. 

apistikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  watch;  to 
eye;  to  observe;  to  look  out  for  with 
an  evil  intention;  to  embarrass;  to 
guard;  to  look;  to  oversee;  to  ward;  to 
be  vigilant;  to  infest;  to  manage;  to  mo- 
lest; to  pester;  to  plague;  to  superintend; 
to  supervise;  to  tend;  to  transact;  to 
trouble. 

apistikeli  ahikia,  n.,  a  watch  house. 

apistikelicfai,  v.  t,  to  cause  to  watch; 
to  get  one  to  watch. 

apistiket,  cont  from  apisHkelU,  to 
watch,  etc. 

apitta,  V.  t.  pi.,  to  put  in;  luak  apUta^ 
to  put  in  cattle;  tanchi  apiUa,  to  put  in 
com;  okapaHkiapiUa,  to  put  in  a  liquid. 
Matt  9:  17;  13:  48;  glhpita,  pp. 

apoa,  apoba,  v.  t,  to  raise,  as  cattle  or 
any  domestic  animals,  or  fruit  trees; 


to  have  for  the  purpose  of  raising,  or 
to  let  it  grow;  to  domesticate;  to  tame; 
aUipobay  pp.,  imapoaf  to  ally;  to  be- 
troth; to  espouse;  itimapaaf  to  espouse 
each  other;  iiimqlhpoba^  pp.,  of  above; 
apoahanchiy  **to  spare,''  1  Sam.  15:  3; 
chikapoancko^  Gen.  18:  24. 

apoa,  n.,  preemption;  a  refusal. 

apo^chi,  or  apob^chi  (q.  v.)  v.  t,  to 
raise;  gUhpoba,  pp. 

apo^chi,  n.,  one  that  betroths  or  be- 
speaks. 

apoba,  see  apoa, 

apoba,  n.,  a  saver;  a  preserver. 

apobachi,  v.  t,  to  betroth;  to  bespeak; 
to  speak  for;  to  bargain  for;  to  pet; 
to  preengage;  glhpoba,  pp. 

apohko,  pp.,  protected;  covered;  ikapoh- 
kOf  a.,  exposed. 

apohko,  n.,  protection. 

apohkodii,  v.  t.,  to  protect;  to  cover; 
Uapohkochi,  v.  ref.,  she  protects  herself, 
or  covers  herself. 

apohkolechi,  v.  t.,  to  hold  the  hand  and 
hide  or  hold  something;  to  hold  the  flat 
hand  over  the  ear  to  prevent  hearing; 
iiapokolechi,  v.  t.,  to  put  two  flat  things 
together. 

apohota,  n.,  the  fringe;  the  flounce. 

apohtuka,  a ,  shut  in  so  that  the  air  does 
not  circulate,  as  a  house  by  a  thicket 

^ohtukachi,  v.  t.,  to  shut  in;  to  make 
close. 

apohtukih,  v.  a  i.,  to  be  close  or  tight,  as 
a  room. 

apokni,  ^.ppokxii,  n.,  my  grandmother. 
The  same  appellation  belongs  to  all  the 
sisters  of  the  grandmother  and  to  their 
mother  also.  When  there  is  an  occar 
sion  to  express  the  real  difference  it  can 
be  easily  done. 

apokofa,  v.  a.  i.,  to  thrust  against;  to 
run  against.  Num.  22:  25. 

apoksia,  v.  t.,  to  prepare,  John  14:  2,  3; 
16:  2;  to  mend,  Matt  4:  21. 

apoksia,  n.,  a  repair. 

apoksia,  pp.,  repaired;  mended;  recon- 
ciled; redressed;  regulated;  remedied. 

apoksia,  a,  good;  wise. 

apoksiachi,  v.  t,  to  repair;  to  adjust;  to 
dispose;  to  prepare,  Luke  3:4;  Matt. 
3:  3;  11: 10;  to  reconcile;  to  redress;  to 
regulate;  to  shape;  ilapoksiachi^  to  re- 
form himself. 
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apokaiachi,  n.,  a  reformer;  a  repairer, 
apoksiali,  v.  t.,  to  arrange, 
apokahiama,  n.,  a  flap;  a  clout,  called  a 

square;  a  diaper.    The  apokshiama   is 

a  garment  worn  by  Choctaw  men. 
apokahiazna,  pp.,  clouted. 
apokahiand,   apokshi^ou,   apokshi- 

amzni,  v.  t.,  to  put  the  clout  upon  one's 

self;  to  clout  one's  self. 
apokshiamichi,  v.  t.,  to  put  the  clout 

upon  another, 
apokahiammi,  see  apokshiami, 
apokHhi»TnTni,  pp.,  clouted;   having  a 

flap  put  on. 
apokta,  n.,  a  double, 
apokta,  pp.,  doubled;  jrrown  together, 

as  two  potatoes  fastened  together  side 

by  side. 
apokta,  a.,  double;  as  ahe  apokta,  noli 

apokta, 
apokta,  Y.  n.,  to  be  doubled. 
Apokta  chito,  n.,  the  name  of  a  par- 
ticular creek. 
apokt9.chi,  v.  t.,  to  double;  to  cause  any- 
thing to  be  doubled. 
apolichi,  hopochi  (q.v.)  v.  t.,to  hill  corn; 

to  work  in  the  corn  for  the  last  time, 

Luke  13:  8. 
apolukta;  itapolukta,  v.  a.  i.,  to  coalesce, 
apoluma,  n.,  a  conjurer  at  ball  plays, 

called  a  ball  play  witch. 
apolumi,  y.  t.,  to  conjure;  to  act  the  ball 

play  witch, 
apolusa,  n.,  a  daubing;  apolusa  achafoj 

one  coat  of  daubing. 
apoluaa,  ^Ihpolosa,  pp.,   a.,    daubed; 

plastered;  pitched, 
apolusa,  V.  n.,  to  be  daubed. 
apoluali,  v.  t.,  to  daub;    to  plaster;   to 

pitch;  to  smear, 
apoluali,  n.,  a  dauber;  a  plasterer. 
apoluali,  n.,  a  casing;   the  act  or  opera- 
tion of  plastering  a  house  with  mortar 

on  the  outside. 
apoloma,  n.,   a  hem;  a  bend;  a  spring 

made  by  a  bend. 
apoloma,     pp.,    hemmed;    bent     over 

double, 
apolomachi,  n.,  a  hem  of  a  garment. 
apolomachi,  pp.,  hemmed. 
apoloni9.chi,  v.  t,  to  hem;  to  bend  over 

double. 


apcrfomiy  apc^oxnzni,  v.  t.,  to  hem; 
to  bend  over;  to  go  across  a  bend  in  a 
river  or  road;  to  lap. 

apolomi,  n.,  a  hemmer. 

apolomicfai,  v.  t,  to  fold  a  blanket  and 
sleep  in  it,  one  part  under  and  the 
other  part  over  a  person. 

apotomoa,  pp.  pi.,  hemmed. 

apdonioa,  n.,  hems;  bends. 

apoloniolili,  v.  t.,  to  hem;  to  bend 
over;  to  go  across  bends  in  a  river  or 
in  a  road. 

aponaklo,  v.  a.  i.,  y.  t,  to  inquire;  to 
query. 

aponaklo,  n.,  an  inquirer. 

aponaklo,  n.,  an  inquiry. 

aponaklo  ahali,  a,  inquisitiye. 

apoahok^chi,  n.,  the  border;  the  hem; 
imanchi  aposhokachi  ya^  pit  potoli,  the 
hem  of  his  garment;  Matt.  9  20;  Luke: 
8:  44;  imanchi  apaghokachi  ak  iila  kia, 
only  the  hem  of  his  garment,  Matt  14: 
36. 

apota,  y.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  itapota^ 
to  lie  together;  ikitapoio,  Matt.  1:  25; 
chiapota^  1  Kings  1: 2. 

apota,  n.,  the  side;  Eli  at  hina  apota  ka^ 
1  Sam.  4:  13. 

apota,  V.  n.,  to  be  at  the  side;  apurUa^ 
nasal  form;  itapottL,  v.  a  i.,  to  make 
snug;  to  lie  side  wise. 

apotaka,  n.,  the  side;  a  by-plaoe;  apo- 
taka  ia,  to  go  one  side  to  void,  or  to  a 
by-place;  an  expression  used  to  describe 
the  going  away  to  ease  nature,  etc. 

apotaka  itola,  apotaka  ^tta,  y.  n.,  to 
lie  in  a  retired  place;  this  expression  is 
applied  to  de8crit)e  the  retirement  of 
females.  See  Lev.  15:1 9-28 ;  apotakachi. 
The  Choctaw  women  have  a  small  camp 
near  the  house  to  whict  they  retire  at 
such  seasonR,  and  where  they  remain 
alone  till  they  have  their  usual  health. 

apotali,  V.  a.  i.,  to  lie  at  the  side. 

apotoa,  pi.,  apotoqt  hielitokj  to  stand  be- 
side; to  be  at  the  side,  1  Kings  10: 19. 

apotoli,  apotuli,  sing.  v.  t.,  to  place  by 
the  side  of,  1  Sam.  5:  2;  apotulit  hohpi^ 
Acts  5:  10;  UapoiuU,  v.  t.,  to  acoouple; 
to  adjoin;  to  couple, 

apoyua,  v.  t.,  to  gather  up;  to  pick  up 
and  carry  away. 
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apu^fa,  n.,  a  foi^e,  or  the  place  where 
the  mouth  of  the  bellows  acts  upon  the 
fire;  the  mouth  of  a  bellows. 

apuBf^chi,  Y.  t,  to  blow  with  a  bellows, 
mouth,  pipe,  etc.;  to  expire;  to  puff; 
iaht  apu'^fgchif  n.,  a  blow  pipe,  or  v.  t., 
to  blow  with. 

apulH,  V.  t.  pi.,  in  himakcfl^  apuUU  itikbo; 
Beealtdli. 

apulli,  n.,  com  suckers. 

apulli,  ap^lli,  pi.  of  apotali  (q.  v.). 

apullichl,  V.  t.,  to  hill  up  (com);  to  heap 
up  around  anything. 

apunta,  nasal  form  (from  apota)^  y.  n., 
being  at  the  side  to  make  an  exchange 
equal. 

apunta,  prep.,  by;  near,  as  at  the  side. 

apunta,  a.,  contiguous;  hohchifo  apuntei, 
surname,  Matt.  10:  3. 

apuakiachi,  v.  t.,  to  divine;  to  act  as 
a  priest.    See  Gen.  41 :  45. 

apiuhi  (from  api  and  uski),  n.,  a  sprout, 
as  itapushif  a  sprout  of  a  tree,  (q.  v.); 
a  staddle;  koH  apuskif  Mark  12: 1. 

apuflhi  hika,  n.,  a  stake. 

i^uahli,  y.  t,  to  roast,  1  Sam.  2:  15;  to 
broil;  to  bake  in  the  hot  ashes,  as  po- 
tatoes (ahe  apu$hli);  glhpusha,  pp. 

apuahli,  n.,  a  roaster;  one  that  roasts. 

apata,  a.,  from  puta^  all.  See  1  John 
3:  18. 

aputk^chi,  v.  n.  pL,  to  lie  or  stand  side 
by  side. 

aputk^chi,  a.,  pp.,  laid  at  the  side;  lying 
at  the  side. 

asahnoyechi,  a.,  old,  aged;  or  Bohnoyechi 
(q.  v.). 

asanali,  see  cuonaJi. 

aaanali,  n.,  the  forefront  of  a  rock;  see 
1  Sam.  14:  5;  a  jamb;  the  sidepiece  of  a 
fireplace. 

■■analirhi,  v.  a.  i.,  cuanm,  pi.,  to  cause  it 
to  face;  ahe  a«  hqshi  a«  asanalichi,  to  lay 
the  potatoes  in  the  sun;  itamncdij  to  face 
each  other. 

aaananta,  ^isananta,  n.,  a  large  bee,  re- 
sembling the  bumble  bee,  that  bores 
into  wood,  etc. 

aaanata,  a.,  lazy. 

aa^b^iah,  ach^ba,  as^Llhch^p,  n.,  a  foot- 
bridge, made  of  a  log  or  tree;  agilhchap^ 
atahchqp,  ('h.  Rp.  Bk.,  page  50;  salbachf 
Ch.  Sp.  Bk.,  page  18. 

aa^lhchap,  see  above. 


as^oni,  pi.  of  caonali,  to  face;  to  front; 
to  stem. 

aa^o,  n.,  an  adult;  a  grown  person. 

aa^kno,  v.  a  L,  to  grow  up,  a  word  of 
general  signification;  eiZ(a^  asqno,  Luke 
1:  80;  2:  40;  itapushi  gi  OBano,  ntuapi 
at  chahgt  isht  ia;  (uaiyanOf  pro.  form; 
odonOf  n.,  an  adult;  atano  ikono,  n.,  a 
minor;  asgno,  pp.,  a.,  grown;  grown  up; 
mature;  adult;  amiyanOf  pro.  form; 
OBano,  aaannOf  n.,  maturity;  puberty; 
rankness;  a»anochi,  (uanochika, 

aa^ochi,  n.,  an  elder  in  a  church. 

as^nochika,  n.,  the  elders  of  an  assem- 
bly. 

as^nonchi,  aaanonchl,  n.,  the  elders; 
the  aged;  the  fathers  (by  way  of  re- 
spect) ;  an  elder;  a  presbyter;  aaanonr 
chi,  Josh.  8:  10,  33;  9:  11;  ojanoe^t, 
Titus  2:  2,  3;  aMnhmhi, 

aaechip,  asedi^p,  n.,  a  footbridge;  a  log 
or  tree  lying  across  a  creek  or  water 
course  and  used  as  a  footbridge.  See 
a9alhqiik, 

asehta,  pp.,  tied  up;  bound  up;  tied  to 
a  tree,  as  a  horse;  (utnto,  tied,  Mark 
11:2. 

asehta,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aseta,  v.  t.,  to  accept  a  wager;  to  bet 
against;  iUueta,  to  bet  against  each 
other. 

aseta,  n.,  a  rawhide  rope  or  string;  a 
rope;  a  cord;  a  strap;  a  string;  a  thong; 
a»eia  isht  takchiy  to  tie  with  a  cord;  to 
cord. 

aseta  ch^Tiaha,  n.,  a  (!oil  of  rope. 

aseta  falaia,  n.,  a  long  rope;  a  long  raw* 
hide  rope;  a  rope;  a  tedder. 

aaeta  falaia  isht  takchi,  v.  t.,  to  ted- 
der. 

aseta  isht  f^nuni,  v.  t.,  to  strap. 

aseta  isht  ochi,  n.,  a  well  rope. 

aseta  p^na,  n. ,  a  twisted  rawhide;  a  hide 
rope  made  by  plaiting  two  strands, 
John  2:  16. 

aseta  tan^o,  n.,  a  plaited  hide  rope;  a 
braided  hide  rope  made  of  three  or 
more  strands. 

asetikbi,  n. ,  a  cord  maker;  a  rope  maker. 

asetilechi,  v.  t. ,  to  make  tie;  asetilechinka^ 
n.,  junction  of  streams. 

asetili,  asetilliy  v.  a  i.,  asetoli,  pi.,  to 
empty;  to  dinembogue;  to  fiow  out  at 
the  mouth;  to  discharge  into  another 
stream. 
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asetili,  n.,  aaetoliy  pi.,  the  moath  of  a 
stream. 

asetilli,  n.,  end  of  or  uttermoet  part  of 
(the  Jordan),  Josh.  15:  6. 

asetoll,  y.  a.  i.  pi.,  to  empty. 

asilb^lH,  V.  a.  i.,  to  go  to  excess  in  eating 
or  drinking;  to  gormandize. 

asilb^Llli,  n.,  a  gormandizer. 

aailb^Lllichi,  v.  t.  cans.,  to  lead  another 
into  excesses. 

aailhch^p,  n.,  a  footlog  over  a  creek. 

amihha,  n.,  an  invitation;  an  invocation; 
a  petition;  a  request;  a  suit 

asUhha,  y.  t,  to  beg;  to  beseech,  Matt. 
14:  36;  to  entreat;  to  supplicate;  to  ask, 
Matt.  5:  42;  14:7;  to  implore;  to  impor- 
tune; to  request;  to  petition;  to  crave; 
to  demand;  to  espouse,  invite,  invocate, 
invoke;  to  supplicate;  to  wish;  to  woo; 
hgshasilhhakmat  if  or  when  ye  ask. 
Matt  7:  7.  echimamlhhay  we  beg  of 
thee;  anumpa  ilbasha  arUkhaf  to  pre- 
sent in  supplication,  as  humble  words, 
i.  e.,  to  pray;  achunanchit  cufUhhaf  to 
importune;  tm<m//i^,  v.  t,  to  beseech 
him.  Matt.  8:  6;  to  pray,  Matt.  G:  6; 
9:  38. 

aailhha,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat;  to 
solicit. 

asilhha,  n.,  a  beggar;  a  petitioner;  a  sup- 
pliant; a  demander;  an  entreater;  an 
implorer;  a  petitioner;  a  solicitor;  a 
suitor. 

aailhha,  pp.,  entreated. 

asilhha,  a.,  suppliant;  ikasUhhOy  unasked; 
unsolicited. 

aailhha  keyu,  a.,  prayerless. 

ftirilhh^chi,  y.  t.,  to  beg;  to  ask,  Luke  3: 
10;  to  implore;  to  petition;  to  entreat; 
to  request;  asUhhanchi,  nasal  form; 
atUhhahanchi,  freq. 

airilhh^chi,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat. 

asilhh^tchiyn.,  a  beggar;  an  entreater;  an 
implorer. 

aailhhi,  v.  t.;  John  5:  39;  from  silhhi; 
the  a  prefix  is  a  locative. 

asinta,  v.  t.,  to  seize;  to  hold,  as  a  dog 
holds  his  prey. 

asiahch^by  n.,  a  footbridge;  a  log  lying 
across  a  stream  which  is  used  by  foot 
passengers. 

asit9.bi,  v.  t.,  to  earn;  to  merit,  or  deserve 
by  labor;  to  gain  by  labor,  and  not  as  a 


gift;  to  gain;  Josh.  24:  13;  Utasiiabo, 
a.,  unearned;  unmerited. 

a8it9.bi,  n.,  the  one  who  earns. 

aaitia,  y.  a.  L,  to  cleave  to,  1  Kings  11: 
2, 4;  to  love;  to  feel  an  attachment;  to 
hang  to;  to  join;  itaaitia,  to  cleave  to 
each  other;  to  cohere. 

asitilli,  V.  t,  to  tie  to;  to  tienp,  as  to  tie 
a  horse,  cow,  or  calf  to  a  tree. 

asitoha,  asitoa,  pp.  pL,  tied  up;  bound 
to. 

asitoli,  V.  t  pL,  to  tie  to,  or  to  bind  to 
(from  a  and  sUoli),  Matt.  13:  30. 

aaitopa,  v.  a.  i.,  to  persevere. 

asonak,  n.,  a  brass  kettle;  a  vessel  made 
of  brass  or  tin;  a  kettle. 

asonak  aholuy^^^,  n.,  a  colander. 

asonak  atakali,  n.,  a  kettle  bail;  acrane; 
a  pot  hook;  a  trammel. 

asonak  atoba,  n.,  a  furnace. 

asonak  h^ta,  n.,atin  kettle;  a  tin  pail. 

asonak  h^ta  maiha,  n. ,  tin  pan  ( maiha= 
wide). 

asonak  isht  ^tta,  n.,  a  tinker. 

asonak  isht  talakchi,  n.,  pot  hooks; 
the  hooks  used  in  lifting  kettles,  oven 
lids,  etc. 

asonak  lakna,  n.,  brass;  a  brass  kettle. 

asonak  lakna  atoba,  a.,  brazen. 

asonak  lakna  chlto,  n.,  a  lai^  braas 
pan. 

asonak  lakna  chuhml,  a.,  brassy. 

asonak  lakna  ikbi,  n.,  a  brazier. 

asonak  lakna  isht  akmi,  pp.,  brazed; 
soldered  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmichl,v .  t ,  to  braze; 
to  solder  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmidii,  n.,  a  brazier. 

asonak  nu^ha,  n.,  a  tin  pan. 

asonak  toba,  n.,  tin. 

asonali,  asunali,  asanali,  v.  a.  i.,  y.t., 
to  go  against  wind  or  tide;  to  as- 
cend; to  fly  against  the  wind;  to  sail 
against  the  current;  to  face;  to  front;  to 
stem;  to  confront;  to  thwart;  to  with- 
stand, Ruth  1:  13;  o^nni,  pi. 

asunanta,  n.,  the  going  against. 

asunonchi,  n.,  the  elders;  the  aged;  the 
fathers,  by  way  of  re.«pect 

asunonchika,  n..  elders,  Luke  22:  52. 

ash  (and  its  compounds),  an  article;  the 
one,  the  said,  the  one  which,  referring 
to  some  particular  object  that  had  been 
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the  subject  of  convereation  before; 
pent  a8h,  the  ship,  Matt  14:  29.  The 
idea  of  past  time  in  this  article  dif- 
ferentiates it  from  other  articles  and 
it  may  be  called  a  past  tense  article, 
Matt  5:  24.  Compounds:  aahfikosh, 
athakoi,  aahakochar--<i^umo,  ob.  case, 
the  one  which — ashgtOy  the  one — ashba, 
himmak  ashba,  nitak  nana  ask,  com- 
pounded of  ash,  the  future,  and  ba  (see 
below);  onnak mak cuhba,  Ch.  Sp.  Book, 
p.  77 — ashi^ — ashvnli,  the  same;  the  one 
which  also — ashkia,  the  one  also,  even 
that  one — ashc^,  the  one;  the.  Matt. 
9:  6;  Chihowa  aakdf^,  God,  Matt.  9:  8; 
yammak  ashoi'^t  the  which.  Matt  13:  44; 
osapa  yammak  (u/io'»,  that  field.  Matt. 
13:  44,  yammak  asho^,  him,  Matt.  13: 
67 — ashochoy  nom.  case,  the  one — ash- 
oka^  ob.  case,  the  one — ashokako,  ob* 
case,  although  the  one  or  the  said — 
tuhokakosh,  nom.  case,  although  the 
said — ashokanOf  ob.  case,  the  one — ashr 
okgtt  nom.  case,  the  one — athokqJtOj  the 
said  one  which — ashoke — ashokia,  even 
that  one — ashona,  ob.  case,  the  one — 
oMhoshy  nom.  case,  the  said  one;  CMmb 
ashoih,  Matt  14:  27;  15: 16;  tuk  ashosh, 
Matt  14:  33;  okla  ashosh,  Matt.  16:  4; 
imi  skUombM  aahosh  (also  Uap  ahUomr 
bUha^u>sh),h\Beojal,  Matt  16:26— a«^, 
contracted,  nom.  case,  the  said  one. 
This  word  is  sometimes  written  hash, 
hashy  kgsJi,  kosh,  and  chash  are  generally 
used  after  verbs,  but  have  a  similar  use 
and  meaning;  ath,  the,  the  said,  Matt 
5:  24;  chuka  yammak  ash  aiihinao,  beat 
upon  that  said  house;  Matt  7:  26,  27; 
Lewi  u$hi  ash  keyu  hoi"^?  is  not  .  .  .  the 
son  of  David?  Matt  12:  23;  ano  ash  sior 
hokefitiB  I,  Matt  14:  27;  chishno  ash 
chiahokmgt,  if  it  be  thou,  MaU.  14:  28. 
a^aha,  sing.,  asha^  pi.,  v.  a.  i.,  to  sit; 
to  reside;  to  continue;  and  often  as  a 
substitute  for  the  verb  to  be;  to  be 
there,  John  1 :  48,  50;  there  is;  he  is; 
she  is  there,  etc..  Matt  14: 13;  15:  37; 
17:  4;  to  kennel;  to  abide,  Matt.  12:46; 
ashgt  toshowOf  to  remove  from,  Josh. 
3:  1,  3;  cuht  ia,  to  remove  from,  Josh. 
3: 14;  tma»«^,  to  have,  Matt  18:  12; 
isht  a^sha,  V.  t,  to  be  busy  about, 
Luke  5:  6;  iksho,  neg.  form;  ika'f^sho 
is  not  used;  hntikshoj  iksaksho,  iksam- 


iksho  are  used;  a^sha,  nasal  form,  made 
by  drawing  out  the  nasal  sound  of  the 
first  vowel;  having,  Mark  11: 13;  ansht, 
contracted  from  cC^shai,  Matt  3:  5;  a^sht 
mirOi,  sing.,  asht  mintiy  pi.,  Mark  11: 
12;  a^shtakowoLj  Matt  17:  9;  aiasfia,  pi. 
and  pro.  form  and  also  a  compound  of 
the  adv.  of  place,  ai  before  the  verb, 
as  aiasha,  to  sit  there;  chintaU  aiasha 
(see  Matt  10:  5);  Josh.  5: 12;  ima^sha, 
he  has,  Matt  13:  44.  This  word  a^sha, 
with  the  prefix  pronouns  am,  c/itm, 
and  im,  etc,  means  to  have;  as  qmasfui, 
I  have,  or  there  is  of  mine,  John  4:  32; 
ikimikshOf  neg.  form,  to  have  none; 
aheka  imashalif  I  have  a  debt  (see 
Matt  3:  5). 

a^flha,  pp.,  entered. 

a^flha,  a.,  extant 

a^flha,  n.,  room;  sitting. 

aVsha  kuch^t,  to  come  out;  John  4:  30. 

aohabi,  ^lahalibi,  n.,  the  place  to  which 
the  mourning  poles  were  taken  and 
thrown  away.  "Mourning  poles''  were 
several  poles  set  at  the  grave  or  near  the 
house  on  account  of  the  death  of  some 
friend,  beneath  which  friends  sat  and 
mourned  the  dead. 

aahabi,  a.,  mournful;  lonesome;  barren; 
stripped. 

aahabi,  v.  n.,  to  be  mournful,  lone- 
some, or  barren. 

ashabichi,  v.  t,  to  render  mournful, 
lonesome,  or  barren. 

ashachi,  causative  form  of  asfia,  v.  t. 
pi.,  to  put  down;  to  lay  them  down; 
to  deposit;  to  store;  to  leave,  as  a  flock 
of  sheep;  Matt  18:  12;  Josh.  2:  6; 
7:  23;  8:  2,  12;  aiashachiy  to  lay  them 
there,  or  in  a  receptacle;  hachikashacho- 
kashkSf  "neither  cast  ye,''  Matt  7:  6; 
to  gather  into,  Matt  6:  26;  to  bestow 
in,  1  Kings  10:  26. 

aahaifi,  n.,  the  place  where  one  shaves; 
also  a  shaving;  what  is  shaved  off. 

a^>flhaka,  prep.,  behind;  in  the  rear; 
imashaka  ya'^j  "behind  him,"  Matt  9: 
20;  amashaka  yo^^,  behind  me.  Matt  16: 
23;  amaff^sha^kay  behind  me,  Luke  4: 
8;  2  KingsO:  18, 19;  Josh.  8:  2,  4;  chim- 
a»8^aJba,  behind  thee;  ashal'^ka^a,  going 
along  in  the  rear;  mish  asha'^^ka^a,  be- 
yond and  along  behind;  amhaapakfopgJt 
ai^shaka,  2  Sam.  5:  23. 


Digitized  by 


Google 


60 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


iBuufcia 


aMiaka,  v.  n.,  to  be  in  the  rear;  to  be 
behind. 

aVshaka  int^zm^p,  n.,  the  back  side; 
the  rear. 

aMiakachi,  v.  t,  to  place  in  the  rear; 
alf^shakachU  na  mihachij  to  backbite; 
cflishakackUnamthachi,  n.,  a  backbiter, 
Bom.  1:  30. 

a^Bhakba,  v.  a.  L,  to  have  time,  or  be  at 
leisure. 

ashali,  n.,  a  vehicle. 

aahali^ka,  adv.,  in  haste;  with  haste; 
tastily;  quickly,  Luke  2: 16;  shortly 
straight;  immediately,  Luke  4:  39 
straightway.  Matt.  14:  27,  31;  Mark 
12:  8;  ashalika  inkashofatoky  imme- 
diately he  was  cleansed  of  it,  i.  e.,  the 
leprosy,  Matt.  8:  3;  anon,  Matt  13: 
20;  suddenly,  Josh.  10:  9. 

ashali^^k^Mshi,  v.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

iMtJ^ft^i^TiftVii^  y.  t.,  to  quicken. 

aahftlint,  adv.,  in  a  short  time  (aeon- 
traction  of  ashalinchii), 

aVflhAli,  n.,  my  master;  my  lord;  rabbi, 
John  3: 2;  sir,  John  4:11;  chi^ahaliy  thy 
master,  2  Sam.  24:  3. 

aahana,  pp.,  turned;  twisted;  locked. 

ashana,  v.  a.  i.,  to  turn;  to  twist;  as  it 
turns. 

ashatapa,  pp.,  extended;  stretched; 
spread,  as  the  wings  or  arms. 

aohatapoa,  pp.  pi.,  extended;  stretched; 
spread. 

ashatapoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  extend  the 
arms  or  wings. 

aohat^bli,  v.  a.  i.  sing.,  to  extend  the 
wings  or  arms;  to  spread  the  wings. 

a8hat9.blichi,  v.  t.,  to  cause  to  extend 
the  arms  or  wings;  to  extend  the  arms 
or  wings  of  another. 

ashatapa,  n. ,  a  fathom ;  the  wings  spread ; 
the  arms  extended. 

aahat^poa,  n.  pi. ,  fathoms ;  wings  or  arms 
extended. 

ashat^poliohi,  v.  t  cans,  pi.,  to  cause 
the  arms  or  wings  to  be  extended;  to 
extend  the  arms  or  wings  of  another. 

aah^chahe  keyu,  a.,  infallible. 

aah^chechi,  v.  t.,  to  cause  to  err;  to 
lead  astray. 

aah»chi,  v.  a.  i.,  to  go  astray;  to  mistake; 
to  miss;  to  err;  to  sin,  Josh.  7:  11,  20; 
2  Sam.  24:  10;  to  deviate;  to  fail;  to 
miscount;  to  offend;  to  do  wrong;  chim' 


cuhackif  to  trespass  against  thee,  Matt 
18: 15;  ashachi,  pp.,  missing;  ctshanchi, 
nasal  form;  cuhahandd,  ireq.;  athaiy' 
achi,  pro.  form. 

aah»chl,  v.  t ,  to  mistake;  to  miss;  to  sin; 
to  slip;  to  stumble. 

aah»chl,  a.,  amiss;  sinful;  mstaken; 
erring;  inaccurate;  Uuuhacho;  ttshachi 
ikshOt  Av  sinlessr  without  dn. 

ash^bchi,  n.,  a  sinner;  a  mistaker;  a 
blunderer;  a  stumbler;  or  nan  ashachi 
(q.  v.). 

aah^chi,  n.,  a  sin;  a  mistake;  a  blunder; 
a  debt;  harm;  a  lapse;  an  offense;  in 
scripture,  an  error;  a  deviation;  a  fault; 
a  miss;  or  aiashackika  (q.  v.). 

aah^chi  keyu,  a.,  guiltless;  Matt  12:  7 
innocent  (pi.  in  Greek  testament). 

aah^chit  anoli,  v.  t ,  to  misrepresent 

aah»chit  anukfilll,  v.  t,  to  misjudge;  to 
mistake. 

awhyshit  apesa,  v.  t,  to  misjudge. 

aah»chit  boli,  v.  t,  to  mislay. 

aah»chit  hochifo,  v.  t,  to  misname. 

aah^chit  iahi,  v.  t,  to  mistake. 

aah^chlt  iaht  fitta,  v.  t,  to  mismanage. 

aoh^ehit  tosholi,  v.  t,  to  misinterpret 

aeh»k»chi,  pp.  pi.,  locked;  turned; 
twisted. 

aahfna,  pp.,  fastened;  locked. 

aal^kna,  n.,  a  spinning  wheel;  a  spire. 

aahgnat»li  fab^Msa,  n.,  a  spindle. 

aah»nni,  v.  t ,  to  spin  on  or  twist  on  or  at 

aah^nnlchi,  v.  t  sing,  and  pL,  to  lock; 
to  turn  a  key,  or  to  cause  it  to  lock  or 
turn,  2  Sam.  13: 17,  18;  to  cause  to  spin 
or  twist  on. 

aahfrnnichi,  n.,  a  spinner;  a  turnkey. 

asheha,  pp.  pL,  bound;  tied  up  at  the 
ends  and  round  the  sides,  as  a  packet 
of  letters,  or  as  the  Choctaw  bind  dry 
skins;  isht  asheha  y€fl^  shodi.  Gen.  24: 32. 

aahehachi,  sing.,  tied  up;  bound  up;  i»hi 
cushihachii  taiyaha  rngt,  2  Sam.   20:  8. 

ashekonoa,  ashekonowa,  pp.  pi.,  tied 
in  single  knots,  as  knots  on  a  single 
string;  itashekonoa,  or  iiashekonowOf  tied 
together,  i.  e.,  the  two  strings  are  tied 
together  and  pairs  of  them.  See 
noskkobo  ?igt  nompi  ash  isht  cuhekonowOj 
his  head  caught  hold  of  the  oak,  2  Sam. 
18:9. 

aahekonoay  n., knots;  iiw^konoa^'knota 
made  by  tying  two  strings  together. 
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aflhekoao^chi;  itashekonoachif  v.  t.,  to 
snarl;  to  knot 

aahekonoTiH,  aahikonpbli,  v.  t.  pi.,  to 
tie  a  hard  knot  with  a  single  string  or 
on  a  single  string;  to  knot;  UasJieko- 
nobli^  to  tie  two  strings  together;  asheh- 
onambli^  nasal  form. 

aahekonopa,  pp.  sing.,  tied  in  a  single 
knot;  Uashekompoy  tied  together,  as  the 
two  strings  of  a  shoe;  ashekonumpa,ita' 
tihekanampay  nasal  forms. 

aahekonopa,  n.,  a  knot;  a  noose;  a  tie; 
iiashekonopa^  a  knot  made  by  tying 
two  strings  together. 

aahela,  pp.,  thickened,  as  food;  inspis- 
sated, as  mnsh  and  food  of  that  kind. 

aahela,  v.  a.  i.,  to  thicken. 

aaheLa,  n.,  mush,  hasty  pudding,  pad- 
ding; a  poultice;  a  cataplasm;  a  sina- 
pism; spawn. 

aahela  lapalechi,  y.  t,  to  poultice;  to 
put  on  a  poultice. 

aahel^icbi,  v.  t ,  to  thicken  food;  to  make 
thick;  to  inspissate. 

aaheli,  y.  t,  to  fill  up  or  stop  up  fis- 
sures, cracks,  holes,  etc. 

aahelikbi,  v.  1,  to  make  mush,  etc. 

aahelokchi,  n.,  water  gruel;  the  watery 
partof  oiMo. 

aohdtichiy  v.  t,  to  bind  up;  to  tie  up 
by  winding  round  the  sides  and  the 
ends. 

aohep^chechiy  v.  t,  to  boil  down  till 
nearly  dry;  to  dry  it 

aahep^ehi,  pp.,  boiled  down  till  nearly 
dry;  dried  away. 

aahep^ehi,  v.  a.  i.,  to  dry  away. 

ashikonobli,  see  ashekonobli, 

Bflhinla,  n.,  a  dry  place  in  distinction 
from  wet  places,  both  existing  at  one 
time. 

fiffi.4»iii  (from  ashdi),  y.  t.,  to  fill  up 
chinks,  or  small  holes,  cracks,  or  fis- 
sures, with  something  else;  kishi  (uhdi- 
U,  I  fill  the  chinks  of  a  basket. 

aohippa,  pp.,  stewed  dry;  dried  up  at; 
absorbed  at 

aohippa,  n.,  a  dry  place. 

aabiBya,  pp.,  filled  up;  having  the  chinks 
filled  up. 

aahke,  auz.,  will  or  shall;  of  the  will; 
found  at  the  end  of  a  sentence,  as 


iaUuhke,  I  will  go.  This  form  ex- 
presses a  strong  purpose  having  some- 
thing of  the  optative;  compounded  al 
cuh  and  he;  cf .  aahha  from  cuh  and  bt^ 
tekaskke,  shall  be  female,  Gen.  6:19; 
Uhpakashke,  it  shall  be  food.  Gen.  6:  21. 

aahke,  imp.,  sign  of  the  imp.,  and  found 
also  at  the  end  of  an  expression  or  sen- 
tence. iBscfih/immaahket  do  thou  be- 
lieve me  I  John  4:  21;  pi^shcdi  ma, 
iahimpaahkef  ''master  eat"  John  4:  31; 
used  for  may  in  2  Sam.  24:  2;  tthano' 
JcuhkCy  I  may  know;  piaaMe,  he  may 
see,  2  Sam.  2:  43;  let,  Josh.  7:  3;  tiboi- 
yokaahke,  let  them  not  go;  assertive  of 
the  futuro  known;  Bhke^  assertive  of 
the  present  known;  ialuhhe,  I  go,  em- 

•  phatic  specification;  ashke,  emphatic 
and  specific  future  tense;  iakuhkef  I 
shall  go. 

aflhoboU,  aahobuUi,  n.,  a  fine;  a  chim- 
ney; a  funnel. 

aahobolichukbi,  n.,  a  chimney  comer. 

•aahobolinakaika,  n.,  a  chimney  comer; 
the  side  of  the  chimney. 

aahoboUpaknaka,  n.,  a  chimney  top. 

aaholi,  n.,  a  hod;  any  instrument  for  car- 
rying on  the  shoulder. 

aaholichi,  n.,  a  mbstone. 

aahua,  n.,  a  place  that  is  rotten  and 
smells  foul. 

aahuahohi,  n.,  a  grindstone;  an  instra- 
ment  for  sharpening  edge  tools;  a 
whetstone. 

aahu^chi,  see  aahuw^i. 

aahuchoha,  v.  i.,  to  be  tempted.  See 
shochoha. 

aahueli,  n.  pi.,  the  places  where  they 
were  taken  off. 

aahueli,  v.  t,  to  take  them  off  from. 

aahuMa,  n.,  the  place  where  it  was 
taken  off. 

aahu^fa,  pp.,  taken  off  from. 

aahu^ffl,  V.  t,  to  take  it  off  from. 

aahuma,  v.  a.  i.,  to  mix;  to  mingle. 

aahuma,  pp.,  mixed;  iiashuma,  mingled 
together. 

aahuma,  n.,  a  mixture;  ttcuAuma;  a  mix- 
ture. 

aahumb^la,  n.,  the  cotton  wood  tree. 

i^iinTnwii,  V.  t,  to  mix;  to  guide;  to 
mingle;  Uaskummi,  to  mix  together; 
to  mingle. 
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aahUTTinii,  n.,  a  mixer,  a  mingler. 

ashuw^chi,  aahu9«hi,  y.  t,  to  cause 
rottenness  or  a  foul  smell;  to  cause  any- 
thing (as  meat)  to  smell  bad;  to  taint 

aahwa,  ^iflhwa,  aMiwa  (nasal  form), 
V.  a.  i.  pi.,  to  stay  there,  whether  stand- 
ing, sitting,  or  lying;  dual.  Matt  4: 18; 
tuklo  hosh  ashwat  kuchqt  mtnti,  coming 
out  of,  Matt  8:  28;  aka'^shwa,  freq., 
Luke  2:  6.  The  nasal  in  a^skwa  ex- 
presses the  idea  of  a  continued  act 

aahwanchi,  aahwanchi,  v.  a.  i.,  to  be 
busy;  to  be  engaged  in  some  employ- 
ment; UasJiwanchif  to  be  employed  to- 
gether or  busy  together;  isht  ashvxinchi, 
n.,  employment  or  busy  with  some- 
thing; nantaisht  ashwanchif  what  are 
they  doing? 

at,  art.,  the. 

at,  rel.  pro.,  as  ikaamaiikpacho  at,  he  is 
the  one  who  does  not  thank  me;  lipat. 

atabli,  V.  t ,  to  stop;  to  check  (a  diarrhea). 

atabli,  v.  t  sing.,  to  overdo;  to  over- 
stock; to  put  on,  lay  down,  bring,  or 
collect  more  than  is  needed  or  can  be 
disposed  of;  to  exaggerate;  to  exceed; 
bok  sakti  cUabli,  to  overflow  the  banks, 
Josh.  3:  15;  4:  18;  a<am6/i,  nasal  form; 
cUamblU  apotuLi^  v.  t,  to  superadd. 

atablichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  over- 
flow or  superabound;  to  cause  an  over- 
plus; isht  atablichi,  v.  t.,  to  aggravate 
by  means  of. 

atablit  abeli,  v.  t,  to  overcharge;  to 
overload,  as  a  gun;  to  surcharge. 

atablit  ^pa,  v.  a.  i.,  to  surfeit. 

atablit  shapulechi,  v.  t,  to  overload;  to 
overpack. 

atablit  takambichi,  v.  t,  to  overdo;  to 
overtire. 

ataha,  pp.,  finished;  completed;  pro- 
vided; done;  tired;  worn  out;  wearied; 
ataiyaha,  pro.  form,  concluded.  Matt 
2:  9  [?]. 

ataha,  n.,  completion;  end;  the  close; 
the  termination. 

ataha,  v.  n.,  to  have  an  end,  or  comple- 
tion; nitak  nana  out  ataha  himma  kei/Uy  it 
will  never  have  an  end. 

ataha  hinla,  a.,  that  which  can  have  an 
end. 

ataha  iksho,  a.,  endle&s;  immeasurable; 
immense;  eternal;  immortal;  infinite; 


perennial;  unbounded;  everlasting, 
Matt  18:  8. 

ataha  iksho,  n^,  immensity;  infinity; 
perpetuity. 

atahahe  iUho,  a.,  that  which  will 
never  end;  sempiternal. 

atahp^li,  v.  t ,  to  dress;  to  adorn;  to  dress 
extravagantly;  ikUahpqli,  to  dress  him- 
self, Luke  16:  19. 

atahp^chi,  v.  t.,  to  drees  another  with 
fine  clothes. 

atai,  n.,  buckeye,  name  of  a  poisonous 
shrub  or  tree,  used  in  killing  fish;  see 
atai.  [In  the  Sixtowns  dialect  this  is 
otoit.— H.  8.  H.] 

ataioha,  pp.  pL,  brought  to  the  land- 
ing. 

ataioha,  v.  a.  i.,  to  come  to  land;  as  they 
land  or  come  to  land,  meaning  the  boats. 

ataioha,  n.  pL,  landings. 

ataioh^li,  y.  t.,  to  bring  to  land,  Luke 
6:  11. 

ataaya,  ataia,  ^taya,  v.  a.  i.  sing.,  to 
lean  against;  to  land;  to  come  to  land; 
to  recline;  to  rest;  to  side;  itgtaya,  to 
lean  toward  each  other,  spoken  of  the 
legs  of  a  horse  that  bend  inward  and 
come  near  each  other. 

ataiya,  pp.,  landed.      , 

ataiya,  a.,  recumbent 

ataiya,  n.,  a  landing. 

ataiyali,  v.  t,  to  bring  to  land;  to  lean 
or  rest  it  against. 

ataiy9.chi,  v.  t  cans.,  to  lean  it;  to  make 
it  rest  against. 

ataiyuli,  n.  pi.,  sources,  fountains,  of  a 
river  or  stream  of  water. 

atak,  hatak,  adv.,  a  colloquial  word, 
not  elegant  nor  used  in  solemn  style; 
always  so;  usually;  commonly;  a., 
usual.  It  is  perhaps  compounded  of  tak 
with  SihaoT  ya  prefix,  as  in  these  ex- 
amples: takon  at  qpaka  yamohmi  hatakf 
yohmi  Ma  apa  ka  yohmi  tak;  see  tak, 

atakafa,  n.,  a  dish. 

atakalam iksho,  a.,  undisturbed;  unem- 
barnu«sed;  imresisted;  ikataklamo,  a., 
uninterrupted;  unmolested;  isht  ikatak- 
lamo,  a.,  untroubled. 

atakalama,  see  ataklama. 

atakali,  n.  sing.,  a  peg;  a  hook;  a  pin; 
a  nail;  a  gambrel  (as  shiikha  aiakali); 
a  stem;  a  hanger;  a  hinge;  a  loop;  a 
thole. 
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atakali,  pp.,  hung  by;  suspended  from; 
hitched  to;  cUakardi,  Matt.  18:  6. 

atakali,  v.  a.  i.,  to  hang  by;  to  hang  to. 

atakali  hilechi,  v.  t.,  to  hinge;  to  hang. 

atakalichi,  v.  t.,  to  hang;  to  suspend;  to 
fasten  to  some  fixed  object,  Josh.  2: 15. 

atak^ffl.,  V.  t.  sing.,  to  dip  out  of. 

atak^iffl,  n.,  a  dipper;  one  that  dips  from. 

atakchechi,  atakchichi,  v.  t.,  to  tie  on; 
to  tie  to  another  thing;  to  hitch;  itatak- 
Chechia  to  tie  together;  to  alligate;  to 
hook. 

atakehi,  v.  t.,  to  tie  at;  to  tie  to;  to  tie  on. 

atakchichechi,  v.  t,  to  tie  to  anything 
else. 

atakchichi, V.  t.,  to  lash  on;  to  tie  on;  to 
tie  it  to  something.  This  form  is 
plainly  explained  by  the  word  ahokchi- 
chi  (see  Matt.  13:  26),  to  plant  with 
other  seed  or  plants  after  they  have 
been  planted. 

atakla;  ataklgchi  (see  Luke  22:  6), 
from  takla  (q.  v.),  I  presume,  made 
into  a  causative  verb. 

atakla,  to  be  with,  see  John  4:  27. 

ataklamzna,  v.  a.  i.,  to  assent;  Acts  24:  9. 

ataklgchi,  in  the  meantime,  or  in  the 
time  of  absence,  Luke  22:  6. 

atakl^TTia,  a.,  officious. 

atakl^ma,  atakal^ma,  pp.  sing.,  hin- 
dered; prevented;  delayed;  cumbered; 
detained;  disturbed;  interrupted;  trou- 
bled. 

atakl^ma,  atakal^ma,  v.  n.,  to  be  hin- 
dered or  perplexed. 

atakl^m:ia,  atakal^ma,  n.,  a  hindrance; 
a  disturbance;  an  impediment;  a  let; 
isht  ataklama,  a  hindrance;  an  interrup- 
tion; a  nuisance;  an  obstacle;  a  plague; 
a  pother;  trouble. 

atakl^mTTii,  v.  t.,  to  hinder;  to  interrupt; 
to  oppose;  to  perplex;  to  pother;  to  pre- 
vent; to  trouble;  to  cumber;  to  delay; 
to  discommode;  to  disturb;  to  impede; 
to  incommode;  to  interfere. 

ataU^mxni,  n.,  a  hinderer;  an  opposer. 

atakl»Tnmi,  n.,  a  hindrance;  an  impedi- 
ment; an  interruption. 

atakl^mtnichi,  v.  t.,  to  cau.«^e  a  hin- 
drance; to  hinder;  ilataklqmmichi,  to 
hinder  or  trouble  one's  self,  Luke  10: 41 ; 
isncUaklqmmi  Mshke,  thou  art  an  offense 
ante  me,  Matt  16:  23. 


atakl^mmichi,  n.,  a  hinderer;  one  that 
causes  a  hindrance. 

ataklamoa,  pp.  pi.,  hindered;  pre- 
vented; delayed. 

atakL^moa,  v.  n.,  to  be  hindered,  pre- 
vented, or  delayed. 

atakl^Lmoli,  v.  t.  pi.,  to  hinder;  to  pre- 
vent; to  trouble. 

atakl^Lmoti,  n.,  hinderers;  trou biers; 
plagues. 

ataklamdichi,  v.  t,  to  cause  hin- 
drances. 

atakl^Lmollchi,  n.,  hinderers;  troublers. 

atakli,  v.  t  pL,  to  dip  out  of;  to  dip  in; 
to  dip  from;  to  dip  into. 

ataklok^imi,  v.  t.,  to  hinder. 

atakoli,  n.  pi.,  pins;  pegs;  stems;  nails; 
hooks;  gambrels. 

atakoli,  pp.  pi.,  hung  up. 

atakoli,  v.  a.  i.,  to  hang  on;  to  hang  to. 

atakolichi,  v.  t.  pi.,  to  hang  them  upon. 

atalaia,  pp.  sing.,  placed  on;  set  on. 

atalaia,  n.,  a  shelf. 

atalakchi,  n.,  a  knot. 

atalakchi,  pp.,  tied  at;  tied  on  or  to; 
hitched;  iUaUdakchi,  pp.,  tied  together; 
tied  to  each  other. 

atalali,  v.  t.,  to  place  on. 

ataloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  song;  a 
canticle;  a  carol;  an  anthem;  a  lay; 
a  music  book;  a  note  in  music;  an  ode; 
a  singing  book. 

ataloa  ikbi,  n.,  a  bard;  a  poet. 

ataloha,  pp.  pi.,  placed  on;  set  on;  stand- 
ing on. 

ataloha,  n.  pi.,  shelves;  a  safe. 

atalohmaya,  n.,  shelves. 

ataloht  znaya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round. 

atali,  V.  t.,  to  do;  to  provide  for;  to 
make  ready;  to  complete;  to  conclude; 
to  appoint  for,  1  Kings  11:  18;  to  exe- 
cute; to  find;  to  furnish;  to  finish;  to 
fit;  to  gird;  to  perfect;  to  perform;  to 
prepare;  to  prosecute;  to  provide;  to 
purvey;  to  ripen;  to  settle;  aioUali,  to 
lay  up  there,  Matt.  6:  19,  20;  Uatali, 
V.  t.  ref.,  to  provide  for  one's  self; 
UaJUdij  n.,  providence  for  himself; 
imaiali,  v.  t.,  to  purvey;  to  qualify;  to 
recruit;  to  satisfy;  to  support;  to  pro- 
vide for  him;  to  enable  him;  cUanlu 
nas.  form,  Luke  22:8;  ataanli^  freq.; 
ataiyaliy  pro.  form. 
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atati,  n.,  a  provider;  one  that  does  or 
makes  ready;  a  preparer;  a  purveyor. 

atali,  n.,  provision;  purveyance. 

ataxnpa,  n.,  leavings;  offal;  orts;  over- 
plus; refuse;  remains;  remainder;  a 
remnant;  a  residue. 

atampa,  a.,  odd,  as  an  odd  one  left  or 
remaining  after  any  specified  number; 
spare;  more,  Matt  5: 37;  15: 37;  2  Sam. 
13: 15. 

ataxnpa,  nasal  form  of  atapa  (q.  v.). 

atampa,  n.^a  yearling. 

atapa,  pp.,  blocked  up;  UcUapay  blocked 
up  and  separated  from  each  other; 
Uatampa,  nas.  form. 

atapa,  n.,  a  stoppage;  the  place  at  which 
anjrthing  has  been  separated  or  cut  in 
two. 

atap^chi,  v.  t,  to  block  up;  to  obstruct; 
to  hinder;  to  fasten;  isht  atapachiy  v.  t., 
to  stop  with;  to  button;  isht  atapacki, 
n.,  a  button;  a  hasp;  isht  atapachi  ikbi^ 
V.  t.,  to  make  a  barb;  to  barb;  Uqtapachiy 
to  clasp  together;  to  fasten  together; 
itgtapacki,  n.,  a  clasp;  see  siapachL 

atap9«hi,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast 

atapoa,  n.  pi.,  stoppages;  places  at  which 
things  are  sep^u^ted. 

atapoti,  V.  t  pi.  of  aJUsblVy  atahpoli,  a  va- 
riant 

ataya,  isht  ataya,  n.,  descendants;  pro- 
geny; also  isfU  atia  and  islU  aiunchuloli, 
Matt  1:1. 

atalya,  v.  a  i.,  to  come,  Luke  3:  4;  John 
1:23;  to  go,  Josh.  10:10. 

atalya,  n.,  a  way,  Luke  3:  4;  John  1^23; 
a  conduit;  ata''*ya  ycUuk  a»,  Josh.  4: 18; 
applied  to  a  new  way,  one  first  used, 
John  1:  23. 

at^bli,  V.  t,  sing.,  to  separate  at;  to  sun- 
der at;  to  break  off  at;  ataptulif  pi. 

at^Ia,  sing.,  a  shelf;  aialoha,  pi. 

at^lhpi,  n.,  a  frame  in  which  the  Choc- 
taw formerlj;  laid  their  young  infants 
and  there  confined  them  for  days  in 
order  to  flatten  their  heads. 

at^lwa,  n.,  a  song;  a  death  song  sung 
at  funerals,  pole  pullings,  etc. 

at^lw^chi,  n.,  a  song;  a  war  song  sung 
by  the  women  when  the  men  were  go- 
ing out  to  war,  and  in  which  they  were 
often  exhorted  to  depend  upon  the  sun 
and  fire  for  success. 


ataxia,  n.,  a  loom. 

at^pa,  n.,  an  overplus;  an  exaggeration; 
excess;  lateness,  as  to  time  set;  the 
rest;  a  surplus. 

at^pa,  V.  n.,  to  be  an  overplus;  to  overgo; 
to  superabound;  what  is  remaining; 
aJtampa,  nasal  form;  atampat  ctiHhaka, 
Matt.  14,  20;  aiaiyapa,  pro.  form;  atai- 
yampa,  pro.  nasal  form. 

atiQkpa,  V.  a  i.,  to  act  as  an  austere  man, 
Luke  19:  22;  to  take  more  than  is 
proper  or  right;  atampaf  nasal  form, 
Luke  16:  24;  Matt  14:  20. 

at^pa,  pp.,  overstocked;  overdone;  ex- 
aggerated. 

at^pa,  a,  belated;  later  than  the  proper 
time;  excessive;  exorbitant;  immoder- 
ate; inordinate;  intemperate;  intense; 
intolerable;  intolerant 

at^pa,  adv.,  far;  inmioderately;  too; 
unduly. 

at^pafehna,  a,  insufferable;  late;  over- 
much; redundant;  superfluous. 

at^pa  ont  ia,  adv.,  late. 

at^ptua,  n.  pi.,  places  at  which  things 
are  sundered;  pieces. 

at^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  separate  at;  to 
break  at;  to  come  in  two  at. 

at^ptuli,  V.  t.  pL,  to  separate  at;  to  break 
at;  to  sunder  at. 

atfishi,  n.,  a  club;  a  bludgeon;  a  cudgel. 
The  stick  called  atashi  by  the  Choctaw 
has  a  part  of  the  root  at  the  heavy  end 
and  is  from  two  to  three  feet  long;  used 
by  boys  as  a  throwing  club. 

atebli,  V.  a.  L,  to  press  on. 

atebtichi,  v.  t.  cans.,  to  press  on;  to 
make  it  press;  to  jamb;  to  press;  to 
screw;  to  squeeze. 

ateblichl,  n.,  a  presser;  one  that  presses. 

atechi,  see  atelichi. 

ateli,  n.  sing.,  source;  fountain;  rise; 
head  of  a  stream;  ataiyaliy  aiaioHf  pi., 
sources,  heads. 

atela,  see  atila. 

atelachi,  pp.,  hewed  on  both  sides;  iii 
atelachiy  hewed  on  two  or  four  sides. 

ateti,  V.  t,  to  compact. 

atelichi,  atelichi,  atechi,  v.  t,  to  com- 
pact; to  ram  down;  to  ram  in;  to  push 
in;  to  ram;  to  compress;  to  cram;  to 
crowd;  to  squeeze;  otiia,  pp.,  squeezed; 
aiinlichiy  na«al  form;  atelichi^  n.,  com- 
pressiou;  atehkachif  pass. 
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atetifa,  atiMfa,  v.  a.  i.,  to  crowd;  to 
prees,  Luke  5: 1 ;  to  stand  in  a  crowd,  as 
a  multitude  of  people. 

atelifa,  pp.,  crowded;  pressed;  neg. 
Mark  3:  9. 

atetifichl,  y.  t.,to  throng;  to  crowd,  Lake 
8:45. 

atepa,  pp.,  screwed. 

atepa,  n.,  a  tent. 

atepuli,  V.  t,  to  make  a  camp  with  a 
shelter  or  covering,  whether  made  of 
bark,  wood,  cloth,  or  grass;  to  tent. 

atia,  n.,  a  way;  an  alley;  an  avenue;  a 
passage;  a  track;  a  row;  an  access;  an 
exit;  an  orbit;  a  pathway;  a  road. 

atia,  V.  a.  i.,  to  travel  a  road  for  the  first 
time;  hgshatia  keyu  chatuk^  Josh.  2:  16; 
kaahatia  hetuk^  Josh.  3:  4;  to  go  up, 
Josh.  12:  7;  see  ata''h/a. 

atia,  V.  t.,  to  obey;  to  follow;  to  serve. 
Josh.  5:  6;  antia,  nasal  form  and  the 
one  most  used,  with  a  prefixed  pro. 
am  J  chinij  irrij  etc. ;  imantia^  to  obey  him; 
Uhimaniia,  you  obey  him;  ikaaman- 
iioshke^  he  does  not  obey  me;  ishi  alia, 
V.  a.  i.,  to  rise  from;  to  descend  from, 
as  a  race  of  beings;  uhi  aHaka,  n.,  seed; 
progeny,  1  Kings  11:  14. 

atib^,  a,  greedy;  gluttonous. 

atib^lli,  v.n.,  to  be  greedy;  to  be  glut- 
tonous. 

atiha,  n.,  a  place  that  has  been  plucked, 
or  where  anything  has  been  pulled  up 
by  the  roots. 

atikeli,  n.,  a  rack. 

atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  be  near  to;  to  ap- 
proach, Josh.  3:  4;  8:  6;  to  be  narrow, 
Joflh.  17:  15. 

atita,  atela,  n.,  a  place  hewed  or  blazed; 
a  mark  on  a  tree  made  by  hewing  off 
the  bark. 

atUa,  pp.,  cut;  hewed. 

atilidhi,  v.  t,  to  hew;  iii  a»  aiilichi,  to 
hew  the  wood;  to  cut  the  wood. 

atlMchi,  n.,  a  hewer. 

atUifa,  «ee  aielifa. 

atiwa,  atua,  n.,  an  opening;  a  gap; 
an  aperture;  a  breach;  a  break. 

ato,  art,  the  one,  as  for  the;  the  sign  of 
the  distinctive  article  pronoun  in  the 
conjunctive  form,  as  ano  is  of  the  dis- 
junctive form.  This  form  is  more  dis- 
tinctive than  at  and  at  It  is  alno  writ- 
ten halo,  yatOy  qto,  hato,  and  yaio  (q.  v.). 
84339*— Bull.  40—15 5 


ato,  rel.  pro.,  used  after  verbs,  the  one 
which  or  who,  as  for  the  one  which. 

atoba,  V.  a.  i.,  to  make  of  or  from;  to 
be  begotten  of;  Chims  at  aiohat  aUaiuky 
Matt.  1:  16;  chiatoba,  Matt.  2:  5,  6; 
ishi  atoba,  to  increase  by  means  of. 

atoba,  n.,  the  place  where  anything  was 
made,  formed,  grew,  ripened,  or  came 
into  being;  a  germ.  The  word  has  a 
general  meaning  and  is  formed  from  a, 
place  where,  and  toba,  to  be  made,  to 
become. 

atobachi,  atob^chi,  v.  t.,  to  raise  up 
at;  to  make;  to  cause  to  become;  to 
cause  to  supply  the  place  of  another; 
to  cause  to  fill  the  place  of  another, 
Luke  20:  28;  itatobachi,  v.  t.,  to  com- 
mute; to  fill  each  other's  places. 

atobahpi,  n.,  beginning;  first  formation; 
ahpi  first,  toba  made,   a  at. 

atobba  hinla,  a.,  responsible;  reward- 
able. 

atobin,  V.  t.,  to  pay,  Matt.  5:  26;  to 
recompense;  to  reward.  Matt.  6:  4,  18; 
to  atone;  to  avenge;  to  revenge;  to 
retaliate;  to  liquidate;  to  render  an 
equivalent;  to  compensate;  to  defray; 
to  disburse;  to  expiate;  to  fee;  to  give; 
to  quit;  to  redress;  to  remunerate;  to 
repay;  to  requite;  to  respond;  to  retri- 
bute; to  return;  to  satisfy;  to  toll; 
iaht  atobba  hinla,  to  give  in  exchange 
for.  Matt.  16:  26;  isht  imatobbi,  to  re- 
ward him.  Matt.  16,  27;  qlhtoba,  pp., 
paid;  akchialhtoba,  v.  a.  i.,  let  me  take 
your  place;  UatobM,  v.  ref.,  to  revenge 
himself;  ilatomba,  to  save  for  himj»elf. 

atobbi,  n.,  a  payer;  a  rewarder;  a  re- 
venger; an  avenger;  a  defrayer;  a  pay- 
master. 

atobbi,  n.,  a  payment;  remuneration. 

atobbichi,  v.  t,  to  change;  to  replace; 
to  cause  to  pay;  to  exact;  to  put  in 
place  of,  Josh.  5:7;  to  place  instead  of; 
itatobbirhi,  v.  t,  to  reverse;  to  invert; 
to  exchange. 

atobbichi,  n.,  an  exactor. 

atobbichi  hilechi,  v.  t.,  to  pawn. 

atobbit  foka,  v.  t.,  to  shift  a  garment; 
to  change,  as  clothen. 

atohchi,  n.,  a  shot  bag;  a  Bhot  pouch;  a 
pouch. 

atohzii,  V.  t.,  to  watch;  see  atoni. 
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atohzilchi,  v.  t.,  to  set  on;  to  halloo,  as 
in  setting  on  the  dogs;  to  cause  to  bay. 

atohno,  atonho,  v.  t.,  to  hire;  to  em- 
ploy; to  engage;  to  warn,  Matt.  2:  22; 
to  send;  to  give  charge  of,  Matt.  4:  6; 
atofiCf^nokmajyvhen  he  sends  forth,  Matt. 
13:  41;  pU  cUohno,  to  send,  Uhtono,  pp. 
By  some  aioh.no  is  pronounced  atolo, 
and  they  say  atolohinchi,  used  for  par- 
ents to  urge  them' to  send  their  children 
to  school. 

atohno,  n.,  a  hirer. 

atohnuchi,  atohnochi,  y.  t.  cans.,  to 
authorize  another  to  act;  to  engage  an- 
other; to  prompt;  to  put  up  to;  atohno- 
Jionchif  freq..  Matt.  26: 19;  pitatohnochit 
V.  t.,  to  refer. 

atohnuchi,  n.,  an  employer;  a  prompter. 

atohwakali,  n.,  the  firmament. 

atohwali,  n.,  an  opening. 

atohwik^lii^ka,  n.,  the  place  of  light. 

atohwikeli,  n.,  light.    See  tohivikeii. 

atohwikiiili,  nasal  form,  light,  John  3: 
19,  20. 

atok,  often  written  tok;  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  and  may  be  rendered 
so  as  to  correspond  with  the  preterit 
tenses  in  English,  was,  has,  had. 
The  a  before  tok  may  be  a  word  by 
itself.  See  a.  But  by  entering  the 
word  cUok  here  some  assistance  may 
be  obtained  on  the  subject.  Atok  and 
cUnk  follow  he  sometimes.  Ch  inmak  atok 
okfj  that  is  what  it  was  to  be,  Matt. 
9:  13.  Compounds:— a<oXa»,  1  Kings 
11:  4,  6 — atokakon — atokakoth-^^okano 
— atokato — alokinli  ■—aiokkia-'-atokma — 
atokmako;  ano  puUa  hatukmako^^  "for 
my  sake,'*  Matt.  10:  IS—atokmakocha— 
atokmakona — aiokmakosh  —atokmakot — 
aiokmajio—atohnal  —  atokmato—atokoa- 
ka — atokoka — atokoke  — atokokia — atok- 
okano — atokokat — atokokoUo — atokoTia — 
aiokosh — atokot — atokqt — atokato, 

atokko,  see  aiukko, 

atokoa,  a.,  definite. 

atokoa,  atokowa,  v.  t.,  to  testify;  to 
declare;  to  take  out;  to  select,  Josh. 
3:  12. 

atokolechl,  v.  t.,  to  chooso;  to  select, 
John  6:  70;  to  bear  te.^timonv,  Mat.  10: 
18. 


atokoli,  atokuU,  atokkoli,  y.  t.,  to 
point  out;  to  state;  to  particularize;  to 
appoint;  to  authorize;  to  empower;  to 
choose,  2  Sam.  24:  12;  Luke  6:  13;  1 
Kings  11: 13;  to  commission;  to  define; 
to  delegate;  to  depute;  to  elect;  to  nom- 
inate; to  ordain;  to  send;  to  vote;  to 
warrant;  to  take  out  of,  Josh.  8:  12;  4: 
2;  8:  3;  mihio  aiokoli,  to  identify;  alokordi 
nasal  form;  Uatokoli^  to  choose  for  him- 
self. Josh.  20:  2. 

atokoli,n.,  one  that  points;  a  testifier;  a 
chooser;  an  elector;  a  voter. 

atokoll,  n.,  a  choice;  an  ordination. 

atokolit  hal^,  v.  t,  to  anoint;  to  do, 
Luke  4:  18. 

atokot  pisa,  v.  t,  to  eye;  qlktaka,  pp. 

atokowa,  see  atokoa. 

atokowa,  pp.,  pointed  out;  proved;  fast- 
ened, as  the  eyes  on  an  object,  Luke 
4:  20;  Uatokoa,  Gen.  46:  15;  delegated; 
deputed;  sent;  nominated;  ordained; 
mihio  atokowa^  identified. 

atokowa,  n.,  a  declaration. 

atoks^a  hinla,  a.,  tillable. 

atoks^,  n.,  work,  John  4:  38;  employ- 
ment; a  field;  a  shop;  ikatoksalo,  a,, 
uncultivated. 

atoks^li  chuka,  n.,  a  workhouse;  a 
workibg  house;   a   workshop. 

atokuli,  see  atokoli. 

atokuUt  aiyua,  v.  t,  to  choose;  to  pick 
out. 

atokullt  iahi,  v.  t,  to  choose;  to  pick;  to 
select;  minko  atokuli,  to  choose  a  chief. 

atoli,  n.,  a  ball  ground. 

atoma,atuxna,  adv.  of  doubt,  in  interro- 
gations; okcha^ifa  chatuk  atuma^  Deut, 
5:26. 

atonho,  atohno,  v.  t,  to  hire;  to  engage. 

atonho,  n.,  a  hirer. 

atonhuchi,  atohnuchi,  y.  t ,  to  authorize 
another;  to  empower;  to  engage  an- 
other. 

atoni,  atohni,  v.  t.,  to  watch;  to  guanl; 
to  keep  in  safety.  Josh.  10:  18;  1 
Sam.  2:  9;  Gen.  2:  15;  to  attend  the 
bride  or  groom  at  weddings,  2  Kings  9: 
14;  ohoyo  atoni,  hatak  atoni. 

atoni,  n.,  a  watch;  a  guani;  a  sentinel. 

atoni  hikia,  n.,  a  sentinel. 

atoni  hioli,  n.  pi.,  sentinels. 

atonli,  nasal  form;  from  a/w//i,  to  hop. 
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atozUi,  n.,  a  hop. 

atonli,  n.,  a  hopper. 

atonoli,  v.  a.  i.,  to  roll  in. 

atonolichi,  atononchi,  v.  t.,  to  roll  in. 

atosh,  see  hatosh, 

atoflhafa,  n.,  the  place  where  anything 
has  been  cut  off  or  sliced  off,  as  meat 
or  bread. 

atoflhba,  adv.,  not;  written  also  hcUoshba 
(q.  V. )  and  yatoshba. 

atoahke,  adv.,  probably;  see  hatoshke. 

attia,  pp.,  compacted;  pressed  down  in; 
compressed. 

ataa,  atiwa,  n.,  a  gap;  an  opening;  an 
entrance  through  an  enclosure,  fence, 
etc 

atuchina,  a.,  third;  the  ordinal  of  three; 
orU  atuchinaf  adv.,  thirdly;  nitak  ont 
aiuchiniikmaf  the  third  day;  Matt 
16:  21. 

atuchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

atttchJTiaha,  adv.,  three  times;  thrice. 

atachinanchi,  v.  t,  to  repeat  three 
times;  to  do  anything  the  third  time; 
aluchinanchit, 

atQk,  sign  of  the  immediate  past  tense, 
did;  was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
sometimes  written  kcUuk  and  yatuk;  see 
aiok.  This  is  a  compound  word  from 
the  particle  a  and  tuk^  ''which  was  and 
is  still";  the  a  is  the  definite  article, 
tuk  sign  of  the  past  tense,  ''was  the." 
Compounds:  atuka^  them  that,  John 
2:  16 — cUxtiako  —  cUukakocha  —  cUuka- 
kona  —  atukakosh  —  atukakot  —  atuk- 
ano — atuhcuhf  Judges  7:  15 — atukato — 
atukgt;  ikanumpolo  cUukatj  the  dumb; 
atuk  means  ntateof,  have  been  and  are; 
hanali  okpulo  atukgtf  the  lame,  i.  e., 
their  state,  condition — atukato — atukin- 
U — atukkia — atukma,  the,  when  that  is 
the  state  of  (any  thing),  when  it  has  be- 
come thus,  which  was  and  is  then;  ma, 
then,  Matt  18:  17;  as  a  conj.,  Judg. 
7:  14. — atukmakj  atukmakhe,  atukmak- 
hei^  cduhnakhenOj  atukmakhetOy  especi- 
ally, in  xxuticular  that  one,  those, 
etc. ;  this  is  a  comparative  particle,  and 
to  the  disadvantage  of  the  person  or 
thing  compared  with  another— atuA*- 
makon,  haiukmako^,  for.  Matt.  14:  9 — 
atukmakosh  —  atukmakot  —  alukmano  — 
atukmat;  yammak  atukmatj  he,  Matt 
18:  17 — atukmqtOf  atuko^,  then  in  past 


time,  which  having  been  (a  which, 
on  having,  tuk  been  and  brought), Matt. 
1:2;  atuko^  yakohmiy  and  then  it  came 
to  pass.  Matt.  7:  28.  This  is  used  as  a 
contnuiistinctive  conjunction  —  atuk(h 
cha  —  atukoka — atukokano  —  atukokat — 
atukokato  —  aiukoke  —  cUukokia  —  cUuk- 
ona — aiukoshy  then,  John  2:  10;  then 
in  past  time;  when  he;  and  he.  Matt 
7:  1  [?];  atuk  osh  Chisas  at,  Matt  8:  5; 
Salmon  atukotihf  Simon  who  is,  etc., 
Matt  10:  2;  os/i  is  contradistinctive,  the 
Simon  who  has  been  and  is  called 
Peter;  this  distinguishes  him  from 
other  men  named  Simon,  Matt  17:  27; 
18: 13— afttifco^ 

atukko,  atokko,  v.a.i.,  v.  t,  to  take 
refuge;  to  shelter;  to  take  shelter;  to 
harbor;  v.  t ,  to  protect;  chuka  atukko,  iH 
aiukko;  atokko  achukma  keyUy  a.,  inse- 
cure. 

atukko,  n.,  a  haven;  a  retreat;  protec- 
tion. 

atukkochechi,  v.  t ,  to  screen;  to  shelter. 

atukkuchi,  v.  t,  to  shelter;  to  protect 
others;  to  shield. 

atukkuchi,  n.,  a  screen. 

atukla,  a.,  second;  next. 

atukla,  adv.,  next;  ont  atuklay  adv., 
secondly. 

atukla,  V.  n.,  to  be  the  second;  to  be  a 
second;  nanta  hosh  atukla  wa. 

atu>^kla,  pp.  nasal  form,  repeated. 

atuklaha,  adv.,  twice. 

atnklanchi,  v.  t,  to  repeat;  to  do  again; 
to  react;  aluklahanchi,  freq.;  atukla- 
hanchit. 

atnklanchi,  n.,  a  repetition. 

atuklant,  adv.,  second  time;  again. 

atuklant  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  again; 
to  repeat. 

atuklant  aiakla,  pp.,  revised;  corrected 
again. 

atuklant  aiskiachi,  v.  t,  to  revise. 

atuklant  akmi,  pp.,  recast;  molded 
anew. 

atuklant  akmichi,  v.  t,  to  recast;  to 
mold  anew. 

atuklant  a>4ichi,  v.  t,  to  reassure. 

atuklant  anoli,  v.  t,  to  tell  it  again;  to 
repeat. 

atuklant  anukflUi,  v.  t,  to  reconsider. 

atuklant  apesa,  v.  t,  to  revoke;  to  re- 
call. 
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atuklant  atokoli,  v.  t.,  to  reappoint;  to 
rechoose;  to  choose  a  second  time;  to 
reelect. 

atuklant  ^Ihtuka,  pp.,  rechosen. 

atuklant  chukoa,  v.  a.  i.,  to  reenter;  to 
enter  anew,  or  a  second  time. 

atuklant  fimmi,  v.  t.,  to  resow. 

atuklant  haiaka,  v.  a.  i.,  to  reappear. 

atuklant  haiaka,  pp.,  found  again;  dis- 
covered a  second  time. 

atuklant  haklo,  v.  t.,  to  rehear;  to  hear 
a  second  time. 

atuklant  hilechi,  v.  t.,  to  reestablish. 

atuklant  hobachi,  v.  a.  i.,  to  reecho. 

atuklant  hokli,  v.  t.,  to  reseize. 

atuklant  hoyo,  v.  t.,  to  recall;  to  call  a 
second  time. 

atuklant  ikbi,  v.  t,  to  rebuild;  to  re- 
make; to  re-edify;  to  regenerate;  tore- 
new;  to  reorganize. 

atuklant  ikbi,  n.,  regeneration. 

atuklant  imatidi,  v.  t,  to  recruit. 

atuklant  im^dhtaha,  pp.,  recruited. 

atuklant  lahi,  v.  t,  to  reassume;  to  re- 
take; to  regain. 

atuklant  ishtia,  v.  t,  to  recommence; 
to  resume;  to  begin  again;  to  renew. 

atuklant  isht  ilaiyukpa,  v.  t,  to  reen- 
joy;  to  enjoy  a  second  time. 

atuklant  itauaya,  pp.,  remarried. 

atuklant  itauaya,  v.  t.,  to  remarry,  as 
the  parties  marry  each  other. 

atuklant  itauay^chi,  v.  t.,  to  remarry, 
as  an  officer  marries  others. 

atuklant  It^nnaha,  v.  a.  i.,  to  reassem- 
ble. 

atuklant  it^nnaha,  pp.,  reassembled. 

atuklant  itannali,  v.  t.,  to  reassemble; 
to  re-collect;  to  rally. 

atuklant  lopuli,  v.  a.  i.,  v.  t.,.  to  repass. 

atuklant  miha,  v.  t,,  to  rehearse;  to  re- 
peat. 

atuklant  oia,  v.  a.  i.,  to  reascend. 

atuklant  okchaya,  v.  n.,  to  relive;  to 
live  again. 

atuklant  oti,.v.  t.,  lo  rekindle. 

atuklant  pila,  v.  t.,  to  recapt;  to  resend. 

atuklant  pisa,  V.  t,  to  reexamine;  to 
revise. 

atuklant  poloma,  pp.,  redoubled; 
doubled  a  second  time. 

atuklant  poloml,  v.  t.,  to  redouble;  to 
double  a  second  time. 


atuklant  toba,  pp.,  a  regenerate;  re- 
generated; made  again;  renewed. 

atuklant  ulhti,  pp.,  rekindled. 

atuklant  ystmniichl,  v.  t.,  to  react. 

atuklant  y^nuniht  pisa,  n.,  to  re- 
attempt. 

atuklonchi,  and;  see  Matt  2:  13. 

atuklakafa,  v.  a.  i.,  to  jest;  to  joke. 

atuklakafa,  a.,  jocose. 

atuklakafa,  n.,  a  joke;  idle  talk. 

atuko,  adv.,  not;  also  spoken  hatuko, 
yatuko, 

atukonofa,  atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  ap- 
proach near  on  both  sides,  Luke  22:  47. 
Possibly  this  is  a  compound  word. 

atukonofa,  pp.,  pressed  on  both  sides. 

atukosh,  adv.,  not,  not  to. 

atulli,  V.  a.  i.,  to  hop. 

atuma,  see  aioma, 

atuah,  hatuah,  yatuah.  SinH  yatush, 
Satan,  Scrip.  Biog.,  p.  31. 

atu8hi^,  pi.,  to  hew,  Josh.  8:  31;  ap- 
plied to  stones;  see  tushaU, 

atu^Blipa,  pp.,  hastened;  hurried. 

atu^Blipa,  V.  a.  i.,  to  hurry;  to  hasten. 

atunshpalechi,  v.  t.,  to  press;  atushpa- 
lihinchilUokj  **I  compelled  them,*' 
Acts  26:  11. 

atushp^kchi,  v.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

atuya,  n.,  a  ladder;  stairs;  a  flight  of 
stairs;  steps;  1  Kings,  10:  19;  a  style; 
a  rundle;  Samson's  post;  a  s<:ale;  a 
stair;  a  stepping  stone. 

au,  a  diphthong,  having  the  sound  of  ow 
in  now. 

aua,  auah,  a  word  used  in  counting  the 
numbers  between  ten  and  nineteen, 
having  the  sense  of  and^  or  with,  as  ten 
and  one,  11;  ten  and  two,  12;  pokoli 
auahchafa,  ten  and  one,  eleven,  but  the 
word  pokoli  is  usually  omitted. 

auah  achafa,  a.,  eleven,  11,  xi. 

auah  achafa,  v.  n.,  to  be  eleven,  as 
auah  achafayoke^  there  are  eleven. 

auah  achafa,  v.  a.  i.,  to  be  eleven,  or 
to  make  11;  as  hashauah  achafa^  you 
make  eleven ;  you  are  eleven. 

auah  hannaU,  a.,  sixteen,  16,  xvi. 

auah  hannali,  v.  n.,  to  be  sixteen. 

auah  hannali,  v.  a  i.,  to  make  sixteen, 
as  Uauah  hannali. 

auah  huntuchina,  a.,  eighteen,  18,  xviii. 

auah  huntuchina,  v.  n.,  to  be  eighteen. 
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auah  huntuchina,   v.  a.  i.,  to  make 

eighteen. 
auah  huntuUo,  a.,  seventeen,  17,  xvii. 
auah  huntuklo,  v.  n.,  to  be  seventeen. 
auah  huntuklo,  v.  a.  i.,  to  make  seven- 
teen; as  ilaitah  huntuklo, 
auahhuahta,  auahuahta,  n.,  fourteen, 

14,  xiv,  Matt.  1:  17. 
auah  huahta,  v.  n.,  to  be  fourteen, 
auah  huahta,  auahuahta,  v.  a.  i.,  to 

make  fourteen;  as  ilauahhutihta,  Josh. 

5:10. 
auah  ti^pi,  a.,  fifteen,  15,  xv. 
auah  ti^pi,  v.  n.,  to  be  fifteen, 
auah  talapi,  v.  a.  i.,  to  make  fifteen;  as 

UawaMalapu 
auah  tuchina,  a.,  thirteen,  13,  xiii. 
auah  tuchina,  v.  n.,  to  be  thirteen. 
auah  tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  thirteen,  or 

to  make  thirteen;  Uauah  tuchina. 
auah  tuklo,  a.,  twelve,  12,  xii,  a  dozen, 

Matt  14:  20;  Josh.  4:  2. 
auah  tuklo,  n.,  a  dozen. 
auah  tuklo,  v.  n.,  to  be  twelve. 
auah  tuklo,  v.  a.  i.,  to  be  twelve;  to 

make  twelve, 
auah  tuklo  bat  auah  tuklo,  n.,  a  gross, 

144;  lit.  twelve  times  twelve. 
auahflholichi,  v.  t.,  to  make  one  dream, 
auahuahta,  see  auah  htufiia, 
auanapa,  pp.  sing. ,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoli,   auanopoli,  y.  a.  i.  pi.,  to 

paas  over;  to  go  over;  auanabli,  sing.; 

see  tanapolL 
auanapoUchi,  v.  t.  pi.,  to  put  over;  to 

throw  over;  to  cause  to  go  over;  auor 

ngblichij  sing. 
auan^bli,  v.  a.  i. ,  to  pass  over;  see  tangbli, 

gbangMi. 
auan^blichi,  v.  t.,  to  put  over. 
auant,  see  awani. 
aua^^sa,  v.  a.  i.,  to  chew  a  cud;  or  hopa^sa^ 

haiva^ML  (q.  v.). 
auaaholechi,  v.  t.  caus.  (an  old  word),  to 

make  one  dream. 
auata,  v.  a.  i.,  to  appear;  to  come  out; 

to  expand;  to  spread;  to  extend;  U- 

auata,  to  spread  out  one's  self;  to  be 

proud. 
auata,  a.,  wide;  broad. 
auata,  pp.,  expanded;  extended. 


auata,  n.,  breadth;  width;  extent,  Ex. 
26:2. 

auatali,  v.  a.  i.,  to  stand  crooked,  as  in 
a  half  moon  or  circle. 

auataU,  n.,  a  bent  line,  like  the  appear- 
ance of  the  new  moon. 

auataya,  comp.  verb,  to  be  spread  and 
stretched  out  over  something  wide  as 
well  as  long,  hence  applied  to  the  firm- 
ament; [earlier  and  less  correct  mean- 
ings obtained]  to  go  along  with,  to 
accompany;  Shutik  at  aba  moma  ka 
auatanyakma,  Sp.  Book,  page  18,  5th 
edition.    See  au>ata. 

auat^kchi,  v.  t.,  to  expand;  to  spread;  to 
extend. 

auat^kUi,  v.  t,  to  extend  in  a  line. 

auaya,  v.  t.  (a  compound  word  from 
auah  and  aPya),  to  have  in  marriage;  to 
wed;  to  marry,  fem.  gen.  This  word 
is  used  when  it  is  said  that  a  woman 
marries,  but  itauaya  when  a  man  mar- 
ries, or  when  it  is  the  act  of  both;  ik- 
itauayo,  neg.,  not  married;  single. 

auaya,  pp.,  a.,  married,  fem.  gen., 
Mark  10:  12. 

auaya,  n.,  a  woman  that  marries;  the 
marriage  state;  ikauqyo,  n.,  celibacy; 
ikauayo,  a.,  unmarried. 

auaya,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  marry  (fem.  gen.); 
Uauaya  nilak,  n.,  a  wedding  day;  it- 
auaya,  pp.,  married;  matched;  mated; 
espoused;  ikiiauayo,  a.,  unmarried; 
single;  itatiayachi,  v.  t.,  to  marry;  to 
mate;  to  settle;  Uauaya,  n.,  matri- 
mony; nuptials;  a  match;  a  settlement; 
wedlock;  itauaya  ahcUaia,  a.,  nuptial; 
itauaya  ipetqchi,  n.,  a  wedding  feast; 
itauaya,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  cohabit;  to 
marry,  Matt.  5:  32;  to  couple;  to  have 
each  other,  or  to  have  her;  to  Hettle;  to 
wed,  Matt.  14:  4;  to  join;  itauaya,  a., 
pp.,  married,  mas.  gen.  and  com.  gen.; 
wedded;  itauaya ona,  a.,  pp.,  marriage- 
able. 

auaya    ^peaa,    a.,   marriageable. 

auaya  ona,  a.,  marriageable. 

auay9«hi,  v.  t.  caus.,  to  marry  a  woman 
to  a  man;  to  join;  itauayachi,  v.  t.,  to 
marry;  to  cause  to  marry,  the  act  of  an 
officer  or  minister,  etc.;  to  join  in  wed- 
lock. 

au^tfhli,  V.  t.,  to  fry;  to  cook  in  a  frying 
pan,  as  meat  is  cooked;  to  parch;  to 
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bum,  as  coffee  is  bnrnt  for  grinding  and 
use;  to  poach;  to  toast;  alfvasha^  pass., 
aialvmha,  a  place  for  frying,  2  Sam. 
13:  9. 

auechi,  v.  t.  caus.,  (see  echi);  to  send  it 
this  way;  to  send  it  toward  the  speaker 
by  the  hand  of  another;  to  cause  it  to 
come  this  way — not  to  the  speaker  but 
toward  him;  to  transmit  toward  (the 
speaker);  isht  auechi,  v.  t.,  to  send  this 
way;  to  bring  this  way;  isht  auehin- 
chif  freq.;  auehinchij  freq.,  John  5:  23. 

aueli;  ilaudij  to  take  along  with  him, 
Matt  4:  8. 

auet,  a  "directive  particle"  before  verbs 
indicating  the  direction  of  an  action 
toward  the  speaker;  aiiet  a^hopakishkej 
is  far  from  me;  auet  i^hopaHy  a  good 
wayoff.  Matt.  8:30. 

auet,  awet  (cont  of  auechU),  adv.,  this 
way;  toward — but  always  toward  the 
speaker,  never  from;  pit  means  the 
opposite  of  auety  Matt  3:  17;  10:  40; 
17:5;  Rev.  14: 13;  Josh.  4:  16, 17, 18,19. 
et  (q.  V. )  and  auet  have  different  mean- 
ings, et  means  toward  the  speaker; 
auet,  quite  to  him,  as  haksobish  et  weli 
cha  imanumpa  auet  haHo;  auet  is  the 
prolonged  form;  ^  is  a  connective  as 
with  other  words. 

aume,  exclam.,  well!  indeed!  O! 

auola,  V.  a.  i.,  to  refrain;  to  stop;  to  hold 
up;  to  cease,  as  the  rain  ceases,  holds 
up,  stops,  etc. 

auola,  n.,  a  cessation;  a  holding  up. 

auol^^^,  V.  t.  caus.,  to  cause  the  rain 
to  cease. 

au>^s,  ou»B,  n.,  an  ounce;  ou'f^s  auuhtuklok- 
mat  weki  achgfa,  troy  weight;  oW^s  awah 
hanalikmqt  weki  achqfa,  avoirdupois 
weight. 

awa,  wa,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 
not;  John  2:  4  [?]. 

awalakachechi,  awalakachechi,  v.  t., 
to  plait;  to  pucker;  to  ruffle. 

awalaJcachechi,  n.,  a  plaiter. 

awalakachi,  awalak^chi,  n.,  a  frill;  a 
fringe;  a  plait;  a  pucker;  a  ruffle;  ^ath- 
ern. 

awalakachi,  awalak9.chi,  pp. ,  a. ,  ruffled ; 
plaited;  puckered. 

awalalli,  n.,  a  boiler. 

awalalli  iskitini,  n.,  a  saucepan;  a 
small  boiler. 


awant,  auant,  awat  (from  au-\-aya), 
prep.,  with;  along  with;  to  go  with;  to 
accompany.  Josh.  1:  6,  9;  3:  7;  7:  12; 
Luke  1:  56;  Matt  5:  41. 

awashoha,  n.,  a  scene;  a  place  for  play; 
a  playground. 

awat,  see  awaant, 

awaya,  n.,  product;  crop. 

awaya  achukma,  a., rich;  fertile. 

awaya  achukma,  n.,  richness;  fertility. 

awaya  fehna,  a.,  productive;  fmitfol. 

awet,  see  au^. 

awiachi,  v.  a.  i. ,  to  hover  over  to  get  food ; 
to  swarm;  Bheki  at  igubiUi  atmachi^  to 
hover  in  swarms  over  the  dead  horse; 
foebHishke  at  avriachi;  foebUishke  at  tanah 
hinak  au^iachi,  the  bees  come  round  the 
com  tassels  in  quest  of  something  to  eat 

awiachi,  n.,  a  swarm. 

awiha,  n.,  a  deserted  place;  a  place  from 
which  persons  have  removed. 

awokokonlichi,  n.,  a  place  rooted  up  by 
swine. 

awokokonlichi,  v.  t  pL,  to  root,  as 
swine. 

a>^ya,  aiya,  v.  a.  i.,  to  go;  to  travel;  to  go 
along  ;  to  move  along;  to  pace;  to  pass 
to  shoot,  as  an  arrow;  to  stir;  to  strike; 
to  sweep;  to  tend;  to  waft;  to  depart; 
Luke  2:  29;  Matt  5:  17;  10:  34;  11:  18; 
Josh  1:  5;  3:  7;  to  come,  John  1:  31;  to 
pass  in  any  manner  (Josh.  3:  4)  or  to 
any  end,  as  to  fly,  to  sail,  etc. ;  imaya 
(from  im  and  a«t/a  united )  alsoima^oc^t, 
imaiyay  and  imaiyachi  (the  spelling  va- 
ries). Matt.  10:  24;  isht  a»ya,  v.  t,  to 
take  along;  to  carry;  to  conduct;  to 
drive;  to  lead,  Luke  4:  1;  to  govern; 
to  sail;  to  treat;  to  fare;  to  fly;  to  run; 
shat  anyay  to  convey;  achukmgi  isha^ 
yashke,  farewell. 

a'^ya,  pp.,  passing;  chisht  a'*^ya,  Matt  4:  6. 

a>*ya,  n.,  a  mover,  sojourner,  traveler,  or 
one  that  moves  along;  a  passenger;  a 
stirrer;  kanima  yo^  chik  a^a  kia, 
whithersoever  thou  goest.  Matt  8:  19; 
ima'^yn,  v.  t,  to  visit  him,  her,  1  Sam. 
2:21. 

a"ya,  n.,  a  ^oing:;  a  motion;  a  passage;  a 
])ace;  a  nailing. 

a»»ya,  n.,  a  flork;  a  herd;  chukfglhpoa 
a" //a  kduioJnni,  inicha  ivak  a^^ya  kanioh- 
mi,  1  Sam.  80:  20. 

a"ya  achafa,  n.,  a  ffock;  a  company,  2 
Kings  9:  17;  a  herd. 
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i^Bya  hinla,  a.,  passable. 

ayaiya,  n.,   lamentation,  Matt.   2:    18; 

place  of  weeping. 
ayaica,a.ymany;  ikaiako,  not  many;  not 

much, 
ayakohzni,  aiyakohzni,  n. ,  a  deed ;  some- 
thing done,  or  things  done,  John  1:  28; 

2:  12. 
ayakohzni,  aiyakohmi,  v.  n.,  to  take 

place  or  transpire  at. 
ayakohxnichi,  v.  t.,  to  do  something. 
ayamytka,  n.,  a  kneading  trough. 
ayazn^ali,  v.  t,  to  knead  in;  to  mix  in; 

to  make  mortar  there  or  in. 
ayan^kUi,  n.,  a  channel   for   water  to 

flow  in;  a  tabe;  a  pipe. 
ayataia,  aiyataia,  n.,  a  landing  place;  a 

resting  place;  a  landing, 
ayqanihchi,  v.  t,  to  do,  John  2:  11;  3:  2. 
ayelichi,  see  aiehchi, 
ayimmi,  v.  t.,  to  believe  in,  John  1:  7. 
ayoah,  see  aiyoa, 
ayofanlchih,  v.  t,  to  make  motions — in 

trying  to  commit  sodomy. 
ayuka,  pro.,  each. 
ayukali,  aiyukali,  pro.,  each  one;  aiyu- 

kali,  adv.,  apiece. 
ayokpa,  a.,  pleased;  isht  ayuhpa,  v.  n.,  to 

be  pleased  with. 
ayokpa,  n.,  joy,  Acts  8:  8. 
ayupi,  aiyupi,  n.,  a  bath;  a  place  in 

which  to  bathe  or  wallow,  whether  in 

sand  or  mud,  by  man,  beast,  or  fowl;  a 

pool. 
^,  a  locative  particle  preceding  words; 

qhangUifOtakchichiy  ahgllo,  qkqllih^ahpota; 

a  is  often  used  with  such  words;  a 

means  place;  a,  at,  to,  in. 
^ba,  a.,  high;  heavenly;  divine;  celes- 
tial, 
^ba,  V.  n.,  to  be  up;  to  be  heavenly;  amha, 

etc. 
^ba,  adv.,  up;  on  high;  aloft;  heavenly, 

John  3: 14. 
^ba,n.,  the  upper  regions;  heaven,  Luke 

3:  21;  John  3:  27;  Matt.  6:  3;  23:  22; 

aba  akc^y  the  air;  aba  hushipvUa  kat,  the 

birds  of  the  air,  Matt.  8:  20;  aba  apeli- 

chikaj  kingdom  of  heaven,  Matt.  13:  44. 
^ba  aholitopa,  n.,  heaven  above,  Josh. 

2:n. 
^ba   aiachukmaka,    n.,    heaven;    the 

happy  place  above. 


9ba  aianumpuli,  n.,  a  preaching  place; 
a  pulpit. 

^ba  anuxnpa,  ^banumpa,  n.,  the  gos- 
pel. Matt.  11:  5;  the  Scriptures;  the 
word  from  heaven;  Christianity;  re- 
ligion; faith,  i.  e.,  the  object  of  faith; 
light;  revelation;  theology. 

^ba  anuxnpa  ahalaia  keyu,  a.,  unchris- 
tian. 

^ba  anumpa  ahni,  v.  t.,  to  desire  the 
gospel ;  to  be  anxious  on  the  subject  of 
religion. 

^ba  anumpa  ahni,  n.,  a  serious  person. 

^ba  anumpa  aiisht  ^tta,  n.,  a  meeting 
house;  a  preaching  place. 

^ba  anumpa  anumpa,  n.,  a  sermon. 

^ba  anumpa  apiha  ^t  illi,  n.,  martyr- 
dom. 

^ba  anumpa  i^^fll^mmi,  n.,  apostasy. 

9ba  anumpa  ikhana,  n..  Christians; 
Christianity. 

^ba  anumpa  ikithano,  n.,  heathens; 
heathenism. 

^ba  anumpa  ikyimmo,  n.,  infidelity. 

^ba  anumpa  ikyinmio,  n.,  a  deist;  an 
infidel. 

9ba  anumpa  iaea,  v.  a.  i.,  to  apostatize; 
to  fall  away. 

^ba  anumpa  iBsa,  n.,  an  apostate. 

^ba  anumpa  isa^t  falama,  v.  a.  i.,  to 
backslide. 

^ba  anumpa  iss^t  falama,  n.,  a  back- 
slider. 

^ba  anumpa  isht  aianumpuli,  n.,  a 
tabernacle. 

^ba  anumpa  isht  anumpuli,  ^ba  anum- 
pa isht  holissochi,  V.  t.,  to  sermonize; 
to  preach;  n.,  a  preacher;  a  sermonizer. 

^ba  anumpa  isht  ^tta,  n.,  to  preach  the 
gospel;  to  serve  in  the  gospel. 

^ba  anumpa  isht  atta,  n.,  a  preacher; 
a  clergyman;  a  clerk;  a  divine;  an 
evangelist;  a  priest. 

^ba  anumpa  isht  ^tta  ^liha,  n.,  the 
clergy;  the  ministers  of  religion. 

^ba  anumpa  isht  ^tta  im^lhtayak, 
^ba  anumpa  isht  ^tta  ^iiha,  n., 
priesthood. 

^ba  anumpa  isht  ika,  n.,  a  homily. 

^ba  anumpa  ithana,  n.,  a  theologian. 

9.ba  anumpa  ithananchi,  v.  t. ,  to  goHi)el ; 
to  make  tlie  gospel  known;  to  evan- 
eelize. 
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9iba  anuxnpa  nukfoka,  a.,  serious;  de- 
vout; religious. 

9iba  anumpa  niikfoka,  v.  n.,  to  be 
serious,  devout,  etc. 

9iba  anuxnpa  nukfoka  aia^  a.,  pious; 
truly  pious. 

9,ba  anumpa  nukfokiclii,  v.  t.,  to  evan- 
gelize. 

^ba  anumpa  taloa,  n.,  church  music; 
sacred  music. 

9,ba  anumpa  tosholi,  n.,  an  evangelist. 

fiba  anumpa  yunmi,  v.  t.,  to  believe 
the  gospel. 

^ba  anumpa  yimmi,  n.,  a  professor  of  or 
a  believer  in  the  gospel. 

^ba  anumpa  yimmi,  a.,  orthodox;  re- 
ligious; aba  anumpa  ikyimmOf  n.,  an 
infidel;  scepticism. 

^ba  anumpa  yunmi  aii^,  a.,  pious. 

fiba  anumpa  yunmi  keyu,  a.,  irrelig- 
ious; not  orthodox;  heterodox. 

^ba  anumpeshiy  ^banumpeshi,  fiba- 
numpeshi  ^.mmona,  n.,  an  apostle. 

^ba  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to  pray; 
to  talk  up;  to  talk  about  religion. 

^ba  anumpuli,  ^banumpuli,  n.,  a 
preacher;  a  praying  person;  a  Chris- 
tian; a  professor  of  religion;  a  mis- 
sionary; a  chaplain;  a  minister. 

^ba  anumpuli  aia'4i,  a.,  godly. 

^ba  anumpuli  a>4i,  n.,  a  true  Christian. 

^ba  anumpuli  apistikeli,  n.,  a  pastor; 
a  bishop. 

^ba  anumpuli  ^liha,  n.,  the  church; 
all  Christians;  the  church  in  general. 

^ba  anumpuli  ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join 
a  church;  to  profess  religion. 

aba  anumpuli  ibafoka,  pp.,  united  to 
the  church. 

^ba  anumpuli  ibafoki,  v.  t,  to  give  up 
to  the  church;  to  join  to  the  church. 

^ba  anumpuli  ikbi,  v.  t.,  to  christian- 
ize; to  make  Christians;  to  convert. 

aba  anumpuli  iksa,  n.,  a  church;  the 
church;  a  Christian  sect  or  denomina- 
tion. 

9,ba  anumpuli  iksa  ibafoka,  n.,  a 
church  member. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  v.  a.  i.,  to 
leave  a  church. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  pp.,  excom- 
municated. 

^ba  anumpuli  iksa  kuchi,  v.  t.,  to  ex- 
communicate; to  unchurch. 


^ba  anumpuli  iksa  nana  isht  im^tshwa 

^Hha,  n.,  Presbytery. 
^ba  anumpuli  iksa  nana  isht  im^tta, 

n.,  a  Presbyter. 
^ba  anumpuli  ilahobbi,  n.,  a  professed 

Christian;   a  pretended    Christian;   a 

hypocrite. 
^ba  anumpuli  kobafa,  n.,  an  apostate; 

a  broken  Christian. 
9iba  anumpuli  kucha,  n.,  an    excom- 
municated person. 
^ba  anumpuli  pelicheka  ^Ihtoka,  n., 

a  parson, 
^ba  anumpuli  toba,  n.,  a  convert 
^ba  anumpuli  toba,  v.  a.  i.,  to  become 

a  Christian. 
^ba  anumpuli  toba,  n.,  conversion. 
9.ba  apelichika,    n.,  the    kingdom    of 

heaven,  Matt  8:  11;  11:  11,  12;  16:  19. 
^ba  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  waft 
fiba  chakali,  v.  a.  i.  (from  aba  and  acha^ 

kaH)f  to  lift  up  the  head;  to  lift  up  the 

eyes,  John  4:  35;  Matt.l7:  8;  Luke  19: 

5;  Josh.  5:  13;  aba  pit  aba  choJcalitnai, 

when  he  had  looked  up  to  heaven, 

Matt.  14:  19. 
^ba  hatak,  n.,  an  angel;  an  inhabitant 

of  heaven;  a  seraph. 
fiba  holitopa,  n.,  a  holy  one. 
^ba  ia,  ^.bia,  v.  a.  i.,  to  ascend;  to  go  up; 

to  rise;  to  go  to  heaven. 
Abai>^ki,  n.,  God. 
Aba  i>^ki  imantia,  a,  godly;  one  who 

obeys  (lod. 
^ba  i^^ki  imasiUiha  shall,  a.,  prayeriul. 
^baimma,  abema,adv.,  upward;  high, 
^ba  isht  aholitobli,  v.  t. ,  to  worship, 

John  4:  20,  24. 
^ba  isht  aianumpa  chuka,  n.,  a  synar 

gogue,  Matt.  10:  17. 
^ba  isht  aiokp9.chi,  n.,  sacrifice.  Matt 

9:  13;  12:  7;  a  gift.  Matt  15:  5;  tribute 

for  the  service  of  the  temple,  Matt 

17:  24. 
^ba  isht  anumpa,  n.,  a  sermon;  a  reli- 
gious discourse;  a  lecture;  a  discourse, 
^.baisht  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to 

pray  for,  Matt.  5:  44. 
9,ba  isht  anumpuli,  n. ,  a  preacher. 
9,ba  isht  a'^ya,  v.  t. ,  to  waft. 
g,ba  isht  holitobli,  n.,  a  worshiper. 
^ba  isht  ia,  v.  t.,  to  hoist;   to  lift;  to 

mount;  to  raise;  to  carry  up;  to  rear; 

to  weigh. 
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^ba  iflht  ikahobalo,  V.  t,  to  blaspheme. 
^ba  iflht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer. 
^ba  iflht  ona,  v.  t,  to  take  on  high;  to 

carry  to  heaven. 
^ba  iti  pat^Uipo,  n.,  a  chamber. 
^ba  xni^ko,  n.,  the    king   of    heaven; 

the  heavenly  king. 
^ba  minti,  v.  a.  i.,  to   descend   from 

heaven. 
^ba  pat%lhpo,   n.,  an  npper  floor;  a 

chamber  floor. 
Aba  pilki,n.,  God;  oar  Father  in  heaven; 

Providence;  Divine  Providence. 
9rba  pila,  v.  t.,  to  heave;  to  throw  up;  to 

toea. 
9rba  pila,  n.,  a  toes;  a  heaver. 
^ba  pila,  adv.,  upward. 
^bapilla,  adv.,  upward;  on  h.igh;  away 

up;  far  up;  heavenward;  to  heaven;  in 

heaven. 
^ba  pit  anumpuli,  v.  t,  to  pray;   to 

speak  toward  heaven,  Matt.  17:  21. 
^ba  shilombiBhy  n.,  an  angel;  a  spirit 

of  heaven. 
^ba  shutik,  n.,  heaven,  Matt  5:  34;  1 

Sam.  2:  10. 
^ba  takali,  V.  a.  i.,  to  hang  up;  to  depend. 
^batakali,  pp.,   hung  up;  suspended; 

lifted  up;  a.,  dependent. 
^ba  takalichi,  v.  t,  to  heave;  to  hang 

up;  to  lift  up,  John  3: 14;  to  uplift. 
^ba  taloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  sacred 

song. 
^ba  t^la,  n.,  a  mantel  piece;  a  shelf;  a 

scaffold;  a  scaffolding;  see  tola,  from 

UtlalXf  to  set  or  place. 
^ba  t^  boH,  V.  t,  to  scaffold;  to  put  on 

a  scaffold. 
^ba  t^  ikU,  y.  t,  to  scaffold;  to  make 

a  scaffold. 
^ba  topa,  n.,  an  altar. 
^bayakni,  n.,  heaven.  Matt.  6: 20;  18: 10. 
^ba  yakni  aholitopa,  ^ba  yakni  nan 

iaht  ilaiyukpa,  n. ,  glory ;  the  felicity  of 

heaven  prepared  for  the  children  of  God. 
^ba  yakni  pila,  adv.,  heavenward. 
^bai  anumpuli  chuka,  n.,    a   temple, 

Luke  2:  27;  a  church;  a  meeting  house. 
^bana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  to  rise;  aha- 

naya^  gbanaiya^  pro.  form. 
^bana,  pp.,  laid  across. 
^bana,  n.,  that  which  lies  across. 
^banali,  ^banoU,  v.  t.  sing. ,  to  lay  across; 

to  lay  over  or  on;  to  put  on,  as  a  yoke; 

hahJta  yan  (iftanoK,  to  lay  a  bag  on. 


^banapoa,  pp.  pi. ,  passed  over;  put  over. 

9banapole<^,  v.  t.,  to  put  over;  to  cause 
to  go  over,  or  pass  over. 

^banapoli,  v.  a.  i.,  to  pass  over. 

^ban^bli,  auan^bli,  tan^bli,  v.  t.  sing., 
to  pass  over;  to  leap  over;  to  go  over; 
to  run  over;  to  get  over;  to  overreach; 
to  superabound;  to  go  past  the  time;  to 
jump;  to  leap;  to  overflow;  to  overgo; 
to  overrun;  to  pass;  to  surmount;  to 
transcend;  to  transgress. 

^bcm^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  over; 
to  put  over;  to  defer;  to  adjourn;  to  pro- 
rogue; to  delay;  to  overreach;  to  post- 
pone; to  procrastinate;  to  reprieve;  to 
respite. 

^ban^blit  ont  ia,  n.,  the  Passover,  Josh. 
5:10,  11. 

^ban^pa,  pp.  sing.,  passed  over;  put 
over;  delay^;  postponed;  reprieved; 
respited;  from  abanabliy  v.  a.  i. 

fiban^pa,  n.,  a  respite. 

^ban^pa,  v.  a.  i.,  to  delay;  to  procrasti- 
nate; siabanapaj  I  procrastinate;  nilak 
hollo  achqfa  giabanapa  keyukmay  if  I  do 
not  delay  a  week. 

^banoli,  see  abancUi. 

^banopoli,  pi.,  to  go  over;  to  walk  over, 
Luke  11:  44;  qbanobliy  sing. 

^banumpa,  see  aba  anumpa, 

^banunxpeahi,  see  aba  anumpeshu 

fibanumpeshi  ^jnmona,  see  aba  anum- 
peshi. 

^baona,  pp.,  raised. 

^bbaksha,  see  abaksha. 

^bema,  see  aba  imma. 

^benili,  see  ahenilL 

^bi,  abi,  v.  t.,  to  kill,  Matt  10:  28;  to 
slay;  to  destroy,  Matt  2: 13;  to  butcher; 
to  deprive  of  life;  to  dispatch ;  to  slaugh- 
ter; to  martyr;  to  win  at  a  game  of 
chance;  to  murder;  ahhabi,  to  kill 
quickly  (ahbi,  atabi^  aJiambi^  ambi); 
imabi  to  win  from  him  or  to  beat  him; 
he  wins  from  him ;  to  put  to  death,  Matt. 
14:  5;  aiabij  to  smite  of,  Josh.  7:  5; 
abelif  ishbi,  qbiy  ebi,  ilohqbij  hqshbi, 
ghi;  akbo^  chikbo,  ikbo,  kehoj  hlohabo, 
hqchxkbo,  iksabo,  ikpebo^  etc. ;  itimabi,  to 
kill  each  other;  i7eW,  to  kill  himself;  to 
commit  suicide,  John  8:  22;  ilehi,  n., 
self-murder;  suicide;  ahambi,  freq.. 
Josh.  10: 10. 
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^bi,  n.,  a  killer:  a  slayer;  a  murderer. 

9,bi,  n.,  slaughter;  the  killing;  destruction. 

fibi,  V.  n.,  to  be  sick  with  certain  dis- 
eases, generally  cutaneous,  or  to  have 
the  disease,  etc. ;  aschUiswaabi,  to  have 
the  measles;  chUakioa  abiy  to  have  the 
smallpox;  chinak  abi,  to  have  the  pleu- 
risy; togshkabif  to  have  the  itch;  wak- 
cha  qbij  to  have  the  venereal  disesuse; 
paUi  abif  Luke  5:  24. 

^bia,  ^baia,  v.  a.  i.,  to  mount;  to  ascend. 

fibichi,  V.  t.,  "to  smite,'*  1  Sam.  5: 12. 

^bit  fipa,  V.  t.,  to  prey  upon;  to  kill  and 
eat. 

^bit  fipa  shaU,  a.,  rapacious. 

^bit  taH,  V.  t.,  to  destroy;  to  kill  all;  to 
cut  off. 

^bitampa,  n.,  a  male  fairy;  a  hobgoblin; 
one  who  kills. 

9,boa,  V.  t.,  to  strike  against;  to  fall 
against;  to  knock;  to  bunt;  wok  at 
yilepa  mgit  Uaboa;  hatak  at  itidat  ia  cha 
chuka  yan  aboa;  chukfi  itibik  mat  itaboa 
hoka, 

^bonumpuli,  see  aba  anumpuli, 

^hafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  not 
many. 

^chaioa,  v.  n.,  to  be  few  and  scattering; 
achafo'^hxi,  nasal  form. 

^chafoachi,  v.  t,  to  cause  a  few;  to 
select  or  take  a  few;  to  cause  a  few  to 
be  taken,  etc. 

fichafolechi,  v.  t.  caus.,  to  select  a  few; 
to  single  out. 

^chafoli,  V.  t.,  to  take  a  few. 

^ekoma;  ompa  affthyma,  n., a  large  field. 

^ekomi,  a.,  mischievous;  impatient; 
exceeding;  superabounding;  l^rge;  see 
CLjtkofmmi, 

^ekomi,  V.  n.,  to  be  mischievous; 
ch\io  kat  qffekomi  fehna  and  chito  kat 
atampa  fehna  mean  the  same. 

^et^bli,  V.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant to  his  ruin  or  death. 

^etipa,  afetipa  (q.  v.),  a.,  enchanted; 
greatly  interested;  captivated. 

affetipoa,  a.  pL,  ensnared;  enchanted 
to  his  ruin  or  death. 

^jffetipoa,  V.  n.,  to  l^  ensnared. 

^ffetipoli,  V.  t.  pi.,  to  ensnare;  to  enchant. 

^fioa,  afoa,  v.  a.  i.,  to  wind  round. 

9^oa,  ^foha,  pp.,  wound  round,  John 
20:  7;  furled;  see  q/ba. 


^flula,  pp.,  stirred;  thickened  while 
cooking;  aiglU  mOh/a  kako^,  from  that 
(time)  forth;  see  aftUli, 

^oku>^fa,  n.,  piece  cut  off. 

^olloka,  see  ahoUoka, 

^hoyo,  see  ohoyo. 

9la,  v.  a.  i.,  to  arrive  at,  when  coming 
toward  the  speaker  or  place  spoken  of; 
as  oruif  to  arrive  at  in  going  from  the 
speaker;  to  touch;  to  come;  to  come 
to;  to  get  there;  to  get  here;  to  get  to; 
to  attain.  Matt  8:  2,  11, 25;  11: 14;  17: 
7,  10;  aharUaly  Josh.  7:  14;  aigla,  pi. 
and  intensive;  hachimaiqia,  come  to 
you,  Matt.  7:  15;  alali,  ishia,  ala,  ela, 
ilofwla^  haslda,  gla;  aiyala^  aiyala,  and 
ahjahcmla;  iialacfd,  for  two  to  arrive 
together;  isht  qla,  v.  t.,  to  fetch;  to  re- 
duce; to  bring.  Matt.  12:  22;  to  take 
it  and  come;  (mi  isht  c^a,  to  go  and  bring; 
to  go  and  take  it  and  come. 

9la,  n.,  an  arrival;  a   pass. 

^la,  n.,  one  who  arrives  or  comes;  a 
comer;  himo  ala^  one  who  has  just 
come;  a  new  comer. 

alachi;  iiqlachif  to  arrive  together  (dual). 

alba,  n.,  vegetation;  herbs;  plants;  weeds. 

Qlb^chi,  V.  a.  i.,  to  practice;  to  make  ex- 
periments; to  be  instructed,  Matt  13: 
62. 

Qlb^la,  pp.,  gleaned. 

^Ib^lli,  V.  t.,  to  glean;  to  gather  up  the 
remnants  or  fragments. 

^.Ib^lli,  n.,  a  gleaner;  a  gleaning. 

^Ib^na,  V.  a.  i.,  to  lie  across;  see  aba- 
nail. 

filb^na,  pp.  pi. ,  laid  across;  a6annt,v.  t.  pi. 

Qlb^ni,  V.  a.  i.,  to  cure  over  a  fire;  ahani^ 
V.  t 

^Ib^ni,  pp.,  cured;  isi  nipi  at  albqmi;  tak- 
kon  at  albani;  abani,  v.  t. 

^.ibani,  n. ,  that  which  is  cured. 

albank9.chi,  pi. ;  hina  at  glbankqchL 

alb9,8a,  n.,  lath. 

^.ibaska,  n.,  lath. 

^ibaska,  pp.,  lathed;  ribbed,  as  a  roof; 
ahqdij  v.  t. 

^ibehkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  repeat;  it- 
alhehkuchl,  Phil.  2:  27. 

^.ibehpo,  n.,  a  sack  of  some  kind,  Matt. 
2:  11. 

albi,  aialbi,  aiilli,  aialli,  n.,  cost;  price; 
a  price,  2  Sam.  24:  24;  tunchi  qlbu 


Digitized  by 


Google 


BYIKOTON] 


A  DICnONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


75 


^Ibiy  pp.y  valued;  perhaps  from  abi, 

^bichi,  V.  t.,  to  price;  to  set  a  price;  to 
value,  John  12:  5. 

^biha,  pp.,  chai^ged;  stuffed. 

^Ibiha,  n.,  a  charge;  a  load. 

^Ibiha  at^pa,  n.,  an  overcharge;  an  over- 
load. 

^Ibihk^chi,  pp.  pi.,  put  in;  put  on,  as 
garments. 

^Ibilli,  V.  t  pL,  to  repeat;  to  add;  to  put 
on  another  thickness;  U  qlbUlif  Matt. 
6:  7;  itishima  albiUit  umpohomo;  nafoka 
qlhillitfoka;  shukbo  qlbUlU  paiali. 

^bina,  n.,  a  camp,  Josh.  6:  11;  an  en- 
campment; a  host,  Josh.  3:  2. 

»lbinachi,  ^Ibinanchi,  v.  t,  to  camp;,  to 
encamp;  to  pitch  a  camp. 

^bita,  pp.,  repeated;  done  twice;  tanchi 
at  albitqt  holokchi;  albitqt  holi890,  copied; 
anumpa  hat.  kUuklaha  glbiiat  anumpuli. 

^bita,  n. ,  a  repetition,  Rev.  18:6;  v.  a.  i. , 
to  be  double. 

^bit^t  holiaBo,  pp.,  copied;  rewritten. 

^blt^t  holiaaOy  n.,  a  copy. 

^bit^t  holokchi,  pp.,  replanted. 

^biteliy  V.  t,  to  repeat;  to  double;  to 
iterate. 

^biteli,  n.,  an  iteration. 

^bitelichi,  v.  t.,  to  double;  to  make 
double.  Rev.  18:  6. 

^bitet  anoli,  v.  t.,  to  repeat  the  story; 
to  relate  a  second  time;  to  recapitulate. 

^bitet  hokchi,  v.  t,  to  replant. 

^bitet  holiBSOchi,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  over  again;  to  transcribe. 

^bitetikbi,  v.  t.,  to  renew. 

^bitet  piaa,  v.  t,  to  review. 

^bitet  ah^xmi,  v.  t.,  to  double  and  twist. 

^bitet  y^mmlchl,  v.  t,  to  redouble. 

^bitk^chi,  pp.  pi.,  repeated;  having 
other  covers  or  coats;  itqlbitkachU  John 
1:  16;  ^IbiUiv,  t. 

^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick,  as  glue 
or  mud ;  lukfi  at  ashoboli  ya^  albo;  iiialbo 
V.  a.  i.,  to  cohere;  iiialbot  offoy  v.  a.  i., 
to  coalesce. 

^Ibo,  pp.,  soldered;  made  to  stick  or  ad- 
here; glued;  iiialbo  J  glued  together. 

^bochi,  V.  t.  sing.,  to  sokier;  to  cause  to 
adhere;  to  set  with  putty;  to  glue;  to 
stick;  xBhi  ishko  ««  albochi^  to  Polder  a 
cup;  italbochif  to  solder  together;  to 
glue. 


^bok^shi,  V.  t.  pi.,  to  solder;  to  fasten 
in  with  putty;  ilalbokgchi,  to  solder  to- 
gether. 

^Ibonli,  ^Jmoli,  v.  i.,  to  catch;  to  take 
infection;  italbonli;  Uglmoli. 

alhchakaya,  n.,  an  addition;  a  piece 
spliced  on. 

9lhchakaya,  a.,  additional;  something 
added;  anumjta  alhchakaya, 

fklhch^ba,  n.,  a  log  lying  across  a  creek 
used  as  a  foot  bridge. 

fklhch^ka,  pp.  sing.,  spliced;  new  set; 
new  laid  or  welded,  as  an  iron  tool; 
welded. 

^Ihch^oa,  pp.  pi.,  spliced;  welded. 

^dhchefa,  pp.,  washed  (from  ache/ay  to 
wash). 

^Ihchiba,  a.,  tedious;  tiresome;  requir- 
ing or  consuming  time;  slow^  in  accom- 
plishment; qlhchieba,  Gen.  40:  4. 

9lhchiba,  v.  n.,  to  be  tedious,  tiresome, 
or  slow. 

^diifa,  pp.,  washed,  John  13:  10. 

^Ihchilofa,  pp.,  paid;  liquidated;  ikalh- 
chilofoj  a.,  unpaid. 

^Llhchowa,  see  alhrhunwa, 

^Ihchunna,  a.,  cheap;  low. 

^Ihchunna,  v.  n.,  to  be  cheap. 

fdhchunn9>chi,  v.  t.,  to  cheapen;  to 
lower;  to  sink. 

^JhchuBwa,  filhchowa,  pp.,  sewn; 
stitched;  sewed;  itglhchunwq,  sewn  to- 
gether; sewed. 

9lhcha>^wa,  n.,  that  which  is  sewn. 

^Ihf^bek  imma,  adv.,  on  the  left  hand; 
toward  the  left. 

^Ihf^beka,  n.,  the  left,  Luke  23: 33; 
Matt.  6: 3. 

^Ihf^Mha,  pp.,  fastened;  latched;  okhis- 
sat  alhfasha;  afouihli,  v.  t. 

Iklhfoa,  n.,  a  ligature;  a  bandage. 

^Ihfoa,  pp.,  wound  round;  l)ound  round; 
reeled;  h(K)pe(l;  afoli^  v.  t. 

^Ihfula,  pp.,  stirred,  as  a  liquid  with  a 
stick;  afullij  v.  t. 

^Jhfullinchl,  v.  a.i.,  alhfulUhhichi.to  com- 
paHS,  Matt.  2.'i:  15. 

^Ihkaha,  pp.,  laid  down. 

^ilhk^ma,  pp.,  sing,  ntopix^d  u]);  fa.«tened 
up;  calked;  barn'<l;  <ilntha  aUdama;  ok- 
hissa  ynt  nUiLnmn,  Josh.  2:  5;  shut  up. 
Josh.  6:  1;  i*i'i*  (ihuna. 

^dhkama,  a.,  fast. 
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^Ihk^Tilfi,  a.,  gone;  forgotten;  pass,  of 
kania  of  the  form  alhtaha, 

^Ihk^Til^,  V.  n.,  to  forget;  chimglhkania, 
you  have  forgotten  it. 

^Jlik^taypp.,  patched;  botched;  mended; 
clouted;  akkgUi,  v.  t. 

fJhk^tay  n.,  a  patch;  a  botch;  a  clout;  islU 
aUikata^  a  patch. 

^Ihkoha,  pp. ,  molded,  as  pottery ;  shaped ; 
plated,  as  metals  with  silver;  shuii  at 
alhkoha;  ampo  at  alhkoha;  lukfi  nuna  yat 
qlhkoha;  tali  holisso  lakna  isht  alhkoha, 
plated  with  gold;  akkoH,  v.  t. 

^Ihkomo,  V.  a.  i.,  to  dissolve;  to  melt, 
as  salt,  sugar,  etc. 

^Ihkomo,  pp.,  dissolved,  as  sugar  in  wa- 
ter; ikalhkomOf  a.,  undissolved;  unmelt- 
ed;  okomo,  v.  t. 

^Ihkoxnoa,  pp.  pi.,  stopped  up;  calked; 
barred;  aht^a  alhkomoa;  haksobish  alh- 
komoa. 

Qlhkucha,  n., the  balance;  the  remainder; 
an  odd  one,  Num.  3:  48;  shulmh  athk-u- 
cha,  an  odd  shoe;  waktoksqli  alhkucha, 
an  odd  steer. 

^Ihkuna,  n.,  a  gown;  a  dress  for  a  lady; 
cf.  the  alconand  of  French  writers. 

^Ihkuna  falaia,  n.,  a  long  gown;  a  frock; 
a  slip. 

^Ihkiina  kolofa,  n.,  a  petticoat. 

^Ihpatak,  n.,  a  fan  made  of  a  wing. 

^Ihpesa,  n.,  convenience;  decency; 
suflBciency;  an  execution;  fairness;  fit^ 
ness;  reason. 

^Ihpesa,  alhpisa,  a.,  proper;  suitable; 
enough;  sufficient,  Matt.  6:  34;  lawful. 
Matt.  12:  2;  14:  4;  right,  Matt.  11:  26; 
Luke  6:  2;  straight,  Luke  3:  5;  John, 
4: 17;  necessary;  worthy,  Matt.  10:  11, 
13;  John  1:  27;  comely;  commodious; 
compatible;  competent;  consistent; 
convenient;  correct;  decent;  decorous; 
due;  eligible;  fair;  fit;  honest;  just; 
justifiable;  lawful,  Matt.  12:  12;  legal; 
meet.  Matt.  15:  26;  moderate;  passable; 
reasonable;  scrupulous;  seemly;  staple; 
timely;  profitable,  Matt.  5:  29;  aUijdnsa, 
tolerable.  Matt.  11:  22,  24;  ibilhpcso, 
wicked,  Matt.  12:  45;  disagreea})le; 
ill;  erroneous;  unadvisable;  inmllipisa, 
John  1:  14  [?];  Ualhpesa^  respond- 
ing; agreeing  together. 

^Jhpesa,  v.  n.,  to  be  proper,  etc.,  Matt 
5:5;  it  is  enough,  2  Sam.  24:  16. 


filhpesa,  %lhpisa,  pp.,  measured;  deter- 
mined; agreed;  appointed;  accom- 
plished; concluded;  corrected;  decided; 
decreed;  effected;  enacted;  established; 
suited;  surveyed;  estimated;  exe- 
cuted; filled;  fulfilled;  gaged;  gauged; 
judged;  justified;  ordered;  passed,  as  a 
law;  reconciled;  regulated;  resolved; 
settled;  stipulated;  niiak  glhpim,  an  ap- 
pointed day;  ikqlhpeWj  evil,  Matt;.  12: 
35;  idle.  Matt.  12:  36;  iniMpim,  pp., 
judged;  hnglhpesa,  a.,  contented;  agree- 
able to  him;  ont  alhpesa,  pp.,  passed; 
ikiinglhpeso,  a.,  dissatisfied;  unallowed; 
uncommanded;  ikimglhpesochi,  ikimaJh- 
pemchOf  to  dissatisfy;  ikglhpeso,  a.,  ille- 
gal; illicit;  improper;  inadmissible;  in- 
correct; unapproved;  unapt;  unbecom- 
ing; undignified;  undue;  unfit;  ungen- 
teel;  unmeasured;  unreasonable;  un- 
seasonable; unseemly;  unsuitable;  un- 
suited;  wrong;  wrongful;  cUhpisaheket/u, 
a.,  immeasurable;  ikqlhpeso,  n.,  an  im- 
propriety; a  wrong;  ikqlhpeso,  adv.,  un- 
duly; glhpiesa  keyu,  n.,  injustice;  itim- 
alhpesahe  keyxi,  a.,  irreconcilable;  qlh- 
piesa,  adv.,  justly;  fmaZAp<'«a,  to  please; 
to  feel  pleased;  ikimqlhpeao,  v.  a.  L, 
to  repine;  ikimglhpesOf  n.,  a  repiner. 

alhpesa,  v.  a.  i.,  to  become.  Matt  3:  15; 
to  behoove,  Luke  4:  43;  to  eventuate; 
italhpisa,  to  respond;  to  suit;  to  be  lik- 
ened to,  Matt.  7:  26. 

alhpesa,  adv.,  well;  very  well;  comely; 
fairly;  rightly;  well  done. 

alhpesa,  v.  a.  i.,  to  do  or  be  right;  iah' 
qlhpem,  Acts  10:  33. 

alhpesa  achi,  v.  a.  i.,  to  approve;  to  ap- 
probate (rather,  to  express  approba- 
tion ) ,  as  red  men  do  when  they  approve 
of  a  talk. 

^Ihpesa  ahni,  ^.Ihpiesa  ahni,  v.  a.  i., 
to  acquiesce;  to  comply;  to  consent;  to 
be  willing;  to  feel  contented;  glkp&ta 
ishdhnihokrnatf  if  thou  wilt.  Matt  8:  2; 
alhprm  ahntlishkCj  I  will,  Matt  8:  3. 

alhpesa  miha,  v.  a.  i.,  to  assent. 

alhpesaU,  v.  a.  i;  see  ikalhpemlo,  fraud, 
James  5:4;  to  be  true  or  virtuous,  Mark 
10:  11;  ohu[io  alltpesali,  a  virtuous  wo- 
man. 

alhpesashke,  even  so,  Matt.  11:  26. 

alhpesachi,  v.  t,  to  correct;  to  humor; 
to  justify;  iinalhpiemchi,  to  right;  ikUimr 
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qlkpesachOj  Matt.  10:  35;  ikimqlhpesochi, 
to  grieve. 

^llipes^Mdii,  n.,  a  justifier. 

9llipi,  n.,  a  wooden  spoon;  a  horn  spoon; 
nakglhpi,  a  pewter  spoon. 

^Ihpichik,  n.,  a  nest;  a  bird's  nest;  ap- 
plied to  birds,  squirrels,  hogs,  and 
bears,  glhpichik  at  imasfia  hokey  have 
nests,  Matt  8:  20. 

glhpichik  ikbi,  v.  t,  to  nest;  to  make  a 
nest. 

^Ihpiesa,  v.  a.  i.,  to  fay;  to  suit  exactly; 
ofo/ZipeMi,  suitable.  Matt.  6: 11;  worthy; 
siqlhpesa  keyu  hoke,  I  am  not  worthy. 
Matt  8:  8. 

^Ihpiesa,  a.,  deliberate;  exact;  nice;  pat; 
precise;  respectable;  strict;  qlhpksashke, 
John  1:  12  [?]  iUflkpimshke^  shall  be 
likened;  Matt.  7:  26;  ikimalhpiew,  of- 
fended. Matt.  15: 12;  Luke  3:  14. 

^iiipiniryAij  n.,  a  pile  of  com  piled  like 
cord  wood. 

^Ihpisa,  pass,  of  apem,  to  be  judged, 
Matt  7:  2;  measured,  Josh.  3:  4. 

^Ihpisa,  n.,  a  decision;  an  estimate;  a 
fulfillment;  an  institution;  a  judgment; 
a  justification;  a  measure;  an  ordi- 
nance; a  plot;  a  scheme;  a  standard;  a 
stint;  a  stipulation;  a  measure,  Matt. 
13:  33. 

^Uipiflhechichi,  v.  t,  to  prepare  a  pillow 
for  another,  1  Sam.  19:  13. 

^Ihpiahl,  n.,  a  pillow. 

^Ihpiahi,  V.  a.  i.,  to  pillow;  qlhjnshi  hofih 
itonla  toky  1  Sam.  19:  16. 

^Ihpishi  afoka,  n.,  a  pillow  case;  a  pil- 
low-bier. 

^Uxpiahi  falaia,  n.,  a  lx)lster;  a  long 
pillow. 

^IhpiBhi  i>>8hukcha,  n.,  a  pillow  case; 
a  pillow-bier. 

^Ihpitta,  pp.,  loaded;  charged;  put  in. 
Matt  6:  30;  glhpinla  (nas.  form). 

^Jhpitta,  n.,  a  load;  a  char^;  isht 
alhpiUa,  n.,  wadding;  Fome  say  naki 
impatqlhpo, 

^Jhpoa,  %Uipoba,  ^Ihpowa,  n.,  domestic 
animals;  fruit  trees,  such  as  are  culti- 
vated; produce;  cattle;  stock;  live 
stock;  a  pet 

^Ihpoa,  pp.,  espoused,  Matt.  1:  18;  be- 
spoken for;  domesticated;  raised; 
saved,  as  a  tree  or  plant;  tame<l;  itim- 
gthpoba,  espoused  to  each  other. 


^Jhpoa  ailxupa,  n.,  a  pasture. 

^llipoa  apistikeli,  n.,  a  pastor;  a  herds- 
man. 

^llipoa  foni,  n.,  a  rack;  the  frame  of 
bones  of  an  animal. 

^Ihpoa  ilhpita,  pp.,  foddered. 

^dhpoa  imilhpak,  n.,  fodder;  forage. 

^Ihpoa  imillipak  it^nnali,  v.  t,  to 
forage. 

^Ihpoa  ipeta,  v.  t,  to  fodder. 

^Jhpoachi,  ^Ihpolachi,  v.  t,  to  heap  up 
dirt  or  ashes  around  anything. 

^Uipoba,  see  glkpoa, 

filhpoba,  a.,  exotic;  tame. 

^Ihpoba  hinla,  a.,  tamable. 

^Jhpohomo,  V.  a.  i.,  to  be  laid  on  or  cov- 
ered. 

^Ihpolachi,  see  glhpoachu 

^lUipolosa,  pp.,  daubed;  plastered; 
pitched;  smeared  apolusli  v.  t. 

9,llipowa,  see  qlhpoa. 

^Jhpoyak,  n.,  goods;  wares;  merchan- 
dise; a  commodity;  manufactures; 
stuff;  alhpoyak  oklushinLaaiishtqla,  v.  t, 
to  import  goods,  Matt  17:  25. 

^Jhpoyak  aiasha,  n.,  a  store;  a  store 
room;  a  store  house. 

fdhpoyak  holiaso,  n.,  an  inventory. 

^Jhpoyak  ikbi,  n.,  a  manufacturer. 

^dhpoyak  shall,  n.,  a  peddler;  one  who 
carries  goods. 

^Ihpoyak  toba,  pp.,  manufactured. 

%Uipu>^fa,  pp.,  blown  into;  blowed; 
breathed  in;  inspired;  puffed. 

albpu^fa  chuhmi,  a.,  puffy. 

^Jhpusha,  pp.,  roasted;  broiled;  toasted; 
ahe  alhpusha;  nipi  alhpuaka. 

^dlipuBha,  n.,  a  roast. 

^.Ihtaha,  v.  a.  i.,  to  ripen;  hachim- 
alhtahay  prepare  you.  Josh.  1: 11. 

allitaha,  a.,  pp.,  ready;  prepared;  done; 
finished;  completed;  complete;  con- 
summated; expert;  fitted;  forward; 
furnished;  mature<i;  ripened;  aiimalh' 
tahay  Matt.  13:  54,  56;  thorough,  Josh. 
1:  14;  8:  4;  iknlhtahoy  a.,  imperfect; 
undone;  unexecuted;  incomplete;  un- 
finished; imalfitahay  pp.,  qualified;  ik- 
imqlhtahoy  a.,  unprepared;  unready; 
unnupplied. 

9,lh.taha,  v.  n.,  to  be  ready;  to  end;  to 
finish;  to  get  through  or  to  be  so; 
ddinqlhiaha ,  you  are  ready;  anumpuli 
chimqlhtaha,  have  you  done  tUking? 
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^Jhtaha,  n.,  accomplishment;  readiness; 
.a  consammation;  fullness;  maturity; 
preparation;  ripeness. 

^Ihtaha  hinla,  a.,  handy. 

alhtakla,  a.,  bereaved;  without  friends, 
kindred,  parents,  etc.;  forlorn;  ohoyo 
qlhialda,  a  widow;  a  bereaved  woman; 
gUa  alhtaklay  an  orphan  child. 

^Ihtakla,  V.  n.,  to  be  bereaved. 

^Ihtakla,  n.,  bereavement;  orphanage; 
an  orphan. 

fdhtakl^M^,  v.  t,  to  bereave. 

^Ihtaloa,  n.,  a  song;  a  hymn. 

^Ihtaloak,  n.,  a  song;  see  Rev.  15:  3, 
Moses  imglhtaloak. 

^Jhtampa,  n.,  overplus;  surplus;  bal- 
ance; remainder. 

filhtanafo,  n.,  the  rim  of  a  cane  basket 

^Ihtayak,  n.,  character;  profession; 
calling;  nature;  imglhtayak,  his  calling. 

^dht^Iwa,  pp.,  sung;  ikqlhtalwo,  a.,  un- 
sung. 

^Iht^lwak,  ilht^lwak,  n.,  a  song;  a 
ditty;  a  hymn;  note,  2  Chron.  29:  27. 

^Iht^nnafo,  pp.,  woven;  plaited; 
braided. 

9llitek9^dii,  v.  t.,  to  press  down,  Luke 
6:38. 

^Ihtipo,  n.,  a  tent;  a  pavilion;  a  booth; 
a  lodge;  a  tilt;  a  tabernacle,  1  Sam.  2: 
22;  Josh.  7:  21,  22;  2  Cor.  5:  1. 

^Ihtipo,  a.,  tented;  alhtijyo  aslm,  tented. 

^Ihto,  V.  a.  i.  pi.,  to  be  in;  to  stand  in, 
Matt.  2: 12;  from  ani,  v.  t.,  ibalhtOy  Matt. 
13:  49;  Josh.  10:  1;  peiii  alhto.  Matt.  14: 
13;  UaialhtOy  we  are  in  here;  aHhio^  nasal 
form,  being  in,  John  21:  8;  Matt.  4:  21. 
Cf.  also  Matt.  14:  32. 

^Jhto,  V.  t.,  to  hold;  to  contain. 

^Jhto,  pp.,  poured  in;  put  in;  from  mif, 
V.  t.,  to  pour  in;  ilfqlhto,  mixed,  Matt. 
13:  49;  itibalhtOy  mixed  together. 

^dhto,  n.,  lading. 

alhtoba,  v.  a.  i.,  to  be  in  the  place  of 
another;  to  l>e  in  the  stead  of;  to  suc- 
ceed; to  be  sold,  Matt.  10:  29;  akrhi- 
alhtofKij  let  Die  take  your  place:  imalh- 
tomha,  have  their  reward  Matt.  6:  2, 
5,  16. 

alhtoba,  adv.,  iiLstea<l. 

alhtoba,  a.,  viearioiis;  ex}uat<>ry. 

alhtoba,  n.,  pay;  wages;  hire;  price, 
Matt.  13:  46;  reward,  Matt.  5:  12;  rec- 
ompense: ]>ostage;  a  charge;  ferriage; 


pilotage;  carriage;  freight,  etc.;  com- 
pensation; damages;  a  disbuisement; 
expense;  a  fee;  fees;  afine;  alien;  meed; 
merit;  payment;  a  premiom;  a  prize; 
remuneration;  a  render;  a  reward; 
room  or  stead;  salary;  salvage;  satis- 
faction; a  stipend;  toll;  valae;  see  uihi 
alhtoba, 

^Jhtoba,  n.,  atonement 

%lhtoba,  n.,  a  deputy;  a  proxy;  a  sabeti- 
tute;  a  succeeder;  a  successor. 

%lhtoba,  pp.,  refunded;  remunerated;  re- 
warded; paid;  recompensed;  avenged; 
revenged;  atoned;  compensated;  de- 
frayed; exchanged;  expiated;  liqui- 
dated; itqlhtoba,  exchanged;  ikalhtobo, 
a.,  unpaid;  unrepaid;  unrewarded. 

^Ihtoba  chito,  n.,  highness;  deamess; 
high  price. 

^Ihtoba  hinla,  a.,  expiable;  expiatory; 
imalhtoba  hinla ,  a.,  rewardable. 

^Ihtoba  hosh  ishi,  v.  t,  to  supplant. 

^dhtob^t  ^tta,  n.,  a  vicegerent 

^Ihtoboa,  V.  a.  i.  pL,  to  take  the  place 
of;  to  take  turns  with;  italhtoboa  sholii 
ishi  a^a,  to  take  turns  in  carrying  it; 
italhtoboaf  to  exchange  with  each  other; 
to  reciprocate;  italhtoboa,  n.,  rotation; 
iialhtoboachiy  v.  t.,  to  transpose. 

^Jhtohno,  ilhtohno,  pp.,  hired;  en- 
gaged; employed;  hatak  ilhtohno^  a 
hired  man. 

^tohno,  ilhtohno,  n.,  a  hireling. 

^Ihtoka,  ^Jhtuka,  pp.,  pointed  out;  set 
apart;  sent,  John  3:  28;  authorized; 
appointed;  delegated;  deputed;  elected; 
selected;  nominated;  ordained;  voted; 
to  be  taken,  Josh.  7:  16,  17,  18;  hatak 
alhtohay  a  committee;  atokuli,  v.  t 

^Ihtoka,  n.,  authority;  appointment;  a 
delegate;  elect;  the  Messiah;  the 
anointed;  Jesus  Christ;  an  ordiaa> 
tion. 

^dhtokoa,  ^Ihtokowa,  pp.,  pointed  out; 
set,  Luke  2:  34;  commissioned. 

alhtoshoa,  ^Ihtoahowa,  pp.,  removed 
from  one  place  to  another;  translated; 
construed;  rendered  into;  interpreted. 
Matt.  1:23;  explained. 

alhtoshoU,  v.  t.,  to  transfer;  to  remove; 
to  translate;  to  interpret;  to  construe; 
to  render  into. 

alhtosholi,  n.,  a  translator, 

alhtuka,  see  alhtuka. 


Digitized  by 


Google 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OF   THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


79 


^Ihtiika  keyu,  a.,  unengaged. 

^Ua,  n.,  a  child;  children,  Matt  14: 21;  a 
biat  (a  low  word);  a  papooee;  hgicfdm- 
aUoy  yonr  children,  Matt  7:  11;  qUa 
yo$hy  children,  Matt.  11: 16. 

^Ua,  V.  a.  i.,  to  be  a  child;  sigUa,  I  am  a 
child;  chiaUa,  thou  art  a  child;  swUa 
ma,  when  I  was  a  child ;  nasal  form  cei^la, 

^Ua  aiinipa,^Llla  aiishko,  n.,  aporringer; 
a  hasin  for  a  child. 

fUa  anusl,  n.,  a  child's  bed;  a  cradle; 
a  crib. 

fUa  anufli  fold,  v.  t,  to  cradle. 

fUa  apifltikeli,  v.  t,  to  watch  or  nurse 
children;  to  nurse. 

fUa  apistikeli,  n.,  a  nurse. 

fUa  ayupiy  n.,  a  bathing  place  for  chil- 
dren. 

fUa  »lhtak1a,  n.,  an  orphan;  a  bereaved 
child  without  father  or  mother. 

fUa  cbipunta,  n.,  young  children;  small 
children. 

fUa  chuhmi,  a.,  child  like;  puerile. 

fUa  eahachi^  i°pal»Tnnii,  v.  a.  i.,  to 
labor;  to  travail. 

fUa  esbi,  fkUeshi,  v.  t,  to  bear  children; 
to  bring  forth  a  child;  to  have  a  child; 
"to  be  confined." 

fUa  eahi,  n.,  childbearing. 

fUahaksl,  n.,  "asaucebox;"  atomboy; 
an  urchin. 

^Ua  himmita,  n.,  a  stripling. 

fUa  holiflso  pisa,  n.,  a  pupil;  pupilage; 
a  schoolboy. 

^lla  i^foka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to  be- 
come pregnant 

fUa  i^ki  ikaho,  a.,  base  bom;  illegiti- 
mate. 

fjla  i'^ki  ikaho,  n.,  a  bastard;  an  illegiti- 
mate. 

^Ua  ikimiksho,  a.,  childless;  barren, 
lyuke  23:  29. 

9lla  ilahobbi,  fJUlahobbi,  a.,  acting 
like  a  child;  pretending  to  be  a  chUd; 
puerile;  childish. 

fUa  iaht  aiopi,  n.,  the  youngest  child; 
the  last  child. 

^lla  iaht  illi,  v.  a.  i.,  to  die  in  childbed. 

9lla  Tn^imi^  n.,  a  boy;  a  male  child;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  son;  a  male 
infant;  see  Matt.  1:  21,  22;  Luke  1: 13, 
where  alia  nakni  is  the  translation  of 
son. 


fklla  oka  iaht  iznokiaBa,  n.,  pedo-bap- 

tism;  infant  baptism  (the  old  form  of 

expression), 
fklla  piahecbi,  v.  t,  to  suckle  a  child. 
fJla  aholi,  v.  t,  to  bring  forth  a  child; 

to  dandle, 
fjla  aholi,  n.,  a  nurse. 
^illa  tek,  n. ,  a  girl ;  a  female  child;  a  lass, 
^tlla  tek  hakai,  n.,  a  romp;  a  rude  girl, 
^a  tek  holiaao  piaa,  n.,  a  school  maid. 
^Ua  toba,  n.,  adoption, 
^illa  tomba,  n.,  childhood. 
^kUa  tomba,  v.  n.,  to  be  in  the  state  of  a 

child;  aUa  satombama  UlUok. 
fJla  yakni  pat^ffi,  n.,  a  plow  boy. 
^kUahel  interjection  of  displeasure,  used 

by  the  ancients  in  scolding  children, 
^dlfbchi,  causative  form;  ito^c^t,  to  make 

himself  a  child, 
fjleh,    all,  hale,  exclam.    of   distress, 

uttered  by  children  when  in  pain;  oh  I 

oh,  dearl 
fjleahi,  see  gUa  eahi. 
^Itikchi,  alikchi  (q.  v.),  n.,  a  doctor;  a 

physician;  acurer. 
^llilahobbi,  see  alia  Uahobbi, 
fkUoluat,  see  alolua, 
fJlo^B^bi,  n.,  infanticide. 
fkllota,  see  alota. 
fJluBBi,  fJlo^Mu,  Qlosi,  n.,  an  infant;  a 

babe;  a  baby;  a  papooee;  a  suckling. 

Matt.  2:  8,  11;  Luke  18:  15;  glosi  puta 

/ia«,  Matt  11:25. 
^Jmachi,  n.,  a  fan. 
^dmo,  pp.  pi.,   trimmed;    cut;    picked; 

pulled;  mown;  reaped;  clipped;  crop- 
ped; sheared;  shorn, 
almo,  n.,  that  which  is  picked,  etc. 
fJmochi,  n.,  cream;  scum. 
fJmoli,  see  glbonli, 
^oai,  see  aUw^si, 

^Iw^Aha,  V.  a.  i. ,  to  fry ;  to  parch,  as  coffee. 
^w^Aha,  pp.,  fried;  parched;  poached; 

toasted.  Josh.  5:  11;  nipi  at  glwgsha; 

kqfi  at  qlwgsha. 
^eha,  see  qliha, 
^,  V.   a.  i.,   to  end;  ont  aiqli  and  tZ- 

aiqli;  ikqli,  to  verge;  antqlij  to  eventuate; 

to  terminate. 
9,li,  n.,  the  edge,  end,  limit,  boundary, 

line,  borne  or  bourne;  the  extent;  the 

margin;  the  mete;  the  verge;  a  wing; 

a   border.  Josh.  4:  19;  yqmmql  imqli; 
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yammokoBh imali;  yammak  osh  all,  etc.; 
isht  imalekashkehf  take  him  to  the  edge 
or  verge  of,  Matt.  5:  21,  22. 

^licbi,  V.  t.,  to  end;  oni  aigUckif  Josh. 
5:3. 

^liha,  ^leha,  n.  pi.,  all;  the  whole;  the 
whole  company;  each  one  and  all  of, 
Luke  6: 17;  Matt.  5: 1;  12:  2,  46;  13:  49; 
17:  6,  10;  it  differs  from  **all''  in  that 
it  directs  the  mind  to  each  one;  tasfika 
qlihama,  the  body  of  warriors.  This 
word  is  added  to  nouns  to  indicate  plu- 
rality of  persons  and  sometimes  of 
things.  See  Matt.  2:  1,  4,  5,  6,  7,  16, 
17,  18,  23;  (of  wolves),  nashobaisikopa 
alehUf  see  Matt.  7: 15;  aleha  hat  is  dis- 
tributive; aleha  yqi  is  collective. 

^lipila,  adv.,  toward  the  end. 

^lipiUa,  at  the  end;  away  to  the  end; 
outmost. 

fin,  my,  pre.  pes.  pro.  1st  per.  sing,  in 
the  nom.  case  before  a  noun  beginning 
with  a  vowel,  as  amisubaj  my  horse. 
Matt.  2:  6;  John  2:  2. 

§mi,  pre.  per.  pro.  1st  per.  sing,  in  the 
dative  case  before  verbs  begimiing  with 
a  vowel  or  diphthong,  and  to  be  ren- 
dered often  with  a  prep,  in  Eng.  as  of 
me,  to  me,  for  me;  amia,  amanumpuli, 
amanoli,  qma\a''^li,  qmachi,  "saith  unto 
me,"  Matt.  7:  21. 

§mi,  I,  per.  pro.  1st  per.  sing,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adj.,  as  qm- 
okptUoy  I  am  mad;  **to  me  evil;"  see 
chim,  John  1:  33. 

fLin,  used  before  verbs  when  removed 
from  the  noun,  as  imbat  qmUli,  qilai  qm- 
illi,  instead  of  qmqllat  illi. 

fLina,  to  give  me ;  from  irnaj  to  give  or  to 
give  him;  chiksamo,  neg.  form;  ikemo, 
he  did  not  give  him;  imaiqmashke, 
give  thou  me,  Matt.  14:  8. 

^mafo,  n.,  my  grandfather  and  his  bro- 
thers, including  their  father,  grand- 
fathers, etc.,  male  cousins  and  their 
paternal  ancestors;  my  father-in-law, 
i.  e.,  the  father  of  a  woman's  husband, 
the  proper  appellation  for  a  woman 
to  use  in  speaking  to  her  husband's 
father;  chimnfo,  imafOf  pimafoj  etc. 

^unalak,  n.,  my  sister's  husband;  my 
brother-in-law. 

^unalak  usi,  n.,  my  wife's  brother;  my 
brother-in-law. 


fLinalak  uai  ohoyo,  n.,  my  wife's  sister; 
my  sister-in-law. 

^kxn^zmi,  n.,  my  brother,  and  one  older 
than  the  brother  who  speaks;  my 
brother  who  is  older  than  myself. 

fm^nni,  n. ,  my  sister,  and  one  older  than 
the  sister  who  speaks;  my  sister  who 
is  older  than  myself  (always  both  per- 
sons are  of  the  same  gender). 

^miffi,  a.,  equal  in  size  and  age. 

^miffi,  V.  n.,  to  be  equal  in  size  and  age. 

^mint^  V.  t.,  to  open;  to  cut  open,  as 
the  carcass  of  a  hog;  qmintafa,  pp;  see 
mitqffi,  from  which  these  are  derived. 
qmintoli,  pi. 

^mishoa,  v.  a.  i.  sing.,  to  rub  against 

^mishofa,  pp.,  rubbed;  rubbed  against 

^mishoffl,  V.  t.,  to  cause  to  rub  against 
and  pass  by;  to  cause  to  graze;  Ui 
chanqUi  qt  itia^  qmuhonfa^  the  wagon 
was  rubbed  against  the  tree. 

^mishokfchi,  pp.  pi.,  rubbed  off;  thapo 
qt  qmishokqchit  hishi  taha. 

^mishotichi,  v.  t  pi.,  to  rub  against; 
suba  hat  shukcha  yctn  Hi  a"  qmisholichU 
okpqnifehna, 

^xajDi,  a.,  my;  mine. 

^^mmi,  V.  n.,  to  be  mine,  Matt.  10:  37. 

^mzni  keyu  achi,  v.  t.,  to  disclaim;  to 
disown. 

fmzni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  mine, 
Luke  4:  6. 

fonmona,  a.«  incipient. 

^mniona,  n.,  the  beginning;  the  dawn; 
the  commencement;  qmmona  ataha 
aiena  kqt  iksho,  a.,  eternal;  n.,  eternity. 

^nunona,  adv.,  first,  Matt  12:  45;  Josh. 
8:5;  qmmona  kano,  Matt  8:  21. 

qmmona  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  rise. 

fLmo,  V.  t  pi.,  {tabliy  sing),  to  pick;  to 
pull;  to  trim;  to  mow;  to  reap,  Matt 
6:  26;  to  cut;  to  clip;  to  gather,  Luke 
6:  44;  to  cut  off;  to  crop;  to  rid;  to 
shear;  to  slip;  panki  an  aiqmOj  gather 
grapes  of.  Matt  7:  16;  shumgti  ako* 
aiqmoy  gather  of  thistles. 

^mo,  n.,  a  gatherer;  a  picker;  a  shearer. 

fmohmi,  v.  i.,  to  do  anything  entirely, 
utterly,  and  absolutely,  Matt  5:  34; 
xkBhok  qmohmi;  ikshoka  qmohmi  (for 
ikshokqmohmi,  as  often  heard)  there  is 
none  at  all;  qmohmicki,  pnohmifieki, 
cans.,  1  Sam.  15:  3;  Josh.  10: 1;  11: 11, 
12,  20,  21. 
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^mohoyo,  n.,  my  woman;  my  wife. 

^momb^laha,  n.,  my  brodier-in-law, 
i.  e.,  my  hosband's  brother,  hie  uncles 
and  nephews  (language  of  a  woman). 

^Tnoahl,  »moahahi,  n.,  my  uncle,  i.  e., 
my  mother's  brother  or  brothers  and 
male  cousins. 

^aa^kooh,  pro.,  I  the  one  who. 

^ai,  y.  a.  i.,  to  bear  fruit;  to  yield  fruit; 
to  bring  forth  fruity  Matt  7:  17;  gnor 
he  ieyukmoy  when  it  can  not  bear  fruit, 
Matt.  7: 18;  gni  ehatuk;  q^nthngt^  Matt. 
18:23;  aham,¥e.l:S. 

^ai,  n.,  fruit  of  the  berry  kind;  a  berry; 
a  nut;  fruit  in  general,  Matt.  7: 16. 

^niy  v.  t,  to  pour  into  a  vessel;  to  infuse; 
iianij  in  yourselves,  Mark  0:50;  pass. 
gUUo. 

^ai  ohilofa,  n.,  a  wind&ll. 

9ait  wa^iya,  v.  t.,  to  bring  forth  fruit, 
Luke  3:  9;  Matt.  13:  8. 

^anoa,  aaaoa,  anoa,  (q.  v.),  n.,  fame. 

^aaoa,  aaoa  (q.  v.),  pp.,  noised. 

^aaoachiy  see  anoachi. 

louumto,  pro.,  as  for  me. 

^ao,  I,  me,  mine.  Matt  6:  11;  gnogto, 
Matt  6:  22,  32,  34,  39,  44;  17:  27; 
gno  €^,  me.  Matt  11:  6;  gno  gkinlif 
myself;  compounds:  gnonkosh;  grmon- 
to;  gnonio;  seeano. 
,  V.  t,  to  mouth. 

,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  eat;  generally  used 
when  speaking  of  a  single  article  of 
food;  when  a  meal  or  several  articles 
is  spoken  of,  the  word  impa  is  used; 
to  fare;  to  feed;  to  pick,  Matt.  15:  32; 
onuth  gpa^  anmih  glwatha  gpoy  Josh.  5: 
11,  12;  gpgt  i»U  ia,  began  to  eat,  Matt. 
12:  1;  Josh.  5:  11;  ikpo,  Matt  15:  32; 
ampa,  cLhampa,  ahampahi  oke,  shall  be 
gnashing.  Matt  8:  12;  noti  ahampa. 
Matt  13:42, 60;  gpa  isan  irreg.  verb,  like 
^'and  gla;  conj. :  (ipa/t,  Uhpa,  gpa,  epa 
(Matt  6: 31);  ilohgpa,  hgahpa,  gpa,  akpo, 
ehikpo,  ikpo,  kepo,  kUohapo,  hgchikpo, 
ikpo;  tgpa,  eat  me,  John  6:  57; 
okapcff^hi  pgska  ithi  glhpisa  gpa,  to 
commune;  gpgt  Udi,  v.  t,  to  devour; 
gpgt  pisa,  v.  t ,  to  taste;  gpgt  ikpeso,  a., 
untasted. 

^pa,  n.,  food. 

^pa,  n.,  an  eater. 

^pa  kitiaisi,  n.,  a  morsel. 

^paaokflla,  n.,  a  whirlwind. 
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^paaukfila,  v.  a.  L,  to  blow,  as  a  whirl- 
wind. 

^p^t  tali,  V.  t,  to  devour;  to  consume. 

^pi,  n.,  the  stalk;  a  vine;  a  handle;  a  tree; 
a  cob;  a  helve;  a  haft;  a  trunk;  a  body; 
a  leg;  a  blade.  Matt  13:  26;  a  straw; 
a  spire;  the  warp  or  chain  of  cloth  as 
woven;  a  staff;  a  stock;  ahgpi,  a  potato 
vine;  aiomanUi  gpi,  a  chair  leg;  bihi 
gpi,  a  mulberry  tree;  ckahgpi,  a  hoe 
handle;  h/gtthuk  gpij  a  spear  or  blade  of 
grass;  ishifgpi,  an  ax  helve;  nuagpi, 
an  oak  tree;  the  trunk  of  an  oak;  the 
body  of  an  oak;  onushgpi,  a  blade  of 
wheat;  wheat  straw;  a  stalk  of  wheat; 
ianchgpi,  a  cornstalk;  a  corncob. 

^pi  aiiflhi,  n.,  a  thole. 

^pi  iaht  9la,  n.,  the  lower  end. 

^piha,  see  apeha,, 

^piflhia,  n.,  a  piazza;  aboha  gpishia,  a 
piazza  that  extends  all  round  an  old- 

.  fashioned  house. 

^pohtuki,  V.  a.  L,  to  be  close  and  light, 
as  a  room. 

^ppokniy  apokniy  n.,  my  grandmother; 
my  granddam. 

^sananta,  see  asanarUa, 

^•kufa,  V.  t,  to  put  a  petticoat  upon 
one's  self  (feminine  gender). 

^•kufa,  pp.,  girded;  belted;  begirt  (fem- 
inine gender) . 

^skufa,  n.,  a  petticoat  (doubtful). 

^•kufa  t^pa,  n.,  a  coat;  a  petticoat 

^skuf^kchechi,  v.  t,  to  put  a  petticoat  or 
belt  upon  another  person;  to  begird 
another  person;  to  gird;  Uaigskofgche- 
chi,  to  gird  himself,  John  21:  18. 
Perhaps  there  is  a  mistake  and  it 
should  be  Uaigskofgchi,  as  in  John 
21:7. 

^akuf^Mshi,  pp.,  girded. 

^•kuf^Mshi,  V.  t,  to  gird  one's  self;  to 
put  a  belt  on;  to  begird;  Ua  isht  gsha- 
fgchi,  to  gird  himself,  John  13:  4;  to 
gird  the  loins,  2  Kings  9: 1. 

^flseta,  V.  a.  L,  to  cleave  to;  to  love. 

^ahke,  see  ishke, 

^kflhwa,  aahwa  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.  and 
dual,  to  sit;  to  be  there;  chuka  Hgshvxi. 

^kflhwaachi,  ^swanchi,  aahwanchi,  v. 
a.  i.,  to  be  engaged  about  something; 
to  be  active  or  busy;  iUgshwanchi,  to 
keep  at  work  (at  it),  singular. — J.  £. 
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^t,  art.  (see  hat  and  yat)^  the;  the  one; 
Chekob  at,  Jacob  he,  Matt.  1:2;  iti  ok- 
pulo  atj  a  corrupt  tree,  Matt.  7:  18;  iii 
atj  a  tree,  Matt  7: 19;  a/,  rel.  pro.,  who; 
the  one  who;  the  which. 

^ta,  adv.  particle,  as  ishlqla,  have  you 
come  (when  not  expected)? 

^tai,  ataiy  n.,  buckeye  (accent  on  last 
syllable;  unusual  in  this  respect  and 
unusual  in  ending  with  a  diphthong). 

^taiya,  v.  a.  i.,  to  lean  on  or  touch  at; 
glayali,  tr.  sing.,  to  cause  to  lean 
against  or  to  touch  at,  as  a  boat  or  ship; 
qiayoli,  pi. 

^takapulechi,  see  itakopulechi. 

^tanapoa,  v.  t.,  to  jump  over;  iti  a« 
itanajyoa,  to  jump  over  a  log. 

^tanapolechi,  v.  t.,  to  cause  to  jump 
over. 

atanapoli,  v.  t.,  to  jump  over. 

^tan9,bli,  v.  t.,  to  lay  on  the  second 
strata  of  leaves,  etc. 

^tan^bli,  n.,  underbrush;  undergrowth; 
the  second  layer  of  leaves  in  woods. 

^tan^pa;  wak  qtanajyaj  a  yearling. 

^tapa,  pp.,  scotched. 

9tap9.clii,  atap^chi,  v.  t.,  to  hasp;  to 
fasten. 

^taya,  v.  a.  i.,  to  lean;  pit  atat/at,  John 
21:  20;  2  Kings  9:  30;  see  ataiya. 

^to,  ato,  art.,  the  one;  as  for  the  (by 
way  of  contrast  to  others);  ano  qto,  I, 
in  distinction  from  them  of  old  time, 
Matt.  5:  22,  32,  34,  39,  44;  aiishi  qto,  he 
that  receive<l.  Matt.  13:  23;  Imtak  qto, 
men.  Matt.  16:  13. 

9,to,  ato,  rel.  pro.,  the  one  who,  as  for 
the  one  who,  etc. 

^tta,  V.  a.  i.,  to  be  bom;  to  come  into 
the  world;  to  stay;  to  live;  to  reside; 
qmqtta,  aiattaiok.  Matt.  14:  6;  anta, 
nasal  form,  to  abide;  to  dwell;  to 
inhabit;  iaht  qtta,  v.  t.,  to  use;  to  em- 
ploy; to  be  busy  with  or  about. 

^tta,  V.  a.  i.,to  heal;  to  cicatrize;  ikqto, 
not  healed;  lac'howa  ikqto,  a  chronic 
ulcer. 

^tta,  V.  t.,  to  occupy;  iM  qita,  to  occupy; 
v<ht  bnqtta,  ministered  unto  him.  Matt. 
«:  15. 

^tta,  n.,a  birth;  iiitak  aiaftd,  SL]nrthd'dy. 

atta,  n.,  an  occupant;  a  resident. 

^tta,  pp.,  born;  healed;  cured;  cica- 
trized; remedied;  qtqUa  or  itdlonli  (old 


style),  healed  up  or  tmited  and  healed; 
ikqtio,  a.,  unborn. 

^tta  ^axunona,  n.,  infancy;  an  in&mt; 
primogeniture. 

^tta  ^minoiia,  a.,  primogenial. 

^ttahinla,  a.,  healable;  curable. 

^ttahe  keyu,  a.,  incurable. 

^ttahpi,  n.,  birth.  Matt.  1:  18;  primo- 
geniture; the  first  bom,  Josh.  17:  1. 

^ttap^hi,  V.  t.,  to  hasp;  to  fasten. 

^tt^cbi,  n.,  a  healer;  a  curer. 

att^Mdii,  V.  t,  to  heal  a  sore  or  wound; 
to  cicatrize. 

^tt^t  akowa,  v.  a.  i.,  to  come  down, 
Matt.  8:  1. 

att^t  a^ya.  Matt.  15:  22. 

att^t  faJama,  v.  a.  i.,  to  return  from, 
Luke  4:  1. 

^tt^t  hofanti,  pp.,  educated;  raised; 
brought  up. 

9.tt^t  hofantichi,  v.  t,  to  raise;  to  edu- 
cate; to  bring  up. 

9.tt^t  ia,  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  depart 
from,  Matt.  12:  9;  15:  22;  to  go  from, 
Luke  3:  4  [?];  to  go  on  from.  Matt.  4: 
21;  to  pass  forth  from.  Matt.  9:  9. 

9,ttat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  rise;  to  begin  to 
heal,  etc. ;  to  take  a  start 

9,tt9,t  minti,  v.  a.  1.,  to  come  from; 
ashwat  minti,  pi.  {antqt  minti  and  alf^shwat 
miiUi,  nasal  forms,  can  not  be  used 
because  they  include  the  idea  of  con- 
tinuance). 

^ttepuli,  V.  t,  to  make  a  pavilion;  to 
pavilion;  to  tent 

ba,  adv.,  nothing;  merely;  certainly; 
surely;  ia  li  ha,  I  merely  go;  I  just  go; 
I  ^vill  just  go,  and  meaning  that  nothing 
shall  prevent;  a  word  used  chiefly  by 
children. 

ba  is  compounded  with,  and  forms  the 
termination  of,  several  words;  amba^ 
kamba,  chumha,  yoba,  hioba,  chikimba, 
tokha,  nahba,  kbaJto,  okbcUOf  kbano, 
okbano. 

bachali,  n.  sing.,  bncholi,  pi.,  a  row;  a 
course;  a  stick  of  timber  lying  straight, 
as  a  joist;  sabaiyi  bachali  wia,  my 
nephews;  lit,  my  row  of  nephews; 
Uinchi  inhiiia  bachali,  rows  of  corn,  i.  e., 
the  furrows  and  not  the  standing  corn; 
(tawjhi  baiilh,  a  row  of  standing  com; 
takkon  qpi  qt  baiiUi,  a  row  of  peach 
trees). 
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bachali,  v.  t.  sing.,  to  make  a  furrow  for 

planting  com;  to  lay  in  a  straight  line; 

iti  tilU  bachaliy  to  blaze  trees  in  a  line 

for  a  road. 
bachaya,  a. ,  prostrate,  and  lying  in  a  row 

so  as  to  touch  all  the  way. 
bachaya,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  connected 

in  a  line  or  row;  tanchi  inhina  at  bachcf^ 

ya,  the  com  rows  are  laid  off;  iti  at 

ba/ihayay  the  tree  or  the  timber  is  laid; 

ahchaba  at  bok  a^bacha^hfa^  a  foot  log 

lies  across  the  creek. 
bachaya,  v.  pass.,  laid  in  a  line;  laid  off; 

lu9a  at  ba/ihayay  the  black  (line)  is  laid, 

i.  e.,  on  a  stick  of  timber  for  hewing; 

hina  at  bachaya,  the  road  is  laid  ofE,  or 

the  road  is  marked  off. 
bachaya,  n.,  a  row;  a  line;  a  course;  a 

vein;    hina  bachaya,    line  of  a   road. 

Josh.  2:  19. 
bachoha,  y.  a.  i.  pi.,  to  lie  in  courses; 

hina  at  bachoha,  to  lie  in  lines;  issuJba  ai- 

Uintimia  yat  bojchoha,  the  race  paths  for 

horses  are  laid  off,  or  are  there, 
bachoha,  n.  pL,  rows;  ranks;  courses. 
bachoha,   pp.    pass.,  laid    in    lines  or 

courses, 
bachoh^t  zna^ya,  v.  a.  i.,  to  lie  in  rows 

or  lines;  hina  at  bachohat  mai^ya  hoka 

iahpi»a  chi^,  as  the  roads  are  laid  off, 

yon  will  see  them. 
bachohma>^ya,  n.,  a  noun  derived  from 

the  foregoing  verb. 
bachoti,  v.  t.,   to  lay  in  rows  or  lines; 

to  make  rows,  lines  or  furrows  for  rows. 
bachoti,  n.  pi.,  rows, 
bachoti,  n.  pi.,   those    that  lay  ofE  in 

rows. 
bafaha,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  a  bush;  ompa 

qi  bafahgt  kania,  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
bafalia,  n.,  a  bush;   a  green  bush;   a 

thicket;  bafaha   and  bafqlli  are   both 

used  for  bush  and  bushes;  bafaha  chanliy 

cut  a  bush;  bafgllichanli,  cut  the  bushes; 

but  bafaha  anu'f^ka  and  bafgUli  anuif^ka, 

in  the  bushes,  is  proper. 
baf^Ui,  n.  pi.,  bushes;  a  thicket;  green 

bmsh. 
baf^kUi,  V.  a.  i.,  to  grow,  as  busHes;  omzpa 

yat  bafaUUh^nia,  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
baf^y  a.,  shrubby;  bushy. 


bafqlli  foka,  a.,  bushy;  grown  up  with 
bushes  (applied  to  a  large  place). 

bafqlli  talaia,n.,aclump;  a  tuft;  a  small 
thicket  (applied  to  a  small  place). 

baha,  paEB.,  gored,  stabbed,  jabbed,  by 
being  struck  with  a  straight  forward 
blow;  pricked;  pierced;  uski  osh  baha, 
the  cane  jabbed  him,  iti  osh  baha,  the 
wood  jabbed  him,  and  bashpo  yosh  baha, 
the  knife  jabbed  him,  are  transitive 
forms. 

baha,  n.,  a  jab;  a  stab;  ba^shpo  baha,  a 
knife  stab;  mhi  baha,  a  cane  stab. 

banhachi,  n.,  baa,  the  cry  of  a  sheep; 
chukfi  at  ba''^hachi,  the  sheep  says  ba'f^h 
or  ba'fkinh. 

bahafa,  pass.,  gored,  stabbed,  or  jabbed 
by  being  strack  with  a  blow  that  comes 
up,  as  cows  do  when  they  hook;  gUa 
nakni  at  bahafa,  the  boy  is  gored. 

bah^A,  V.  t.  sing.,  to  gore;  to  stab;  to 
jab;  to  pierce;  to  stick;  to  thrust  with 
an  upward  motion,  as  hogs  with  their 
tusks  and  cattle  with  horns,  and  to 
thrust  a  man  with  a  knife  with  the 
point  up. 

bah^ii,  n.,  a  stabber;  a  gorer. 

bahpo,  b^ppo,  n.,  a  kind  of  nut  pudding 
made  of  com  and  peanuts. 

bahpo,  pass,  of  bahpuli(q,  v.),  made  into  a 
nut  pudding;  bahpot  qlhtaha,  it  is  beaten 
and  ready. 

bahpuli,  V.  t.,  to  beat  up  parched  com 
and  parched  peanuts  for  bahpo;  to 
pound  com  and  peanuts  for  bahpo. 
The  com  and  peanuts  are  both  parched 
and  then  beaten  or  pounded  together. 
The  meat  of  hickory  nuts  is  sometimes 
used. 

bahta,  n.,  a  bag;  a  pack;  a  budget;  a 
knapsack;  a  scrip;  a  wallet.  Matt.  10: 
10,  bahla  at  iksho,  no  scrip,  Mark  6:  8. 
This  word  differs  but  little  from  shukcha 
(q.  v.);  hapi  shukcha,  salt  sack,  kafi 
shukcha,  coffee  sack,  are  used,  but  not 
bahta. 

bahta  diito,  n.,  a  bale;  a  big  bag. 

bahta  ctiito  abeti,  v.  t.,  to  bale,  or  to 
put  up  in  a  bale  or  big  bag;  tanchi  a^ 
bahta  chiio  yo^  abdi,  to  put  up  com  in 
a  big  bag. 

bahta  chito  ^biha,  pass.,  baled;  put  up 
in  a  bale. 
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bahta  chito  ho8hi>Hdi  ai^Jhto,  n.,  a 
tick;  a  bed  tick;  lit,  a  big  bag  holding 
feathers, 
bahta  whiTink  ai^Jhto,  n.,  a  sandbag; 

a  bag  having  sand  in  it. 
bahtuahi,  n.,  a  poiich;  a  small  bag;  a 

satchel;  a  scrip;  a  wallet. 
bai^Ui,  v.  a.  i.,  to  stand  in  files  or  rows; 

or  baiilli  (q.  v.). 
bal^llit  a'^ya,  v.  a.  i.,  to  move  in  a  single 
file. 

bai^Uit  fda,  v.  a.  i,  to  arrive  in  a  row. 

bai^llit  hell,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in 
ranks. 

bai^Jlit  hika,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in 
a  row  or  single  file. 

bai^Jlit  ma'^ya,  v.  a.  i.,  to  advance  in 
file. 

bai^Uit  minti,  v.  a.  i.,  to  come  in  a 
row. 

baiet  bi>^ya,  bait  bi'^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to 
move  in  ranks  as  soldiers,  not  abreast 
but  one  following  another. 

baieta,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  or  go  in 
a  row,  one  after  another,  as  men  or 
animals  in  a  single  road;  cans.,  baietachi 
or  baietat  hinliy  to  stand  in  a  row;  baietat 
a''*yay  to  go  along  in  a  row;  to  stand  in 
a  row,  as  planted  com  or  trees  when 
set  out. 

baieta,  n.,  a  row  of  com,  trees,  men,  or 
animals. 

baii,  baiyi,  n.,  white  oak;  name  of  an 
oak  tree  and  its  fruit ;  a  white-oak  acorn; 
biiii  laua,  plenty  of  white-oak  acorns. 

baii  toba,  a.,  oaken;  made  of  white  oak. 

baiilli,  bai^dli  (pi.  of  baieta),  pass., 
ranked;  placed  in  rows  or  ranges; 
abaiqliy  2  Kings  11:  8. 

baiilli,  bcd^dli  (pi.  of  baida),  v.  a.  i.,  to 
stand  in  files  or  rows;  to  rank;  to  fol- 
low in  order  one  after  another. 

baiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  follow  in 
ranks;  to  march;  to  place  in  ranks. 

baiillit  nowa,  v.  a.  i.,  to  march  in  sin- 
gle ranks,  but  not  abreast.  It  differs 
from  auatalif  v.  a.  i.,  to  march  abreast. 

baiillit  nowa,  n.,  a  march. 

bait  bi^ya,  see  baiet  bi^tja. 

baiyana,  v.  n.,  to  want.  See  baima^ 
from  which  it  is  derived. 

baiyi,  see  baii. 

bakafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split  off;  and 
pp.,  yplit  off. 


bakaha,  pi.,  bakalichi  sing.,  v.  t.,  to 
cane;  to  baste;  to  strike  with  a  cane  or 
stick;  to  maul;  ofi  yo''^  bakahaU,  I  beat 
the  dog. 

bakalia,  n.,  a  caning. 

bakiUti,  pp.  pi.,  split;  blocked;  dabbed; 
bakcdi  uahta,  split  in  qoarters. 

bakati,  v.  a.  i.,  to  split;  to  block;  to  slab 
into  several,  i.  e.,  more  than  two,  pieces. 

bakalichi,  v.  t ,  to  split  into  large  blocks; 
to  slab;  to  block;  to  split  puncheons 
for  a  floor. 

bakalichi,  n.,  a  splitter. 

bakapa,  pass.  sing,  of  bakgbli  (q.  v.); 
halved  or  divided  into  two  equal  parts; 
cleft;  riven. 

bakapa,  v.  a.  i.,  to  divide  into  two  equal 
parts;  to  cleave;  to  split;  to  divide  once 
in  the  middle;  Hi  at  bakapa,  the  tree 
divides  or  opens  in  the  middle. 

bakapa,  n.,  a  half  when  split  in  two;  a 
cleft;  shuka  nipi  bakapa,  half  of  a  hog. 

bakastoa,  pass.  pL,  split  in  two;  di> 
vided  into  two  equal  parts. 

bakastoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  in  two; 
to  divide. 

bakastoa,  n.  pi.,  halves;  when  things 
have  been  split  open. 

bakastuli,  v.  t  pi.,  to  split  in  two;  to 
halve  them;  to  rob;  holisso  hal'^  bakcutuli; 
same  as  wehpuli,  say  M.  Dyer  and 
Thompson. 

bakabli,  v.  t.  sing.,  to  split  in  two;  to 
halve. 

bakabli,  n.,  a  splitter;  a  divider. 

bak^to,  bak^tuli,  pass.,  finished; 
completed;  all  taken,  as  when  a  rob- 
bery is  committed,  or  grain  in  a  field 
is  destroyed. 

bak^tuli,  v.  t.,  to  get  all;  to  take  all;  to 
finish. 

bakastuli,  n.,  a  finisher;  one  that  takes 
all. 

bakbak,  n.,  a  large  red -headed  wood- 
pecker, smaller  than  the  ti^kti.  bakbak 
at  paHi,  akitano  ho^  qpa,  the  bakbak 
eats  grapes  only. 

bakli,  V.  t.  pi.,  to  split  into  laige  blocks, 
whether  halves,  fourths,  or  eighths; 
bakdH,  pass.  (q.  v.),  nusq  pi  a»  baklilij 
I  split  the  black  oak  into  blocks. 

baklichi,  v.  t.,  to  score. 

bakna,  n. ;  imbakna,  the  rennet  (or  ran- 
net)  or  stomach  of  cows  or  deer. 
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bakoa,  bakowa,  a.,  spotted;  pied;  large 
check;  brinded;  tabby  brinded;  tabby; 
dapple;  dappled;  wak  at  bakoa,  the  cow 
is  spotted;  nan  tanna  at  bakoa,  the  cloth 
has  laxige  checks;  abakgka  hgtbakoaf  the 
chicken  snake  is  pied. 

bakoa,  v.  n.,  to  be  spotted,  pied,  etc. 

bako^Mdii,  bakow^Mdii,  v.  t,  to  make 
spotted,  pied,  etc. ;  to  dapple. 

bakokoa,  n.  pL,  spots. 

bakoko^a,  a.  pi.,  spotted;  pied;  laige 
check. 

l>akoko>^a,  v.  n.  pL,  to  be  spotted. 

bakoku^^kachi,  n.  pi.,  laige  white  and 
red  spots. 

bakoku^^kachi,  b^okui^kachi,  a.  pL, 
spotted;  sintiUo  gt  bakoku^ka^chif  the 
rattlesnake  is  spotted. 

bakokuBkachi,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakowa,  see  bakoa, 

bakowfichi,  see  bakoachi. 

halakli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leap  up;  like 
halakli. 

balaldi,  balakli  (the  best  forms)  bUakti, 
V.  a.  i.,  to  wilt;  Ui  hUhi  ^  bilaklij  the 
leaves  wilt. 

balakli,  pass.,  wilted ;  see  bUakli, 

balaUichi,  v.  t,  to  wilt;  to  make  it  wilt. 

balali,  v.  a.  1.,  to  creep,  as  a  child;  to 
crawl;  to  grovel;  gUa  ygt  halali^  the 
child  creeps. 

balali,  n.,  a  creeper;  a  crawler;  a 
groveler;   qUa  bakUif  a  child  creeper. 

balama,  a.,  fragrant;  odoriferous;  am- 
brosial; balmy;  sweet;  odorous;  redo- 
lent— used  with  reference  to  the  smell 
of  objects  only. 

balama,  v.  n.,  to  be  fragrant. 

balawia,  n.,  a  sweet  odor;  savor;  flavor; 
scent;  smell,  as  of  a  rose;  na  balama,  n., 
incense,  Luke  1: 10;  Rev.  5:  8.  nan  ishi 
balamay  2  Cor.  2: 15;  a  savor;  Eph.  5: 2. 

balama,  pass,  perfumed. 

balain%chechi,  v.  t,  to  perfume  another 
person  or  thing;  to  incense  another  per- 
son or  thing;  to  cause  one  to  perfume 
another. 

balam^kchi,  balamachi,  v.  t,  to  make  it 
fragrant,  balmy,  sweet;  to  scent  well; 
pa^shi  a*  balamachi,  to  make  the  hair 
balama;  nafokayc^balamachi,  to  make 
the  garments  balama. 

balflli,  V.  a.  i.,  to  creep,  as  a  vine;  to  run, 
as  a  vine;  to  scramble. 


balaUi,  n.,  a  creeper;  a  scrambler;  a  vine, 
baleli,  maleU,  v.  a.  i.  sing.,  to  run,  as 

an  animal  or  a  man,  1  Cor.  9:  24;  GaJ. 

5:  7;  emqUihintashkef  Heb.  12:  1;  maleli 

is  the  more  common  word:  iilaya  dual 

(q.    v.);    tilahaih/af   tilaha''^yatok  "did 

run,''   Matt.  28:  8:  yilepa,  pi.,   Mark 

9:15. 
baleli,  n.,  a  runner, 
baluhchi,  n.,  the  hickory  bark  which  is 

used  in  making  ropes, 
balup,  n.,  slippery  elm;  also  the  linden, 

or  lind  tree;  the  teil  tree. 
baU,  V.  t,  to  stab;  to  gore;  to  hook  and 

jab;  to  strike  straight  forward;  to  jab; 

to  beat  up  the  materials  for  making 

bahpo;  to  dagger;  to  dirk;  to    pick; 

to  prick;  to  push;  to  spur;  to  stick; 

to   beat,   as   meat  in  a   mortar;    to 

thrust;  to  pierce,  John  19:  34;  Rev.  1:  7; 

Uinbcdif  to  gore  each  other;  issi  nipi  yaJ^ 

balif  beat  the  venison;    tw^dhpat  ball 

ho"*,  or  tushpat  ball  hof^,  make  haste  and 

beat  it  I 
ball,  n.,  a  stabber;  one  that  gores  or 

hooks;  a  th raster;  a  beater. 
ball,  n.,  a  push;  a  stab;  a  thrust. 
baUchi,  v.  t.,  to  make  anything  stab, 

gore,  etc. 
bam,  bal^m,  n.,  balm,  Gen.  37:  25;  bam 

is  the  Choctaw  pronunciation  of  balm, 
bamb^kki,  bamboki,  a.,  not  even;  rough; 

bulbous;  rolling,  as  land  having  swells. 
bamb^kkidhi,  v.  t.,  to  make  uneven. 
bamboki,  v.  n.,  to  be  uneven, 
bamppoa,  pass.,  shot  with  a  blow  gun; 

discharged  from  a  blow  gun,  whether 

the  arrow  has  hit  the  object  shot  at  or 

not. 
bamppoa,  n.,  a  dischax^e;  a  shoot. 
bamppulli,  v.  t.,  to  shoot  with  a  blow 

gun. 
bamppulli,  n.,  a  shooter;  one  that  shoots 

with  a  blow  gun. 
baii9.tboa,  baii9.tbolia,  v.  a.  i.  pL,  to 

wave;  to  billow. 
ban^tboa,  ban^tboha,   n.   pi.,  waves; 

willows. 
ban^^tboh^M^,  v.  t.,  to  cause  the  waves 

to  rise;  to  cause  the  water  to  wave, 
ban^tha,  n.,  a  wave;  a  billow;  a  rolling; 

a  surge;  a  heave,  James  1: 6;  Matt.  8:  24; 

oka  banqilia,  Matt.  14:  24. 
ban^tha,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  billow;  to 

roll;  to  heave. 


Digitized  by 


Google 


86 


BUBEAU  OP  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


ban^th^chi,  v.  t.,  to  make  it  wave,  bil- 
low, or  roll;  bgnatkachi,  pi. 

bano,  adv.,  only;  altogether;  perfectly; 
completely;  all;  merely;  simply;  to- 
tally; utterly;  wholly;  entirely;  ishi- 
banoj  Matt  7:8;  receives  entirely.  Josh. 
1: 16,  17;  yammakbanOf  that  only;  yak- 
hano  ho^y  Matt.  4:  4. 

banc,  a.,  mere;  naked;  simple;  only; 
iyi  banoy  barefoot;  nipt  bano,  naked. 

bano,  a.,  alone;  entire;  stark;  ilap  bano, 
himself  alone;  Matt.  14:23;  hatak  banoj 
man  alone;  bano  preceded  by  k  is  used 
for  the  sign  of  the  optative  mood; 
mintikbanOf  only  that  he  comes. 

bano,  V.  n.,  to  be  alone;  to  be  entire; 
banokmat,  2  Sam.  18:  25;  banot.  Matt. 
11:21. 

banochi,  banuchi,  v.  t.,  to  make  it  entire; 
to  make  solitary  or  alone;  ilap  banochit 
ha88af*filammachi''^kaf  ye  shall  leave  me 
alone,  John  16:  32. 

baptiflzno,  n.,  baptism.  Matt  20:  23; 
21:  25. 

baptiBzno,  pass.,  baptized,  Matt.  20:  23; 
1  Cor.  10:  2;  baptismo  used  with  active 
prep. 

baptiBxnochi,  v.  t. ,  to  baptize.  Matt.  3:11; 
baptiBmohonchi,  freq.  Mark  1:  4;  Matt. 
28:  19;  baptismochechL 

baptisxnochi,  n.,  a  baptist;  one  who 
administers  baptism;  a  baptizer. 

baptist,  n.,  a  baptist;  John  the  Baptist, 
Matt  3:1;  11:11. 

basaboa,  ^ass.  pi.,  sparks  made. 

basacha;  basancha,  in  luak  basancha,  a 
spark  of  fire. 

basarCbi,  see  basalichi. 

basaha,  v.  a.  i.  sing.,  to  pop  or  snap,  as 
burning  wood. 

basaha,  n.,  a  pop;  a  snap. 

basah^chi,  v.  t  sing.,  to  cause  it  to  pop 
or  to  snap;  to  make  sparks. 

ba8ahk9,chl,  v.  a.  i.  pi.,  to  pop;  to  snap. 

ba8ahk9,chi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 

basak,  basak,  n.  sing.,  a  pop;  a  snap- 
ping noise;  snap  of  a  stick,  of  clay 
thrown  against  a  wall,  or  of  the  fist  in 
giving  a  blow. 

basakachl,  v.  a.  i.,  lit  to  say  basak;  to 
snap;  to  pop. 

basali,  v.  a.  i,  pi.,  to  snap;  to  pop;  to 
explode,  as  burning  wood. 


basali,  n.  pi.,  a  popping;  a  snapping, 
basalichl,  basachi,  v.  t.  pi.,  to  cause  a 

snapping  or  popping. 
basasu^^k^Mdii,  n.  pL,  a  poppi^;  a  snap- 
ping. 
basasui^kachi,    a.,    brindled;    striped; 

scarred. 
basasu>^k9«hi,  b^^unk^Mdii,  v.  n.,  to 

be  brindled  or  striped, 
basisakachi,  v.  a.  i.   pi.,    to  snap;    to 

crack;  to  pop. 
basoa,  v.  n.,  to  be  striped;  to  be  brindled; 

to  be  brinded;  to  be  checked  and  tabby; 

bqggsoah, 
basoa,  a.,  striped;    brindled;    brinded; 

tabby. 
basoa,  pass.,  streaked, 
basoa,  n.,  stripes;  spots  of  different  col- 
ors; a  streak;  a  stripe;  bggasoak. 
basoacbi,  basoachi,  v.  t,  to  stripe;  to 

make  brindled;  to  streak, 
basoli,  V.  t  pi.,  to  stripe. 
basoU,  n.  pi.,  stripes. 
basoUchi,  v.  t.  cans.,  to  make  striped 

work,  as  cloth. 
basosu>^kachl,    b^^ui^k^^ihi,    n.    pi., 

scars;    marks;    small    checks;     small 

stripes. 
ba^^spoah,  n.,  slabs,  or  slats  of  paling, 
basunl^uih,  n.,  the  gall;  the  bile;  bamn- 

lash  homif  gall  of  bitterness,  or  bitter 

gall.  Acts  8:  23. 
basunl^uih    ai^tto  or  ai^to,  n.,  the 

gall  bladder. 
basunl^uih  okchi,  n.,  the  gall;  the  mat- 
ter secreted  in  the  liver.  Matt  27:  34. 
basha>^kchi,  n.,  elder,  name  of  a  shrub. 
ba^^shka,  n.,   a  good  nature;    a  gentle 

disposition. 
ba^^shka,  a.,  good  natured. 
ba^^shka,  v.  n.,  to  he  good  natured. 
ba^^hka  achukma,  a.,  friendly. 
baPshkikwho,  a.,  sullen;  irritable;  cross; 

morose;  perverse;  rugged ;  unpeaceable. 
ba^shkiksho,  v.  n.,  to  be  sullen, 
bashukcha,  n.,  the  sumac  which  bears 

the  purple  bud.     The  other  kind  is 

called  fmti  (q.  v.). 
bat,  adv.,  only;  each;  contracted  from 

bano  or  bano  hosh;  tuklo  bat  iOy  two  and 

two  go,  or  two  in  each  company  go. 
bat,  times,  as  iuklo  bat  tuchinakmq.t  hanaR, 

twice  3  is  6. 
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bat^mmi,  wat^mimi,  v.  t.,  to  trip  ap 

another  in  wrestling. 
bate,  conjunctive  form  of  bano.    See  khor 

to  and  kbano. 
b^chaluaha,  n.,  sleet 
b^chaluaha,  v.  a.  i.,  to  sleet, 
b^chaluah^chi,  v.  t.,  to  cause  the  sleet 

to  fall. 
b^licha,  b^chcha,  n.,  a  ridge  of  land. 
b^hcha  ikbi,  v.  t.,  to  ridge;  to  make 

ridges. 
b^hcha  pisBa,  n.,  a  straight  ridge. 
bfthcha  tabokaka,  n.,  the  top  of  the 

ridge, 
b^okui^kachi,  bakokunkachi  (q.  v.), 

a.,  spotted;  having  many  colors,  as 

Joseph's  coat,  Gren.  37:  3. 
b^la,  n. ,  a  bean ;  the  name  of  one  kind  of 

bean  which  is  large. 
b^la  hakahup,  n.,  a  bean  pod;  skin  of  a 

bean. 
b^la  hobbi,  n.,  boiled  beans. 
b^la  okchi,  n.,  bean  porridge. 
b»lakacbi,  v.  a.  i.,  to  gulp;  to  swallow  in 

large  drafts. 
b^baha,  v.  a.  i.,  to  talk  in  a  foreign  or 

unknown  language;   to  prattle,  as  an 

infant. 
b^lbaha,  n.,  one  that  talks  in  a  foreign 

language. 
b^lbaha  toba,  v.  a.  i.,  to  become  one  that 

talks  in  a  foreign  language. 
B^bancha  (from  balb<iha-\' a^sha),  n.. 

New  Orleans;  a  place  of  foreign  lan- 
guages. 
b^lli,  y .  t. ,  to  cut  up  underbrush ;  to  clear 

land  by  cutting  off  the  undergrowth. 
b^  V.  a.  i.,  to  hit. 
b^naha,  n.,  boiled  com  bread  wrapped 

in  leaves,  in  which  boiled  beans  are 

mixed;  a  roll,  as  of  bread  or  butter. 
b^naiya,  n.,  a  ridge,  as  a  com  ridge,  etc. ; 

banattoa^  pi. 
b^uaiyachechi,  v.  t.,  to  ridge;  to  ruffle. 
b^uaiyachl,  n.,  a  ridge,  such  as  is  made 

in  a  field  where  com  is  planted. 
b^nak^chechi,  v.  t.,  to  cause  to  fluctu- 
ate or  ripple. 
b^nakachi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  roll, 

as  the  waves;  to  ripple;  to  ruflle;  to 

undulate. 
b^nak^chi,  n.,  a  sea;  a  wave. 
b^nak^Mdil,  a.,  rough,  as  troubled  water. 
banak^bi,  pass.,  ruffled. 


b^nna,  v.  a.  L,  to  want;  to  desire;  to  wisb, 

Matt.  5;  42;  to  crave;  to  seek,  Luke  6, 

19;  to  will,  Matt.  14:  5;  to  gape;  to  long; 

to  need;  to  pant;  to  strive;  to  water, 

as  the  mouth  waters;   ikbqnnOy  n.  f. 

ikchibqnnokashhey  thou  shalt  not  wish; 

haiyana,  pro.  form,  abqnnaj  to  want  of 

or  for;  in  want  of,  Matt.  6:  8;  to  need, 

Matt.  6:  32;  ikbaiyannOy  a.,  not  willing; 

ikhqnnOf  a.,  averse;   loath;  reluctant; 

unwilling;  v.  n.,  to  be  averse, 
b^mna,  a.,  minded;  prone;  wishful;  ikbgn^ 

nOf  a.,  reluctant, 
b^mna,  n.,  a  longing;  a  wish;  a  need;  a 

wanting, 
b^unna,  n.,  a  wisher;  one  who  wants, 
b^tnna  fehna,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  covet;  to 

hanker;  to  wish  intently, 
b^nna  fehna,  a.,  covetous,  greedy. 
b9.ppo,  see  bahpo, 

b^sa,  n.,  the  name  of  the  fish  called  pike. 
b^wak,  see  basak. 
b^ks^uBk^ichi,     see    basasunkachi    and 

basostpf^kcuihi. 
bfudca.    b^to,  y.   a.   i.,    to    game;    to 

gamble;  to  play  with  cards  or  marbles; 

to  card. 
b^aka,  baste,  n.,  a  gambler;  JuUak  baska, 

a  gambler, 
b^aha  (from  bgshlif  v.  t.),  pass.,  sawn; 

cut;  carved;  mown;  mowed;  reaped; 

clipped;     gashed;     gelded;     marked; 

plowed;  sheared;    shorn;  ikbqshoy  a., 

unmarked;  un wounded. 
b^aha,  n.,  a  gash;  an  incision;  a  mark;  a 

cut  with  a  saw  or  knife. 
b^aha  binla,  a.,  x)erishable. 
b^ah^t  holiaao,  baahat  holiaao,  pp., 

graved;  engraved;  cut  and  written, 
baahat  holiaao,  n.,  an  engraving. 
baahechi,  v.   t,   to  wilt;  to    blast;  to 

wither;  to  shrink. 
b^kshi,  b^ushahi,  pass.,  wilted;  blasted; 

blighted;  contracted;  faded;  withered. 
baahi,  baahshi,  v.  a.  i.,  to  wither,  Matt. 

13:  6;  to  wilt;  to  blast;  to  contract;  to 

fade;  to  flag;  to  languish;   to  perish; 

bashi  ch(itul\,  John  15:  6;  txjsliit  tahatokf 

withered  away,  Matt.  13:  6;  21:  19. 
b^tshi,  n.,  a  languisher. 
b^ahkachi,  pass,  pi.,  laid  in  rows;  laid 

side  by  side,  as  sleepers  under  a  floor; 

bachayay  sing. 
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b^ahk^chi,  a.  pi.,  lying  in  rows,  aa  rows 
of  timber;  hina  bgthhfchiputaj  the  rows 
of  roads;  bok  ushi  bashkachi  puta^  the 
branches  ronning  in  one  direction,  side 
by  side,  as  if  in  rows. 

b^ahk^Lchi,  y.  n.,  to  lie  in  rows;  to  be  in 
rows. 

byihk»chi,  n.,  rows. 

b^shli,  v.  t,  to  saw;  to  cut  with  a  draw- 
ing motion,  as  with  a  knife,  sword, 
scythe,  or  sickle,  and  therefore  also 
meaning  to  mow  and  to  reap;  to  clip; 
to  castrate;  to  emascolate;  to  gash;  to 
geld;  to  hnrt;  to  mark;  to  nick;  to 
reap;  to  shear;  to  slash;  see  Matt  5: 30, 
hgMU  Ufplit  ishkanchcuhke;  Ueb^hiif  to 
cat  himself. 

b^ahliy  n.,  a  cutter;  a  sawyer;  a  mower; 
a  reaper;  a  marker;  a  shearer. 

b^^hli,  n.,  an  incision;  a  cut. 

b^ahlit  holiasochi,  v.  t,  to  engrave. 

b^ahlit  holissochi,  n.,  an  engraver. 

B^bohokla,  or  P^akokla,  n.,  Fftscagoula; 
bread  people,  or  cutting  people  [almost 
certainly  ''bread  people." — ^Eds.]. 

l>9'^P9Pi»  ^' ,  aknifehandle— a  compound 
word  from  b(f$hpo  knife,  and  (ipi,  han- 
dle, stem,  or  stalk. 

b^bohpo,  n.,  a  knife;  aknife  blade;  ablade; 
Josh.  5:2,3. 

b^ahpo  chitOy  n.,  a  laige  knife;  hqghpo 
chUo  inghukcka,  n.,  a  scabbard;  a  sheath. 

b^ahpo  falaia,  n.,  a  long  knife;  a  sword, 
Josh.  5:  13;  the  blade  of  a  sword;  a 
rapier;  a  dirk;  a  bilbo;  a  dagger,  Matt. 
26:  61, 52;  10:  34;  Turk  if^hpo  falaia, 
a  Turk's  sword,  i.  e.,  a  scimiter. 

b^ahpo  falaia  alulhpi,  n.,  a  hilt;  the  hilt 
of  a  sword. 

b9«hpo  falaia  atakali  ^kskuf^chi,  n.,  a 
sword  belt. 

b^ahpo  falaia  halupa,  n.,  a  sword  blade. 

b^ohpo  falaia  i>Hdiukcha,  b^bohpo  falaia 
afohka,  n.,  a  scabbard  for  a  sword, 
Matt.  26:  52. 

b^ahpo  falaia  i»flhnkcha  fohki,  v.  t,  to 
scabbard. 

b^uihpo  falaia  p9,tha,  n.,  a  broadsword. 

b^ahpo  ibbak  pishinli,  n.,  a  table 
knife;  a  case  knife. 

b^uihpoiaht  impa,  n.,  a  table  knife;  a 
case  knife,  lit.  a  knife  to  eat  with. 


b^ahpo  iaht  itibi,  n.,  a  dirk;  a  rapier;  a 
stiletto,  lit.,  a  knife  to  fight  with. 

b^ahpo  itata^kla  halupa,  n.,  a  two- 
edged  knife;  a  knife  sharpened  on  both 
sides. 

b^bohpo  potomA,  n.,  a  dasp  knife;  a 
pocketknife. 

b9«hpo  wiahakchi,  n.,  the  point  of  a 
knife. 

b^bohpuli,  V.  t,  to  sweep;  to  remove;  to 
obviate,  as  to  prepare  a  path. 

b^bohpuli,  n.,  a  sweeper. 

b^ahpuflhi,  n.,  a  small  knife;  a  pen- 
knife; from  bgahpOf  knife,  whi,  son. 

b^uihahi,  see  bqshi, 

b^oht,  cut  and;  this  is  a  contraction  from 
b^MUf  to  cut  and. 

h^aht  pifl^,  V.  t,  to  cut  and  see. 

b^boht  t^pli,  V.  t,  to  cut  off. 

b^ahtt^pliyU.,  excision;  b^Mt^gpOjpUBB.^ 
cut  off. 

b^oht  t^pU,  V.  t,  to  amputate;  to  cutoff; 
to  mutilate. 

b^aht  tuflh^,v.t.,tocutoff;t08liceoff. 

b^bohto,  n.,  the  overcup  oak  tree. 

b^ti,  n.,  the  high  sumac. 

beka,  a.,  alone;  mere;  stark;  biekOf  the 
prolonged  form  of  beka, 

beka,  v.  n.,  to  be  alone;  bieka  in  qno  ao- 
bieka  hosh  MkialaMn  hoke,  John  16:  32, 
in  an  old  translation;  iM>ieka^  Dent 
28:13. 

beka,  bieka,  adv.,  always;  commonly; 
usually;  only;  merely;  simply;  totally; 
hitherto,  Acts  23:  1;  Luke  20:  20;  yohr 
mi  beka,  he  does  so  always;  yammak 
beka,  that  one  only;  beka  is  used  in 
speaking  of  the  customary  actions  of 
one  who  is  dead,  while  chatuk  is  used  in 
speaking  of  such  actions  of  one  who  is 
yet  alive;  c?iatuk  connects  a  past  act 
with  present  time,  beka  does  not. 

beU,  V.  t.,  to  breast,  as  a  suckling  calf 
or  lamb. 

biakak,  biya^kak,  n. ,  a  hawk;  a  chicken 
hawk. 

bicha,  pass.,  drawn;  taken  from  a  cask. 

bicha,  V.  a.  i.,  to  spout,  as  water. 

bich^taha,  pp.,  racked;  drawn  off. 

bicheli,  v.  t.,  to  draw  liquor;  to  take 
from  a  cask;  to  cause  a  liquid  to  run 
out;  to  draw;  Intaf  ho  bicheli  cha^ 
"  Draw  out  nowl  '*  John2:  8. 
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Ueheli,  n.,  a  tapster;  a  drawer. 
Ueh^,  V.  ty  to  draw  a  small  qoantity 

of  liquid  from  a  cask, 
taichet  ti^,  V.  t,  to  rack;  to  draw  off 

from  the  lees;  to  draw  the  liquor  all  off - 
Uehillahe  keyu,  a.,  waterproof;  (lit)* 

it  will  not  leak. 
Uehilli,  piehiUi,  v.  a.  i.  pi.,  to  leak  out; 

to  ooze;  to  percolate;  to  ran  out  gently; 

oka  hgt  iakti  apichUli^  the  water  drips 

from  the  bank;  itglhfo  aiyqt  hickUii,  the 

keg  leaks, 
taichillichi,  picheliohi,  v.  t  pi.,  to  cause 

to  ooze  out;  to  burst  them;  to  break 

them  so  that  the  liquid  will  flow  out 

gently. 
Uchok^chi,  pp.  pi.,  bent;  spruni?;  Uigi 

bichokgchi,  the  wood  is  bent. 
Uchok^chi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  bend;  to  spring. 
UehoU,  v.  t.  pi.,  to  bend. 
UchoUy  n.  pi.,  benders. 
Ucholiohi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  bend;  to 

make  them  bend. 
hichota,  pass.,  bent;  sprung. 
Uehota,  v.  a.  L,  to  bend;  to  spring. 
bichotak»chi,  v.  a.  i.,  to  spring  a  single 

time. 
Uchubli,  boehubliy  v.  t  sing.,  to  squeeze 

in  the  hand. 
biehaiiko,  n.,  the  brisket 
UehtilU,  V.  t  sing.,  to  bend;  to  spring; 

hichurUi,  nasal  form,  bending. 
hiehulliy  n.,  a  bender. 
bichnlUchi,  v.  t.  cans.,  to  bend. 
hiehupa,  boohopa,  pass.,  squeezed  in 

the  hand;  from  bichuUif  v.  t.  (q.  v.). 
Ueka,  from  beta  (q.  v. ),  a.,  mere,  John 

16:32. 
bieka,  adv.,  merely;  only. 
Ki-ftainL^  n.,  a  cluster  of  little  bushes. 
Uhi,  n.,  a  mulberry;  the  fruit  of  the 

mulberry  tree. 
Uhi  ^pi,  bih^pi,  n.,  a  mulberry  tree. 
bflii  dhitoy  n.,  a  large  mulberry;  a  fig, 

John  1:  48;  Luke  13:  6  (changed  to 

fit  in  the  last  edition). 
bihi  chito  hiflhi,  n.,  a  fig  leaf. 
bihi   holba,  n.,  a  sycamore,  1  Kings 

10:27. 
bOii  talaia,  n.,  a  mulberry  grove. 
bih^pi,  see  bihi  q^pL 
hfhk^hi,  pi.,  to  be  rent  and  worn  out, 

aa  cloth.    This  may  be  a  contraction 

of  the  genuine  word. 


bii^ka,  mi^ka,  a.,  each;  both;  like;  re- 
sembling; of  the  same  kind  or  species; 
chaha  hU  huhii  pokoli  hi^ka,  each  ten 
cubits  high,  1  Kings  6:  23;  ilaJbi^ka^ 
each  himself;  both;  Gen.  40:  5. 

bi^ka,  n.,  a  fellow;  tiahu  piU^ka,  our 
fellow-servant,  Col.  1:  7;  Hap  fci»jfca, 
their  fellows,  Matt.  11: 16. 

bii^ka,  V.  n.,  to  be  like,  or  of  the  same 
kind;  ?iatak  acibinkaf  a  man  who  is  like 
me;  na  hoUo  chibi^kay  a  white  man  who 
is  like  you. 

bii^ka,  V.  a.  i.  sing.,  to  whine,  as  a  puppy; 
to  yelp. 

bi>^kbia,  v.  a.  i.  pL,  to  whine;  to  yelp. 

M'^kbia,  n.,  a  whine. 

bi>^kbia,  n.,  a  whiner. 

bikbina,  n.,  a  knop,  Ex.  37:  17;  25:  23; 
see  kiMkski 

bikeli,  v.  t.,  to  touch;  to  press  up  against 
with  a  point  or  the  end  of  anything;  to 
touch  the  side  with  a  pointed  object;  to 
flow  in  or  over,  as  the  tide;  okhgta  chito 
at  bikeli;  mikma  tiMhakchi  okat  shuHk 
tabokaka  bikelaahke,  and  whose  top  shall 
reach  heaven,  Gen.  2:  4. 

bikeli,  n. ,  a  stick  or  anything  that  touches 
or  reaches  to  something  else;  a  support; 
a  supporter. 

bikeUchi,  v.  t,  to  cause  to  reach  up  to; 
to  strike  against  an  object  overhead; 
ehutik  hakakkia  bikelichi  bqnnat  ahcdi^ 
shuatoky  they  desired  to  cause  it  to  reach 
up  to  the  sky. 

bikobli,  bokobli,  v.  a.  i.,  to  bud;  to  put 
forth  buds;  to  shoot;  takon  api  qt  bikobliy 
the  peach  tree  buds. 

bikobli,  pass.,  budded;  put  forth  in  buds. 

bikobli,  n.,  a  bud;  buds;  a  germ;  the 
shoot  of  a  plant. 

bikoblichi,  v.  t,  to  cause  to  bud. 

bikoha.,  v.  a.  i.  pL,  to  bend. 

bikoha,  pp.  pL,  bent;  WcoUiy  sing. 

bikoha,  n.,  bends. 

bikok^chi,  pass.  pL,  bent 

bikok^ehi,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend. 

bikc^y  V.  t  pi.,  to  bend  without 
breaking. 

bikoti,  n.  pi.,  the  persons  who  bend; 
benders. 

bikolichi,  v.  t.  cans.,  to  bend;  to  make 
them  bend. 

bikota,  pass,  sing.,  of  bihdliy  bent 
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bikota,  y.  a.  i.,  to  bend;  to  crouch;  to 
sag;  to  sway. 

bikota,  n.,  a  bend;  the  bend. 

bikota  Mala,  a.,  flexible. 

bikota  keytt,  a,  unyielding* 

bikotahe  keyu,  a.,  inflexible;  tmanuib- 
JUa  bikotahe  keyu  (his  mind  bend  will 
not),  inflexible  in  purpose. 

bikotak^hi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  once. 

bikuUiyV.  t.  sing.,  to  bend;  to  incurvate; 
to  sag;  bikunlif  nasal  form,  to  be  bend- 
ing. 

bikulli,  n.,  a  bender. 

bikullichi,  v.  t,  to  bend;  to  cause  to  bend; 
to  make  it  bend. 

bikuttok^ichi,  v.  a.  L,  to  cower;  to  squat; 
to  courtesy  (as  a  lady);  to  bow  or  bend 
down;  isi  at  bikuUokqchi  (the  deer  bends 
down),  koi  at  (the  tiger);  or  aba  hushi 
at  bikuiiokachi  (air,  fowl  of,  it  squats). 

bila,  n.,  oil;  fat;  gravy;  grease;  nita  bila, 
bear's  oil;  shukJia  bila,  hog's  fat. 

bila,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  dissolve;  to  fuse; 
to  thaw;  to  resolve;  bihirUa,  Josh.  2:  9, 
11;  to  melt  or  faint.  Josh.  7: 5. 

bila,  a.,  unctuous;  greasy. 

bila,  pass.,  melted;  dissolved;  fused; 
thawed;  liquefied;  resolved;  ikbilOf  a., 
unmelted,  unthawed;  ikabilOf  a.,  un- 
dissolved. 

bila  bieka,  a.,  oily;  only  oil;  oil  entirely. 

bilahinla,  a.,  fusible;  dissolvable,  (lit.) 
melt  can. 

bila  ch9.pka,  n^ni  ch^pka,  nia  ch^^pka, 
n.,  a  cockroach. 

bila  oi4aha,  pass.,  basted;  moistened 
with  fat. 

bila  o^^cUti,  v.  t.,  to  baste;  to  drip  fat 
upon  meat;  to  moisten  with  fat 

bila  p^a,  n.,  a  lamp;  an  oil  lamp. 

bilahama,  pass.,  oiled;  anointed;  an- 
ointed with  oil. 

bJlah^mmi,  v.  t,  to  anoint  with  oil; 
i.  e.,  him  or  herself. 

bilahammichi,  v.  t.,  to  anoint  another 
with  oil. 

bilahe  keyu,  a.,  indissoluble,  (lit.)  melt 
will  not. 

bilakti,  balakti  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  wilt;  to 
droop;  to  wither. 

bilakli,  pass.,  wilted;  a.,  flaccid;  pp., 
withered. 

bila^^kli,  n.,  a  small  round  and  long  hill. 

bilaklichi,  v.  t.,  to  wilt;  to  wither. 


bileli,  y.  t.,  to  melt;  to  fuse;  to  thaw;  to 
dissolve;  to  colliquate;  to  liquefy;  to 
resolve;  to  run;  "to  make  melt," 
Joah.  14:  8;  bUetj  contracted  form  with 
t  conjunctive. 

bileli,  n.,  a  melter. 

bilelichi,  v.  t,  to  melt;  to  cause  to  melt. 

bilhk»chi,  pL  of  binilu 

bilia,  adv.,  always,  Matt  18: 10;  perpetu- 
ally; forever;  continually;  eternally; 
regularly;  off,  Josh.  4:  7,  24;  away;  tat 
bUia,  gone  away,  gone  off,  Heb.  13:  8; 
hikia  bilvat  peh  bUiashke,  stands  forever 
and  ever,  Heb.  1:  8. 

bilia,  a.,  continual;  eternal,  John  3:  15; 
ever;  e'er;  everlasting,  John  3: 16;  in- 
cessant; lasting;  perennial;  permanent; 
perpetual;  unbegotten;  unceasing;  on- 
intermitted;  unremitted;  aiissikkopa 
bilia  and  aiokchayqi  bUia,  Matt  25:  46. 

bilia,  V.  a.  i.,  to  be  or  do  always;  to  con- 
tinue, ano  yokat  hachiapehat  ayat  bUialij 
Matt  28:  20  (old  translation). 

bilia,  V.  n.,  to  be  always;  to  be  forever; 
to  be  continual;  to  continue  evermore; 
okcha'nya  na  biliahe,  John  6:  51;  hachi- 
yukpa  na  bUiashkef  rejoice  ye  evermore, 
1  Thess.  5:  16;  abUia,  adv.,  forever. 
Matt.  6:  13;  where  it  is  always;  to 
eternity. 

biliachechi,  v.  t,  to  perpetuate. 

biliachi,  v.  t,  to  make  perpetual  or  con- 
tinual. 

bili^^ka,  adv.,  just;  nigh;  close  by;  at 
hand;  Chihowa  aiibili^kaf  nigh  to  Go^, 
James  4:  8. 

bili^ka,  n.,  nearness;  vicinage;  vicinity; 
bili^ka  alatok,  2  Sam.  18:  25;  aJbUi'^kay  a 
suburb;  a  neighborhood,  Josh.  20:  6; 
inhilika,  n.,  propinquity  to  it,  hin^  or 
her;  inbillH'df  a.,  snug. 

bili'^ka,  a.,  near;  close  by;  close;  bilikn 
fehnay  too  close;  contiguous;  adjacent; 
imminent;  nigh;  proximate,  Matt.  3: 5; 
iti^bili'fika,  a.,  thickset;  near  to  each 
other;  biUH-akniak  bano  pisa,  a.,  near- 
sighted; to  see  that  only  which  is  near. 

bili^ka,  v.  t.,  to  come  near;  to  near;  to 
ai)i)roach;  itM'diT^ka,  to  come  near  each 
other;  iti^bilika  fchna,  to  be  too  near 
e  ich  other. 

bili^ka,  v.  n.,  to  be  near;  to  be  close  by, 
Matt.  15:  20;  biliH-nt  ibaiaklatf  Scrip. 
Biog.,  Abraham  and  Lot,  p.  20;  itii^bU- 
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i»iba,  to  be  near  each  other;  itibUinka 
cCHha,  n.,  a  neighborhood;  a  proximity 
to  each  other;  nearness  to  each  other. 

bili>^kasi,  a.  dim.,  very  near;  not  far  off; 
quite  near,  Matt.  15:  8. 

bUii^kasi,  v.  n.,  to  be  very  near;  isht  t»- 
bUif^kasi  UonaMce,  **let  us  draw  near," 
Heb.  10:  22. 

bili>^katta,  v.  a.  i.,  to  reside  near. 

bUL^^k^chi,  v.  t,  to  bring  near;  to  draw 
near;  to  fetch  near;  to  approximate; 
Uabili^kgchiy  Luke  9:  47. 

bilii^k^tta,  n.,  a  neighbor;  one  that 
dwells  near. 

bilinchi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  draw  near;  to 
come  near;  to  make  near;  to  draw  nigh ; 
to  near;  ishpi^bUinchaakkef  do  you  come 
near  to  us;  ilap  mat  hachi^bilinchachi'i^ 
hokfy  he  will  draw  nigh  to  you,  James 
4:  8. 

bilinchi,  a.,  near. 

bUinchi,  adv.,  nearly. 

WKT^fthi  k^t  inahaht  taU,  a.,  nearest. 

[bili"Bhi,n.,  thenameof  abird.— H.  S.  H.] 

biIi"Bbili,  n.,  a  very  young  turkey,  just 
beginning  to  cry. 

bila,  pass.  pi.  of  bilij  perforated; 
wounded;  hurt;  pricked. 

bila,  a.,  wounded;  hurt. 

bilepa,  sing.,  lipia,  pL,  to  lie  on  the  face; 
to  lie  low;  to  sit  with  a  downcast  eye; 
bilimpa^  nasal  form. 

bilepa,  pi.  of  binilu^N.  Gardner. 

bill,  V.  t.,  to  bunt,  as  a  calf  bunts  the 
bag  to  make  the  mother's  milk  come, 
i.  e.,  to  work  at  the  bag  by  pushing, 
bunting,  etc.  This  word  is  applied  to 
the  rubbing  of  deer  skins  with  a  stick 
flattened  and  sharp  at  one  end  to  make 
the  skin  soft  and  pliant. — J.  Hudson. 

WH,  V.  t.  pi.,  to  point  at;  to  prick;  to 
wound;  to  hurt;  to  injure  the  feelings; 
to  spur;  chW^kqsh  bili^  to  wound  the 
heart;  itinbilif  to  point  at  each  other, 
etc.;  abilij  to  perforate  at,  i.  e.,  to  set 
up  bushes  or  poles  for  pean,  beans,  etc. ; 
nipl  islit  bilif  n.,  a  flesh  hook,  1  Sam. 
2:13. 

bill,  n,  pi.,  wounders;  those  that  wound, 
hurt,  point,  etc. ;  or  one  that  wounds, 
etc.,  more  times  than  once. 

bilibli,  V.  t.  sing.,  to  point  at;  to  prick; 
to  point  out;  bUi  is  the  plural  form 


(q.  V.) ;  cf.  bilihimbli  in  okchalinchi  ycfi^ 
chi^bilihimbli  kqt  kallo  keyu, 

bitibli,  n.,  a  pointer. 

bim,  n.,  sound  of  a  tree  falling  through 
the  air;  a  roaring. 

bimih^ichechi,  v.  t.,  to  make  a  roaring. 

bimih^^hi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  fire  in  dry 
grass,  or  as  a  flock  of  birds  when  on  the 
wing;  tocrash;  to  mumble;  to  murmur; 
to  peal. 

bimih^u^  n.,  the  roar;  the  roaring;  a 
peal. 

binmnpa,  v.  a.  i.,  to  crash;  to  roar. 

bina,  n.,  a  camp;  a  lodging  place  out  of 
doors  and  without  shelter;  a  camping 
ground;  an  encampment;  a  tabernacle; 
a  tent.  Josh.  3:  14;  a  host,  Josh.  1:  11; 
bindh,  1  Sam.  4:  6;  bina  ivihat  kucha, 
V.  t.,  to  decamp;  to  move  out  of  camp. 

bina  a>Nsha,  pass.,  tented;  camped. 

bina  awiha,  n.,  a  deserted  camp. 

bina  awiha,  v.  t.,  to  move  from  a  camp. 

bina  hilechi,  v.  t,  to  pitch  a  camp. 

bina  talali,  v.  t,  to  tent;  to  set  a  tent. 

binachi,  v.t,  to  camp;  to  encamp;  1  Sam. 
4: 1;  Josh.  8:  9;  binanchif  nasal  form, 
to  be  camping;  Josh.  4: 19;  5: 10;  10:  5. 

binachi,  n.,  one  that  camps. 

binanchi,  n.,  a  camping;  the  act  of  en- 
camping. 

binili,  v.  a.  i.,  to  sit;  to  take  a  seat;  to 
settle;  ont  binilima  "when  he  was  set," 
Matt.  5: 1;  13:  1;  to  fix  one's  habitation 
or  residence;  to  abide,  John  1:  32;  to 
sit  down,  Luke  4:  20;  to  encamp;  to 
light;  to  nestle;  binint;  iUbinili^  to  seat 
himself;  to  sit;  to  perch;  to  rest  on  the 
feet,  as  fowls;  ilafnriili^  to  retire;  to  sit 
alone;  ilabinilif  n.,  a  retreat;  a  retire- 
ment; ombiniliy  v.  t.,  to  sit  on;  to  incu- 
batt»;  to  ride;  Ui'^kUi  binilij  v.  a.  i.,  to  in- 
trude; to  sit  among. 

binili,  n.,  a  sitter;  a  setter;  one  that  set- 
tles; tiihat  bhiUi,  a  colony;  apeliechi  ka 
yat  mhat  b'miliy  Col.  Folsoni'n  colony; 
okl(tt  wihai  binili ^  a  colony  of  [)eople. 

binili,  n.,  a  sitting;  ta^kla  hinili,  n.,  an  in- 
truder; binili  //o»  ont  pimtok,  Matt.  9:  9; 
taH'la  f/iniliy  n.,  an  intrusion. 

binili,  pp.,  seated;  settled;  located;  kan- 
allit  bijiilif  coloniz^ni;  ikbimlo^  a.,  xxn- 
pe&iod; achuhmtt  ikhinilOy  a.,  unsettled; 
binili  bilia^  a.,  8e<lentary. 
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biziilichi,  v.  t.,  to  seat;  to  place  on  a  seat; 
to  establish  one  in  a  habitation  or  place; 
to  cause  to  sit  down;  to  settle  him  or 
her  at  a  place,  as  on  new  land;  kangl- 
lichU  binUichiy  v.  t.,  to  colonize;  to  in- 
stall; to  locate;  to  set;  to  settle. 

bininili,  v.  a.  i.  freq.,  to  sit  here  and 
there;  to  be  sitting  here  and  there; 
moving  about  from  seat  to  seat. 

bininli,  v.  t. ,  nas.  form,  to  be  sitting,  Gen. 
18:  1;  19:  1;  John  4:  6;  plural  chi^ya; 
binihirdif  frequentative;  binininli,  o^bin- 
ininlif  iterative. 

bizmilechi,  v.  t.,  to  cause  to  sit  a  long 
time. 

bixmili,  v.  a.  i.,  to  sit  down  a  long  time; 
to  abide,  2  Kings  1:  9;  to  be  there. 
Matt.  6:  9;  16: 13;  16: 17;  18: 10. 

binohmaya,  n.,  a  sitting  round. 

binoht,  cont.  from  hinoli;  hinoht  taiyaha 
ma  or  binolU  tahxi  ma,  and  were  set  down 
together,  Luke  22:  55. 

binoht  aiaaha,  v.  a.  i.,  to  sit  around. 

binoht  aiaaha,  pass.,  seated  around, 
John  6:  11. 

binoht  maya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round;  to 
sit  by;  yq^mvna  binoh7na:'h/atuk,  "sitting 
by,"  Luke  5: 17;  aUa  yosh  binohmanya. 
Matt.  11: 16. 

binoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  lodge,  Matt.  13:  32; 
to  sit;  to  take  a  seat;  to  settle;  to  sit 
down;  oJda  laua  yat  aka  hashuk  aiom- 
binolachi.  Matt.  14: 19;  o^binolit  ma»i/a, 
"which  sat,"  Rev.  12: 16;  yamma  om- 
binilihatukmaf  "him  that  sitteth  there- 
on," Matt.  23:  22;  binolalieoke,  shall  sit 
down.  Matt.  8:  11. 

binoU,  n.,  sitters;  those  who  take  seats  or 
settle;  abinoli,  seats.    See  Matt.  21 :  12. 

binoU,  pass.,  seated;  settled. 

binoUchi,  v.  t.  caus.,  to  seat;  to  place  on 
a  seat;  to  colonize;  to  settle  them. 

binolichi,  n.  pL,  one  who  colonizes  or 
settles  others;  one  that  seats  others  or 
those  who  colonize. 

bint,  in  mih  bint  achukma. 

bisakchakinna,  bisukchakinna,  n.,  a 
bramble;  a  green  wild  vine  having 
briars  and  bearing  berries,  growing  in 
swamps  and  low  grounds,  and  called 
the  bamboo  brier. 

bisakchakinna  foka,  a.,  brambly; 
thorny;  foka,  about,  etc. 


bisakchula,  n.,  the  name  of  a  weed  re- 
sembling nita  i*^8a;  the  leaves  are 
long  and  tough. 

bisali,  bisinli,  n.,  a  sprout;  a  twig;  tJtsa- 
kapi  bidnli,  a  hickory  wuthe. 

bisali,  V.  a.  i.,  to  sprout;  to  shoot  forth, 
as  young  leaves;  to  germinate;  bUanlij 
nasal  form;  bisali,  birnnli,  pp.,  sprouted. 

bisanli,  n.,  a  sprout. 

bisanlichi,  v.  t.  cans.,  nasal  form,  to 
sprout;  to  cause  it  to  sprout  and  grow. 

biBanlih,  n.,  a  crack;  a  chap  in  the  skin 
of  the  hands  or  fajce\  a  small  crack. — 
J.  G. 

[biskantak,  n.,  a  bird  of  the  tomtit 
family.— H.  8.  H.] 

biskinak,  biakinik,  n.,  a  small  speckled 
woodpecker,  called  by  some  a  eap- 
sucker. 

bislichi,  v.  t.,  to  milk. 

bissa,  n.,  a  blackberry. 

bissalui^kam,  n.,  the  seed  of  the  weed 
spoken  of  below. 

bissc^'^ko,  n. ,  a  weed,  the  vulgar  name 
of  which  is  beggars'  lice. 

bisB9,pi,  n.,  a  blackberry  brier;  a  bram- 
ble bush;  a  bramble;  bissapi  akcC^panH 
a**  aiamo,  Luke  6:  44. 

bisB9,pi  foka,  a.,  brambly. 

bissukchanaki,  bissc^ukko,  n.,  thorns, 
Luke  8:  7,  14;  thorns  is  rendered  kaU 
in  the  last  translation. 

bisBtintalali,  haitintalali,  n.,  a  dew- 
berry. 

bisukchakinna,  see  bisakcTiakinna, 

blshahchi,  pass.,  milked;  ikbishacho,  a., 
unmilked;  not  milked. 

bishahchi,  wishahchi,  a.,  milch;  giving 
milk. 

bishbetl,  bishbeli,  v.  i.,  to  ooze  out. 

bishkoko,  bishkokok,  n.,  a  robin;  robin 
redbreast. 

bishkoni,  n.,  name  of  an  oak;  the  acorns 
are  long  and  yellow,  bark  yellowish. 

bishkumak,  n.,  a  red  bird. 

bishlichi,  wishlichi,  v.  t.,  to  milk;  wak 
a^  bishlichi f  he  milks  the  cow. 

bishlichi,  n.,  one  that  milks;  a  milker. 

bita,  n.,  a  turban  or  tire;  a  frontal;  a 
frontlet;  a  head  band;  a  band  for  the 
head.  Choctaw  men  wear  a  silver  band 
on  the  head  called  tali  hata  bita,  a  silver 
head  band. 
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bita,  pass. ,  torbaned;  having  on  a  frontal 

or  head  band, 
bitanli,  n.,  a  crack;  a  small  crack;  a  chap; 

ft  crevice;  a  flaw;  yakni  bitanH,  a  crack 

in  the  groond,  and  cracked  ground;  a 

laiKO  crack, 
bitanli,  v.  a.  L,  to  crack  open  slightly;  to 

chap, 
bitanli,  pass.,  cracked  open;    yakni  bi- 
tanli. 
bitanlichiy  v.  t.,  to  crack  open;  to  chap; 

to  flaw, 
bit^ta^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack  open. 
biteliy  V.  t.,  to  pat  a  frontlet  or  turban 

called  a  biia  on  one's  self;  to  put  on  a 

fidlver  headband. 
bitelichi,  v.  t,  to  put  a  turban  or  head 

band  on  another  person;  to  crown,  Ps. 

8:6. 
bitema,  a.,  fetid;  having  a  disagreeable 

smell,  like  that  of  old  bones;  foni  at 

bilema,  the  bones  are  fetid. 
bitema,  v.  a.  i.,  to  smell  bad;  to  be  fetid; 

to  stink. 
bitema,  n.,  fetid;  a  stench  like  that  of 

old  bones. 
bitem^ehi,  v.  U,  to  cause  a  fetid  smell. 
bitepa,  v.  t.  sing.,  to  put  the  hands  on; 

to  press  on  with  the  hands;  ihbak  at 

.  .  .  tim6i£fpa,  Luke  4: 40;  to  rest  upon, 

while  leaning  on  the  hands;  ambiiepa, 

umbiiepat  or  onbitepa  are  usual  expres- 
sions for  *  *  laying  on. " 
bitka,  V.  t.  pi. ,  to  bear  on  with  the  hands. 
bitonoa,  botonoa,  pass.,  bent. 
bitonoa,  botonoa,  v.  a  i.,  to  bend. 
bitonoti,  botonoti,  v.  t.,  to  bend. 
biu^ko,  n.,  a  strawberry;  biu^ko  at  nuna, 

the  strawberries  are  ripe. 
biui^ko  ^pi,  n.,  a  strawberry  vine. 
biantalali,  see  haiyantalali, 
biya^kak,  bia'^kak,  n.,  a  hawk;  a  large 

chicken  hawk. 
boa,    pass.,    beaten;    beat;    hammered; 

poonded;  drubbed;  see  boli, 
boafa,  see  boyafa. 
boat  pilefa,  pass.,  riveted;  beaten  and 

tamed  down  on;  botpUiffi  v.  t.,  to  rivet. 
bo^ffl,  see  boygffi, 
bochok^chi,  pass,  pi.,  squeezed  in  the 

hand, 
bocholi,  V.  t.  pL,  to  squeeze  in  the  hand. 
bochopa,  bichupa,  pass,  sing.,  squeezed 

in  the  hand. 


bochubli,  bichubli,  v.  t. ,  sing. ,  to  squeeze 
in  the  hand;  to  hold  fast  as  a  trap  holds 
game. 

bochunoa,  pass.,  squeezed  up. 

bochunoli,  v.  t.  pL,  to  squeeze  them  up. 

bochupha,  v.  a.  i.,  to  contract;  draw  up 
and  sink  in  like  the  breast  of  a  child 
with  sickness  in  the  breast. 

bochusa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  curl  up; 
to  twist;  itishima  at  bochusa,  the  shin- 
gle warps. 

bochusa,  pass.,  warped;  bent;  twisted. 

bochusachi,  v.  t.,  to  warp;  to  twist;  to 
curl;  to  cause  it  to  warp. 

boha;  oka  iliboha,  water  mixed  and  ren- 
dered dirty  or  roily;  kafi  Uiboha,  roily 
or  muddy  coffee. 

bohok^tchi,  v.  t.,  to  chum. 

bohpoa,  pass,  of  bohptdi,  thrown;  slung. 

bohpuli,  V.  t.  pi.,  boHf  sing.,  to  send;  to 
throw;  to  sling;  Uht  bohpulUfokt,  v.  t., 
to  inject;  isJU  bohpuUi,  to  take  and 
throw;  Uht  bohpulit  oka  itokachi  (from 
it  and  okachi),  to  douse. 

bohpuli,  n.,  a  sender;  a  thrower. 

bok,n.,abrook;  a  creek;  a  natural  stream 
of  water  less  than  a  river;  a  river,  as 
Bok  humma,  Red  river;  Missisgippi  Bok, 
Mississippi  river. 

bok  aiitisetili,  n.,  a  junction  of  creeks; 
a  place  where  the  creeks  meet  and  run 
together. 

bok  aiyan^,  n.,  the  channel  of  the 
creek;  the  place  where  the  creek  flows. 

bok  anu>^ka,  n.,  a  swamp  on  the  sides  of 
a  creek;  (lit.)  within  the  bok. 

bok  anu^ka,  a.,  swampy. 

bok  asetili,  n.,  the  mouth  of  a  creek. 

bok  chul^A,  n.  sing.,  a  single  division 
of  the  creek;  a  branch  of  a  creek;  the 
word  branch  as  used  in  the  South  means 
a  small  brook,  a  rivulet. 

bok  chuli,  n.  pi.,  the  branches  of  water 
courses  belonging  to  one  creek;  the 
head  branches  which  mingle  and  form 
the  creek. 

bok  falaia,  n.,  long  creek;  the  name  also 
of  a  particular  creek,  Long  creek;  Bok 
falaia  ako^  mintilif  I  came  from  Long 
creek. 

bok  falakto,  n.,  the  fork  of  a  creek. 

bokint^mn^p,  n.,  the  side  of  the  creek; 
the  other  side  of  the  creek;  the  oppo- 
site side  of  the  creek. 
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bok  it^Jinoli,  n.,  junction  of  creeks, 
bok  itipat^lhpo,  n.,  a  bridge  made  over 

a  creek,   or  a  crossway  made  in  the 

swamp  near  the  creek. 
bok  xnisht^Lxmap,  n.,  the  farther  side 

of  a  creek;  the  other  side  of  a  creek, 
bok  ola  mtann^p,  n.,  this  side  of  the 

creek;  the  side  of  the  creek  this  way. 

Four  words  are  here  compounded,  bok 

creek,  ola  this  way,  in  to  it,  taniiap, 

side. 
bok  ola  t^nn^p,  n. ,  this  side  of  the  creek. 
boksakti,  n.,  banks  of  a  river,  Josh. 

3:15. 
bok  ushi,  n.,  (a  diminutive  from  bok,  a 

river,  and  ushi,  son,  lit.,  the  son  of 

a  river);  a  rivulet;  a  brook;  a  branch 

(a  word  in  use  in  the  South,  meaning 

the  same  as  brook) ;  a  rill. 
bok  wiheka,  top  of  a  side  of  a  creek, 
bok  wiahahchi,   n.,  the   fountain;  the 

head  of  a  creek. 
bokafa,  pass,  sing.,  broken  open;  burst; 

cracked;  bokaffi,  v.  t. 
bokafa,  v.  a.  i.,  to  break  open;  to  crack; 

to  burst;  to  open;  to  explode. 
bokafa,  n.,  a  crack;  an  eruption. 
bokaka^kachi,  v.  a.  i.,  to  break  open; 

to  burst  open. 
bokaH,  pass,  pi.,  broken  oj^en. 
bokaUchl,  v.  a.  i.   pi.,  to  break  open; 

bokanlif  nasal  form,  being  cracked  oi)en; 

na  pakanli  bokaiili  putakaj  **open  flow- 
ers/' 1  Kings  6:  18. 
bokatichi,  v.  t.  pi.,  to  crack  them  open; 

to  burst;  to  cause  them  to  open. 
bokanli,  n.,  a  bud. 
bokanli,  v.  a.  i.,  to  bud. 
bokanli,  pass.,  budded. 
bokanlicbi,  v.  t.,  to  cause  it  to  bud. 
bo^^k^chi,  pass,  pi.,  doubled  up;  rolled 

up;   wrapped  up;   folded  up;   pass,  of 

bumii  (q.  v.),  V.  t,  to  double  up. 
bo^^k^^chl,  V.  a.  i.,  to  roll  up. 
boi^kachi,  n.  pi.,  bundlt*?;  rolls. 
bokaffi,  V.  t.  sing.,  to  break  open;  bokafa, 

pass. 
bokboki,  a.,  roan;  isnha  hokhoki,  a  roan 

hors(';  moldy,  an  bread,  Jo^h.  9:  5. 
bokboki,  v.  n,,  to  Ik*  roan. 
bokbokichi,  v.  t,  to  make  of  a  roan  color. 


bokko,  V.  a.  i.,  to  be  a  hill;  bcC^kko,  nasal, 
being  hilly;  bo^kko  Ua'^h/af  we  go  among 
the  hills. 

bokko,  n.,  a  hillock;  a  knoll;  a  ham- 
mock; a  bank;  a  mound;  a  mount;  a 
swell;  anything  round  (see  Josh.  5:  3), 
or  like  a  cap;  the  top  of  the  head. 

bokko,  pass.,  banked. 

bokkuchi,  v.  t,  to  make  a  bank  or  hill; 
to  bank,  2  Kmgs  19:  32. 

bokkuahi,  n.  (a  dim.),  a  small  hillock; 
from  bokko  and  ushi. 

bokobli,  see  bikobli,  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokokakyshi,  bokokank^^dii,  paas., 
broken  o})en,  as  the  pod  of  certain  fruitB, 
etc. 

bokoxinoa,  pass.,  pressed  against. 

bokonoli,  v.  t.,  to  press  up;  to  bend  up; 
to  raise  up,  as  the  seed  which  grows 
underground  presses  against  the  earth, 
and  makes  it  crack  open. 

bokota,  bikota,  v.  a.  i.,  to  bend. 

bokota,  bikota  (q.  v.),  pass.,  bent;  a., 
crooked. 

bokuUi,  bikulli  (q.  v.),  v.  t,  to  bend. 

bokupli,  bikobli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  bad. 

bokuaa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  crisp;  to  draw 
up;  to  turn  up. 

bokusa,  pass. ,  warped ;  crisped ;  drawn  up. 

bokuB9«hi,  v.  t,  to  warp;  to  cause  to 
bend  up  at  the  sides  or  at  the  ends. 

bolbokechi,  y.  t  pi.,  to  make  circles  or 
squares. 

bolboki,  a.  pi.,  circular;  square. 

bolboki,  n.  pL,  circles;  squares. 

boli,  v.  t.  pL,  i88o  sing.,  to  strike;  to  beat; 
to  bang;  to  hammer;  to  pound;  to  batter; 
to  pelt.  Acts  7:  57;  to  hit  or  strike 
once;  to  bastinade;  to  smite;  to  forge; 
to  lay  on,  as  blows;  to  maul;  to  pelt;  to 
thrash;  boa  (q.  v.),  pass.,  beaten; 
shaken;  bonli,  nasal  form ;  bohonli,  freq. ; 
boyuli,  pro.  form;  ileboli,  to  smite  him- 
self; ta7>o/i,tostrike  each  other;  to  fight. 

boli,  n.,  a  striker;  a  hammerer;  one  who 
works  with  a  hammer;  a  pelter;  a 
thrasher;  as  tali  boli,  a  blacksmith  or 
ironsmith. 

bolkachechi,  v.  t.,  to  make  circles  or 
squares. 

bolkachi,  a.  pi.,  bolnkta  sing.,  circular. 

bolk^rchi,  n.,  circles;  squares. 
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bolu^kboa,  v.  a.  i.,  to  make  a  cry  like 
that  of  a  ptTson  who  haa  the  night- 
mare. 

bolukta,  n.  sing.,  a  circle;  a  square; 
orbed;  a  quadrangle;  roundness;  bol- 
bukif  pi.  This  word  is  used  for  both 
because  there  are  no  distinct  words. 

bolukta,  pass.,  orbed;  squared;  rounded. 

bolukta,  a.,  square;  circular;  round;  four 
square;  quadrangular;  nantapaski  bo- 
luktay  a  square  pocket  handkerchief. 

bolukta,  V.  n.,  to  be  square  or  circular; 
to  be  round. 

boluktali,  v.  t,  to  go  round;  to  take 
round. 

bolukt^M^,  V.  t.,  to  make  a  square  or  a 
circle;  to  round. 

boli,  v.  t.,  to  stock;  to  store;  to  stow^; 
kanima  abolij  where  to  lay;  Matt,  8: 
20;  to  send,  Matt.  10:  34;  25:  27;  to 
lay,  Luke  6: 48;  to  lay  down;  to  deposit; 
to  lay  up;  to  put;  to  give;  2  Kings  6: 
28,  29;  Josh.  7:  11;  to  put  out  a  proc- 
lamation, 2  Chron.  30:  5;  to  bestow; 
to  lay  up  in  store;  to  offer;  to  couch; 
to  dispose;  to  pack;  to  pawn;  to  pledge; 
to  stake;  boyuli,  pro.  f.,  Ualallit  boli, 
to  pack  together;  itaboli,  to  lay  up 
for  himself;  uhilnboU^  you  lay  it  by 
itself;  iti^boliy  to  lay  down  l^?ain8t  each 
other,  as  a  wager;  ikbolo^  a.,  unstored; 
unlaid. 

boli,  n.,  one  that  lays  down,  deposits, 
etc.;  an  offerer;  a  pawner. 

boll,  n.,  a  pawn;  a  pledge;  a  wager. 

boxnb^,  bamb^  (q.  v.),  a.,  rough; 
uneven. 

bonna,  a.,  rolled  up. 

bonuha,  v.  a.  i.  sing.,  to  roll  up: 

bonuha,  pass.,  rolle<i  up;  from  bonuUi 
(q.V.). 

bonuha,  n.,  a  roll. 

bonulli,  V.  t.  sing.,  to  double  up;  to  roll 
up;  to  bundle  up;  to  wrap  up. 

bonulli,  n.,  a  wrapper;  one  that  wraps. 

bonunta,  pp.,  rolled  up;  doubled  up. 

bonunta,  v.  a.  i.,  to  roll;  to  double;  to 
curl. 

bonunta,  n.,  a  roll;  a  bundle;  a  pack;  a 
parcel. 

boppoa,  pj).,  Hent. 

boshulli,  V.  a.  i.,  to  crumble;  to  break  in 
pietea. 


boshulli,  pass.,  crumbled;  broken  in 
fragments;  mashed. 

boshulli,  pi.,  crumbs;  bits;  fragments; 
small  pieces;  imaiimpa  yo^  boahulli^ 
crumbs  of  his  table,  Luke  16:  21 ;  frag- 
ments, Matt.  14:  20;  15:  27,  37. 

boshullichiy  v.  t.,  to  crumble;  to  break 
in  pieces;  to  mash. 

bot,  contracted  form  of  boli;  bot  ab%  to 
kill  by  blows;  ieht  bot  kanchi,  to  strike 
with  and  kill. 

bot  apelifichi,  y.  t,  to  rivet. 

bot  apiliffl,  V.  t.,  to  rivet. 

bot  shebli,  v.  t.,  tomalleate;  to  draw  into 
a  plate  or  leaf  by  beating. 

bot  shepa,  pp.,  malleated. 

bota,  pass.,  pounded;  pulverized;  pow- 
dered. 

bota,  V.  a.  i.,  to  become  flour. 

bota,  n.,  flour  made  of  parched  corn  by 
pounding  it;  powder. 

bota  h^ta,  bota  tohbi,  n.,  wheat  flour. 

bota  kap^kssa,  n.,  cold  flour  made  of 
parched  com. 

bota  lakchai>sha,  bota  lakchi  aBflha, 
n.,  coarse  meal. 

bota  laahpa,  n.,  flour  made  of  parched 
corn. 

bota  o^^fima,  pass.,  powdered. 

bota  ta^Nihpa,  n.,  com  flour  made  of 
com  parched  without  being  boiled. 

bota  tohbi,  bota  h%ta,  n.,  wheat  flour; 
white  flour. 

bota  tohbi  isht  o'^flmmi,  v.  t.,  to  powder 
with  wheat  flour. 

botoli,  V.  t.,  to  pulverize;  to  pound  fine; 
to  reduce  to  a  fine  powder  by  pounding 
in  the  mortar. 

botolichi,  botullichiy  v.  t,  to  mb  fine; 
to  pulverize  (not  quite  fine);  to  powder. 

botona;  u»k'\  bolona,  a  cane  bent  for  tongs. 

botonoa,  see  bitonoa, 

botonoU,  see  bitonoli, 

botosha,  buttoshah,  v.  a.  i.,  to  dazzle; 
to  l)e  overpowered  by  light;  to  be  en- 
feebled; nislikln  botosha^  ap;)lied  to  the 
eyes  of  the  aged;  iyi  at  botoshd,  the  leg 
is  feeble. 

botuUi,  n.,  filings;  dunt;  small  pieces; 
powder. 

botullichi,  see  botolirhi. 

boyafa,  boafa,  pass.,  rubluni  off,  as  the 
hair  is  rubbed  from  a  hide;  molted;  tit- 
bo^ifoy  a,,  unshed. 
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boyafa,  y.  a.  i.,  to  shed  the  hair,  feathers, 
or  coat;  to  molt;  see  boyqffi,  trans,  verb. 

boyafa,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyi^y  pass,  pi.,  nibbed  off. 

boyi^,  V.  a.  i.  pi.,  to  shed  the  hair. 

boyaii,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyi^dhi,  v.  t.  pi.,  to  rab  the  hair  off 
from  skins. 

boy%f9.y  bo^A,  y.  t  sing.,  to  rub  the  hair 
from  a  skin,  as  tanners  dress  hides 
when  taking  off  the  hair;  to  molt; 
ileboaffi,  to  shed  his  own  hair  or  coat 
and  horns,  as  a  deer. 

boy%f9.,  n.,  one  who  rubs  the  hair  from 
a  skin. 

bofboti,  y.  a.  i.,  to  pant  for  breath,  as  a 
man  in  a  f eyer. 

buna,  pass,  pi.,  rolled  up;  doubled  up. 

buna,  y.  a.  i.,  to  roll  up. 

buna,  n.,  rolls;  bundles. 

bunni,  y.  t.  pL,  to  double  up;  to  roll  up; 
to  fold  up;  qthbona,  pass.,  doubled  up. 

bunto,  n.,  a  hill;  a  small  hill;  a  barrow; 
a  mound;  a  potato  hill. 

bunto,  pass.,  made  into  a  hill. 

buntochi,  y.  t.,  to  make  hills  for  pota- 
toes; to  hill  up  the  ground. 

buaha,  pass.,  squeezed;  wrung  out;  ex- 
pressed; extracted. 

buaha  hinla,  a.,  expressible,  i.  e.,  can 
be  squeezed  out. 

buflhli,  y.  t.,  to  squeeze  out  a  liquid;  to 
wring  out  water,  as  from  wet  clothes 
after  being  washed;  to  express;  to  ex- 
tract; to  press;  to  wring. 

buahliy  n.,  a  wringer. 

bushto,  n.,  name  of  an  oak  which  bears 
a  large  acorn. 

bushul,  n.,  a  bushel. 

bushul  ikl^nna,  n.,  a  half  bushel. 

bushul  ikl^nna  ikl^nna,  n.,  a  peck, 
i.  e.,  half  of  a  half  bushel. 

buttoshah,  see  botosha. 

butummi,  n..  fine  drizzle;  fine  rain. 

eh,  see  chi, 

cha,  conj.,  and,  usually  connects  two 
verbs  which  have  the  same  nomina- 
tive; itih  haJ^  wakammi  cha,  opened  his 
mouth  and,  Matt.  5:  2;  if  the  second 
verb  has  a  different  nom.  from  the  first, 
na  is  often  used.  Cha  is  also  used  at 
the  close  of  some  questions,  as  John 
1:50;  Matt.  2:7,  8,   13,   14,   16;   haklo 


cha.  Matt  7:  24;  matt  cha,  Matt  7:  25; 
haklo  cha.  Matt  7:  26;  17:  27;  chiyimmi 
Jiachaf  It  seems  to  refer  at  times  to 
something  not  looked  for  or  expected; 
fik  opt  at  bqshU  iaha  chA,  the  fig  tree  is 
withered  away,  Matt  21:  20.  See 
hacha, 

chaohftchi,  v.  i.,  to  hop  and  flit  like  a 
bird. 

chaha,  n.,  height;  altitude;  grandeur; 
growth;  loftiness;  rankness;  stature;  a 
steep;  steepness;  sublimity;  hachiehaha, 
your  stature.  Matt  6:  27;  achahaka,  n., 
a  high  place,  1  Kings,  11:  7. 

chaha,  a.,  pp.,  high;  lofty;  tall;  sublime; 
elevated;  steep;  eminent;  grand;  high, 
as  to  musical  key;  9akti  chaha,  a  steep 
bluff,  Matt  6:  1;  ngnih  chaha  ^*,  a 
higb  hill. 

chaha,  v.  n.,  to  be  high  or  lofty. 

chaha,  v.  a.  i.,  to  tower. 

chaha,  chah^t,  adv.,  aloft;  on  high; 
stately. 

chaha,  pass.,  heightened;  elevated;  ex- 
alted; raised  higher;  raised. 

chaha  i^kdiaht  tah,  a.,  uppermost; 
highest 

chaha  ioehati,  a.,  upper;  higher,  Luke 
14: 10. 

chaha  i>>8hali  n^nlh,  n.,  an  eminence; 
a  mountain  higher  than  (others). 

chaha  moma  IBflhali,  a.,  the  highest, 
Luke  2: 14. 

chah^Lchi,  v.  t,  to  elevate;  to  raise  up; 
to  heighten;  to  enhance;  to  ennoble;  to 
exalt;  to  raise;  to  sublimate;  to  sub- 
lime; to  cause  it  to  be  higher. 

chah^chl,  n.,  a  raiser. 

chahachi,  n.,  a  raising. 

chah^pi,  chahe  ^pi,  n.,  a  hoe  handle. 

chahe,  n.,  a  hoe. 

chahe  aialhpi,  chahe  aiulhpi,  n.,  a  hoe 
handle. 

chahe  iakifa,  n.,  a  mattock;  lit,  a  hoe 
ax. 

chahikcheli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikcheU,  n.,  a  limper. 

chahikli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikli,  n.,  a  limper. 

Chahta,  n.,  a  Choctaw;  Choctaw  (pi.). 

Chahta,  a.,  Choctaw;  Chafita  yaknij 
Choctaw  nation;  Chahta  anumpa,  Choc- 
taw language. 
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Ghahta,  v.  n.,  to  be  a  Choctaw. 

Cfhahta  animipa,  n.,  the  Choctaw  lan- 
guage; a  Choctaw  speech  or  word;  the 
Choctaw  tongae. 

Cfhahta  ^Ua,  Ohaht^Jla,  a  Choctaw 
child;  Choctaw  children. 

Cfhahta  hatak,  n. ,  a  Choctaw  man ;  Choc- 
taw men. 

Cfhahta  i^kowi,  n.,  a  Choctaw  mile. 

Ohahta  iznanimipa,  n.,  the  language  of 
the  Choctaw;  the  words  of  a  Choctaw. 

Ohalita  imisuba,  n.,  the  horse  of  a  Choc- 
taw. 

Cfhahta  isuba,  n.,  a  Choctaw  horse;  a 
Choctaw  pony. 

Cfhahta  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  the  Choctaw;  to  be  of  the  Choc- 
taw race. 

Cfhahta  iaht  la,  n.,  the  Choctaw  race; 
Choctaw  descent;  Choctaw  origin;  Choc- 
taw blood. 

Cfhahta  ohoyo,  n.,  a  Choctaw  woman. 

Chahta  oUa,  n.,  the  Choctaw;  Choc- 
taw; the  Choctaw  nation;  the  Choctaw 
tribe;  the  Choctaw  people. 

Cfhahta  yakni,  n.,  Choctaw  land;  Choc- 
taw nation;  Choctaw  country;  Choctaw 
soil;  Choctaw  ground. 

Chaht^lla,  see  Ouihta  alia. 

ehahto,  n.,  a  drought;  dryness;  want  of 
rain. 

ehahto,  a.,  dry;  droughty;  wanting  in 
rain. 

chahto,  V.  n.,  to  be  dry;  to  be  droughty. 

ehahtochiy  v.  t,  to  cause  a  drought. 

chahtoahba,  a.,  never. 

chaka,  n.,  a  comb;  a  gill;  gills;  the  flaps 
that  hang  below  the  beak  of  a  fowl; 
inchaka,  his  comb;  his  gills. 

chakali,  chakfc»li,  a.,  nine,  9,  ix 
(numeral),  Matt  18:  12;  2  Sam.  24:  8; 
hqshi  ehakkali,  nine  months. 

chakali,  v.  n.,  to  be  nine. 

ehakali,  v.  a.  i.,  to  make  nine;  as  echa- 
iba/t,  we  make  nine;  chakali  bat  cfiakali, 
nine  times  nine. 

chakali,  chakali,  a.,  pregnant;  gravid; 
great;  Ijig. 

chakali,  <h»kaH,  v.  n.,  to  be  pregnant; 
to  be  with  child,  Matt.  1: 23;  v.  a.  i.,  to 
teem. 

chakali,  n.,  pregnancy. 

J  adv.,  nine  times. 
84339"— BaU.  46—15 7 


ohakapa,  n.,  vile  language;  reviling;  pro- 
faneness;  the  language  made  use  of  in 
the  place  of  common  swearing  as  in  use 
among  the  lowest  classes  of  white  and 
black  people. 

ohakapa,  a.,  vile;  low;  vulgar;  indecent; 
reproachful;  filthy. 

chakapa,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  revile;  to  utter 
filthy  language;  to  blackguard;  to  in- 
veigh; to  vilify. 

ohakapa,  n.,  a  reviler;  one  who  utters 
foul  language  in  contempt  and  re- 
proach; a  blackguard. 

chakiffa,  n.,  a  gizzard;  the  gizzard. 

ehakk^li,  see  chakali. 

chaUa,  n.,  an  oyster. 

ehakli,  n.,  a  cup  (authority,  Nelson  Mc- 
Coy's mother,  May  15,  1855-) ;  a  vessel 
used  for  boiling  coffee;  a  coffee  pot;  a 
tin  coffee  pot. 

chakoa,  pass.,  notched. 

chakoa,  n.  pL,  notches. 

chakofa,  pass.,  notched. 

chakofa,  n.,  a  notch. 

chakoffl,  V.  t.  sing.,  to  notch;  to  cut  a 
notch.  • 

chakoffl,  n.,  a  notcher. 

chakoli,  v.  t.,  to  string,  as  to  string 
venison  for  drying. 

chakoli,  v.  t.  pi.,  to  notch;  to  cut  notches; 
chakonlif  nasal  form. 

chakolichi,  v.  t.  caus.,  to  cut  notches;  to 
make  notches;  chakonlichi^  see  1  Kings 
6:  18;  Exodus  31:  5. 

chakowa,  pass.,  strung  up  and  dried; 
in  nipi  ckakaiva,  venison  strung  up  and 
dried;  cfiakcnwa,  see  1  Kings  6:  29. 

chakpa,  a.,  being  part  way;  not  mid- 
way; iti  chakpa;  nitak  i^chakpa. 

chakpa,  v.  n.,  to  be  part  way;  to  be  not 
midway. 

chakpaka,  n.,  side,  as  of  a  well  or  cup. 

chakpatali,  n.,  the  foot  of  a  hill;  the  base 
of  a  hill;  chakpatali  ka,  Luke  8:  33; 
Judg.  19:  1. 

chakpatalika,  n.,  the  place  at  the  foot  of 
the  hill;  the  foot  of  the  hill. 

chakwa,  n.,  soreness  in  the  throat;  an 
ulcer  in  the  throat;  bronchitis. 

chakw9.hi,  chakwa^bi,  v.  n.,  to  have 
such  a  soreness. 

chala>^ka,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chala>^ka,  n.,  a  scream. 
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chalakbi,  see  ckUahbi. 

chalakwa,  see  chilakwa, 

chalantak,  see  chUantak, 

Chal^kki,  n.,  a  Cherokee;  the  Cherokee. 

Chal^LkkL,  a.,  Cherokee. 

Chal^klri  hatak,  n.,  a  Cherokee  man;  a 
Cherokee. 

ChalfJdd  okla,  the  Cherokee  people; 
the  Cherokee  nation;  the  Cherokee. 

chalak,  n.,  a  snap;  the  noise  made  by 
snapping  a  gmilock. 

chafakachi,  v.  a.  i. ,  to  snap;  to  say  cfialak. 

chaiakwa,  chalakba,  n.,  a  copperhead 
snake. 

cha'4chalia;  aka'i^ka  at  chaMuiha,  the 
cackling  of  a  hen  after  laying  an  egg. 

chatek,  a.,  possible,  and  known  to  both 
speaker  and  hearer;  chaiekf  recent  x>a8t 
time;  -k  is  contracted  from  kamo;  it 
may  have  been,  Gen.  3:  1;  it  might 
have  been ;  perhaps  it  was,  and  you  and 
I  knew  it;  chi^huka  onali  chcdekf  did  I 
not  go  to  your  house  (and  you  knew  it)? 

dhali,  V.  n.,  to  be  possible,  and  some- 
thing known  to  both  speaker  and 
hearer. 

chali,  V.  a.  i.,  to  stride;  to  walk  fast 

chali,  a.,  fast;  swift 

chaU,  n.,  a  fast  walker. 

chatichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  walk 
fast;  to  make  him  walk  fast 

chaKk,  adv.,  possibly;  perhaps;  surely, 
and  known  (cfudek,  Gen.  3:  1,  old 
translation;  hachimachi  cfiaUk) . 

ohatin,  adv.,  possibly;  probably;  same 
as  chalekf  but  referring  to  a  more  remote 
past  time. 

chamak,  n.,  a  clink. 

chamakachi,  chama'^kachi,  v.  a.  i.,  to 
clink ;  to  say  chamak. 

chamo,  a.,  past,  gone  by  and  remotely; 
kamo  and  kamo  express  a  time  that  is 
recent.  These  words  can  be  translated 
by  was,  were,  have  been,  chamo  is  used 
for  renewed  mention  and  indicates 
something  seen  or  well  known  to  the 
speaker;  yohmi  chamo,  it  was  so.  There 
is  another  mode  of  expressing  the  same 
idea,  viz.,  yohmiuj  it  was  so,  and  I  saw 
it;  lakoffi^n,  he  has  recovered  to  my 
personal  knowledge. 

chamo,  v.  n.,  to  be  past. 

chamo,  adv.,  used  after  verbs,  and  not 
only  gualifies  them,  but  also  indicates 


the  remote  past  tense  and  that  the 
thing  spoken  of  was  seen  or  well  known 
to  the  speaker,  as  though  he  were  an 
eye  or  ear  witness;  still  tok  is  used  by 
some  speakers  before  chamo.  See  kamo 
and  kamo. 

champko,  n.,  the  shin. 

chaxnpul^chi,  v.  t.,  to  sweeten;  to  honey. 

champuli,  n.,  sweetness;  honey. 

champuli,  a.,  sweet;  grateful  to  the 
taste;  grateful  to  the  heart;  dulcet;  lus- 
cious; saccharine. 

champuli,  v.  n.,  to  be  sweet. 

champuli,  pp.,  sweetened. 

chaxnpuli,  n.,  sweetness;  honey. 

chanah^chi,  v.  t  pi.,  to  turn  them 
around;  to  roll  them  over;  to  cause 
them  to  run  around. 

chanaia;  UacTumaia,  v.  a.  L,  to  be  two 
together  alone,  like  an  old  man  and 
woman  at  home  alone. 

chanakbi,  v.  n.,  to  be  crooked;  see 
ckinakH, 

chanakbichi,  see  chinaJdnchi. 

chanawhik,  n.,  a  large  yellow  wasp. 

chan^Ui,  v.  a.  i.,  to  roll  over;  to  move 
or  run  on  wheels,  aa  a  wagon;  to  run; 
to  roll;  to  turn;  to  turn  over,  as  a 
wheel,  not  as  a  log  {Umolif  to  roll  over 
as  a  log) ;  itachanaUiy  to  roll  toother. 

chan^kUi,  n.  pi.,  a  wheel;  a  circle. 

chan^Ui,  n.,  a  rotation. 

chan^lMchi,  v.  t ,  to  roll;  to  turn  it  over; 
to  wheel;  itachanaUichi,  to  roll  them  to- 
gether. 

chanichi,  v.  t  sing.,  to  roll;  to  turn 
around;  to  cause  to  run  round,  as  a 
wheel. 

chanla,  a.,  dry,  as  com  and  hickory 
meats;  dry  and  tough;  cured. 

chanli,  v.  t.,  to  chop;  to  cut  with  an  ax 
or  hoe  by  striking;  to  gash;  cfiali,  sub- 
positive,  to  peck ;  to  hew ;  to  strike  with 
the  teeth,  as  a  venomous  serpent;  to 
chop  (modern);  to  hurt;  to  pick;  to 
slash;  cha'^Jidi;  chanlU  tablUok,  cut  off, 
Mark  14:  47;  ilecharUi,  to  cut  himself; 
Uinchanlij  to  peck  or  to  chop  each  other. 

chanli,  n.,  one  who  chops;  a  pecker;  "a 
hewer,"  Josh.  9:  21. 

chanlichi,  v.  t.,  to  cause  to  chop. 

chant,  contracted  from  chanlit;  the  t  has 
the  force  of  the  conj.  and. 
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cihant  akk^hi,  v.  t,  to  cut  down  or  to 
chop  and  brin^  down;  chanlit  ahgtchiy 
cat  it  down;  Luke  13:  7. 

dhant  kin^,  v.  t,  to  cut  down;  or  to 
chop  and  felL 

chant  lakot  bakli,  y.  t,  to  score. 

chant  t^pU,  v.  t,  to  cut  off;  to  chop  and 
sever;  chanHi  igblif  Mark  14:  47. 

ohant  tuahtuli,  v.  t,  to  hack,  or  to  chop 
and  cut  up  fine. 

Cfhaaueli,  n.,  January. 

ehaiaa,  chaVs,  n.,  a  sound  in  the  ear;  a 
tingle,  1  Sam.  8: 11;  2  Kings  21: 12. 

ehaiaa,  a.,  shrill. 

ehaiaa,  v.  n.,  to  be  shrill. 

eha^aa,  y.  a.  L ,  to  shrill ;  to  utter  an  acute, 
piercing  sound;  to  shriek;  to  tingle,  as 
the  ear.    See  1  Sam.  3:  11. 

ehasaloha,  y.  n.,  to  be  crooked. 

chasaloha,  n.,  crooks;  bends. 

chaaalohB,  eh^flsaloha,  a.,  pi.  of  cha- 
aola,  crooked;  bent;  haying  hollows  or 
bends;  pass.,  warped;  ikchagaloho,  un- 
warped. 

chasaloh^bohi,  y.  t  pL,  to  make  them 
crooked,  or  to  make  crooks;  to  warp. 

chaa^lft,  a.,  crooked;  bent;  having  a 
hollow  or  bend;  wok  ngli  chcaqla,  a 
crooked-back  cow. 

chaa^lft,  pass.,  warped;  bent;  ikchqtsalo, 
a.,  un warped;  unbent 

chaa^lft,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  bend;  Uv- 
b^Bha  gt  ehaagla,  the  plank  warps. 

chaa^lft,  n.,  a  bend;  a  crook;  a  warp. 

chaaylachii  v.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
make  crooked;  to  warp;  hashi  gt  itibg- 
tha  ya^  orUond  kgi  chasglacki^  the  sun 
which  shines  on  the  pkmk  warps  it. 

ohasflla,  v.  n.,  to  be  crooked  or  bent 

ehas^Ui,  v.  a.  i.,  to  glance  off. 

tichi,  v.  t,  to  turn  it;  to  glance  off. 
I  the  said;  the  same,  known  to  both 
speaker  and  hearer,  and  in  remote 
past  time;  chash  and  its  compounds 
are  used  as  simple  or  compound  rela- 
tive pronouns  in  relation  to  subjects 
that  are  past;  it  may  be  called  a  per- 
sonal pronoun  in  the  remote  past  tense; 
kash  and  kg$h  (q.  v.)  refer  to  the  im- 
mediate past  tense;  duuh  signifies  the 
same  which;  the  said;  late,  known  to 
both  speaker  and  hearer;  a  renewed 
mention  particle;  oh  cJuuh,  it  is  the 
said;  being  "the  said'';  used  in  calling 


the  dead  to  mind,  or  in  speaking  of 
them,  instead  of  mentioning  their 
names.  Compounds:  chashinli,  the 
same  also  which  was;  compounded  of 
chash  and  inZt,  same,  also — chashket  the 
same  that  was;  that  which;  cUichashket, 
that  is  what  I  said  but  recently,  and 
you  know  it;  it  is  in  the  nom.  case;  ket 
may  be  formed  from  kgt  or  it  may  be 
from  ke  and  t,  like  kesh  from  ke  and  ah — 
chaahkiaf  even  the  same  which  was,  and 
you  knew  it — chashkintf  the  same  which 
was,  but  more  remote  than  ch<i$h  ket, 
in  the  nom.  case — chtuhof^,  the  same 
which;  the  said  one  (in  the  obj.  case); 
see  grammar  for  these  particles  or  arti- 
cle pronouns — chashocha — chashoka — 
chashokako  — chcuhokakosh — chashokgno 
— chashokat  —  chcLthokgto  —  chashoke  — 
chashokia — choahoma — chashona — chash' 
osh — chashot, 

ohaaha,  chytha,  n.;  inchgsha,  his  rat- 
tles; sirUido  inchasha,  the  rattles  of  the 
rattle  snake. 

chaahah^ohechi,  v.  t,  to  make  him 
rattle;  to  rattle. 

dha^Hiha,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  a  rattle- 
snake. 

chaahah^hi,  v.  t  pi.,  to  rustle;  to  rat- 
tle, as  the  rattlesnake;  girUtUo  gi  chmhor 
hgchi,  the  rattlesnake  rattles. 

chaahaiyi,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, as  a  mound. 

chaahak,  n.,  a  rustling;  a  rattling— a  sin- 
gle motion. 

chaahakachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  rustle  once; 
it  says  chaahak, 

chaahakachi,  n.,  a  rattling;  a  rustling. 

chaahampik,  n.,  a  grindstone  (called 
also  tgl  ashwihchi  and  iashika), 

chaahana,  v.  a.  i. ,  to  hang  over  and  own 
as  the  skirts  of  a  common  coat. 

chaahana,  a.,  having  skirts  that  hang 
down;  hanging  over  and  down,  as  na 
foka  chashgna,  a  coat. 

chaah»n»chi,  v.  t.,  to  cause  to  hang  over. 

chaah^p,  n.,  a  variety  of  grasshopper. 

ohaahlichi,  v.  t,  to  rattle;  to  make  a 
rustling  noise. 

chalahpo  (aSixtowns  word),  a.,  former; 
ancient;  of  things,  or  time:  nUak  cha^ 
shpo,  a  former  day;  future,  like  tikba; 
first  in  order. 
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chaUxpo,  V.  n.,  to  be  ancient,  or  of 
former  times. 

duMhpo,  adv.,  formerly;  anciently;  be- 
fore; former  time;  in  ancient  times; 
'^beforetime/'  Josh.  11:  10;  14:  15. 

ehato,  chatoh,  adv.;  in  okuhko  chatoh. 

ehatoky  adv.,  commonly;  usually;  al- 
ways; ever.  This  form  implies  also 
the  remote  past  tense.  The  particles 
^hich  are  used  after  tok  are  used  after 
chaiok,  generally.  In  the  past  tense 
chatok  may  be  rendered,  has  been 
usually,  always  has  been,  etc.;  chaiuk 
and  cJiatok  are  often  used  with  verbs  to 
express  general  truths  or  common  us- 
age, custom,  etc.,  and  when  used  in 
reference  to  persons  it  is  implied  that 
they  are  alive.  For  the  dead,  bekcUok 
is  used  instead  of  chatok;  isfda  chaiokof 
did  you  ever  come  here?  aJUM  chatok 
keyu,  I  never  came  here. 

chatok,  V.  n.,  to  have  been  always  so; 
to  have  been  usually  so;  was  so 
always;  tok  is  the  sign  of  the  remote 
past  tense  and  not  connected  with  the 
present 

chatoshba,  adv.,  never. 

chatoflhba,  v.  n.,  never  to  be  so. 

chatoshke,  in  Jiash  yamohmi  chatoshke, 
page  130,  Chahta  Holisso  Atukla. 

chatuk,  adv.,  usually  has  been  and  still 
is,  etc.;  commonly;  usually.  This 
word  differs  from  the  other,  chatok, 
only  in  the  last  syllable  and  means  the 
immediate  past  tense  and  up  to  the 
present  time,  John  2:  10;  Matt.  5:  21; 
6:2,5;  17:25;  ehahaklo chatukokgt,  Josh. 
2: 10.  "6iZia"  is  used  for  always — 
Matt  3: 10;  12:  4,  33;  18:  12;  chatuka- 
tok.  Matt  27:15.  chatuk  keyu,  adv., 
never  has  been;  never  was;  never  has; 
ne*er;  Josh.  3: 4. 

ehau^la,  a.,  slim;  tall  and  slender,  ap- 
plied to  the  figure  of  a  horse;  issuba 
Itot  chauaLa,  the  horse  is  tall  and  slender. 

chaw^na,  a.,  crooked. 

chawfjia,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chawfjia,  n.,  a  crook;  a  hook. 

cha'^ya,  pass.,  cut;  chopped;  gashed; 
pecked.  Matt  3:  10;  ikchayo,  a.,  un- 
wounded;  unchopped. 

cha>^ya,  n.,  a  gash. 

cha^y^t  pashai^fa,  n. ,  a  gash  made  by  an 


eh^rbbi,  v.  t,  to  dip  into  oil,  honey,  or 
grease. 

ch»biha,  a.,  a  few;  some;  scarce. 

ch»biha,  v.  n.,  to  be  a  few,  some,  scarce; 
chqbiha  keyu,  not  scarce. 

ch»blha,  n.,  a  scarcity. 

idHihOia  keyu,  n.,  no  want;  no  scarcity. 

ch»bihachi,  v.  t,  to  render  scarce;  to 
make  a  few  or  a  small  number. 

ch^bihaiii,  dim.  a.,  a  very  lew;  a  few. 

fth^bihairi,  v.  n.,  to  be  a  very  few. 

ch^bli,  n.,  dry  bark. 

ch^ch,  n.,  a  church,  Matt  18:  17. 

ch^a,  V.  a.  i.  sing.,  to  run;  to  flee;  chaU- 
fa,  chaha^fa,  chaiyafa;  chaha*^fa,  2  Sam. 
24:13. 

ch^fo,pp.,  fled;  banished;  chased  away; 
exiled;  expelled. 

ch^a,  n.,  a  runner;  an  exile;  a  flier. 

ch^a,  n.,  a  flight. 

ch^fali  (from  achafa),  v.  t,  to  make  one; 
to  do  one;  to  one;  kana  Ha  ikimikshokma 
mchafalashke,  if  there  is  any  one  who 
has  none,  give  one  to  him,  Luke  3: 11. 

ch^flchi,  ch^fflchi,  v.  t,  cans,  (from 
chgfa),  to  send  off,  Matt  11: 10;  15:  23; 
to  cause  to  flee;  to  drive  off;  to  banish; 
to  exile;  to  expatriate;  to  expel;  to 
rouse;  to  run;  to  rid;  to  spring,  Mark, 
12:  3,  4,  5,  6;  to  send  men.  Josh.  2: 1; 
achaffichi,  to  send  from,  Josh.  14:  7. 

ch^flchi,  n.,  a  sender;  a  driver. 

ch^kali,  chakali  (q.  v.),  a.,  pregnant 

ch^bi,  n.,  a  projection  beyond  sur- 
rounding objects;  an  overplus;  a  contin- 
uation; chgkchvM,  pi. 

ch^ch^,  n.,  a  small  speckled  wood- 
pecker with  a  red  head. 

ch ^Ih ch ak^ch echi,  v.  t,  to  cause  them 
to  shine,  sparkle,  twinkle,  etc. 

ch^lhchak^hi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shine;  to 
glisten;  to  sparkle,  as  particles  of  oil  on 
the  surface  of  warm  water;  to  twinkle 
as  the  stars;  to  scintillate. 

ch ^Ih ch aky^hi ,  n.,  a  twinkling;  a  shin- 
ing. 

chalhchaki,  v.  a.  i.  sing.,  to  sparkle. 

ch^lhchaki,  n.,  a  spark,  a  sparkling. 

chalhpi,  see  akchglhpi. 

ch^labakko,  n.,  name  of  a  fish  of  the 
sucker  genus. 

chalakachi,  v.  a.  i.,  to  rattle. 

ch^lakchi,  n.,  a  rattling. 
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ch»Tnalryahi,  v.  a.  L,  to  dank;  to  rattle; 

to  ring;  (uonah  at  chamcLkqchij  the  ket- 
tle rattlee  or  rings. 
ffih»TnaK»chi,  n.,  dank;  ringing;   din; 

noise;  clangor. 
ch»Tnalichi,  v.  t,  to  dank;  to  make  din 

or  clangor, 
cfa^mpoa,  see  chimpoa, 
ch^naffla,  ah^nafila,  n.,  black  haw;  a 

haw. 
ch^Tiaha,  y.  a.  L,  to  turn  round;  to  roll 

over;  to  coil;  to  curl;  to  roll,  as  the 

wheel  of  a  carriage;  to  round;  to  wheel. 
ch»naha,  n.,  a  wheel;  a  drcle;  a  coil;  a 

felly;  a  ring;  around;  roundness;  aseta 

chqnaha,  a  coil  of  rope. 
ch^Tiaha,  v.  t,  to  coil  up,  as  a  serpent; 

to  querl;  to  turn, 
chqnaha,  a.,  rotund;  coiled  up;  round; 

being  in  a  circle;  orbed;  pass.,  rolled; 

ikchanahOf  a.,  uncoiled. 
chqnaha  folota  ach^a,  n.,  a  square;  a 

circuit. 
chqnaha  hoUtopa,  n.,  a  hack. 
chqnaha  iU^iina,  n.,  a  semicircle. 
chynah»cM,  v.  t,  to  coil;  to  roll;  to 

round. 
ch»n»l,  n.,  a  general  (from  the  English). 
€h»ni>1,  pp.  sing.,  probably  from  chaiv- 

ic/it,  (q.  v.). 
oh^niilchi,  v.  t,  to  roll  a  wheel. 
eh^aaaloha,  see  chaaaloha, 
ch^Hwylohyshi,  see  chagalohachi, 
ch^flha,  chaaha  (q.  v.),  n.,  inchasha,  his 

rattles;  those  of  the  rattlesnake. 
ch^ohanoha,  y.  a.  i.,  to  be  long  tailed, 

like  some  coats. 
ch^ahwa,  n.,   sinews  of  the  loins;  tn- 

rhgshwa,  his  sinews  of  the  loins. 
ch^ahwa  nipi,  n.,  the  flesh  of  the  loins; 

the  loin;  the  tenderloin;  inchqshwa,  his 

sinews  of  the  loins;  inchashtoa  nt/n,  n., 

his  loin, 
ehecliiky   adv.,  probably;   likely;   per- 
haps, 
chechiky  v.  n.,  to  be  likely,  or  probable. 
chechike,   ady.,   probably;  spoken  by 

way  of  inquiry  and  in  modesty. 
chechike,  v.  n.,  to  be  probable. 
ehechttk,  adv.,  probably;  expressing  a 

supposition. 
cheki,  a.,  speedy;  quick;  near;  late;  re- 
cent 
eheki,  v.  n.,  to  be  near,  etc 


oheki,  adv.,  soon;  immediately;  newly; 
quickly;  recently;  chekikma,  in  a  short 
time,  L  e.,  when  it  is  soon,  from  eheki 
and  kma, 

ehekichi,  y.  t,  to  cause  it  to  be  soon;  to 
hurry. 

6hekikaah,adv.,  lately.  See  kashf  late, 
recently. 

chekikaah,  v.  n.,  to  be  lately,  in  refer- 
ence to  things  past 

ehekuai,  a.,  very  near;  immediate;  soon; 
used  in  reference  to  the  future;  a  dim- 
inutive formed  from  cheH  and  un  or 

U8hi, 

ohekuai,  y.  n.,  to  be  very  near  in  time, 

or  soon. 
ohekuai,  adv.,  very  soon,  immediately; 

forthwith;  quickly.  Josh.  2:5;  straight; 

shortly;  straightway;  thereupon. 
ohekaai  f  eh2ia,ady.,  quickly,  Josh.  8 :  19. 
ohekuai  k^mia,  a,  transitory;   passing 

away  very  soon, 
ohekuai  ont  la,  a.,  transient;  passing  by 

very  soon, 
ohekiiaikaah,  adv.,  latterly;  recently, 
ohekuaikma,  y.  n.  sub.  mood,  when  it 

shall  have  been  a  short  time. 
ohekoaiknia,  adv.,  in  a  short  time;  after 

a  short  time. 
ohelahpi,  n. ,  the  animal  which  has  young 

for  the  first  time,  as  heifers,  etc 
ohelahpiyU.,  the  firstling;  the  first  prod- 
uce or  offspring,  Gen.  4:4;  from  chdi 

and  ahpiy  the  first,  as  tofahpi,  spring,  lit 

the  first  of  summer;  tikba  gJUahpi^  the 

first  bom,  Rom.  8 :  29. 
cheli,  V.  t ,  to  bear;  to  bring  forth  young, 

applied  to  animals  and  some  plants  and 

not  to  the  human  species;  to  cub;  to  foal; 

to  teem;  to  whelp;  to  lay;  to  calve;  to 

pig;  to  spawn;  to  kid;  to  breed;  to  blow; 

to  deposit  eggs,  as  flies;  to  bear,  as  vines; 

okcha?^k  at  chdi,  the  muskmelon  bears; 

shukshi  at  chdi  J  the  watermelon  bears; 

into  at  chdi,  the  pumpkin  bears;  to 

draw  interest,  as  money  lent  out;  tali 

holisso  at  chdi,  the  money  bears  interest 
cheli,  v.  a.  L,  to  propagate;  oncheli,  v.  t, 

to  prime  a  gun;  to  lay  on  the  powder; 

pass.,  onchi^a, 
cheU,  n.,  parturition. 
oheU,  n.,   a  breeder;  the    female  that 

breeds  or  produces. 
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cheli  impozma,  a.,  prolific;  skilled  in 

ohelichi,  y.  t,  to  cause  to  bear  or  breed; 
to  cause  to  bring  interest;  to  put  out  on 
interest;  achdichi  hosh  akhayo  chot  Luke 
19:  23.  See  also  Matt  25:  27,  where 
uihi  is  used  for  interest  or  usury. 

Chelusalim,  Chilusalim,  n.,  Jerusalem. 

ohepulechi,  v.  t,  to  make  a  feast,  ban- 
quet, festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
chito  ikbi  is  used  in  the  New  Testament 
translation. 

ohepulli,  n.,  a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast.        ^ 

chepulli,  V.  a.  i.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

chepullit  a^Miha,  v.  a.  i.,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

chetoma,  adv. ,  for  chirdomOf  in  the  future; 
see  tuma. 

chi,  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  neuter  verbs,  chinukshopa  na,  Luke 
1:  13;  chUbasha,  thou  art  poor;  chilli, 
thou  diest. 

chi,  ch,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  passive  verbs,  as  china^f  thou  art 
wounded. 

chi,  ch,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  chipeicUiy  I  see  thee; 
chitTiancUi,  I  know  thee;  cf.  chitikba,  be- 
fore thee,  Matt  11:10. 

chi,  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chUekchij  Matt.  1: 
20.  It  Lb  applied  to  the  family  dog, 
chipqf, 

chi,  ch,  poss.  pro.,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
chu^kashf  thy  heart;  chibhak,  thy  hand. 

chi,  a  diminutive,  in  kap^aachi,  coolish; 
hochuhvachiy  chilly. 

chi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,  to  render;  as  mirUij  to 
come;  mirUichif  to  cause  to  come,  etc. 
chi  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc.,  as  kalio,  a.,  strong,  hard;  kallochi, 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden ; 
Saimon  Ba  Chona  chia  hat  na  chiyuk- 
pashkcj  Bleased  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah,  Matt.  16:17.  c/a  is  also  suffixed 
to  adjectives,  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t  in  the  cans.  form,  chumpa^ 
chumpqichi;  kgJlo,  kqllochi;  fehna^  JehnqL- 


chL  It  is  a  "  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

chi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  at;  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  cmUk  ath 
haiyu'i^kpolo  yd"^  ant  ahohchichi  loh,  Matt 
13:  25;  Judg.  16:  18. 

ehi>^,  thy  and  thine,  prefixed  poss.  pro., 
meaning  "  thy,''  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants p,  ch,  If  t  See  chim  and  chin, 
chi^holissoy  thy  book ;  chi^hatak,  thy  hus- 
band; chi^hinOf  thy  way.  Matt  11:  10. 

chi^,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  j?,  c^  I,  or  t.  See 
chinif  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chi^,  2d  per.  sing.,  poss.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tgU  hoUsto 
chi^hotinoj  he  has  counted  your  money, 
instead  of  chirUqli  Jiolisw  hotina, 

chi^,  achi^^,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi»  is  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  cuM^  is  suf- 
fixed, as  chumpa,  chumpachi^,  he  shall 
buy;  mintij  mintachi^,  he  shall  come; 
Juiklo,  haklachi^,  he  shall  hear. 

chia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  ma,  Matt  1:  20;  chia  hoki.  Matt 
5:  22;  7:  5;  Kapenaam  chia,  thou  Caper- 
naum, Matt.  11:  23;  chia  fto«  thou  art. 
Matt.  16:  14;  Pita  chia,  thou  art  Peter, 
Matt  16: 18;  chia  ma,  0  thou.  Matt  14: 
31;  chia  ho%  Matt  14:  33;  chiama. 
Matt  15:  22;  chishno  akosh  ioao  a^halir 
topa  chia  hoke,  Luke  3:  22;  chishno  ako^ 
nan  isht  achia  saiyukpa  makoke,  Luke, 
3:  22;  na  hollo  chiahoke,  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  be  ia 
used  in  translating  it,  thus  chia,  thou 
art,  na,  I  am.  Leui  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  CJiihowa  ushi  chia  hokmgt.  Matt 
4:3;  chiashke,  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihowa  ushi  chiqsJike,  thou  art 
the  Son  of  God. 

chiyihke,  see  chi'^ahku 
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ohibak,  ohibuk,  n.,  a  noise,  each  as  is 
made  by  the  iaUing  of  a  stone  into 
water. 

chibakachi,  chibukachi,  v.  a.  i.,  to 
make  a  noise;  to  say  cktbak. 

ohibanko,  n.,  the  shin.— J.  £. 

chibok^ichi,  v.  a^  i.,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc. 

chibolichi,  see  choboHchL 

chi>k:hint,  adv.,  will  not;  can  not. 

chicho%,  V.  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

chifroko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  chiffd^ 
kot,  a  heap  of  mbbish;  chi^okohondii, 
2  Kmgs  19:  26. 

chihakli,  see  chiluHL 

Chihowa,  n.,  Jehovah;  the  Scripture 
name  of  the  Sapreme  Being;  Deity; 
God;  Jadge;  the  Sapreme  Being;  Chi- 
howa  achqfa  kia  tuchina,  /"ibi,  U»hx^  ShU- 
ombiah  holitopa^  n.,  the  Trinity. 

Ohihowa  aiaaha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hovah; the  dwelling  place  of  Jehovah. 

Chihowa  aiokp^udiii  v.  t.,  to  worship 
Jehovah;  nanakia  gbU  Chihowa  isht  air 
okpqchi,  v.  t.,  to  immolate. 

Chihowa  aiokp^chi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehovah. 

Chihowa  aaokp^chi,  n.,  the  worship  of 
Jehovah. 

Chihowa  apiliechika,  n.,  the  kingdom 
of  Jehovah. 

Chihowa  ^banumpa,  n.,  divinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

Chihowa  chitokaka,  n.^  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobaohi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  in  idol  worship. 

Chihowa  hobachit  ikbi,  v.  t.,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Chihowa  hobachit  ikbit  aiokp^udiii  n., 
an  idolater. 

Chihowa  ikimantio,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 

Chihowa  ikimantio,  a.,  impious;  un- 
godly. 

Chihowa  Imantla,  v.  t,  to  obey  Je- 
hovah. 

Chihowa  imanumpa  ^lUipisa  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehovah. 

Chihowa  inchukf^klhpo  yuahi,  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1:  29. 


Chihowa  i^^yimmi  keyu,  n.,  impiety. 
Chihowa  p^Jl^mmi,  Chihowa  pal^kin- 

xxd,  the  Almighty  God. 
Chihowa  uahi,  n.,  the  Son  of  God. 
ehiiahke,  chiahke,  v.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  oriatok  cMshke:  Ch.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
ofaik,  likely  to  be  so,  as  io^a  chUc,  probably 

I  shall  go. 
ofaik,  used  for  ith;  chtknaUxklgiinmi  hoh 

kia,  Judg.  13:  15;  chik  aPya  kia,  Luke 

9:  57;  Matt  8:  19. 
chik,  thou,  pro.  2d  per.  sing,  of  the  neg. 

verbal  form,  as  chikono,  thou  dost  not 

go  to  it. 
ehi^ka,  v.  a.  i.,    to  squeal;  shukhayat 

cki^koj  the  hog  squeals, 
chi^ka,  n.,  a  squealer. 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchiloha  is  the  name  of 

the  common  wren, 
chikchikechi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled, 
chikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled, 
chikchiki,  n.,  small  spots;  small  check; 

a  freckle;  freckles. 
ohike,  V.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  so;  it  may  be  so;  kucha  kapqma  chi^ 

ke,  there  will  be  cold  weather, 
chi^^ke,  n.,  thy  father.  Matt  15:  4. 
chikflkowa,  see  iiukfikowa, 
ohiki>^ha,  v.  t,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  a  hen. 
ohiki>^ha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow, 
chikihah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  close 

together,  like  com  or  piles  of  manure, 
chikimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis^ 

taken;  it  is  a  mistake, 
chikimba,  adv.,  no;  not. 
dhikinoha,  see  Mnoha. 
chikiaana,  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways. 
chikiaana,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck. 
chikiaanali,  a.,  bent;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck, 
chikiaanali,  v.  n.,  to  be  bent,  twisted,  or 

crooked, 
chikki  (an  old  word),  a.,  old;  pant;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn, 
chikki,  v.  n.,  to  be  old. 
chikkichi,  v.  t.  cauH.,  to  make  old. 
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chikBanakli,  sing.,  to  dodge,  or  bend  the 
body  suddenly;  see  halaHi,  kancJdi^ 
shalaklL 

chikfianali,  a.,  bent;  inclined  to  one  side, 
like  a  crooked  neck. 

chikBan 9^111,  v.  a.  i.,  to  bend  one's  self; 
to  incline. 

chila>^k,  n.,  a  scream. 

chilankachi,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chilakbi,  chalakfai,  a. ,  hard ;  dry  and  stiff, 
as  a  dry  hide. 

chilakbi,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  stiff,  as 
a  hide  or  leather. 

chilakbi,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 

chilakbi,  pass. ,  dried ;  stiffened ;  starched. 

chilakbi,  n.,  stiffness. 

chilakbiohi,  v.  t,  to  stiffen;  to  harden; 
to  dry;  to  starch;  to  size  thread. 

chilakchawa,  n.,  a  common  wart. 

chilakto,  chulakto,  a.,  forked;  split;  clo- 
ven ;  iyl  chilakto^  a  forked  foot ;  a  clo- 
ven foot. 

chilakto,  v.  n. ,  to  be  forked ;  to  be  cloven. 

chilaktochi,  v.  t.,  to  split;  to  cleave;  to 
make  forked. 

chilakwa,  chalakwa  n.,  the  smallpox; 
a  pock;  hashtap  inchilahvay  chicken 
pox. 

chilakwa  ^bi,  a.,  sick  with  the  smallpox. 

chilakwa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  by  the 
smallpox;  to  have  the  smallpox;  chir 
lakwa  sabi,  I  have  the  smallpox;  n., 
cancer. 

chilantak,  chalantak,  n.,  the  small  red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba,  n.,  the  pelican,  or  a  bird 
resembling  the  chilantak. 

chila^^wa,  halanchilawa,  n.,  a  lizard. 

cbiletalli,  chilitalli,  v.  t.,  to  inflame;  to 
animate. 

chilhpatha,  chilhp^ta  ^pi,  n.,  the  Span- 
ish oak. 

chililli,  v.  a.  1.,  to  provoke. 

chiliswa,  n.,  the  measles. 

chiliswa  abi,  a.,  sick  with  the  measles; 
attacked  with  the  measles. 

chiliswa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  with 
the  measles;  to  have  the  measles;  to  be 
sick  with  the  measles. 

chilita,  n.,  keenness;  resolution;  spunk. 

chilita,  a.,  fierce;  ardent;  zealous;  reso- 
lute; brave;  animated;  doughty;  intent; 
keen;  masculine;  rude;  sharp;  spirited; 
strenuous;  urgent,  Josh.  1: 14. 


chilita,  Y.  n.,  to  be  fierce,  zealous,  ar- 
dent, brave. 

chilita,  pass.,  inflamed;  animated;  pro- 
voked. 

chilit^Mshi,  v.  t.,  to  animate;  to  inflame; 
to  make  zealous;  to  provoke. 

chilit^Ui,  see  cMdgllu . 

chilofa,  chiloffi  (q.  v.),  v.  t,  to  pay;  to 
liquidate. 

chilofa,  n.,  pa3rment. 

chilofa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  drop,  as  leaves 
from  a  tree,  or  as  crumbs,  Matt.  15:  27. 

chilofa,  pass.,  fallen;  paid,  as  a  debt; 
ikchilofo,  a.,  unpaid;  unliquidated. 

chilofa,  n.,  the  falling;  a  falling. 

chilof^chi,  y.  t,  to  cause  to  fall;  to  cause 
to  pay. 

chilofiy  y.  t.,  to  pay;  to  recompense;  see 
chilofa, 

chiloha  (see  okchiloha)^  n.,  a  wren. 

chilo8a,chulo8a,a.,still;  quiet;  calmed; 
calm. 

chilosa,  chulusa,  y.  n.,  to  be  still,  quiet, 
calm;  chulusqt  talaiatoh,  Luke  8:  24. 

chilosa,  chulosa,  n.,  a  calm;  a  quiet 

chilos^chi,  v.  t ,  to  make  a  calm ;  to  quiet; 
to  calm. 

chilpitha,  n.,  name  of  a  tree. 

chiluk,  chuluk,  n.  sing.,  a  hole;  a  cavity; 
a  hollow;  a  pit;  an  eye,  as  the  eye  of  a 
needle;  a  chasm;  a  chink;  hoUowness; 
a  leak;  an  orifice;'  a  vent;  it  is  usually 
applied  to  a  cavity  or  hollow  and  not  to  a 
hole  through  anything,  for  which  other 
words  are  used,  as  lukafa^  iu'*^,  iumpa 
(q.v.). 

chiluk,  a.,  hollow;  having  a  hole,  as  Ui 
chilukf  a  hollow  tree;  chula  puta  kgt 
chiluk  at  ima'^^shaj  foxes  have  holes; 
aboha  chilukj  an  empty  house. 

chiluk  chukoa,  v.  a.  i.,  to  hole;  to  enter 
a  hole. 

chiluk  ikbi,  v.  t. ,  to  hole;  to  make  a  hole. 

chiluk  ikaho,  a.,  tight. 

chiluk  toba,  v.  t,  to  chink;  to  open  and 
form  a  fissure. 

chilukka,  chiluka,  v.  t.,  to  shell,  as  com. 

chilukka,  pass.,  shelled. 

chilukoa,  pi.,  having  holes;  hollow; 
broken. 

chilukoa,  n.  pi.,  holes;  pits. 

Chiluaalim,  Chelusalini,  n.,  Jerusalem, 
Matt.  2:1;  3:5. 
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Chilusalim  hatak,  n.,  a  man  of  Jerusar 
lem;  a  Jerosalemite. 

Chilusalixn  oUa,  n.,  the  people  of  Jera- 
Balem;  OidumUm  oJUa  moma  aiena,  all 
Jerusalem  with  him,  Matt.  2: 3. 

ohilafa,  v.  a.  L,  to  peel  up,  as  the  skin 
of  boiled  potatoes;  nithkin  at  chUafa,  to 
open  the  eyes  wildly,  like  sick  people; 
applied  also  to  the  eye  of  an  untamed 
horse. 

chilakba,  ehUakwa,  chatakwa,  oha^ 
takba,  n.,  the  name  of  a  serpent  called 
a  copperhead.  The  best  form  is  chilah' 
bay  in  the  Oklafalaia  dialect. 

chitanll,  n.,  the  scrofula;  the  king's  evil; 
struma. 

fihtfanH,  y.  a.  i.,  to  have  the  king's  evil; 
scrofula. 

ft^ii<LTii4i*M^  achilanlichi,  v.  t.  cans.,  to 
cause  the  king's  evil;  to  cause  a  hard 
swelling. 

ehitichi,  in  luahitht  chilichif  to  make  fire 
sparkle. 

ohilina,  n.  sing.,  a  bruise  of  the  flesh; 
numbness  from  pain. 

chilina,  pass.,  bruised  in  the  flesh. 

chitinanchi,  v.  t.,  to  make  the  cords 
swell. 

chiUnoha,  n.  pi.,  great  numbness  or  pain. 

chilnkli,  chihaUi,  v.  a.  i.,  to  limp;  see 
chahiJdL 

cfakn,  dative  pro.,  2d  per.  sing,  in  the 
dat.  case  before  a  noun  beginning  with 
a  vowel,  as  chimisubat  your  horse,  or,  a 
horse  for  you;  chimanumpa  ?ia^  imaU- 
iuk  oke,  I  have  given  them  thy  word, 
John  17: 14;  Luke  7:  44.  See  c/ii«  and 
c/iin,  thy. 

chim,  dative  per.  pro.,  2d  per.  sing,  be- 
fore verbs  beginning  with  a  vowel,  and 
to  be  rendered  with  a  prep.,  as,  of  thee, 
for  thee,  to  thee,  from  thee,  as  chimia, 
chimonay  he  goes  for  you  or  to  you; 
chimanoli,  he  tells  you;  ano  Qt  chim- 
ainyali  makoke,  1  come  to  thee,  John 
17:  11;  chimaiyamohmashke,  be  it  unto 
thee.  Matt.  15:  28. 

chim,  dative  pro.,  2d  per.  sing.,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adjective 
and  one  which  begins  with  a  vowel,  as 
chimokpulo,  thou  art  angry,  or  there  is 
bad  to  thee,  or  there  is  evil  with  thee; 
this  mode  of  expression  is  like  **  thou;" 
i^hoUOf  he  loves  it;  it  is  dear  to  him; 


or  he  is  stingy;  t^Ao/ttopo,  he  loves  it, 
or  it  is  sacred  to  him,  etc. 

chim,  dative  pro.,  used  before  neuter 
verbs  and  where  the  pro.  is  not  found 
with  the  noun,  as  qlUU  chimillif  your 
child  is  dead ;  the  child  for  thee  is  dead. 

chliTiTTii,  pro.  a.  and  pass,  pro.,  thine; 
thy. 

ohimzni,  v.  n.,  to  be  thine,  as  cMmmi,  it 
is  thine;  chimmi  Jiokma,  when  it  is  for 
thee.  Matt.  17: 4;  John  17: 10. 

chimmi toba,  v.a.  i.,  to  become  thine; 
chimmihashke  in  last  translation,  Luke 
4:7. 

chimpoa,  ch^kznpoa,  v.  a.  L  pL,  to  be 
small. 

chin,  thy;  thine;  dative  pro.,  2d  per. 
sing.,  before  nouns  beginning  with  the 
letters  c/i,  2,  and  t,  as  chinchukaj  thy 
house;  chirUakkon,  thy  peach;  see  chi^ 
and  chim, 

chin,  dative  pro.,  before  words  beginning 
with  the  letters  cA,  I,  t;  it  is  2d  per.  sing, 
and  is  usually  to  be  rendered  with  a 
prep,  as  of- thee,  for  thee,  to  thee,  from 
thee;  as  chinchumpa,  to  buy  of  thee, 
or  for  thee,  or  from  thee;  qpgt  chin- 
talif  they  have  eaten  it  all  up  for  thee. 

chin,  thine;  poss.  pro.,  found  before  some 
verbs,  chiefly  neuter,  when  not  before 
the  noun  in  the  nom.  case,  as  tanchi  gt 
chinlaha  instead  of  chintanchi  g(  taha, 

chin,  see  chint, 

chinachubi,  pi.,  chvnakhif  sing.,  a., 
hooked;  crooked. 

chinachubi,  v.  n.,  to  be  hooked;  to  be 
crooked. 

chinachubi,  n.  pi.,  hooks;  crooks. 

ehinachubicfai,  v.  t,  to  make  them 
crooked. 

chinakbi,  chanakbi,  a.  sing.,  hooked; 
crooked. 

chinakbi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chinakbi,  n.,  a  crook;  ahook;  Ex.  27:11; 
hooks. 

chinakbichi,  chanakbichi,  v.  t.,  to  make 
it  crooked;  to  make  a  hook  or  crook; 
to  hook. 

chini,  achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  ap- 
pear so  (when  not  before  known). 

cfaini,  adv.,  apparently;  seemingly;  ikaho 
chini;  achini  (q.  v.)  has  a  different 
meaning. 
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chinifa,  chenafa,  n.,  aBznall  piece;  a  bit. 
chini'^fla,  pass.,  pinched;  chinowa,  p.  pi. 
chiniffi,  y.  t  sing.,  to  pinch  with  the 

fingers,  bnt  not  with  any  instrument; 

to  pick;  chinoiiy  pi. 
chiniffl,  n.,  a  pincher;  one  who  pinches. 
cbiniffi,  n.,  a  pinch, 
ehinisa,  a.,  brindled;  striped, 
chinisa,  y.  n.,  to  be  brindled  or  striped, 
chinisa,  n.,  a  small  ground  squirrel;  a 

chipmunk. 
chinoli,  y.  t.  pi.,  to  pinch;  to  nibble;  to 

pick. 
chinowa,  pass,  pi.,  pinched. 
chinowa,  n.,  a  pinching. 
chint,  chin,  adv.,  not;  okpanachi^  chirU, 

he  will  not  destroy  it;  oHi  chint,  hope 

it  is  not  true. 
Chintail,  n.,  a  Gentile;  Gentiles,  Luke 

2:  32;  okltuhi  taiohaputa,  all  nations. 
ChintaU,  a.,  Gentile,  Matt  18: 17. 
Chintail  hatak,  n.,  a  Gentile,  Matt  18: 

17. 
Chintail  okla,  n.,  Gentiles. 
chintok  (more  remote  in  time),  should 

have  been;  should  be;  was  about  to  be; 

about  to  haye  been, 
chintuk  (less  remote  in  time),  should 

have  been;  was  about  to  be;  about  to 

have  been, 
chinuko,  see  chunoko. 
chipinta,  ehipunta,  a  pL,  very  small; 

very  fine;  fine;  naJtu««/ii  chipinta,  very 

fine  shot 
chipinta,  v.  n.,  to  be  very  small, 
chipinta,  ehipunta,  n.,  small  ones;  ehi- 
punta ilappa^  Luke  17:  2. 
chipintasi,  n.,  particles, 
chipintaai,  a.   dim.,  quite  small;  from 

chipinta  and  asi. 
chipintasi,  v.  n.,  to  be  quite  small. 
chipint^^dii,  v.  t.  caus.  pi. ,  to  render  them 

quite  small. 
chipota,  n.  pi.,  young  children;   little 

ones.  Matt  10:  42;  18:  10, 14;  children 

(of  Ammon),  Josh.  12:  2;  anchipotaaliha 

ma,  oh,  my  young  children, 
chipota,  a.,  small. 
ehipunta,  nasal  form,  being  small;  hui<hi 

ehipunta^   sparrows,    Matt.  10:  29;  alia 

chlpimtay  children,    Matt.   2:    16;    alia 

chijmnia,  little  children,  Mark  10:  14; 

nani  ehipunta^  little,  Matt.  15:  34;  18:  3 


chisa,  n. ,  name  of  a  tree;  perhaps  it  should 

be  written  dmha,  and  is  thus  a  post  oak. 
chi^Hui,  n.,  name  of  a  small  bird,  one  kind 

of  sparrow. 
Chisfis,  Jesus,  Matt   7:  28;  Chi^qs  ash- 

o$h.  Matt  8:  20. 
Chisfis  Kilaist,  Chia^  Klaist,  n.,  the 

name  of  our  Saviour,  Mark  1: 1. 
flhioyji  Kilaist  ima-TinTripiMtiti^  n.,    an 

apostle  of  Jesus  Christ. 
Caiis^s  Kilaist  inanisht  ^Uipisa,  n.,  a 

sacrament;    an    ordinance    of    Jesus 

Christ 
Chisfis  Kilaist  iaht  anompuli,  n.,  an 

evangelist 
chisbl,  V.  a.  i.  sing.,  to  extend;  to  stretch; 

to  be  continued  in  length, 
chisfai,  pass.,  stretched  out;  extended  in 

aline, 
chisbichi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch;  to 

draw  out  in  length. 
chisemo,  v.  a.  i.  sing.,  to  stretch   the 

limbs,  or  the  body;  to  yawn, 
chisemo,  pass.,  stretched  out 
chisemoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  stretch  the 

limbs  or  the  body, 
chisemoa,  pass.,  stretched;  extended, 
chisemochi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch 

another;  to  cause  to  stretch;  chibbak  a« 

chisemochi,  stretch  forth  thine  hand! 

Matt  12:  13;  chisemochi,  stretch  forth 

thine  hand,  Mark  3:  5. 
chisemoli,  v.  t.  pi.,  to  stretch, 
chiskilik,  n.,  a  blackjack,  name  of  a  va- 
riety of  oak. 
chiso,  n.,  thy  son,  from  iso^  son;  chi»o 

ilappaty  this  thy  son,  Luke  15:  30;  saso, 

my  son,  Luke  15:  31. 
chisoha,  chusoha,  v.  a  i.,  to  rattle;  to 

make  a  noise;  tali  yosh  chisoha  yoke,  the 

iron  rattles. 
chisoha,  n.,  a  rattling, 
chlsoh^chi,  chusoh^chi,  V.  t,  to  rattle; 

to  make  it  rattle. 
chisoh^chi,  n. ,  a  rattler. 
chisha,  n.,  a  post-oak  tree  and  its  acorn, 
chishaiyi,  n.,  a  grasshopi>er  that  sings  in 

the  night. 
chishakko  {aeeitichishakko),  n.,  an  arbor; 

a  bush  arbor;  also  see  ahoshontika. 
chishba,  v.  n.,  to  be  doubtful;  kanioh' 

ynnchiT^  rhiahbaj  it  is  doubtful   how  it 

will  be.     This  is  often  translated  "I 

don't  know,"  and  is  used  in  that  sense. 
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chiflhba,  a.,  doubtful;  unknown;  uncer- 
tain; i>erhap8. 

chiflhba,  adv.,  poesibly  and  possibly  not; 
perhaps  so,  and  perhaps  not  so. 

ehiflhinto,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, like  a  mound.    See  ehashaiyi, 

Gfai%h]ca|  n.,  an  inftuit  girl;  a  babe;  a 
baby. 

ohilahka  keyu,  n.,  an  infant  boy.  This 
expression  and  the  above  were  used 
in  the  southern  part  of  the  nation. 

ebiflhke,  n.,  thy  mother,  Matt  15: 4. 

chiflhke,  see  chiishke. 

ohMhkiy  chiyihki,  v.  n.,  to  be  proba- 
ble; used  at  the  end  of  another  verb,  as 
yohmi  chUhkef  it  is  probable  that  it  was 
so;  keyu  chishke,  Matt.  12:  7;  ohpvJLa 
chuhke,  it  will  be  foul,  Matt  16:  23.     ^ 

ehlBflhki,  adv.,  probably,  will  be. 

ehiflhno,  pro.,  2d  per.  sing.,  thou.  Josh. 
1:  2;  chiskno  qito,  Luke  7:  45,46;  thou. 
Matt  6: 17;  cliishno  akosh,  Matt  14:  33; 
chishno  at,  thou,  Matt  16:  18;  chUhno, 
ahd^  ckimmi,  for  thee.  ckUhno^  ob.  c, 
thee;  ehUhno  a",  Matt  3:  14;  ctmhno 
chinuihkin,  \hy  eye,  Matt  7:4;  17:27; 
ckishnOf  poss.  pro.,  thine,  thy;  chishno 
akifUif  thyself;  yourself;  chishno  yoha^, 
thine,  in  the  obj.  case;  chishno  yohgt, 
thine,  in  the  nom.  case. 

chito  (subpos.  forms,  chiiOf  chitto, 
chehto,  chinto);  hochito,  pi.,  n.,  size; 
greatness;  enlaiigement;  the  extent; 
fullness;  grandeur;  growth;  largeness; 
loudness;  magnitude;  majesty;  scope; 
splendor;  sublimity;  chito  fehna,  n., 
vastness. 

chito  (subpos.  forms,  chiUo^  chehio),  a., 
great.  Matt.  13:  50;  large;  big;  huge; 
immense;  heavy;  capacious;  august; 
egregious;  enormous;  extensive;  gigan- 
tic; grand;  grievous;  gross;  handsome; 
heavy;  high,  as  a  price;  immense;  lusty; 
majestic;  massive;  mighty;  noble;  pro- 
fuse (as  laksha  chito);  prominent;  pro- 
tuberant; signal;  capacious;  splendid; 
stocky;  stout;  sublime;  superb;  chitto; 
a  diminutive  of  chito ,  less  than  chiio, 
in  music,  low,  base,  grave;  chietOf  pro. 
form  of  a.;  chito  fehna^  a.,  herculean; 
prodigious;  thick,  as  hair,  cane,  etc.; 
tremendous;  unwieldy;  vast;  ikchiio^  a., 
scant;  not  great 


chito,  V.  n.,  to  be  large,  chi^hoJtchifo 
chinto  ha,  thy  great  name.  Josh  7:  9; 
chiniOf  nasal  form  na  chiyimmi  kgt  chin- 
toshhe  (thy  path)  excels  or  is  great 
(greater  than  others) ,  Matt.  15:  20;  okla 
chintOf  Matt.  4: 26;  5: 1;  ygmmgt  chinto^ 
Matt  6:23;  of  great.  Matt  13: 46;  chin- 
toshke,  great  is,  Matt.  15:  28;  chihintOf 
freq.;  chieto,  pro.  form. 

chito,  pass.,  made  large;  enlarged;  dis- 
tended; chinto,  nasal  form,  being  made 
large;  the  large  one;  cf.,  Matt.  2:  17, 
18. 

chito,  adv.,  largely;  profusely;  thickly. 

chitochi,  V.  t,  to  enlarge. 

chitokaka,  n.,  a  prince;  a  great  one. 

chitokaka,  n.,  a  lord;  sir;  God,  Luke 
1:  25;  John  4: 1;  majesty;  excellency; 
honor;  the  great  one,  Matt.  7:  21 
{chitokaka  wia,Lord);  11: 25;  14:  28. 

chitoli,  a.,  loud;  hard;  lai^^e;  stentorian. 

chitoli,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  enlarge;  to 
increase,  as  a  storm  of  rain. 

chitoli,  V.  t,  to  enlarge;  to  make  louder 
or  larger;  to  do  on  a  large  scale;  'to  di- 
late; to  distend;  to  elevate;  to  rage; 
to  stretch;  to  swell.  Josh.  6:  5;  pi. 
hochetoli. 

chitolichi,  v.  t,  to  enhance;  to  enlarge; 
to  magnify. 

chitolit,  adv.,.  hard;  loudly;  as  chitolU 
urhba,  it  rains  hard. 

chitolit  fiopa,  v.  a.  i.,  to  sigh;  to  breathe 
loud. 

chitolit  fiopa,  n.,  a  sigh;  also,  a  sigher. 

chitot  (a  contraction  of  chitolit),  adv., 
greatly;  nobly. 

chitot  anumpuli,  v.  a.  i.,  to  rant. 

chitot  anumpuli,  n.,  a  ranter. 

chitot  fiopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  sigh; 
to  puff;  to  wheeze. 

chitot  ia,  V.  a.  i.,  to  grow  large;  to  en- 
large; to  rise;  to  thrive. 

cfaitot  iahko,  chitot  mfXii,  v.  t.,  to  swig, 
to  drink  largely;  to  swallow  largely. 

chitot  nan^bli,  v.  t ,  to  quaff. 

chitot  nan^bli,  n.,  a  quaffer. 

chitot  ola,  chitot  ola  hinla,  a. ,  sonorous. 

chiya,  chiyya,  v.  a.  i.  pi.  pass.,  from  chdi, 
V.  t  (q.  v.).  It  is  applied  to  persons 
and  things  and  signifies  to  sit;  to  lie. 
Some  say  that  chiya  is  strictly  dual,  but 
it  is  not  always  thus  used.    It  implies 
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that  the  sittiing  is  for  a  time,  like  seated 
on  a  henchy  as  a  court;  to  stop  and  sit 
down,  not  expecting  to  leave  soon;  ita- 
chxyoy  to  sit  together;  chi^c^  nasal  form, 
Josh.  3:  2;  7:  21;  pinchiygahke,  Lake  9: 
13;  chik&iy<ij  freq.;  chieya^  cMyeyOf  pro. 
form. 

ohiya,  y.  n.,  to  be  seated. 

chiynhzni,  see  chohmi, 

chiynhznichi,  see  chohmickL 

cho,  ha;  sign  of  a  qaestion  and  haying  an 
adverbial  meaning  also,  like  eh!  in  Eng^ 
lish.  Matt.  2:  2;  18:  1;  Luke  3:  12; 
eho  implies  ignorance  in  those  who 
inquire.  It  implies  a  question  and  a 
demand  for  an  answer.  It  is  a  strong 
interrogatiye  word;  impa  chof  Matt  9: 
11 ;  compounds  are  yakohmichi  chof  John 
2: 18;  akchot  akckubaf  or  akchuf  (which 
last  is  said  to  be  a  contracted  form  of 
{ak)chvha) ,  see  Luke  7: 19, 20;  hamachi 
chof  Luke  6:  46.  akcht^f  tianta  cM^  chof 
Matt  11:3;  akcho  is  used  in  disjunctive 
forms  of  interrogation,  or,  Matt  11:  3; 
1  Kings  20:  15;  2  Sam.  24:  13;  choba, 
chuba,  or  chomba,  is  the  perfect  form 
of  the  word;  it  is  used  in  asking  ques- 
tions where  there  is  an  alternative. 

chohilhk^n,    chohilhkyih,    n.,    chips. 

choboh^M^y  V.  a.  i.,  to  ripple;  to  roar, 
as  the  running  water  of  a  stream. 

choboh^chi,  n.,  a  roaring  of  water. 

chobok^chi,  chibok^chiy  y.  a.  L,  to 
bubble,  as  water. 

chobok^kchi,  chibok^ichi,  n.,  the  bub- 
bling of  water. 

chobolichi,  chiboliohi,  v.  t,  to  rinse;  to 
shake  up;  to  shake,  as  water  is  shaken 
in  a  keg  or  cream  in  a  chum  when  pro- 
ducing butter. 

chohmi,  chuhmi,  a.,  like;  similar;  some- 
what; such;  tolerable;  choyuhmiy  chi- 
yuhmif  Luke  6: 10. 

chohnii,  V.  n.,  to  be  like;  to  be  similar; 
to  be  as.  Matt.  5: 16;  6: 29;  chohmitok,  it 
was  like.  Matt.  12: 13;  chohmihoke^  is  like 
Matt  13:  44,  46;  to  be  so.  Matt  3:  17; 
yammakirdi  ho^  chohmii,  even  so,  Matt 
7: 17;  choyuhmi,  chiyuhmij  pro.;  chiyiih- 
mashke,  Matt  5:  48;  hashchiyuhmi, 
Matt  10: 16;  chiyuhmi  hoke,  Luke  6: 48, 
49;  chiyuhmi  ma,  Matt.  17:  2;  18:  3,  4. 


ohohmi,  cfaiyulimi,  choyuhmi,  y.  a.  L, 
to  do  like;  to  act  like;  chiyuhmi,  to  be- 
come as,  Josh.  7:  5;  Matt  10: 16. 

chohmi,  adv.,  somewhat;  in  some  degree; 
measurably;  moderately;  in  a  limited 
d^^ree;  to  some  extent;  partly;  par- 
tially; hardly;  like;  pretty;  scarcely; 
tolerably;  achukma  chohmi,  kapqna 
chohmi, 

cJiolimichiy  ohoyuliniiohiy  chiyuluni- 
chi,  y.  t,  cans.,  to  make  it  like;  to 
cause  it  to  resemble  in  some  respects; 
to  do  as,  1  Kings  10:  27;  Josh.  1:  15; 
Hechoyuhmichi,  Hechohmichi,  to  make 
yourself  like,  Luke  10:  27;  to  make  as 
if  or  to  feign.  Josh.  8: 15. 

chohpa,  n.,  the  meat  provided  for  a  pole 
pulling  or  Choctaw  funeral  which  is 
observed  at  the  end  of  the  days  of 
mourning;  meat  cured  and  dried;  veni- 
son dried. 

chokfuno  (for  i^amo,  see  under  letter  k), 
adv.,  always;  usually;  connected  witii 
verbs  when  general  customs,  habits, 
truths  are  expressed,  see  chalok;  hak- 
161%  chokgmo,!  always  have  heard  it 

ohokfinio,  a.,  usual;  wont;  the  said;  the 
definite  known  one;  cho  has  the  sense 
of  cha  in  chatuk. 

chok^tBh,  a.  and  rel.  pro.,  in  past  tense; 
the  said  who  was  always,  John  6:  42; 
Bappat  afl^shat  nana  asihi'^a  chokash  mak' 
o»  keyuf  "Is  not  this  he  that  sat  and 
b^ged?"  John  9:  8;  Jigshachi  chokash 
ohchof  who  ye  say  was,  John  9:  19; 
chokash  o",  Luke  7: 32  [?] ;  ikchokgsh  osh 
2  Sain.  7:  6. 

chok^ahoflh,  etc.,  see  kash, 

cho>^ki,  chu>^ki,  n.,  martin,  a  bird  of  a 
particular  kind. 

chomi,  a.,  such;  like;  and  so  on;  and  so 
forth,  or  others  of  the  kind;  like  the 
et  cetera  taken  from  Latin  in  use  among 
the  English. 

chopa,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  falling  water 
at  a  cascade. 

chopUhkyth,  chupilhk^tah,  n.,  chips; 
trash;  a  dunghill,  1  Sam.  2:  8;  dung, 
Phil.  3:  8. 

chopiiak,  chupilak,  n.,  a  swallow;  a 
chimney  swallow. 

chowa,  a.,  displeased;  offended;  see 
achovoa;  itachowa,  1  Tim.  3:  3. 
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chowa,  y.  n.,  to  be  displeased;  to  be  of 

fended,  Luke  7:  23. 
chowa,  V.  a.  i.  I  to  differ,  as  itcuihowa,  to 

dispute;  to  differ  with  each  other, 
^hoyuhxni,  see  cJiohmL 
choyuhxnichi,  see  chohmL 
Cbu,  n.,  a  Jew,  the  Jews. 
-CUlu,  a.,  Jewish. 

COiu  chepuli  chito,  n.,  the  Passover,  tlie 
.  great  Jewish  feast;  a  great  Jewish  feast 
Chuhatak,  n.,  a  Jew;  a  Hebrew;  an 

Israelite. 
Chu  ohoyo,  n.,  a  Jewess. 
Chu  oUa,  n.,  the  Jewish  nation;  the 

Jewish  people;  Jews;  Chu  oHa  tWfni»ifco, 

King  of  the  Jews,  Matt.  2:  2. 
Chu  oUa  imabohahanta,  n.,  a  Jewish 

synagogue;  a  Jewish  temple. 
'  Chu  yakniy  n.,  Judea;  Palestine;  the 

Jewish  country, 
chui^,  n.,  a  cedar, 
chubuk,  n.,  sound  of  a  bell, 
chufak,  n.,  a  nail;  a  spike;  an  awl;  a 

rowel;  the  little  wheel  of  a  spur;  a 

fork, 
chu&k  ahokli,  chuftJc  aholhpi,  chu- 

fak  aiulhpi,  n.,  an  awl  haft;  an  awl 

handle. 
chufak  chipinta,  n.  pi.,  tacks;  brads; 

small  nails, 
chufak  chito,  n.,  a  spike;  a  laige  nail, 
chufak  chito  iaht  ahon^la,  pp.,  spiked; 

nailed  with  big  nails. 
chuf^  chito  iflht  ahon^chi,  v.  t,  to 

spike, 
chufak  falakto,  n.,  a  forked  nail;  an 

iron  fork;  a  fork. 
chufak  ikbi,  n.,  a  nailer. 
chufak  iaht  ahon^,  n.,  a  hammer;  a 

nail  hammer. 
chufak  iaht  biH,  chufak  iaht  impa,  n., 

a  table  fork.    The  common  name  is 

chufak, — Capt  Shoni. 
chufak  iy^Jhfoa,  chufak  iyafoa,  n.,  a 

spur. 
chufak  nan  iaht  achunli,  n.,  a  needle; 

a  sewing  needle, 
chufak  nlahkJTii  n.,  the  eye  of  a  needle; 

a  needle's  eye. 
chufak  niahkin    aiaha,  chufak  uahi 

nlahkin  aiaha,  n.,  a  needle;  the  son 

of  a  nail  that  has  an  eye. 
chuf^  niahkin  lopulli  ach^fa,  n.,  a 

needleful. 


chufak  nuahkobo  chito,  n.,  a  hob  na£L 

chufak  uah  ikbi,  n.,  a  pin  maker;  a 
needle  maker. 

chufak  uflhiy  n.,  a  pin;  son  of  a  nail;  a 
tack;  a  pin;  a  needle;  a  small  nail;  a 
brad. 

chufak  uflhi  aahamott,  chufakush  a- 
■hamoli,  n.,  a  pin  cushion. 

chufak  Uflhi  ahuek^M^,  pp.,  unpinned. 

chufak  Uflhi  ahueli,  v.  t.,  to  unpin. 

chufak  wiflhakchi,  n.,  the  point  of  a 
needle. 

chufak  wuflhfla,  n.,  the  tine  of  a  fork. 

chufak  yuflhkoboli,  n.,  a  pin  with  a 
head,  such  as  are  used  by  females  for 
fastening  their  clothes. 

chufak  yuflhkololi,  n.,  a  tack;  a  short 
nail;  chufak  yushkolushi,  n.  pi.,  tacks. 

chuhmi,  see  chohmi. 

chuk,  sign  of  future  imp.  tense. 

chuka,  chukka,  n.,  a  house;  a  building; 
a  dwelling;  a  domicile;  a  cabin;  an 
abode;  a  residence;  a  seat;  a  home, 
Matt  8:  6;  a  nest;  a  den;  the  hole  or 
the  abode  of  animals;  a  dome;  an  edi- 
fice; a  habitation;  housing;  a  mansion; 
a  mansion  house;  a  structure;  a  tene- 
ment; chifH^uka,  thy  house,  Matt  9: 
6;  chuka  yo»,  an  house.  Matt  10:  12; 
7:  24,  25,  26,  27;  inchuka  kak  Ola  hoh 
chaiukoke.  Matt.  13:  57;  Uinchukaj  v.  t, 
to  keep  house  together;  itinchukalij  n., 
my  husband,  or  my  housemate,  but 
usually  uttered  by  the  woman. 

chuka,  y.  a.  i.,  to  house  or  live;  achukgi 
ahanla,  Josh.  2:  15. 

chuka  abaiya,  chukabaiya,  n.,  a  vaga- 
bond; a  vagrant;  one  that  wanders 
from  house  to  house. 

chuka  abaiya,  a.,  vagrant 

chuka  abaiya,  v.  n.,  to  be  vagrant;  to 
wander  or  go  from  house  to  house. 

chuka  abaiy^iohi,  v.  t.,  to  act  as  a  vaga- 
bond; to  go  from  house  to  house;  chuka 
abaiyachii  h^hikUanowokcuhkef  go  not 
from  house  to  house!  Luke  10:  7. 

chuka  abaiy^t  nowa,  v.  a  i.,  to  gad 
abou 

^uka  abaiy^t  nowa,  n.,  a  gadder;  a 
gadabout 

chuka  abHi^ka,  n.,  a  neighbor.  Josh.  9: 
16;  20:  5. 

chuka  ach^a  ahalaia,  a.,  domestic,  per- 
taining to  a  family. 
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chuka     ach^a,    chnkach^fa,     n.,     a 

family;  a  household;  a  house,  Luke 

1:  27. 
chuka  afoha,  n.,  an  inn;  a  tavern;  a 

hotel;  a  house  of  rest 
chuka  afoha  hatak,  n.,  a  host;  an  inn- 
keeper. 
ohuka  afoha  i^^hikia,  chuka  afoha  in- 

talaia,  n.,  a  tavemer;  an  innholder; 

one  to  whom  stands  a  house  of  rest. 
chuka  aholitopa,  n.,  a  sanctuary,  or  a 

sacred  house. 
chuka  aiitola,  n.,  the  site  of  a  house; 

the  foundation  of  a  house. 
chuka  aiont^Ja,  n.,  the  foundation  of 

a  house;  the  underpinning. 
chuka  akinli   aah^na,  a.,  homespun; 

spun  in  the  house  itself. 
5;i}nfc-n.  akinli  atoha,  a.,  home  made; 

made  in  the  house  itself. 
chuka  anufli,  n.,  a  hotel;   an  inn;  a 

house  of  sleep,  or  where  they  sleep, 
chuka  apanta,  n.,  a  neighbor;  an  adjoin- 
•  ing  house;  chuka  panta  hatak,  John  9; 

8;  Matt.  5:  43. 
chuka   apanta   a%ha,  n.,  neighbors, 

Lukel:  58. 
^iiiilra.  apantali,  n.,  an  adjoining  house; 

a  neighbor. 
chuka  ap^lH,  chukap^Ui,  pi.,  in  i^hukor- 

pgUi,  his  neighbors, 
chu'^ka  a^Miha,  a.,  homebred, 
chuka  a%ha,  y.  a.  i.,  to  be  at  home;  to 

sit  at  home. 
chuka  chalia,  n.,  a  tower;  a  high  bouse. 
chuka  chukoa,  v.  a.  i.,  to  enter  a  house; 

to  house, 
chuka  foka,  pass.,  housed;  inchukafoka, 

cooped;  put  in  his  house, 
chuka   foki,    y.   t.,  to  house;  inchuka 

fokif  to  coop;  to  put  in  his  bouse, 
chuka  hanta,  n.,  a  council  house;    a 

state  house;  a  senate  house;  a  house  of 

peace  and  friendship;  a  white  house; 
the  capitol;  a  temple. 
chuka  hukmi,  y.  t.,  to  bum  a  house; 
irUa  inchuka  hukmi,  y.  t.,  to  bum  the 
house  of  another;  n.,  an  incendiary. 
chuka  ikbi,  n.,  a  carpenter,  Matt.  13:  55; 

see  chukikbi, 
chuka  impalata,  a.,  homesick;  longing 
for  home. 


chuka  impalata,  y.  n.,  to  be  homesick, 
or  he  is  homesick;  chuka  ampaUtUif  I 
am  homesick. 

chuka  impalata,  n.,  homesickness. 

chuka  iflhi  kanch^k,  n.,  a  witch;  a  hob- 
goblin. 

chuka  iflht  ^Jhpolosa,  n.,  mortar  for  a 
house;  daubing  for  a  house. 

chuka  iaht  holzno,  n.,  the  roof  of  a 
house;  shingles  for  a  house;  covering 
for  a  house. 

chuka  iflht  holzno  ^,  n.,  the  eaves. 

chuka  iflht  holzno  ibitahaka,  n.,  the 
eaves. 

chuka  itabana,  n.,  the  sides  of  a  house. 

chuka  itabazia,  n.,  a  log  house. 

chuka  itabfkzmi,  n.,  a  house  ndsing. 

chuka  itozitala,  n.,  a  story  in  a  building. 

chuka  itukrita,  n.,  a  dooryard. 

chuka  lukozili,  n.,  a  number  of  houses 
near  each  other;  a  neighborhood;  a  set- 
tlement. 

chuka  timifthki,  n.,  a  framed  house. 

chuka  zia  chokuahpa,  n.,  the  furniture 
of  a  house;  household  furniture. 

chuka  zxaksikay  n. ,  the  side  of  the  house. 

chuka  osapa,  n.,  homestead;  the  house 
field. 

chuka  patali,  v.  t.,  to  massacre. 

chuka  p^dlit  a^^ya,  chuka  pulalit  a^^ya, 
y.  a.  i.,  to  saunter;  to  act  the  vaga- 
bond. 

chuka  pila,  adv.,  homeward;  home- 
wards; toward  the  house. 

chuka  pulalit  a^^ya,  chuka  pulalit 
ziowa,  n.,  a  saunterer;  a  vagabond. 

chukabaiya,  see  chuka  abaiya, 

chukachqifa,  n.,  a  family;  a  house;  a 
household;  lit.  one  house,  Matt.  10:  6; 
15:  24;  Josh.  7: 14;  see  chuka  achafa. 

chnkach^fa  abinili,  n.,  a  few;  a  seat  for 
a  single  family. 

chukach^fa  isht  atia,  n.,  a  house  line- 
age, Lukel:  27,  33. 
chukach^a  zian  isht  ^tta,  n.,  a  stew- 
ard, 
chukachafa    peHcheka,    n.,  a    house- 
holder; the  ruler  of  a  house;  a  house- 
keeper, 
chukach^a  pehchi,  n.,  a  housekeeper, 

a  householder,  Matt.  13:  27. 
chukafa,  pp.,  plucked  out;  pulled  out 
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ohukaf  oha  ohoyo,  n. ,  a  hostess ;  a  woman 

who  keeps  an  inn. 
chwkah,  in  takchuknh,  indeed;  something 

unlooked  for  by  the  speaker;  from  tah, 

an  adverb  in  the  recent  past  tense; 

ishUUahchukah  or  to/icAu  jxi/i,  same  but  in 

the  remote  past  tense, 
chnkalaha,  n.,  the  present   made    in 

food  to  a  visitor. 
chnkalahachi,  v.  t.,  to  go  in  search  of  a 

present  in  food;   to  obtain  food  as  a 

present 
chukalahfichi,  n.,  a  visitor  who  comes 

for  food, 
chukali,  chukli,  v.  t.,  pp.,  pL,  plucked 

out;  pulled  out,  as  grass  or  hair;  to 

pluck  out,  etc.;  see  chukgffi, 
chukalichi,  v.   t.   caus.,   to  make  him 

pull  out,  or  to  pull  out  from  another, 
chukanakbila,  see  hachukbilaHbila. 
ehukani,  n.,  the  common  house  fly;  the 

green-headed  fly  that  blows  meat,  etc 
chukanicheli,  y.  t.,  to  fly  blow, 
ehnkamiwhi,  n.,  a  fly-blow;  a  maggot, 
chukanuahi  ansha,  pp.,  fly-blown. 
cshukanuflhi  laua,  a.,  maggoty. 
chukapanta,  chuka  apanta  (q.  v.),  n., 

a  neighbor;  chuka  pallij  pi. 
chukap^Ui,  see  chuka  apglli, 
chukapiflhia,  n.,  an  old-fashioned  house 

built  with  upright  logs,  and  having  a 

shed  all  around  it;  a  porch.  Matt.  26:71. 
chukaahana,  n.,  a  houselock. 
chukashaTa,  v.  a.  i.,  not  to  come  out 

even,  in  folding  a  handkerchief;  itachu- 

kmhaya,  to  cross  each  other,  as  bridle 

reins  when  crossed, 
chuk^kchi,  a.,  mad. 
ohukfkffl,  V.  t  sing.,  to  pluck  out;  to  pull 

out;  chuHij  pi. 
chukfkffl,  n.,  a  piucker. 
chuk^b^aka,  n.,  the  ribs  of  a  house,  or 

roof, 
ohu'^k^ah,  n.,  the  heart;  the  center;  the 

stomach;  the  feelings;   the  affections; 

spirits;  conscience;  pluck;   the  reins; 

spirit;  temper;  disposition;    a    grain; 

chu^k^h  ako^  amirUif  Matt.  16:  18,  19; 

chu^kash  yohbif  chu'f^kash  akarUosif  the 

person;  himself.  Matt   11:  29;  chu'^k" 

gsh  anu'f^kaka  okla  ahnitokt  think  or  say 

within  themselves,  Matt  9:  3;  yahii 

chu^k^hf  heart  of  the  earth.  Matt  12: 


40;  okla  ilappa  chuHqshj  this  people's 

heart;  chw^kash  okqio,  their  heart,  Matt 

15:  8;  i^hui^kqih^  his  or   her   heart; 

imichu''^kq9h  (I  once  heard  this  form 

used. — By  ington ) . 
chui^k^ah  achakmay  n.,  a  good  heart; 

grace. 
cshu'^k^ahakka'^lusechiyV.  t ,  to  daunt ;  to 

sink  the  spirits;  to  depress;  to  humble. 
chu^k^ah  akkaviuai,  n.,  melancholy;  a 

depressed  heart  or  spirits;  humility, 
chui^k^iah  akka^lusi,  v.  a.  i.,  to  despond, 
chui^k^ah   akka^^luai,   pass.,    daunted; 

spirits  sunk;  depressed;  humbled, 
chu^^k^ah  akka>^luai,  a.,  lowly,  Matt.  11: 

29. 
chu^^k^Ah  akka&luai  keya,  a.,  unhum- 

bled. 
chui^k^Ah  a>4iy  n.,  a  pure  heart;  a  tnie 

heart;  a  sincere  heart;  an  honest  heart; 

sincerity, 
chui^k^ah    ^pa,  n.,    animalculse    from 

which  mosquitoes  grow,  called  wiggle- 
tails. 
chui^k^ah  b^nna,  v.  a.  i. ,  to  wish  for  with 

the  heart;  the  heart  desires. 
ch.a>^k^kah  b^,  pp.,  piqued, 
chui^k^ah  bill,  v.  t.,  to  pique. 
cshu>^k%ah  ohaha,  a.,  high  minded;  high 

hearted, 
diui^k^ah  ohaha,  v.  a.  1.,  to  be  high 

minded. 
chu>^k%ah  chumpa,  v.  t,  to  bribe;  to 

buy  the  heart, 
chu^^k^ah  halupa,  a.,  high   tempered^ 

angry;  having  quick  feelings. 
chu'^k^«h  halupa,  v.  n.,  to    be  high 

tempered. 
chu>^k%ah  himmona, n. ,  a  renewed  hearty 

a  new  heart;  regeneration, 
chu^^k^ah  hiznmona,  pp.,  regenei»ted; 

having  the  heart  renewed, 
cshui^k^ah  hiznmona,  a. ,  regenerate;*  Aiav- 

ing  a  new  heart.  \a 

chu^^k^ah  hiznmonachi,  v.  t,  to  re^ew 

the  heart;  to  regenerate.  ^ 

ohu>^k%ah  homi,  n.,  a  bitter  heart;  b^ 

terness  of  heart;  a  venomous  temp^;^ 

fire;  gall. 
chui^k^ah  homi,  a.,  fervent;  fiery, 
chu'^kfkah  hominchi,  v.  t ,  to  envenom ;  to 

embitter  the  heart. 
chu>^k%ah  hutupa,  n.,  a  wounded  heart; 

an  offended  spirit 
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ilra4fitli  lustnpttli,  v,  t.,  to  sffront;  to 
wonndthefeelinfip;  tohunxh;  to  offend. 
din^lcMh  hatapidiY  n.,  an  offoider. 
tdaxint^A  i%  ▼,  a.  L,  to  desre;  the  heurt 

goes;  to  wish  for. 
cimlrf  h  fWmtopoy  a.,  anwooDded;  un> 

offended, 
dmykfh  fViiafcnoy  n.,  a  bypochoDdriac; 

a  dispirited  person. 
^m^k^flb.  IDi,  a.,  disheartened. 
dm%^ab.  iOidil,  ▼.  t.,  to  dishearten. 
Av^k^alL  jmannkilla,  n.,  the  affections 
of  the  heart;  thethooghtsof  the  heart, 
abn^k^flh  imanakfila   ^^*>*"ilrTna,   n., 

charity. 
Av^k^ah  ixnaimkfila  nukoa,  n.,  le- . 

sentment. 
Av^kiMh  inla^  a.,  alioiated;  another 
hearty  generally  uKd  in  a  bad  sense; 
thVA««l«sA  Ma^  shaken  in  mind. 
Av^kiMh  inla^  v.  n.,  to  be  alienated. 
&uBk)|«h  inl^^ii,  V.  t,  to  shake  the 
purpose;  to  change  the  mind  or  the 
af'      "^  as. 
chut'k^ish  fihahlnia,  a.,  impressive;  can 

take  the  heart 
chu^^kaah  iahiy  v.  t.,  to  fleiie  the  heart;  to 
captivate;  too\^eroome;  to  rap;  to  touch 
the  feelings;  to  charm;  to  steal  the  af- 
fections; to  gain  or  get  the  affections; 
to  fa.^iiiate. 
Qlitt*lB|iA  iahiy  n.,  rapture;  a  spell. 
Titin'"fc|ii  kapf^aa,  a.^  cold-hearted;  in- 

^enmlile. 
«ku*lpM^  k|Jlo,  a.,  flint-hearted;  hard- 
hearted; headstrong;  obstinate. 
ttaPk^ah  k^o,  n.,  hardness  of  heart; 

ot^tiiiaoy;  sangfroid. 
ohu^kfksh  lua,  v.  a.  L,  to  bum;  to  be  in- 

tlanuni  with  passion. 
cliu>^k^Lsh  lua,  n.,  heartburn, 
chu^k^ah  nakni,  n. ,  hardihood ;  bravery; 

boMne»8  of  spirit, 
ohu^^kash  n^,  n.,  a  wounded  heart 
chui^kaah  n^a,  pp.,  piqued;  offended, 
chui^kaah  n^,  v.  t,  to  pique;  to  offend, 
ohu^k^sh  okpfini,  y.  t,  to  demoralize; 

to  injure  the  heart 
chu^kash  okpulo,  n.,  a  bad  heart 
chu^kash    okpulo,    pp.,    demoralized; 

ruined  in  heart, 
dtuiik^ish  ahanai^chi,  v.  t,  to  wean  the 
affections;  to  pervert  the  heart 


^n^kqiah  tuklo,  n.,  a  double  dealer. 

^a^k^Mh  tuklo,  a.,  double-hearted. 

^a^k^Mh  wi^waki,  a.,  tender-hearted. 

^a^kqiah  weki,  n.,  gravity. 

^a^kqiah  weki,  a.,  grave-minded. 

^a^kqiah  yiminta,  a.;  hearty;  zealous; 
fierce-minded. 

chu^k^Mh  yohbi,  n.,  a  serene  heart;  a 
subdued  heart;  a  sanctified  mind ;  clem- 
ency; meekness;  righteousness. 

^u^k^flli  yohbi,  a.,  clement;  as  hcUak 
ckw^kg^h  yohbi^  a  clement  man,  or  a 
man  of  clemency;  clever;  familiar; 
holy;  meek,  Matt  11:  29. 

dm^kftah  yohhichi,  v.  t,  to  subdue  the 
heart;  to  sanctify  the  heart 

ehuBkfkah  yukachi,  v.  t,  to  fascinate;  to 
captivate  the  heart. 

diuBkftfh  yukpa,  n.,  cheer;  a  joyful 
heart;  consolation. 

6huBk|«h  yukpa  at^pa,  n.,  ecstasy; 
overgladness  of  heart 

ohu^k^  yukpali,  v.  t,  to  console;  to 
feast;  to  rejoice  the  heart 

ohukbaiyachi,  v.  t,  to  act  the  vaga- 
bond. 

chukbaiy^diiy  n.,  a  vagabond;  a  va- 
grant 

chukU,  n.,  the  corner;  the  inside  comer; 
the  lee;  chukbdi,  pi.,  comers,  Rev.  7: 1. 

chukbika,  n.,  the  comer;  the  place  oc- 
cupied as  a  comer,  Mark  12:  10,  11; 
comer  of  a  sea.  Josh.  18: 14. 

chukhilaklak,  see  chukkilakbUcL 

chu^kcho,  n.,  a  fishhawk. 

chukchu  n.,  a  maple;  a  soft  maple, 
the  most  oonmion  kind  among  the 
Choctaw. 

chukchu  ohito,  chukchu  imoahi,  n., 
hard  maple  or  big  maple. 

chukchu  h^pi  champuli,  n.,  maple 
sugar. 

chukchua,  pass.,  tickled. 

chukchua,  n.,  a  tickling. 

chukchuki,  v.  a.  L,  to  be  spotted,  like 
cattle;  see  chikchiki. 

chukchulli,  v.  t,  to  tickle. 

chukchulli,  n.,  a  tickler. 

chukfaluma,  n.,  a  cony  burrow. 

chukf^poba  (Matt  7:  15;  15:  24;  18: 
12),  chukfi  ^poba  (John  10:  1,  3,  7; 
Matt  12: 11, 12)  chukf^powa,chttkft 
^Ihpowa,  n.,  a  sheep;  lit  a  domesti- 

^  cated  rabbit    This  form  of  expression 


Digitized  by 


Google 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


113 


is  used  sometimes  for  the  sake  of  dis- 

tingaishing  the  sheep  from  the  rabbit; 

chukfi  glhpoba  yclf^y  the  sheep,  Matt 

10: 16. 
chukf^powa    apiatikeli,    chukf^- 

poba  apes^chi,  n.,  a  shepherd,  John 

10: 11. 
chukf^powa  hiahl,  n.,  wool. 
chukf^Jhpowa  i^^hoUihta,  n.,  a  sheep- 
fold,  John  10: 1. 
chukf^powa  nakniy  n.,  a  ram;  a  buck. 
chukf^Jhpowa  nipi,   n.,   mutton;   the 

flesh  of  sheep. 
ehukf^Jhpowa  tek,  n.,  a  ewe. 
ehukf ^Ihpoyuflhi,  ehukft  ^powauahii 

chukfiuhi,  n.,  a  lamb, 
ehukfl,  n.,  a  sheep,  or  a  rabbit  which  is 

the  first  definition  as  sheep  have  not 

been  long  known  among  the  Choctaw; 

a  cony, 
chukfi.  aiasha,  n.,  a  sheepfold. 
chukfi  apea^ichiy  n.,  a  shepherd, 
ehukfi  apiatikeli,  n.,  a  shepherd, 
chukfi  ^Ihpowauflhi,  see  chul^qJhpcyushi, 
chukfi  hakahupy  n.,  a  sheepskin, 
chukfi  hiahiy  n.,  wool;  sheep  wool, 
chukfi  hiflhl  ^Ixnoy  n.,  a  fleece, 
ehukfi  hiflhi  ^Ixno,  pp.,  fleeced, 
chukfi  hiflhl  ^moy  v.  t.,  to   fleece;  to 

shear  off  wool;  to  shear  sheep, 
chukfi  hiflhi  ^oio,  n.,  a  shearer;  a  sheep 

shearer.  Acts  8:  32. 
ehukfi  hiflhi  itapana  achfla,  n.,  one 

hank  of  woolen  yam. 
chukfi  hiflhi  nan  t^inna,  n.,  flannel; 

woolen  cloth;  cloth  made  of  wool, 
chukfi  hiflhi  nan  t^inna  alalriachl,  n., 

a  clothier, 
ehukfi  hiflhi  ah^kna,  n.,  woolen  yam. 
ehukfi  hiflhi  flh^po,  n.,  a  felt;   a  hat 

made  of  wool;  a  wool  hat. 
chukfi  hiflhi  t^nna,  n.,  flannel;  woolen 

cloth;  woven  wool, 
chukfi   imaseta,  n.,   the   vine  which 

grows  and  adheres  to  the  bark  of  trees, 

having  a  trumpet-shaped  blossom.    It 

is  said  to  be  good  in  dysentery, 
chukfi  iflht  abeka,  n.,  the  rot;  a  disease 

among  sheep;  a  fatal  distemper  incident 

to  sheep, 
chukfi  luma,  n.,  a  rabbit, 
chukfi  nakni,  n. ,  a  ram ;  a  buck;  the  male 

of  the  sheep;  Joshua  6:  4, 6, 6, 8, 13. 
84339»— Bull.  4^—15 8 


chukfi  niahkin,  n.,  a  painful,  obstinate 

nicer  which  comes  on  the  foot  or  leg; 

stone  bruise  on  the  thick  muscles, 
chukfi  p^ttak^ta  nakni,  n.,  a  buck;  the 

male  of  the  hare, 
chukfi  p^ttakita,  chukfi  p^rttak^ta, 

n.,  a  hare, 
chukfi  teky  n.,  a  ewe. 
chukfi  yoba,  n.,  the  cramp  in  the  hand, 
chukfikoa,  nukfichoa  (q.  y.)»  n.,  the 

hiccough  or  hickup. 
chukfikoa,  v.  a.  i.,  to  have  the  hiccough; 

to  hiccough. 
chukfikoU,  V.  t,  to  cause  the  hiccough, 
chukfikoliohiy  v.  t.,  to  make  him  hic- 
cough, 
ehukflkpelo,  n.,  the  northeast 
ohukflkpelo,  a.,  northeast 
chukfltohtoloU,  n.,  a  viper;  ''aground 

rattlesnake." 
chukfoba,  a.  (from   chukfi  and   hMa^ 

like),  sheepish;  like  a  sheep, 
chukfoba,  v.  n.,  to  be  sheepish, 
ehukfoloha,  a.,  dizzy;  drunk;  giddy, 
chukfoloha,  v.  n.,  to  be  dizzy;  to  be 

drunk, 
ehukfoloha,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel; 

to  swim  in  the  head, 
ehukfoloha,  n.,  dizzineas;  the  vertigo; 

giddiness;  the  staggers. 
ohukfuUi,  ohukfolli,  ohukfolulli,  v.  t, 

to  stagger;  to  make  dizzy;  to  cause  to 

swim;  to  cause  to  reel. 
ohukfuUi,  a.,  dizzy;  drank, 
ohukfuflhi,  n.,  a  lamb;  a  young  rabbit 
ehukfuflhi  holba,  a.,  lamblike, 
ohukfuflhicheli,  v.  t,  to  lamb;  to  bring 

forth  a  lamb. 
Ghu^ki,  see  choc^hL 
chukikbi,  n.,  a  house  maker;  a  house 

Wright;  a  joiner, 
ohukilliflfla,   n.,   a  deserted  house;  an 

empty  house;  a  vacant  house;  solitude, 
ohulrillififlfl,  a.,  desert;  vacant;  empty, 

as  a  house  that  stands  vacant;  desolate; 

waste;  hachinchuka  ygi  hachinchukiUi^' 

901  taiyaha.  Matt.  23:  38. 
ohukilliflfla,  chukiliaaa  (from  chuka  and 

ill88(t)f  V.  t. ,  to  desert  a  house  or  houses 

that  are  their  own;  ikchukUliua,  Acts 

1:20. 
chukilliflsa,  n.,  those  who  desert  their 

house. 
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chukUllBsa,  pp.,  desolated. 

ehukillisB^chi,  v.  t.,  to  cause  to  desert 
the  house;  to  make  another  leave  his 
house;  to  desolate;  to  depopulate. 

chukilliBB^chi,  n.,  a  destroyer;  one  who 
causes  others  to  leave  their  homes. 

ehukiininay  adv.,  homeward,  home- 
wards. 

ohakixnp^tai  n.,  a  piazza. 

chukka,  see  chuka. 

ehukkilakblla,  chukkilakpila,  ehukr 
kilai^pila,  liachukbilankbila  (q.  v.), 
chukbilaklak  (Ch.  Sp.  Book,  p.  65), 
n.,  the  whip-poor-will. 

chukli,  y.  t.  pi.,  to  pluck  out;  to  pull  up, 
as  hair  or  grass,  with  the  hands;  cAu- 
hdif  pp. ;  chukoffi,  sing;  see  chukali, 

ohukli,  n.,  a  plucker;  one  that  plucks. 

chuklampuUi,  hachuklampuli  (q.  v.), 
tuklampuli,  n.,  a  cobweb;  an  air 
thread;  a  spider's  web;  a  spider's  nest 

chukma,  a.,  good;  well;  h^thy.  This 
is  usually  written  achukma, 

ohukma,  v.  n.,  to  be  good,  well,  healthy, 
agreeable;  iksanchuhTno^  I  am  not  well; 
ihinchukmo,  he  is  not  well,  Matt  4:  23; 
hahnip  ikinchuhmo;  inchukmOy  he  is  well. 

chukoa,  chokowa,  v.  t.,  to  enter;  to 
go  in;  to  come  in;  to  thrust.  Matt  6: 
20;  7:  21;  8:  5;  12:  4,  9;  13: 2;  17: 25;  18: 
3,  8,  9;  Josh.  1:11;  8:19;  Luke  2:27; 
4: 16;  ikchukoo  ahni,  v.  t,  to  admit;  to 
permit  to  enter;  isht  chukoa,  v.  t.,  to 
carry  in,  Luke  4: 1;  to  take  into;  to  ob- 
trude; ant  chukowa^  to  come  under. 
Matt  8:  8;  to  come  in,  Josh.  6:  1; 
chukoyua,  pro  form;  ibachukoaf  v.  t,  to 
invade;  to  enter  with  another;  v.  a.  i., 
to  obtrude;  achukowa^  n.,  an  entrance, 
Josh.  8:29. 

chukoa,  n.,  an  entrance. 

chukoa,  n.,  an  enterer;  one  who  enters. 

chukoUiisa,  n.,  a  house  door. 

chukowa  hinla,  a.,  penetrable. 

chukowalie  keyu,  a.,  impenetrable. 

chukpalali,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly,  as 
on  a  cloudy  day. 

chukpalantak,  hachukpalantak,  n.,  a 
tree  toad. 

chukulbi,  n.,  a  nook  or  point  of  land 
lying  in  the  bend  of  a  creek  or  in  a  fork 
between  two  creeks;  hok  chuhdhi^  the 
fork  of  creeks;  achuhdhi,  united;  com- 


panionship; communications,  1  Cor.  15: 
33. 

ohukuflhi,  n.,  a  small  house;  a  cot;  a  cot- 
tage; a  hut 

ohukuflhi  abdi,  v.  t.,  to  hut. 

chukuflhmi,  n.,  a  desert;  chukushmi  foka 
yon,  John  6:  31. 

chwkuahTni,  a.,  sandy,  sandish;  yakni 
chukushmi,  sandy  land. 

chukuahpa,  a.,  small;  ifihm  ckukiuhpa^ 
"their stuff;''  Josh.  7:  11. 

chukuflhpa  a.,  slanderous. 

chukuflhpali,  v.  t,  to  amuse. 

chukyiweta,  chukyuata,  y.  a.  i.,  to 
loathe;  to  feel  sick  at  the  stomach. 

chukyiweta,  chukyuata,  a.,  loathsome. 

chula,  n.,  a  fox;  cAuZa  puta  kqt,  the  foxes, 
Matt  8:  20. 

diula  ai9,bi,  n.,  a  fox  trap. 

chula  hiflhi,  n.,  fox  fur;  fox  hair. 

ohula  holil^bi,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox. 

diula  Iflht  abeka,  n.,  a  diarrhea;  a  loose- 
ness; a  more  modest  way  of  speaking 
than  Hcfia, 

chula  nakziii  n.,  the  male  fox. 

ohula  tasembo,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox;  a  raving  fox. 

chula  tek,  n.,  the  female  fox. 

ohula  uflhi,  chuluahi,  n.,  a  young  fox;  a 
cub. 

6hu1ahtu°ah,  n. ,  a  small  variety  of  mush- 
room. 

Chulai,  n.,  July. 

ehulakto,  chilakto  (q.  v.),  a.,  forked; 
cloven. 

chulaktochi,  y.  t,  to  fork;  to  cleave. 

ehul^bi,  n.,  a  fox  hunter. 

chulhah.,  v.  a.  i.,  to  say  chuLh;  to  rumble, 
as  the  bowels. 

ehulhk^tn,  n.,  a  spider. 

chulhk^tn  inchuka,  n.,  a  spider's  nest; 
a  spider's  web. 

chuloaa,  chiloaa,  a.,  calm;  quiet;  still; 
hush;  mum;  peaceful;  quiescent. 

chulosa,  V.  n.,  to  be  calm;  to  be  quiet; 
to  be  still. 

chulosa,  y.  a.  i.,  to  become  calm,  quiet, 
still,  silent;  1  Sam.  2:  9;  to  assuage;  to 
calm;  to  lull;  to  moderate;  to  subside; 
ckiduBQi  icUaiatoky  Luke  8:  24. 

chulosa,  pass.,  becalmed;  allayed;  quiet- 
ed; appeased;  hushed;  lulled;  moder- 
ated; stilled;  unruffled. 
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cthtilosay  n.,  moderation;  peace;  qoiet; 

qaietnesp;  silence. 
cthaloofkchi,  v.  t,  to  quiet;  to  still;  to  al- 
lay; to  appease;  to  hush;  to  lull;  to 

moderate;  to  silence. 
ctholoB^behi,  n.,  a  calmer;  a  qoieter;  a 

loller. 
ctholok,  chUuk  (q.  y.)>  n.,  a  hole;  a  pit; 

a  cavity, 
chulnahi,  see  ckula  uski, 
cthoUy  Y.  a.  1.  pi.,  to  split;  to  shiver, 
cthoUy   pass.,    split;    riven;    slit;    cut; 

marked;  sorveyed,  as  land;  laid  off; 

shivered. 
cthola,  n.,  that  which  is  split;  strands. 
chiilala,v.  a.  i.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  rive. 
chutaf^,  pass.,  split;  riven. 
^ulafa,  n.,  that  which  is  split;  a  piece 

aplit  off;  a  splinter;  a  shiver;  a  slit. 
^ulali,  V.  a.  i.  pi.,  to  splinter;  to  shiver. 
oholata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  scantle. 
^olata,  pp.,   split;  slit;  rived;  riven; 

split  off  from  another  piece;  chidanta, 

nasal  form,  being  slit  or  rived. 
eholata,  n.,  a  slit;  a  piece  that  is  split 

off;  a  shred;  a  edip;  a  strand;  a  slit  in 

the  ear. 
dmMkffif  y.  t.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  splinter;  to  cut  off  a  piece  (not  to 

tear  it  off). 
ohttt^iffl,  n.,  a  splitter. 
ehul^Uiy  V.  t.,  to  split  off  a  piece;  to  slit; 

to  shred. 
chntfJli,  n.,  a  splitter. 
ehnti,  V.  t  pi.,  to  rive;  to  slit;  to  cut 

oat,  as  cloth  when  a  garment  is  cut; 

to  shred;  to  subdivide;  to  lay  off  land 

into  sections  or  smaller  portions;  to 

survey;  yakniackuii^  to  survey  the  land; 

Ui  o^ ekuii,  to  slit  up  the  wood;  narUan- 

na  ya^  chuiif  to  cut  up  the  cloth. 
ehuli,  n.,  a  splitter;  a  river;  a  slitter, 

etc.;  shivering. 
chalet,  chuhillih,  to  drip;  chtUohonli; 

chtdohanlU  aba  yaknL 
ehtitotali,  V.  a.  i.,  to  fly,  as  a  spark. 
ehuxna^ko,  n.,  the  shin. 
eluxmba,  ohoba,adv.,  consequently,  said 

in  anger  by  a  child;  chumba  ta^acAin,  so 

I  will  be  off;  see  cho. 
ehmnpAf  v.  t.,  to  buy  and  pay  with  cash 

at  the  time  and  not  with  a  promise  of 

caah;  to  purchase;  to  redeem;  to  shop; 


to  negotiate;  to  ransom;  he  buyeth, 
Matt  13: 44,  46;  Uimpa  chumpat  tamaha 
Uhkoli,  John  4:  8;  okla  achumpashke, 
they  shall  buy  there,  Matt.  14: 15;  isht 
chumpa,  to  buy  with,  Rev.  5:  9,  10; 
chumpqtpifalaminchij  Gal.  3: 13;  chuhpa^ 
subpositive  form;  chuhopa,  immediate 
future  form,  to  buy  now;  ilechumpa^  to 
buy  himself;  to  redeem  himself,  ch4>- 
humpay  freq. ;  ckoyumpa,  pro. ;  ikchumpo^ 
a.,  unbought. 

chumpa,  n.,  a  buyer;  a  purchaser;  a  re- 
deemer. 

chumpa,  n.,  a  purchase. 

chumpa  hinla,  a.,  purchasable. 

chumpa  hinla,  a.,  venal. 

chumpahe  keyu,  a.,  irredeemable. 

chump^Mdii,  V.  t.,  to  cause  to  buy;  to 
make  him  buy. 

chunaaha,  n.,  a  moccasin  snake. 

chuncho,  n.,  a  bird  of  some  kind. 

Choni,  n.,  June. 

chunna,  a.,  lean;  poor;  spare;  low  in 
flesh;  meager;  raw-boned. 

chunna,  pass.,  emaciated. 

chunna,  v.  n.,  to  be  lean,  poor,  etc. 

chunna,  v.  a.  i.,  to  emaciate;  to  fall 
away. 

chunna,  n.,  leanness;  poorness. 

chunn^Lchi,  v.  t. ,  to  make  lean,  poor,  etc 

chunn^t  ia,  v.  a.  i.,  to  waste;  to  wither. 

chunuk^bi,  n.,  the  pleurisy. 

chunuk^bi,  a.,  sick  with  the  pleurisy. 

chunuk^bi,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 
pleurisy;  to  have  the  pleurisy;  chunuko 
9abif  I  have  the  pleurisy;  chinuko  chibi, 
thou  hast  the  pleurisy. 

chunuko,  chunoko,  chinuko,  n.,  the 
side  below  the  armpit;  the  pleura; 
chinuko  f oka  akcf^^  Rev.  1: 13. 

ehunuko  takohi,  v.  t,  to  lace  the  chest; 
ishl  takchi  hosh  hikiaiokf  Rev.  1 :  13. 

ehunuko  talakchi,  pass.,  strait-laced. 

chunuli,  a.,  bowed  down;  bowed  to- 
gether. 

chunuli,  V.  n.,  to  be  bowed;  to  be  bent 
double,  Luke  13  :11;  chunohonli,  freq. 

chupilhkyth,  chopilhk^h  (q.  v.),  n., 
chips;  trash;  sweepings. 

chupilhkyth  iaht  piha,  n. ,  a  rake;  a  chip 
rake. 

chupilak,  chopilak  (q.  v.),  n.,  a  chim- 
ney swallow. 

ehuBsa,  chiosa,  n.,  a  sparrow, 
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diuBsa,  n.,  neck  of  a  junk  bottle. 
chu>HMty  y.  a.  L,  to  be  pointed  or  tapering; 

smaller  at  one  end  than  at  the  other. 
ohusohA,  ohiaoha  (q.  v.),  y.  a.  L,  to 

rattle. 
ohuBohay  chiBoha,  n.,  a  rattling. 
ohuaoh^Mshiy  6hiaob%ohi  (q.  y.),  to  rattle; 

to  make  it  rattle;  to  purL 
ohusok^chiy  y.  a.  i.,  to  chink. 
ohu8olidii|  y.  t.,  to  chink. 
diuaopa,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  chains. 
ohuBopa,  n.,  a  rattling, 
ehuaopa,  a.,  rattling;  ^fliehiuopct,  rattling 

iron;  a  trace  chain. 
ehuBop^dhi,  y.  t,  to  cause  it  to  rattle. 
ohuahak,  n.,  the  back  side  of  the  neck 

next  to  the  shoulders. 
^}ina^n.ir  hlshly  n.,  the  mane, 
ehiiflhak  hiahi  aVaha,  a.,  maned;  haying 

a  mane, 
ehiiflhak  hiahi  k^Uo,  n.,  bristles. 
chuBflhkikahOy  a.,  peevish, 
ohuflhukliy  iaohnahiikll,  y.  a.  L,  to  be 

lame, 
ehuflhukli,  a.,  lame. 

e  prefixed  per.  pro.  Ist  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  consonants,  as 
chanli,  to  chop;  echanli,  we  chop;  eha- 
cMmolachiy  ehachi^aiya,  Matt  11: 17. 

eW,  we  kill;  Ist  per.  pi.  irreg.,  from  qbL 

eohi,  v.  t,  used  only  in  the  imp.,  hand; 
give;  put  this  way  into  the  hand;  see 
auechi;  ishtechi,  v.  a.  i.,  to  begin,  Luke 
24:27. 

eha,  ehah,  int.,  oh  dearl  heigh  1  heigh  hoi 

ehehe,  int,  la;  alas. 

eho,  prefixed,  per.  pro.  Ist  per.  inclu- 
sive, pi.  of  active  verbs,  beginning  with 
consonants,  as  ehochanlit  we  all  chop; 
eJiofokachi^  chof  shall  we  put  on?  Matt 
6:8L 

eka;  in  yahUpahnak  eka;  see  aika. 

ela,  we  come  (from  gla  to  arrive),  Ist. 
per.  pL  irreg. 

elefant,  n.,  elephant;  defarU  noH,  n., 
ivory,  1  Kings  10: 18. 

elli,  a.,  grievous;  from  iUu 

ema,  we  give;  Ist  per.  pL  ineg.,  from 
tma,  to  give  (q.  v.). 

emo,  we  pick;  we  trim;  Ist  per.  pi.  irreg., 
from  amOf  to  pick,  to  trim. 

enchil,  n.,  angel;  the  English  word  writ- 
ten in  Choctaw;  yammakoka  imotchU^ 


their  angels.  Matt  18: 10;  enchU  okta^ 

angels,  Luke  2: 16. 
epa,  we  eat,  1st  per.  pL  irreg.,  from  gpa, 

to  eat 
EpUl,  Epim,  n.,  April 
eahi,  y.  t,  to  take,  tromxshi  (q.y.);  etk^ 

tok,  1  Sam.  2:  21.   This  is  nothing  more 

than  an  intensive  of  Uhif  requiring  more 

time  for  the  action:  ishi,  to  take;  eshi, 

to  hold, 
eahi,  n.,  parturition, 
eahichi,  cans.,  to  cause  to  take;  gla  eski, 

to  travail,  "to  have  a  diild,"  1  Sam. 

4:19. 
et,  adv.  this  way,  L  e.,  toward  or  in  the 

direction  of  the  speaker,  but  not  up  to 

him;  aueL  (q.  y.)  means  quite  to  the 

speaker. 

fabaapoa,  a.  pL,  long  and  slender. 

fabaapoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fab^oa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fab^uE»a,  fob^uEwa,  a.  sing.,  long  and  slen- 
der; slim. 

fab^uBsa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender; 
to  be  sHm. 

fab^MS^Mdii,  v.  t,  to  make  it  long  and 
slender. 

fAh^as^t  itonla,  v.  a.  L,  to  lie  prostrate. 

fab^saoa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fab^MBoa,  V.  n.,  to  be  long  and  slender. 

faohachi,  v.  t  pi.,  to  throw  with  a  stick, 
which  is  done  by  holding  a  stick  and 
pressing  the  lower  end  of  it  against  an 
object  on  the  ground  and  then  making 
the  stick  spring  suddenly,  whereby  the 
object  is  thrown;  fachali,  v.  t  sing.; 
f  acholic  pi. 

fachama,  pp.  sing.,  thrown  by  a  stick,  as 
described  under /ocTiac/ii. 

fachamoa,  pp.  pi.,  thrown  by  a  stick, 
etc. 

fachainoli,v.  t  pi.,  to  throw  by  spring- 
ing a  stick,  as  above. 

fachanli,  fichanli  (q.  v.),  f^ichanli,  v.  a. 
L,  to  peel  up,  as  bark  on  a  tree,  or  to 
scale;  to  open;  to  crack  open;  to  burst 
open,  as  a  bur  or  pod;  to  scale,  Deut. 
28:  27. 

fachanli,  n.,  peeling?  up;  the  act  of  peel- 
ing; a  crack;  lachowa  fachanli^  Deut. 
28:  27. 

fachanlichi,  v.  t.,  to  cause  to  peel;  to 
scale. 
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fach^minl,  fleh^zmni,  v.  t.  sing.,  to 
throw  by  springing  a  stick;  cf.  fachachi, 
pi. 

fach^mnii,  n.,  one  who  throws  by  spring- 
ing. 

faohoBwa,  y.  n.,  to  be  scaly;  to  have 
scales,  Dent  14:  9. 

faha,  pp.,  waved. 

fahakachechi  v.  t.  cans.,  to  swing;  to 
cause  to  vibrate;  to  vibrate. 

fahak^ichl,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing  slowly 
and  heavily,  as  a  bog  filled  and  laid 
across  a  horse  swings  as  he  walks  along; 
to  seesaw;  to  swingle;  to  vibrate;  to 
wave;  toundnlate;  frequently,  to  swing 
(tr  wave,  as  a  leaf  in  the  wind;  to  vibrate, 
as  the  pendulum  of  a  dock;  tdkanlfahor 
kgchi,  V.  a.  i.,  to  dangle;  fahakanchif 
nasal  form;  fahakahanchi,  freq.  form. 

fahak»ch1,fahakach1,  pp., swung;  made 
to  vibrate;  vibrated;  waved;  whirled. 

fahak^ohi,  n.,  a  vibration;  a  whirling. 

fahali,  fahali,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to 
vibrate;  to  wave. 

fahaH,  pp.,  swung;  vibrated;  shaken; 
waved;  single  act  like  s^ioZaiUi. 

fahaKchi,  v.  t  cans.,  to  swing;  to  vi- 
brate; to  shake;  to  wave. 

fahaKchi,  n.,  a  swinger. 

fahama,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  smite; 
to  strike. 

fahama,  pp.,  hurt 

fahama,  n.,  a  stripe;  a  lick;  a  blow;  a 
lash. 

fahata,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to  vibrate 
a  long  distance,  as  a  long  rope  or  grape- 
vine, when  suspended  from  a  tree;  to 
oscillate. 

fahata,  pp.;  swung;  vibrated. 

fahata,  n.,  a  swinging;  a  vibration. 

fahat^ohi,  v.  t.  pi.,  to  swing;  to  vibrate; 
to  cause  to  swing, 

fah^mmi,  v.  t,  to  sling;  to  throw  side- 
ways with  a  whirling  motion;  to 
scouige.  Matt  10:  17  ;fahammgtpUa,  to 
swing  and  throw;  to  hurl;  to  supplant; 
to  thrust  a  sickle,  Rev.  14: 19. 

fah^muni,  n.,  a  hurler. 

fah^ttak^chi,  n.,  a  swing;  a  swinging. 

fah^ttak^Mdii,  fahattak^chi,  v.  a.  i. 
sing.,  to  swing;  to  turn;  fahgtkqcki,  v.  t 
pl.»  to  swing;  also  pemaiye;  fahgtkalian' 


chit  PP-i  k^P  turning.  Gen.  3:  24;  to 

turn  every  way,  Gen.  3:  24. 
fahfoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  move  in  various 

directions;  to  whirl  about. 
fahfoa,  pp.,  brandished;  whirled  about, 
fahfuli,  V.  t  pL,  to  brandish;  to  move 

about  in  various  directions;  to  turn, 

as  to  turn  a  grindstone;  to  move  about 

a  sword,  the  arms,  the  feet  (as  a  child), 

or  the  tail  (as  a  cow). 
fahko,  a.  sing.,  long  and  slender;  thin; 

obH  fahko;  iti  fahko;  see  faha&pocL, 
fahko,  V.  n.,  to  be  long  and  slender;  to 

be  thin, 
f ahkochi,  v.  t,  to  make  long  and  slender, 
fahpo,  fappo  (q.  v.),  n.,  magic, 
faiok^ohi,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel;  to 

shake;  to  wave,  as  growing  grain  in  the 

wind;  to  nod;  to  rock;  to  roll,  as  a  boat; 

to  totter;  to  vacillate. 
fUok^ehl,  pp.,  rocked;   shaken.    Matt 

11:  7;  faiokanchi,  nasal  form,  reeling; 

waving;  faiokahanchi,  freq.,  to  reel;  to 

keep  reeling. 
faiok^chi,  n.,  a  vacillation, 
faioli,  V.  t  pi.,  to  shake;  to  make  them 

reel;  to  make  them  wave, 
faiotiohi,  v.  t,  to  vibrate;   to  shake;  to 

cause  to  vibrate;  to  rock, 
faiotiohi,  n.,  a  rocker, 
f aiotlak^ohi,  V.  a.  L  sing.,  to  swing;  to 

shake, 
faiotlak^chi,  n.,  a  nod;  a  shake. 
faiui^k]l,y.  a.i.,toreel;  to  stagger;  same 

as  ckukfuUif  to  reel  (q.  v.). 
fakit,  n.,  a  turkey,  whether  domestic  or 

wild — ^named  from  one  of  its   notes, 

which  sounds  like  this  name;  other 

fowls  have  received  names  in  the  same 

way. 
fakit  hom^tti,  n.,  a  male  turkey;  a 

gobbler;  a  turkey  cock, 
fakit  indhahe,  n.,  a  turkey's  spur, 
fakit  iahke,  n.,  a  hen  turkey  that  has 

raised  a  brood, 
fakit  kacha^kak,  n.,  a  young  male  tur- 
key, not  a  year  old. 
fakit  nakni,  n.,  a  male  turkey;  a  turkey 

cock, 
fakit  aalakoba,  n.,  lit,  like  the  liver  of 

a  turkey;  the  name  of  a  plant,  called 

by  some  hart  leaf, 
fakit  tek,  n.,  a  hen  turkey. 
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fakit  vmhif  n.,  a  young  turkey;  a  tur- 
key's egg. 

favkkulih,  Beefa^kuUi, 

fako,  n.)  a  tree  without  limbe. 

fakobliy  eeefakopli. 

fakoha,  y.  a.  i.  pL,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  lukfi  at 
fakoJutf  the  dirt  peels  off. 

fakoha,  pp.  pi.,  peeled  off;  dropped  off; 
scaled  off. 

fakoha,  n.,  the  peelings;  scalings; 
pieces  that  come  off. 

fakoli,  Y.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  strip 
off;  to  come  off;  to  scale  off;  to  slough. 

fakc^y  n.,  a  peeling;  a  stripping. 

fakoti,  pp.,  peeled  off. 

fakohcfaiy  v.  t.,  to  cause  them  to  be 
stripped  off. 

fakoticfai,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakopa,  v.  a.  i.  sing.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  to  shell. 

fakopa,  pp.,  peeled  off,  etc.;  shelled. 

fakopa,  n.,  the  peeling,  or  piece  that 
comes  off. 

fakopli,  fakobli,  v.  t.  8ing.  yfglH  or  fakoli 
pi.,  to  peel;  to  scale;  to  strip;  to  tear  off, 
or  up,  as  to  peel  off  bark,  or  tear  up  a 
floor. 

fakopli,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakoplicfai,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  strip, 
to  peel,  etc. 

fakowa,  pp.,  peeled;  scaled;  stripped; 
torn  up. 

fakowa,  y.  a.  1.  pi.,  to  scale  off,  etc. 

faikulli,  fankkulih,  v.  t.,  to  throw  mud, 
etc.,  with  a  stick. 

falaia,  a.,  long;  tall;  lengthy;  livelong; 
prolix,  drawn,  as  wire;  ikfcUaio,  a., 
short. 

falaia,  pp.,  elongated;  lengthened;  pro- 
longed; protracted. 

falaia,  v.  n.,  tol>e  long  or  tall. 

falaia,  n.,  length;  tallness;  height;  lon- 
gitude; a  strip. 

falaia  ^Ihpeaa,  a.,  ample;  long  enough. 

falaia  i^^shati,  a.  comparative  degree, 
longer;  thus/oZaia,  long;  falaia  i»«/iaii, 
longer;  falaia  i'^^shai  taliy  longest. 

falaia  i>kBhat  tali,  a.,  sup.  degree,  long- 
est. 

falaiachi,  y.  t.,  to  lengthen;  to  elongate; 
to  prolong;  to  protract;  to  spin  out;  to 
make  long,  Josh.  6:  6. 


falaiak^t  auataka  iBflhali,  n.,  oblong, 

the  length  is  longer  than  the  width, 
falaiat  ia,  v.   a.  i.,  to  grow  long;  to 

lengthen, 
falavkna  (by  metathesis),  properly  fa- 

xui^kla  n.,  a  large  yellow  squirrel, 
falakto,  n.,  a  crotch;  a  fork, 
falakto,  a.,  forked;  crotched. 
falakto,  y.  n.,  to  be  forked, 
falakto,  y.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  prongs, 
f  alaktucfai,  v .  t ,  to  make  a  fork ;  to  cause 

it  to  fork;  Igpish  faJaktuchi,   to  make 

the  horn  fork, 
falaktuli,  y.  t.,  to  make  a  fork  or  crotch; 

to  fork, 
falaxna,  v.  a.  i.,  to  return;  to  turn  back; 

to  turn  about;  to  backslide;  to  turn;  to 

recede;  to  fall  back;  to  react;  to  recoil; 

to  revert;  to  revolve;  falamgt  achuhmqt 

tcM,  restored  whole,  Matt.  10:13;  12:13; 

17:9;  Josh.  4:18;  7:  3;  falamgt  ialashke, 

I  will  return,  Matt.  12:44;  infalama,  v. 

t.,  to  return  to  him;  i^falamahe  keyu,  a., 

irrecoverable;    he  will  not  return  to 

him;  falahama,  freq. 
falaxna,  pp.,  returned;  turned  back;  re- 
duced; refunded;  reverted, 
falama,  fal^mia,  n.,  a  return;  a  turning 

back;  a  backslider  or  turncoat  (?);  a 

recess;  a  defection;  a  regress;  {'"falama^ 

a  recovery;  a  render, 
falaznaka,  n.,  the  return;   the  tumrag 

back;  afalamaka^  the  place  of  turning 

back, 
falamakacfai,  fal^znakachi,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly. 
falamgt,  adv.,  again,  aa  falamgt  a^a^  he 

comes  back  again, 
falamgt  abeka,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to 

become  sick  again, 
falamgt  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  return  along;  to 

come  back  again, 
falamat  a>^ya,  n.,  the  return. 
falamgt  aVya,  n.,  a  returner, 
falam^^t  ^da,  v.  a.  i.,  to  return;  to  return 

and  arrive;  to  come  again, 
falamgt  ^Ihtoba,  pp.,  refunded;  repaid; 

also  n.,  repayment. 
falam^^t  chuxupa,  v.  t.,  to  redeem;  to 

return  and  buy. 
falamgt  ia,  v.  a.  i.,  to  go  back;  to  return; 

to  retrograde, 
falazn^t  ia,  a.,  retrograde. 
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falam^t  xninti,  v.  a.  i.,  to  start  back, 
falam^t  okcha,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

come  to. 
falazxi^t  okchaBya,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

rise  as  from  the  dead, 
falam^t  okcha'^ya,  pp.,  resuscitated;  re- 
vived; n.,  a  revival, 
falam^t  ona,  v.  a.  i.,  to  return, 
falazn^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise  again,  John 

2:  22;  Matt.  16:  21;  17:  23. 
falaxnidii,  fal^mTnichi,  v.  t.,  to  return; 

to  cause  to  go  back;  to  send  back;  to 

bring  back;  see  afalaminchi,  to  answer; 

Matt  11: 4;  fataminchi^  v.  t,  to  restore, 

Matt.  17: 11. 
falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  return;  to  oscil- 
late; Beefalama;  falamohoa^  freq. 
falamoa,  pp.,  returned;  turned  back;  a., 

elastic. 
falaznoa,  n.  pi.,  returns;  turnings  back; 

backsliders, 
falamoaka,  n.,  the  returns. 
falaznoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  go  backwards  and 

forwards;  to  go  and  return  more  than 

once, 
falamolichi,  v.  t  pi.,  to  cause  to  go 

backward;  to  cause  to  turn  from  or 

return;  to  cause  them  to  go  and  return; 

Hifalamolichi^  1  Sam.  18:  7. 
falamolichi,  n.,  a  returner;  returners, 
fal^km  iaht  ikh^na,  n.,  a  compass,  ab 

instrument  used    in   surveying  land; 

'*an  instrument  to  learn  where  the 

north  is." 
fal^ma,  see/aZama. 
fal^ma,  n.,  a  relapse, 
fal^makachi,  falamakachi,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly. 
fal»mak»chi,  n.,  a  recoil;  a  recoiling, 
fal^mmi,  n.,  the  north, 
fal^muni,  a.,  north, 
fal^mmi,  v.  n.,  to  be  north;  {''^falammi, 

it  is  north  of  it. 
fal^muni  ehohmi,  northerly;  northern. 
fal^mmi  flchik,  n.,  the  north  star;  the 

north  polar  star, 
fal^mmi  h^ahi  aiokatula  itintakla,  n. , 

northwest;  between  the  west  and  north. 
fal^kinmi  inuna,  fal^minuna,  a.,  adv., 

northern;  northerly;  northward;  north- 
wards. 
fal%mznl   mail,    n.,    the    north  wind; 

Boreas. 


fftl^Tnmi  nainti,  a.,  northern,  i.  e.,  come 
from  the  north. 

fal^mmi  pila,  adv.,  northwards;  toward 
the  north;  northerly,  but  not  in  the 
north. 

fal^mmi  pilla,  adv.,  at  the  north;  to  the 
north;  away  to  the  north;  northern; 
in  the  north. 

fal^nnmi  pilla,  a.,  arctic;  polar. 

fal^mmlchecfai,  v.  t ,  to  reclaim;  to  cause 
to  return. 

fal^municfaiy  v.  t.  sing.,  to  return ;to  bring 
back;  to  give  back;  to  back;  to  cause  to 
retreat  or  recede;  to  avert;  to  defend; 
to  recall;  to  reduce;  to  reflect;  to  refund; 
to  remit;  to  render;  to  repel;  to  replace; 
to  repulse;  to  restore;  to  retaliate;  to 
retribute;  to  revert,  2  Sam.  24:  13; 
Ui^f(dammich\^  to  swap  back;  to  return 
to  each  other;  falamolichi^  pi. ;  Hefalam- 
michi,  V.  ref.,  to  return  himself; /o/am- 
minchif  nasal  form,  i^falamminchi,  v.  t., 
to  recompense  him;  to  re-cede;  to  re- 
turn to  him;  Bee  falamichi. 

fal^mmichi,  i'^fal^mmichi,  n.,  a  return- 
er; a  restorer;  a  return;  infalammichif 
n.,  a  restitution. 

fal^mmlchit  anumpuli,  v.  t.,  to  retort; 
to  answer  again. 

fal^mmicfait  iahi,  v.  t.,  to  recapture;  to 
retake. 

fal^mmicfait  miha,  v.  t.,  to  respond. 

fal^mmichit  pila,  v.  t.,  to  retort;  to  cast 
back. 

fal^mmichit  pila,  n.,  a  return. 

fal^mmint,  contracted  form  of  falgm- 
michi. 

fal^kmznint  atobbi,  v.  t.,  to  reimburse; 
to  repay;  to  refund. 

fal^mmint  ^Ihtoba,  a.,  repaid;  falqm- 
mint  ikalhtobOf  a.,  unrepaid. 

fal^mmint  boll,  v.  t.,  to  replace. 

fal^kmmint  chumpa,  v.  t.,  to  redeem; 
to  buy  back ;  to  repurchase. 

fal^mmint  chumpa,  n.,  a  redeemer;  a 
repurchaser. 

fal^mmint  chumpa,  n.,  redemption;  a 
repurchase. 

fal^knunint  chumpa  hinla,  a.,  redeem- 
able; can  buy  and  return  it. 

fal^mmiint  fohki,  v.  t.,  to  reinstate;  to 
return  and  place  in. 

fal^mmint  heliche,  v.  t.,  to  reinstate; 
to  return  and  set  it  up. 
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fal^xxmiint  hoyo,  falfonmint  ihoyo,  to 
reclaim;  to  retam  and  look  after. 

f al^muniiit  i^kajiohiy  f al^Lxnxnixit  kaji- 
chi,  v.t,  to  re-cede;  to  reconvey;  to 
sell  back  to  him. 

fal^mmint  ima,  fal^unmint  ibbak 
fohki,  V.  t.,  to  render;  to  restore;  to 
give  hsuck;  to  redeliver;  to  return  and 
place  in  hie  hands. 

fal^mmint  ishiy  v.  t.,  to  recover;  to  get 
again;  to  resume;  to  retake. 

fal^mmizxt  ishi,  n.,  a  recovery. 

fal^ynmint  isht  ia,  v.  t.,  to  carry  back. 

fal^mxnint  isht  ona,  v.  t.,  toreconvoy. 

fal^mmint  nan^bli,  V.  t,  to  regoi*ge. 

Faliai,  n.,  a  Pharisee. 

fall,  V.  t  sing.,  to  brandish;  to  wave  the 
hand,  as  to  beckon  with  the  hand;  to 
flirt;  to  sweep;  to  vacillate;  to  wave; 
to  whirl;  to  whisk. 

ffrU,  n.,  a  brandisher;  a  whirler. 

fatly  n.,  a  whirl. 

fanavlda,  see  fdUP^Ua. 

fapa,  fopa  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  roar,  as 
wind. 

fappoy  fahpo,  n.,  magic;  tricks;  enchant- 
ment; witchcraft;  conjuration;  a  charm. 

fappo,  pass.,  charmed. 

fappo  onucfai,  v.  t.,  to  practice  magic  or 
tricks  upon;  to  charm. 

fappo  onuchi,  n.,  a  charmer;  an  en- 
chanter. 

fappo  onuttulai  pp.,  practiced  upon 
with  tricks. 

fappuli,  V.  t.,  to  charm;  iaht  ^Jappuliy  v. 
t.,  to  reprove. 

fappuli,  n.,  a  magician. 

fappuli  ixnponna,  n.,  a  skillful  ma- 
gician. 

fataha,  a.,  waving  in  the  wind;  tUa 
falaha,  a  ribbon. 

fatali,  V.  a.  i.,  to  swing;  to  wave. 

fatatlcfaiy  V.  t.,  to  cause  to  swing  or 
to  wave. 

fatenuky  v.  a.  1.,  to  open  the  eyes  like  an 
infant 

fatoh^ichiy  v.  a.  i.,  to  swing  round; 
fatohanchif  nasal  form;  faiohahanchi, 
freq. 

fatoma,  fatuxna,  pp.,  opened,  as  a 
clasp  knife,  or  the  eye;  nishkin  at 
i^faiumai  oklaiok^  Matt.  9:  30;  ikfaUmw, 
a.,  unopened. 


fatuxnxni,   fit^mxni,  v.  t.,  to  open  his 

own  eyes;   to   unclose;   to   open    (a 

knife);  to  untwine, 
fatummi,  n.,  an  opener, 
fatummichiy  v.  t,  to  cause  to  open,  i.e., 

the  eyes  of  another;  to  make  him  open, 
fatuxnmichi,  n.,  an  opener, 
f ^ichanli,  v.  a.  1. ;  Be&JU^rUi,  and/ocAonZi, 

to  crack  open,  as  chestnut  burs,  pea 

pods,  etc. 
f^,  pp.  pi.  of  fahopa,  scaled  off;  okaak 

JgllOf  shagbark  hickory;  pecan  (?) 
ffla,  n.,  a  crow, 
f^a  atoniy  n.,  a   scarecrow;  one  that 

watches  the  crows, 
f^  atoniy  V.  t,  to  watch  crows, 
f^a  chito,  n.,  a  raven, 
f^  izniflitoy  n.,  a  May  apple;  a  man- 
drake, 
f^    intanohi,    f^Jaknlxnuflhi,   n.,    a 

mandrake, 
ffjakna,  see/onaHa. 
f^Ila,  V.  a.  L  pi.,  to  peel  off. 
f^lliy  pi.  of  fakopliy  v.  t,  to  scale  off;  to 

peel;  hgski  gtUihakshup  anfqUi,  the  sun 

peels  off  the  bark  of  the  tree;  into  a^fyUi, 

peel  the  pumpkin, 
f^uahiy  n.,  a  crow's  egg;  a  young  crow, 
f^mia,  n.,  a  whipping, 
f^miay  pp.,  whipped;  flogged;  chastised; 

scourged;  lashed;  punished;  chastened; 

ikfamoy  a.,  unpunished;  unchastised; 

not  whipped, 
f^mml,  V.  t.,  to  whip;  to  flog;  to  chas- 
tise; to  scouige;  to  lash;  to  castigate; 

to  chasten;  to  correct;  to  discipline;  to 

leather;  to  punish;  to  lick, 
f^mml,  n.,  a  whipper;  a  castigator;  achas- 

tiser;  achastener;  a  lasher;  ascourger. 
f^onmi,  n.,  a  whipping, 
f qkzxaUa,  f ^dakna,  a  fox  squirrel— ;/(^nnaA;- 

la  and  not  fgllakna — J.  E. 
f^ni,  n.,  a  squirrel. 
f^ni  hasimblBh  holba,  n.,  yarrow  or 

wild  tansy, 
f^ini  imalalnmi,  n.,  a  lizard  that  changes 

his  color;  a  chameleon, 
f^ni  luaa,  n.,  a  black  squirrel,  rarely  seen 

in  the  Choctaw  Nation, 
f^ni  okchako,  n.,  a  ^ray  squirreL 
f^kni  sh9.pha,  n.,  mistletoe. 
f^zii  uflhiy  n.,  a  young  squirreL 
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ffkiiilcoyo,  n.,  a  sycamore  tree— lit.  *'the 
sqniirel  doee  not  climb  it"  (Sixtowns 
word). 

f^mityho,  n.,  a  gray  squirrel. 

I^ppo,  see/oppo. 

f^tolqbohi,  y.  a.  i.,  to  wiggle;  to  shake 
loosely,  as  the  loose  blade  of  a  knife. 

i^ttfthy>h1|  v.  a.  i.,  to  shake,  as  a  leaf;  to 
swing  back  and  forth  quickly  as  leaves 
shaken  by  the  wind  and  with  noise,  or 
as  a  loose  penknife  blade. 

fehzia,  fena,  fehnha,  v.  a.  i.,  to  do  in- 
tensely, or  considerably ;  to  effect  a  good 
deal;  itafehna,  to  fight,  2  Sam.  14:  d. 

fehna,  fiena,  a.,  much;  very;  real;  own, 
John  1: 41;  self;  exceeding;  excessive; 
exorbitant;  intense;  intimate;  intrin- 
sic; mighty;  particular;  passing,  as 
passing  strange;  peculiar;  quite. 

fehna,  fieziay  v.,  n.,  to  be  much,  very, 
real;  ikfehno,  Matt  7:  11. 

fehna,  adv.,  well.  Matt  17: 6;  John  2: 
10;  much.  Matt  6:  7;  very;  often;  ex- 
tremely; &r;  freely;  heartily;  ma- 
turely; mightily;  mighty;  most;  much; 
oft;  richly;  rapidly;  terribly;  griev- 
ously, Matt  8:  6. 

fehnakeyo,  adv.,  seldom;  little,  Matt 
6:90. 

fehnakmai  in  niiak  yammafehnakmaf  in 
that  very  day.  Matt.  7:  22. 

fehn^chiy  v.  t,  to  make  much  of;  to  ef- 
fect much;  Urfehrufchij  v.  ref.,  to  think 
much  of  himself.  Matt  13:  22[?];  to 
make  much  of  one's  self;  to  praise  one's 
self;  to  boast;  to  make  much  of  himself; 
fienachi,  pro.  form;  Usjehnachii  nowa,  to 
stalk;  to  strut;  to  walk  proudly;  Ue- 
fehnachif  a.,  proud;  vain;  arrogant; 
consequential;  self-important;  Uefehnor 
dU,  V.  n.,  to  be  proud;  Uefehnachechi, 
V.  t,  to  make  proud;  ilrfehnqchif  n., 
pride;  vanity. 

fel^mi,  «iymTw4j  n.,  a  branch  or  a  limb, 
of  a  tree  or  of  a  river;  Uinaksish  fiUxm- 
fm,  Gen.  40: 12;  boh  uBhiJUgmmif  prong 
of  a  stream  of  water. 

fftl»Tn1fthi,  n.,  a  branch;  a  limb,  Gen. 
40: 10. 

FibaaU,  n.,  February. 

fiehak,  flch^  n.,  the  dew,  or  water 
(from  any  cause),  as  the  rain  standing 
in  drops  like  the  dew  on  the  grass  or 
elsewhere;  dew  drops. 


flchak  chaxnpuli,  n.,  a  honey  dew;  a 

sweet  dew;  a  mildew, 
fichak  chito,  n.,  a  heavy  dew;  a  great 

dew. 
fichak  kaaha^ha,  n.,  a  honey  dew;  a 

mildew;  a  sweet  dew. 
fichak  toba,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  dew;  to 

become  dew. 
flchama,  v.  a.  i.,  to  spring;  to  spring 

open,  as  a  door  when  pushed;  to  fly 

open, 
fichama,  pass.,  sprang  open;  sprung  and 

thrown. 
flchaxnoay  v.  a.  L  pL,  to  spring  and  fly. 
fiohanxoa,  pp.  pL,  sprung  open, 
flchaxnoli,  fich^mmi  (q.  v.),  pi.,  to  spring 

them;  to  throw  them  by  (fringing, 
flchanli,  faohanli  (q.  v.),  v.  a.  L,  to  open; 

to  crack  open,  as  pods,  bean  pods,  etc. 
flfihanli,  pp.,  a.,  cracked  open;  opened, 
fiohanli,  n.,  a  cracking  open, 
fldhapa,  v.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  parts, 
fichapa,  pp.,  a.,  forked,  as  a  road, 
fichapa,  n.,  a  fork, 
fichapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  fork, 
fichapoa,  pp.  pi.,  forked. 
flchapoa,  n.,  forks, 
fichapoli,  V.  t  pi.,  to  fork;  to  turn  off, 

as  to  turn  off  from  a  road, 
fichapolichi,  v.  t.  pi.,  to  cause  to  fork, 
fiidi^bliy  V.  a.  i.  sing, fflchapa,  pp.  (q.  v.), 

to  fork;  to  turn  off.  Matt.  2:  22. 
fieh^bUohi,  v.  t ,  to  cause  him  to  turn  off. 
flch»inTni,  fach^mmi,  (q.  v.),  v.  t,  to 

spring  and  throw;   to  spring  open  by 

pushing  against 
fichik,  foohik,  n.,  a  star;  stars;  planets; 

a  planet.  Matt  2:  2,  7. 
fiohik  aVflha,  a.,  starry, 
fichik  atia,  n.,  the  orbit  of  a  planet 
fiohik  ^Bha,  v.  a.  i.,  to  have  amaurosis; 

aVfichik  asha,  I  have  amaurosis;  c^^Ia. 

fichik  asha,  thou  hast  amaurosis, 
fichik  baieta,  n.,  the  yard  stars, 
fiohik  chito,  n.,  a  large  star;  a  planet 

that  appears  to  be  large,  as  Venus  and 

Jupiter;  Lucifer;  Saturn;  Venus;  Ves- 
per, 
fiohik  hell,  n.  pi.,  shooting  stars;    me- 
teors; flying  stars. 
fichik  hika,  n.  sing.,  a  shooting  star;  a 

meteor. 
fichik  honima,  n.  a  red  star;  Mars. 
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fichik  isi  n^la  silhhi,  n.,  the  yard 
Btare;  the  ell  stars;  lit.,  the  stars  that 
track  the  wounded  deer. 

fichik  isBuba,  n.,  the  stars  called  the 
pointers,  or  dipper,  or  butcher  case,  that 
point  toward  the  North  Star;  lit.,  the 
horse  star. 

fichik  laua,  a.,  starry. 

fichik  luak,  n.,  a  blazing  star. 

fichik  lukoli,  n.,  a  constellation. 

fichik  poloti,  n.,  a  blazing  star;  a  comet. 

fichik  Bhobota,  f ochik  ahubota,  fichik 
ahobulli,  n.,  a  comet. 

fichik  tohwikeli,  n.,  starlight. 

fichik  watalhpi,  n.,  the  seven  stars, 
pleiads,  or  pleiades. 

fichonli,  fochonli,  v.  a.  i.,  to  scale  off. 

fichonli,  pp.,  scabbed  off;  scaled  off. 

fichonlicfai,  y.  t,  to  scale  off;  to  cause  it 
to  scale  off. 

fiehokbi,  n. ,  a  den ;  a  hole  in  the  ground. 

fihobli,  V.  t,  to  satisfy;  to  gratify  by 
treatment,  as  in  feeding,  pa3dng,  or 
treating  well;  to  cloy;  to  slake;  to  suf- 
fice. 

fihobli,  n.,  a  satisfier. 

fihobli,  a.,  satisfactory. 

fihoblichi,  y.  t.,  to  make  satisfied;  to 
satisfy  the  mind. 

fihoblichi,  n.,  a  satisfier. 

fihopa,  y.  a.  i.,  to  stalk. 

fihopa,  pp.,  satisfied;  gratified;  cloyed; 
sufiiced;  ikfihopo,  a.,  unsatisfied. 

fihopa,  n.,  satisfaction;  gratification;  sa- 
tiety. 

fihopah.e  keyu,  a.,  insatiate;  insatiable. 

fik,  n.,  a  fig,  Matt.  7:16. 

fikomi,  see  isht  afikomi, 

fila>^ki>^Bin,  n.,  frankincense. 

filama,  pp.,  turned  away;  hashi^filahoP^ 
masihke,  Peter  2:  11;  jUammi^  y.  t.,  tii»- 
JUamaj  pp.,  separated  from  each  other; 
disunited;  parted. 

filamoa,  pp.  pi.,  turned  away  from; 
turned  from;  Hi'^filaTnoa,  turned  from 
each  other. 

filamolechi,  y.  t. ,  to  turn  them  away  from 
it  or  them;  to  separate  from  and  turn 
away;  to  part  them  from  each  other; 
mikmat  iti'^^Jilamolechikmat,  and  when 
he  separated  them  from  each  other. 
Matt.  25:  32;  late  edition,  Ui^filamoli- 
chi. 

filamolecfai,  n.,  a  separator;  a  divider. 


fllamoli,  y.  a.  i.  pL,  to  turn  away;,  to 
branch,  as  the  limb  on  a  tree;  Ui'^fiLa- 
molly  to  turn  from  each  other;  to  part; 
itifilamoli,  pp.,  separated  from  each 
other. 

Filanchi,  n.,  French. 

Filancfai  anumpa,  n.,  French,  or  the 
French  language. 

Filancfai  hatak,  n.,  a  Frenchman. 

Filanchi  okla,  n.,  the  French  people,  or 
nation;  Frenchmen. 

Filancfai  yakni,  n. ,  France;  French  conn- 
try. 

fil^mzni,  fel^mi  (q.  v.),  a  branch  of  a 
tree  or  stream. 

fil^mzni,  V.  a.  i.,  to  turn  away;  to  turn 
from.  Matt.  2:  12;  Josh.  1:  7,  8;  to 
leave;  to  depart  from,  Matt  4:  11; 
Luke  4:  13;  Chihowa  ya^  infUammi;  1 
Kings  11: 9;  affJUammit,  depart  from  me. 
Matt.  7:  23;  itinJUammi,  to  turn  away 
from  each  other;  to  part;  i^filammiy  to 
leave  him;  to  turn  from  him;  att«- 
JUammiy  to  turn  away  from  at.  This 
differs  from  filammiy  to  depart  out  of. 

filamzni,  n.,  obliquity;  i^filammiy  n.,  a 
turncoat;  one  that  turns  away  from 
him. 

fll^niTnichi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away 
from;  to  lead  off  from.  Josh.  5:  9;  to 
cause  to  go  from;  to  cause  to  branch  off 
from;  itinJUammichi,  v.  t.,  to  turn 
from  each  other;  to  separate  them;  to 
disunite. 

fil^niniinchi,  v.  a.  i.,  nasal  form,  to 
branch ;  to  shoot  or  spread  in  branches. 

fjl^mniinchi,  n.,  a  branch,  of  the  limb 
of  a  tree  or  a  water  course;  a  fork;  a 
knag;  a  prong;  a  bay,  Josh.  15:  2;  18: 
19;  hok  filamminchiy  branch  of  a  creek; 
naksish  filamminchiy  branch  of  a  limb; 
naJcsish  filamolif  pi.,  branches  of  a  limb. 

filehk^rChi,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  back  and 
forth ;  nashuka  yat  filehkachiy  their  faces 
turn  back  and  forth;  iiihishi  at  JUekk^ 
chiy  the  leaves  of  the  tree  turn,  etc. 

filek9,chi,  n.,  a  turning. 

filema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  the  person, 
i.  e.,  one's  own  person;  to  turn  round; 
to  turn  over;  to  turn,  as  in  looking 
back;  filemat  chikpsokashkcy  to  veer; 
Chisas  ash  ot  pit  filema^  "Jesus  turning 
unto  them,"  Luke  23:  28;  to  turn  about. 
Matt.  7:  6;  9: 22;  to  turn,  Josh.  8: 20, 21. 
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fllexna,  pp.,  turned  round;  turned  back. 

fllemyrhi,  v.  t,  to  turn;  to  veer. 

fllem^t  itola,  v.  a.  i.,  to  turn  over;  to 
fall  over;  to  capsize. 

fllexnoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  over  and 
over,  or  backwards  and  forwards;  to 
veer;  to  turn  this  way  and  that  way; 
fiUmoatpiBa,  to  look  around,  Mark  11: 
11. 

filemoa,  pp.  pL,  turned  over;  turned. 

filemoteehi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away; 
to  sever  from,  Matt  13:  49;  see  JUa- 
moUchu 

fllemoU,  V.  t  pL,  to  turn  over;  Mark 
11:  15. 

filetak^chiy  v.  a.  i.,  to  turn  once  sud- 
denly. 

fllii^ka,  flli^ko,  adv.,  very;  ochukTna 
JUi^ko,  very  Rood,  used  by  some  per- 
sons. 

flliTniTii,  V.  t.  sing.,  to  turn  it  over;  to 
come  about;  to  upset;  to  turn  away, 
1  Kings  11: 2, 3,  4;  Jiolisao  hcH^fiiitnmi,  to 
turn  the  book  over;  fiUhi^^i,  Josh.  7: 
8;  mail  hgtfilimmif  v.  a.  i.,  the  wind 
turns. 

filiTnTnichi,  v.  t.  caus.,  to  turn  it  over  or 
round. 

fjiiwiiniir^^^j  V.  t,  to  turn. 

fima,  pp.,  scattered;  sowed;  sown; 
strewed;  disseminated;  dissipated; 
sprinkled;  o''*fima,  pp.,  sprinkled  on;  ik- 

.  fimmOy  a.,  unsowed;  seed  not  sown; 
09apa  ikafimmOf  a  field  unsown  (the  a 
is  locative. ) 

fixna,  V.  n.,  to  be  scattered;  to  be  dissi- 
pated. 

ftaxAy  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  dissipate. 

flmihli,  V.  t.  pi.,  to  sow;  to  scatter;  to 
strew;  to  disperse;  to  dissipate,  but  not 
liquids;  to  spread;  see  latgbli,  to  spill; 
Uc^mibli,  V.  t.,  to  dispel;  to  disperse; 
to  shatter. 

iixziibliy  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a 
spreader. 

flmibli,  n.,  a  spreading. 

flzniblichiy  v.  t.,  to  scatter;  to  sputter; 
to  cause  to  scatter. 

fimimpa,  a.,  sparse. 

flmiznpa,  adv.,  thinly. 

fimixnpa,  pp.,  scattered;  dispersed; 
strewn;  dissipated;  diffused;  littered; 
sowed;  sown;  spattered;  sprinkled,  2 
Kinga  9:  33;  il^mimpot  a.,  neg.  form, 


unscattered;  itafimimpay  dispelled; 
scattered  from  each  other,  John  10:  12: 
dispersed;  iJUtfimimpa^  pp.,  interspersed; 
scattered  with;  scattered  abroad;  Matt 
9:  36;  (fl^fimimpa,  pp.,  spattered  on; 
sowed  on,  as  seed. 

fimimpay  v.  a.  i.,  to  dissipate;  to  scatter; 
to  disperse;  itafimimpa,  to  scatter  about; 
to  scatter  apart  from  each  other;  vxdt 
qtfimimpa^  the  cattle  disperse;  hoahonUi 
atfimimpaf  the  clouds  disperse;  tto- 
fimimpa,  to  scatter  or  disperse  from 
each  other;  to  straggle  away  from  each 
other. 

flmiznpa,  n.,  a  dispersion;  the  state  of 
being  scattered;  litter;  itafimimpa,  n., 
a  dispersion,  James  1:1. 

■flnnnii  V.  t,  to  sow;  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  dissipate;  to  issue;  nafimmi, 
to  sow  something;  to  diffuse;  to  dissemi- 
nate; to  seminate;  to  spatter;,  to 
sprinkle;  fihimmi.  Matt  12:  20;  ibor 
fimmi,  V.  t ,  to  intersperse;  to  sow  with; 
oi'^fimmi,  V.  t,  to  splash  on;  to  sprinkle 
on;  to  sow  on. 

flzmni,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a  dis- 
seminator. 

flzmnichi,  v.  t.,  to  scatter;  to  sprinkle; 
to  cause  to  scatter. 

flxmniehi,  n.,  a  scatterer. 

flziLpk^efal,  pp. ,  sowed;  sprinkled, as  when 
water  is  sprinkled  on  the  ground  by 
shaking  a  garment. 

fiznpk^^hi,  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  sprinkle. 

flops,  n.,  breath;  expiration;  respira- 
tion; a  whiff;  wind;  a  blast.  Josh.  6:  5; 
safiopa^  my  breath. 

flopa,  V.  a.  i.,  to  breathe;  fiopali,  I 
breathe;  fiopa^  to  draw  a  breath;  v.  t, 
to  expire;  to  respire;  to  whiff;  o^fiopgt 
foyuHf  to  breathe  into,  Gen.  2:7;  ilafi- 
opa^  to  inhale;  to  snuff  up;  to  inspire; 
to  snuff;  to  draw  in  the  breath. 

flopa  ikfalaio,  a.,  short-breathed;  breath 
not  long. 

flopa  imokpulOy  n.,  the  asthma;  breath 
bad  for  him,  or  breathing  bad  for 
him. 

flopa  isht  aiopi,  v.  a.  i.,  to  expire;  to 
breathe  the  last  time. 

flopa  kobafa,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

flopa  kobafa,  a.,  short-winded;  short- 
breathed. 


Digitized  by 


Google 


124 


BUBEAU  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


CBUIiI..  46 


flopatalxa,  a.,  broken-winded;  breath- 
less; breath  exhausted;  short-breathed. 

flopa  tah,  y.  t)  to  ezhaast  the  breath. 

fiopa  t^pa,  a.,  dead;  breath-sondered. 

flopa  t^pliy  v.  t.|  to  destroy  life,  Luke 
6:  9;  jwpa  irUaplij  ,to  separate  the 
breath. 

fiopat  taha,  v.  a  i.,  to  pant. 

fiopat  taha,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

flop^MM,  V.  t.,  to  cause  to  breathe;  to 
give  breath;  to  bring  back  the  breath; 
to  save. 

fitelqbQhiy  v.  a.  i.,  to  veer  about;  to 
whirl,  as  a  top. 

fitek^^hi,  n.)  a  whirling. 

fitek^Mshiy  pp.,  whirled. 

fLtelichi,  v.  t.,  to  whirl  quickly;  to  cause 
to  fly  and  whirl  as  a  handkerchief  or  a 
flag  when  suspended  and  shaken  by 
the  wind. 

fLtelichi,  n.,  one  that  whirls. 

fltiha,  V.  a  i.,  to  whirl  about;  to  veer 
about;  to  shift  about. 

fltih^ohi,  V.  t.  cans.,  to  whirl  about. 

fitUexna,  pp.,  turned  over,  i.  e.,  from  be- 
ing under  another  person  or  thing  to 
bring  it  on  top;  hatak  qtfttUema. 

fltillmmi,  v.  t,  to  turn  over,  from  being 
underneath;  to  bring  on  top  as  may  be 
seen  when  two  men  wrestle  and  one  is 
thrown,  but  he  gets  the  ascendancy  of 
his  antagonist. 

fltitek^Mshi,  pi.  of  fitekachi,  pp.,  whirled* 

fltitek^chi,  v.  a.  i.,  to  whirl;  to  veer. 

fitukhak,  n.,  name  of  a  bird  often  called 
the  yellow  hammer,  or  yellow  wood- 
cock. 

foy  adv.,  may  be;  perchance;  as  katima 
iafOf  where  may  he  have  gone. 

f  ob^ssa,  see  fabgissa, 

fochi,  eeefoechi. 

foohik,  Beefichik. 

fochik  Bhubota,  eeefichtk  shobokL 

f  ochonli,  see  fichonii. 

foe,  n.,  honey. 

foe  akmo,  n.,  beeswax;  bee  bread. 

foe  bila,  foi  bila  (Josh.  6:  6),  n.,  honey 
or  *  *bee  oil'  * ;  melted  honey  or  honey  oil. 

foe  bila  haki^up,  n.,  honeycomb. 

foe  bilaiti  aBsha,  n.,  wild  honey;  wood- 
land honey;  honey  in  the  woods. 

foe  biliahke,  foiahke,  n.,  honey  bee  or 
honey  bees;  those  which  collect  the 


honey;  the  mother  of  the  honey;  foe 
bilUhke  Jiocheto,  n.,  big  bees. 

foe  bilifihke  l^xniAkOy  n.,  the  queen  bee. 

foe  biliahke  inchuka,  a  bee  hive;  a  bee 
gum. 

foe  biliahke  inchuka  fohkl,  v.  t,  to 
hive  bees. 

foe  biliahke  inehuka  foka,  pp.,  hived. 

foe  biliahke  inchuka  i^hoBhontika,  n., 
an  apiary;  a  bee  house  or  shelter. 

foe  biliahke  i^^pokni,  n.,  the  drones  or 
grandmother  bees. 

foe  hakmi,  n.,  wax;  beeswax. 

foe  inlakna,  n.,  bee  bread;  wax. 

foe  nia,  n. ,  honeycomb  flUed  with  honey. 

foechi,  fochiy  fohchi  (M.  Dyer);  o'"^ 
foechi,  1.  Cor.  3,  caption;  to  sprinkle 
on  water,  salt,  etc. 

foeli,  fulli,  V.  t.,  to  pick  out;  to  take  out. 

foha,  V.  a  i.,  to  rest;  to  take  ease;  to 
ease;  to  harbor;  to  recruit;  to  repose;  to 
respire. 

foha,  n.,  rest;  respite;  cessation;  ease;  an 
intermission;  recreation;  a  vacation. 

fohachi,  v.  t.,  to  give  rest;  to  cause  to 
rest;  to  rest  another;  to  ease;  to  harbor; 
to  recreate;  to  repose;  to  unburden. 
ilefohachif  v.  ref.,  to  rest  himself;  Jiachir 
fohachilashkef  I  will  give  you  rest, 
Matt.  11:  28. 

fohchi,  see  foechi, 

fohka,  foka,  v.  t.,  to  put  in;  to  put  on; 
as  to  put  garments  upon  one's  self;  to 
clothe  one's  self;  to  dress  one's  self;  to 
ornament;  glbikadii,Y,t  pi.,  Uqlbikachi, 
we  dress  ourselves  (by  putting  on  more 
garments). 

fohka,  foka,  v.  a  i.,  to  enter.  Matt.  15: 
17;  to  go  into,  John  3:  4;  chi^foyuka^ 
to  be  in,  Matt.  6: 23;  to  conceive,  Luke 
2:  21;  alia  i^ f oka  j  to  conceive,  Luke  1: 
24;  alia  i^foyuka,  to  be  with  child,  Matt. 
1 :  18;  Uefohka,  to  put  on  himself;  hence, 
Uefohka  or  Uefokaj  n.,  a  garment,  a  shirt; 
itihafoka,  n.,  a  coalition;  fo^hkaj  fo^ka, 
nas.  form,  foyukaj  afoyuka  (Josh.  3: 3,  6; 
4:  18),  pro.  form. 

fohka,  foka,  sing.,  (cf.  fohki),  qlhikaclii, 
pp.  pi.;  put  on,  as  garments;  dressed; 
clothed,  Matt.  11:  8;  clad;  girded;  in- 
closed; put  in,  as  a  horse  is  put  into  a 
stable  or  a  field;  invested;  laded; 
loaded;  lodged;  shut;  vested;  Uibafoka, 
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pp.,  combined;  sabafoKka,  Matt.  12:  30; 
fcf^hkOjfci^ka^  nasal  form,  being  in;  be- 
ing on,  Joeh.  2:  11,  19;  pofisesBed,  MatL 
4: 24;  att»/o»ija,  Matt.  12:22;  afo^ha^  "  is 
in,"  Matt  7:  3;  fo'i^ka  ibano,  that  is  in, 
Matt  7:  3;  an«/o*^i  possessed  with, 
Matt.  8: 16;  12:  40;  17:  27. 

fohka,  foka,  n.,  a  lading;  a  passage;  that 
which  is  put  on;  found  in  compound 
words,  as  nafohkaj  a  garment  or  dress; 
fohka  achqfa,  a  suit  of  clothes;  fcyuha^ 
Matt  12:  40. 

fo^hka,  fo^^kka,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the 
wind;  to  murmur;  cf.  John  3:  8. 

fo^hka,  n.,  the  sound  or  roaring  of  wind, 
John  3:  8. 

fohkaeheohiy  v.  t ,  to  array  another  in  a 
garment;  to  gird;  to  girdle;  na  fohka 
tohbi  hoUtompa  Jio^  fohhachechi  cha^  ar- 
rayed him  in  a  gorgeous  robe,  etc. 
Luke  23: 11 ;  some  say  this  word  means 
putting  several  garments  upon  another; 
alia  yan  fohacheckiUj  I  dress  the  chil- 
dren; fohkachichi  mqt,  Matt.  27:  28,  31. 

fokk^chiy  V.  t,  to  dress;  to  put  garments 
upon  another  person ;  to  clothe  another; 
to  furnish  another  with  clothes;  to  in- 
vest; to  indue;  to  ornament;  to  vest 

fohk^t  a^ya,  n.,  a  passage;  a  passenger. 

f  ohki,  foki,  to  put  in.  Matt  14: 3;  I  Kings 
10: 24;  to  fall  into,  2  Sam.  24: 14;  to  in- 
close; to  inject;  to  lade;  to  load;  to 
lodge;  to  put;  to  shut;  to  tuck;  to  deliver 
to.  Matt  5:  25;  11:  27;  ihafohki,  to  com- 
bine; to  hide  in.  Matt  13:  33;  Joeh. 
2:  24;  6:  2;  7:  7;  iHbafohki,  to  combine 
together;  fohkUichih,  fohkichi^  v.  t,  to 
anoint;  to  grease;  foho^ki,  freq. ;  foyvhHy 
pro.  form;  t<i/b/iH,  v.  t,  to  put  in  to- 
gether; to  unite;  to  set,  as  a  bone;  iti- 
fohkit  ikbi,  to  frame;  UifohkU  itabana, 
framed,  p. 

fohkol,  pohkul,  n.,  a  hornet;  see  below. 

f  ohkol  inchuka,  n. ,  a  hornet's  nest 

fohobliy  fohopliy  v.  t,  to  take  out;  to 
unload;  to  take  and  spill;  to  pour  out; 
to  shed  forth;  d^fokomplUahi  oke,  Acts 
2: 17;  to  put  on.  Josh.  7:  6;  fohomJbli^ 
nasal  form. 

fohobliy  n.,  an  unloader. 

fohoblichi,  V.  t,  to  cause  to  take  out. 

fohopa,  V.  a.  i.,  to  pour  out  largely;  to 
fall  down.  Josh.  6:  5;  hohtak  oka  f oho- 
pgi  mu  taha  iok,  Luke  8:  33;  fohompa^ 


nasal  form,  being  poured  out;  fohompa^ 

n.,    a  bunch;   a   pile;   a    collection; 

fohohumpa,  freq. ;  /oyttpo,  pro. 
fohopa,  pp.,  spilled;  unloaded;  poured 

out 
fohopa,  n.,  that  which  is  i)Oured  out;  an 


fohopli,  eeefohoblL 

fohukfunli,  aee  fotukfurdi. 

fohukli,  V.  a.  i.,  to  pant  or  puff,  like  a 
laboring  ox;  to  blow. 

foi  bila,  eeefoe  bila, 

foiahke,  foe  biliahke  (q.  v.),  n.,  a  honey 
bee. 

foiya,  see  hoiya. 

foka,  see  fohka, 

foka,  n.,  rate. 

foka,  adv.,  about,  as  to  time,  place,  de- 
gree, quality,  etc.,  niiak  ygmma  fokamoy 
about  that  time.  Acts  12:  1;  fokama, 
Matt.  1:11;  nUak  ygmma  fokama,  at  that 
time.  Matt.  12:  1;  katiohmi  foka,  how 
long?  Matt.  17: 17;  fokaiok,  were  about. 
Matt  14:  21;  fokama,  Josh.  2:  6;  9:  1; 
in,  i.  e.,  in  one  place;  aiashoj  for  plu- 
rality of  places. 

foka,  foka,  n.,  a  place;  a  residence;  mif^ko 
foka  iaiuk,  he  has  gone  to  the  king's  or 
about  the  king's;  ishke  foka  totuib,  he 
has  gone  to  his  mother's,  or  about 
his  mother's;  Ui  fuka,  about  or  in  the 
woods. 

fokahota,  adv.,  perhaps. 

fokakaah,  adv.  of  past  time,  ago;  about 
that  time,  at  or  in  that  time;  agone. 

fokali,  V.  i.,  see  1  Sam.  4:  20;  atuk  osh  iUi 
fokalimaf  when  she  made  about  to  die, 
or  went  about  to  die,  ygmma  fokalika^ 
at  that  time,  2  Kings,  16:  6;  fokaiechi^ 
with  himakf  1  Tim.  5:  22;  see  ygmmah' 
fokalechi, 

fok^udii,  n.,  a  dresser. 

foki,  seefohkL 

fokichi,  V.  t,  to  cause  to  go  in;  to  put 
in ;  fokinchi,  nasal  form ;  fokihinchi  freq. ; 
foUechij  pro.  form. 

folok^udii;  Bee  fuUokachi, 

foloU,  folulli,  V.  t,  to  go  round;  to  take 
round;  i'nfoluUi,  v.  t,  to  edge  it;  to  go 
round  it 

fololichi,  folulHchi,  v.  t,  cause  to  turn 
round,  as  to  turn  a  horse  round  at  the 
end  of  a  row  of  com;  to  curb;  to  rein;  to 
guide;  to  turn;  2  Kings  9:  23;  to  cause 
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it  to  go  round;  i^foloMickU  achunli,  to 

sew  on  a  border;  to  border;  to  skirt; 

i^folvUichiy  to  skirt;  to  face, 
folota,  fullota,  n.,  acircuit;  action  orper- 

formance  in  a  circle;  a  round;  a  zone; 

the  region;  the  part;  an  excursion;  a 

period;  a  wandering;  t»/ototo,  its  edge; 

lace;   edging;   fohtoa,    pi.   circuits; 

rounds, 
folota,  n.,  a  stroller;  a  wanderer, 
folota,  a.,  crooked;  roundabout;  going 

round;  circuitous, 
folota,  fullota,  y.  n.,  to  be  circuitous, 

Matt.  2:  22;  fuOotqt  Kcdile  i!**kaniohmx 

ho^  onatok;  fullota  is  a  diminutive  of 

folotaj  to  go  about  slowly;  round  about, 

Matt.  14:  35;  to  come  about,  2  Sam,  24: 

6;  all  round.  Josh.  13:  2. 
folota,  fullota,  y.  a.  i.,  to  go  round;  to 

deviate;  to  straggle;  to  stray;  to  stroll; 

to  swim;  to  wanton;  to  wheel, 
folota,    pp.,  taken  round;  put  round; 

i^folota,  edged;  skirted;  faced, 
folota,  adv.,  round. 

folota,    a.,  crooked;   roundabout;    cir- 
cuitous, 
folot^t  ^Ibl,  n.,  a  revolution, 
folotoa,  v.  n.,  to  be  crooked, 
folotoa,  pp.,  taken  round;  put  round; 

i^folotoa,  edged;  skirted, 
folotoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  take  cir- 
cuits. 
folotolichi,  v.  t  cans.,  pi.;  to  turn  them 

round;  to  cause  them  to  go  round, 
folotolichi,  v.  t.  pi.,  to  put  them  round, 
folotow^chi,  V.   t,  to  take  round;  to 

cause  to  wave  backward  and  forward. 
foluUi,  Beefololi. 
foluUichi,  seefololichi. 
folumpa,  round  about,  Mark  1:  28;  see 

afolumpa,  from  afolubli, 
foHcfai,  V.  t.,  to  pour;  o^falicki,  to  pour 

on,  as  water  on  a  plant;  foholihinchi, 

Ps.  40:  2  [?]. 
fomoh^M^,  V.  a.  L,  to  roar,  as  the  wind 

in  the  top  of  a  tree;  mcdi  hat  foma- 

hachi. 
fomoh^chi,  n.,  a  roaring. 
fomoli,  v.  a.  i.,  to  weary;  itafomoliy  Gen. 

19:  2. 
fomosa,    a.,   slender;  slim;    without  a 

border;  naked;  without  hair. 
foni,  n.,  a  bone;  stone,  as  of  a  peach,  etc. ; 

shell,  of  a  hickory  nut,  etc. ;  a  nut  shell. 


fonibano,  a.,  bareboned;  bony;  full  of 
bones;  nothing  but  bones;  raw;  raw- 
boned. 

foni  bano,  n.,  raw  bones. 

foni  fal^mmint  itifohka,  pass.,  set  or 
replaced,  as  bones  after  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  v.  t.,  to  re- 
place bones;  to  set  bones;  to  reduce 
from  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  n.,  a  bone 
setter. 

foni  hotupa,  n.,  bone-ache;  pain  in  the 
bones;  rheumatism. 

foni  ikbi,  v.  t.,  to  ossify;  to  form  bone. 

foni  ikaho,  a.,  boneless. 

foni  kommicfai,  n.,  bone-ache. 

foni  kommicfai,  v.  a.  i.,  to  ache  in  the 
bones;  the  bones  ache. 

foni  laua,  a.,  bony;  full  of  bones;  having 
many  bones. 

foni  lupi,  n.,  marrow;  marrow  of  the 
bones. 

foni  toba,  v.  a.  i.,  to  ossify;  to  become 
bone;  to  form  into  bone. 

foni  toba,  pp.,  ossified. 

foni  toafabi,  n.,  a  rotten  bone;  rottenness 
of  the  bone;  caries;  an  ulcerated  bone. 

foni  toafabi,  a.,  carious. 

foni  toafablcfai,  v.  t.,  to  cause  the  bone 
to  rot;  to  render  carious. 

fopa,  fapa,  v.  a.  i.,  to  bellow;  to  roar  as 
wind  in  the  top  of  a  pine,  or  as  water 
falling  at  a  distance  in  a  shower;  to 
estuate;  to  murmur. 

fopa,  n.,  a  roaring;  a  roar;  a  rapid;  rap- 
ids; a  sound  ;/opa  hash  mintU  qla  cha. 
Acts  2:  2. 

fop^chi,  y.  t,  to  cause  to  roar. 

fota,  adv.,  perhaps. 

fotofaa,  n.,  a  bore;  a  turn;  a  grinding; 
motion  of  a  mill. 

fotofaa,  y.  a.  i.,  to  run,  as  a  mill;  to  grind; 
to  move,  as  a  grindstone. 

fotofaa,  pp.,  etc.,  ground;  bored;  ta^sh 
fotoha,  ground  com,  or  corn  meal. 

fotokacfai,  v.  a.  i.,  to  shake  as  a  scythe 
when  not  tightly  fastened  to  the  snath; 
fotokahanchif  pro.  form. 

fotoli,  v.  t.,  V.  a.  i.,  to  grind;  to  wind; 
to  bore;  to  mill;  to  turn;  isht  fotoli^  to 
bore  with;  isht  fotolit  lumhli^  v.  t.,  to 
mill. 

fotoli,  n.,  a  borer;  one  who  bores;  a 
miller;  a  grinder;  a  turner. 
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fotoliy  n.,  a  tarn. 

fotukfuzili,  fohukfunliy  v.  a.  i.,  to  be 
out  of  breath;  to  pant  hard  like  a  run- 
ning horse. 

faka,  eeefoka. 

full,  n.,  a  switch;  a  rod;  a  twig;  a  slip;  a 
sprig;  a  wattle;  a  wand. 

full  atoba,  a.,  wicker,  made  of  a  switch. 

full  iaht  f^ma,  pp.,  switched;  whipped 
with  a  switch. 

fuli  iaht  f^ma,  n.,  a  switching;  a  whip- 
ping with  a  switch. 

full  iaht  f^mmi,  v.  t.,  to  switch;  to  strike 
with  a  small  twig  or  rod. 

full  iaht  f»ninii,  n.,  a  whipper;  one  who 
whips  with  a  switch. 

fuli  kaua,  n.,  broken  twigs;  a  name  ap- 
plied to  the  broken  sticks  or  small  split 
pieces  of  cane  made  use  of  in  notifying 
of  any  public  meeting.  They  are  made 
and  sent  by  the  headmen  to  others 
at  the  time  when  the  appointment  is 
made,  and  one  is  thrown  away  every 
morning,  and  on  the  last  morning  the 
last  is  thrown  away,  and  at  night  the 
aasembly  takes  place. 

fnlli,  V.  t,  to  gouge;  to  pick  out;  to  take 
out;  nuhkinfuUiy  to  gouge  or  to  pick  out 
the  eye;foelij  pro.  form. 

fullichi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  gouge  or 
to  pick  out  the  eye  of  another. 

fullok^chi,  af olok^chi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  wan- 
der; Josh.  14:  10,  to  rove;  to  keep  mov- 
ing about;  to  shuffle;  to  go  round;  to 
circle;  to  sinuate;  folotay  sing;  fvlloka- 
hanchi,  freq.,  to  move  round,  as  a  horse 
in  a  mill;  to  roam;  to  wander;  fuUokar 
hanchi,  a.,  serpentine. 

fullok^chi,  n. ,  a  rover;  a  shuffler;  fulloka- 
hanchif  n.,  a  roamer;  a  trollop. 

fullok^chi,  pp.,  taken  round. 

foUok^chi,  n.  pi.,  circuits;  rounds. 

fullok^kchit  anuxnpuli,  v.  t.,  to  ramble 
in  speaking. 

fullok^kchit  aVya,  v.  t.,  to  ramble;  to 
rove  about. 

fullota,  see  folota, 

fuUottok^chi,  V.  a.  i.  sing.,  to  part;  to 
move  suddenly,  as  if  by  a  twitch. 

follottok^ehi,  n.,  a  start. 

fnlomoli,  a.,  devious;  crooked. 

fulomoli,  V.  n.y  to  be  devious. 


fulumi;  in  aaht  UafvUumit  yakni  yamma  tto* 
noiva  chfUuko^f  sermon:  Duties  to  chil* 
dren,  page  13. 

fulup,  n.,  the  shoulder  down  as  far  as 
the  elbow. 

fulup  foni,  n.,  the  shoulder  bone. 

fuliiah,  n.,  a  clam  (a  shell). 

fuluah  hakahup,  n.,  a  clamshell. 

fuluah  iaht  impa,  n.,  a  shell  spoon. 

h,  an  aspirate,  at  the  end  of  words  after  a 
vowel,  to  indicate  a  verb  or  an  assertion, 
etc. ;  see  o**,  a,  t. — Note:  I  think  it  is  the 
verb  to  be;  «ia/i,  I  am,  etc.  (Byington). 

ha  is  used  before  tok  and  tuk  and  their 
compounds,  in  some  sense  as  a  definite 
article,  to  make  definite  the  action; 
hcUok,  hatuky  it  was;  as,  sabannahatokf 
that  which  I  want,  it  was;  the  want  I 
have;  a^alihatok  okqt,  Luke  4:  43; 
ammihahetuk  ash,  the,  Luke  15:  12; 
ushi  atok,  Luke  3:  23;  kUik  hatak  cUohj 
Acts  16,  1. 

ha,  adv.,  time  or  times,  used  after  ordi- 
nals; atuklahay  second  time;  twice; 
hituchincihaf  three  times,  thrice;  haycJt 
o»,  after  that,  2  Sam.  24: 10;  Acts  1:  3; 
hayoknuUo,  John  21: 18;  hay  a.  Matt.  5: 
32;  12:  29;  a,  ha,  or  ya  is  considered  as 
a  locative  o(  time,  as  in  achekiy  abUia,  atuk^ 
achi^,  etc.     , 

ha,  adv.,  after  verbs,  meaning  after  or  be- 
fore next;  minti  ha^  after  he  comes; 
ibbaJc  achifa  hayd"^  keyukmat^  if  they 
had  not  first  washed  their  hands 
(hands  wash  after  it  is  so,  if  not)  they 
do  not  eat,  Mark  7:3:  alia  aleha  akoah 
ti^kba  kaiya  ha  yo^^  Mark  7: 27;  pima  hor 
ma,  after,  when  he  has  given  us.  Josh. 
1:1;  2:14;  7:2. 

ha^,  a  definite  particle,  in  the  obj.  case, 
used  after  verbs,  etc.;  subj.  case,  Jiat, 
the  which;  the  one  which;  tqmaha  ha:**, 
town  it,  or  town  the.  Matt.  2:  1;  Uhia 
ha^f  are  you  the  one  that  goes?  W»  is 
found  after  verbs  and  verbal  nouns, 
derived  from  verbs  more  frequently 
than  an  or  ya»,  that  which,  but  hoUsso 
/i<2«,  issuba  hcf^j  imanukJUa  hxiC^^  chula 
ha^t  are  exceptions.  This  h  may  be  the 
aspirate  of  the  verb,  which  in  speaking 
is  carried  over,  like  Uohia,  spoken  Ho 
hia.    See  a,  particle. 


Digitized  by 


Google 


128 


BUREAU   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BUXilfclO 


ha^f  ahaih  (q.  v.))  adv.,  no;  not  so;  a 
word  of  denial;  ha^^  keyu^  no,  it  is  not 

BO. 

habali,  v.  a.  i.,  to  tassel,  as  com;  tancki 
at  habali;  habanlif  nasal  form. 

habali,  n.,  a  tassel;  tanchi  habali,  a  yonng 
com  tassel. 

habali,  pp.,  tasseled. 

habalichi,  v.  t,  to  cause  to  tassel. 

habani,  a.,  being  ready  to  tassel. 

habani,  v.  n.,  to  be  ready  to  tassel. 

habefa,  pp.  sing.,  a.,  dented;  habefoa,  pi. 

habefa,  n.  sing.,  a  dent;  habefoaf  pi., 
dents. 

habefoii,  v.  t.  pi.,  to  make  dents. 

habena,  v.  t.,  to  receive  a  favor  gratui- 
tously; to  receive  a  present;  to  receive, 
Matt  10:  8;  to  obtain  a  favor,  applied 
to  receiving  money  or  goods  as  an  an- 
nuity; hahena  mbanna,  I  wish  for  a  favor. 
It  differs  a  little  from  axilhha,  to  beg,  be- 
ing a  little  more  honorable  in  its  mean- 
ing. 

habena,  n.,  a  present;  a  gift;  an  annuity 
received;  a  boon. 

habena,  pp.,  received  as  a  present;  ob- 
tained as  a  present;  presented. 

habenfkchi,  v.  t.,  to  make  a  gift;  to  make 
a  present;  to  present;  to  give,  Matt  6:2; 
to  do  alms,  Acts  10:  2. 

haben^kchi,  na  haben^kchi,  n.,  a  bene- 
factor. 

habenfkchi,  n.,  a  gift;  a  boon;  a  bribe,  1 
Sam.  8:  3. 

haben^t  a>^ya,  habint  a>^ya,  v.  a.  i..  to 
go  in  quest  of  a  favor. 

haben^t  a>^a,  habint  a^ya,  n.,  one  that 
goes  to  seek  gifts;  a  beggar,  but  not  in 
the  worst  sense;  one  that  solicits  char- 
ity. 

habiffl,  V.  t  sing.,  to  dent. 

habiffl,  n.,  one  that  dents. 

habifk^chi,  pp.  pi.,  dented. 

habifk^chi,  n.,  dents. 

habifli,  v.  t.  pi.,  to  dent 

habi>>shak,  n. ,  a  large  grasshopper. 

habiflhko,  h^biahko  (q.  v.)>  v.  a.  i.,  to 
sneeze. 

habli,  n.,  a  treader;  a  kicker. 

habli,  n. ,  a  tread;  a  step;  the  space  passed 
by  the  foot  in  walking  or  running;  a 
pace;  the  space  between  the  two  feet  in 
walking;  a  kick. 


habli,  V.  a.  i.  sing.,  to  tread;  to  step;  to 
stamp;  to  kick;  to  foot;  isht  habli,  v.  t, 
to  kick;  to  spurn;  to  trample;  to  winch, 
1  Sam.  2:  29. 

habUchi,  v.  t,  hqlichi,  pi.,  to  cause  him 
to  tread  on  it. 

habofa,  v.  a.  i.,  to  cease;  to  subside;  to 
abate,  as  a  swelling;  to  go  down. 

habefa,  pp.,  abated;  subsided;  gone 
down;  shatali  at  habofa,  the  swelling 
has  abated. 

habefa,  n.,  abatement. 

habof^Mdii,  to  disrupt;  to  scatter  a 
swelling. 

habeffl,  v.  t,  to  reduce;  to  abate;  to 
diminish;  to  remove;  to  cause  a  swell- 
ing to  abate. 

habeli,  pi.,  habofa,  sing.,  v.  a.  i.,  to  cease; 
to  subside;  to  go  down. 

habeli,  n.  pi. ,  abatement  of  swellings,  etc. 

haboli,  pp.  pi.,  abated;  subsided. 

habehchi,  v.  t  pL,  to  cause  swellings  to 
abate;  to  remove  swellings;  to  scatter 
them. 

hacha,  adv.,  perhaps;  how?  what?  in  re- 
lation to  something  that  was  not  looked 
for,l  Sam.  20: 18;  John  1:  50;  chiyimmi 
hachaf  ishachi  hacha,  do  you  say  then, 
Mark  6:  31. 

hachi^  will;  shall.  Josh.  1:  6. 

ha>k^,  see  hanahchi, 

hacho,  a. ,  a  Creek  word  meaning  * '  mad. ' ' 
It  is  found  only  as  part  of  the  war 
names  of  men,  viz.,  Tashka  hacho, 
Hopaii  hacho  (David  Folsom),  Ishtana- 
ki  hacho  (Mr.  Dyer's  grandfather) ,  and 
has  an  honorable  meaning  among 
Choctaw. 

hachofakt^pi,  n.,  the  chinquapin  tree. 

hachefakti,  n.,  a  chinquapin;  the  dwarf 
chestnut. 

hacho'^nigilhmekki,  v.  a.  i.,  to  swim 
with  the  face  under  water. 

hachotakni,  n.,  a  large  turtle,  called 
by  some  the  loggerhead  turtle;  a  tor- 
toise; hachotakni  hakshup^  turtle  shell. 

hachotakni  okh^ta  aBsha,  n.,  a  sea 
turtle. 

hachowanfushi,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall 
heels  over  head. 

hachowan^hi,  n. ,  a  somerset. 

hachowanaahi,  adv.,  head  first;  head- 
long. 
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hachowanythichi ,  v.  t.  sing.,  to  throw 

another  heels  over  head, 
hachowani,  y.  a«  i.  pi.,  to  fall  heels  over 

head. 
'  hachowani,  n.,  a  somerset  performed 

by  a  number  of  persons,  or  a  number 

of  times  by  the  same  man;  somersets, 
hachowamchi,  v.   t.,  to  throw  others 

heels  over  head, 
hachukbilankbila,         chukbilankbila, 

chukkilakbila  (q.  v.),  chukanakbila, 

n.,  name  of  a  bird,  the  whip-poor-will. 

hachukbilhka,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel;  to 

couch. 
hachukMlhk^chi ,  v.  t.  pi.,  to  kneel;  to 

make  them  kneel, 
hachiikbilepa,  v.  a.  i.  sing.,  to  kneel; 

to  fall  on  the  knees;  to  bend  the  knee, 

Matt.  17:  14. 
hachukoilepa,  n.,   a  kneeler;  hachuk- 

bilhkaf  pi. 
hachukkashaha,  n.,  sorrel;  name  of  a 

weed ;  see  pichi  or  pihchi, 
hachuklampulechi,  v.  t,  to  spin,  as  a 

spider;  to  make  a  web. 
hachuklampulechi,    n.,   a   spinner;   a 

spider  which  npins. 
hachuklampuli,  chuklampulli  (q.  v.), 

n.,  a  cobweb;  a  spider's  web;  an  air 

thread, 
hachukpalantak,  chukpalantak,  n.,  a 

tree  toad, 
hachuznbilhka,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel. 

Matt.  27:  29. 
hachunchuba,  n.,  an  alligator. 
hachunchuba,  a.,  being  without  hair, 

as  an  elephant. 
hachnnchuba,  pp.,  deprive<i  of  hair, 
hachunchubachi,  v.   t.,   to  deprive  of 

hair;  to  cause  to  be  without  hair. 
hafakbi,  n.,  a  dent, 
hah,  ha,  adv.,  perhaps;  likely;  shilupo^ 

episa  ha^  perhaps  we  saw  a  spirit. 
hahch^bah,  n.,  a  footlog  for  a  bridge; 

see  achaha. 
hahe,  uksak  hahe,  n.,  a  walnut. 
hahe  ^pi,  n.,  a  walnut  tree. 
hahka,  hakka,  hakha,  v.  a.  i.,  to  loll; 

to  pant  from  fatigue  or  from  heat  or 

from  overexertion;  wak  at  hahka j  the 

cow  lolls;  ofi  at  hahka^  the  dog  lolls; 

aka'i'^ka  yat  hahka;  fakU  at  hahka;  aka^^ka 

yat  hahka  the  hen  lolls. 

84339"-  Bull,  46— 15 0 


hahka,  y.  t.,  to  loll;  to  thrust  out,  as  the 
tongue. 

hahk^chi,  v.  t,  to  cause  to  loll. 

hahta,  hahw^ah  (Sixtowns  word),  n., 
an  adder. 

hahwa,  see  hatva. 

hahw9«h,  see  hawash, 

haiaka,  y.  a.  i.,  to  appear,  Matt.  1:  20; 
to  come  out;  to  occur;  to  peep;  to  show; 
to  transpire;  haiaka  hinkif  a.,  osten- 
sible. 

haiaka,  pp.,  exhibited;  presented;  un- 
dissembled;  unequivocal;  unfolded; 
manifested;  made  manifest,  John  1: 31; 
appeared,  Matt.  2: 7;  found,  Luke 
15: 32;  discovered;  developed;  divulged; 
elucidated;  exposed;  illustrated;  mani- 
fested; revealed;  haianka^  nasal  form; 
ikhaiakOf  neg.  form,  not  found;  unde- 
tected; i^haiaka,  pp.,  undeceived. 

haiaka,  n.,  appearance;  an  opening;  an 
open  place,  Josh.  3:  4;  an  exposure; 
nakedness ;  ostentation ;  apeep ;  ikhaiako, 
n.,  a  secret;  something  not  known,  or 
not  made  known. 

haiaka,  a.,  visible;  in  sight;  that  may  be 
seen;  audible;  plain;  conspicuous;  dis- 
cernible; evident;  expressed;  frank; 
full;  legible;  lucid;  manifest;  naked; 
notorious;  obvious;  open;  ostensible; 
overt;  palpable;  perspicuous;  prom- 
inent; undissembling.  ikhaiak  o,  a., 
latent;  secret;  shadowy;  unexposed; 
unfound;  unpublished;  vague. 

haiaka,  adv.,  abroad;  out;  haiaka pinusij 
clearly;  legibly. 

haiakachechi,  v.  t.,  to  simplify;  to  make 
plain. 

haiak^chi,  haiakechi,  v.  t.,  to  cause  to 
appear;  to  make  known;  to  publish; 
to  show,  Josh.  5:6;  Luke  4: 5;  to  mani- 
fest, John  2:11;  to  develop;  to  disclose; 
to  discover;  to  divulge;  to  elucidate;  to 
exhibit;  to  expose;  to  illustrate;  to  in- 
dicate; to  inanifent;  to  present;  to  rep- 
resent; to  reveal;  to  solve;  to  tell;  to 
unfold;  to  unmask;  to  unravel;  haiak- 
aiyachi,  pro.  form;  ilehaiakachi^  to  make 
himself  known,Gen.  45: 1;  18am.  3: 21; 
i^haiakachif  v.  t.,  to  undeceive;  to  show 
it  to  him;  ishilehaiakachif  showthyself, 
Matt.  8:  4. 

haiakechi,  n.,  one  that  manifests;  an 
exposer. 
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haiak9.t,  adv.,  openly;  clearly;  mani- 
feetly;  plainly;  simply.  This  and 
other  adverbs  ending  with  t  precede 
verba,  as  haiakqt  anoli,  haiakgt  hikia, 

haiak9.t  anoli,  v.  t.,  to  unbosom;  to  tell 
plainly  or  openly. 

Haiaketabi,  a  man's  name,  derivation 
uncertain. 

haieli,  V.  t.,  to  scuffle;  Unua  ya"*^  Ui^kaidij 
to  scuffle  against  each  other  for  the  ball. 

haieli,  n.,  a  scuffler. 

haiemo,  a.,  miry;  soft,  as  mud  when 
filled  with  water. 

haiemo,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiemuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

haili,  v.  a.  i.,  to  get  away  from  him  in  a 
scuffle,  aa  towa  ya^  i^hailij  to  snatch 
away. 

haiochi,  see  haiuchi. 

haiochichechi,  V.  t. ,  to  tear,  Luke  9 :  39, 42. 

haiochichi,  see  haiuchichi, 

haioti,  hioti,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  up,  and 
sometimes  hidif  pi.,  to  stand  up  erect. 

haioh,  pp.,  set;  placed  erect;  made  to 
stand  up. 

haioti,  n.,  standers;  those  who  stand. 

haiohchi,  v.  t.  pi.,  to  set  up;  to  cause 
to  stand;  to  erect. 

haaohchi,  n.,  one  that  sets  up;  an  erecter. 

haiombish,  n.,  the  navel  string;  the 
placenta. 

haiowani,  see  haiyowani. 

haiuchi,  haiochi,  n.,  a  fit;  a  convulsion; 
the  fits  which  are  incident  to  hydro- 
phobia; epilepsy;  pp.,  convulsed. 

haiuchi,  haiochi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to 
convulse.  Matt.  17:  16. 

haiuchichi,  haiochechi,  haiochichi,  v. 
t.,  to  cause  a  shaking  with  fits;  to  shake 
with  fib^;  to  convulse. 

haiuchichi,  n.,  a  fit;  a  spasm;  hydro- 
phobia. 

haiyantcdali,  biuntalali,  bisuntalali, 
aiiintalali,  iuntalali,  n.,  a  dewberry, 
or  running  blackberry. 

haiyichichi,  n.,  a  fit;  spasms. 

haayi^^hchi,  haiyi>^kchi,  n.,  the  kidney 
or  kidneys;  the  reins. 

haiyi^^hchi  hotupa,  n.,  pain  in  the  kid- 
neys; inflammation  of  the  kidneys. 

haiyi>^hchi  nia,  n.,  suet;  the  fat  about 
the  kidneys. 

haiyi>^hchi  nipi,  n.,  the  kidney  meat. 


haiyi^ko,  haiyinto,  n.,  soft  mud;  mire, 
whether  in  a  swamp,  plowed  land,  or 
elsewhere. 

haiyi^ko,  a.,  miry;  mellow. 

haiyi^ko,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiyi^ko,  v.  a.  i.,  to  mellow. 

haiyii^ko,  pp.,  made  miry. 

haiyi>^kuchi,  v.  t,  to  make  haiyinko, 
mire  or  soft  mud;  to  mellow. 

haiyip,  n.,  a  pond;  a  lake;  a  puddle. 

haiyip  ikbi,  v.  t.,  to  pond;  to  make  a 
pond. 

haiyowani,  haiow^xd,  n.,  a  worm  called 
the  cutworm. 

haiyu>^kpulo,  n.,  a  weed;  an  herb. 
Matt  13:  32;  a  plant;  a  tare.  Matt. 
13:  25,  26;  a  vegetable;  herbage;  a 
hollyhock;  thorough  wort;  any  weed 
for  which  there  is  no  particular  name 
is  called  by  this  general  name. 

haayu>^kpulo  awal^illi,  n.,  a  saucepan. 

haiyu>^kpulo  holokchi,  n.,  a  plant;  a 
planted  herb. 

haiyu>^kpulo  ilhpak,  n.,  sauce;  vege- 
table food. 

haiyu>^kpulo  iahkot  hoita,  n.,  a  vege- 
table emetic,  such  as  ipecacuanha. 

haiyu>^kpulo  ziihi,  n. ,  the  seed  of  plants. 

haiyu^kpulo  nihi  ai^lhto,  n.,  the  cap- 
sule. 

haiyu>^kpulo  nihi  hakahup,  n.,  the 
capsule  or  pod  for  the  seed. 

haiyu>^kpulo  pakanli  huxnma,  n.,  a 
pink;  a  weed  with  a  red  blossom,  par- 
ticularly the  Carolina  pink. 

haiyup,  n.,  a  twin;  twins. 

haiyup  ^tta,  a.,  twin  bom;  born  at  the 
same  birth. 

hak,  the,  and  its  compounds.  See  aA*,  etc. ; 
but  as  the  compounds  of  the  two  differ 
in  some  instances,  it  is  best  to  insert 
those  of  hak  here  at  length,  that  neces- 
sary comments  may  be  made  regarding 
such  particles  as  require  them,  having 
in  mind  also  the  different  senses  of 
the  same  word  after  different  parts  of 
speech.  Compounds:  haka — hakano— 
hakat  or  hakat  —  hakato  or  hakgto  — ha- 
kbano  —  JvakbanOj  adv.,  that  only — 
hakcho  —  hakbanot  —  Jutkbat  —  hak  chof 
a  form  of  inquiry  used  in  anger — hakhe, 
etc.,  probably  not  used — hit  kin — hakirdi^ 
adv.,  also;    likewise — hakinli  a,   pro- 
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noun,  meaning  self — hakirU — hakkia — 
hakma,  probably  not  used  —  hako,  a 
particle  —  hakocha —  hakoka —  hakokgno 
— hakokgi  —  hakokgto  — hakoke  —  haka- 
kia — hakona — hakosh — hakol, 

hakbona,  a. ,  moldy ;  to^^A  /iaib^ona,  moldy 
com. 

hakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 

hakbona,  n.,  mold. 

hakbon^chi,  v.  t,  to  mold;  to  cause 
mold. 

hakch^klhpi,  akch^dhpi,  n.,  the  coarse 
outer  bark  of  a  tree. 

hakch^lhpi  shila,  n.,  roes;  dry  outside 
bark. 

hakchihpo,  n.,  driftwood. 

hakchipilhko,  see  hakchupUhko. 

hakchulhkapi,  see  hakchupUhko  api, 

hakchoma,  hakchuxnak,  n.,  tobacco. 

hakchuma  aahu^ka,  hakchuma 
shu^ka,  n.,  a  pipe;  a  tobacco  pipe;  a 
calumet. 

hakchuxna  ^Ihfoa,  n.,  a  roll  of  tobacco 
bound  up  with  bark. 

hakchuma  beta,  n.,  snuff. 

hakchuma  beta  al^dhto,  n.,  a  snuff 
box. 

hakchuma  hiahi,  n.,  a  tobacco  leaf. 

hakchuma  holba,  n.,  mullein;  resem- 
bling tobacco. 

hakchuma  iBflhuBshi,  n.,  a  tobacco 
worm. 

hakchuma  pal^ka,  n.,  a  brand  of  to- 
bacco. 

^n-Jr^TmiTifL  ffh^T^ft-j  b  «.lr^li  ii  nri  air  sh^LZiay 

n.,  a  twist  of  tobacco;  a  cigar. 

hakchuma  shu^^ka,  v.  t,  to  smoke  to- 
bacco. 

hakchuma  shuti,  n.,  an  earthen  tobacco 
pipe ;  a  tobacco  pipe  of  any  kind ;  a  cal- 
umet; the  pipe  used  among  the  aborig- 
inals of  America. 

hakchupUhko,  hakchipilhko,  akchu- 
pilhko,  hakchupilhk^h,  n.,  dog- 
wood. 

hakchupUhko  %ni,  n.,  dogwood  berries. 

hakchupUhko  ^pi,  hakchupUhk^pi, 
hakchulhk^pi,  n.,  the  dogwood  tree. 

hakha,  hahka,  hakka,  v.  a.  i.,  to  loll. 

havkha,  n.,  a  wild  goose. 

Ha>^khaiola,  n.,  place  where  the  goose 
cries;  the  name  of  a  creek. 


ha^khob^,  ha>^khoba,  n.,  a  large,  wild 
water  duck  called  a  mallard,  resem- 
bling a  wild  goose. 

haklo,  y.  a.  i.,  to  hear;  to  listen;  to  assent; 
to  comply;  to  jrield;  to  attend;  to 
hearken;  to  heed;  to  mark;  to  mind; 
to  notice;  to  receive;  Josh.  5:  1; 
Matt  7:24;  13:15,  16;  15:10;  17:6; 
ikhaklOf  not  to  hear;  to  dissent;  to 
grudge;  to  refuse;  to  abnegate;  to  deny; 
to  decline;  to  object;  ikhaklo,  a.,  deaf; 
listless;  ha^klOf  nasal  form.  Matt.  5:  27; 
hahanklo,  freq.,  Josh.  2:  10;  haiyaklo, 
prolonged  form;  Uehaklo^  to  hear  him- 
self; John  3:  20  [?];  to  listen  to  himself; 
ilahaklOf  to  hear  of  himself,  what  is 
said  of  him;  nana  hash  ha^klo  ka,  things 
which  ye  hear,  Matt  13: 17, 43;  haiyaUOf 
intensive  form.  Matt  2: 17,  18;  12:  19. 

haklo,  n.,  a  hearer;  a  listener. 

haklo,  a.,  mindful;  ikhaklOjSL,,  mindless; 
deaf;  reluctant;  unheard;  unwilling. 

haklo,  n.,  a  hearing;  heed;  ikhaklOj  n., 
a  refusal;  tardiness. 

haklochi,  v.  t,  to  cause  to  hear;  to  make 
to  hear;  to  inform;  to  notify;  to  signify; 
haklonchifUSssil  form;  haklohonchifheq.f 
made  to  hear;  sahaklohonchi  tokj  made 
me  to  hear,  John  15:  15. 

haklochi,  n. ,  one  that  makes  others  hear; 
an  informant. 

haklotokosh  anoli,  n.,  an  ear  witness; 
he  who  heard  it  told. 

haklopish,  hakloblBh,  n.,  ross,  as  iti 
haklopish,  the  ross  of  a  tree;  chaff;  bran; 
shorts;  fish  scales;  scales.  Acts  9:  18. 

hakmo,  akmo,  v.  a.  i. ,  to  congeal ;  to  cool; 
to  harden,  as  tallow  when  it  cools. 

hakzno,  pp.,  a.,  congealed;  hardened; 
cooled;  cast;  run;  molded,  aH  in  a  fur- 
nace. 

hakxno,  n.,  congelation. 

hakxnuchi,  v.  t,  to  cool;  to  cause  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  cast. 

hakxnuchi,  n.,  a  caster;  a  founder. 

hakxnp,  aknip,  n.,  the  body,  trunk, 
chest,  or  frame;  the  thorax.  Matt.  5: 29; 
6:  22;  14:  12;  suiknip,  my  body. 

haknip  achukma,  n.,  health. 

haknip  achukma, a.,  healthy;  healthful. 

haknip  banc,  a.,  naked;  nothing  but  the 
body. 
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haknip  foni,  n.,  the  thorax;  the  bones 
of  the  trunk  or  chest. 

haknip  ikbi,  v.  t,  to  embody;  to  make 
a  body. 

hakzxip  iksho,  n.,  bodiless;  incorporeal; 
without  a  body;  disembodied. 

haknip  illi,  pp.,  a.,  palsied. 

haknip  illi  ^bi,  n.,  the  palsy. 

haknip  illichi,  v.  t.,  to  palsy. 

haknip  inla,  n.,  a  monster;  a  strange 
body;  another  body. 

haknip  kota,  n.,  feebleness;  a  feeble 
body. 

haknip  toba,  n.,  incarnation. 

haknip  toba,  a.,  incarnate. 

hakonlo,  n.,  name  of  a  weed. 

haksa  hinla,  a.,  fallible;  capable  of  doing 
wrong;  knavish. 

haksi,  a.,  deaf;  drunk;  tippled;  intoxi- 
cated; inebriated;  boozy;  besotted; 
cunning;  wicked;  vile;  stubborn;  obsti- 
nate; abominable;  arrant;  bewitched; 
felonious;  roguish;  drunken;  sinful; 
deceitful;  disguised;  double  faced;  evil; 
flagitious;  fraudulent;  fuddled;  groggy; 
guileful;  guilty;  hollow;  immoral;  im- 
pure; insidious;  lascivious;  lewd;  li- 
centious; mellow;  naughty;  profligate; 
roguish;  saucy;  subtle;  tipsy;  tur- 
bulent; unfair;  unprincipled;  unruly; 
venal;  vicious;  villainous;  wanton; 
wicked;  wily;*  na«/mA;a  hakdj  applied 
to  an  old  man. 

haksi,  pass.,  seduced;  stunned;  swin- 
dled; deceived;  cheated;  cozened;  de- 
frauded ;  deluded ;  duped ;  fooled ;  gulled ; 
muddled;  overreached;  ilehaksi,  self 
deceived;  Uehaiyaksif  Matt.  13:  22; 
i^hakifi,  pp.,  tricked,  or  he  is  tricked. 

haksi,  V.  n.,  to  be  vile,  deaf,  drunk, 
sinful,  etc. 

haksi,  V.  a.  i.,  to  act  vilely,  as  ishhaksij 
you  act  wickedly;  to  inebriate;  to  get 
drunk;  to  wanton. 

haksi,  n.,  drunkenness;  deafness;  deceit; 
deception;  guile;  a  gull;  hollowness; 
inebriation;  inebriety;  intoxication; 
lewdness;  roguery;  a  shift;  a  sleight 

haksi,  adv.,  rascally. 

haksi  chohmi,  a.,  boozy;  partly  drunk; 
merry  with  liquor. 

haksi  keyu,  a.,  guileless;  guiltless;  not 
hak^i 


hakwicha  hinla,  a.,  fallible;  liable  to  be 
deceived. 

hakaichi,  v.  t,  to  beguile.  Josh.  9:  22;  to 
cheat;  to  deceive;  to  bewitch;  to  bilk; 
to  impose  upon;  to  mislead;  to  ove]> 
reach;  to  delude;  to  befool;  to  abuse; 
to  cajole;  to  coax;  to  surprise;  to  make 
drunk;  to  get  drunk;  to  intoxicate;  to 
cozen;  to  bribe;  to  lead  astray;  to  deafen; 
to  debauch;  to  decoy;  to  defraud;  to 
delude;  to  disguise;  to  dishonor;  to 
dupe;  to  fascinate;  to  fool;  to  fuddle;  to 
gull;  to  inebriate;  to  juggle;  to  lure;  to 
muddle ;  to  overreach ;  to  palm ;  to  reach ; 
to  reduce;  to  sharp;  to  sponge;  to  stun; 
to  swindle;  to  tantalize;  to  trick;  isht 
haksichi,  v.  t.,  to  cheat  with;  to  bribe; 
Uehaksichif  to  deceive  himself,  Gal.  6: 3; 
Jmknnchif  nasal  form,  haksiMnchi,  freq., 
V.  t 

haksichi,  n.,  a  cheater;  a  deceiver;  a 
rogue;  a  villain;  a  rascal;  a  cheat;  a 
cozener;  adefrauder;  adeluder;  a  dou- 
ble dealer;  a  juggler;  a  seducer;  a 
sharper;  a  swindler. 

hakiiichi,  n.,  chicane;  a  fallacy;  a  fraud; 
an  intrigue;  knavery;  a  lure;  a  stratar 
gem;  a  trick;  treachery,  2  Kings,  9: 23. 

haksichi  shah,  a.,  tricky;  knavish. 

haksiepi,  see  haksipi. 

haksinchi,  a.,  unexpected. 

haksinchit,  adv.,  by  surprise;  or  it  may 
be  rendered  as  a  verb  transitive  with  a 
consonant,  as  to  cheat,  etc. ;  haksinchit 
anta,  he  deceives  and  stays. 

haksinchit  abi,  v.  t.,  to  assassinate. 

haksinchit  ^bi,  n.,  an  assassin. 

haksint,  contracted  from  haksinchit^ 
adv.,  unexpectedly;  by  surprise;  sud- 
denly; haksini  ala^  to  arrive  unexpect- 
edly. 

haksint  ^a,  v.  a.  i.,  to  arrive  unex- 
pectedly. 

haksint  ishi,  v.  t,  to  take  by  surprise; 
to  surprise. 

haksint  ishi,  n.,  a  surprise. 

haksipi,  haksiepi,  n.,  rascality. 

haksit  illi,  a.,  dead  drunk. 

haksit  okpulot  taha,  pp.,  debauched. 

haksobachi,  see  haksubachi. 

haksobish,  n.,  an  ear;  the  skirts,  as  of  a 
saddle;  ears, Matt.  13:  9, 15,  16, 43;  Luke 
4:2L 
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haksobiflh  anli,  n.,  a  large  flying  insect, 
called  by  some  a  mosquito  hawk  or 
spindle.  [Perhaps  really  hak»abish 
nuZi.— H.  S.  H.] 

haksobiflli  awiachi,  n.,  an  earring. 

hakBoblBh  ^Ixno,  n.  pi.,  cropped-ears. 

haksobiflh  ^ibno,  a.,  cropped-eared. 

hakflobiflh  b^sha,  n.,  a  marked  ear;  a 
cut  ear;  a  cropped  ear;  an  ear  mark. 

haksobiflh  b^kshli,  v.  t.,  to  ear  mark;  to 
cut  the  ears;  to  mark  the  ears. 

haksobiflh  chaBea,  n.,  a  sharp  sound  in 
the  ear. 

haksobiflh  chiluk,  n. ,  the  hole  of  the  ear. 

haksobish  chula,  n.,  slit  ears. 

haksobiflh  chulafa,  n.,  a  slit  ear. 

haksobiflh  chulali,  n.  pi.,  slit  ears. 

haksobiflh  hokofa,  n.,  a  ciopped  ear;  an 
ear  cut  off. 

haksobish  hokoh,  n.  pi.,  cropped-ears. 

haksobiflh  hokoh,  a.,  cropped-eared. 

haksobiflh  hotupa,  n.,  the  earache. 

haksobiflh  ibakchufanli,  n.,  a  foxed 
ear;  an  ear  cut  in  the  shape  of  a  fox's 
ear. 

haksobiflh  ibakchufaVshli,  n.  pi., foxed 
ears. 

haksobish  iksho,  a.,  earless;  without 
ears. 

haksobiflh  itakchulali,  n.  sing.,  a  forked 
ear. 

haksobiflh  itakchulaBshli,  n. pi.,  forked 
ears. 

haksobish  titilli,  n.,  the  wax  of  the  ear; 
ear  wax. 

haksobiflh  takali,  n.,  an  ear  ring;  a 
pendant;  jewelry;  a  jewel. 

haksobiflh  takalikbi,  n.,  a  jeweler;  one 
who  makes  pendants. 

haksobiflh  takoli,  n.  pi.,  pendants;  ear- 
rings. 

haksobish  t^pa,  n.,  a  cropped  ear. 

haksobiflh  t^ptua,  n.  pi.,  cropped  ears. 

haksobish  walobi,  n.,  the  lobe;  the 
lower  and  soft  part  of  the  ear. 

haksuba,  a.,  harsh;  deafening. 

haksuba,  pp.,  stunned  with  noise;  con- 
fused; deafened. 

haksuba,  n.,  confusion. 

haksubachiy  haksobachi,  v.  t,  to  con- 
fuse; to  stun  with  noise;  to  deafen;  to 
deafen  with  noise. 

haksulba,  a.,  simple;  foolish;  somewhat 
deaL 


haksulba,  v.  n.,  to  be  simple,  foolish, 
somewhat  deaf. 

haksulba,  n.,  foolishness;  folly;  deaf- 
ness. 

hakflulbachi,  v.  t.,  to  deafen;  to  make 
somewhat  deaf. 

hakflun,  n.,  a  priming  pan. 

haksnn  aionchiya,  n.,  the  priming  pan. 

hakaun  chiluk,  n.,  the  vent  of  firearms; 
the  touchhole. 

hakflun  chiluk  isht  shinli,  n.,  the  prim- 
ing wire. 

hakaun  hiflhi,  n.,  the  earlock. 

hakaun  oncheli,  v.  t,  to  prime. 

hakaun  onchiya,  pp.,  primed. 

hakflun  tapaiyi,  n.,  the  temple;  the  part 
where  the  head  slopes  from  the  top. 

hakaun  tapaiyi  hiflhi,  n.,  the  earlock. 

hakahlah,  akflhish,  n.,  the  veins;  sinews; 
arteries;  cords;  root,  Matt.  13:  6,  21. 

hakflhish  chito,  n  ,  an  artery;  a  big  vein; 
a  large  cord. 

hakshup,  n.,  skin;  hide;  shell;  pod; 
comb;  bark;  scales;  bur;  husk;  crust; 
rind;  chaff  of  grain;  integument;  coat; 
cuticle;  a  film;  a  hull;  a  peel;  peelings; 
the  scarfskin;  a  tegument. 

hakflhup  akuchichi,  v.  t.,  to  shell. 

hakshup  aMha,  a.,  scaled. 

hakflhup  fachowa,  n.,  scales  of  a  fish, 
Deut.  14:  9. 

hakshup  hiah  aVsha,  n.,  a  pelt;  a  raw- 
hide; the  skin  of  a  beast  with  the  hair 
on  it 

hakshup  ikbi,  v.  t,  to  crust;  to  make  a 
crust;  to  incrust. 

hakshup  laua,  a.,  scaly. 

hakshup  lufa,  n.,  a  paring. 

hakflhup  lufa,  n.  pi.,  parings. 

hakflhup  t^bli,  v.  t.,  to  circumcise; 
hakshup  taptxUif  v.  t.  pi.,  Josh.,  5:  2,  3, 
5,  7,  8. 

hakshup  t^pa,  pp.,  circumcised. 

hakflhup  t^pa,  n.,  circumcision,  or  hav- 
ing circumcision. 

hakflhup  t^ptua,  pp.  pi.,  circumcised, 
Josh.  5 :  5,  7. 

hakflhup  toba,  v.  a.  i.,  to  produce  pods; 
to  form,  as  skin;  to  pod. 

hakta,  akta  (q.  v.),  therefore;  because. 

haktampi,  n.,  the  armpit,  and  the  spot 
or  place  just  behind  the  forelegs  of  ani- 
mals, on  the  chest. 
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halabiishli,  v.  i.,  to  b^in  to  ripen,  as 
com,  as  alaknat  ia^  to  turn  yellow. 

halaia,  ahalaia,  y.  n.,  to  feel  an  interest 
in;  to  be  interested  in. 

halaiya,  a.,  interested,  concerned. 

halaiya,  n.,  interest;  concern. 

halakll,  hal^lli,  y.  t.  sing,  (see  halgUi), 
to  hold  once;  to  jerk  by  seizing;  see 
shalaklif  kannaJdif  chiksanakli, 

halalua,  y.  a.  i.,  to  be  smooth. 

halalu^k^rChi,  y.  a.  i.,  to  shine. 

halalu^^k^^dii,  a.,  bright. 

halalu^^k^rChi,  n.,  brightness. 

halalu^^k^rChi,  pp.,  made  bright. 

halalu>^lichi,  y.  t.,  to  brighten;  to  make 
bright. 

halaM,  h9llall,y.  t.pl.,  to  hold;  to  draw; 
to  touse;  to  twitch;  to  jerk;  to  work  a 
pump  handle;  halgUi,  sing  (q.  y.)  • 

halati,  y.  a.  i. ,  to  have  the  neryes  affected. 

halali,  a.,  neryous. 

halali,  n.  pi.,  a  drawing;  an  affection  of 
the  neryes;  a  jerk;  a  twitch. 

halali,  n.,  a  jerker. 

halalichi,  y.  t.  cans.,  to  employ  others 
to  draw;  to  make  them  draw;  to  cause 
the  neryes  to  be  affected;  itdhalalichij 
to  make  them  draw  together. 

halambia,  n.,  a  scorpion. 

haJanibisha,  n.,  a  bat 

halaznpa,  h^Uampa  (q.  y.),  n.,  a  ring- 
worm; a  tetter. 

halanchila>^wa,  n.,  a  lizard. 

halanchila^wa  chlto,  n.,  a  homed  frog. 

halanli,  n.,  a  hold;  a  restraint;  a  stay; 
see  hcdgUi. 

halanli,  n.,  a  holder. 

halat,  h^Ilat,  adv.,  a  contraction  from 
halalli. 

halat  akk^udii,  v.  t.,  to  pull  down;  to 
pull  and  down  it. 

halat  isht  alya,  h^Jlat  isht  a^^ya,  v.  t., 
to  tow;  to  draw  and  take  along;  to  tug. 

halat  kuchi,  v.  t.,  to  pull  out. 

halata,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 
assuage;  to  remit. 

halata,  pp.,  assuaged;  abated;  oka  fa- 
lama  chito  yokat  halalatokokef  the  waters 
of  the  deluge  abated. 

halata  k^o,  a.,  headstrong. 

halatali,  v.  t.,  to  assuage;  to  abate. 

halatat  taha,  a.,  low;  entirely  abated; 
gone  down. 

hal^dli,  v.  a.  i.,  to  draw. 


halalli,  n.,  a  drawer;  a  holder;  a  hauler; 
an  occupier;  a  puller;  a  supporter;  an 
upholder. 

halalli,  a.,  tenacious. 

hal^Ui,  halakll,  v.  t.  sing.,  to  keep;  to 
occupy;  to  own;  to  preseiye;  to  pull, 
Matt.  5: 29;  to  support;  to  treat;  to  tug; 
to  cleave  to;  to  draw.  Matt.  13:  48;  to 
hold;  to  sustain;  to  uphold;  to  lead;  to 
conduct;  to  haul;  to  cling  to;  to  drag; 
to  grapple;  to  hale;  to  hand;  to  have; 
to  jerk;  to  withhold;  to  catch,  Matt. 
14:  31;  itihalglli,  to  draw  together;  to 
cleave  together;  to  join;  itif^ftalgllif  to 
draw  against  each  other;  to  pull  against 
each  other;  itihalaUi,  pp.,  joined  in 
marriage;  halanli,  to  bear  up,  Luke  4: 
11;  to  be  holding;  to  hang  or  to  hold 
on;  to  restrain;  to  retain;  to  stay;  to 
steady;  to  suffer;  pit  Jialardi,  to  hold 
to.  Matt.  6:  24. 

halalli,  n.,  a  draw;  a  gripe;  a  haul;  a  pull; 
a  support;  a  tug. 

hal9.11ichi,  v.  t,  to  make  him  draw;  iti- 
halaUichi,  to  cause  them  to  unite  or 
embrace,  as  in  wedlock;  to  marry;  to 
join;  ohoyo iiihcUqllichi  (or  itahalgUichi), 
to  marry  him  to  a  woman. 

hal^ppa,  see  halupa. 

hal^sbi,  halusbi,  a.,  slippery;  glib; 
smooth;  shining;  /loZoZtiaand  halcUn^kq- 
chij  pi. 

halfusbi,  y.  n.,  to  be  slippery. 

halfusbichi,  halusbichi,  to  make  slip- 
pery; to  glib;  to  lubricate. 

hal^tk9.chi,  y.  a.  i.  pL,  to  abate;  halata, 
sing. 

hal9.tk^kchi,  pp.,  assuaged;  abated. 

hal^tk^kchi,  n.,  the  state  of  being  as- 
suaged or  abated. 

hale!  or  ^eh!,  exclamation  of  children, 
uttered  in  time  of  distress. 

haleli,  v.  t.,  to  touch,  but  not  with  the 
hands;  to  affect  with  disease;  sahaUli, 
it  affects  me,  or  I  am  affected  with;  to 
catch,  as  a  disease. 

haleli,  n.,  a  contagion. 

haJelili,  v.  t.,  to  have  caught;  to  graze. 

hallui^i,  see  halupa. 

haloka  n.,  son-in-law;  father-in-law;  an 
appellation  proper  only  for  those  who 
sustain  this  marriage  relation,  and  not 
even  used  by  others  in  speaking  of 
them;  a  man  who  sustains  the  relation 
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of  uncle  calls  his  niece's  hosband  hor 
loka,  and  the  latter  calls  this  uncle 
hahka  in  return. 

haloka,  a.,  sacred;  beloved;  dear. 

halonl^bi,  hahinl^bi,  haliinlawi,  n.,  the 
largest  kind  of  bullfrog.  [The  word  is 
to  be  found  in  Halunlawa'^ha,  ''Bull- 
frogs are  there,"  or,  more  concisely, 
"Bullfrog  place,"  the  name  of  a  village 
which  stood  on  the  site  of  the  present 
Philadelphia,  Neshoba  County,  Missis- 
sippi, and  is  recorded  on  Bernard  Ro- 
mans' map  of  1775  as  AUoon  Loan- 
shaw.— H.  8.  H.] 

halupa,  haluppa,  hal^ppa,  a.,  sharp; 
acute;  keen;  fine;  piked;  poignant; 
rough;  rude;  rugged;  shrill;  ikhcUupOy 
a.,  dull;  not  sharp;  obtuse. 

halupa,  V.  n.,  to  be  sharp,  acute,  keen. 

halupa,  pp.,  sharpened;  filed,  as  a  saw; 
pointed;  whetted. 

halupa,  n.,  sharpness;  keenness;  edge; 
an  edge  tool;  point;  roughness;  tanap 
a^ya  iihfia  halupa,  armor,  1  Kings,  10: 26. 

halupa,  adv.,  sharply. 

halupa  tuklo,  a.,  double-edged;  two- 
edged. 

halupoa,  v.  n.  pi.,  to  be  sharp. 

halupoa,  a.,  sharp;  keen;  acute. 

halupoa,  pp.  pi.,  sharpened. 

haluppa,  see  halupa. 

halupp^kchi,  v.  t  sing.,  to  sharpen;  to 
edge;  to  file  a  saw  to  sharpen  it;  to 
point;  to  tip;  to  whet. 

halupp9^dii,  n.,  a  whetter. 

halupp^Ui,  V.  t.  pi.,  to  sharpen. 

halu>HB,  yaluBfl,  halluiHs,  n.,  the  leech; 
a  bloodsucker. 

haluBfl  chito,  n.,  the  horse  leech. 

halusbi,  see  halqshi, 

halusbichi,  see  halgsbichi. 

haluflsi,  see  holussi, 

halnahki,  n.,  lubricity;  sleekness. 

haluahki,  a.,  smooth;  sleek;  glib. 

haluahM,  v.  n.,  to  be  smooth;  to  be 
sleek  or  glib. 

haluahM,  pp.,  smoothed;  sleeked;  lubri- 
cated; planed. 

halwwhkichi,  v.  t.,  to  make  it  smooth  or 
sleek;  to  plane;  to  glib;  to  sleek;  iti- 
bgshaya:'^  haluMdchi,  to  plane  a  plank; 
to  make  smooth  the  sawed  wood. 

hala,  n.,  name  of  a  serpent 

hat^n,  n.,  a  large  blackbird. 


hali;  in  alia  nahni  sidhalUi,  I  am  a  boy; 
perhaps  it  should  be  alilij  from  which 
comes  ahnili. 

[hamintini,  n.,  the  june-bug.— H.  8.  H.] 

haino,  adv.;  in  imaiithana  gleha  hamo, 
John  4:  8;  see  amo  and  yamo. 

hanahchi,  haBchi,  v.  a.  i.,  to  hop  on 
foot 

hanahchi,  n.,  a  hopper;  a  hop. 

hanaiya,  a.,  triangular;  three  cornered; 
nantapaski  hanaiya,  a  three-cornered 
handkerchief. 

hanaiya,  n.,  a  triangle;  the  shape  made 
by  splitting  a  square  handkerchief 
diagonally. 

hcLuaiy^chi,  v.  t,  to  make  a  triangle. 

hanali,  n.,  a  limb  of  the  body,  or  a 
quarter;  one  limb  of  a  quadruped  with 
the  adjoining  parts;  a  member;  hanali 
okpulo,  lame,  Matt.  15:  30;  halt,  Matt. 
18:8. 

hanaluahta,  n.,  the  four  limbs;  the  four 
quarters  of  any  animal. 

hanaweli,  v.  t,  to  double  a  handker- 
chief diagonally,  tie  it  over  one  shoul-^ 
der,  and  around  the  body  under  the 
other  arm,  and  wear  it. 

hanaweli,  n.,  one  who  wears  a  hand- 
kerchief thus. 

han^nnu'^ki,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

han^nnkichi,  v.  t.,  causative,  to  cause 
dizziness. 

hanchi,  v.  t,  to  shell,  as  to  shell  off  the 
outer  shell  of  hickory  nuts. 

hanla,  ha^ya,  pp.,  shelled. 

hanlichi,  v.  t,  to  shell  or  shuck  hick- 
ory nuts. 

hannali,  h^nnali,  n.,  six;  6;  VI;  the 
number  six. 

hannali,  a.,  six. 

hannali,  v.  n.,  to  be  six;  hannali  hoke, 
there  are  six;  see  below. 

hannali,  v.  a.  i.,  to  make  six;  as  ehan- 
na^i,wemake6;  hannaUuhke,  Josh.  6:  3. 

hannalichi,  v.  caus.,  to  make  six;  han- 
nalet  abelih,  I  killed  off  six,  or  took  six 
and  killed ;  lichi  is  contracted  to  let 

hcm.o,  part.,  as  for  the;  anUshu  hano. 
Matt  12: 17,  18. 

hanta,  a.,  nas.  form,  from  hgta  (q.  v.), 
pale;  white;  bright;  clear;  ripe,  as 
grain  ready  for  the  harvest,  John  4: 35; 
wan;  peaceable;  anumpa  hantaf  Matt. 
4:  23. 
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hcmta,  y.  n.,  to  be  pale,  white,  bright, 
clear,  wan. 

hcmta,  n.,  wanness;  righteousness;  peace. 

hant%chi,  v.  t.,  to  make  white,  clear, 
bright. 

hap,  n.,  a  harp,  1  Kings  10:  12. 

hap^ak,  n.,  a  weevil;  an  insect  which 
destroys  ripe  grain  in  the  crib. 

haponaklo,  v.  a.  i.,  to  listen;  to  attend; 
to  give  attention;  to  lend  an  ear,  Josh. 
1:  17;  to  give  ear;  to  hear;  to  hearken; 
to  hark.  Matt.  11: 5;  17:5;  ishi  haponaklo, 
to  hear  with.  Matt.  13:  9,  43;  18:  15, 
16:  ikhaponaklOf  neg.  sing.,  not  to  hear; 
ikhaponaklo,  a.,  deaf;  surd.  Matt.  11:  5; 
halhpanaklo,  pp.,  to  be  heard. 

haponaklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a 
hearkener;  a  listener;  sahaponaklo,  my 
hearer  (distinguish  between  this  word 
and  aponaklo,  to  inquire  of) . 

haponaklo,  n.,  a  hearing;  an  audience. 

haponaklo  achukma,  a.,  heedful. 

haponaklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear  or 
attend. 

hapukbo,  n.,  down;  the  fine  soft  feath- 
ers of  fowls. 

hapuUo,  n.,  the  seat  of  a  man;  the  rump 
or  the  protuberant  part  behind;  the 
buttocks. 

hasinibiBh,  n.,  the  tail;  a  skirt. 

hasunbish  f all,  v.  t.,  to  whisk;  to  flirt 
the  tail. 

haainibish  foka,  n.,  a  crupper. 

hasinibish  hishi,  n.,  the  hair  of  the  tail. 

haainibish  humma,  haaimbichoniak, 
n.,  a  large  red-tailed  hawk. 

haaimbish  t^pa,  n.,  a  cropped  tail;  a 
bobtail;  a  short  tail;  a  dock. 

haaimbiBh  t^pa,  v.  n.,  to  be  bobtailed; 
to  have  the  hair  cut  short. 

hasun,  n.,  a  bug  that  lives  on  the  surface 
of  water. 

hash,  renewed  mention  particle  and  its 
compounds;  the  said ;  the  same;  see  ash 
and  its  compounds.  The  meaning  of 
hash  is  nearly  the  same  as  ashy  but  as 
it  occurs  in  a  different  connection,  and 
chiefly  for  euphony's  sake,  I  shall  enter 
the  word  separately.  Usually  hash  fol- 
lows verbs,  ash  and  yash  nouns,  nan 
imaiithana  alefia  hash,  bis  disciples, 
Matt  16:  20.  hashke,  let  it  be,  Matt.  17: 
4;  see  ashke.  Compounds:  hashano — 
hashgto  —  hash  i"  —  hashinli —  hashkia — 


hashon^  the  said,  John  4:  42 — hashocha, 
obj.  caae—hashoka,  obj.  case — hashoka- 
kon* — hashokakocha — hashokakosh — hash- 
okano — haskokgt — hashokglo  — Juuhoke — 
hashokUi — hashopa — hashoshy  the  said, 
John  4:  33;  Luke  6:  2;  ohoyo  hashosh. 
Josh.  2:  4;  nan  imaiithana  aleha  hashosh, 
the  disciples — hashot,  the;  the  said, 
John  4:  11,  25,  40. 

hashaya,  see  hashaya. 

hashi>^ka,  n.,  a  pallet  made  of  bearskin 
or  buffalo  skin. 

hashi^ko,  n.,  name  of  a  plant,  the  leaves 
good  for  food  mixed  with  tanftda  (In- 
dian hominy). 

hashintak,  see  shalintak. 

hashonti,  v.  a.  i.,  to  be  puny,  like  liposhi; 
hashoniichi,  cans.  form. 

hat,  adv.,  in  ah)8tininchili  hat,  ahni 
alhpesa, 

hatachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  grow  white; 
takkon  at  haiachi,  the  peaches  ripen. 

hatachi,  a.,  ripe;  White. 

hatachi,  n.,  ripeness. 

hata^fo,  n.,  hail;  a  hailstone,  Josh.  10: 
11. 

hata>^fo,  V.  a.  i.,  to  hail. 

hata>^fochi,  v.  t,  to  cause  it  to  hail. 

hatafottula,  v.  a.  i.,  to  hail;  to  fall,  as 
haU. 

hatak,  see  atak, 

hatak,  h^t^k,  n.,  a  man;  Matt.  9:  2; 
18:  12;  a  person;  a  husband  {fuUak  at 
ikimiksho,  she  has  no  husband) ;  a  being 
in  some  senses,  but  not  in  all;  a 
human  being;  mankind;  folk;  folks; 
a  mortal;  mortals;  a  subject;  an  in- 
habitant; Kenan  hatak,  Matt.  10:  4;  a 
red  man;  a  native;  an  Indian,  being 
used  to  distinguish  the  red  men  from 
the  whites;  hatak  at  ikbi,  a  red  man 
made  it;  hatak  a**,  a  man,  Matt,  15:  11. 
This  word  implies  nationality;  a  man 
of  the  nation  to  which  the  speaker  or 
the  hearer  belongs,  hatak  inkoi,  an  In- 
dian mile;  na  hollo  iH-oi,  an  English 
mile.  Kalili  hatak,  an  inhabitant  of 
Gallilee.  hatak  is  a  Jew  with  Jews,  see 
Luke  10:  30;  Matak,  n.,  a  husband;  a 
consort;  a  lord;  her  lord;  her  man. 

hatak  abeka,  n.,  a  patient;  a  sick  man. 

hatak  ach^fa,  n.,  one  man;  an  individ- 
ual. 

hatak  afoha,  n.,  a  tavern. 
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hatak  ahalaia,  a.,  personal;  pertaining 
to  a  man. 

hatak  aliolopi,n.,  a  graveyard;  a  bury- 
ing ground;  a  cemetery;  a  tomb;  a  eep- 
ulcher;  a  place  of  burial;  a  catacomb; 
a  churchyard. 

hatak  aianuxnpuli,  n.,  a  council  ground; 
a  place  where  men  talk. 

hatak  aianumpuli  chuka,  n.,  a  council 
house. 

hatak  ai^ttahe  keyu,  a.,  uninhabitable. 

hatak  aiyixnita,  n.,  a  zealot. 

hatak  anuknta,  n.«  a  gallows. 

hatak  anuksitell,  n.,  the  hangman. 

hatak  anuksiteli,  v.  t.,  to  hang  a  man 
there  or  on. 

hatak  anukntk^chi,  n.  pi.,  the  gallows. 

hatak  anumpa  iaht  a^ya,  n.,  an  ex- 
press; a  messenger. 

hatak  anumponli,  n.,  a  speaker;  a  coun- 
cilor; a  counselor. 

hatak  anumpuli,  n.,  a  talking  man;  a 
pleader;  hatak  ikanumpolOf  a  mute;  a 
dumb  man. 

hatak  asahnonchi,  hatak  aaonunchi, 
n.  sing.,  an  elderly  man;  a  presbyter; 
hatak  amhnonchika,  pi.,  elderly  men; 
elders. 

hatak  ashosh,  the  men,  hatak  ashoah 
oklanukiakancha,  they  marvelled,  Matt. 
8:27. 

hatak  awaya,  n.,  a  married  man;  mar- 
ried by  a  woman,  i.  e.,  she  has  married 
him. 

hatak  ^bi,  v.  t.,  to  murder;  hatak  bi''^ka 
gbi  is  the  usual  expression,  to  kill  a  fel- 
low-man. 

hatak  ^bi,  hatak  bi>^ka  ^.bi,  n.,  a  mur- 
derer; a  man  slayer;  a  homicide;  a  man 
killer;  see  Rev.  21:  8. 

hatak  ^bi,  n.,  murder;  manslaughter. 

hatak  ^bi,  a.,  tragical;  murderous. 

hatak  ^bi,  pp.,  murdered. 

hatak  ^bit  tali,  v.  t.,  to  murder  or  kill 
all  the  men. 

hatak  ^bit  tah,  n.,  a  murderer  of  men; 
a  man  killer. 

hatak  ^fikoxxuniy  n.,  a  barefaced  man; 
an  impudent  man. 

hatak  ^Jhpesa,  n.,  a  gentleman;  a  fair 
man;  a  moral  man. 

hatak  ^Ihtoka,  n.,  a  committee  man;  a 
man  that  has  some  appointment;  a  com- 


missioner; a  delegation;  a  deputation; 
a  legation;  an  official  man;  an  officer. 

hatak  ^pa,  n.,  a  cannibal;  an  anthro- 
pophagite; a  man  eater. 

hatak  ^pi  huzmna,  n.,  a  red  man;  a 
man  of  a  red  trunk  or  stalk;  an  Indian; 
a  native  of  America;  aborigines  of 
America;  aboriginals  of  America. 

hatak  ^.pi  hoxnzna  iiimi>^ko,  hatak  ^.pi 
huxnma  mii^ko,  n.,  a  sachem;  a  saga- 
more; a  mi'^ko  or  mingo. 

hatak  ^pi  humzna  inchuka,  n.,  a  wig- 
wam; an  Indian  cabin. 

hatak  ^t,  n.,  a  man,  Matt.  9:  9. 

hatak  baleli,  n.,  a  runaway. 

hatak  b^uEika,  n.,  a  gambler;  a  gamester. 

hatak  bi^^ka  ^bi,  n.,  murders,  Matt.  15: 
19. 

hatak  chakapa,  n.,  a  blackguard. 

hatak  chaBshpo,  n.,  the  ancients;  an 
ancient  man. 

hatak  ch^a,  n.,  a  runaway. 

hatak  chilita,  n.,  a  blade;  a  bold,  for- 
ward man. 

hatak  chito,  n.,  a  giant;  a  great  man. 

hatak  chitokaka,  n.,  a  great  man;  a 
ruler;  a  lord;  a  noble;  hatak  hochita- 
kakaf  pi.,  the  great  men;  rulers  and 
magnates. 

hatak  chuka  ach^a,  n.,  a  family;  a 
household;  a  house;  men  of  one  house. 

hatak  chu>^k^uEdi  ^pa,  n.,  animalculee 
from  which  musquitoes  grow,  called  by 
some  wiggle  tails. 

hatak  chu>^k^b8h  k^o,  n.,  a  hard- 
hearted man. 

hatak  chunna,  n.,  a  bare  bones;  a  very 
lean  person;  a  skeleton. 

hatak  fappo,  hatak  f^ppo,  n.,  a  magi- 
cian; a  conjurer;  a  soothsayer  (Ba- 
laam), Josh.  13:  22. 

hatak  fappoli,  n.,  a  magician,  Gen.  41:8. 

hatak  haiaka  keyu,  n.,  a  recluse;  a  her- 
mit. 

hatak  haksi,  n.,  a  bad  man;  a  rogue;  a 
villain;  a  caitiff;  a  rascal;  a  scoundrel; 
the  wicked,  Matt.  13:  49;  16:  4;  a  man 
given  to  crimes  of  any  kind;  a  drunken 
man;  a  culprit;  a  debauchee;  an  evil 
doer;  an  evil  worker;  a  knave;  a  profli- 
igate. 

hatak  haksi  atapa,  n.,  a  ruffian. 

hatak  haksi  okpulo,  n.,  a  renegade. 
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hatak  hakaichi,  n.,  an  impoetor;  a 
sharper;  a  cheat 

hatak  hal^Ui,  n.,  the  old-fashioned  man- 
ager of  funerals,  who  picked  the  bones 
of  the  dead  and  buried  them  and  pulled 
up  the  red  poles  at  graves. 

hatak  hikia  puta,  n.,  all  men;  all  men 
in  general;  all  standing  men. 

hatak  hilechi,  v.  t.,  to  man;  to  set  men; 
to  place  men;  to  furnish  with  men. 

hatak  himaka,  n.,  the  modems. 

hatak  hinuuita,  n.,  a  young  man;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  swain;  a  youth. 

hatak  hinuuitaiyachi,  n.,  a  young  man. 

hatak  himmit^cheka,  pi.,  young  men. 

hatak  hinuuithoa,  pi.,  young  men. 

hatak  hixuona  ohoyo  itauaya,  n.,  a 
groom. 

hatak  hobachi,  n.,  an  effigy. 

hatak  hobak,  n.,  a  poltroon;  a  coward; 
lit.,  a  castrated  man;  a  castrato. 

hatak  hochitoka,  n.  pi.,  the  great 
men;  senators;  rulers;  lords;  elders, 
Mark  11:  27. 

hatak  hochitoka  it^oiaha,  n.,  a  sen- 
ate; the  council  of  great  men;  elders, 
Matt.  16:  21. 

hatak  hofahya,  n.,  a  shamed  man;  a 
guilty  man. 

hatak  hofahya  iksho,  hatak  hofah- 
yiksho,n.,  a  barefaced  man;  a  shame- 
less man. 

hatak  holba,  n.,  an  image  or  shape  of  a 
man;  a  picture  of  a  man;  the  resem- 
blance of  a  man;  a  statue. 

hatak  holba  isht  washoha,  n.,  a  pup- 
])et;  an  image  of  a  man  for  a  toy. 

hatak  holhkunna,  n.,  a  witch; a  wizard; 
a  dreamer;  a  necromancer. 

hatak  holhpa,  pp.,  nettled. 

hatak  holhpa,  n.,  a  stinging  worm;  a 
nettle;  one  kind  of  caterpillar. 

hatak  holhp^lli,  v.  t.,  to  nettle. 

hatak  holhp^lli,  n.,  a  caterpillar  whose 
hairs  are  poisonous. 

hatak  holhp^dli  holba,  n.,  a  caterpillar 
resembling  the  one  above  named. 

hatak  hblhtina,  n.,  a  census  of  the  in- 
habitants; men  numbered. 

hatcJc  holissochi,  n.,  a  scribe;  a  secre- 
tary; a  writer. 

hatak  holissochi  imponna,  n.,  a  pen- 
man; a  skillful  writer. 


hatak  holitonipa,  n.,  a  nobleman,  John 
4:  46;  a  rich  man;  a  gentleman. 

hatak  holltopa,  n.,  a  gentleman;  a 
respected  man;  a  beloved  man;  a  rich 
man;  a  worthy  man. 

hatak  holitopa  b^ukia,  n.,  an  ambitious 
man. 

hatak  hopi,  n.,  a  funeral;  a  burial;  an 
interment. 

hatak  hopoksia,  n.,  a  wise  man. 

hatak  hopoyuksa,  n.,  a  wise  man;  the 
magi,  Matt.  2: 1;  a  sage;  hatak  Jiopoyukm 
yosh,  a  wise  man.  Matt.  7:  24;  halak 
ikhopoyukso  yosh,  a  foolish  man.  Matt. 
7:26. 

hatak  hotina,  n.,  a  capitation. 

hatak  hu^^kupa,  v.  t.,  to  kidnap. 

hatak  hu>^kupa,  n.,  a  thief;  a  kidnaper; 
a  man-stealer. 

hatak  hu^kupa  peni  fok9.t  a>^ya,  n.,  a 
privateer. 

hatak  hullo,  n.,  a  priest;  the  name  also 
of  one  of  the  officers  of  government  in 
ancient  times;  a  sacred  man  (almost 
obsolete). 

hatak  hulloka,  n.,  an  enchanter. 

hatak  i>^haklo,  v.  a.  i.,  to  listen  to  a 
man,  i.  e.,  to  a  seducer;  to  commit  adul- 
tery (by  a  woman);  n.,  a  fornication. 

hatak  i^haklo,  n.,  an  adulteress;  a  forni- 
catress; a  man  listener. 

hatak  i^haklG,  n.,  adultery,  as  commit- 
ted by  a  woman. 

Hatak  i>^holahta,  n.,  name  of  one  of  the 
great  Choctaw  families,  the  laws  of 
which  affect  marriages,  one  of  which  is 
that  any  person  may  not  marry  another 
belonging  to  the  same  family. 

hatak  i>^kana,  n.,  humanity;  kindness  to 
men. 

hatak  i>^kana  achukma,  n. ,  a  hospitable 
man. 

hatak  i^kanohmi,  n.,  a  relation;  kin- 
dred; a  man's  relations. 

hatak  ikhana,  hatak  ithana,  n.,  an  ac- 
quaintance; a  friend;  lit.,  a  known 
man. 

hatak  ikhananchi,  n.,  a  tutor;  a  teacher. 

hatak  iksitopo,  n.,  a  cripple. 

hatak  ilakshema  shall,  n.,  a  spark;  a 
blade;  a  fop;  a  coxcomb. 

hatak  ilawata,  n.,  a  brag;  a  bragga- 
docio; a  boaster. 

hatak  ilb^^ha,  n.,  a  poor  man. 
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hatak  ilb^aha  inla  anukcheto,  n.,  a 
pauper. 

hatak  iUi,  n.,  a  dead  man;  a  corpee;  a 
corse;  relics;  remains. 

hatak  illi  achopa,  hatcJc  illi  chopa, 
n.,  the  hunters  for  a  funeral  or  pole- 
pulling  who  furnish  venison,  etc.,  for 
the  company  on  that  occasion. 

hatak  illi  aiasha,  n.,  tombs,  Matt.  8: 28. 

hatak  ilH  ashaU,  n.,  a  hearse. 

hatak  illi  asholi,  n.,  a  bier. 

hatak  iUi  foni  aiaaha,  n.,  an  ossuary;  a 
chamel  house. 

hatak  Uli  isht  afoh,  n.,  a  shroud. 

hatak  illi  isht  afoli,  v.  t.,  to  shroud. 

hatak  illi  isht  anuxnpa,  n.,  an  obituary. 

hatak  illi  ahiloxnbish  aiasha,  n.,  the 
place  of  departed  spirits,  sometimes 
identified  with  hell. 

hatak  illichi,  v.  t.,  to  murder;  to  cause 
death. 

hatak  illichi,  n.,  a  murderer. 

hatak  imab^^dii,  n.,  a  teacher;  an  m- 
structor. 

hatak  Imanukf^la,  n.,  the  mind  of  man; 
the  understanding  of  man;  the  thoughts 
of  man. 

hatak  imanukflla  achukma,  n.,  a  man 
of  good  mind,  or  good  affections. 

hatak  imanukflla  apissanli  achuk- 
ma,  n. ,  a  candid  man. 

hatak  imanukflla  aBsha,  n.,  a  man  of 
mind. 

hatak  imanukflla  holitopa,  n.,  a  saint; 
a  holy-minded  man. 

hatak  imanukflla  ikk^o,  a.,  feeble- 
minded. 

hatak  imanukflla  iksho,  n.,  a  block- 
head; a  fool;  a  dunce. 

hatak  imanukflla  shanaioa  [or  sha- 
naia— H.  S.  H.],  n.,  a  capricious  man. 

hatak  imanukflla  tu^shpa,  n.,  a  wit; 
a  ready-minded  man. 

hatak  i^mii^ko,  n.,  an  undertaker;  the 
manager  of  a  funeral,  or  for  the  disposal 
of  the  dead,  as  practiced  in  former 
times.  He  presided  over  the  ceremo- 
nies, especially  at  the  feast. 

hatak  i>^moma,  n.,  a  dwarf;  a  pigmy. 

hatak  impaahali,  n.,  an  epicure. 

hatak  imponna,  n.,  a  proficient;  a 
learned  man. 

hatak  inla,  n.,  a  stranger;  a  foreigner; 
another  man,  Matt.  17:  25, 26. 


hatak  inlaua,  n.,  polyandry  on  the  part 
of  the  woman;  lit.,  having  many  men. 

hatak  intakobi,  n.,  a  sluggard;  a  lazy 
man;  an  idler. 

hatak  inti>^kba,  n.,  an  ancestor;  his  an- 
cestors (and  by  his  mother's  side,  or  of 
her  family;  but  see  hatak  ti^kba). 

hatak  i^^nukkilli,  n.,  a  man  hater. 

hatak  iaikopa,  n.,  an  epicure;  a  glutton, 
Matt.  11:19. 

hatak  isht  ahalaia,  a.,  human;  pertain- 
ing to  man  or  mankind. 

hatak  iaht  ahoUo,  n.,  a  wizard. 

hatak  isht  atia,  n.,  the  human  race; 
generation  of  man;  the  human  species. 

hatak  isht  atia,  a.,  descended  from 
man;  belonging  to  the  human  race. 

hatak  isht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  man. 

hatak  isht  fifekommi,  n.,  a  prig. 

hatak  iaht  ilawata,  hatak  nan  iaht 
ilawata,  n.,  a  braggadocio;  a  brag;  a 
braggart 

hatak  iaht  unchololi,  n.,  the  descend- 
ants of  man;  progeny. 

hatak  itahoba,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  gathering;  a  congrega- 
tion of  men. 

hatak  itakhapuli  ahah,  n.,  a  hector; 
a  rioter;  a  rowdy. 

hatak  it^chow^chi,  n.,  a  peacebreaker; 
a  breeder  of  dispute  or  quarrels. 

hatak  it^knaha,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  congregation;  a  multi- 
tude; a  convention;  a  council. 

hatak  it^inaha  petichika,  n.,  a  mod- 
erator. 

hatak  ithana,  see  hatak  ikfiana. 

hatak  itt^kana,  n.,  friends;  mutual 
friends. 

hatak  iti>^miko,  n.  pi.,  the  managers  of 
a  funeral  or  pole  pulling. 

hatak  iti^nanaiyachi,  n.,  a  peacemaker. 

hatak  itiahali,  n.,  a  boxer;  a  man  who 
carries  a  club. 

hatak kam^asa,  n.,  a  strong  man;  a  firm 
man. 

hatak  kam^iaa^eka,  n.  pi.,  aged  men; 
men  advanced  in  years. 

hatak  kamyia^Ui,  n.,  an  aged  man;  a 
firm  man. 

hatak  kanomona  (from  hatak  kanohmi 
ona),  n.,  a  crew;  a  gang;  a  number  of 
men. 
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hatak  kauasha,  n. ,  a  man  somewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kauash9>chi,  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  k^mia,  n.,  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  n.,  no  man;  a  worthless 
man. 

hatak  kostini,  n.,  a  wise  man;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakna,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  it^Jiaha,  n.,  a  mob;  a  mass. 

hatak  laua  yahapa  ahi^,  n.,  a  rout. 

hatak  lau^t  a^ya,  n.,  a  caravan;  a  mul- 
titude of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;  a 
dirty  man. 

hatak  luxna,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  luxnbo,  n.,  an  individual;  one 
man. 

hatak  lusa,  n.,  a  black  man;  a  black 
moor;  a  negro. 

hatak  lusa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 
woman  who  is  a  strumpet. 

hatak  lusa  ikl^mna,  n. ,  a  mulatto;  a  half 
black  man. 

hatak  lusa  iaht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 
descendant  of  an  African. 

hatak  lusa  i>^yakni,  n.,  Africa;  the  land 
of  negroes. 

hatak  lusa  i'^y^Tin^h,  n.,  an  elephant 
or  African  buffalo. 

hatak  lusa  i»y»nnyih  noti  ishtitibbi, 
n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit., 
the  figh ting  tooth  of  an  A  frican  buffalo. 

hatak  lusa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 

hatak  lusa  nipi  humxna,  n.,  a  mulatto. 

hatak  lusa  ohoyo,  n.,  a  black  woman; 
a  negress. 

hatak  lusa  ushi,  n.,  a  zambo;  a  son  of 
an  African. 

hatak  makali,  n.,  a  groveler;  a  scrub; 
a  wretch. 

hatak  inoma,  n.,  the  world;  all  man- 
kind. 

hatak  moma  okchalinchi,  n.,  the  sav- 
ior of  the  world,  or  of  all  men. 

hatcJc  na  pilesai  n.,  a  laborer;  a  work- 
ingman;  a  hireling. 

hatak  nakni,  n.,  a  male  (op]K)8ite  to  the 
female,  who  ia  hatak  ohoyo);  a  man;  a 
brave  man. 


hatak  nan  achefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundryman. 
hatak  nan  anoli,  n.,  an  informer;   a 

newsman;  a  notifier;  a  tale  bearer. 
hatak  nan  apesa,  hatak  nana  apesa, 

n.y  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge, 
hatak  nan  apistikeli  ^tuka,  n.,  a 

trustee. 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man,  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  i^holitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;  a  hunks;  a 

scrimp, 
hatak  nan  i^hollG,  n. ,  a  niggard ;  a  miser, 
hatak  nan  ikhana,  n.,  a  doctor,  i.   e., 

one  qualified  to  teach. 
hatak  nan  ikithano,  n.,   a  savage;    a 

heathen ;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property, 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a  man  of  learning  or  knowledge;   a 

statesman. 
hatak  nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 
dant 
hatak  nan  o^ibechi,  n.,  a  hinderer;  a 

peacemaker;  a  mediator. 
hatak  nana  yoshoba  isht  nukha>^klo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hatak  nanuniachi,  hatak  nanuman- 

chi,  V.  t.,  to  backbite;  to  defame, 
hatak  nanumachi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanumachi  shah,  n.,    a   great 

backbiter. 
hatak  nipi  achuknia,a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohbi,  u.,  a  white  man;  the 

white  man. 
hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 

the  whites. 
hatak  nowait  a»ya,  n.,  a  pilgrim;  a  way- 

farei-;  a  traveler;  a  lodger. 
hatak  nukoa  shah,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  a  hotspur;  a  madcap. 
hatak   nuksiteli,   n.,  a  death  man;  a 

hangman;  an  executioner. 
hatak  nusilhha  shali,  n.,  a  blundeiv 

head;  a  booby;  a  sleepy  fellow;  a  dunce, 
hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 
hatak  ohoyo  ikiniiksho,n.,  a  bachelor; 

a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak  okiahko,  n.,  a  sot;  a  bibber;  a 
tippler;  a  drinker. 

hatak  okiahko  at^pa,  a.,  intemperate; 
drunken. 

hatak  okiahko  ahali,  n.,  a  hard  drinker; 
a  great  drunkard;  a  bacchanalian. 

hatak  okla,  n.,  humanity;  mankind. 

hatak okpulo,  n.,a  monster;  a  profligate; 
a  wretch. 

hatak  ona,  n.,  manhood. 

hatak  osapa  to^^ks^li,  n.,  a  farmer;  a 
planter;  an  agriculturist. 

hatak  ow^tta,  n.,  a  huntsman. 

hatak  pal^muni,  n.,  a  potentate. 

hatak  paMh  ^mo,  n.,  a  barber. 

hatak  paiahi,  n.,  man's  hair;  a  scalp. 

hatak  paVya,  n.,  a  crier. 

hatak  pehchi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 
a  leader;  a  leading  man. 

hatak  pehchika,  n.  pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 

hatak  pen!  isht  a^ya,  n.,  a  pilot. 

hatak  pt«H « Wftiitir<i.nftiti ^  n. ,  a  milkman ; 
a  dairy  man. 

hatak  puta  holhtina,  n.,  a  census  of  all 
the  people;  the  number  of  the  men. 

hatak  aipokni,  n.,  a  gray  beard;  an  old 
man;  an  elder. 

hatak  ahaui,  n.,  an  ape,  1  Kings  10:  22; 
a  monkey. 

hatak  ahema  ahah,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a  man  excessively 
fond  of  dress. 

hatak  takchi,  n.,  a  constable;  a  sheriff; 
"a  man  tier.*' 

hatak  tasembo,  n.,  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  taaembo  aiaaha,  n., a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  t^maha  pehchi,  n.,  a  mayor. 

hatak  t^m^p  aVya,  n.,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  ixnantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  ti^kba,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  antinJcbaf  my 
living  ancles. 

hatak  ti^kba,  n.,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti^kba  ^hha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to'^ks^,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt. 
10: 10. 


Hatak  Ushi,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 
Christ,  John  3:  13,  14;  Matt.  8:  20; 
Hatak  Ushi  okgio,  the  Son  of  Man ;  Hatak 
Ushi  ygty  Matt.  10:  23;  Haiak  Ushi  at, 
Matt.  18: 11. 

hatak  wishakchi,  n.,  the  tip  end  men; 
remnants  of  men;  the  last,  or  least 
among  men. 

hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble. 

hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 
on. 

hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 
humorist;  a  wag. 

hatak  yopula  ahali,  n.,  a  great  joker; 
one  addicted  to  joking. 

hatak  yoahoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 
who  has  wandered  out  of  the  way;  a 
fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 
malefactor;  a  wretch. 

hatak  yoshubli,  n.,  a  snail. 

hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  prisoner; 
a  captive. 

hatak  yiika  atoks^di,  n. ,  a  penitentiary ; 
a  state  prison,  where  prisoners  labor. 

hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman. 

hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 

hatak  yushpakama,  n.,  a  bewitched 
man. 

hatcJc  yuBhpak»mmi,  v.  t.,  to  bewitch 
a  person. 

hatak  yuahpak^Tninl,  n.,  a  witch;  a 
bewitcher;  ikhi^sh  is/U  yiishpakammi, 
Rev.  21:8, 

hatakhpuflh,  n.,  a  hen  hawk. 

hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot. 

hatambish,  n.,  the  navel;  the  navel 
string;  the  umbilicus;  see  haiomfnjih. 

hatapofokchi,  h^tapofukchi,  ibafak- 
ohi,  h^tabafakchi.  n.,  a  prairie  hawk. 

hatapuahik,  h94ihtapu8hik,  hatap^ 
shi,  hatapuahik,  h^ueditampuahik, 
n.,  a  butterfly. 

hat^o,  n.,  a  grasshopper. 

hate,  hatch,  adv.  of  certainty.  See 
toshke.  Wekehatof  heavy  indeed,  when 
not  thought  to  be  so;  chi  banna  hatof 
haioh  chikeh,  hachi  moma  hatof  are  ye 
also  yet?  Matt.  15:  16.  kahaio,  old 
style  of  kaheto. — N.  Graham. 

hato^f^laha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 
a  leek;  a  scullion;  shnchuna  is  a  name 
in  \we  among  the  Sixtowns  Choctaw 
for  an  onion« 
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hato>^f alalia  chito,  n.,  an  onion;  a  lai^ 
onion  or  eschalot. 

hatok,  hatuk,  h^ttok,  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  with  ha  prefixed. 
See  ^  and  atoit.  These  words  pertain  to 
the grammaras" particles;"  cf.  Matt 
13:13;  alfh/ali  hcUuk  keyu,  I  am  not  come, 
Matt.  9:  13;  atok,  Matt.  9:  13— Com- 
pounds :  haioka — hatokako — haiokako- 
cha — halokiikona — hatokakosh;  haioka- 
kot — hatokano — hatokato — hatokgt — ha- 
tokato — hatokinli — hxUokkia — haiokma — 
haivkma;  nan  isht  alhpisa  hetukma^  the 
parable,  Matt.  13:  18 — haiokmako;  ha- 
tukmakon^  the  sake  of,  Matt.  16:  25— 
hatokmakocha — hatokmakana — haiokmar 
kosh  —  hatokmakot  —  hatokmano — halok- 
mat — hatokmato—haiukcn,  for.  Matt.  14: 
4 — Jiatokocha — haiokoka;  hatukoka,  be- 
cause, Matt.  14:  5 — hatokokano  —  ha- 
tokokat — haiokokgto — haiokoke — haU)ko- 
kia — halokona — hatokosh;  hutukoah  in 
hohchafo  hatuko8h,  Matt.  12: 1;  hatukoah, 
for.  Matt.  13:  44— /lotoito^;  iknodokahoio 
expresses  a  wish  as  well  as  certainty; 
as,  he  will  not  fail  to  be  wounded. 

hatokbi,  a.,  pale;  whitish. 

hatokbi,  v.  n.,  to  be  pale;  haiak  nofthu- 
ka  ygl  hatokbi,  the  man's  face  is  pale. 

hatokbichi,  v.  t.,  to  make  pale;  to  bleach 
or  whiten. 

hatomb^laha,  hatom^aha,  n. ,  a  beech; 
a  beech  tree. 

hatomb^laha  ^ini,  n.,  a  beech  nut. 

hatonuna,  see  hatuma. 

baton  lakna,  a.,  brown  colored. 

baton  lakna,  v.  n.,  to  be  brown  col- 
ored. 

baton  lakna,  n.,  brown  color. 

baton  lakn^icbi,  v.  t.,  to  color  brown; 
to  brown. 

batoncbi,  v.  a.  i.,  to  jump;  to  leap,  as  a 
man  or  a  hobbled  horse;  hatak  at  ha- 
tonchi,  the  man  jumps. 

batonchi,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

batonli,  nasal  form  pi.  of  hatvMi  (q.  v.); 
to  jump. 

batonli,  n.,  a  jumper. 

batoab,  atosb,  yatosb,  the  compound 
particle  made  of  at  and  ash,  a  strong 
contradistinctive  of  the  simple  definite 
a;  alat  osh  a^tha. 


batoab,  adv.,  not;  not  so;  said  when  a 
person  corrects  his  own  statements; 
similar  to  chikimba. 

batosbba,  atosbba,  yatosbba,  adv., 
cannot;  never  can.  Holisaohan  (Book 
it)  pisali  (see  I)  keyu  kgt  (not  who)  itha- 
TuxZa (learn  I)  hatoshba  (never can);  isao- 
manoli  (thou  me  tell)  keyukma  (if  not) 
ithgnala  (learn  I)  hatoshba  (never  can). 

bato8bke,adv.,truly,John4:19[?];  cer- 
tainly; spoken  as  an  inference  from 
facts  which  took  place  without  the 
knowledge  of  the  speaker;  see  toskke 
and  /lato. 

battaui,  v.  a.  i.,  to  prance. 

battauicbi,  v.  t.,  to  cause  to  prance. 

battauicbiyV.a.  i.,  to  ride  ostentatiously. 

battauicbi,  n.,  a  prancer. 

batuk,  bfittuk,  see  atuk  and  haiok,  Matt. 
4:  24;  those  which  were;  those  which 
had  been,  implying  continued  state  of, 
or  condition  in;  the  immediate  past 
tense;  with  the  particles  a,  ha,  ya,  did; 
was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
chinchuka  ialihaiuk,  I  was  on  my  way  to 
your  house;  hatukj  have.  Matt  2:  2; 
sahannahatuk,  I  have  wanted  and  want 
now;  imai^yalihatok  keyu,  1  came  not  to 
them,  past  tense  completed.  Com- 
pounds: fiatukat^y  the;  intishu  hatuk  a", 
who  sustained  the  relation  of  servant 
to  Moses,  and  although  Moses  was  dead, 
retained  the  name;  had  been  and  was 
the  servant  of  Moses,  Josh.  1:  1. — 
hatukakon — hatukakocha — hatukakoka^^ 
hatukakokgt — hatukakona — hatukakoah — 
hatukakoi  —  haiukano  —  hatukaio  —  Ao- 
tukgt;  intishu  hatukat.  Matt.  8:  13 — ha- 
tukgto — hatukinli — hatukkia  —  hatukma. 
Matt  7:  24 — halukniako^,  for  the  sake 
of,  Matt.  18:  6 — haiuhnakocha — hatuk- 
makona  —  hatukmakosh —  hatukmakot  — 
hatukmano — hatukmat;  umba  hatukmqt, 
the  rain,  Matt  7:  25,  27;  ha,  which; 
tuky  was  and  is;  mat,  also,  t,  con.  in  nom. 
case;  antishu  hatukmat.  Matt  8:  8 — ha- 
tukmato — hatuko^,  by  reason  of,  Josh.  9: 
13 — hatukocha — hatukoka — hatukokakof^, 
ilqppqt  hatak  katiohmi  hatukokako^,  what 
manner  of  man  is  this?  Matt.  8:  27 — 
hatukokano  —  hatukokqt,  for;  because, 
Matt  13:  5,  6;  Josh.  1:  3;  talipaknaka 


Digitized  by 


Google 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


143 


ytfi^  aiiigbana  hatukokatj  rock  on  there 
foonded  for,  Matt  7:  25 — hatukokqto — 
hatukoke — haiukokia —  JuUukona — hntuk- 
osh — hatukot. 

hatukchaya,  see  hgtukchaya, 

hatukoy  adv.,  not  (see  atuko);  hina  (road) 
ygt  (the)  aiyamha  (well chosen)  hatuko''^ 
(not)  ct^cUahekeyu  (go  along  I  can  not). 

hatukoflh,  adv.,  not;  nahuUo  ria  narUa 
halukoahj  as  I  am  not  a  white  man. 

hatulli,  v.  a.  i.  pi.,  to  jump,  as  a  hob- 
bled horse;  to  canter;  hatonli,  nasal 
form,  jumping;  isuba  hat  haUmlL 

hatulli,  n.,  a  jumper. 

hatiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  jump;  to 
canter. 

hatmna,  hotuma,  hatomxna,  adv.,  evi- 
dently; Mashkokiishittibitoko^f  Naka- 
tihmi  hatomma;  akhokitok. 

hatuah,  see  aiush. 

hauachikchik,  n.,  name  of  one  kind  of 
grasshopper. 

hauaiaa,  hopaVsa,  v.  a.  i.,  to  champ; 
to  chew;  to  chaw. 

hau^kshko,  hauw^ksh&o,  a.,  sour;  acid; 
tart;  acetous;  frowsy;  hard;  rancid. 

hau^kshko,  v.  n.,  to  be  sour. 

hau^kshko,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become 
acid;  to  quail,  i.  e.,  to  curdle,  as  milk. 

hau^iahko,  n.,  sourness. 

hau^kshko,  pp.,  soured. 

hau^iahko  chohxni,  a.,  subacid. 

hau^iahkochi,  v.  t.,  to  sour;  to  make 
anything  sour;  to  turn  sour,  etc. 

haul,  V.  t.,  to  act  the  harlot;  applied  to 
females  not  to  men,  though  in  the  New 
Testament  this  word  is  used  in  the 
masculine  gender. 

haul,  n.,  a  harlot;  a  whore;  a  strumpet; 
a  fornicatress;  an  adulteress.  Matt.  5: 
32;  Rev.  21:8. 

haul,  n.,  lewdness;  whoredom;  ahaui, 
whoredom;  2  Kings  9:  22. 

haul,  a.,  lewd;  lascivious;  given  to  lewd- 
ness, as  an  abandoned  female;  wanton; 
adulterous.  Matt.  12:  39;  16:  4. 

haul,  V.  n.,  to  be  lewd  (a  female). 

haul  anukfoyuka,  a.,  wanton;  given  to 
lewdness. 

haul  ikbl,  v.  t,  to  debauch. 

haul  ikbi,  n.,  a  whoremaster. 

haul  itixn^lhpisa,  v.  t.,  to  commit  adul- 
tery, Luke  16: 18  old  translation. 


haul  peUchit  nowa,  v.  t,  to  act  the 
whoremonger;  to  pander. 

haul  toba,  v.  a.  i..  to  become  a  harlot; 
to  prostitute  one's  self  or  herself. 

haul  toba,  n.,  fornication.  Matt  15:  19. 

haul  tob^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  act  the 
harlot. 

hauk,  hiik,  exclamation,  oh,  dear;  alas; 
a  man  says  hauk  when  a  woman  says 
aiehna. 

hauw^kshko,  hauw^iahkochi,  see  hau- 
ashko  above. 

bawa, hahwa,  v.  a.  i.,  to  gape;  to  yawn. 

hawa,  n.,  a  gaper.. 

hai^wa,  n.,  a  locust;  the  small  kind  of 
locust;  vmsha  is  the  large  kind. 

baw^chi,  v.  t,  to  cause  to  gape. 

baw^iah,  hahw^iah,  n.,  an  adder. 

baya,  adv.  of  time,  after.  The  particles 
are  suffixed  to  it.  The  final  syllable 
ya  is  changed  in  some  respects  for 
sound's  sake,  when  some  of  the  particles 
are  sufilxed;  ha  is  the  true  word;  ya, 
yatf  yoshy  and  yo  are  art.  pronouns. 
In  Matt.  1 :  12  we  have  ha  after  ya»,  the; 
also  cf.  hayokmakoshf  Luke  6:  42;  ha- 
yashke,  Matt.  17:  9. 

ha'^ya,  pp.,  shelled  or  shucked,  as  hick- 
ory nuts. 

h9,biflhko,  n.,  a  sneeze. 

b^^bishko,  habishko  v.  a.  i.,  to  sneease. 

h^biflhkuchi,  v.  t,  to  make  one  sneeze. 

h^^bishkuchi,  n.,  snuff;  maccaboy. 

b9.cha,  n.,  a  river;  the  name  of  Pearl 
River. 

h%chi,  h^ich,  per.  pro.,  n.  case  of  neuter, 
and  passive  verbs,  2  per.  plu.,  you;  ye 
or  you;  hachinusi,  you  are  asleep; 
hachiUi,  ye  die;  hachinukshopa  nay  Luke 
2:  10;  hgchitalakchiy  you  are  tied;  ha- 
chiachukmay  you  are  good,  Matt.  6:  48. 

h^chi,  h^ch,  per.  pro.,  in  the  obj.  case 
before  active  trans,  verbs,  meaning 
**you;"  hachianoliy  Matt.  15:  7;  hjochi- 
pimliy  I  see  you;  hqchipi^sa  chi^  ka; 
Matt.  6: 1;  hachikhanaliy  I  know  you; 
hachikanimachiy  to  despise  or  slight 
you;  Matt  5:  44,  hqchilbashachiy  to  per- 
secute you,  Matt  6:  44. 

b%chi,  b^kch,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  are  the  names  of  the  body  and 
its  members  or  personal  qualities;  your; 
hachinushkoboy  your  heads;   hachinish- 
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kin,  your  eyes,  Matt  13;  16;  hachibbaky 
your  hands;  hachitekchif  your  wives, 
Josh.  1:  14. 

h^chi'^,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  do  not  begin  with  a  vowel  or 
with  p,  ch,  1,  t,  meaning  your,  as  ^- 
chi^holissOf  your  books;  hachii^kif  your 
father;  hqchi^  man  glhpoa,  your  cattle, 
Josh.  1 :  14;  see  hachinif  hachin,  chi%  etc. 

h^ichii^,  per.  pro.,  in  the  dative  case,  pre- 
fixed to  verbs,  and  usually  translated 
with  a  preposition,  as,  of  you,  to  you, 
from  you,  for  you,  and  the  like.  This 
form  of  pronoun  for  the  sake  of  sound 
precedes  the  same  letters  as  described 
above;  hachi^huUo,  Matt.  5:  46;  hachi^- 
nukkiUi,  Matt.  5:  44. 

h^Mihia,  per.  pro.,  2d  per.  plu.,  ye  or  you; 
na  hoUo  hachiahoke,  Matt.  5: 13,  14,  45; 
see  chia;  hgchiama,  Matt.  12:  34;  ye, 
Matt.  15:  7;  16:  3;  hachia  hokatOj  ye. 
Josh.  1: 14;  hachia  kgt,  Matt.  12:  34. 

h^hik,  n.,  a  small  bag;  a  satchel,  such 
as  are  made  by  the  Choctaw  women. 

h»chik,  2d  per.  pi.,  neg.  form,  ye  or  you; 
hachikminto^  ye  do  not  come;  hachik 
chohmokashke,  Matt.  6:  2;  hachikaya- 
mihchokashke.  Matt.  6: 1. 

h^chim,  prefixed,  pos.  pro.,  2d  per.  pi. 
in  the  obj.  case  before  nouns  beginning, 
with  a  vowel,  as  huchrniiaubaf  your, 
horses;  ^Aima//tto6a,  n.,  your  reward, 
Matt.  6: 1;  hachimqllay  your  little  ones 
Josh.  1:  14.     See  hachin ^  hachin, 

h^chim,  prefixed,  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case,  before  verbs  beginning 
with  a  vowel  and  to  be  rendered  with 
a  prep.,  as,  of  you,  for  you,  to  you,  from 
you,  and  the  like,  hachimanoli,  hachim- 
anumpulif  hachimachUishkef  Matt.  5:  20; 
hachimalhtobay  Matt.  5:  46;  hachimanuk- 
fiUit,  Matt.  5:  44.  In  Matt.  7:  2;  /la- 
chiahnomqt  and  hachim  stand  in  apposi- 
tion; one  is  considered  to  be  in  the 
nominative  and  the  other  in  the  dative 
case. 

hachim,  nom.  case  before  some  neuter 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  hachim 
okpulOj  you  are  angry,  or  there  is  evil 
in  you.     See  chim. 

h»chimmi,  adj.  pro.,  your. 

h^chimmi,  v.  n.,  to  be  your. 

h^chimmi  toba^  v.  a.  i.,  to  become  your. 


hfbchin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in  the 
nom.  case  before  nouns  beginning  with 
ch,  1,  and  t,  as  hachinchuka,  your  houses; 
hqchintangp,  Matt.  5:  44;  but  hqchi^- 
miha,  command  you,  Josh.  1:  13.  See 
hqchi^,  hachim, 

h^ushin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case  before  verbs  beginning 
with  cht  If  and  t,  and  is  usually  ren- 
dered with  a  prep.,  as,  of  you,  for  you, 
from  you,  to  you,  and  the  like. 

hachin,  pre.  pro.,  your,  found  before 
some  verbs  when  not  before  the  noun 
in  the  nom.  case,  as  tanchi  at  hgchirdaha 
instead  of  hachirUanchi  at  (aha. 

h^hiflhno,  pro.  pi.,  ye  or  you;  hachishno 
a».  Matt.  7:  1;  hgchishnomoy  you  also; 
hqchishnomqt,  ye  also. 

h^chiahno,  obj.  case,  you.  Matt  5:  46; 
11:  21;  hachishno  asho^f  you;  hachishno 
asho^  hachiokpani,  rend  you.  Matt.  7:6; 
hachishno  akintj  yourselves;  your  own; 
hachishno  akinlif  yourselves;  your  own; 
hachishno  yoka,  a.,  your;  hachishno 
yokatf  your;  hachishno  yokato^  Matt.  13: 
il. 

h^kchiflhno,  pos.  pro.,  yours;  your. 

h^ifikbi,  V.  a.  i.,  to  sink,  as  land. 

h^apoli,  V.  a.  i.,  to  lap  over;  nitak  ilofl^ 
ftolapoli;  see  wqlapolih, 

h^ba,  n.,  a  glow  worm;  a  lightning  bug; 
the  matter  discharged  from  sore  eyes. 

Halbamo,  n.,  Alabama. 

Halbamo  okhina,  n.,  the  Alabama  River. 

h^lbai^iha  iksho,  n.,  ill  nature;  ill  will; 
see  hathpansha  iksho. 

halb^bi,  v.  n.,  from  halfm  and  abij  to  have 
sore  eyes,  as  hodba  sabiy  I  have  sore 
eyes. 

halb^bi,  n.,  sore  eyes. 

halbina,  n.,  a  present;  a  donation;  a  gift; 
a  gratuity;  Tia  halbina^  a  present,  1 
Kings  10:  25. 

halbina,  pp.,  presented;  given  as  a  pres- 
ent. 

halhpa'^ha,  v.  n.,  to  be  amiable,  peace- 
able, kind,  etc..  Gen.  33:  10. 

halhpa^^sha,  n.,  peace;  kindness. 

haUipa^sha,  a.,  amiable;  peaceable; 
kind;  peaceful. 

h^dhpa^sha  iksho,  h^Iba^sha  iksho,  a., 
unkind;  cruel;  ill  natured. 
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h^pa^>Bhi,  adv.,  peaceably,  Gren.  37:  4; 

V.  a.  i.,  to  be  pleased,  Gen.  33:  10. 
h^ali,  see  halali, 

h^llampa,  halampa,  n.,  a  ringworm;  a 
tetter;  herpes. 

h^llamp^bi,  v.  n.,  to  have  a  ringworm  or 
tetter. 

h^wa,  n.,  a  soft-ehelled  turtle. 

h^,  pp.  pL,  kicked;  trodden. 

h^,  V.  t  pi.,  to  kick;  to  tread;  to  step; 
to  stamp,  to  trample;  hahli,  sing. 

h^li,  n.,  treaders;  steps. 

h^chi,  V.  t,  to  cause  to  tread  on;  to 
trample;  isht  ahqlichi,  Matt.  7:  6. 

h^una,  pp.,  rubbed;  stroked. 

h^knuni,  v.  t,  to  rub  gently  with  the 
hand;  to  stroke. 

h^mmi,  n.,  a  stroker. 

hfuuxnoti,  v.t. ;  in  anumpa  cdhpisa  ya  hatak 
okat  kobahafttokoka  (or  okat)  achukmalU 
hammdit  imantia  cha,  alhtobat  iUi  tok  cha, 

h^awia,  n.,  suspenders. 

h^n^n,  h^ni^kn,  n.,  a  bird  called  a  small 
eagle,  or  a  hawk;  a  swift  bird  of  prey. 

h^nnali,  see  hanncUi. 

h^Tipfi^Tmlrij  Y.  L,  to  turn  round;  to  be 
giddy. 

h^knnaweli;  h^naweli,  n.,  one  strap  of 
a  suspender;  a  handkerchief  hung  over 
the  shoulders  like  a  sword  belt;  a  sling 
by  which  to  carry  things. 

h^zmaweli,  v.  t.,  to  carry,  as  a  gun, 
with  a  sling  that  comes  over  the  breast 
and  under  one  arm,  the  gun  being  be- 
hind. 

h^pi,  n.,  salt,  Matt.  5: 13. 

h^piy  a.,  salt 

h^pi,  V.  n.,  to  be  salt. 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  neuter  verbs,  as  hapi- 
niwt,  we  sleep,  i.  e.,  we  all  sleep;  hapi- 
tankla,  all  with  us,  Matt.  13:  56. 

h^pi,  h^P)  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  passive  verbs,  as  hgpir 
talakchiy  we  are  bound,  i.  e.,  we  are  all 
bound. 

hfipi,  per.  pro.  us,  ob.  case,  Istper.,  social 
pL,  before  active  transitive  verbs,  as 
hapipesa,  he  sees  us,  i.  e.,  all  of  us; 
hapiakaiya,  to  follow  us,  Matt  15:  23. 

h^pi,  h^p,  pos.  pro.  our,  in  the  nom. 
case,  prefixed  to  nouns  which  are  the 
names  of  the  body  and  its  members, 
as  fuLpichnnkaah,  our  hearts. 

84339"— Bull.  46—15 10 


h^pi  ai^lhto,  n.,  a  saltcellar;  a  salt-bin, 
basin,  etc. 

h^pi  aiikbi,  n.,  a  salt-work. 

h9.pi  atoba,  n.,  a  saline;  a  salt-work. 

h^pi  champuli,  n.,  sugar. 

h^pi  champuli  ai^lhto,  n.,  a  sugar  bowl, 
barrel,  box,  etc. 

h^pi  champuli  ^pi,  n.,  sugar  cane. 

h^pi  champuli  okchi,  n.,  molasses;  the 
sirup  of  sugar. 

h^pi  champuli  tohbi,  n.,  white  sugar, 
called  loaf  and  lump  sugar. 

h^pi  champuli  y^mmi,  pp.,  sweetened 
with  sugar. 

h^pi  champuli  y^jmnichi,  v.  t,  to 
sweeten  with  sugar;  to  sugar. 

h^pi  holba,  n.,  salts;  resembling  salt; 
saline. 

h9.pi  kanchi,  n.,  a  Salter. 

h9.pi  kap^Msa,  n.,  saltpeter;  niter. 

h^pi  k^,  k^  h^pi  oka,  n.,  a  salt 
spring;  a  saline. 

h^pi  lakchi,  n.,  coarse  salt;  alum  salt; 
hominy  salt 

h9.pi  lakchi  chito,  hfipi  lakchi  hoohito, 
n.,  rock  salt 

h^pi  oka,  n.,  salt  water. 

h9,pi  okchi,  n.,  brine. 

h^pi  okh^ta,  n.,  salt  sea,  Josh.  3:  16. 

h^pi  puahi,  n.,  fine  or  blown  salt 

h^pi  y^mxni,  pp.,  salted;  seasoned  with 
salt;  Jiqpi  ikyammOtB,.,  fresh;  not  salted; 
unsalted;  unseasoned. 

h9,pi  y^mmichi,  v.  t,  to  salt;  to  com. 

h^pi  y^mmichi,  n.,  a  Salter. 

h^pi*^,  pre.  pos.  pro.,  our,  prefixed  to 
nouns  that  do  not  begin  with  a  vowel 
or  with  p^  chf  I,  L;  hapinholisso,  our 
book,  or  our  books. 

h^pin,  per.  pro.,  us,  1st  per.  pi.  in  the  dat 
case  before  verbs,  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  of  us,  to  us,  for 
us,  from  us.  This  word  is  found  writ- 
ten Jiapi^  before  the  same  sounds  as  the 
above. 

hf^pi*^,  Ist  per.  pi.  social,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  nakni 
tashka  hqpi^hoiina^  he  has  counted  our 
warriors. 

h^pia,  per.  pro.  nom.  case,  we,  as  hntak 
api  humma  hgpia  hoke^  we  are  all  red 
men. 
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h^pim,  pre.  poe.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pi.,  prefixed  to  nouns  which  begin  with 
a  vowel  and  sometimes  p,  as  h^pim- 
imba,  our  horses. 

h^pim,  per.  pro.,  us,  Ist  per.  social  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  that 
begin  with  a  vowel  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  to,  for,  of,  etc, 
as  hapimanolif  he  told  us;  hapimanum- 
piUij  he  spake  to  us. 

h^pixn,  Ist  per.  social  pi.,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  isubat 
hapimUli  instead  of  hqpimisuba  hat  iUi, 

h^^pimmi,  a.,  our. 

h^pixnxni,  v.  n.,  iu  be  our,  or  our^, 
Mark  12:  7. 

h^pimmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

h^pin,  pre.  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pi.  in  the  nom.  case,  before  nouns  be- 
ginning with  ch,  2,  and  t,  as  hapin- 
chtikaj  our  house. 

h^pin,  per.  pro.,  us,  Ist  per.  pi.,  dat.  case, 
before  verbs  beginning  with  c/i,  Z,  and 
tf  and  usually  rendered  with  a  prep., 
as  of,  for,  to,  from. 

h^^pin,  pos.  pro.,  our. 

h^pishno,  per.  pro.,  we,  Ist  per.  social 
pi.,  nom.  case,  i.  e.,  you  and  I;  you 
and  we,  etc. ;  all  of  us. 

h^pishno,  obj.  case,  us. 

h^pishno,  per.  pro.,  our,  Ist  per.  pi. ; 
hapishno  akinli,  ourselves. 

h^a,  per.  pro.,  ye  or  you,  as  hqssgihana, 
ye  know  me;  haasiachi,  ye  say  of  me. 
Matt.  16: 15;  hqsmniashkey  Josh.  2: 13. 

h^ah,  per.  pro.,  ye  or  you,  2d  per.  pi., 
nom.  case,  before  active  verbs,  as  hashia, 
Matt.  5:  44,  47,  48;  6:  1.  2;  13:  14. 

h^ah  isht  ikh^na,  see  hashi  isht  ikhana. 

h^ha»ya,  hashanya,  v.  a.  i.,  to  get  mad; 
to  become  mad,  bristled  or  vexed;  to 
pout. 

h^aha^^ya,  v.  n.,  to  pout;  to  be  cross  or 
angry;  ilehashaxja,  to  be  angry  with 
himself,  Gen.  45:  5. 

h^^hai^ya,  a., cross;  fretful;  sulky;  surly. 

h^ha»y%chi,  v.  t.,  to  fret;  to  make  a 
person  mad,  cross,  or  fretful. 

h^hcha,  n.,  an  offense. 

h^ahi,  n.,  the  sun;  a  luminary;  a  light. 
Josh.  10:  12;  hashi  at  kohchama,  when 
the  sun  was  up,  Matt.  13:  6;  hashi  ako-^^ 
the  sun.  Matt.  13:  43;  17:  2. 

b^uihiy  n.,  a  sunflower. 


h^kshi,  n.,  a  moon;  a  lunar  month;  a 
month.  Josh.  4:  19;  5:  10. 

[Mr.  Byington  says  of  the  Choctaw 
months:  "But  very  few  Ghoctaws  know 
all  the  names  or  know  when  the  months 
come  in  or  go  out."  At  first  he  inserted 
a  list  of  month  names  in  alphabetical 
order  without  stating  whether  they  were 
obtained  from  one  person  or  from  several. 
lAter  he  obtained  and  recorded  two 
others,  one  October  28,  1854,  from  Ila- 
pintabi,  and  the  other  December  31, 1856, 
from  lyapali.  Ilapintabi  told  him  that 
the  year  began  in  the  latter  part  of  Sep- 
tember, while,  according  to  lyapali,  it 
was  in  the  latter  part  of  March.  Both 
of  these  statements  are  reconciled  by  a 
subsequent  note  to  the  effect  that  the 
year  was  divided  into  two  series  of  six 
months  each,  a  summer  series  and  a  win- 
ter series.  From  the  time  when  these 
are  said  to  have  begun,  September  21  and 
March  21,  it  is  evident  that  the  autumnal 
and  vernal  equinoxes  were  taken  as  start- 
ing points.  The  list  of  months  obtained 
from  lyapali  is  in  almost  complete  agree- 
ment with  the  earliest  list  recorded  by 
Byington,  and  therefore  is  probably  more 
correct  than  that  of  Ilapintabi.  It  is  as 
follows: 
March- April,  ch/ifo  chito  (from 

hohchqfo  chitOf 
**big  famine") 
hash  hdnchush, 
hash  koichito, 
hash  mall, 
hash  watuUak, 
tek  if^hqshi, 
hash  bihi, 
hash  bissa. 
hash  kgf. 
hash  takkon. 
hash  hoponi, 
chafiskono  (from 
hohchqfo  iskiti- 
nt,  **  little  fam- 
ine"). 

Besides  some  inconsequential  differ- 
ences the  earliest  list  has  hash  waionlak 
instead  of  hash  watullak.  No  May-June 
month  occurs  in  this  list  unless  it  is  rep- 
resented by  '*Iuak  mosholi,'^  the  specific 
application  of  which  is  not  given,  and 


April-May, 

May-June, 

June- July, 

July-August, 

August-September, 

September-October, 

October-November, 

November-December, 

December-January, 

January-February , 

February-March , 
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which  appears  to  have  been  qneetioned 
by  Mr.  ByiDgton's  later  informants. 
Since,  however,  a  year  of  twelve  strictly 
lunar  months  mnst  be  corrected  at  inter- 
vals to  agree  with  the  solar  year,  the 
editor  suggests  that  Iwik  moahoH,  which 
means  ''fire  extingoished,"  may  have 
applied  to  an  intercalary  month  or  period 
at  the  time  of  the  annual  festival  when 
the  year  began  anew.  Ilapint^bi's  list 
differs  from  that  given  only  in  inverting 
hash  toi^chvsh  and  hash  koichito,  and  hash 
maH  and  hash  watuUaky  the  first  being 
made  to  fall  in  May-June,  the  second  in 
April-May,  the  third  in  July-August, 
and  the  fourth  in  June-July. — J.  R.  S.] 
hj^akd  aeh^a,  n.,  a  month;  one  month; 

one  moon, 
h^ahi  aeh^akcoa,  adv.,  monthly. 
h^ahi  ahalaia,  a.,  solar;  pertaining  to 

the  sun. 
h^ahi  aiitolaka,  n.,  the  west 
h^ahi  aiokatula,  n.,  the  west. 
h^ahi  aiokatula,  a.,  west;   occidental; 

western;  westward. 
h^ahi  aiokatula  inizna,  adv.,  occidental; 

westward,  Josh.  1:  4;  8:  9. 
h^ahi  aiokatula  mati,  n.,  a  zephyr, 
h^shi  aiokatula  pila,  adv.,  occidental; 

westward;  toward  the  west 
h^ahi  aiokatula  pilla,  adv.,  to  the  west; 

at  the  west;  away  to  the  west;  a., 

western. 
h^ahi  akochaka,  h^kshi  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt  2:  1,  9. 
h^ahi  akonoli,  n.,  a  circle  around  the 

sun  or  moon. 
hfUBhi  akuchaka,  h^sh  akuchaka,  n., 

the  east.  Matt  8: 11 ;  orient;  a.,  oriental. 
h^uihi   akuchaka   inuna,   h^sh   aku- 
chaka izmna,  adv.,  eastward;  easter- 
ly; toward  the  rising  sun.  Josh.  1: 15; 

4:  19. 
h^shi  akuchaka  okla,  n.,  the  eastern 

people;  the  orientals, 
h^ahi  akuchaka  pilla,  adv.,  at  the  east; 

to  the  east;  in  the  east 
h^ahi  akuchapHa,  adv.,  toward  the  east; 

eastward. 
h^ahi  aopiaka,  n.,  the  west.  Matt.  8:  11. 
h^Mihi  atomi,  n.,  the  sunshine;  the  place 

where  the  sun  shines. 
h^Mhi  ^Ihpisa,  n.,  terms;  the  monthly 

course  of  females;  menses. 


h^ahi  bolukta,  v.  a.  i.,  to  full,  as  the 

moon. 
h^ahi  bolukta,  n.,  the  full  moon. 
h^ahi  himmoxia,  n.,  the  new  moon. 
h^Lflhi  hinmiona  talali,  v.  a.  1. ,  to  change, 

as  the  moon;  to  pass  the  sun,  as  the 

moon  in  its  orbit 
h^ahi  himino2ia  talali,  n.,    the  new 

moon, 
h^ahi  hizno  auata,  v.  a.  i.,  to  change,  as 

the  moon;  to  appear,  as  the  new  moon. 
h^Mhi  hizno  auata,  n.,  the  new  moon, 
h^ahi  holba,  a.,  sunlike. 
h^ahi  inni,  v.  t,  to  bask;  to  warm  by 

the  sun. 
h^ahi  iflht  ikh^na,  h^ah  iaht  ikh^a, 

n.,  a  watch;  a  timepiece;  a  chronometer; 

a  dial;  a  timekeeper. 
hfUBhi  iaht  ikh^na  i>ishukcha,  n.,  a  fob; 

a  watch  pocket 
h^ahi  iaht  ith^ina  chito,  n.,  a  clock. 
h^shi  iaht  ith^ma  ikbi,  n.,  a    watch 

maker;  a  clock  maker, 
h^shi  kan^Jli,  n.,  an  hour,  John  1:  39. 
h^ahi  kan^lli  ^kUipisa,  n. ,  an  hour.  Matt. 

8:  13;  10:  19;  15:  28;  17:  18. 
hi^shi  kan^lli  iaht  ^piaa,  n.,  an  hour, 
h^tahi  k^nia,  v.  (i.  i.,  to  go;  to  disappear, 

as  the  sun  when  eclipsed, 
h^shi  k^Aia,  n.,  an  eclipse  of  the  sun  or 

moon. 
h^Mhikucha,  n.,  sunrise. 
h^ahi  kuchaka,  n.,  the  east 
h^iahi  libiaha,  v.  t,  to  bask  in  the  sun; 

to  get  warm  by  the  sun. 
h^Lshi  loahuma,  n.,  the  old  of  the  moon. 
h^ahi  lua,  a.,  sunburnt, 
h^shi  lua,  v.  n.,  to  be  sunburnt. 
h^shiluhmijV.  t,  tohidethesun,  i.  e.,to 

eclipse  the  sun. 
h^iahi  luma,  pp.,  eclipsed  or  hid,  as  the 

sun. 
h^ahi  moma,  adv.,  monthly. 
h^Mhininaka'^Ta,  n.,  the  moon.  Josh.  10: 

12. 
h^iahi  nitak  iaht  ikh^na,  n.,  a  calendar; 

an  almanac. 
h^tahi  ok^tula,  n.,  sunset;  sundown, 
h^iahi  talali,  n.,  the  new  moon,  Ch.  Sp. 

Book,  p.  95. 
h^ahi  tohwikeli,  n.,  daylight. 
h^ahi  tuchinakma,  adv.,  quarterly. 
hyihil»bi,  uahel^bi,  n.,  a  sty;  a  disease 

of  the  eyelid. 
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hyihllli,  v.  a.  i.,  to  change,  aa  the  moon; 

this  refers  to  the  old  of  the  moon, 
h^ahilli,  n.,  the  change  or  death  of  the 

moon, 
hythintak,  n.,  a  comb. 
h^uBhintak  yauaha,  n.,  a  coarse  comb, 
h^iidiip,  n.,  the  breast  of  a  fowl, 
hashitombi,  see  hashtomi. 
hythlri,  n.,    my  mother,   Josh.   2:  13; 

Matt.  12:  48,  49,  50;  mam,  or  mamma; 

chishkey  thy  mother. 
hythm'nak  a^ya,  n.,  the  moon;  a  lumi- 
nary; a  light. 
hyibniiiak  a^^ya  isht  ^dhpisa,  n.,  lunar 

measurement  or  calculation, 
h^iahninak  a'^ya  tohwikeli,  n.,  moon- 
light; moonshine. 
h^Lshontombichi,  v.  t.,  to  sun. 
H^shtali,  n.,  the  Great  Spirit;  the  gov- 
ernor of  the  world,  whose  eye  is  the  sun. 
haahtampuahik,     hashtapuahik,    see 

hcUapushik. 
h^ahtapota,  n.,  the  bull  nettle, 
h^sht^p,  h^ahtip,  n.,  fallen  leaves;  dead 

leaves, 
h^tfht^p  inchilakwa,  n.,  chicken  pox. 
h^sht^p  mail  ahali,  n.,  drift. 
h^iaht^p  yuloli,  h^iaht^p  yoluli,  n.,  a 

salamander;  a  small  lizard. 
h^Lahtomi,  h^shtombi,  h^ahitombi,  n., 

a  sunbeam;  sunshine. 
h^iahtula,  n.,  winter;  the  winter  season. 
h^tahtula  anta  na  lopulli,  v.  a.  i.,  to 

winter, 
h^tfhtula  chohxni,  a.,  wintry. 
li^«htula  Ikl^na,  n.,  midwinter. 
li^«htula  t^kahka  chipota  aiaaha,  n., 

winter  quarters  for  an  army. 
h^iahtulalipi,  n.,  the  fall;  autumn;  the 

fall  season, 
h^abtul^nunona,  n.,  the  early  part  of 

winter, 
h^ahuk,  n.,  grass;  herbage;  sward,  Matt. 

6:  30;  14:  19. 
hyihiik  ab^iaha,  n.,  a   place  mowed; 

where  grass  has  been  cut;  a  meadow. 
hythuk  aifuno,  n.,  a  meadow, 
h^ahiik  aahachi,  v.  t,  to  mow;  to  put 

away  hay  or  grass, 
h^iahuk  ba^>si,  n.,  a  wild  grass  of  which 

hand  brooms  are  made, 
h^ahiik  b^aha,  pp.,  mowed;  mown. 
hyihuk  b^sha  ahila,  n.,  hay;  mowed 

grass. 


hythiik  bfuihli,  v.  t,  to  mow;  to  cut 

grass, 
hythnk  bfuihli,  n.,  a  mower, 
hythnk  cha^hlichl,  n.,  a  lai^ge  green 

grasshopper  which  sings  loud  and  in 

the  morning, 
h^ahukchito,  n.,  great  grass;  stout  grass; 

thick  and  heavy  grass, 
h^udiuk  foka,  a.,  grassy. 
h»«huk  h^ta,  n.,  a  bird  having  a  small 

body  and  long  legs,  often  seen  around 

water  and  muddy  places, 
hythnk  impa,  v.  a.  i.,  to  pasture, 
h^iahuk  ixnp^chi,  v.  t,  to  pasture;  to 

graze, 
hythuk  ipeta,  v.  t,  to  graze, 
h^iahuk  iaht  bfuihli,  n.,  a  hook, 
h^abuk  iaht  holmo,  n.,  a  thatch, 
hythuk  iaht  homo,  v.  t,  to  thatch. 
hyihuk  iaht  it^uunati,  n.,  a  rake, 
hyihuk  ityxaha,  n.,  a  haycock;  a  pile 

of  hay;  a  rick  of  hay;  a  mow;  a  swath 

of  grass, 
hyihuk  it^oinati,  v.  t.,  to  collect  hay; 

to  rake  hay. 
hythuk  loh^niTnichi,  v.  t.,  to  trail  the 

grass, 
hyihuk  main,  v.  a.  i. ,  to  lighten ;  to  flash, 

as  lightning  (lit.,  grass  leaps,  or  to  leap 

over  grass). 
h^iahuk  m^ILi,  n.,  lightning;  a  thunder 

bolt;  electricity;  a  flash  of  lightning. 
h^iahuk  pancha,  n.,  a  flag;  a  blue  flag;  a 

'* cattail"  flag. 
h^huk  pat^Jhpo,  n . ,  a  grass  bed ;  a  straw 

bed. 
h^uihuk  p^ta,  n.,  crab  grass;  crop  grass, 
hythuk  ahila,  n.,  hay;  cured  grass, 
haahuk  ahileli,  v.  t.,  to  hay;    to  cure 

grass. 
hyOiuk  ahileli,  n.,  a  haymaker, 
hythuk  umpoholmo,  n.,  thatch. 
hyihuk  umpoholmo,  pp.,  thatched, 
haahuk  umpohomo,  v.  t.,  to  thatch, 
h^ahwiah,  h^ahw^uBh,  n.,  worms;  those 

of  a  small  kind  that  affect  children  as 

a  disease. 
h^t,  art.,  the,  nom.   case,   sufiixed  to 

nouns;    ateha  hnty  they;    Matt.   2:   1. 

Sometimes  written  at  and  yat  as  well 

as  /ja,  a,  and  ya  (q.  v.). 
h^t,  rel.  pro.,  when  suffixed  to  verbs, 
h^t,  used  before  tok  and  tuk. 
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h^ta,  an  adv.  in  recent  past  tense,  ex- 
pressing surprise. 

h^ta,  n.f  paleness. 

h^ta,  a.,  pale;  white;  cadaverons;  pallid; 
sallow. 

h^ta,  y.  n.,  to  be  pale;  JianUif  nasal  form 

(q.  v.). 

h^ta,  n.,  a  gleet;  gleets. 

h^ta  lakxia,  n.,  a  yellow  white;  an 
orange  color. 

h^ta  lakxia,  a.,  having  a  yellow-white 
color. 

h^ta  lakn^chi,  v.  t,  to  color  a  yellow 
white. 

h^ta  ont  la,  V.  a.  i.,  to  have  the  gleets; 
to  gleet 

h9>ta  ont  ia,  n.,  the  whites. 

hfitabafakchl,  see  haiapofohchi. 

hfitaohi,  v.  a.  i.,  to  tnm  white;  to  be- 
come pale;  to  ripen,  as  peaches.  See 
fuUackL 

hf^tachi,  n.,  a  light  color. 

h^takbi,  a.,  white,  like  a  man's  tongue 
in  fever. 

h^tapaklif  v.  a.  i.,  to  gallop. 

h^tapaklichi,  v.  t.,  to  gallop. 

h^tapofokchi,  n.,  a  prairie  hawk. 

hfitapuaha,  n.,  the  bull  nettle. 

h^tapushik,  hatapushik,  n. ,  a  butterfly. 

h^tfJc,  see  hatak, 

h^t^t  k^Aia,  a.,  very  pale. 

h9.t^tk^Aia,  V.  n.,  to  be  very  pale;  v. 
a.  i.,  to  become  very  pale. 

h^tip,  n.,  the  rump;  the  croup  or  crop. 

h^ttoB,  adv. ;  ishtviha  hgttc^f 

hfittok,  see  hatok. 

h^tukchaya,  hatukehaya,  n.,  a  great 
witch;  an  imaginary  being  who  makes 
Choctaw  doctors. 

he,  art,  see  ak, 

he,  heh,  ahe  (q.  v.),  adv.,  almost;  well 
nigh;  data  he,  we  have  almost  finished 
it;  nearly,  Luke  8:  42;  cf.  hikma. 

he,  hi,  sign  of  the  remote  future  of  the 
indicative  mood;  shall;  will.  Com- 
pounds: hea — heakano — heakai — heak- 
aio — heakgl —  heaki^  —  heakinli  —  heak- 
int  —  keakkia  —  heakma  —  heakmako — 
heakmakocha  —  hmkmakona — heakmak- 
wth — hmkmakot — heakmano — heakmqt — 
heakmgto-—heako — heakoclui — heakoka— 
heakokqno  —  heakokgi —  heakoke  —  heak- 
okia — heakona — heakosh — heakot — hea- 
tok,  heatukf  hicUuk,  etc*.,  should  have — 


hekakf  etc. ,  see  kak,  and  its  compounds — 
hekakon^  but;  for — hemak — hemaka — ke' 
makano — hemaki^ — hemakirUi — hemak' 
int —  hemakkia — hemako  — hemakocha — 
hemakoka — hemakokai — hemakoke — he- 
makona  —  hemakosh  —  hemakot  —  heo^. 
Matt.  6:  1 — heoka — heokama — heokgt — 
heoke,  kioke;  lava,  hioke,  many  will  there 
be,  Matt  7:  22;  achilahioke,  say  I  will; 
Matt.  7:  23 — heokmano — heokmqt — heok- 
mgio — hetok,  should  have  been;  would 
have  been;  might  have  been;  remote — 
hOak,  recent  past  tense,  might  have 
been;  ought;  hashata^ahehik  at,  Josh. 
2:  16;  3:  4. 

he  keyu,  adv.,  can  not;  shall  not:  will 
not. 

heahni,  see  hiahni, 

he^dhpesa,  n.,  an  occasion. 

hehi,  V.  a.  i.,  fem.  gen.,  to  sing. 

hehi,  n.,  fem.  gen.,  a  singer. 

hehio,  hehyo,  n.,  the  name  of  a  wild 
root 

hehka,  v.  a.  i.,  to  start;  to  recoil;  to 
startle;  to  wince. 

hehka,  n.,  a  starter;  a  wincer. 

hehk^bchi,  v.  t.,  to  startle. 

hehk^t  anumpuli,  v.  t,  to  extemporize. 

hehkfrt  anumpuli,  n.,  an  extemporizer. 

hek^o,  n.,  the  last  speech  of  a  dying 
man. 

heli,  V.  a.  i.  pL,  to  fly;  to  go  in  haste, 
Matt  28:  8;  hika,  siugular. 

heli,  n.,  fliers. 

heli,  a.,  flying;  volant 

helichi,  v.  t ,  to  cause  to  fly ;  to  scare  away, 
as  birds;  to  make  them  fly. 

helichi,  see  hilachi. 

heno,  art.  in  the  obj.  case,  from  helo, 

hepuUa,  a.,  apt;  liable;  obnoxious; 
prolmble;  subject. 

hepulla,  n.,  danger. 

hepulla,  V.  n.,  to  be  surely;  surely  to  be. 

het,  art.  in  nom.  caf^;  /an,  oblique  cai^e; 
see  akhet. 

het,  adv.;  see  Acts  7:  17;  nitak  at  aiona^ 
het  mahal*yama'f  het  is  a  sign  of  the  fu- 
ture with  the  connective  t.  The  word 
is  a^heh,  near;  a  diminution  of  which  is 
a^hmi;  the  flnal  h  is  elided  by  the  sub- 
stitution of  t  copula. 

heto,  art.,  see  akheto;  hato  ol)solete  style 
for  heto;  iklokahato,  ikaiyohkaato. 
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heto,  adv.  of  neg.,  can  not;  will  not;  shall 
not;  impossible;  when  this  follows  a 
verb  in  the  neg.  form  it  becomes  an  af- 
firmative, as  iklokaheto,  he  will  not 
not  come,  i.  e.,  he  will  sorely  come. 

heto,  a.,  impossible. 

heto,  v.  n.)  to  be  impossible. 

hetuk,  onght,  Matt  18:  6. 

hi,  ahi,  sign  of  indie,  fut ;  see  he  (prop- 
erly a^€). 

hi*^,  int.,  pshaw,  meaning  dislike  or  con- 
tempt 

hiahni,  heahxii,  y.  a.  i.,  to  love;  to  es- 
teem, heishahnif  hiahnUiy  heUahni. 

hiahni,  y.  t,  to  caress;  to  loye;  to  dote 
upon;  irreg.  y.,  tali  holisio  hiahni,  he 
loves  money;  hiahnUiy  I  love;  hiishahmi, 
thou  lovest;  hiahni,  he  loves;  hiilahni, 
hiUoahniy  hehachahnili,  I  love  you  (pi.)- 

hiahni,  n.,  a  lover. 

hiahni,  a.,  merciful. 

hiahni  ikaho,  n.,  apathy;  fell. 

hiahni  iksho,  a.,  without  love. 

hiahni  iksho,  v.  n.,  to  be  without  love. 

hiasinti,  see  iaainti, 

hich^,  a.,  spiteful;  brave;  i^hichanlitak. 

hich^,  V.  n.,  to  be  spiteful. 

hich^,  n.,  spite. 

hichi,  n.,  a  boil;  a  tubercle;  a  wild  tur- 
nip. 

hichuk,  n.,  the  name  of  a  root,  of  which 
the  Choctaw  have  made  bread  in  a 
time  of  scarcity;  see  hifqsh, 

hichukbi,  hochukhi,  n.,  a  natural  pit 
or  hole  in  the  ground,  or  one  that  runs 
under  ground,  as  a  chasm ;  a  pit;  a  hole; 
a  cave;  a  cavern;  a  den,  Josh.  10:  17, 
18,  27;  2  Sam.  18: 17;  cave  of  Machpe- 
lah.  Gen.  23:  9;  see  Udi  chiluL 

hichukbi  chito,  n.,  a  cavern. 

hichukbi  fo^ka,  v.  a.  i.,  to  den;  to  dwell, 
as  in  a  den. 

hichuahi,  n.,  a  tubercle;  small  boils. 

hieli,  V.  a.  i.  pi.,  to  stand,  Josh.  3: 14,  17; 
6: 4, 13;  7: 12;  8: 10;  iiikba  hieli,  to  stand 
before;  hihia,  sing. ;  hinli,  nasal  form. 

hieli,  pp.,  setup;  placed. 

hieli,  n.,  those  which  stand;  those  who 
stand. 

hielichi,  hiolichi,  v.  t.,  to  erect;  to  set 
up;  to  cause  to  stand. 

hi^^ha,  V.  a.  i.,  to  groan. 

hlBha,  n.,  a  groan. 

hiho,  int.,  ah. 


hika,  pp.,  pawned;  pitched;  placed;  set; 
cocked;  ikhehko,  a.,  uncocked;  i*hika, 
n.,  a  pillar. 

hika,  V.  a.  i.  sing.,  to  fly;  to  flit;  to  wing; 
to  soar;  to  touch  with  the  feet;  aicfl*- 
hikahe  or  hikiahe,  to  stand  on  (ai,  there 
or  where);  to  tread  on.  Josh.  1:  3;  to 
rest  in,  Josh.,  3: 11, 13, 15;  4: 18;  Mi,  pi. 

hika,  a.,  volant;  volatile;  flying. 

hika,  n.,  a  flier;  aline. 

hika,  n.,  a  stand. 

hika,  n.,  a  tree  called  sweet  gum,  and 
the  gum  or  wax. 

hii^ka;  aka  hii^ka,  a  footman;  oka  hi^ka, 
to  be  in  the  water. 

hika  nia,  n.,  the  gum  of  the  sweet  gum 
tree. 

hikachi,  v.  t,  to  cause  to  fly;  to  scare 
away  a  bird;  to  make  it  fly. 

hik^t  a'^ya,  v.  a.  L,  to  soar, 

hikbat,  adv. ;  ayukpa  hikbat,  can  not  be 
joyful. 

hiket  aBya,  v.  a.  i.,  to  be  with,  Luke 
9:  41. 

hiket  ia,  v.  a.  i.,  to  start;  to  begin,  as  in 
running  a  road  or  lines. 

hikia,  V.  a.  i.  sing.,  to  stand,  Josh.  3:  13; 
5:  13;  to  go;  to  get,  Luke  4:  8;  to  be 
or  stand,  as  a  well  or  spring,  Josh.  4:6; 
to  hold;  to  look,  as  pit  hikia,  et  hikia,  to 
look  toward;  hiki*a,  nasal  form,  to  sit, 
as  fowls  on  their  roost;  to  stop.  Matt 
11:  11;  hikia,  for  to  be,  tostand;  hikia- 
shke,  for  the  verb  to  be;  Matt  16:  23; 
hikiatok,  Matt.  17:  2;  inhikia,  to  have; 
tanampo  inhikia,  he  has  a  gun;  hikint; 
o^hikia,  to  stand  on;  to  perch;  hieli  pi. 

hikia,  n.,  that  which  stands;  a  stand. 

hikia,  a.,  standing,  as  haiak  hikia. 

hikia,  pp.,  erected;  set  up;  established; 
installed;  pitched;  placed. 

hikia  toba,  v.  a.  i.,  to  get  able  to  stand 
or  walk. 

hikint  ia,  prep.,  from,  Josh.  1:  4. 

hikikia,  v.  a.  i.,  to  go,  as  one  looking  for 
a  lost  object.  Matt.  18:  12. 

hikiki^a,  v.  a.  L,  to  stand  about;  to  walk 
about;  to  attend  to  some  little  business; 
a  frequentative  after  the  example  of 
binininli  and  yanana^li;  see  Matt.  18: 12. 
Chisas  at  ,  .  .  hikikinaioky  John  10:  23 
noivqt  hikikina,  Mark  11:  27;  binili,  to 
sit,  binininli;  katialli,  to  move,  kana- 
ncii^li;  yanalli,  to  run,  yananali. 
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hikiki>^a,  n.,  one  that  walks  about. 

hikzna,  from  hey  almost  or  well-nigh,  and 
ikma, 

hilechi,  v.  t,  to  set,  Matt  18:  2;  Josh. 
7:  26;  to  set  up;  to  put  up;  to  take  up,  as 
a  stray;  imba  han  aio^hiUchif  to  set  on 
ikbit  hiUchi,  to  rear,  Matt.  16: 18;  2  Sam, 
24: 18;  to  rear  up,  John  2:  20;  to  check 
to  cock,  as  a  gun;  to  erect;  to  establish 
to  fill,  i.  e.,  to  supply  a  place  with  an  in- 
cumbent; to  ground;  to  fix;  to  inaugu- 
rate; to  install;  to  instate;  to  institute 
to  invest;  to  ordain;  to  pawn;  to  place; 
to  pledge;  to  present;  to  raise;  to  seat; 
to  settle;  to  station;  to  stick. 

hilechi,  n.,  a  setter  up;  an  institutor;  a 
pawner;  a  placer. 

hilechi,  n.,  an  installation. 

hlBlhhi'^lh^chi,  v.  a.  i.,  to  quack;  okfo- 
chuth  at  hiMhhi^lhqchi;  the  duck  says 
hMhhii^Jh. 

hiloha,  V.  t,  v.  a.  i.,  to  thunder;  to  ful- 
minate; to  intonate,  1  Sam.  2:  10. 

hiloha,  n.,  thunder;  a  peal  of  thunder; 
a  clap  of  lightning;  a  thunder  clap. 

hiloha,  a.,  thunder,  as  a  thunder  storm. 

hiloha  9,bi,  hiloh^bi,  pp.,  killed  by 
lightning. 

hiloha  ^bi,  hiloh^hi,  v.  t,  to  kill  by 
thunder;  to  strike  with  lightning;  to 
thunder  strike. 

hiloha  hoshintika,  n.,  a  thunder  cloud. 

hiloha  taaaa,  hiloha  baosa,  n.,  a  sharp 
peal  of  thunder. 

hiloha  axnba  chito,  n.,  a  thunder 
shower. 

hiloh^Mshi,  v.  t.,  to  cause  it  to  thunder. 

hUoh^chi,  n.,  a  thunderer. 

hila,  y.  a.  i.,  to  dance;  to  frolic;  to  gam- 
bol; to  hop.  Matt.  14:  6;  hachikheloshke, 
ye  have  not  danced,  Mat.  11:  17;  ishit 
hilaf  V.  t.,  to  triumph  over  by  means 
of,  2  Sam.  1:20. 

hila,  n.,  a  dance;  a  ball;  a  frolic;  a  min- 
uet; nakni  hila,  a  male  dance,  in  which 
none  but  men  are  engaged;  nashoba 
hila,  n.,  a  wolf  dance;  pa^ahi  Uht  hUaj 
n.,  a  war  dance,  or  a  hair  dance  or 
scalp  dance. 

hila,  n.,  a  dancer;  a  frolicker. 

hilechi,  het^hi,  hilaohi,  v.  t.,  to  cause 
to  dance;  to  make  others  dance;  to 
dance. 


hima,  may  be  the  root  of  the  following 
words:  himma,  himak,  himmak;  hima. 

hlmak,  a.,  instant;  current;  present; 
modem;  this;  kvnmk  at,  this  is,  Luke  1: 
36. 

hiTnalr,  adv.,  now;  at  this  time,  2  Sam. 
24:  2;  himahashke,  v.  i.,  Matt.  11: 12. 

hlmak,  n.,  now;  the  present  time,  mo- 
ment, or  instant. 

himak  af^mzni,  n.  or  adv. ,  this  year;  the 
present  year. 

himak  ano,  adv.  or  n.,  now;  as  for  the 
present  time. 

himak  foka,  n.  or  adv.,  about  this  time; 
palashagh  himak  foka,  piUishash  himak 
foka,  yesterday  about  this  time. 

himak  fokalechi,  a.,  presumptuous; 
hazardous;  wandering. 

himak  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  act  at  ran- 
dom; to  run  a  hazard;  to  act  rashly; 
himak  fokaUchit  anumpuli,  v.  t.,  to  chat- 
ter; himak  fokalechii  a»i/a,  to  wander. 

himak  fokali,  v.  a.  i.,  to  go  or  act  at 
random  or  at  hazard. 

himak  fokali,  n.,  random. 

himak  f okalit,  adv. ,  with  hazard  or  care- 
lessly; headlong;  headfirst. 

himak  f  okalit  anumpuli,  y.  a.  i.,  to  Imb- 
ble;  to  prate;  to  talk  at  random;  to 
quibble. 

i^^Tin^lr  f okalit  cuiumpuli,  n.,  a  quibbler. 

himak  fokalit  ai^ya,  v.  a.  i.,  to  go  along 
at  random  without  a  guide  or  road;  to 
wander. 

himak  fokalit  hochefo,  v.  t.,  to  nick- 
name. 

hlmak  fokalit  hohchifo,  n.,  a  nickname. 

himak  fokalit  holissochi,  v.  t.,  to 
scrawl;  n.,  a  scrawler. 

himak  fokalit  miha,  v.  a.  i.,  to  guess; 
to  conjecture. 

himak  h^ahi,  n.,  this  month. 

hlmak  ninak,  n.,  adv.,  this  night;  to- 
night. 

himak  nitak,  n.,  this  day;  adv.,  to- 
day; the  present  day,  or  time.  Matt.  6: 
11;  11:  23;  this  day.  Josh.  5:  9;  now, 
Matt.  15:  2. 

himaka,  adv.,  n.,  now;  the  time  now; 
the  present  time,  Jonh.  1:  2;  Matt.  14: 
16. 

himakma,  a.,  more;  moreover. 
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himma,  adv.,  aux.  (from  he,  futare  gen., 
and  immay  toward;  direction  of),  shall 
hereafter;  shall  toward;  will;  with 
keyu,  not  ever;  never;  lakofa  himma 
keyu,  he  will  never  recover;  toward 
recovery  he  never  will. 

himma,  v.  n.,  to  be  hereafter,  as  chir 
himmali,  I,  after  you. 

himma  keyu,  adv.,  never;  ne'er. 

himma  keyu,  v.  n.,  never  to  be. 

himmak,  a.,  subsequent;  following;  un- 
born; future;  younger;  intensive  form 
of  himakf  as  pilla  is  the  intensive  form 
of  pila;  see  ilappak,  yammak^  words  of  a 
similar  character. 

himmak,  v.  n.,  to  be  subsequent;  i^him- 
makf  to  be  after  him;  sahimmak^  to  be 
after  me,  John  1:  27. 

himmak,  adv.,  hereafter;  afterward; 
after;  at  last;  himmak  uha^ya,  at  last, 
you  are  along. 

himmak  foka,  adv.,  hereafter;  about 
this  time. 

himmak  pila,  n.,  the  coming  time;  adv., 
henceforth;  henceforward;  hereafter. 

himmak  pilla,  n.,  the  time  that  is  to 
come;  the  future  time;  the  future. 

himmak  pillaxna,  adv.  or  n.,  hereafter; 
from  henceforth;  for  the  future  time; 
henceforward. 

hlmmakma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood; 
lit,  when  it  shall  be  hereafter,  but  it  is 
usually  rendered  as  an  adverb,  here- 
after; at  a  future  time;  by  and  by; 
furthermore;  next.  Matt.  5:  13;  then, 
Matt  18:  16;  any  more.  Josh.  5:  1,  12. 

himmita,  v.  n.,  to  be  young. 

himmita,  a.,  young;  fresh;  sappy; 
youthful. 

himmita,  n.,  the  young;  youth;  the 
flower;  a  youngster. 

himmita  ^hha,  n.,  the  youth. 

himmita  chohxni,  a.,  youngish. 

himmitaai,  a.,  young,  Luke  2:  36;  green. 

himmltaai,  v.  n.,  to  be  young. 

hlmmlt^cheka,  a.  pi.,  young. 

himmit^hi,  v.  t,  to  make  young;  to 
rejuvenate;  to  renew;  himmiiaiyachi, 
pro.  form. 

himmlthoa,  a.  pi.,  young;  v-^ak  hi  mm  it 
hwij  young  cattle,  but  not  ver>'  young. 

himmlthoa,  v.  n.  pi.,  to  be  young. 

himmlthoa,  n.  pi.,  those  who  are  young; 
the  youth;  the  young  ones;  the  flower. 


himmituflhi,  a.  (dim.),  young, 
hinunozia,  n.,  newness;  a  novelty;  once, 

Matt  9:  33;  with  a  negative,  never, 
himxnoiia,  himona,  a.,  new,  Matt.  13: 

52;  brandnew;  present;  fresh;  novel; 

recent;  viiyin;  young, 
hinunozia,  pp.,  renewed;  renovated, 
himmona,  v.  n.,  to  be  new. 
hinunona  aioklachi,  v.  t.,  to  repeople. 
hinunona  chuhmi,  a.,  newish. 
hinunona  iktobo,  a.,  unrenewed;   un- 

regenerate, 
hinunona  isht  atta,  n.,  a  novice, 
hinunona  toba,  pp.,  renovated. 
hinunon^Mdia  hinla,  a.,  renewable, 
himo,  adv.,  now;  just  now,  John  2:  9; 

himo  ela,  we  have  just  arrived, 
himona,  n.,  now;  the  present  time, 
himona,  adv.,  now;  just;  afresh, 
himona  ach^fanllt  kanima  anta,  n., 

ubiquity. 
himona  hofanti,  v.  a.  i.,  to  be  growing 

up  now. 
himona  hofanti,  n.,  present  generation. 
himona  hofanti,  a.,   pp.,   just  raised; 

just  grown, 
himonachi,  himon^ushi,  v.  t.,  to  make 

new;  to  renew;  to  renovate;   iUhimo- 

nachi,  to  renew  himself. 
himonali,  v.  n.,  to  be  at  once  or  in  a 

moment;  himonanliy  nasal  form, 
himonali,  v.  a.  L,  to  do  at  once, 
himonali,  adv.,   at  once;  all  at   once; 

instantly;  forthwith, 
himonanli,  adv.,  forthwith. 
himonasi,  v.  n.,  to  be  instantly, 
himonasi,  n.,  now;  just  now;  this  mo- 
ment, Matt  9:  18;  17:  12. 
himonasi,  adv.,  immediately;  instantly, 
himonasi  achafa,  n. ,  one  minute. 
himonna,  n.,  a  single  instance. 
himonna,  adv.,  once;  Luke,  5:  1;  Josh. 

6:  3. 
himonna,  v.  n.,  to  be  once  or  a  single 

time. 
himonna>^,  v.  n.,  to  be  often;  to  be  fre- 

(juently  orrei>eatedly;  Matt.  17:  15. 
himonna  achafa,  v.  n.,  to  be  at  one  time, 
himonna  ach%fa,  adv.,  at  the  same  time; 

himonna  achafa  morU  ikanympnii^  let  all 

siK»ak  at  once. 
himonna  achafa  halalli,  n.,   a  single 

haul. 
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hixnoxma  ach^fanli,  adv.,  once. 

hixnonna  iaht  ^tta,  n.,  a  novice. 

hixnonna  t^pli,  v.  t.,  to  sunder  once;  to 
clip  off  once;  n.,  a  single  clip, 

himoiiTiftha,  adv.,  once;  one  time. 

hina,  n.,  a  road;  a  path;  a  street,  a  way, 
Joeh.  2:  19;  Matt.  7:  13;  a  furrow;  a 
pass;  a  pathway,  Luke  3:  4;  a  route;  a 
row;  a  track;  a  trace;  an  alley;  an  ave- 
nue; a  walk;  iVocAi  t^^ina,  the  Natchez 
Trace. 

hina  apesa,  v.  t.,  to  run  a  road;  to  lay 
out  a  road. 

hina  ^ban^Ui,  v.  t,  to  cross  another 
road ;  to  go  over  the  road. 

hina  ^ban^Ui,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  b^ahpuli,  n.,  a  scavenger. 

hina  chito,  n.,  a  large  road;  a  highway; 
a  broad  way;  a  large  path;  a  wagon 
road. 

hina  falakto,  n.,  a  fork  in  a  road. 

hinahanta,  n.,  a  bright  path;  the  way 
of  peace;  the  gospel  path;  the  narrow 
way  of  life. 

hina  ikbi,  hinikbi,  v.  t,  to  make  a 
road,  or  a  row;  to  furrow;  to  lay  off 
furrows  for  planting;  to  path. 

hina  ikbi,  hinikbi,  n.,  a  road  maker; 
one  who  makes  roads  or  furrows;  away 
maker. 

hina  ikp^tho,  n.,  a  lane;  a  narrow  way. 

hina  kucha,  n.,  a  ford;  a  pass. 

hina  o>ihan^bli,  v.  t.,  to  cross  over  an- 
other road. 

hina  o'^han^bll,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  p^tha,  n.,  a  broad  road;  a  wagon 
road;  a  highway;  a  street 

hina  taUa  kahat  hu^kupa,  n.,  a  high 
wayman. 

hinak,  okhinak,  n.,  a  com  tassel,  or  the 
flower  of  com  on  the  top  of  the  stalk; 
also  V.  a.  L 

hinak  bitepuli,  hinak  ^tepuli,  hinak 
bfktepuli,  n.,  the  rainVx)w;  the  bow  of 
promise;  Iris. 

hinak  bitepuli,  v.  a.  i.,  to  form  or  be- 
come a  rainbow;  lit.,  to  rainbow. 

hinak  kucha,  n.,  the  appearance  or 
coming  out  of  the  com  tassel. 

hinak  toba,  v.  a.  i.,  to  become  a  corn 
tassel;  to  tat$sel,  3S  com. 

hinak  toba,  pp.,  made  as  com  tassels; 
tasselled. 


hinakfoata,  n.,  a  crossroad, 
hinakfoata,  v.   a.   i.,  to  cross  another 

road, 
hinakahu,  n.,  an  old  deserted  road;  an 

unused  road, 
hinanli,  a.,  along  the  road, 
hinanli,  v.  n.,  to  be  along  the  road, 
hinikbi,  see  hiria  ikbi. 
hinla,  a.,  liable;  likely;  obnoxious 
hinla,  ahinla,  sign  of  the  potential  mood, 

can;  may;  shall;  will,  Matt.  6:  7,  21; 

12:  29;   Luke   5:    7;    katiohmihahirUay 

Luke  8:  9;  hahirda,  Luke  4:  7,  38;  Matt. 

2: 4, 13;  John  4: 40,  47;  hirUgskke,  would, 

Matt.  12:  38. 
hinla,  can  be,  or  the  English  ending  -ble, 

as  in  fusible, 
hinlatok,  could;  could  have;  would, 
hinlatuk,    could;    could   have;    might; 

might  have;  should;  would, 
hinli,  nasal  form,  from  hieli;  hahaobish  at 

i^hinlihrrwif  Matt.  11: 15;  aiapi^hat  hieli ^ 

Matt.  12:41. 
hinli,  pi.,  i.  e.,  from  two  to  four;  to  be 

standing;  hakaobish  at  if^hinlikmatf  if  he 

have  ears,  Matt.  13:  9. 
hinluk,  n.,  a  small  green-headed   wild 

duck;  a  wood  duck. 
hiohma'^ya,  n.,  a  standing  round. 
hiohma'^ya,  v.  a.  i.,  to  stand  around. 

Matt.  6:  6;   13:  2,  30;   hiohjnanyashke, 

Matt.  12: 47. 
hioht,  adv.,  contracted  from  hioli. 
hioht  alsha,  v.  a.  i.,  to  sit  around;  to 

stand, 
hioht  ma^^ya,  hiohmaBya,  v.  a.  i.,  to 

stand  around. 
hokma,  see  hokma. 
hioli,  hiyoli,  haioti  (q.  v.),  v.  a.  i.  pL,  to 

stand. 
hioti,  a.,  pp.,  set  up;  erected, 
hioli,    n.,    those    whicli    stand;    those 

which  are  set  up. 
hiotichi,  hiolechi,  v.   t,  to  set  up;  to 

to  erect;  to  put  up;  to  raise  up,  Luke 

3:  8;  to  team;  to  set  on  the  feet;  nka 

pit  hiolichif  Josh.  2:  15;  5:  7;  see  hie- 

lichi. 
hiotichi,  n.,  a  teamster. 
hioBflhakeli,  n.,    a  grasshopper  of  the 

largest  kind, 
hish   aVflha,   a.,   haired;    having    hair; 

hairy, 
hish  a^sha,  v.  n.,  to  be  haired. 
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hiahi,  n.,  hair,  except  that  of  the  head, 

which  ispcf^shi;  far;   feathers;  wool; 

leaves;  a  blade;  a  coat  {hishi  boafa,  to 

shed  his  coat);  a  leaf;  a  spire;  a  fleece, 
hiahi  ai^lhto,  n.,  a  woolsack, 
hiahi  alikti,  n.,  a  pin  feather, 
hiahi  atoba,  a.,  woolen, 
hiahi  chito,  a. ,  hairy;  haying  much  hair; 

shaggy;  leafy. 
hiahi  chito,  v.  n.,  to  be  hairy, 
hiahi  chito,  n.,  a  shag;  a  shag  lock, 
hiahi  chito  a^aha,  a.,  shagged, 
hiahi  hozni,  tiahi  hoxni    (q.  v.),   n., 

pepper, 
hiahi  hoxni  ^ni,  n.,  a  pepper  com. 
hiahi  homi  huznzna,  n. ,  red  pepper;  cay- 
enne pepper;  capsicum;  see  tishi  hunv- 

nia. 
hiahi  ikaho,  a.,  naked;  destitute  of  hidr, 

except  on  the  head;  bare, 
hiahi  laua,  a.,  leafy. 
hiahi  l^piahta,  n.,  short,  fine  hair;  fuzz, 
hiahi  toba,  a.;  fledged;  feathered, 
hiahi  toba,  pp.,  leafed;  having  leaves; 

leaved, 
hiahi  toba,  v.  a.  i.,  to  fledge;  to  grow,  as 

feathers;  to  become  feathers;  to  leaf, 
hiahi  tobat  taha, pp., feathered  entirely; 

leafed  out. 
hiahi  wanukBho,n.,  short  fine  hair;  fuzz, 
hiahi  lukchi,  see  pishilukchL 
TiiaViiiTiinlr^  gee  hoshunluk. 
hitoka,  hotoka,  n.,  a  ball  ground. 
hituchina,  a.,  third, 
hituchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 
hituchinaha,  adv.,  thrice;  three  times. 

Acts  10:  16. 
hituchinanchi,  v.  t.,    to  do    it    three 

times,  or  the  third  time. 
hituk,  hittuk,  n.,  powder;  gunpowder; 

Choctaw  pearlash,  or  potash. 
hituk    aialhpiaa,    n.,   that    in    which 

powder  is  measured,  especially  a  single 

charge,  and  called  a  charger, 
hituk  ai^ilhto,  n.,  a  powderhom  or  fiask; 

a  keg,  or  canister  of  powder.   • 
hituk  aiikbi,  n.,  a  powdermill. 
hituk  aionchiya,  n.,  a  pan;  a  priming 

pan. 
hituk  atoba,  n.,  a  powdermill. 
hituk  bofota,  n.,  dust;  flying  dust. 
hituk  chubi,  hituk  chubbi,  n.,  ashes; 

dry  dust;  dust;  wood  ashes.  Matt,  11: 

21. 


hituk  chubi  ahoiya,  n.,  a  lye  leach;  an 
ash  leach;  Junya  is  the  active  verb. 

hituk  chubi  aholuya,  n.,  an  ash  leach; 
a  leach;  Jioluya  is  the  passive  of  ?unya. 

hituk  ohuM  ai^to,  n.,  an  ash  box, 
bin,  or  tub. 

hituk  chubi  holuya,  n.,  lye. 

hituk  chubi  iuchuka,  n.,  an  ash  house. 

hituk  ohubi  iaht  peti  falaia,  n.,  a  peel; 
a  laige  fire  shovel. 

hituk  chubi  iaht  piha,  n. ,  an  ash  shovel ; 
a  fire  shovel. 

hituk  haksun  onchiya,  n.,  a  priming; 
the  powder  lying  on  the  priming  pan. 

hituk  hoiya,  n.,  lye. 

hituk  iaht  ^piaa,  n.,  a  powder  charger; 
the  measure  of  a  load. 

hituk  lakna,  n.,  brimstone;  sulphur. 

hituk  lakna  beta,  n.,  the  flour  of  sul- 
phur or  of  brimstone. 

hituk  laya  bachaiya,  n.,  a  train  of 
powder. 

hituk  ahibota,  n.,  flying  dust;  smoke  of 
powder. 

hituk  tohbi,  n.,  flying  dust;  dast,  Matt. 
10: 14;  pearlash ;  potash,  such  as  is  man- 
ufactured by  Americans. 

hituk  y^knha,  n.,  embers;  hot  ashes. 

hitukla,  hotukla,  a.,  second. 

hitukla,  V.  n.,  to  be  second. 

hituklaha,  adv.,  twice;  second  time. 

hituklanchi,  v.  t.,  to  do  it  twice,  or  a  sec- 
ond time,  or  again. 

hiyoli,  see  hioli, 

ho,  2d  per.  pi.  imp.  mood,  when  the  word 
begins  with  a  consonant,  and  oh  when 
with  a  vowel;  hominti,  come  ye;  ohiOf 
go  ye. 

ho,  oh,  the  * 'marriage  pronoun," 
a  syllable  thrown  into  the  verb,  or 
placed  at  the  beginning  of  a  verb  which 
indicates  certain  relations  by  marriage, 
such  as  son-in-law,  daughter-in-law,  or 
father-in-law  and  mother-in-law;  used 
only  by  those  who  sustain  this  rela- 
tion, and  called  **  shame  talk." 

ho,  an  exclamation. 

ho?,  interrogative.     See  John  6:  29. 

ho,  ho**,  an  art.  used  after  a  noun,  usually 
rendered  as  a  or  an,  the  indefinite  ar- 
ticle; as  nana  ho  pisali^  1  see  a  thing,  or 
something.  As  the  art.  a"  is  written 
a«,  ha^y  and  t/a",  so  this  has  three 
ways,  o»»,   Jio^j  yo^y  and  chiefly  for  the 
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sake  of  euphony,  yet  Jwn  usually 
follows  a  verb,  yo»  a  noun,  and  o»  a 
word  which  ends  with  a  consonant, 
as  wak  o»,  hcUak  o».  But  the 
sense  and  the  idiom  of  the  Choctaw 
will  not  always  admit  of  rendering  ho^^ 
01^ J  and  yon  by  the  article  a  or  an;  nor 
will  that  of  the  English  admit  it 
wherever  the  Choctaw  language  does. 
It  is  also  a  relative  pronoun,  simple  and 
compound,  when  compounded  having 
different  senses  and  used  after  different 
parts  of  speech;  ho,  Ao«,  hoh  (see  o,  o», 
o/t),  have  the  sense  of  the  verb  to  be 
in  the  3d  person,  or  of  the  auxiliary; 
also  to  do;  Jiqchibaptumochilishkej  I 
do  indeed  baptize  you.  Matt  3:  11. 
Compounds:  hocha  —  hoka,  because, 
since,  Matt.  5:  22 — hokaka — hokaka- 
no — hokakanl--hokakaniOf  Luke  1:  37; 
Cftihowa  hokcthomto — hokakgt  (I  have 
heard  this  particle  used) — hokdkglo — 
hokakhe — kokakheno — hokakhet  —  hokak- 
heto — hokakkia;  moHj  micha  okhqta  aiena 
hokakkia,  even  the  winds  and  the  sea, 
Matt  8: 21--hokakc(i^—hokakocha--hokar 
bona — hokakash;  ishpiaa  hokakosh,  thou 
seest,  Matt  7:  3;  chiaJiokakosh,  thou 
art,  John  3:  10;  pii^aa  hokakosh,  they 
seeing.  Matt.  13:  13;  haha^klo  hokakosh, 
hearing,  Matt  13:  13;  hashasha  yokor 
koOi,  "ye  dwell,"  Josh.  9:  22— ^iaJfco- 
kol — hokamo  {Jto  and  kama);  mintUiho- 
iqmo, — hokano  (from  ho  and  kqno); 
na  holiMochi  qleha  hokano,  the  scribes, 
Matt.  7:  29;  Uihliokqno,  their  mouth, 
Matt.  15:  8;  keyu  hokano,  which  not. 
Matt  15:  13;  isht  impa  hokano  to  eat 
with,  Matt  15 :  20 — hokano,  hokano,  Josh . 
1:  3,  Matt  16:  3;  hahanklo  hokano,  by 
hearing,  Matt.  13:  13;  pihinsa  hokano, 
seeing— ^M,  he  who  does.  Matt.  5: 
21^hokqto,  Matt  5: 19,  the  one  who 
does  (distinctive  by  way  of  comparison), 
Matt  5: 19;  imachi  hokglo.  Matt  5:  22; 
aJtampa  hokgio.  Matt  5: 37,  ishanumpula- 
cki*hokaio.  Matt*  6:  6;  am  keyu  hokqto, 
that  bringeth  not  forth  fruit.  Matt.  7: 19; 
they  that.  Matt  11:  8;  chu^kqsh  okglo, 
their  heart,  Matt  15:  8;  bqnna  Jiokqio, 
Matt  16:  25;  gbU  xktalo  hokcOo,  Josh. 
8:  26;  hoke,  final  word;  lauaJioke,  are 
many,  Matt  7:  13;  ahauchihoke,  do 
find  Matt  7:  14;  isht  imaholUopahoke, 


Matt.  11:  19,  qlhpemhoke  it  is  lawful. 
Matt  12:  12;  saiyukpa  Jehnahoke,  Matt 
17:  b—hokia^hokon,  the,  Matt  17:  2— 
hona — fiosh — hot. 

hoaVBa,  V.  t ,  to  chew ;  to  chaw ;  to  champ; 
to  masticate;  see  hopal^sa. 

hobachahe  keyu,  a.,  inimitable. 

hobachi,  v.  t,  to  imitate;  to  liken;  to 
assimilate;  to  ape;  to  mimic;  to  echo;  to 
conform;  to  depict;  to  pattern;  to  jeer; 
to  mock;  to  reverberate;  to  shape;  to 
simulate;  isht  ahobachi,  to  pattern  by 
means  of  it;  to  figure;  itihobachi,  to 
cause  to  resemble  each  other  or  to 
make  them  alike;  Uiobgchi,  to  compare; 
sahobachi,  to  imitate  me;  Udhobachi,  v. 
t,  to  make  like  himself.  Gen.  1:  26,  27. 

hobachi,  v.  a:  i.,  to  echo;  to  pattern;  to 
resound;  to  reverberate. 

hobacfai,n.,an  echo;  a  mock;  mockery. 

hobachi,  n.,  an  imitator;  a  mimic. 

hobachi,  a.,  mock. 

hobachi,  n.,  the  act  of  imitation. 

hobachit,  adv.  or  the  v.  and  conj.,  same 
as  to  imitate,  etc. 

hobachit  anumpuli,  v.  t,  to  mock;  to 
mimic;  to  talk  like  another. 

hobachit  cuiumpuli,  n.,  a  mocker;  a 
mimicker. 

hobachit  holiasochi,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  like  another;  to  imitate  the  writ- 
ing of  another. 

hobachit  holiasochi,  n.,  a  copyist 

hobachit  ikbi,  v.  t,  to  make  after  a  pat- 
tern; to  make  a  likeness;  to  copy;  to 
assimilate. 

hobachit  ikbi,  n.,  one  that  makes  after 
a  pattern;  an  imitator. 

hobachit  mih.a,  v.  t,  to  rehearse. 

hobachit  nowa,  v.  t.,  to  walk  like  an- 
other. 

hob^k,  n.,  a  coward;  a  poltroon;  a  das- 
tard; a  eunuch;  a  gelding;  a  recreant 
(a  word  of  peculiar  reproach  and  of- 
fense). 

hob^k,  a.,  pp.,  castrated;  altered;  cut; 
gelded;  cowardly. 

hob^  chohmi,  adv.,  cowardly. 

hobfJc  ikbi,  v.  t,  to  castrate;  to  geld;  to 
cut;  to  alter. 

hob^  toba,  pp.,  become  a  gelding,  cow- 
ard, etc.;  castrated;  gelded. 

hobfJc  toba,  a.,  fainthearted;  unmanly. 

hobfJc  tobachi,  v.  t.,  to  unman. 
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hobechi,  v.  t.,  to  steam;  to  make  a 
steam;  to  sweat  in  order  to  cure  dis- 
ease as  was  often  done  by  the  Choc- 
taw doctors  after  this  manner:  herbs 
and  roots  were  collected  and  boiled  in  an 
iron  pot,  a  hole  was  dug  in  the  ground 
large  and  deep  enough  to  admit  the 
pot,  which  having  been  done,  a  cover 
of  wicker  work  was  laid  over  it  The 
patient  lay  down  over  this  pot,  covered 
himself  with  blankets,  and  took  the 
steam.  Uehohechi,  v.  ref.,  to  steam  one- 
self. 

hobechi,  n.,  one  who  applies  steam;  one 
who  steams. 

hobechi,  n.,  a  steaming. 

hobi,  V.  t.  (pp.,  holhi)f  to  boil  whole,  as 
eggs  with  the  shell  on,  potatoes,  chest- 
nuts, corn  on  the  ear,  beans  in  the 
pod;  to  foment. 

hochaffo,  V.  a.  i.,  to  starve;  to  hunger. 

hochaffo,  hohch^^o,  a.,  hungry;  hoh- 
chaffofehna,  very  hungry. 

hochaflo,  hohch^o  (Matt.  12:  1),  ho- 
cha^^ffo,  V.  n. ,  to  be  hungry ;  hochaiyafo. 

hoch^o,  n.,  hunger;  hohchafo,  famine, 
2  Sam.  24:  13. 

hoch^o,  V.  a.  i.,  to  hunger. 

hoch^o,  pp.,  starved. 

hoch^^ochi,  v.  t.,  to  starve;  to  distress 
by  famine. 

hoch^ochi,  ii.,  one  that  distresses  by 
famine;  one  that  starves  others. 

hoch^^ffochit  ^bi,  v.  t.,  to  starve;  to  kill 
with  hunger;  hochaffochit  obit  tali,  to 
starve  all  to  death. 

hoch^ot  illi,  V.  a.  i.,  to  die  with  hunger; 
to  starve  to  death. 

hoch^ot  illi,  pp.,  dead  with  hunger; 
starved  to  death. 

hocheto,  hochito,  a.  pi.,  large;  big; 
great;  huge;  vast;  immense;  stupen- 
dous. 

hocheto,  V.  n.,  to  be  large. 

hocheto,  n.  pi.,  greatness;    great  ones. 

hochetochi,  v.  t.,  to  cause  to  be  large. 

hochetochi,  n.,  an  enlarger. 

hochetoli,  V.  t.,  to  make  large,  loud, 
or  great;  to  enlarge;  to  increase. 

hochetoli,  n.,  an  enlarger;  enlargers; 
those  who  make  large. 

hochifo,  hochefo,  hohchifo,  v.  t.,  to 
name;  to  call;  to  denominato;  to  en- 
title;   to  specify;    to  style;    to  term; 


hochi^fo,  hochHiif^fo,  hochiefOf  Matt.  1:21, 
22,  23;  10:  25;  John  1:  42. 

hochifo,  n.,  a  name.  Matt.  6:  9;  a  de- 
nomination; a  character;  a  label;  a 
style;  a  title;  hohchifo  ash  iUi^  ilap  at  illi 
heyu,  this  character  is  dead,  he  is  not 
dead;  yamma  hohchifo  h4)%  his  name, 
Matt.  12:  21. 

hochifo,  hohchifo,  pp.,  named,  Matt. 
9:  9;  called;  denominated;  entitled;  la- 
beled; styled;  termed,  John,  3:  1;  Hi 
JiochifOf  named  after  another  person. 

hochifo,  hochefo,  n.,  a  namer;  a  denom- 
inator. 

hochifo  bieka,  a.,  nominal. 

hochifo  holiBBo  takali,  pp.,  enrolled. 

hochifo  holisso  takalichi,  v.  t.,  to  en-  ^ 
roll;  n.,  a  signer. 

hochifo  iksho,  a.,  unnamed;  without 
name;  nameless;  aponymous. 

hochifo  iktakalo,  a.,  anonymous;  not 
labeled. 

hochifo  ishi,  v.  t,  to  list. 

hochifo  okpulo,  n.,  a  by-name;  a  nick- 
name; a  bad  name. 

hochifo  takali,  n.,  a  signature. 

hochifo  takali,  pp.,  labeled;  having  the 
name  entered;  named;  signed;  listeil. 

hochifo  takali,  v.  a.  i.,  to  list. 

hochifo  takalichi,  v.  t.,  to  label;  to  en- 
ter the  name;  to  sign  the  name;  to  sub- 
scribe. 

hochifo  takalichi,  n.,  a  subscriber. 

hochifochi,  ahochifochi,  v.  t.,  to  cause 
to  name;  to  name,  Josh.  19:  47. 

hochito,  see  hocheto, 

hochitolit  holissochi,  v.  t.,  to  engross. 

hochitot  holisso,  pp.,  engrossed. 

hochui^a>^lhto,  see  fioshw^aialhto, 

hochukbi,  hichukbi,  n.,  a  natural  pit; 
a  hole;  a  cave;  a  cavern. 

hochukma,  a.  pi., good;  excellent;  pleas- 
ant; agreeable,  Josh.  5:  2;  achukmay 
sing.,  which  see,  Matt.  5:  16;  6:  28; 
13:  45;  na  hochukma,  good  things.  Matt. 
7: 11;  hochunkma,  the  good.  Matt.  13: 45. 

hochukma,  hochu^^kma,  v.  n.,  to  be 
good;  hochayukmay  pro.  form. 

hochukma,  v.  a.  i.,  to  do  well;  to  do 
good;  to  act  good,  as  hashhochukma, 

hochukm.a,  n. ,  goodne&s;  excellencies. 

hochukmalechi,  v.  t.  pi.,  to  repair  them; 
to  make  them  good. 

hochukmalechi,  n.  pi.,  repairers. 
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hochukmall,  v.  t.  pL,  to  improve  them; 
to  repair;  to  better,  etc. 

hochulonali,  n.,  repairers. 

hochukmat,  adv.,  well;  in  a  good  man- 
ner or  state. 

hochukwa,  a.,  cold;  chilly;  this  word 
describes  the  sensation  of  cold;  aguish ; 
hochukwat  iUiy  very  cold. 

hoehukwa,  v.  n.,  to  be  cold  or  chilly; 
aguish;  sahochvhwa,  I  am  cold;  not  «a- 
iapqsia, 

hoehukwa,  y.  a.  i.,  to  freeze. 

hochokwa,  n.,  a  cold;  chilliness;  ague; 
a  chill;  an  ague  fit. 

hochakwa  yfknha,  n.,  the  fever  and 
ague. 

hochukwat  y^nha,  v.  t.,  to  have  the 
fever  and  ague;  to  be  sick  with  the 
fever  and  ague. 

hochukw^bchi,  a.,  aguish;  chilly;  some- 
what cold. 

hochukw9«hi,  v.  n.,  to  be  aguish,  chilly, 
etc. 

hochukwoba  (from  hochukwa  and  holha) 
a.,  aguiflh;  shivering. 

hochokwoba,  v.  n.,  to  be  aguish;  to  be 
shivering. 

hoeta,  V.  a.  i.,  v.  t.,  to  puke;  to  vomit;  to 
dischaige;  to  gulp;  to  regorge;  to  spew. 

hoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting;  a  vomit. 

hoetab^BZia,  v.  t.,  to  gag;  v.  a.  i.,  to  retch. 

hoeta  b^nna,  n.,  nausea;  a  qualm. 

hoeta  b^nna,  a.,  qualmish;  queasy. 

hoet^chi,  y.  t,  to  cause  to  puke  or 
vomit. 

hoet^kchi,  n.,  an  emetic;  a  puke;  a  vomit. 

hoet^chi  b^kzma,  a.,  sickish. 

hoet^t  piaa,  v.  t.,  to  heave;  v.  a.  i.,  to 
retch;  to  gag. 

hofah  iksho,  hofahyiksho,  a.,  immod- 
est; impudent;  shameless;  unblushing; 
ikhofahyo,  not  ashamed;  unblushing; 
unshamed. 

hofahya,  a.,  ashamed;  abashed;  cha- 
grined; mortified;  scandalous;  hofaya 
(subpositive),  shameful;  sheepish. 

hofahya,  v.  n.,  to  be  ashamed. 

hofahya,  n.,  shame;  dishonor;  mortifi- 
cation; scandal;  uihtalhofahyay  reproach, 
Josh.  5:  9. 

hofahya,  pp.,  mortified;  ashamed. 

hofahy^chi,  v.  t.,  to  shame;  to  abash; 
to  expose  to  shame;  to  mortify. 

hofahy^chi,  n.,  a  shamer. 


hofahy9.t,  adv.,  shamefully. 

hof aloha,  a.  pi.,  long;  tall;  lengthy, 
as  in  usH  hofcdoha;  foLaia,  sing. 

hof  aloha,  v.  n.,  to  be  long,  or  tall. 

hof  aloha,  n.,  length;  tallness. 

hofaloh^chi,  v.  t.,  to  make  them  long; 
to  lengthen. 

hofaloh,  V.  t.,  to  make  long.  Matt.  ^3:  5. 

hofanti,  v.  n.,  to  grow  up;  to  advance 
in  stature,  as  animate  or  inanimate  ob- 
jects, children,  cattle,  etc.,  1  Sam.  2:  21; 
9iahofantif  raised  up  by  me  or  with  me; 
kativfiako  chiahofanH  ho^f 

hofanti,  pp.,  grown.  Matt  8:  32  [?]; 
reared;  raised;  brought  up;  cherished; 
nourished;  protected. 

hofanti,  n.,  a  growth;  that  which  is 
raised  or  reared. 

hofantichi,  v.  t.,  to  raise;  to  rear;  to 
bring  up;  to  cherish;  to  foster;  to  nour- 
ish; to  nurture;  to  protect;  Jwfantinchi, 
nasal  form;  hofantihinchu  freq.,  Luke 
7:28. 

hofantichi,  n.,  a  raiser;  the  person  who 
raises,  educates,  or  brings  up;  a  nour- 
isher. 

hofantit  taha,  pp.,  grown  up;  fully 
grown. 

hof  ayah,  hofayali,  v.  t.,  to  shame;  to 
abash;  to  expose  to  shame;  to  humble; 
am  anumpa  isht  hofayalUeiuhf  I  shamed 
him  by  my  words;  isht  hofali^  persecu- 
tion, Matt  13:  21;  isht  hofayaii,  v.  t.,  to 
stigmatize;  Uehofayalif  to  disgrace  him- 
self. 

hofayali,  n.,  a  shamer. 

hofayahchi,  v.  t.,  to  put  to  shame,  Luke 
18:  32;  Mark  12:  4. 

hofayaht,  adv.,  shamefully. 

hof^lli,  V.  a.  i.,  to  hatch;  to  come  out  of 
the  shell,  as  birds,  fowls,  turtles,  and 
any  creature  that  is  formed  in  a  shell; 
to  grow,  as  the  young  who  thus  come 
into  being. 

hof^Ui,  n.,  a  growth;  a  hatch;  the  act  of 
exclusion  from  the  egg. 

hof  alii,  pp.,  hatched;  grown;  raised. 

hof^llichi,  y.  t,  to  hatch;  to  raise;  to 
cause  to  raise  or  to  hatch;  ikhofqllecho, 
a.,  unhatched. 

hof^Uichi,  n.,  a  raiser  of  poultry;  a 
breeder. 

hof  obi,  a.,  deep;  profound;  ikhofo,  a., 
shallow. 


Digitized  by 


Google 


158 


BUBEAU   OF   AMEBICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


hofobi,  hofombi,  v.  n.,  to  be  deep, 
hofobi,  n.,  depth;  deepness;  thickness; 

ikhcfobo,  n.f  shallowness;  a  shoal, 
hofobi,  pp.,  made  deep;  deepened, 
hofobi,  adv.,  thick;  thickly, 
hofobichi,  v.  t,  to  deepen, 
hofobichit  hilechi,  v.  t,  to  radicate;  to 

set  deep, 
hofobichit  hokehi,  v.  t.,  to  root 
hofobika,  n.,  the  depth, 
hofobit  ia,  V.  a.  i.,  to  deepen;  to  become 

more  deep, 
hofombika,  n.,  the  deep, 
hoh,    a   distinctive   emphatic   particle, 

which  perhaps  should  be  regarded  as  a 

pronomi;    it;    that;   see   Lake  2:  44; 

hachimachi  hohkiaf  Mark  13:  21;  ishla 

hohchof  art  thou  come?  Matt    8:  29; 

imaleka  hohha,  Matt  11 :  22. 
hohch^o,  see  hochqffo. 
hohchifo,    pass,    of   hochifo;    ahofichifo, 

called  in,  Matt  5: 19. 
hohchifo,  n.,  a  name;  his  name,  Matt  1: 

21;  chi^hohchifo,  thy  name;  Matt  7: 22; 

sign,  Acts  28: 11;  cf^Jiohchifo,  my  name, 

Matt  18:  5;  2  Sam.  14:  7. 
hohchifo,  pp.,  named.  Josh.  2: 1;  called, 

Josh.  5:  9. 
hohoeta,  pi.,  or  freq.,   koetay  sing.,  to 

puke  continually;  to  vomit  continually; 

hoihi^tay  freq. 
hohoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting. 
hohoet^chi,  v.  t  pi.,  to  puke;  to  vomit; 

to  cause  to  puke. 
hohpi,  see  hopL 
hohpi,  hopi,  hoppi,  v.  t.,  to  bury;  to 

inter;  to  commit  the  dea^i  to  the  ground 

or  grave;   to  inhume;  to  entomb;  to 

sepulcher;  hohpUiy  I  bury,  Matt.  8:  21; 

kohpashkey  let  them  bury,  Matt.  8:  22; 

14:  12;  1  Kings  11:  15;  hohpitiatok,  they 

went  to  bury  her,  2  Kings  9:  35. 
hohpi,  n.,  an  interment;  a  burial;  obse- 
quies; sepulture, 
hohpi,  n.,  a  grave  digger;  a  sexton;  hohpi 

at  ikthokahioke,  2  Kings  9: 10. 
hohtak,  n.,  a  pond;  a  beaver  pond;  a 

lake,  Luke  5: 1. 
hohtak  ushi,  n.,  a  small  pond;  also  name 

of  a  creek. 
hoiya,  foiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 

to  strain;  to  filter;  hohoMya^  1  Sam.  14: 

26,  spoken  of  honey. 
hoiya,  pp.,  strained;  filtered. 


hoija,  n.,  a  leak;  a  drop. 

hoiy^Mdii,  V.  t,  to  strain;  to  filter;  to 
percolate. 

hoiyqiehi,  n. ,  one  who  strains,  filters,  etc. ; 
a  straining. 

hok,  sign  of  past  tense,  having  also  an 
adverbial  meaning,  as  vniintUi  hok;  same 
as  tukoke,  a  contracted  expression. 

hokak,  etc. ;  see  ho  and  its  compounds. 

hokama,  hokamba,  conj.,  because. 

hokbali,  v.  t,  to  warm  over  again,  as 
kafi  hohbaliy  ta^fula  hokbali;  hokba,  pp. 

hokbano,  okbajio,  yokbaiio,  sign  of 
optative  mood ;  a^a  hokbanoy  UahnMte, 
only  be  along,  Josh.  1: 17;  oh,  that  it 
might  be;  hokbano  ahniy  2  Tim.  1:  4; 
hokbano  is  used  without  ohm  in  2  Tim. 
1: 16, 18;  2: 7;  kbato,  okbaio,  nom.  case; 
kbano,  okbanOj  obj.  case. 

hokbato,  sign  of  optative  mood,  Luke 
19:  42. 

hokehi,  V.  t ,  to  plant;  to  sow;  to  lay ;  toset; 
OBfOnush  hokehi;  tanchihokcJii;  ilahokchiy 
to  plant  anything  by  itself,  separated 
from  others;  ahokchichi,  v.  t,  to  sow 
among  other  grain;  ant  ahokchichi,  and 
some  other  sort.  Matt  13:  25;  see  oto- 
nqchiy  Judg.  16:  13;  where  Samson's 
seven  locks  were  woven  with  the  web, 
i.  e.,  two  different  things  are  woven 
together. 

hokehi,  n.,  a  planter;  a  sower. 

hoke,  a  final  particle  of  assertion  from 
ho  and  ke;  an  affirmative  particle. 

hokli,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  catch;  to  seize;  to 
lay  hold  of.  Matt  14:  3;  to  take;  to 
clasp;  to  entrap;  to  fasten;  to  gin;  to 
have;  to  ensnare;  to  noose,  to  trammel; 
to  trap;  itinhokliy  Mark  12:  3;  hoho^kli, 
nasal  form;  hoyukliy  pro.  form;  ikhokloy 
a.,  untaken. 

hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer;  a  taker. 

hokli,  n. ,  a  seizure. 

hoklichi,  v.  t,  to  cause  to  cat<!h;  to  em- 
ploy to  catch. 

hoklit  aiissa,  v.  t,  to  ravish;  to  force; 
to  commit  a  rape;  to  violate,  2  Sam.  13: 
12. 

hoklit  aiissa,  n.,  a  ravisher;  a  violator. 

hoklit  aiissa,  n.,  a  rape. 

hokma,  hiokma,  if  it  shall  (from  ho  and 
krruiy  ho,  is,  ibna,  then,  that).  Matt  11: 
14;  12:  27;  if,  Matt  18:  8,  9;  if  shaU, 
Matt.  18:  15;  hiokma  is  in  the  future. 
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from  he  and  ohna;  nana  Jiohmaf  what 
it  be,  Matt  9:  13;  yqmmakash,  that; 
nana  hobnaf  that,  Matt.  10:  13;  acki 
hokma,  when  they  ask,  Josh.  4:6;  hoh- 
md,  or,  Matt  10: 14,  Josh.  1:7;  tqmaha 
hokmd,  that  house,  or  that  city,  nana 
iskiiini  hohmd,  chiio  hokmd  nana  hia, 
1  Sam.  SO;  hokmd  as  here  used  is 
similar  to  the  Latin  sospensives. 
Compounds:  hokmak;  hokmakbanoho- 
ka  those  that  be,  Matt  16:  23^-hok' 
maka — hokmakano  —  hokmakaio  —  hoh- 
makhe — hokmakheno — hokmakhet — hok- 
nuikeUy—hokmako,  then,  Josh.  1:  16 — 
hokmakocha—hokmakoka — hokmakokano 
—hokmakokgt — hokmakokqto — hokmak- 
oke — hokmakokia^-hokmakona— hokmak- 
o$h;  ona  hokmahosh,  he  were.  Matt  10: 
22;  18:  6,  9;  for  then,  Joshua  1:  8— 
hokmakot — hokmano,  Jiokmgno;  keyu  hok. 
mono,  Matt.  10:  13;  yohmihokmgno,  so 
if  then;  then.  Matt.  12:  28;  18:  16— 
hokmat,  if,  Luke  4:3;  John  4: 10;  chia- 
hokmgif  if  thou  art;  Matt.  4:  3;  shall. 
Matt  5:  19;  when,  Matt  6:  3;  bqnnor 
hokmat,  if  he  will,  Matt  16:  24;  shall. 
Matt  18:  6;  ishpikochawelikohmatf  if 
thou  cast  us  out,  Matt  8:  Zl—hokmgio. 

hokofa,  T.  a.  i.  sing.,  to  end;  to  close;  to 
come  up,  as  in  tow;  to  rest;  to  stanch; 
to  fail.  Josh.  3:  16;  itahokqfa,  to  come 
apart,  Joeh.  3:  13;  ontahokofa,  v.  a.  L, 
to  terminate. 

hokofa,  pp.,  ended,  Joeh.  4:  7;  closed; 
cutoff;  shut;  stanched;  terminated,  ita- 
hokofa,  sundered ;  cut  in  two;  un jointed. 

hokofa,  n.,  the  end;  the  close. 

hokoffl,  V.  t,  to  cut  off,  Matt.  18:  8;  to 
end;  to  rebuke,  as  a  fever,  in  Luke  4: 
39;  to  dock;  to  shut;  to  stanch;  to  ter- 
minate; iiahokofi,  to  sunder;  to  cut  in 
two;  to  un  joint;  vmahokofi  y.  t,  to  si- 
lence; eeeahokoffi, 

hokoffl,  n.,  one  that  cuts  off,  ends,  etc. 

hokc^,  adv.,  also;  of  the  same  sort  or 
species;  just  like  the  other;  used  in 
speaking  of  two  sons-in-law. 

hokola,  V.  n.,  to  be  like  the  other. 

hokc^  V.  a.  i.  pi.,  to  end;  to  come  off; 
to  close. 

hokoH,  pp.  pL,  cut  off;  severed;  ended; 
cut  in  pieces;  cut  up;  Uahokoli,  cut 
apart 


hokolichi.  v.  t,  to  sever;  to  cut  off,  as 
logs;  to  cut  up,  as  a  tree;  itahok<dich%^ 
to  sever  them  from  each  other;  to 
shorten,  Mark  13:  20. 

hokoHchi,  n.  pL,  those  who  cut  off,  or 
sever. 

hokulbi,  a.,  moist;  pliable;  succulent; 
wet,  as  land. 

hokulU,  V.  n.,  to  be  moist;  to  soften,  as 
a  dry  hide  in  water;  wak  hakshup  gt 
hohUbi, 

hokulbichi,  v.  t,  to  moisten;  to  render 
pliable. 

holafai,  V.  a.  i.,  to  lie;  to  utter  a  falsehood; 
to  tell  a  lie;  to  belie;  to  fib;  itinholabi, 
to  lie  to  each  other. 

holaU,  a.,  l}ring;  false;  counterfeit;  sham; 
untrue;  itii^Iiolabi,  false  to  each  other. 

holabi,  V.  n.,  to  be  false,  or  counterfeit; 
to  fable;  to  falsify. 

holabi,  n.,  a  lie;  a  falsehood;  a  fable;  a 
fabrication;  a  falsity;  a  fib;  untruth;  a 
liar;  a  falsifier;  a  fibber;  a  recreant. 

holabi,  adv.,  untruly;  falsely. 

holabichi,  v.  t,  to  belie;  to  make  a  per- 
son lie;  to  procure  a  liar;  to  falsify;  to 
suborn. 

holabichi,  n.,  a  suborner. 

holabit  anoli,  v.  t,  to  misrepresent 

holabit  anumpa  k^o  ilonuchi,  v.  t, 
to  perjure;  n.,  a  perjurer. 

holakshi,  v.  t,  to  lick. 

holakahi,  n.,  a  licker. 

hol^flhki,  v.  a.  i.,  to  be  thickened  like 
soap,  etc.,  when  made;  applied  to 
honey  and  horehound  boiled  together. 

holba,  a.,  like;  resembling;  similar;  alike; 
itiobaf  a.,  similar;  Uiholba,  like  each 
other;  similar;  ikiiiholbo,  differing  from 
each  other;  dissimilar;  unlike;  ikiti- 
holboj  v.  a.  i.,  to  differ. 

holba,  V.  n.,  to  be  like,  or  similar;  to 
appear,  Matt.  6:  8;  13:  24,  31;  inholba, 
to  appear  to  them,  Matt.  6:  18;  itihoWa, 
to  be  like  each  other;  v.  a.  i.,  to  match; 
ikitiholbo,  to  differ;  iiiholbay  v.  a.  i.,  to 
harmonize. 

holba,  V.  a.  i.,  to  savor;  to  span. 

holba,  n.,  an  appearance;  a  shape;  a  like- 
ness; resemblance;  imitation;  itioba, 
n.,  a  comparison;  a  figure;  a  form;  an 
image;  a  picture;  seeming;  semblance; 
iiiholba,  n.,  harmony;  similitude;  iti- 
hoKha  keyu,  n.,  odds. 
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holba,  pp.,  imitated;  made  to  resemble; 
likened;  compared  together;  resembled; 
itiholha  or  t^io&a,  a.,  made  like  each 
other;  kindred. 

holba,  ad  7.,  like. 

holbachi,  holbachi,  v.  t.,  to  imitate;  to 
savor;  see  hobachi;  itiholbachit  to  har- 
monize; to  resemble. 

holb^t  toba,  v.  a.  i.,  to  become  alike. 

holb^t  toba,  pp.,  made  alike. 

holbi,  pp.,  boiled  in  the  pod,  skin,  etc.; 
hobif  V.  t. 

holbi,  n.,  that  which  is  boiled. 

holbichi,  v.  t.,  to  cause  to  boil,  or  to  be 
boiled. 

holhkunna,  hulhkuxina,  n.,  a  witch; 
witchcraft. 

holhpa,  n.,  a  burn;  a  sc^^ld;  small  blis- 
ters. 

holhpa,  pp.,  scalded;  burnt;  nettled; 
see  haiak  holhpa. 

hoUxpaUi,  holhp^,  y.  t,  to  bum;  to 
nettle;  see  hataJ:  holhpaUi. 

hollipela,  pp.,  distributed;  divided;  dis- 
pensed; hopeUif  V.  t. 

holhpela,  n.,  a  distribution;  a  division; 
a  portion,  1  Sam.  1:  5. 

holhpena,  holhpina,  pp.,  counted;  enu- 
merated; numbered;  hopena,  v.  t. 

holhpena,  n.,  enumeration;  number; 
count. 

holhpokunna,  holhpokna,  yulhpoko- 
na,  V.  a.  i.,  to  dream;  to  see  visions; 
holhpokuna,  Matt.  1:  20. 

holhpokunna,  holhpokna,  n. ,  a  dream. 

]ioIhpokitniia,holhpokna,n.,  a  dreamer. 

holhpokuni^Lchi,  v.  t.,  to  cause  to  dream. 

holhponayo,y.  a.  i.,  to  see;  to  exercise  the 
power  of  seeing  and  not  to  look  at  sin- 
gle objects. 

holhponayo,  n.,  eyesight. 

holhponayochi,  holhponayuchi,  v.  t., 
to  give  eyesight;  to  cause  to  see,  Luke 
4:  18. 

holhpozii,  pp.,  cooked. 

holhpozii,  n.,  victuals;  commonly  a  dish 
of  boiled  com  and  beans;  samp. 

holhpuBi,  pp.,  pounded;  brayed  in  a 
mortar. 

hollipuai,  n.,   that    which    is    brayed. 

hollita,  pp.,  separated  from;  taken  out; 
robbed,  as  bees  are  robbed;  foe  at  holhUi^ 
chukfi  qi  holhtay  etc. ;  Tioto,  v.  t. 

holhta,  n.,  that  which  is  thus  taken. 


hollitaxnpi,  n.,  a  file  or  string;  from 
holhtapi. 

holht^pi,  pp.,  strung;  filed;  put  on  a  line 
or  stick,  as  beads,  birds,  or  fish,  etc. ;  ho- 
tampif  v.  t.,  shikgJa  holhtapi;  holhtampi^ 
nasal  form,  being  strung;  hoUUampi, 
n.,  see  above. 

holhtena  (from  hotina),  pp.,  numbered, 
Matt  10:  30;  enumerated;  counted; 
computed;  estimated;  liquidated;  reck- 
oned; summed;  valued;  ikholhlenOf  pp., 
excluded;  exempted;  a.,  uncounted; 
unnumbered. 

holhtina,  n.,  the  number;  the  enumer- 
ation; the  census;  the  tale;  the  number 
reckoned;  figures;  2  Sam.  24:  2;  Josh. 
4:8;  holhtina  to'^hagli,  to  work  figures,  to 
cipher;  an  estimation;  a  computation. 

holhtina,  v.  a.  i.,  to  become;  to  be  reck- 
oned as  one  of  a  multitude. 

holhtina  at^pa,  a.,  unnumbered. 

holhtina  hinla,  a.,  numerable. 

holhtinahe  keyu,  a.,  incalculable;  in- 
estimable; innumerable. 

holihtaorhollihta,pp.,  fenced;  inclosed 
by  a  fence;  inclosed;  ikaholihio,  a.,  un- 
fenced. 

holihta,  n.,  a  fence;  a  yard;  a  barricade; 
a  lot;  a  court;  a  pen;  wak  inholihta,  a 
cow  yard  or  lot;  an  inclosure. 

holihta  abeli,  v.  t.  pi.,  to  put  into  a  lot, 
yard,  etc. 

holihta  apotaka,  n.,  fence  side;  the  side 
of  a  fence. 

holihta  atiwa,  n.,  an  opening  in  a  fence; 
a  gap  in  a  fence. 

holihta  albiha,  pp.,  pent;  put  up  in  a 
yard. 

holihta  ^ilhpoa  ^biha,  n.,  a  pasture. 

holihta  fohka,  pp.,  penned;  put  in  a 
pen;  holihta  fonkkaj  nasal  form. 

holihta  fohki,  v.  t.,  to  pen;  to  shut  in  a 
pen;  to  confine  in  a  small  inclosure. 

holihta  halupa,  pp.,  paled. 

holihta  halupa,  n.,  a  paling  or  picket 
fence;  a  picket;  a  pallisade. 

holihta  halupa  ikbi,  v.  t.,  to  pale;  to 
picket;  to  make  a  pale  or  picket;  to 
pallisade. 

holihta  iksho,  a.,  fenceless. 

holihta  isht  alhkama,  n.,  a  gate;  a 
gate  belonging  to  a  fence. 

holihta  itaf ena,  pp. ,  staked,  as  a  fenc^N 

holihta  itaf  ena,  n.,  a  staked  fence. 
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holihta  itafexudi,  v.  t,  to  stake  a  fence. 

holihta  itintakla,  n.,  a  lane  between 
fences. 

holihta  k^llo,  n.,  a  fort;  a  pallisade;  a 
palisado;  a  bulwark;  a  fortification;  a 
fortreae;  a  rampart;  a  fastness;  a  garri- 
son; a  parapet;  a  stockade;  a  ward;  a 
stronghold,  2  Sam.  24:  7. 

holihta  fc^o  ikbi,  y.  t.,  to  fortify;  to 
make  a  fort. 

holihta  fc^o  isht  okpfinl,  n.,  a  batter- 
ing ram. 

holihta  okhiaai  n.,  a  gate;  the  opening 
through  a  fence  for  passing  in  and  oat, 
Josh.  2:  7. 

holihta  okhiaa  achushk^chi,  n.,  the 
bars  of  a  gate,  or  such  as  are  used  in- 
stead of  a  gate. 

holihta  okhisa  aiachuahk^chi,  n.,  bar 
boles  in  a  post. 

holihta  okhowataka,  holihta  okfoa- 
taka,  n.,  the  side  of  a  fence,  lot,  yard, 
etc. 

holihta  okp^nii  v.  t,  to  unfence;  to  de- 
stroy a  fence. 

holihta  p^,  n.,  rails;  fencing  stuff. 

holihta  ylByiki,  n.,  a  worm  fence;  a  Vir- 
ginia fence;  a  crooked  fence. 

holiht^kchi,  v.  t.,  to  fence;  to  make  a 
fence;  to  put  up  a  fence;  to  empale;  to 
immure;  to  inclose;  to  rail,  Mark  12: 1. 

holiht^kchi,  n.,  one  that  makes  a  fence. 

holiht^lhto,  pp.,  folded;  penned. 

holiht^niy  v.  t,  to  fold;  to  pen. 

holiht^oii,  n.,  a  folder;  one  that  folds. 

holihtushi,  n.,  a  small  pen;  a  small  lot. 

holil^fai,  a.,  rabid;  mad. 

holil^bi,  V.  n.,  to  be  rabid,  etc. 

hohl^bi,  n.,  hydrophobia;  frenzy. 

holiU^bi,  a.,  gluttonous;  greedy. 

holiflsa  hJTila,  a.,  expressible. 

holiflsichi,  see  holissochi. 

holiiwikbi,  see  holisso  ikhi. 

holiflso,  pp.,  written;  recorded;  entered 
in  a  book;  composed;  expressed;  in- 
dited; lettered;  marked;  minuted;  nar- 
rated; noted;  penned;  printed;  holi- 
hif*90,  freq.;  aholihi^so,  Josh.  1:  8, 
written  therein;  (f^holisao,  engraved; 
inacribed;  written  on;  ikholwo,  a.,  un- 
written. 

holiflso,  n.,  a  book;  a  writing;  a  letter;  a 
paper;  a  volume;  a  brief;  the  Bible; 
Scripture,  Luke  4:  21;  a  character;  a 
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letter  or  figure  used  to  form  words;  a 
composition;  an  essay;  a  dissertation; 
a  gazette;  handwriting;  an  instrument; 
a  ledger;  a  manuscript;  a  mark  to 
shoot  at  made  of  paper;  a  note;  onho- 
1(880 f  an  inscription;  a  minute;  a  maga- 
zine; a  pamphlet;  a  pass;  a  passport; 
a  permit;  a  piece;  a  print;  a  receipt; 
a  record;  a  remark;  a  roll;  a  safe  con- 
duct; a  schedule;  Scripture;  a  suffrage; 
a  table;  a  title;  a  tome;  a  transcript;  a 
treatise;  a  volume;  a  vote;  a  warrant; 
a  work;  Uht  holi880f  of  whom  it  is  writ- 
ten. Matt.  11:  10. 

hoUaso  ahikia,  n.,  a  book  shelf. 

hoUaso  aiasha,  n.,  a  library;  book 
shelves;  a  place  for  books. 

holisso  aifklbiha  ahukcha,  n.,  a  pocket- 
book 

hoUaso  ai^Llhto,  n.,  a  bookcase;  a  book 
basket,  box,  etc. ;  a  mail;  a  letter  bag; 
a  satchel. 

holisso  aiikbi,  n.,  a  printing  office;  a 
paper  mill. 

holisso  aiitatoba,  n.,  a  book  store. 

holisso  aiithana,  n.,  a  place  of  learn- 
ing; a  seat  of  learning,  or  knowledge. 

holisso  aiith^a,  n.,  a  school;  a  place 
in  which  persons  are  instructed  in 
learning;  an  institution;  a  lyceum. 

holisso  aiith^a  chito,  n.,  a  college; 
an  academy. 

holisso  ftiith^na  (or  aiikh^na)  chuka, 
n.,  a  schoolhouse;  an  academy. 

holisso  aiith|Jianchi,  n.,  a  place  of  in- 
struction in  books. 

holisso  aiitixnanumpuli,  v.  t,  to  read  a 
book;  to  talk  with  a  book;  Matt.  12: 4, 5. 

holisso  akaha,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  alapalachi,  v.  t.,  to  paper,  as  a  . 
room. 

holisso  alapali,  pp.,  papered. 

holisso  anumpa  atakali,  n.,  a  register. 

holisso  apisa,  n.,  a  study;  a  school;  a 
lyceum;  a  school  room;  a  schoolhouse. 

holisso  apisa  akucha,  n.,  vacation. 

holisso  apisa  chito,  n.,  a  large  school; 
a  college. 

holisso  apisa  chuka,  n.,  a  schoolhouse; 
an  academy. 

holisso  aailhha,  n.,  a  written  request;  a 
petition. 

holisso  atakali,  n.,  a  record. 

holisso  atakalichi,  v.  t.,  to  schedule. 
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holiflso  atalaia,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  ataloa,  n. ,  a  hy mn  book ;  a  psalm 
book. 

holiBso  ataloha,  n.,  book  shelves. 

holiBso  atoba,  n.,  a  paper  mill;  a  type. 

holisso  9lhtoba,  n.,  postage;  price  of  a 
letter,  book,  etc. 

holisso  ^Ihtoba  iksho,  n.,  a  frank. 

holisso  bahta  chito  fohki,  v.  t.,  to  mail 
a  letter. 

holisso  hakshup  iksho,  n.,  a  pam- 
phlet 

hollaso  hochifot  itiznanumpuli,  v.  t., 
to  8i)ell. 

hollaso  holitopa,  n.,  a  sacred  book  or 
writing;  the  Bible;  often  applied  also 
to  treaties  and  communications  from 
the  government;  Scripture;  the  Testa- 
ment. 

holisso  holitopa  holiBSochi,  n. ,  an  evan- 
gelist; a  sacred  writer;  a  sacred  pen- 
man. 

holiBso  holitopa  takali,  a.,  scriptural. 

holisso  ibapisa,  n.,  a  book  mate;  a  class- 
mate; a  fellow  student;  a  schoolmate. 

holisso  ikaholisso,  n.,  a  blank;  a  void 
space  on  paper. 

holisso  ikbi,  v.  t.,  to  print;  to  make  a 
book;  to  write;  to  publish. 

holisso  ikbi,  holissikbi,  n.,  book  mak- 
ing; the  author  of  a  lx)ok;  one  who 
makes  a  book;  a  print<*r;  an  editor;  a 
paper  maker;  a  bookman. 

holisso  ikhana,  holisso  ithana,  n.,  a 
scholar;  scholarship. 

holisso  ikhana,  pp.,  educated. 

holisso  ikithano,  a.,  uneducated;  un- 
read; unschooled. 

holisso  iznanuxnpiili,  v.  t.,  to  read;  to 
read  aloud  from  a  book,  Luke  4:  16. 

holisso  imanumpali,  n.,  a  reader. 

holisso  imponna,  n  ,  a  s(*holar;  one 
skilled  in  books. 

holisso  intannap  achaia,  n. ,  a  pa^e. 

holisso  iskitini,  n.,  a  small  lottor;  a  line; 
a  manual;  a  note. 

holisso  isht  akam^issa,  n.,  a  water;  seal- 
ing wax. 

holisso  isht  akallo,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 

holisso  isht  anumpuli,  v.  t.,  to  talk 
alK)ut  a  lK)ok,  writing,  a  letter,  etc. 

holisso  isht  ashana,  n.,  a  wafer;  sealing 
w^ax. 


holisso  isht  ^Ihk^zna,  n.,  a  wafer. 

holisso  isht  b^iska,  n.,  a  card  used  in 
games. 

holisso  isht  kashoffli  n.,  mbber;  India 
rubber. 

holisso  isht  la^fa,  n.,  a  ruler;  an  instru- 
ment by  which  lines  are  drawn  on 
paper. 

holisso  i^shukcha,  n.,  a  pocket  book;  a 
letter  bag. 

holisso  i^^AuBflhi,  n.,  a  book  worm. 

holisso  ithana,  holisso  ikhana,  v.  t,  to 
understand  a  book. 

holisso  ithana,  pp.,  taught;  learned; 
holisso  ikUhanOf  pp.,  untaught;  un- 
learned; a.,  illiterate. 

holisso  ithfua,  v.  t,  to  learn;  "to  learn 
the  book." 

holisso  ith^na,  n.,  a  learner;  a  student; 
a  scholar. 

holisso  ith^nanchl,  v.  t,  to  teach  a 
knowledgeof  books;  to  teach;  toschool. 

holisso  ith^nanchi,  holisso  ithanan- 
chi,  n.,  a  teacher;  a  school  teacher;  an 
institutor;  an  instructor;  a  professor. 

holisso  ith^manchi,  n.,  schooling. 

holisso  itibapisa,  v.  t.,  to  study  together. 

holisso  itibapisa,  n.,  a  fellow-student; 
a  fellow-scholar. 

holisso  itimanumpuli,  v.  t,  to  read;  to 
read  a  book;  to  spell. 

holisso  itimanumpuli,  n.,  a  reader. 

holisso  kanchi,  v.  t,  to  sell  a  book  or 
books. 

holisso  kanchi,  n.,  a  book  seller;  a  sta- 
tioner. 

holisso  l^dlo,  n.,  a  writ. 

holisso  lapalichi,  v.  t.,  to  enlist;  to  re- 
cord. 

holisso  lapushki,  n.,  a  bank  bill;  a  bank 
note;  paper  money. 

holisso  lapushki  ikbi,  n.,  a  cashier. 

holisso  lapushki  ikbi,  v.  t.,  to  make 
l)ank  bills. 

holisso  lapushki  okpulo,  n.,  a  counter- 
feit note. 

holisso  lapushki  okpulo  ikbi,  v.  t,  to 
counterleit  paper  money. 

holisso  hlaia,  n.,  a  piece  of  torn  paper; 
a  slip  of  paper;  a  bit  of  paper;  a  ticket; 
a  butt,  used  as  a  mark;  a  certificate, 
because  written  on  a  small  piece  of 
paper. 
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holiflso  xian  anoli,  n.,  a  story;  a  story 
book. 

holiflso  now^t  a^ya,  n.,  a  newspaper. 

holiBSo  now^t  a^^  ^Uitoba,  n.,  post- 
age. 

hoUflso  now^t  a^ya  iaohnka,  n.,  a 
post-office. 

holiBSo  now^t  a^ya  iahi,  n.,  a  post- 
master. 

holiaso  okpulo,  n.,  a  bad  book;  waste 
paper;  a  scrawl. 

holino  o>4ipa,  n.,  a  book  cover. 

holiaso  o>^pa  ikbi,  n.,  a  bookbinder. 

holisso  p^ta,  n.,  a  spread  paper;  a  paper 
spread  out 

holiBSo  p^ta  acl^kfa,  n.,  a  page  in  a 
book. 

holiaso  pisa,  v.  t.,  to  study  a  book;  to 
study;  to  attend  school;  to  read. 

holiBSO  pisa,  n.,  a  scholar;  a  pupil;  a 
student;  a  book  man. 

holiaso  pisa  ^toba,  n.,  schooling. 

holiaso  pisa  imponna,  a.,  book  learned. 

holisso  pisa  shali,  n.,  a  book  wonn. 

holisso  pisa  shaU,  a.,  bookish;  given  to 
learning. 

holisso  pisachi,  v.  t.,  to  teach;  to  keep 
a  school;  to  show  the  books. 

holisso  pisachi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  schoolmaster;  a  pedant;  an 
usher. 

holisso  piila,  n.,  a  scroll;  a  sheet  of 
paper. 

holisso  pula  pokoli  tuklo  akucha 
ushta,  n.,  a  ream  of  paper. 

holisso  shali,  n.,  a  postman. 

holisso  shali  fohld,  v.  t.,  to  mail. 

holisso  shali  foka,  pp.,  mailed. 

holisso  shali  inchaka,n.,  a  post-office. 

holisso  takali,  pp.,  recorded;  entered  in 
a  book;  booked;  slated. 

holisso  takalichi,  v.  t.,  to  slate;  to  re- 
cord; to  enter  in  a  book;  to  book;  to 
register;  n.,  a  recorder. 

holisso  talakchi  ach^a,n.,  a  ream  of 
paper. 

holisso  tohbi,  n.,  white  paper;  writing 
paper. 

holisso  uxnp^tha,  n.,  a  book  cover. 

holissoehi,  holissichi,  v.  t.,  to  write;  to 
compose;  to  draft;  to  draw;  to  express; 
to  indite;  to  letter;  to  limn;  to  mark; 
to  narrate;  to  note;  to  pen;  to  pencil; 
to  print;  to  scrawl;  to  scribble;  to  sign; 


to  table;  to  take;  to  value;  to  venerate; 
hoUisonchif  nas.  form,  holissohonchif 
freq.,  Matt  2:  5;  John  1:  45;  itinhoHg- 
dochij  to  correspond;  c^holissochi,  v.  t, 
to  inscribe. 

holissochi,  n.,  an  amanuensis;  a  writer; 
a  scribe;  a  clerk;  a  scrivener;  a  chirog- 
rapher;  a  composer;  a  copier;  a  pen- 
man; handwriting,  aa  B.  Jioliasochiola 
B's  handwriting;  a  marker;  a  penner; 
a  printer;  a  recorder;  a  secretary;  na 
holi88ochij  a  scribe,  Matt  7:  29. 

holissochi  ikhaTianchi,  n.,  a  writing 
master. 

holissochi t  anoli,  v.  t,  to  certify;  to 
communicate  by  letter. 

holishki,  v.  a.  i.,  to  be  thick,  glutinous, 
like  dried  oil,  or  like  paste  or  mush. 

holitobU,  V.  t,  V.  a  i.,  to  love;  to  rever- 
ence; to  respect;  to  bless;  to  worship, 
John  4:  21;  to  honor,  Matt  15:  4,  5;  to 
keep  holy;  to  magnify;  to  observe;  to 
regard;  to  revere;  to  serve.  Matt.  6:  24; 
to  keep,  Josh.  6: 10, 11 ;  to  keep  a  birth- 
day, Matt  14: 6;  to  fear.  Josh.  4:  14, 24; 
holiUoUiy  intendve  form;  xleholitobli,  to 
respect  one's  self;  Uif^holitobli,  to  love 
each  other;  inholUMi,  to  make  sacred 
before  him,  so  that  he  may  not  profane 
it,  like  the  tree  of  life  in  Eden. 

holitobli,  n.,  a  lover;  a  worshiper;  love; 
an  honorer;  a  magnifier;  UeholUoblit 
self-respect;  self-esteem. 

holitobli  keyu,  a  ,  unvalued. 

holitoUichi,  v.  t.  caus.,  to  set  apart  as 
sacred;  to  celebrate;  to  consecrate;  to 
dedicate;  to  dignify;  to  ennoble;  to  en- 
rich; to  esteem;  to  exalt;  to  glorify;  to 
grace;  to  hallow;  to  illustrate;  to  pre- 
fer; to  sanctify;  to  solemnize;  to  sub- 
lime; to  magnify.  Josh.  3:  7;  4: 14;  to 
give  glory  to,  Josh.  7: 19. 

holitoblichi,  n.,  a  sanctifier. 

holitoblichit  isht  anumpuli,  v.  t,  to 
eulogize;  to  extol. 

holitoblit  aia^4ichi,  v.  t,  to  serve,  Luke 
4:8. 

holitoblit  aiokp^chif  v.  t.,  to  worship, 
Luke  4: 7;  to  glorify,  Luke.  6:  26;  to 
homage. 

hoUtoblit  hofantichi,  v.  t.,  to  cherish. 

holitoblit  isht  anumpc^  n.,  an  eulogy; 
a  panegyric. 
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holitoblit  iaht  anumpuli,  v.  t.,  to  cele- 
brate; to  panegyrize;  to  praise. 

holitoblit  iaht  anuxnpuli,  n.,  a  oelebra- 
tion. 

holitompa,  n.,  eminence;  a  high  rank; 
a  prince;  a  noble;  oklaJiani^holUompaf 
Joeh.  9:  15. 

holitompa,  a.,  reputable;  holy,  nana  hat 
holUompa  kano,  that  which  is  holy,  Matt 
7:  6;  na  holUompa  isht  a^iha,  a  priest, 
Matt.  8:  4. 

holitopa,  pp.,  a.,  dear;  valuable;  estima- 
ble; excellent;  glorious;  holy;  honora- 
ble; illustrious;  magnificent;  near;  pre- 
cious; reverend;  royal;  sacred;  solemn; 
splendid;  sublime;  sumptuous;  venera- 
ble; worthy;  Matt  10:  31;  Matt  12: 
12;  sacred;  beloved.  Matt.  17:  5;  holy. 
Josh.  6:  15;  rich;  august;  hallowed; 
Matt.  6:  9;  good,  Matt  6:  26;  choice; 
honored;  blessed;  consecrated;  darling; 
ennobled;  enriched;  esteemed;  ex- 
alted; graced;  glorified;  illustrated; 
respected;  revered;  sainted;  sanctified; 
valued;  venerated;  ikJiolUopOf  honor- 
less;  unhallowed;  unholy;  unhonored; 
unwealthy ;  iaht  aholUopa,  nan  isht  imor 
holiiopa,  glory  of  them.  Matt  4:  8;  na 
holUopa,  n.,  a  pearl,  Matt.  7: 6;  holittopa, 
intensive  form;  Uinholitopaf  dear  to  each 
other  or  to  love  each  other;  ii^holUopa, 
n.,  his  saints,  1  Sam.  2:  9;  inholitopa, 
dear  to  him,  or  to  love  him;  to  rever- 
ence; inholitopa^  n.,  his  dear  friend; 
holitompa,  nas.  form;  holitohompaj  freq. 
form;  holiioyupa^  pro.  form. 

holitopa,  n.,  riches;  glory;  that  which  is 
sacred;  credit;  honor;  dearness;  dig- 
nity; exaltation;  grandeur;  highness; 
holiness;  love;  magnitude;  majesty; 
merit;  reputation;  repute;  sanctity; 
splendor;  sublimity;  value;  worship; 
worth;  worthiness. 

holitopa  at^pa,  a.,  inestimable;  invalu- 
able; unvalued. 

holitopa  banna,  n.,  cupidity. 

holitop^Mdii,  V.  t  cans.,  to  glorify,  John 
12:  28;  ilaholUopqchi,  to  glorify  himself, 
John  12:  28. 

holitop^t,  adv.,  sacredly;  solemnly; 
worthily. 

holitopat  annoa,  n.,  glory. 

holitop^t  hofaati,  pp.,  cherished. 


holitopat  iaht  a2laznpc^  pp.,  celebrated; 

eulogized. 
holija,  see  holuya. 
holUhta,  see  holihta.  ' 
hollo,  pp.,  drawn  on;  put  on,  as  shoes, 

boots,  stockings;  holo,  v.  t  (q.  v.). 
hoUo,  n.,  a  pair,  or  that  which  is  drawn 

on,  as  stockings  upon  the  £eet;  shubuh 

hollo  acJiafcu 
hollo,  hollo,  V.  n.,  to  have  the  monthly 

flow  or  dischaiige,  as  a  female, 
hollo,  n.,  menses;  the  monthly  flow  of 

females. 
hoUohpi,  pp.,  entombed,  hoUopiU,  I  en- 
tomb; ahoUohpif  n.,  a  grave. 
hoUokmi,   holukxni,  pp.,  burnt;  flred; 

scalded;  luah  isht  hoUohni,  burned  in 

the  fire.  Matt   13:  40;  ihholohmo,  a., 

unbumt 
hollopi,  holohpi,  pp.,  buried;  interred; 

entombed;  ikhoUopOf  a.,  nnburied;  not 

interred, 
hohno,  pp.,    covered;  roofed;   housed; 

shingled. 
hoimo,  n.,  a  roof;  a  covering, 
holo,  V.  t,  to  draw  on;  to  put  on  (one- 
self), as  shoes,  boots,  moccasins,  stock- 
ings, pantaloons;  hoyolo,  Joeh.  9:  5. 
holochi,  V.  t,  to  put  shoes,  etc.,  upon 

another.    See  Luke  15:  22. 
holohpi,  see  hoUopi. 
holokchi,  pp.,  planted;  sown;  nana  tmr 

aholokchitukash,  Matt  13:  19;  na  holoh- 

chij  n.,  a  plant, 
holopi,  pp.,  stocked;  hafted;  helved, 
holoti,  holotti,  pp.,  wound,  as  feathers 

on  the  small  end  of  an  arrow;  holoti,  n. 
holufka,   pp.,  sunned;  dried;  aired;  tib- 

holvfko;  a.,  unsunned, 
holufka,  n.,  that  which  is  sunned, 
holukmi,  n.,  a  bum;  a  conflagration;  see 

hollokmi. 
holu>^i,  holuasi,  a.,  brown,  dark  brown; 

turning  black;  isi at  holu^si. 
holu>Hu,  V.  n.,  to  be  brown;  aholul'^si,  v.  t, 

to  blacken;  to  color  black. 
holuasi,  halussi,  pp.,  pounded;  brayed; 

beaten. 
holussi,  n.,  that  which  is  beaten, 
holushmi,  pp.,  burnt;  fired. 
holuflhmi,  n.,  that  which  ia  burnt;  a 

burning;  a  conflagration. 
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holuya,  holiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 
to  filtrate;  to  run  through;  to  distill;  to 
drain;  to  dribble;  to  filter;  to  percolate. 

holuya,  n.,  a  dripping. 

holuya,  pp.,  distilled;  filtrated;  strained; 
filtered;  percolated;  ikholuyo,  a.,  un- 
strained. 

holuy^chi,  y.  t,  to  drain;  to  leach;  to 
filtrate;  to  percolate;  to  strain. 

hoh,  n.,  a  wedge  or  bar  (of  metal);  see 
Josh.  7:  21,  24. 

homaiyi,  n.,  carnation;  red;  purple. 

homaiyi,  huxnznaiyi,  a.,  reddish;  red; 
fallow,  as  a  deer;  purple. 

homaiyi,  y.  n.,  to  be  reddish  or  red. 

homaiyichi,  y.  t,  to  make  reddish;  to 
color  red;  to  purple;  to  empurple. 

homakbi,  n.  pi.,  a  purple. 

hoxnakbi,  a.  pi.,  reddish;  purple;  brown. 

hoxnakbichi,  y.  t,  to  make  purple;  to 
color  purple. 

homechi,  y.  t.,  to  season,  Mark  9:  50;  to 
embitter;  to  make  bitter  or  strong,  as  a 
liquid,  etc ;  to  turn  sour,  etc. ;  to  sour; 
to  make  sour,  acrid,  bitter,  etc.;  ho- 
minichi,  nasal  form;  ikhomechOf  neg. 
form;  to  dilute;  to  weaken;  to  reduce. 

homeohi,  a.,  sour;  somewhat  sour  or 
bitter;  sourish;  frowy;  harsh. 

homi,  pp.,  soused;  made  bitter;  embit- 
tered; turned;  ikhomOf  pp.,  reduced; 
diluted,  as  spirits;  a.,  weak;  ikhomokir 
taha,  a.,  yapid. 

homi,  a. ,  bitter;  sour;  acrid ;  strong;  smart; 
acetous;  ardent;  fiery ;  astringent ;  brack- 
ish; hard;  poignant;  pungent;  racy; 
sharp;  tart 

homi,  y.  a.  i.,  to  prick;  to  become  acid; 
to  sour. 

homi,  y.  n.,  to  be  bitter,  etc 

homi,  n.,  bittemess;  pungency;  sharp- 
ness; tartness. 

homi  ohohmi,  a.,  somewhat  bitter;  sour- 
ish. 

homi  ohohmi,  y.  n.,  to  be  somewhat  bit- 
ter, etc 

homi  fehna,  a.,  yirulent. 

homilhha,  a.,  sourish,  like  a  bad  taste  in 
in  the  mouth  from  indigestion. 

homma,  see  humma. 

homo,  y.  t,  to  coyer;  to  shingle;  to  roof; 
to  house. 

homo,  n.,  one  who  roofs,  shingles,  etc 


honala,  pp.  pi.,  nailed;  stnmg;  pierced; 

anala,  sing. 
honayo,  honnayoh,  a.,  wild;  untamed; 

shy;  ikhonayOf  tame;  not  wild, 
honayo,  y.  n.,  to  be  wild,  etc;  ikhonayo, 

neg.  form, 
honayo,  n.,  shyness,  wildness;  ikhonayo, 

gentleness;  tameness;  mansuetude. 
hon^  y.  t.  pi.,  to  pierce;  to  sting;  ngUf 

sing. 
hon^iichi,  y.  t.,  to  nail;  anglichi,  sing.; 

iiahonglichi,  to  tack  together, 
hon^mmona,  y.  t.,  to  parboil. 
honi,  honni,  y.  t.,  to  cook;  to  seethe;  to 

prepare  food  for  the  table;    to  boil; 

to  prepare  for  use;  to  brew;  to  decoct; 

to  distill;  to  extract;  to  stew. 
honi,  n.,  a  cook;  a  boiler;  a  person  who 

boils. 
honichi,  y.  t.,  cans.,  to  make  her  cook, 
honnayoh,  see  honayo. 
honni,    pp.,    cooked;   boiled;    seethed; 

brewed;  distilled;   extracted;  stewed; 

sodden;  1  Sam.  2:  15;  ikhonnOj  a.,  un- 
boiled, 
honni,  n.,  food;  yictuals;  that  which  has 

been  cooked,  boiled,  etc ;  a  stew. 
honola,  y.  t.,  to  twist. 
honola,  n.,  a  twister. 
honon^immona,  pp.,  parboiled. 
honula,  pp.,  twisted, 
honula,  y.  a.  i.,  to  twist  (it  twists). 
honula,  honnula,  n. ,  a  twist;  pala  i^hon- 

nula  Itui,  the  wick  of  a  candle,  Matt 

12:20;  "smoking  flax." 
hopahki,  subpositiveform;  farish;  some- 
what far. 
hopaii,  n.,  a  prophet;  a  priest;  a  military 

leader  or  captain;  a  captain-general;  a 

general;  a  war  chief;  a  war  prophet;  a 

major-general;  a  seer;  an  augur;  Matt. 

1:  22;  10:  41;  11:  9;  12:  17-18;  14:  5. 
hopaii  puta,  n.,  the  prophets,  Matt.  7: 12. 
hopak^M^,  see  hopakichi. 
hopaki,  n.,  a  distance;  a  length  of  time;  a 

remove;  a  while.  Matt  13:  21;  ikho- 

pako,  n.,  a  spell;  a  short  time. 
hopaki,  a.,  distant  as  to  time  or  place; 

remote;  faraway;  far  off;  far;  Josh.  8:4; 

a  long  way;  a  longtime;  old,  Matt  13: 

52;  remoyed. 
hopaki,  y.  n.,  to  be  distant;  i^hopaki^  to 

be  far  from  it;  hopaUshke,  Matt  15:  8. 
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hopaki,  adv.,  for  a  long  time;  for  a  long 
way;  far;  late;  long;  remotely;  wide; 
widely;  hopaki  tdhachi^,  it  will  last  a 
long  time. 

hopaki  achafa,  n.,  aminate;  one  minnte. 

hopaki  fehna,  adv.,  farthest. 

hopaki  i^ehaii,  a.,  farther;  longer  as  to 
time;  farthest. 

hopaki  kaah,  adv.,  long  ago, Matt  11:  21. 

hopakichechi,  v.  t.,  to  cause  to  go  far 
off,  or  to  delay  a  long  time. 

hopakichi,  hopakyshi,  v.  a.  L,  to  make 
off  to  a  distance,  said  of  horses  that 
stray — said  of  water.  Josh.  3: 16;  v.  t., 
to  make  it  a  long  time;  to  delay;  himak 
foka  hopaJnchU  tali;  hopakinchiy  v.  t; 
hopakint,  Gen.  37:  18. 

hopakichit,  adv.,  widely. 

hopakichit  hahli,  v.  a.  i.,  to  stride. 

hopakikzua,  v.  n.,  in  the  sub.  mood,  but 
rendered  adverbially  by  and  by,  after 
a  while,  in  a  short  time. 

hopakikxnako,  v.  n.,  sub.  mood,  when 
it  shall  be  a  time;  adv.,  in  a  short 
time;  after  a  while;  by  and  by. 

hopaBaa,   hoa^sa,    hua^sa,  howa^^a, 

haua^sa,  v.  t.,  to  chew;  to  champ;  to 
chaw;  to  grind;  to  masticate;  v.  a.i.,  to 
ruminate;  isht  hopa^sa,  v.  t.,  to  rumi- 
nate. 

hopa>^a,  n.,  a  cud;  a  chaw. 

hopatuloa,  n.,  a  war  whoop. 

hop^lhka,  a.  pi.,  wide. 

hop^tka,  a.  pL,  pqiha,  sing.,  wide; 
broad. 

hop^tka,  V.  n.  pi.,  to  be  wide;  to  be 
broad. 

hopatka,  n.,  breadth;  width. 

hop^tk^dli,  V.  t.,  to  make  broad.  Matt. 
23:  5. 

hopela,  V.  t.,  to  distribute;  to  divide; 
to  deal;  to  lot;  to  give  alms,  Acts  10: 
4,  31;  itinhopeUif  v.  t.,  to  divide  among 
them;  to  dispense;  hoyupda,  pro.  form; 
iii^hoyupela, 

hopela,  n.,  a  distributer;  a  divider. 

hopena,  v.  t.,  to  count;  to  number;  to 
enumerate;  to  appoint  the  time  for  a 
meeting  by  counting  the  previous  days; 
to  numerate. 

hopena,  n.,  a  counter;  an  appointer;  a 
numerator. 

hopena,  n.,  numeration. 


hopi,  hohpi,  ohpi,  v.  t.,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  etc. ;  to  put  a  handle  upon  any 
edge  tool;  to  put  woodwork  to  iron  or 
steel  tools  or  instruments;  ulhpij  oUipi, 
pp. 

hopi,  hohpi  (q.  v. ),  v.  t.,  to  bury,  etc. ;  to 
sepulcher. 

hopoa,  hopoba,  a.,  hungry. 

hopoa,  V.  n.,  to  be  hungry;  v.  a.  i.,  to 
hunger;  to  starve. 

hopoa,  hopoba,  n.,  famine;  hunger;  star- 
vation; impotency. 

hopochi,  V.  t.,  to  hoe  com  for  the  last 
time;  to  hill  com;  "to  lay  it  by;" 
hopochichi;  yakni  a»  isht  hopochichij  to 
hoe  up  small  hills;  see  apolicki 

hopochi,  V.  a.  i.,  to  arrive  at  a  middle 
state,  as  com;  to  grow  to  the  size  when 
com  is  **  laid  by  *'  by  farmers. 

hopochi,  n.,  com  at  ^at  age;  the  state 
of  com  at  that  time. 

hopohka,  v.  t.,  to  graze;  to  pick  food 
with  the  mouth,  as  horses  and  cattle 
or  fowls;  or  as  a  man  picks  meat  from 
a  bone  with  his  mouth. 

hopohka,  n.,  a  picker;  one  that  picks 
or  grazes. 

hopohkachi,  v.  t,  to  graze;  to  feed  on 
grass;  to  cause  another  to  pick. 

hopoiksa,  see  hopokda. 

hopo^koyo,  v.  a.  i.,  to  see;  to  behold; 
to  look;  to  view;  to  watch,  as  a  wild 
beast,  Matt.  11:  5;  2  Sam.  24:  20;  Josh. 
5:13.  The  difference  between  hapof^koyo 
and  pisa  may  be  this:  hopoi'^koyo  is  to 
look,  in  general,  or  to  see,  but  pisa  is  a 
more  definite  use  of  the  eye,  as  can 
you  see  (generally)?  and  can  you  see  it 
(particularly)? 

hopo^koyo,  n.,  sight;  eyesight;  a  look- 
out 

hopo^koyo  ikimachukmo,  a.,  dim;  not 
having  good  eyesight. 

hopo>^koyo  shah,  a.,  watchful. 

hopoksa,  a.,  wise. 

hopoksa,  V.  n.,  to  be  wise. 

hopok8a,n.,  wisdom;  discretion;  moral- 
ity; rectitude;  sapience. 

hopoksia,  hopoiksa,  hopoyuksa,  a., 
wise;  prudent;  good;  well-disposed; 
chaste;  civil;  coy;  considerate;  conti- 
nent; discreet;  judicious;  humble; 
moral;  righteous;    sage;  witty,    ohoyo 
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hop<nftJLk9af  a  chaste  woman;  ikhopoyu- 

kao,  a.,  ill-bred;  impolite;    impolitic; 

impradent;  indiscreet;  injudicious;  un- 

dvilized. 
hopokaia,  hopoiksa,  hopoyuk8a,Y.  a.  i., 

to  behave  well;  ikhopoyukso,  v.  a.  i.,  to 

misbehave;  v.  n. ,  to  be  wise  or  prudent; 

ikhopoyuksot  to  be  ill-bred;  hopoksiali; 

hopoyuksali  in  ilehopoyukaglif  1  Sam.  18: 

14,30. 
hopo^^ksia,    hopoi^^ksa,    hopoyu>^ksa, 

nasal  form;  the  righteous;  those  who 

are  righteous. 
hopokaiachi,  v.  t.  cans.,  to  make  wise; 

to  civilize;  to  make  good;  to  cause  him 

to  conduct  well;  to  moralize, 
hopokaiachi,  n.,  a  reformer. 
hopota,  a.,  quiet;   peaceable;   good  na- 

tured;  tranquil;  peaceful;  xkhopolo^  a., 

nnconsoled;  unreconciled. 
hopota,  V.  n.,  to  be  quiet,  peaceful,  or 

tranquil. 
hopota,  V.  a.  i.,  to  become  tranquil;  to 

become  quiet  or  good-natured;  to  sub- 


hopota,  pass ,  to  be  quieted,  allayed, 
soothed,  assuaged,  comforted,  com- 
{>08ed,  conciliated,  healed,  solaced. 
Matt  2: 17, 18;  5:  4. 

hopota,  n.,  a  comfort;  a  solace. 

hopolahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

hopo^chi,  V.  t.,  to  comfort;  to  quiet; 
to  pacify;  to  tranquilize;  to  allay;  to 
appease;  to  soothe;  to  assuage;  to  com- 
pose; to  propitiate. 

hopol^chif  n.,  a  comforter,  etc.;  a  pro- 
pitiator. 

hopolfilli,  V.  t.,  to  tranquilize;  to  com- 
fort, etc.;  to  quiet;  to  conciliate;  to 
console;  to  heal;  to  nourish;  to  pacify; 
to  propitiate;  to  silence;  to  solace. 

hopol^lli,  n.,  a  comforter. 

hoponi,  V.  t.,  to  cook. 

hoponi,  n.,  a  cook. 

hoponti,  V.  a.  i.,  to  blow  smoke  through 
the  noee. 

hopoyukaa,  pp.,  reclaimed;  ikhopnyukso, 
a.,  unreformed;  untamed;  unwise;  wild; 
see  Aopo/:8ia. 

hopoyukaa,  adv.,  wisely. 

hopoyukaa,  n:,  chastity ;  ohoyo  hopoyuksaj 
a  woman  of  chastity;  ikhopoyukso,  n., 
ill- breeding;    imprudence;    wildness; 


hopoyukiakay  in  Solomon  imislU  ahopo- 
yuksakay  wisdom  of  Solomon,  Matt. 
12: 42;  the  righteous,  Matt  13:  43;  the 
just,  Matt.  13: 49;  wisdom,  1  Kings 
10:  23,  24. 

hopoyukaa  keyu,  a.,  uncivil;  unman- 
nerly. 

hopoyuksahe  keyu,  a.,  untamable. 

hopoyuks^echi,  v.  t,  to  reclaim. 

hopoyii kahili,  v.  t.,  to  civilize;  to  con- 
vert. 

hopoyuks^Jli,  n.,  a  civilizer. 

hoppi,  see  hohpi. 

hopulbona,  n.,  a  priest's  sacred  bag. 

hopumpoyo,  v.  a.  i.  pi.,  to  see;  to  look 
about;  to  exercise  the  power  of  seeing, 
Luke  18:  41. 

hopunayo,  v.  a.  i.  sing.,  to  see;  to  look 
about;  to  take  one  look;  ikhoponayOy 
blind.  Matt.  15:  30. 

hopu>^i,  V.  t.,  to  bray;  to  pound. 

hopu>^i,  n.,  one  that  brays  or  pounds. 

hoah,  a  particle  used  to  connect  words, 
and  having  the  meaning  of  the  verb  to 
be  in  the  3d  person  (see  osh  in  hoshkin) 
ilap  banna  hoshkin. 

hoahi^^ko,  see  hoshu^ka. 

hoahila,  hoahela,  n.,  a  sty. 

hoahilabi,  v.  i. ,  to  have  a  sty ;  hoshilaaqhiy 
I  have  a  sty. 

hoahinti,  see  hosJionti 

hoahintika,  see  hoshontika. 

hoahiBflhi,  n.,  a  quill;  a  feather. 

hoahii^hi  pat^lhpo,  n.,  a  feather  bed; 
a  feather  pallet. 

hoahi^^ahi  pat^lhpo  topa,  n.,  a  feather 
bed. 

hoahiBflhi  topa,  n.,  a  feather  bed. 

hoahont^k^pi,  see  hoahontikiyi. 

hoahonti,  v.  a.  i.,  to  cloud. 

hoahonti,  pp.,  clouded. 

hoahonti,  hoahinti,  n.,  a  cloud.  Matt. 
17:5;  a  shade;  a  shadow  of  an  inani- 
mate thing;  hatak  laua  hoshonti  chiyuh- 
mi;  aiilli  aio'^^hoshomtiy  shadow  of  death, 
Luke  1:  79 

hoahonti,  a.,  cloudy. 

hoahonti  pit  tikeli,  hoahonti  pit  bi- 
keli,  V.  t.,  to  reach  the  clouds. 

hoahonti  pit  tikeli,  a.,  cloud  capped. 

hoahonti  toba,  v.  a.  i.,  to  cloud  up;  to 
become  cloudy. 

hoahonti  toba,  pp.,  clouded. 
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hoBhonti  ysbata,  n.,  flying  cloads. 

hoahontichiy  v.  t,  to  becloud;  to  cause 
a  shade  or  clouds  to  appear;  to  cloud; 
to  darken,  Matt.  16:  3. 

hoahontichi,  v.  n.,  it  is  cloudy. 

hoBhontika,  hoahintika,  n.,  the  shade 
of  inanimate  objects,  Matt  17:  5;  a 
cloud;  a  piazza;  a  canopy;  an  arbor;  a 
bower;  a  gallery;  a  hood;  a  porch;  a 
shade;  a  shed;  a  shadow,  of  a  thing, 
not  an  animal;  umbrage. 

hoahontika,  a.,  shady;  umbrageous. 

hoahontika,  pp. ;  df^hoshontikay  shaded; 
ikhoshonUkOy  a.,  uncloudy;  unshaded. 

hoahontika,  v.  a.  i.,  to  shade. 

hoahontika  aahachi,  v.  t,  to  embower. 

hoahontika  laua,  a.,  shady;  having 
much  shade. 

hoahontikachi ,  v.  t.,  to  make  a  shade; 
to  shade;  Hi  o^hmhorUikacku  to  make  a 
shade  over  himself;  isfU  hoshontikachi^ 
to  screen  with;  o^hoshorUikfichi,  v.  t.,  to 
overshadow,  Matt  17:  6;  to  shade. 

hoahontikilhkiki,  n.,  broken,  thin 
cloud;  ** mackerel"  clouds. 

hoahontikiyi,  hoahont^Jc^pi,  n.,  a  pi- 
azza post;  a  rafter. 

hoahontoba,  n.,  a  scud. 

hoahu>^  ai^ilhto,  hochu>^  ailhto,  n.,  the 
bladder;  see  imokato. 

hosha>^ka,  ho8hi>^ko,  n.,  the  beard  of 
grain,  or  the  matter  on  some  weeds 
which  irritates  the  flesh  if  it  lodges  in 
the  shirt,  etc. 

hoahunluk,  hiahunluk,  n.*,  bran;  na  hi- 
shunluky  a  mote,  Matt  7:  3,  4. 

hoBhu>^wa,  V.  a.  i.,  to  state;  to  discharge 
urine;  to  void  water;  to  urinate;  to 
water;  to  ''make  water." 

hoBha>^wa,n.,  urine;  the  liquor  secreted 
in  the  bladder;  chamber  lye. 

ho8hu>^wa  aminti,  n.,  the  urethra. 

ho8hu>^wa  ahah,  n.,  the  diabetes. 

hota,  adv.,  probably;  it  may  be;  it  seems 
so;  ilap  akinli  hotaf 

hota,  V.  t,  to  separate;  to  take  away,  as 
bran  from  the  meal  by  the  hand;  to 
take  honey  from  the  bees  by  the  hand; 
foe  hota;  chukfi  hota. 

hotachi;  see  ponola  ahotachi, 

hotampi  (see  holhtapi,  pp.),  v.  t,  to 
string;  to  file;  to  put  on  a  string,  as 
beads,  birds,  fish,  etc. 


hotaznpi,  n.,  a  filing. 

hotampi,  n.,  one  who  files,  strings,  etc 

hot^pi,  V.  t,  to  string  beads  or  fish; 
hotampi,  nas.  form;  holhiapi  pass. 

hotepc^  imp.  pi.,  go  ahead;  start  off;  go 
first;  go  on;  mia,  imp.  sing.;  hoUmpa, 
nasal  form. 

hotilhko,  V.  n.,  to  cough;  to  have  a  cough 
or  cold. 

hotilhko,  n.,  a  cough;  a  cold. 

hotilhko  fi>^ka,  n.,  the  whooping  cough. 

hotilhko  fi>^ka,  v.  n.,  to  have  the  whoop- 
ing cough. 

hotilhkot  tofa,  y.  t,  to  expectorate. 

hotina,  hotehna  (Rev.  7:9),  hotihua, 
hotinna,  v.  t,  to  count;  to  number; 
to  enumerate;  to  cast  up;  to  reckon  up; 
to  compute;  to  calculate;  to  take  a  cen- 
sus; to  account;  to  cipher;  to  estimate; 
to  foot;  to  liquidate;  to  rate;  to  settle; 
to  tell;  to  value;  to  number,  2  Sam. 
24: 2;  Josh.  8: 10;  holhtina,  pp. ;  ikhotmo, 
V.  t,  to  exclude;  to  exempt;  ihahoivna; 
Hibahotinaf  v.  a.  1.,  to  enlist;  hottMnnOj 
freq.;  hotieruif  pro.  form. 

hotina,  n.,  a  counter;  a  calculator;  a 
computer;  a  caster;  a  teller;  an  arith- 
metician; a  numerator. 

hotina,  n.,  numeration;  a  reckoning. 

hoto*,  adv.,  in  nan  tiht  koa  hoUii*^t 

hotofi,  hotufii,  V.  t.  sing.,  to  untie;  to  un- 
bind; to  unwind;  to  loose.  Matt  16: 19; 
Mark  11:  2,  4;  holhlufa,  pp. 

hotofiL,  n.,  one  that  enters. 

hotoka,  see  hitoka, 

hotokbi,  hotukbi,  a.,  moist;  damp;  be- 
ing not  quite  dry;  not  so  wet  as  hokottn; 
pp.,  damped. 

hotokbi,  V.  n.,  to  be  moist,  damp;  nipt 
at  hotokbi^  from  a  gentle  perspiration. 

hotokbichi,  hotukbichi  (J.  E.),  v.  t,  to 
moisten;  to  dampen. 

hotokohmi,  see  hotukohmi. 

hotokok,  see  hotnkok. 

hotoh,  pp.  pi.,  untied;  unbound,  etc. 

hotolichi,  V.  t.  pi.,  to  untie;  to  unbind. 

hotonti,  n.,  a  frost. 

hotonti,  a.,  frosty. 

hotonti,  V.  n.,  to  be  frosty;  to  have  a 
frost;  there  is  a  frost. 

hotontichi,  v.  t.,  to  cause  a  frost. 

hoto^^i,  hoto^chi,  v.  t.,  to  prepare  a 
bait  for  beaver. 

hoto^^eichi,  n.,  a  baiter  for  beaver. 
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hotti,  V.  t,  to  wind  or  bind  feathers  on 
the  end  of  an  arrow;  holoti,  pp.  (q.  v. ) . 

hotnk;  chUhanalihotukokeh^  I  reckon  I 
should  know  you;  mihahotuk,  he  says 
what  he  should  not  say;  mihdhotuh  for 
mihahottikokmi. 

hotuk,  hotok,  a  Chickasaw  word. 

hotukbi,  see  holokbi. 

hotukla,  hitukla  (q.  v.),  a.,  second. 

hotukobxttii  hotokohmi,  adv.,  proba- 
bly, John  20:  16;  Luke  22:  41;  Gen. 
21:  16. 

hotukok,  hotokok,  adv.,  probably. 

hotuma,  (compounded  of  the  particle  ho 
or  hoh  and  tuma),  adv.  of  doubt,  Luke 
2:  49;  ishpimabgchi  hotuma,  John  10: 
34;  Matt  17:  26;  Juftumgshke,  see  tuma, 
here  it  is  a  word  of  certainty;  1  Sam. 
30:  24;  Ads  11:  18;  Dent  4:  7,  8;  see 
haiuma. 

hotapc^  hutupa,  hattapc^  v.  n.,  v.  a.  i., 
to  ache;  to  be  in  pain;  to  throe;  to 
travail;  to  twinge. 

hotapc^  n.y  a  hurt;  a  pain;  an  offense;  a 
pang;  persecution;  smart;  a  sore;  a 
throe;  torture;  travail. 

hotupa,  pp.,  hurt;  wounded;  injured; 
harmed;  persecuted. 

llotupc^  a.,  sore;  painful;  ikhotupo, 
unhurt 

hotupaohi,  v.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
injure. 

hotupali,  V.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
abuse;  to  give  pain;  to  inflict  an  in- 
jury; to  injure;  to  harm;  to  outrage;  to 
pain;  to  persecute;  to  torture;  to  twinge; 
chukash  koiupalif  to  wound  the  feelings; 
to  affront;  to  insult 

hotupali,  n.,  a  hurter;  a  persecutor;  a 
wounder. 

hotapaUy  n.,  persecution;  a  wounding. 

howaisa,  see  AopoAM. 

^y^P^^f  not  strong;  sleazy;  not  woven 
strong,  as  shuhho  at  hoyapa. 

hoyapa,  v.  n.,  to  be  sleazy. 

hoy^Uli,  V.  n.,  to  be  weary;  Matt.  9:  36; 
ahoyMiy  Matt  6:  28;  to  be  faint;  Mho- 
yqbli,  I  am  weary. 

hoy^Ui,  a.,  weary. 

hoy^bliy  pp.,  wearied. 

hoy^Uichi,  v.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
make  weary. 

hoyo,  V.  t,  to  look  after;  to  hunt;  to 
search  for;  to  seek;  to  inquire  after;  to 


ask  for;  to  expect;  to  await;  to  wait 
for;  to  course;  to  demand;  to  invite; 
to  quest;  to  summon;  imdhoyo,  to  take 
or  demand  of,  Matt.  17:  25;  to  seek, 
Matt  18:  12;  13:  45;  to  seek  to  call, 
Matt  2:  13;  6  :  32,  33;  7:  7;  15:  32; 
Luke  2:  25;  holt  cont,  as  hot  ta,  imp., 
go  and  look  after  it;  go  in  quest  of;  hot 
gla,  imp.,  go  and  bring  it;  come  after 
or  for;  ikhoyo,  a.,  unsought 

hoyo,  V.  t,  to  harvest;  to  gather  fruits, 
John  4:  35;  to  pry;  to  scan;  to  search; 
to  seek;  to  watch;  to  look  for,  ehoyokmaj 
or  do  we  look  for,  Matt.  11:  3. 

hoyo,  n.,  a  search;  a  hunt;  a  quest. 

hoyo,  n.,  a  seeker;  a  gatherer;  an  in- 
quirer; a  demander;  an  expectant;  an 
expecter;  a  hunter;  a  searcher;  na 
hoyoy  the  harvest;  ahoyoy  the  place  of 
seeking;  a  harvest  ground,  etc.;  see 
Matt.  9:  38. 

hoyo  fehna,  v.  t.,  to  re-search. 

hoyochi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  look 
after;  to  make  search;  hoyohonchi;  chir 
hoyohonchishke, 

hoyopa,  a.,  brave;  warlike. 

Hoyopa  humma,  n.,  a  man's  name. 

hoyopa  taloa,  n.,  a  brave  death  song;  a 
few  words  of  one  of  these  run  as  fol- 
lows: ttv  kanihe  tihap  i^wali  weh  kanihe, 

hoyot  anta,  v.  a.  i.,  to  wait 

hua^^sa,  see  hopanm. 

hufka,  ufka,  v.  t,  to  sun;  to  air;  to  dry; 
holufka,  pp. 

huk,  hauk,  an  int,  Oh;  O  dear;  alas;  ah 
me. 

hukma  hinla,  a.,  scalding  hot. 

hukmi,  V.  t,  to  set  on  fire;  to  fire;  to 
bum;  to  scald,  Matt  13:  30;  Josh.  7: 
25;  8: 19;  same  as  hushmi. 

hukmi,  n.,  a  firer;  an  incendiary;  a  con- 
sumer. 

huksoh,  V.  a.  i.,  to  discharge  wind;  to 
break  wind. 

hu>^kupa,  V.  t.,  to  steal;  to  purloin;  to 
commit  larceny;  to  depredate;  to  filch; 
to  peculate;  to  pilfer;  to  plunder;  to 
rob;  to  shark;  to  thieve;  ahu^kopa, 
Matt.  6:  19,  20. 

hu>^kupc^  V.  a.  i.,  to  prey. 

ha>^kupa,  hu^^kopa,  n.,  a  thief.  Matt.  6: 
19,  20;  a  felon;  afilcher;  a  pad;  a  prig; 
a  purloiner;  a  rover;  a  stealer. 
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hu>^kupa,  n.,  a  theft;  larceny;  depreda- 
tion; stealth;  hulhu:'^,  Matt.  15: 19. 

hu>^kapa,  pp.  and  a.,  stolen;  felonious; 
thievish. 

hu>^kapa  akka  nowa,  n.,  a  footpad. 

hu>^kupa  BhaH,  a.,  thievish. 

hu>^kup^t  itaaowa,  v.  a.  i.,  to  maraud. 

hiilbona,  pp.  pi.,  doubled;  rolled  up;  see 
bunni. 

hulbona,  n.,  bundles;  rolls. 

hulhk^chi,  see  ulhkachi. 

hulhki,  n.,  the  calf  of  the  leg. 

hulhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

hulhkupa,  hulhkopa,  pp.,  stolen. 

huUoy  see  hollo. 

huUochi,  V.  t,  to  sanctify;  to  set  apart 
to  a  sacred  use;  to  fast,  Matt.  6:  16; 
holUoblit  hullochi,  Gen.  2:  3;  hash  He- 
huUocJiashke,  Josh.  3:  5;   7:  13. 

hullochi,  V.  a.  i.,  to  abstain  from;  to  diet 
one's  self,  as  in  taking  medicine;  to  fast, 
Matt  9:  14;  to  sanctify  (one's  self 
and  others)  for  the  Lord;  ilehullochi. 
Josh.  7:  13.     See  v.  t.,  above. 

huUoka,  n.,  a  sacred  thing. 

huznzna,  n.,  red;  crimson;  redness;  rouge; 
scarlet. 

huznzua,  hoxnzua,  a.,  red;  angry;  in- 
flamed, as  a  sore;  flagrant;  florid;  fresh; 
roseate;  ruby;  ruddy;  sanguinary;  scar- 
let; tawny,  Matt.  16:  2,  3. 

himiina,  v.  n.,  to  be  red;  v.  a.  i.,  to 
flush;  to  glow;  to  redden. 

humma,  pp.,  reddened;  tanned  red; 
made  red;  ikhunimOf  pp.,  not  tanned; 
raw,  as  a  hide. 

himmia,  adv.,  redly. 

huznzua,  an  addition  to  a  man's  name 
which  gives  him  some  distinction,  call- 
ing on  him  for  courage  and  honor.  Tlie 
^^na  humma"  may  not  run  or  turn  the 
back  on  the  field  of  battle. 

huznzua  talaia,  n.,  a  red  S|X)t. 

huznzua  taloha,  n.  pL,  red  spots. 

humzna  tiahepa,  n.,  very  red;  a  bright 
bay;  scarlet. 

hmnxnaiyi,  homaiyi  (q.  v.),  a.,  reddish. 

huznin^kchi,  v.  t.,  to  color  red;  to  dye 
red;  to  tan;  to  paint  red;  to  make  red; 
to  redden;  siaihummachij  to  redden  for 
me  and  mine, — applied  to  the  red  poles 
of  graves. 

huxnxn^xdii,  v.  a.  i.,  to  blush;  to  become 
red;  to  redden,  as  the  countenance. 


huznin^chi,  pp.,  reddened. 

huxnm^lhha,  v.  a.  i.,  to  be  reddish. 

humpah,  v.  a.  1.,  to  say  "humph",  the 
report  of  a  gun;  to  whoop,  as  a  drink- 
ing man. 

huBBSc^  V.  t,  to  shoot;  to  fire;  to  dis- 
charge a  gun;  to  shoot  an  arrow;  uski 
naki  an  ishi  hv^ssa. 

hxt^asA,  n.,  a  shoot 

huBssa,  n.,  a  shooter. 

hu'^saa,  n.,  a  shooting. 

hu>>88a,  pp.,  shot;  dischaiiged. 

hui^saa  imponzia,  n.,  a  marksman;  a 
sharpshooter. 

huBsi,  V.  t,  to  beat;  to  pound;  to  bray. 

hush,  exclamation,  oh;  alas. 

hush  9,bi,  v.  t,  to  fowl;  to  kill  birds. 

hush  ^bi,  n.,  a  fowler. 

hush  ^pa,  iti  ^ai,  n.,  the  black  gam. 
So  named,  I  think,  because  birds  eat 
the  berries. — C.  B. 

hushi,  n.,  a  bird;  a  fowl;  a  screamer, 
Matt.  6:  26;  husM  ptUa  kqty  the  fowls, 
Matt.  13:  4;  aba  hushiputa  hot,  the  fowls 
of  the  air. 

hushi  ai^lhpita,  n.,  a  bird  cage. 

hushi  b^Jbaha,  huBh  b^ibaha,  n.,  a 
mocking  bird. 

huahi  cllipuIItc^  n.,  sparrows.  Matt  10: 
29,31. 

hushi  hiahi,  n.,  bird  feathers;  a  feather. 

hushi  huxnxna,  n.,  a  red  bird. 

hushi  im^lhpichik,  n.,  a  bird's  nest 

hushi  inchuka,  n.,  a  bird  cage;  a  house 
for  birds. 

hushi  inchuka  fohka,  pp.,  caged,  as  a 
bird. 

hushi  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  cage. 

hushi  isht  ^Ibi,  n. ,  a  bird  trap. 

hushi  isht  hokli,  n.,  a  bird  snare. 

hushi  iti  chanli,  n.,  a  pecker;  a  wood- 
pecker. 

hushi  iyakchush,  n.,  a  pounce;  a  bird's 
claw;  a  talon. 

hushlokussa,  n.,  a  bird;  the  name  of 
some  that  flock  or  huddle  together. 
The  English  name  is  unknown  to  me. — 
0.  B. 

hushmi,  v.  t,  to  bum;  to  fire;  to  set  on 
fire;  to  ruin.  Same  as  hukmi;  holushmi, 
pp.,  hohihtuihmij  fiery,  Eph.  6: 16. 

hushmi,  n.,  a  burner. 

hushmi,  n.,  a  conflagration;  a  burning. 

hushpa,  pp.,  burnt 

hushpali,  v.  t,  to  burn. 
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huflhflhiho,  n.,  the  feeling  of  chaff  in 
the  clothes;  y.  a.  i.,  to  prickle  from 
this  cause. 

hnshuflhi,  n.,  a  young  bird;  a  nestling. 

httttupc^  hutapa,  see  hotupa, 

htt^wa,  y.  t,  to  scent;  to  smell;  tosnnff. 

i  has  the  soond  of  e  in  me  or  t  in 
pique  and  of  short  %  in  pin.  The  let- 
ter tis  used  for  y  in  words  where  y  is 
doubled  in  sound.  The  letter  a  often 
precedes  i,  thus  making  a  diphthong 
Thus  yuhpa,  yukpgchif  aiyuJcpa,  aiyuk- 
pgchi,  and  not  ayyuhpa,  ayyukpgchi. 
The  consonant  is  doubled  to  express 
intensity. 

i,  prep.,  meaning  at,  in,  place  where,  as 
iiksho,  iiksho  belongs  to  the  intensiye 
form,  but  t  occurs  before  other  words, 
tehapaka,  imoma^  itikbcL 

i,  adv.,  there,  used  as  above.  It  rarely 
occurs  except  before  the  word  iksho 
and  has  the  same  use  as  a  and  ai  before 
verbs.  [Mr.  Byington  says,  however, 
in  a  note:  "This  needs  correction."] 

V^y  pre.  poss.  pro.  in  the  nom.  case,  3d  per. , 
prefixed  to  nouns  that  do  not  begin  with 
a  vowel  or  with  p,  ch^  l,  or  t  The  noun 
is  often  in  the  poss.  case,  as  mikoi^holisso, 
the  king' s  book.  It  may  be  in  the  nom. 
or  obj.  case,  but  the  pronoun  in  Choc- 
taw should  be  parsed  as  a«,  c/ii«,  i«,  /n»; 
ct^holiuo,  my  book;  i^haiaka,  visible  to 
him;  Matt  1:  20.    See  im  and  in. 

V^f  pre.  per.  pro.  in  the  dative  case  before 
verbs  and  usually  translated  with  a 
prep.,  s,  of  him,  for  him,  etc. 

P^y  his,  their,  3d  per.  sing,  and  pi.,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tali  holisso 
piJiotinaf  he  has  counted  his  money,  etc., 
or  he  has  counted  the  money  for  him. 
See  cAt»,  hgchi^f  Aapi». 

i»,  of  it;  from  it,  etc.  There  are  a  few  in- 
stances in  which  tn,  tn,  etc.,  seem  to  have 
the  use  of  a  prep,  rather  than  a  pro- 
noun. These  have  the  neuter  gender. 
See  Gen.  2: 17,  ighpakmqiinnitak  mihinli 
ho  chiUahioke;  i^faJUpnmi,  to  the  north 
of  it,  north  of  it;  i^fiopaki,  far  from  it; 
i^Hnisha,  two  days  from  it  (every  other 
day,  i^mishakma). 

^,  contraction  for  irdi,  or  in;  mah&^f  akin 
(for  akinli). 

^f  oblique  case  of  lish,  ialish,  iaHn. 


i»,  i»h,  adv.,  yes. 

ia,  V.  a.  i.,  to  go;  to  move;  to  depart;  to 
stir;  to  pass;  to  proceed;  to  resort;  to 
sail;  to  start;  to  set;  to  get  away,  Matt 
4: 10;  13:  44  (hegoeth);  hcahiashke,  go. 
Matt  8:  32;  to  grow;  to  increase,  as 
kapasegi  ia,  it  grows  cold;  Hhkoliy  pi., 
ikaiyUf  ikaiyo,  sing.,  not  to  go;  tAain  orU 
iha,  a  little  past;  ihi'^a  in  ont  ihi^ya- 
ma,  LukelS:  36;  tibia  ahni,  v.  t,  to  let 
go;  to  permit  to  go;  to  wish  to  go;  isht 
ia,  V.  a.  i.,  to  commence;  to  begin;  to 
found;  to  originate;  ishl  ia,  v.  t,  to 
carry;  to  begin;  to  start  with;  to  take; 
to  commence;  to  institute;  to  tote; 
to  transfer;  to  undertake;  to  transport, 
John  2:  16;  kapqsagt  ishiia;  ikaiyo,  not 
to  go,  Luke  4:  42;  Matt  14:  16;  ont  ia, 
V.  a.  i.,  to  exceed;  to  go  by;  to  found; 
to  outgo;  to  pass;  to  touch;  to  transcend; 
isfU  ont  ia,  to  carry  by;  imia,  Uimia, 
Uintimia,  to  run  against  each  other  in  a 
race;  ia  talali,  v.  t.,  to  carry  on  the 
head. 

ia,  n.,  a  goer;  one  who  goes. 

ia,  n.,  a  going;  a  proceeding. 

iab^nnali,  iabanali,  v.  t,  to  lay  on  the 
shoulders,  Luke  15:  5.  See  ilahannali, 
Matt  11:  29,  30;  Gen.  21:  14. 

iab»nnalichi,  v.  t ,  to  lay  upon  the  shoul- 
ders of  another. 

iachi,  V.  t  caus.,  to  send;  to  cause  to  go; 
to  impel;  itiachi,  dual,  they  go  together, 
Luke  2:45. 

iachi,  n.,  a  stirrer. 

iachikchik,  n.,  a  grasshopper,  i.  e.,  one 
species,  as  each  species  has  a  distinct 
name. 

iachoka,  n.,  a  turban;  a  cap;  a  head- 
dress; a  handkerchief  or  shawl  worn 
on  the  head;  a  fillet;  mi^ko  imiachuka, 
a  crown;  a  coronet. 

iachuka,  pp.,  turbaned. 

iachuka,  v.  t,  to  wear  a  turban. 

iachukolechi,  v.  t,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  headdress  on  the  head 
of  another  person. 

iachukoli,  iachokoli,  v.  t ,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  any  headdress  upon 
one's  own  head. 

iachuna,  n.,  the  nape;  the  back  of  the 
neck;  the  withers  of  a  horse;  some  say 
yaiioska  and  some  if^koL 

iachunahika,  n.,  the  collar  of  a  garment. 
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iachushak,  n. ,  the  back  side  of  the  head ; 
the  upper  part  of  the  neck  on  the  back 
side;  the  nape. 

iachushuklly  v.  a.  i.,  to  limp.  See  chu- 
thukli. 

iahi^Bht  ia,  to  follow  in  haste;  to  chase 
after  or  run  after;  from  ishij  ii^ihi, 
ihi^shij  iahisht  ia,  went  to  take  him. 

iakaiya,  iakaya,  iyakaya,  y.  t,  v.  a.  i., 
to  follow;  to  come  after;  to  pursue, 
Josh.  2:  5,  7;  to  dog;  to  second;  to 
trace;  siaJcaiya,  he  follows  me;  issiakai- 
yashke,  do  you  follow  me,  Matt.  8 :  22; 
9:  9;  10:  38;  14:  13;  16:  24;  chiakaiyan 
lochia y  I  will  follow  thee;  hachiakaiya. 
Josh.  2:  16;  hassiakaiyashket  Matt.  4: 
19;  iakaiygt  okla,  dual  number,  Matt 
4:  20,  21;  8:  1;  Josh.  6:  8;  8:  6;  iakat, 
cont.,  iakanty  John  13:  37;  iakat  iaj  go 
and  follow.  Gen.  44: 4;  Uiakaiyaf  v.  a.  i., 
to  go  after  each  other  in  a  single  rank; 
to  defile;  to  pursue. 

iakaiya,  a.,  second;  subsequent. 

iakaiya,  n.,  a  follower;  a  disciple;  a  pur- 
suer; asucceeder;  a  successor. 

iakaiya,  n.,  a  pursuit;  a  sequel;  a  train. 

iakaiyachi,  iakaiy^Lchi,  sing.,  to  cause 
to  follow;  to  send  after  or  behind, 
Luke  19:  14. 

iakaiy^kchit  pisa,  y.  t.,  to  follow;  to  en- 
deavor to  obtain. 

iakaiyoha,  y.  a.  i.  pi.,  to  follow. 

iakaiyoha,  n.  pi.,  followers. 

iakaiyohachi,  v.  t.  pi.,  to  cause  to  follow; 
to  make  them  follow. 

iakaya,  see  iakaiya. 

iaUpa,  n.,  a  cap;  a  turban;  a  bonnet;  a 
cover;  a  lid;  a  coif;  a  hood. 

iatipa,  pp.,  turbaned;  dressed  with  a 
cap,  etc.;  covered;  hooded;  wreathed. 

iatipa,  y.  t,  to  wear  a  turban. 

iatipa  h^sht^p  toba,  n. ,  a  wreath ;  a  gar- 
land. 

iaiipeli,  v.  t,  to  put  on  a  turban,  cap, 
bonnet;  to  put  his  turban  on,  i.  e.,  on 
his  own  head;  to  coif;  to  hood;  to 
wreathe. 

ialipelichi,  y.  t.,  to  put  a  turban  or  cap 
upon  the  head  of  another;  to  put  on  a 
lid  or  cover;  to  hood  another. 

iasinti,  yaainte,  hiasinti,  n.,  an  eel. 

i^,  a.,  worth. 

i^,  V.  n. ,  to  be  worth ;  itialli,  to  be  worth 
against  each  other. 


i^lli,  n.,  the  worth;  the  value;  the  price; 
aialli,  aialbi,  aiillu 

i^Jli  chito,  a.,  dear. 

i^llichi,  y .  t ,  to  price ;  to  set  a  value  upon ; 
to  rate;  iti^ickij  v.  t.,  to  price  against 
each  other. 

iba,  v.  a.  i.,  to  be  with,  among,  amidst, 
Josh.  7:  11;  itiba;  tUbaiy  Matt  9: 11. 

iba,  ibai,  prep.,  with;  in  company  with; 
along  with;  together  with.  It  is  com- 
pounded with  many  verbs  and  written 
iha  before  a  verb  b^inning  with  a  con- 
sonant and  ibai  before  a  verb  beginning 
with  a  vowel.  When  a  personal  pro- 
noun is  prefixed  in  the  obj.  case  it  is  not 
prefixed  to  the  yerb  but  to  the  prep- 
position;  as  ibaianUit  to  stay  with;  «i- 
haiarUa,  to  stay  with  me.  itiba,  double 
reference,  together,  etc.,  together  with, 
John  4:  36;  Luke  1:  58;  ibachukowa^ 
ibaUmpay  Acts  11:  3.  A  number  of 
compounded  verbs  follow,  to  serve  as 
specimens  as  well  as  to  define  the  verbs. 

ibabinili,  y.  t,  to  sit  with;  to  settle  in 
company  with;  ibabinolif  pi. 

ibabinili,  pp.,  seated  with;  settled  in 
company  with;  ibabinoHy  pi. 

ibabinili,  n.,  a  fellow;  a  seat  mate;  a  fel- 
low settler;  t6a&tno2t,  pi. 

ibabxnilichi,  y.  t,  to  seat  with;  to  cause 
to  settle  with;  ibabinolichij  pi. 

ibabukbo,  ibbabukbo  (q.  v.),  n.,  a  doa- 
ble handful;  a  handful. 

ibacha^fa,  n.,  a  companion;  an  equal. 

ibach^a,  ibacha^fa  (nasal  form),  y.  a.  i., 
to  be  one  with;  from  iba  and  achafa^ 
John  1:1. 

ibachukoa,  ibachukowa,  v.  t,  to  in- 
vade; to  enter  into  and  be  with;  to 
penetrate. 

ibachukoa,  v.  a.  i.,  to  obtrude. 

ibachukoa,  pp.,  invaded. 

ibachukoa,  n.,  an  invader. 

ibachukoa,  n.,  an  invasion;  an  irruption. 

ibafakchi,  see  JuUapofokchu 

ibafohki,  ^<ee  ibafokcL 

ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join,  as  to  join  the 
church;  to  obtrude;  to  sort  with;  to 
unite  with,  to  follow,  as  tabafokoihie, 
John  1:  43;  Luke  5:  11;  to  be  in.  Matt 
18:  1,  4;  Uibafoka,  to  join  together;  to 
put  together;  imanukfila  iHbqfaka,  to 
agree;  to  company;  to  consockte;  to 
associate.    Qeefobu 
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fbafokftypp.,  united;  joined  with;  com- 
bined; leagued;  mixed;  consociated; 
ibafcf^ka^  nasal  form,  ibafoyuka^  prop*i 
ibafcyuka,  with,  2  Sam.  24: 2. ;  itibafoka, 
pp.y  conjoined;  joined;  ikitiba/oko,  a., 
oncompounded. 

ibafbkayn.,  annion;  membership;  com- 
bination; consociation;  unity;  a  contri- 
bation;  imbafokat  n.,  increase;  income. 

ibafoka,  n.,  a  member;  a  follower;  a 
commonicant;  a  fellow;  itibafokat  n.,  a 
companion;  a  contribution;  a  partaker; 
itibafoka,  n.,  a  joint. 

ibafok^t,  adv.,  or  v.  a.  i.  with  conj.  t^ 
to  be  with,  etc. 

ibafok^t  bPjAj  v.  a.  i.,  to  go  with,  or  in 
company  with;  to  follow. 

ibafok^t  hoobifot  takalichi,  v.  t,  to 
enlist. 

Ibafoki,  ibafohiri,  v.  t,  to  join  with;  to 
contribute;  to  enter  in;  to  put  in  with; 
to  mix;  to  add  to;  to  unite  to;  to  com- 
bine; to  insert;  to  involve;  to  obtrude, 
2  Sam.  24:  3;  to  put  among;  Matt  13: 
33;  Joeh.  7: 11,  Uibafokif  to  conjoin;  to 
consodate;  to  identify;  to  join;  a^ba- 
fohki.  Gal.  2:  6.    Qeefohki, 

ibafokiy  n.,  a  mixer;  one  who  joins, 
unites,  or  puts  in;  a  contributor. 

ibafokichi,  v.  t.,  to  cause  another  to  join; 
or  unite  with;  to  combine. 

Ibai,  see  iba, 

ibaianta,  v.  a.  i.,  to  stay  with;  to  co- 
habit; to  dwell  with. 

ibaianta,  n.  sing.,  a  companion;  a  mate; 
a  fellow. 

ibaia^^oha,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  with;  to 
dwell  with. 

ibaia'aha,  n.,  companions. 

ibaia^ya,  v.  a.  i.,  to  go  with;  to  journey 
with. 

ibaiaiya,  n.,  a  fellow  traveler. 

ibai^tta,  a.,  twinbom. 

ibaifrtta,  n.,  an  inmate. 

ibaiilauflli,  v.  t,  to  play  together. 

ibaiilanflH,  n.,  a  playmate;  a  play-fel- 
low. 

ibaiimpa,  v.  t,  to  eat  with;  to  eat  in 
company  with;  itibaiimpay  to  eat  to- 
gether. 

ibaiimpa,  n.,  a  messmate. 

ibaiiahko,  v.  t,  to  drink  with. 

ibaiiahko,  n.,  a  companion  in  drink;  a 
little  companion. 


ibaiyi,    n.,    a    nephew;    sahaiyi,     my 

nephew;    my  sister's  sons  and  their 

male  cousins  by  their  mother's  side, 

and  not  my  brother's  sons,  which  are 

called  sons. 
ibakaha,  v.  a.  i.,  to  mix  together;  to  flock. 

ibakahaj  pp.,  mixed;  multiplied;  itiba- 

kaha,  amalgamated;  confounded;  see 

ibq^lhkaha;  ikitihakahoy  a.,  unmingled; 

unmixed;  ibctkaha,  n.,  a  mixture;  itir 

bckkahcLy  n.,  a  contribution;  a  putting 

together, 
ibakahachi,  v.  t.,  to  cause  to  be  mixed. 
ibakidi,  v.  t.  pl.j  to  mix  them;  to  add; 

to  put  them  together;  to  confound;  to 

confuse. 
ibakali,  n.,  a  mixer. 
ibakehifanli,  see  ibakchnfanli. 
ibakchiabinli,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  and 

turn  up  the  nose  and  lips,  as  a  fox  when 

he  smells.    See  t6aikpuM'n2i. 
ibakcJiiBhinti,  pp.,  bent  and  turned  up. 
ibakchlahinlichi ,  v.  t.,  to  cause  to  turn 

up,  as  the  nose. 
ibakchufanli,  ibakehifanli,  v.  a.  i.,  to 

taper, 
ibakchufanli,     a.,     peaked;     pointed; 

slender  pointed;  tapering;  tapered, 
ibakchufanli,  v.  n.,  to  be  peaked, 
ibakchuf anllchi ,  ibakahakanli,  v.    t., 

to  taper;  to  sharpen,  as  to  a  point;  to 

make  sharp  pointed  like  a  wooden  pin 

or  a  spade, 
ibakchuf alshli,  v.  a.  i.  pi.,  to  taper, 
ibakchuf a^Hihli,     a.,     taper;     peaked; 

pointed, 
ibakchuf aBsbli,  v.  n.,  to  be  peaked  or 

pointed. 
ibakchuf a^^ehlichi,  v.   t.,  to  taper;    to 

sharpen  as  to  the  point, 
ibakchuahli,  pi.,  ibakchishirUi,  sing.,   v. 

a.  i.,  to  bend  and  turn  up,  as  a  fox 

turns  up  her  nose,  etc. 
ibakchuahli,  pp.,  bent;  turned  up. 
ibakchuflhlichi,  v.  t.  pi.,  to  bend  them 

up;  to  turn  them  up. 
ibakhatanli,  n. ,  a  bald  face, 
ibakhatanli,  a.,   baldfaced;  palefaced, 

like  a  sickly  man. 
ibakhatanli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
ibakhata^^ahli,  n.  pi.,  baldfaces. 
ibakhata^^ehli,  a.,  bald  faced. 
ibakhataBshli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
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ibakHpinliy  ibaktokonli,  v.   n.,  to  be 

short-  or  blunt-faced, 
ibaklalanli,  y.  a.  i.,  to  be  half  laughing, 
ibaklatinli,  v.  a.  i.,  to  run  at  the  nose, 
ibaklatinli,  n.,  a  running  at  the  nose; 

a  dirty  nose, 
ibaklatinlichi,  v.  t.,  to  cause  the  noee 

to  run. 
ibaklololi,  v.  i.,  to  run  at  the  nose, 
ibakoli,  v.  t.,  to  search  for  in  a  hole, 
ibakpifihanli,  a.,  round  and  pointed, 
ibakpishanli,  v.   n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpiahanlichi,  y.  t.,  to  make  it  round 

and  pointed. 
ibakpishaBshli,     a.     pi.,     round     and 

pointed, 
ibakpisha^^ihli,  y.  n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpisha>>flhlichi,  y.  t.   pi.,   to   make 

them  round  and  pointed, 
ibakpishinli,  y .  a.  i. ,  to  turn  noses  and 

lips;  see  ibakchishinlL 
ibaksuku'^lichi,  y.  a.  i.y  to  pout,  Ps.  22: 

7. 
ibakshakanli,  a.,  straight  and  tapering, 

like  a  spade,  not  hollowed  or  dishing; 

see  ihakchufardu 
ibakshulanli,  a.,  haying  white  face  and 

feet,  as  a  horse;  white-faced  and  -footed, 
ibakahulanli,  y.  n.,  to  have  white  face 

and  feet;  or  to  spread  the  nose  like  a 

horse  out  of  breath. 
ibakshula^^shli,  a.  pL, having  white  faces 

and  feet;  white-faced  and  -footed. 
ibak8hula>%hli,  v.  n.,  to  be  white-faced 

and  -footed. 
ibaktabanli,  v.  a.  i.,  to  be  broad-nosed. 
ibaktasanli,    a.,  having  a  star  in  the 

forehead, 
ibaktasanli,  ibaktasanli  bolukta,  n., 

a  star  in  the  forehead. 
ibaktasa^Hshli,  n.  pi.,  stars  in  the  fore- 
head. 
ibaktasa^iflhli,  a.,  having  stars  in  the 

forehead. 
ibaktokonli,  a.,   blunt,  as  an  old  ax; 

short  faced. 
ibaktokonli,  y.  n.,  to  be  blunt. 
ibaktokonli,  pp.,  made  blunt;  blunted, 
ibaktokonlichi,  y.  t,  to  blunt 
ibaktoko'^shli,    ibaktok^uihli,    a.   pi., 

blunt 
ibaktoko^shli,  v.  n.,  to  be  blunt 


ibaktokoshlichi,  ibaktokashlichi,  y.  t., 
to  blunt;  to  make  them  blunt 

ibanif  (from  iba  and  am),  to  pour  In  with; 
to  put  in  with;  to  add  to;  to  mix;  to 
eke;  iHbanif  to  mix  together,  applied  to 
liquids;  nana  kiaiHbanUokpgnif  to  adul- 
terate by  mixing. 

ibani,  n.,  a  mixer. 

ibanowa,  v.  a.  i.,  to  walk  with;  to  travel 
with. 

ibanowa,  n.,  a  traveling  companion. 

ibanowQ^ihiy  v.  t.,  to  cause  to  walk  with. 

ibaniikha»klo,  y.  a.  i.,  to  condole;  to 
mourn  with;  to  lament  with;  to  sym- 
pathize with. 

ibannkha^^klo,  n.,  a  companion  in  sor- 
row; a  sympathizer. 

ibanusi,  v.  n.  or  y.  a.  i.,  to  sleep  with. 

ibanusi,  n.,  a  bedfellow. 

ibataBkla,  v.  a  i.,  to  partake  with.  Matt 
23:  30;  to  be  among.  Josh.  3: 10. 

ibata^kla,  n.,  a  partaker;  a  spy,  2  Sam. 
15: 10. 

ibata>^kla  ishi,  v.  t,  to  share  with. 

ibata^kla  ishi,  n.,  a  sharer. 

ibatepa,  v.  a.  i.,  to  injure  himself;  im- 
batepa,  he  is  hurt;  ibatepa,  a  second 
hurt;  ibatgblij  y.  t,  two  words,  from 
iba  and  tabli. 

ibatoks^echi,  y.  t ,  to  work  him  with. 

ibato^^ks^li,  y.  t,  to  work  with;  to  labor 
with. 

ibato>^ks^,n.,  a  fellow  laborer;  a  work 
fellow. 

ibawichi,  v.  t,  to  aspire  to  help;  to  try 
to  do;  to  attempt;  na  hoUo  imanumpa 
anumpuliibawichi;  ibavnnchi,  nas.  form. 

ibawichi,  n.,  a  help.  See  ibglhkaha, 
etc.,  for  other  verbs  compounded  with 
iba. 

ib^chifa,  y.  t,  to  wash  the  hands.  Matt. 
27:  24.     See  ibbak  ache/a, 

ib»lhkaha  (from  iba  and  glhkaha),  v.  a  i. 
pi.,  to  mix  together;  to  join.    See  kali. 

ib^Jhkaha,  pp.,  mixed;  added  together; 
itibalhkaJia,  mixed  together. 

ib^Jhkaha,  n.,  an  addition;  addition;  the 
name  of  a  rule  in  arithmetic;  a  union. 

ib^lhto,  V.  a.  i.,  to  mingle  with;  to  get 
among,  as  wak  at  ibalfUo;  from  iba  alhto, 
pp.  of  ani  or  ibani;  itibalhto;  itibaUUot 
yanalli,  a.,  confluent 

ib^klhto,  pp.,  mixed;  poured  in. 

ib^klhto,  n.,  a  mixture. 


Digitized  by 


Google 


btixoton] 


A  DICTIONARY  OF  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


175 


ibiMibakbo,  ibbapukko,  n.,  a  doable 

handful. 
ibbabukbo  ach^a,  n.,  a  eiDgle  doable 

handful. 
ibbak,  ibb^k,  n.,  the  hand;  the  arm  as 

far  up  as  the  elbow;  the  paw;  sabbak, 

my  hand;  Mbbak,  thy  hand,  Matt.  6:  3; 

12: 13;  18:  8;  ibbak,  his  hand  {Cki9as  at 

il^kanpUwdi, Matt.  8: 3);  Matt  14:31; 

ibbak,  her  hand,  Matt.  8: 15. 
ibbak  abeha,  n.  pi.,  gloves;  mittens. 
ibbak  achefa,  v.  t.,  to  wash  the  hands; 

ibachifa,  oontr.,  Matt.  27:  24. 
ibbak  alibiflhli,  n.,  a  muff. 
ibbak  alota,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^Jhf^bek  imma,  adv.,  toward  the 

left  hand;  at  the  left  hand. 
ibbak  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  hand. 
ibbak  ^dhto,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^ska,  n.,  the  wrist 
ibbak  bonuht  iaht  isso,  v.  t,  to  fist 
ibbak  bonunta,  n.,  the  fist;  the  doubled 

hand, 
ibbak  chuah,  ibbakcbua,  n.,  the  finger 

nail,  or  finger  nails. 
ibbak  fahfulli,  v.  t,  to  gesticulate;  to 

wave  the  hand  about. 
ibbak  fohka,  pp.,  given;  committed;  put 

into  the  huid;  delivered;  intrusted. 
ibbak  fohka,  v.  a.  i.,  to  come  to  hand. 
ibbak  fohki,  V.  t,  to  give;  to  commit; 

to  deliver;  to  put  into  the  hand;  to 

consign;  to  grant;  to  intrust;  to  leave; 

to  resign. 
ibbak  fohki,  n.,  a  giving;  a  resignation. 
ibbak  foka,  n.  sing.,  a  glove;  a  mitten. 
ibbak  f oka,  pp.,  committed;    received; 

placed  in  the  hand;  delivered. 
ibbak  foni,  n.,  the  hand  bone;  the  arm 

bone, 
ibbak    itumpfit    ikblBsh    foka,    pp., 

inoculated. 
ibbak  iatumpUt  ikhiash  foki,  v.  t,  to 

inoculate. 
ibbak  ishki,  n.,  the  thumb. 
ibbak  iflhki  pfktta  ach^fa,  n.,  an  inch; 

the  breadth  of  the  ball  of  the  thumb. 
ibbak  iaht  inipak  ixnzna,  n.,  the  right 

hand. 
ibbak  iaht  impak  inuna,  adv.,  to  the 

right  hand. 
ibbak  iaht  impaka,  n.,  the  right  hand. 
ibbak  iaht  itibbi,  n.,  a  pugilist. 
ibbak  iaht  kaaholichi,  n.,  a  napkin. 


ibbak  isht  talakchi,  n.,  a  handcuff;  a 
manacle. 

ibbak  iaht  to&ks^li,  n.,  a  manual. 

ibbak  iBahu^^k^,  ahakba  iBshunk^ni, 
n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow 
joint. 

ibbak  it»chak»lli,  n.,  the  wrist  joint. 

ibbak  onuchi,  n.,  imposition. 

ibbak  paknaka,  n.,  the  back  of  the 
hand;  lit,  the  top  of  the  hand. 

ibbak  pf^ta,  n.,  the  palm  of  the  hand; 
lit. ,  the  spread  hand ;  ibbak  patha,  palms 
of  her  hands,  2  Kings  9:  35. 

ibbak  takchi,  v.  t.,  to  manacle;  to  bind 
the  hands;  to  pinion. 

ibbak  talakchi,  pp.,  manacled;  hand- 
cuffed; pinioned. 

ibbak  tilok^chi,  n.,  the  wrist  joint;  a 
joint  that  bends  any  way. 

ibbak  tilok^chi  abiha,  n.  pi.,  wrist- 
bands, such  as  are  used  *by  tlie  Choc- 
taw. They  are  made  of  silver  and  worn 
over  the  sleeves. 

ibbak  tilok^M^  afohoma,  n.,  a  wrist- 
band; a  cuff. 

ibbak  tokoxUi,  a.,  blunt;  dull,  as  an  ar. 

ibbak  umbitepa  ach%fa,  n.,  a  span. 

ibbak  uah  ^h,  n.,  the  little  finger. 

ibbak  uahi,  n.,  a  finger. 

ibbak  uahi  abiha,  n.  pi.,  finger  rings. 

ibbak  uahi  foka,  n.,  a  finger  ring;  a  cot; 
a  thimble. 

ibbak  uahi  iaht  paaholi,  v.  t,  to  finger. 

ibbak  uahi  it^chak^Ui,  n.,a  finger  joint; 
a  knuckle. 

ibbak  uahi  olachi,  n.,  a  fillip. 

ibbak  uahi  tikba,  n.,  the  forefinger. 

ibbak  uahi  wiahakchi,  n. ,  the  finger  end. 

ibbak  w^tt^chi,  v.  t.,  to  unclinch  the 
hand. 

ibbapukko,  n.,  a  double  handful. 

ibb^,  eee  ibbak. 

ibet^bli,  v.  a.  i.,  to  stumble;  to  dash  the 
foot  against,  Luke  4:  11;  to  stub;  to 
stump;  to  trip;  to  be  offended;  ibetablU 
satida  kamo,  I  stumbled  and  fell;  ikfi- 
aiibetablokmgty  Matt.  11:6;  ishi  aiibetabli 
tokj  they  were  offended  in  him,  Matt. 
13:  21,  57. 

ibet9rbli,  n.,  a  stumbler. 

ibet^bli,  n.,  a  stumble. 

ibet9rblichi,  v.  t  caus. ,  to  make  him  stum- 
bleorstub,  Matt.  5:  29;  to  offend,  Matt. 
18:  8,  9;  ^7  ihUMecho^  we  not  offend, 
Matt  17:  27. 
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ibetfip,  n.f  the  fountain;  the  soorce;  the 
head,  as  of  a  water  course;  the  part  of 
a  water  course  between  you  and  the 
fountain,  as  sokbish  is  the  other  part; 
the  upstream  part  of  a  river,  Josh.  3: 
13.  16;  15: 19. 

ibetap  i>^bok,  n.,  the  head  of  the  creek; 
the  name  of  a  creek  that  runs  into  the 
Yalobusha  from  the  south. 

ibetap  pilla,  adv.,  toward  the  head. 

ibet9,p  pilla,  adv.,  at  the  head;  from  the 
fountain. 

ibi^li,  n.,  the  end  of  anything,  as  a  table, 
plank,  or  rail. 

ibicbilu,  n.,  the  nose;  the  nostrils;  the 
neb. 

ibichilu  foka,  n.,  a  halter;  what  is  put  on 
over  the  nose. 

ibichilu  foka  foka,  v.  t.,  to  halter;  to 
put  on  a  halter. 

ibichilu  pat^uBsa,  a.,  flat- nosed. 

ibikoa,  v.  n.,  to  bleed  at  the  nose;  sabi- 
koa,  I  bleed  at  the  nose. 

ibikoa,  n.,  the  nose-bleed. 

ibiko%chi,  v.  t.,  to  make  the  nose  bleed. 

ibilhk^,  n.,  phlegm;  rheum. 

ibilhk^  chito,  a.,  phlegmatic;  abound- 
ing in  phlegm. 

ibilhk^m.  kucha,  v.  a.  i.,  to  snivel. 

ibilatampa,  n.,  the  combs  or  crest  of  a 
turkey. 

ibiflh,  n.,  a  rise;  a  swell;  a  hill  of  earth 
where  com,  etc.,  is  planted;  the  bow 
and  the  stern  of  a  boat;  the  round  end; 
the  end,  as  of  a  cask;  a  pommel;  a 
prow;  a  saddlebow;  the  part  of  a  junk 
bottle  next  to  the  neck;  the  nipple; 
the  teat. 

ibish  ikbi,  v.  t.,  to  hill;  to  make  a  hill 
about  corn,  etc. 

ibish  isht  ^Ihkama,  n.,  the  head  of  a 
cask. 

ibishakni,  n.,  the  nose;  the  snout;  the 
bill;  the  beak  of  a  bird;  the  trunk  of 
an  elephant;  the  proboscis;  the  neb. 

ibishakni  chiluk,  n.,  a  nostril;  the  nos- 
trils. 

ibishakni  foka,  n.,  a  muzzle. 

ibishakni  patassa,  a.,  flat-nosed. 

ibiahfichi,  n.,  the  foretop. 

ibiahfuno,  v.  n.,  to  have  a  cold. 

ibish^iio,  n.,  a  cold,  i.  e.,  the  disease  well 
known  to  all. 

ibitakla,  n.,  the  forehead,  Bev.  7:  3. 


ibitaUa  paMii,  n.,  the  foretop;   the 

front, 
ibitek,  n.,  a  nieoe,  his  niece,  her  nieoe; 

sisters'  daughters,  and   their  female 

cousins;  sabitekf  my  niece, 
ichabli,  ich^bli,  v.  t ,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  tti- 

chabli,  to  pair;  ichapoUt  pi. 
ichabli,  n.,  one  who  mates, 
ichapa,  v.  t,  to  resist, 
ichapa,  v.  a.  i.,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  side  of. 
ichapa,  pp.,  mated;  matched;  iHdit^xi, 

mated  together;  paired,  as  vxik  Uichapat 

ilichampa,  both,  1  Sam.  3:  11;  ihuluah 

itichapa;  Uichapa^  v.  t,  to  fellow, 
ichapa,  n.,  a  mate;  afellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1:  6;  itichapa,  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
ichapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

opposite, 
ichapa,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite;  repugnant, 
ichapa,  v.  n.,  v.  t.,  to  be  impudent;  to 

oppose;  to  contradict;  gUcU  i^H  €fl^  ichqL- 

pat  shcdi,  the  child  is  very  disrespectful 

to  his  father;  aiitachapoa  or  aiiHchapoa, 

to  strive  together,  Luke  22:  24. 
ichapaka,  a.,  opposite;  standing  over 

against,  Matt.  27:61;  Markll:2;  12:41; 

right  against,  Josh.  3: 16;  5: 13;  beside, 

Josh.  7:2;  8:33;  12:9. 
ichapaka,  v.  n.,  to  be  opposite;  to  stand 

over  against. 
ichapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  mate  with;  to 

go  at  the  side  of. 
ichapoa,  pp.,  mated;  matched;  mated 

together;  sing.,  Uickampo. 
ichapoa,  n.,    mates;    fellows;    cf.   wak 

to'^^ksali  itichapoa  talapi;  iiickapoaf  n., 

a  yoke;  a  pair;  a  span, 
ichapoa,  a.  pi.,  impudent;   answering 

again. 
ichapoa,  v.  n.,  to  be  impudent. 
ichapoli,  pi.,  ichabli^  sing.  v.  t.,  to  mate; 

to  match, 
ichabli,  see  ichabli. 
ieahi,  v.  t,  from  ishi  (q.  v.);  to  bring 

forth;  to  bear,  L  e.,  young, 
infalanunichi,  see  falgmmichi. 
ifluka,  ikfuka,  n.,  the  abdomen;  the 

belly;  the  bowels;  the  core  of  a  water- 
melon; the  inwards;  the  waist. 
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ifluka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

iffuka  hotupa,  n.,  the  colic. 

ifluka  kaahofa,  pp.,  evacuated. 

ifluka  kashoffl,  v.  t,  to  evacuate  the 
bowels. 

ifiuka  kucha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

iffuka  kuchi,  v.  t,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

ifluka  Bita,  pp.,  surcingled. 

i^folota,  i>^fulota,  n.,  fromfolota  (q.  v.) ; 
lace  or  its  edge. 

iMolota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

i»folota  ikbi,  v.  t.,  to  lace. 

iBhaiya,  ihaaya  (J.  £. ),  n.,  his  brother's 
wife;  his  uncle's  wife,  etc. ;  his  sister-in- 
law. 

Miatak,  n.,  her  husband;  her  man;  her 
lord. 

iahatakilU,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 

Vhi^j  an  interjection  in  talking  to  gain 
time,  or  to  show  that  the  speaker  is  at 
a  loss;  used  by  some  old  women. 

i^hika,  n.,  a  pillar. 

i^bikiay  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

i^hizniuak,  n.,  a  junior;  his  junior. 

iahinunak,  a.,  after  it,  him,  her,  or 
them;  later;  i^himmak  a»,  a.,  latter. 

iBhiznmak,  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc. 

i^hiya,  pp.,  scolded. 

iBhiy^chi,  v.  t,  to  scold. 

iBhiy9«hiy  n.,  a  scold;  a  scolder. 

i^hoa,  i^howa,  v.  t.,  to  call  him,  her,  it, 
or  them;  to  hail;  to  halloo;  cf  c^t^^atoik 
ont  i^hawgi  gla,  John  4: 16;  iaht  ii^hoa, 
to  call  with ;  pit  i^hoa,  to  call  for;  to  send 
for,  Matt.  4:  21.  See  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 
iki^hoOf  a.,  uncalled;  t»^ioim,.  to  call, 
Matt  18:  2;  Josh.  4:  4. 

^hoa,  n.,  a  caller. 

iBholitopa,  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 
foncy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 

iaholitopa,  a.,  dear  to  him;  loved  by 
him;  stingy. 

iaholitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 
sometimes  inholUopa  is  rendered  as  a 
transitive  verb;  as,  he  loves  him,  it,  her, 
or  them;  see  John  3:  35. 

Miolitopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 
one  loved  by  him. 

iahoUo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 

MioUo,  n.,  tenderness;  etinginess. 

S4339"— Bull.  4^—15 12 


iahoUo,  V.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  iaki^hoUOt  thoulov- 
est  him.  Matt.  5: 43, 44;  isianhoUo,  thou 
lovest  me;  chiminholloli,  I  save  it  for 
thee;  lvalue  it  for  thee;  inhohordo,  freq. ; 
ii^hoyuUo,  pro.;  Ui^koUo,  to  love  each 
other. 

i>^hollOy  n.,  a  lover;  U^hoUoj  mutual 
lovers. 

i^hoUo,  a.,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

i&hollo,  V.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

inhoUohe  keyu,  a.,  unlovely. 

inhollot  iflsa,  v.  t,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

inixowa,  see  i«Aoa. 

inhnkni,  n.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iikaho,  v.  n.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  1:  47;  for  explanation  of  i 
prefixed  to  iksfiOf  see  a  and  at. 

ik,  3d  per.  sing,  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  gla,  to  arrive,  iklot  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
ikhkiaf  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form ;  as,  iksahannOf  ikchibannOf  ikbgnno, 
ikpibgnno,  ikhapihannOf  ikhgchibgnno, 
ikscUalakchOf  ikchiialakcho,  etc.;  ik  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  ikm. 
chumpOf  ikchichumpoj  ikhachichumpOj 
etc. ;  ikiol'^kanchOf  ikchiJ^kancho,  ikx^kan- 
cho,  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pi.,  imp. 
mood;  ikminti,  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be. 
See  John  3: 19;  iklakia,  John  4:  4. 

ika  (in  ishi  ika);  anumpa  isht  ika^  a  speech 
delivered  standing. 

ii^k^nia,  n.,  a  loser. 

ii^kfoiia,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood.  Oh  I;  Oh 
that!  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  i  the  opt  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt 
form  is  akhano  or  okbanOy  sometimes 
hokbanOf  etc.  (q.  v.).     Perhaps  Hbano 
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is  the  best  representative  of  the  opt. 
mood ;  lAano  and  hokbano  are  most  used. 

ikbato,  one  sign  of  opt.  mood,  but  this 
is  an  elliptical  expression.  See  Luke 
19:  42,  iskUhaiyanatokokbatOf  ''if  thou 
hadst  known,"  then  thou  wouldst 
have  prepared  thyself;  chumpahbcUo  is 
said  to  request  persons  to  buy  some- 
thing and  then  go  away,  or  to  buy  and 
furnish  themselves  and  not  trouble 
others.  It  is  used  in  the  second  and 
third  persons  of  both  numbers;  kbato 
is  a  form  that  connects  two  predicates 
with  one  subject,  "oh  that  he  would 
buy  and  have  it,  or  be  off,"  etc. 

ikbi,  V.  t.,  to  make;  to  create;  to  raise; 
to  form;  to  manufacture;  to  build. 
Matt.  16:  18;  to  construct;  to  erect;  to 
produce;  to  engender;  to  beget;  to  pro- 
create; to  constitute;  to  fabricate;  to 
fashion;  to  figure;  to  found;  to  frame; 
to  generate;  to  get;  to  grow;  to  manu- 
facture; to  originate;  to  seminate;  to 
shape;  to  work;  inkbi,  nasal  form; 
ihinkbif  freq.;  ilikbi,  to  make  himself; 
ilimikbi,  to  make  for  himself,  Gen.  7: 14; 
aiikbif  Matt.  17:  4;  ikikbOf  a.,  unbegot- 
ten. 

ikbi,  n.,  a  maker;  a  creator;  a  manufac- 
turer; an  author;  a  fabricator;  a  father; 
a  founder;  a  framer;  a  generator;  a  pro- 
creator;  a  raiser;  a  source. 

ikbi,  n.,  make;  work. 

ikbi,  n.,  making;  aiikhichi,  to  accuse, 
Acts  24:  8. 

ikbichiy  v.  t.,  to  cause  to  make  or  do, 
Matt.  5:  32. 

ikfeksa,  n.,  the  side  of  a  man  or  beast 
between  the  hip  bone  and  the  rib. 

ikfelichi,  v.  i.,  to  be  swollen  in  the 
bowels. 

ikfet^p,  ikfitukhak,  n.,  the  upper  end 
of  the  breast  bone. 

ikfia,  n.,  a  diarrhoea;  a  looseness;  a  relax; 
a  lax  (a  coarse  word;  ulhql  ont  ia  is 
better). 

ikfia,  V.  n.,  v.  a.  i.,  to  have  a  diarrhoea; 
to  purge;  to  relax;  to  scour. 

ikfla,  pp.,  purged;  relaxed. 

ikflachi,  v.  t,  to  purge;  to  evacuate  the 
bowels;  to  drench;  to  relax;  to  scour. 

ikfLachi,  n.,  a  purgative;  a  laxative; 
physic;  a  purging. 


Ikfichukbi,  ikfLnksa,  n.,  the  side  of  a 
man  or  beast  between  the  hip  bone  and 
the  rib;  the  flank.  See  ik/ekm. 

ikflhechi,  n.,  a  lax;  a  laxative;  laxity; 
laxness. 

ikfltukhak,  see  ikfetqp. 

ikfuka,  ikfoka,  n.,  the  abdomen;  the 
bowels;  the  belly,  Matt.  12:  40;  see 
iffukaj  ilhfoka, 

ikfuka  hotupa,  n.,  the  colic;  pain  in  the 
bowels;  the  bellyache. 

ikfuka  hotupali,  v.  t.,  to  gripe;  to  dis- 
tress the  bowels. 

ikfuka  islit  talakchi,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle; a  belly  band. 

ikfuka  katapa,  n.,  the  colic. 

ikfukasita,  iffukisita,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle. 

ikhana,  ithana,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  know, 
Matt.  6:  8;  Josh.  3:  4;  to  acknowledge; 
to  understand;  to  have  acquaintance 
with;  to  discern;  to  fathom;  to  feel;  t3 
note;  to  observe;  to  perceive;  to  recol- 
lect; to  recur;  to  remember;  to  take; 
to  wit  (v.  t.,  to  witness);  to  wot;  ikha- 
hana^  ithahxtna,  freq. ;  UeUhana,  to  know 
himself;  ikhaiyana,  iihaiyana,  pro. 
form,  to  remember;  to  bear  in  mind;  to 
occur;  to  recollect,  Josh.  1: 13;  4:  24. 

ikhana,  n.,  a  knower;  an  observer. 

ikhana,  n., knowledge;  intelligence;  lore; 
notice;  recollection;  regard;  remem- 
brance; science;  cognition;  under- 
standing; erudition;  experience;  feel- 
ing; information;  instruction;  learn- 
ing; light;  wit;  ileikhana^  self-knowl- 
edge; ikithano,  n.,  inexperience;  ignor- 
ance; rawness. 

ikhana, a.,  knowing;  conscious;  mindful; 
notorious;  scientific;  aware;  known; 
expert;  familiar;  intelligent;  learned; 
literate;  hfitak  ikhana^  a  known  man,  or 
an  aquaintance;  ihithmio^  artless;  igno- 
rant; awkward;  unacquainted;  inexpe- 
rienced; insensible;  unconscious;  unin- 
formed; unknown;  unmanaged;  unper- 
ceived;  un practiced;  unreuiembered; 
untaught;  itikhana,  kno\\n  to  each 
other;  itlkhana^  n.,  acquaintance^  Luke 
23:  49;  UikhanaT^kn,  n.,  acquaintiince, 
Luke  2:  44. 

ikhana,  v.  n.,  to  be  known,  conscious, 
etc. 
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ikfaana,  pp.,  taught;  instructed;  enlight- 
ened; indoctrinated; informed;  learned; 
noted;  regarded;  ikUhano,  neg.  form. 

ikhana  achukma,  a.,  eminent;  noted; 
well  known. 

ikhana  ^Jhpesa,  a.,  memorable;  nota- 
ble. 

ikhana  fehna,  a.,  memorable. 

ikhana  hinla,  a.,  perceptible. 

iXhananchi,  v.  t.,  to  teach,  Matt  15:  9; 
to  instruct;  to  inform;  to  educate;  to 
bring  up;  to  breed,  Luke  5: 17;  6:  6;  to 
civilize;  to  convey  or  communicate  in- 
telligence; to  disciple;  to  drill;  to  edify; 
to  enlighten;  to  familiarize;  to  indoc- 
trinate; to  introduce;  to  lighten;  to 
nourish;  to  rear;  to  remind;  to  tell; 
to  train;  UeitJiananchif  to  make  himself 
known,  Gen.,  42:  7. 

Ikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  instructor; 
as  Chahta  ikJiananchiy  the  Choctaw  in- 
structor; a  doctor;  an  enlightener;  a 
preceptor;  a  remembrancer. 

JkhanaTichi,  n.,  tuition;  instruction. 

ikhananchit  pelichi,  v.  t.,  to  discipline. 

ikh»na,  ith^a,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  learn; 
to  acquire  knowledge;  to  acquaint  one- 
self; to  embrace;  to  find;  to  get;  to 
hear;  to  improve;  to  see;  ikiihxmo^  neg. 
form;  tkhayaruif  to  remember.  Matt. 
5:  23;  to  understand,  Matt.  15: 10;  He- 
ithana,  to  teach  himself. 

ikhana,  pp.,  known. 

ikfa^ma,  n.,  a  learner;  nan  Uhgnaj  a  dis- 
ciple. Matt  17:  6. 

ikfa^ma,  n.,  edification;  improvement. 

ikh^a  hinla,  a.,  teachable;  capable  of 
learning;  intelligible. 

ikh^knahe  keyu,  a.,  incomprehensible; 
inscrutable;  unapt;  unteachable. 

ikh^mahe  pulla,  a.,  teachable. 

ikh»TiftTichi,  V.  t  caus.,  to  cause  to  learn; 
to  teach;  to  acquaint;  to  instruct.  Matt. 
15: 9;  Josh.  4: 22;  or  ik?iananchi  (q.  v. ). 

firii^Tift-nftiii^  ikhananchi,  n.,  a  teacher. 

ikh£Bflh,  ithiBsh,  iahhlBsh,  ikhinah, 
okhi^HBth,  n.,  medicine;  physic;  a  drug; 
the  general  word  for  anything  used  for 
the  sick,  as  medicine,  or  applied  to 
sores,  as  salve,  or  to  the  flesh,  as  oint- 
ments; a  medicament. 

ikhiBsh  ahama,  n.,  opodeldoc. 

jkhlBsh  akmo,  n.,  salve. 


ikhi^HBth  apeaa,  v.  t,  to  prescribe  medi- 
cine. 

ikhlBsh  balam,  n.,  camphor;  any  fra- 
grant medicine;  an  elixir. 

ikhlBsh  bota,  n.,  medicine  prepared  in 
powder. 

ikhiBsh  bota  ishkot  hoita,  n.,  tartar 
emetic. 

ikhiBsh  bota  ishkot  ikfia,  n.,  calomel. 

ikhinsh  chu>^k^»h  libishli,  n.,  a  cordiaL 

ikhiBsh  hfipi  holba,  n.,  salts;  Epsom 
salts;  Glauber  salts;  sulphate  of  soda; 
sulphate  of  magnesia. 

ikhi^sh  homi,  n.,  bitters. 

IkhiBsh  ipeta,  v.  t.,  to  drug;  to  admin- 
ister medicine. 

ikhiBsh  ishkot  hoita,  n.,  a  puke;  a 
vomit. 

ikhi>*8h  ishkot  ikfia,  n.,  a  cathartic. 

ikhiBsh  ishkot  nusechi,  n.,  laudanum. 

ikhi^Hdi  ishkot  ont  iachi,  n.,  a  cathartic 

ikhi>*8h  isht  apui^ffichi,  n.,  a  syringe. 

IkhiBsh  kanchi,  n.,  a  druggist;  an  apoth- 
ecary. 

ikhiBsh  laksh^ichi,  n.,  a  sudorific. 

ikhi'^sh  luma,  n.,  a  nostrum. 

ikhi'^dx  lombo,  n.,  a  pill;  pills;  medi- 
cine in  pills. 

ikhi^sh  lomboa,  n.  pi.,  pills. 

ikhi^HBth  nipi  k^ochi,  n..  a  tonic. 

ikhi^Hdi  nusechi,  n.,  opium;  an  opiate; 
an  anodyne;  laudanum. 

ikhi^Hdi  okchalechi,  n.,  a  tonic;  a  stim- 
ulant 

ikhi^sh  patassa,  ikhi^Hsh  pat^ssapi, 
n.,  prickly  ash. 

ikhlBsh  shakba  fohka,  pp.,  vaccinated. 

ikhiBsh  shakba  fohki,  v.  t.,  to  vaccinate. 

ikhi^HBth  shuBsh  isht  9rbi,  n.,  a  vermifuge. 

inki,  n.,  his  father  (Matt  15:  5);  her 
father;  father;  sire;  fatherhood;  papa; 
a  procreator;  abba;  If^kij  the  Father, 
Matt  11:  27;  16:  27;  JnH  o".  Father, 
Rom.  8:  15;  Chihowa  akosh  inJci  yon, 
Jehovah  was  a  father  to  him,  John  5: 
18;  hachiinki,  Matt  18:  14;  Josh.  1:  6. 

i>^ki  aiokla,  n.,  paternal  ancestors. 

i^ki  a^^sha,  a.,  legitimate;  born  in  wed- 
lock. 

P*ki  ^ba,  n.,  his  Father  in  Heaven;  God; 
Pinki  aba,  our  Heavenly  Father. 

piki  Chihowa,  God  Jehovah;  Jehovah 
Father;  his  Father  Jehovah. 
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Vki  chohxni,  n.,  fatherhood. 

ii^ki  ichapa,  n.,  the  firstborn;  the  child 
next  to  the  father;  the  oldest  son. 

ii^kiikBho,  a.,  illegitimate;  bastard;  base 
bom;  fatherless. 

inki  ikaho,  n.,  a  bastard. 

i»ki  ilikbi,  v.  t.,  to  father. 

inki  iahki  ^bi,  n.,  a  parricide. 

ii^ki ishkiitatuklo,  n.,  parents;  father 
and  mother. 

iBki  toba,  n.y  a  stepfather;  his  stepfather; 
her  stepfather. 

iBki  toba,  pp.,  fathered. 

ikikki,  int.  of  r^ret;  O;  alas;  ah;  oh; 
iJdkkeh,  alas,  Josh.  7:  7. 

pikilish  imanumpa,  n.,  the  English  lan- 
guage. 

P^kilish  okla,  n.,  Englishmen;  English 
nation;  the  English;  see  Minkilish. 

ikimikaho,  v.  t.,  to  lack;  ikshokahenarUa- 
hxsiuho;  pp.,  unfurnished. 

ikistfip,  n.,  tough  meat  of  the  neck. 

ikithano,  adv.,  unwittingly;  ignorantly. 

ikkishiy  n.,  the  brisket;  the  breast  gen- 
erally, not  the  paps,  but  the  fore  part 
of  the  thorax;  the  withers. 

ikkishi  foni,  n.,  the  breast  bone;  the 
sternum. 

ikl^xina,  n.,  the  middle;  the  center;  mid- 
way, 1  Kings  10:  7;  half  the  depth; 
the  dead,  as  **in  the  dead  of  winter," 
etc.;  halfway;  the  heart;  the  interior; 
mean;  midst;  a  moiety.  Acts  1:  15; 
Josh.  4:  5,  8;  midst  of,  Josh.  8:  33. 

ikl^knna,  a.,  semi;  half  (Matt.  10:  29),  as 
used  in  compound  words;  half  pay;  half 
pint,  etc.;  middling;  mid,  as  found  in 
compound  words;  midday,  etc.;  full, 
as  the  moon;  mean;  middle;  mon- 
grel. 

ikl^nna,  v.  n.,  to  be  middling,  half  or 
mid,  etc. 

ikUmna,  pp.,  centered;  divided  in  the 
middle. 

ikl^oina  atampa,  n.,  a  majority;  more 
than  half. 

ikl^mnaka,  n.,  the  midst;  the  middle 
place;  auiHanna^•a,  John  8:  3;  the  mean; 
the  middle. 

iVin.TiTia.lcft.  ikl^oina,  n.,  a  quarter. 

ikl^mn^chi,  ?1r^?^"^«^'^^^,  v.  t.,  to  center; 
to  divide  in  the  middle,  Luke  19:  8. 

I^klisha,  a.,  English;  see  Minkiliah. 

piklisha,  n.,  English. 


ikma,  sign  of  sub.  mood,  when  the  verb 
ends  with  i;  see  ak  and  ohna,  if, 
when;  this  particle  begins  with  k,  kmOy 
when  that  Compounds:  ikmaJco-^il> 
makocha — ikmakona — ikmakash — ikmah- 
ot—^kmanOf  ikrnano~-ikmqt,  if,  when — 
ikmato, 

i^koi,  n,  the  withers  of  a  hare  or  a  buffalo. 

inkolompi,  see  holumpi^  n.,  the  throat. 

ikonla,  n.,  the  neck;  the  throat. 

ikonla  afohoxna,  n.»  the  collar;  the  part 
of  a  garment  which  surrounds  the  neck. 

ikonla  afohoma  ishi,  v.  t,  to  collar;  to 
seize  by  the  collar. 

ikonla  awalak»chi,  n.,  a  ruffle;  a  ruS. 

ikonla  bana,  see  ikonlabana. 

ikonla  bek^t  a>^ya,  a.,  barenecked. 

ikonla  bek^t  aBya,  v.  a.  i.,  to  go  bare- 
necked. 

ikonla  inuchi,  n.,  a  collar;  something 
worn  round  the  neck;  a  part  of  a  har- 
ness for  the  neck  of  a  horse  or  other 
beast  used  in  draught;  hames;  the  part 
of  a  yoke  which  embraces  the  neck. 

ikonla  shataH,  n.,  a  swelled  neck;  a 
swelled  throat;  the  mumps  (a  disease); 
the  quinsy. 

ikonla  umpatta,  n.,  a  Vandyke. 

ikonlabana,  ikonla  abana,  n.,  a  yoke, 
Matt.  11:  29;  pp.,  yoked. 

ikonlabana  imaiishi,  v.  t,  to  unyoke. 

ikonlabanali,  v.  t,*  to  yoke. 

iksa,  n.,  a  clan;  a  class;  a  denomination; 
a  sect;  a  society;  applied  to  the  mar- 
riage clans,  as  hatakinholahta,ka8hapokla. 

iksa,  V.  a.  i.,  to  be  of  a  class,  sect,  or  clan; 
as,  itimikaali  bano  kako'"^, 

iksa  achfkfa,  n.,  one  clan;  the  same  clan 
or  class. 

iksa  apistikeli,  n.,  a  bishop;  one  who 
has  the  watch  of  a  class,  clan,  etc. 

iksa  asonunchi  ^Jhtoka,  n.,  a  deacon; 
an  elder. 

iksa  ibafoka,  v.  t.,  to  unite  with  a  class, 
clan,  denomination. 

iksa  inla,  ikainla,  n.,  another  clan;  a 
different  clan;  the  other  clan. 

iksa  iasa,  v.  t.,  to  desert  a  clan;  to  apos- 
tatize. 

iksa  issa,  n.,  an  apostate;  apostasy. 

iksa  isB^u^,  v.  t.,  to  cause  to  apostatize. 

iksa  keyu,  a.,  unrelated. 

iks^miksho,  v.  t.,  I  have  none,  or  there 
is  none  for  me,  or  there  is  none  of  mine. 


Digitized  byLjOOQlC 


BTlHOTONi 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LAKGUAGB 


181 


ikiiiachl,  v.  t.,  to  fix;  to  repair;  aiksiaehi, 

iksita,  n.,  a  hearth;  luakiksiUif  Gen.  18: 6. 

iksitopa;  nan  iaht  tkaiiksUapa,  infirmities, 
Matt  8:  17.  See  John  6:  5;  let  per. 
ihtaksUopa;  imperative  forms,  ikchikai- 
topa,  ikpikaUapa, 

ikaho,  V.  n.,  to  be  absent;  to  be  gone;  to 
be  none;  not  to  be;  iikahOf  intensive 
form,  Matt  2: 17,  18;  ikimiUtsho,  hath 
not,  Matt.  8:  20;  (t^sha  (q.  v.),  pro. 
form;  iksaksho,  ikchikshOf  iksfio,  ikpiksho, 
etc. ;  ikchimiksholihf  akchimiksho, 

ikaho,  V.  a.  i.,  to  want;  ikaiiksho,  as  oka 
ikaiikshoy  dry  places,  Matt  12:  43. 

ikflho,  a.,  absent;  none;  not  any;  desti- 
tute; devoid;  wanting;  missing;  no; 
vacant;  void. 

ikflho,  n.,  a  dearth;  a  privation;  a  want- 
age; wanting. 

ikflho,  prep.,  without 

ikflho,  with  a  poss.  pro.  «(im,  chim^  tm, 
etc.,  to  have  none;  the  neg.  of  amasfiat 
chimashaf  etc.,  v.  t,  to  want 

ikflhokechi,  v.  t,  to  bring  to  nought;  to 
destroy,  1  Cor.  6: 13. 

lL,  a  prefix  per.  pro.,  Istper.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  ta,  to 
go;  John  4:  42;  tZia,  we  go;  Uhanay  to 
know;  ilUhana,  we  know.    8eee. 

ila,  to  itself;  by  itself,  as  ishUaboliy  you 
lay  it  by  itself,  from  iUy  refiexive,  and 
a,  locative. 

ila,  to  himself,  as  UahaJgUi,  to  draw  it  to 
himself;  before  a  vowel,  Uai,  as  Uaieshif 
to  take  to  himself.  See  Luke  12:  37; 
17:  8;  John  21: 18;  imoklaiUihaahia,  his 
peculiar  people,  Deut  26:  18. 

ilab^nnali,  v.  t.,  to  shoulder;  see  iaban- 
nali. 

ilabi^^ka,  ilami>^ka,  a.,  different;  vari- 
ous; separate. 

ilabi>^ka,  v.  n.,  to  be  different 

ilabi^ka,  adv.,  separately. 

ilafaya,  ilafia,  a.,  handsome,  as  isuba 
Uafia,  a  good-looking  horse. 

ilafia,  V.  n.,  to  be  handsome;  to  look 
well,  as  a  horse. 

ilaflopa,  n.,  inspiration. 

Hafoa,  n.,  contumacy. 

ilafoa,  a.,  headstrong;  obstinate;  un- 
yielding; unwilling. 

ilafoa,  V.  n.,  to  be  headstrong. 

ilafoa,  V.  a.  i.,  to  refuse;  to  struggle. 


ilahnJTirJil,  n.,  self-esteem. 

ilahobbi,  v.  a.  i.,  to  pretend;  to  profess; 
to  attempt;  to  make  a  vain  effort;  to 
dissemble;  to  feign;  to  make  as  if,  Josh. 
9:  4. 

ilahobbi,  n.,  an  attempt;  a  pretense;  a 
feint;  hypocrisy. 

ilahobbi,  n.,  a  pretender;  a  professor;  a 
seemer;  a  hypocrite,  Matt.  6:  16;  nan 
Uahobbichiahoha,  thou  hypocrite,  Matt. 
7:  6. 

ilahobbi,  a.,  pretended;  professed;  hopaii 
ilahobbi,  Matt.  7: 15. 

ilahobbi,  adv.,  vainly. 

ilahtali,  n.,  providence. 

ilai,  dative  refiexive  particle  before  vow- 
els; ilaieshiy  Josh.  8: 1. 

ilaiukha,  n.,  recompense;  retaliation; 
vow  of  revenge. 

ilaiukha,  n.,  a  revenger. 

ilaiyuka,  ilayuka,  a.,  various;  diver- 
sified; all;  each;  divers,  Luke  4:  40; 
every;  different;  several;  sundry,  Matt 
4:  24;  hatak  ilaiyuka,  each  man;  abeka 
ilaiyuka  puta,  all  manner  of  sickness; 
yakni  ilaiyuka,  pinimpaU>k,  haknip  tJHn- 
chukmo  ilaiyuka  moma,  all  manner  of 
disease;  aeeaiyuka. 

ilaiyuka,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyuka,  v.  a  i.,  to  shift. 

ilaiyuka,  n.,  a  diversity;  a  variety;  ilai' 
yuka  prUa,  every  kind,  Matt  13:  47. 

ilaiyuka  binla,  a,  versatile. 

ilaiyuka  takoU  shali,  a.,  unsteady; 
variable. 

ilaiyukachiy  v.  t,  to  make  various;  to 
cause  a  diversity;  to  vary. 

ilaiyukali,  n.,  division. 

ilaiyukali,  a.,  various;  divers. 

ilaiyukali,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyukali  laua,  a,  manifold.    . 

ilaiyukalichechi,  v.  t,  to  diversify. 

ilakh^ta,  v.  a.  i.,  to  dress  up;  to  put  on 
ornaments;  ilakJiatgt  aritali,  I  am  dress- 
ing. 

ilakshexna,  v.  t,  to  dress  himself;  to 
vest;  see  ahema. 

ilalechia,  a.,  proud. 

ilami'^ka,  a.,  different  and  separate;  see 
ilabinka, 

ilanoli,  v.  a.  i.,  to  confess,  Matt.  3:  6. 

ilanoli,  n.,  a  concession;  a  confession. 

ilanoli,  n.,  a  confessor. 
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ilanukfillit  pisa,  n.,  self-examination. 

ilap,  pro. I  his;  her;  hers,  Josh.  2: 19;  its; 
this;  theirs;  own;  himself;  herself;  it- 
self; self;  he,  Josh.  3: 1;  Matt  9:  1; 
iZap  gtf  he  himself,  Matt  12:  4;  Hap 
ani,  their  fruit,  Matt  7: 16;  Uap  ant\  bis 
fruit,  Matt.  12:  33;  mi^ko  ilapy  this  is 
the  chiefs;  itop/iocAt/o,  his  name.  The 
particles  are  suffixed  to  this  word. 

ilap,  ilapa,  self;  him,  Mark  1:  34;  Matt 
10:  32,  33;  12: 16;  salap  achqfa,  I  alone; 
I  myself  alone;  1  only,  salapf  chUap, 
Uap, 

ilap  ach%fa,  adv.,  singly. 

ilap  achfbfa,  a.,  unattended. 

ilap  ahni,  y.  t,  to  determine  himself;  to 
volunteer;  Uapanli,  a.,  selfish;  Uapahni, 

ilap  ahni,  n.,  self-determination;  his 
wish ;  his  will. 

ilap  ahni,  a.,  voluntary. 

ilap  ahni  bieka,  a.,  willful. 

ilap  ahni  ilekanchi,  a.,  self-devoted. 

ilap  ahni  keyu,  a.,  involuntary. 

ilap  ahni  y^zuohmi,  a.,  spontaneous; 
voluntary. 

ilap  aiahni,  n.,  self-will. 

ilap  aiahni,  adv.,  freely. 

ilap  akinli,  himself;  herself;  itself;  self; 
ilap  akinli  hosh,  Matt.  8: 17. 

ilap  anukfilli,  v.  a.  i.,  to  think  himself; 
to  determine  himself. 

ilap  anukfilli,  n.,  self-determination. 

ilap  9rlihikia,  a.,  free — to  stand  by  him- 
self. 

ilap  bano,  a.,  alone;  himself  alone;  single; 
he  alone;  lone;  unattended,  Matt.  17: 1; 
them  alone. 

ilap  bano,  a.,  lone. 

ilap  bano,  adv.,  lonely;  singly. 

ilap  banot  anta,  v.  a.  i.,  to  live  alone, 
or  to  be  the  only  one  that  stays. 

Uap  bieka,  a.,  alone;  solitary. 

ilap  biek^t  kaziima  fitta,  n.,  a  hermit 

ilap  bi>^ka,  adv.,  by  or  among  them- 
selves, John  4:  33;  Luke  4:  36;  sepa- 
rately. Matt  12:  25;  16:  7. 

ilap  fena,  a.,  himself;  himself  indeed; 
himself  in  person. 

ilap  fena,  adv.,  personally;  in  person. 

ilap  im,  their  own.  Matt  17:  25. 

ilap  immi,  a.,  his  own;  her  own;  private; 
proper.  Josh.  8:  27. 

ilap  immi,  n.,  a  proprietary. 


ilap  in,  Matt  9: 1;  his  own,  Matt:  10:  36; 

13:  57. 
ilapakpu^a,  ilapakpu>^wa,   a.,  selfish; 

self-conceited;  self-willed;  haughty. 
ilapakpu>^a,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapakpo^Mdii,  ilapakpuw^ichi,  v.  t.,  to 

make  selfish, 
ilapakpunla,  a.,  selfish;  haughty;  from 

ilapak  puUa,  surely  himself  he. 
ilapakpunla,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilap9>t,  obj.  case,  pro.,  he;  himself.  Matt. 

14:  22;  16:  21. 
ilapinli,  a,  himself;  herself.  Matt  6:  4; 

Uapintj  obj.  case, 
ilapiaa,  see  Uapissa. 

ilapisa,  V.  t,  to  make;  this  word  is  per- 
haps from  apesa,  and  is  a  refiexive  verb, 
ilapissa,  from  ilap  and  issa  or  il  and 

apissa^  to  give  himself  up. 
ilapissa,  see  Gen.  43:  32;  mihma  Uapisaa 

intqllalimat,   etc.,   by  themselves;    by 

himself, 
ilapiasa,  a.,  downcast;  dull;  pensive;  sad; 

weak  and  trembling  from  sickness, 
ilapiasa,  pp.,  saddened;  disfigured;  nash- 

ukaUapi^saj  Matt.  6: 16. 
ilapiasa,  adv.,  sadly. 
iiapissachi,  ilapias^M^,  il^pissachi,  v. 

t ,  to  depress  himself;  to  disfigure,  Matt 

6:16. 
ilapo,  a.,  his,  himself;  Uapo  haknip  akinli 

kako^j  John  2:  21;  ilapo  fena  ygi,  John 

4:  54. 
ilapo  inli,  pro.,  itself.  Matt  6:  34;  12:  26. 
ilapoma,  pro.   ob.,  him;  ilapoma  iahi* 

yamohmij  Luke  6:  31. 
ilaposh,  pro.,  he;  himself;  obj.  case. 
ilapu>^a,  a.,  selfish;  self-willed;  haughty; 

from  apoOj  to  raise;  to  sow  for  raising. 
ilapu>^a,  V.  n.,  to  be  selfish. 
ilapunla,  n.,  haughtiness;  independence; 

selfishnea?;  stiffness;  from  ila  and  puUa^ 

surely  himself,  or  to  himself,  or  from 

ilap  and  jmlla. 
ilapunla,    a.,    selfish;    haughty;     high 

minded;  independent;  insolent;  lordly; 

stiff    necked;    stubborn;    supercilious; 

wayward;  presumptuous;  rash;  heady; 

from  ilap  and  pulla  (nasalized),  surely 

himself. 
ilapunla,  v.  n.,  to  be  selfish,  etc. 
ilapunla,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 
ilatoba,  v.  a.  i.,  to  spare;  from  iobaj  to 

become;  ikilatobOf  a.,  unreserved. 
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ilatomba,  v.  t,  to  save;  to  economize; 
to  preserve  for  future  use;  to  husband; 
to  reserve;  to  spare;  made  by  prefix- 
ing the  particles  ile  reflexive  and  a  loca- 
tive to  toba;  anumpa  ilatomba  fehna, 

ilatomba,  a.,  saving;  prudent;  econom- 
ical; reserved;  frugal. 

ilatomba,  n.,  economy;  prudence;  re- 
serve; saving. 

ilatomba,  n.,  an  economist;  a  saver. 

ilatomba  at^pa,  a.,  penurious. 

ilatomba  keyu,  a.,  unsparing. 

ilauata,  il^uata,  v.  a.  i.,  to  boast;  to  brag; 
to  crow;  tmt/atiato,  to  crow  over  him; 
Uhi  ilauaUif  to  boast  about;  to  vapor;  to 
vaunt;  from  aiuUa  and  the  pronoun  Ue, 

ilauata,  n.,  a  boaster;  a  brag;  a  vaporer; 
a  vaunter. 

ilauata,  n.,  a  boast;  a  brag;  a  prank. 

ilaueli,  ilauweli,  v.  t.  sing.,  to  lead 
along;  to  conduct;  to  rule;  to  govern; 
to  lead,  Matt  15:14;  to  take,  Matt.  16: 
22;  Luke  4:  5;  to  guide;  to  take  a  wife, 
Matt  1:  24;  4: 6;  this  is  a  reflexive  form 
from  auef  auechi,  auet,  etc. ;  pdichi,  pi. 

naaeli,  n.,  a  leader  of  one;  a  conductor; 
a  guide;  a  guider;  wakuahi  Uauinlij  a 
cow  that  is  the  leader  of  a  calf,  i.  e., 
a  cow  and  calf,  Matt  18:  24. 

ilauet,  cont.  of  above,  John  1:  42. 

ilauet  a'^,  v.  t  sing.,  to  rule;  to  lead; 
to  conduct;  to  govern. 

ilauet  a^ya,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  hus- 
band. 

Ila^yak,  imilayak,  n.,  goods.  Matt  12: 
29;  wares;  merchandise;  riches,  1  Kings 
10:  23;  treasure.  Matt  6: 19;  his  goods; 
imilayak  chokushpa,  chattel;  chattels; 
concern;  riches;  imilayak  isht  yupomo; 
V.  t,  to  dissipate. 

ilayuka,  see  ilaiyuka. 

i1»ll»chi,  a.,  childish. 

tiyJiy^M  (from  He  and  alia),  v.  t ,  to  make 
himself  a  child. 

ilapisa,  v.  t,  to  look  on  himself;  to  deem 
himself. 

il^pisaa,  ilapisa,  a.,  sad;  of  a  sad  coun- 
tenance; depressed. 

il^piBsa,  V.  n.,  to  be  sad;  to  have  a  fallen 
countenance,  Gen.  4:  6. 

il^pissachi,  ilapissachi,  v.  t,  to  depress. 

il^ppa,  pro.,  this;  these.  Matt  1:  20; 
2:  3;  4:  9;  ilappa  yakohmichi,  do  this. 


Matt  8:  9;  a  demonstrative  of  person, 

thing,   and    place;  this;   here;   H^ppa 

refers  to  the  nearest  objects,  yamma  to 

the  most  distant;  hither.  Josh.  3:  9; 

ilappa  ishla  hohchof  art  thou  come 

hither?  Matt  8:  29. 

il9.ppa,  adv.,  here.  Matt  14:  17;  hither. 

Josh.  2:  2;  thence,  Luke  4:  9;  ilappa 

fehnakat  herein;  here;  John  4: 37;  Matt 

12:  6;  this  place. 

ilfippa,  demon,  pro.  in  the  obj.  case  or  in 

any  case,  this;  these;  this  person  or 

thing;  used  instead  of  the  third  person 

of  the  per.  pro.  he,  she,  it,  they,  Luke 

1:  6  [?]  {ilappa  is  here  in  the  n.  case); 

ilappa  fenaka,  in  this  or  herein,  John  4: 

37;  Matt  6:  29;  the;  these,  Matt.  6:  32; 

18: 14;  this,  Josh.  1:  2,  4. 

ilappa  foka,  adv.,  hereabout. 

il9>ppa   pila,   adv.,    in    this   direction; 

toward  this  place;  ilappa  pila  iali,  I  am 

going  in  this  direction. 

il9.ppa  pilla,  adv.,  away  here,  pointing 

at  the  same  time  to  the  place  with  the 

finger  or  lips,  meaning  quite  to  or  at 

the  place,  and  not  merely  toward. 

il9,ppak,  adv.,  here;  right  here;  ilappak 

atukmaf  this,  Matt.  8:  9;  ilappak  fehna, 

here,  Matt  14:  8;  HqppaHrdi,  adv.,  here 

in   this   place;  .right   here;  ilappako, 

adv. ,  in  this  place;  at  this  place;  hither, 

Matt.  17: 17;  ilappak  oka^  here  is  the 

place  which;  ilappak  okgly  v.  n.,  here  is 

the  place  which;   ilappak  okatOf  that 

very  one;  Happakoshy  here  is  the  place; 

this  is,  Matt  11:10. 

ilappak,  this,  Matt  3: 17;  a  simple  word, 

like  himak,  himmaky  yammak;  ilappak 

ashy  the,  Luke  3: 15;  ilqppakinliy  this; 

himself,  itself,  etc.,  Matt  13:  22;  Hap- 

pakmoy  this  also;   this  too;  ilqppakon, 

in  this;  of  this;  from  this;  hither,  Matt 

14:  18;  Josh.  1:  4;  in  whom.  Matt. 

3: 17. 

il9,ppak  oka,  adv.,  this  the  one  which. 

ilfippak  ok^t,  nom.  case,  this  is  the  one 

which. 
ilappak  OBh,  nom.  case,  this  is  the  one, 

Matt  17:  5. 
il^rppaai,  adv.,  here. 
il9,pp^o,  obj.  case,  this  is  the  one. 
il9rpp9rt,  nom.  case,  this;  oklailgppgty  Matt 
15:  8. 
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il^ppfkto,  nom.  case,  del.,  this  is  the  one 
which. 

il^ppixnxua,  adv.,  hither,  this  way,  Josh. 
8:20. 

il^ppimzna  pilla,  adv.,  thitherward. 

ilb^sha,  a.,  poor;  wretched;  miserable; 
destitute;  calamitous;  cheerless;  con- 
trite; deplorable;  desolate;  devoid; 
grievous;  heavy;  humble;  indigent; 
lean;  low;  meager;  necessitous;  needy; 
piteous;  rigorous;  rueful;  submissive; 
pp.,  degraded;  troubled;  depressed; 
distressed. 

ilb^sha,  adv.,  unhappily;  miserably. 

ilb^sha,  V.  n.,  to  be  poor,  etc.;  ilbgnsha; 
iibaiycuha, 

ilb^sha,  V.  a.  i.,  to  mourn;  to  ruin;  to 
smart;  to  suffer;  to  undergo;  ishtUbgir 
sha,  V.  t.,  to  mourn. 

ilb^sha,  V.  t.,  with  a  pro.  in  the  dative 
case;  imUbaakaf  to  pray  to  him,  Luke 
5: 12;  to  importune  of  him;  to  suppli- 
cate; echimUlxfsha,  we  pray  to  thee;  we 
are  humble  before  thee,  Josh.  2:  12; 
Ubcf^ska;  Ubaiyasha. 

ilbfiaha,  pp.,  distressed ;  impoverished ;  re- 
duced to  want;  afflicted;  persecuted; 
cursed;  humbled;  oppressed;  racked; 
ruined;  screwed;  stripped;  tormented; 
wronged,  Matt.  6:  25;  Hilhqsha^  pp., 
self -abased;  ishpilbashacfii,  thou  tor- 
mentest  us,  Matt.  8:  29;  Ubaiyasha, 

ilb^sha,  n.,  poverty;  misery;  a  calamity; 
affliction;  persecution;  distress;  the 
heartache;  illness;  im potency;  indi- 
gence; need;  necessity;  oppression; 
penury;  plaint;  a  privation;  punish- 
ment; a  strait;  a  stripe;  suffering;  tor- 
ment; trouble;  woe;  wretchedness. 

ilb^sha,  n.y  the  poor;  a  sufferer,  Matt. 
11:  5;  Ubodha  atapa,  n.,  extremity;  ex- 
treme distress. 

ilb^shachi,  v.  t.,  to  torment;  to  wring; 
to  wrong;  to  depress;  to  oppress;  to 
screw;  to  shave;  to  sterilize;  to  straiten; 
to  strip;  to  distress;  to  impoverish;  to 
afflict;  to  persecute,  Matt.  5:  44;  to  de- 
ject; UUbaahachif  to  distress  himself. 

ilb^shachi,  n.,  an  oppressor;  a  distresser; 
a  tormentor;  a  wrongdoer;  a  wronger. 

ilb^uihahe  ^pesa,  a.,  damnable;  trag- 
ical; unhappy;  woful;  wretched; 
wrongful;  ikUlx^ho,  neg.  a. 


ilb^ahalechi,  v.  t,  to  impoverish;  to 
cause  distress  or  poverty;  to  oppress. 

ilb^shali,  v.  t.,  to  distress;  to  afflict;  to 
oppress;  to  persecute;  to  curse;  to  grind; 
to  gripe;  to  pinch;  to  ruin;  to  destroy, 
Matt  10:  28;  Josh.  7:  25,  to  trouble; 
UUhqahalif  to  distress  himself. 

ilb^shali,  n.,  oppression;  persecution. 

ilb^shali,  n.,  an  oppressor;  a  persecutor; 
V.  t.,  to  beggar;  to  condemn,  John  3: 17. 

ilb^ahali,  a.,  murderous. 

ilb^shalit  ^bi,  a.,  murderous. 

He,  sign  of  the  reflexive  form  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  ardOj 
to  stay;  UarUaf  to  stay  by  himself  or 
alone;  akoi^ninchi,  to  understand;  oniil- 
akostininchi,  to  understand  himself;  to 
come  to  himself,  Luke,  15:  17;  UekoB- 
tininchi,  to  repent. 

ile,  sign  of  the  reflexive  pronominal  form 
before  verbs  beginning  with  a  conso- 
nant; before  a  vowel  one  vowel  is  often 
dropped,  especially  the  vowels  t  and  a, 
as  Uebij  to  commit  suicide;  to  kill  one's 
self. 

ilebi,  n.,  self-homicide;  self-murder;  sui- 
cide. 

ilefehn^ichechi,  v.  t.,  to  fan  pride;  to 
render  proud;  to  elevate;  to  exalt;  to 
lift. 

ilefehn9rchi,  v.  t.,  to  pride. 

ilefehn9rchi,  ilifehn^chi,  (two  long 
vowels,  e  and  e,  do  not  come  together 
or  follow  each  other. — later  note  by  B. ) ; 
a.,  ostentatious;  pompous;  self-suffi- 
cient; supercilious;  proud;  vain;  arro- 
gant; consequential;  haughty;  lofty; 
pp.,  elevated;  high  minded;  insolent; 
lordly;  magisterial;  puffed;  see/«Ana. 

ilefehn^chi,  adv.,  loftily. 

ilefehn9rchi,  v.  n.,  to  be  proud;  to  be 
vain. 

ilefehn^chi,  v.  a.  i.,  to  crow;  to  boast; 
to  prink;  to  swagger;  to  swell. 

ilefehn9,clii,  n.,  a  swaggerer. 

ilefehn^chi,  n.,  pride;  vanity;  hauteur; 
loftiness;  pomp;  self-conceit. 

ilefehn^M^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  stalk;  to 
strut. 

ilefoka,  n.,  a  garment;  a  coat,  Matt.  5: 
40;  apparel;  an  undergarment;  a  tunic, 
Luke  6:  29;  a  dress;  clothes. 

ilefoka,  V.  t.  ref.,  to  put  clothes  on  him- 
self, herself,  one's  self. 
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ilefoka  awa1ak»chi,  n.,  the  ruffle  of  a 

shirt 
flefoka  chitoy  n.,  a  doak;  a  surtout;  a 

greatcoat 
flefoka  foka,  v.  t,  to  attire  himself;  to 

dress  himself;  to  clothe  himself. 
flefoka  f oka,  pp.,  clothed;  dressed,  by 

himself  or  others. 
flefoka  fokfbchi,  y.  t,  to  clothe  another; 

to  dress  another. 
flefoka  haliiahkiohi,  n.,  a  flatiron;  a 

sadiron;  a  heater. 
flefoka  iflht  boa,  n.,  a  x)oander  used  in 

washing  clothes. 
flefoka  iaht  kashok^bchi,  flefoka  ieht 

kaaholiehi,  n.,  a  clothes  brush. 
flefoka  iaht  shema,  n.,  a  dress. 
flefoka  kolofa,  n.,   a  roundabout;    a 

short  coat;  a  spencer. 
flefoka  kolc^,  n.  pi.  of  above. 
flefoka  lumbOy  n.,a  shirt;  a  coat,  Matt 

10: 10. 
flefoka  patafa,  n.,  a  hunting  frock;  a 

garment  that  is  open  in  front 
flefoka  Bhakba  afohoma,  n.,  a  cuff;  a 

wristband. 
flefoka  whnkcha,  n.,  a  pocket  in  a  gar- 
ment 
flefoka  walaha,  n.,  a  ruffled  shirt 
flefoka  yuahkololi,  n.,  a  vest;  a  jacket; 

a  waistcoat;  a  short  garment 
flehakai,  a.,  self-deceived. 
fleholitoUi,  n.,  self-love, 
fleiaaikkopali,  n.,  a  self-tormentor. 
flepuflhpuli,  Y.  i.,  to  be  cross. 
fleyimmi,  n.,  self-confidence. 
fleyukpali,  a.,  self-pleasing. 
fll^opa,  n.,  breath. 
flhflopa  okchaya,  n.,  breath  of  life. 
flhflopak,  n.,  wind;  breath;  life,  Matt 

6:  25;  10:  39;  16:  25;  Josh.  9:  24;  imUh- 

ftopak  ishUukf  he  took  his  life,  Matt.  2: 

19,  20;  imUhfiopak/ohkiy  to  give  life;  to 

animate;  pimilhfiopak,  our  life.  Josh. 

2:    14;   imUhfiopak  ikfcUaio,   a.,  short 

winded. 
flhfoka,  n.,  the  abdomen;  see  iJtfuka, 
flhkola  hiiilay  a.,  excitable. 
flhkolechi,  flhkolichi,  y.  t.  cans,  pi.,  to 

move;  to  stir,  as  »hakha  Uhkolechi;  to 

move  the  arms;  to  cause  them  to  move; 

to  bestir;  to  excite, 
flhkolechi,  flhkolichi,  n.,  one  that  causes 

a  moving. 


flhkoli  (ia,  sing. ),  v.  a.  i.  pi.,  to  move;  to 
go,  Matt  8:  33;  to  leap,  Luke  1:  41;  to 
budge;  to  start  off;  to  take  leave,  Matt 
14:  22;  to  circulate;  to  pace;  to  stir;  to 
come.  Matt  8:  34;  2: 12;  11:  7;  Josh.  7: 
4;  aiUhkoli,  Matt.  11:  13;  Uhkola  hirda 
ha,  to  depart.  Matt  14: 13;  Uhkot^  cont ; 
UhkorUif  nas. ;  Uhkolumlij  freq. ;  Uhkayuli, 
pro. 

flhkoli,  n.,  those  who  move;  movers. 

flhkoli,  n.,  action. 

ilhkoli,  n.,  a  motion;  a  movement;  tib- 
Uhkolecho,  a.,  unshaken. 

ilhkoli  keyu,  n.,  inaction. 

^Ihkolichi,  v.  t,  to  move;  to  circulate; 
to  set  in  motion;  to  start;  to  stir;  to 
shake;  to  work. 

ilhkolichi,  fllikolechi,  n.,  a  stirrer. 

flhpa,  n.,  food;  provisions;  cooked  pro- 
visions; food  prepared;  an  eatable. 

flhpak,n.,  food;  provisions;  bread,  Matt. 
6:  11,  25;  Mark  3:  20;  victuals,  Matt 
14:  15;  1  Kings,  11:  18;  cooked  pro- 
visions; aliment;  board;  diet;  enter- 
tainment; an  esculent;  fare;  meat;  nur- 
ture; nutriment;  pabulum;  subsistence; 
sustenance;  a  viand. 

ilhpak  akanchi,  n.,  a  market,  Matt.  11: 
16;  23:  7. 

ilhpak  ataU,  v.  t,  to  board;  to  furnish 
with  food;  ilhpak  imatalij  to  subsist. 

ilhpak  ataU,  n.,  a  provider. 

ilhpak  iznataha,  pp.,  furnished  with 
food;  boarded. 

ilhpak  tola  ach^a,  n.,  a  mess. 

flhpapa,  n.,  the  hunters  for  a  funeral,  or 
pole  pulling. 

flhpapa,  V.  t,  to  hunt  for  the  same. 

ilhpa^Nih,  V.  n.,  to  be  friendly,  Gen.  40:  7. 

ilhpita,  n.,  a  gift;  a  donation;  ''meat" 
as  a  gratuity,  or  a  ration.  Matt  10:  10. 

ilhpita,  V.  t,  to  receive  as  a  gift;  hatak 
at  qlhpoynk  ilhpita^  the  men  who  receive 
goods  as  a  present. 

ilhpita,  ilhpitta,  pp.,  given;  put  in;  fed; 
charged;  nourished;  imha  hat  ilhpita. 

ilhpita  ach^a,  n.,  a  charge;  a  load  for  a 
gun. 

ilhpitachi,  y.  t,  to  give;  to  keep. 

ilhpitachi,  n.,  a  giver;  a  donor. 

flhtalowak,  ilht^wak,  n.,  song,  Ex. 
15:  2;  a  note  in  music;  songs.  Gen. 
31:  27;  see  glhtoUwak. 
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flhtohno,  ^Jhtohno,  n.,  a  servant, 
John  4:  51;  a  domestic;  a  help;  a  hire- 
ling; a  mercenary;  an  undertaker. 

ilhtohno,  pp.,  hired;  employed;  insti- 
gated; engaged;  from  tohno,  v.  t.,  or 
ttohiiochij  to  instigate. 

ilhtohno  keyu,  a.,  unengaged. 

iiifft>i-nn.ft>iij  gee  Uefeknocki. 

ililli,  n.,  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

iliznpa,  illimpak,  n.,  food;  victuals; 
meat;  amilimpaj  John  4:  34;  nourish- 
ment; nurture;  nutriment;  pabulum; 
table;  a  viand;  also  sig.,  we  eat. 

ilissa,  V.  t  ref.  (from  M«a),  to  surrender; 
to  capitulate;  to  give  himself  up. 

ilissa,  n.,  a  surrender;  a  capitulation. 

iliflsa,  n.,  one  who  surrenders  or  gives 
himself  up. 

iliBS^M^,  V.  t.,  to  cause  to  surrender  him- 
self; to  conquer. 

iliBS^M^,  n.,  a  conqueror. 

ilia,  a. ,  odd ;  singular,  as  nakni  Ula  siahoke^ 
I  am  a  singular  man. 

ilia,  V.  n.,  to  be  odd  or  singular. 

ilia,  adv.,  oddly. 

ilia,  v.  a.  i.,  to  be  only;  Ulashkej  Mark 
12:  32;  ushi  akUkiy  save  the  son,  Matt. 
11:  27;  Ulgt,  Matt.  14:  23. 

ilia,  adv.,  only;  barely;  merely,  John 
4:  23[?];  anumpa  Ula  ho^y  the  word 
only,  Matt.  4:  10;  8:  8;  10:  42;  but. 
Matt.  14: 17,  adj.,  a  single  word. 

ilia  hinla,  a.,  mortal;  expirable;  perish- 
able. 

illahusi,  a.,  half  dead;  nearly  dead;  al- 
most dead. 

illahe  imma,  a.,  mortal. 

iUahe  keyu,  a.,  immortal;  deathless. 

illahe  keyu  ikbi,  v.  t.,  to  make  immor- 
tal; to  immortalize. 

illechi,  a.  (from  i///),  grievous. 

iUi,  a.,  pp.,  dead.  Matt.  11:  5;  deceased; 
departed  this  life;  lost  at  a  game  of 
chance;  defunct;  numb  from  cold;  life- 
less; benumbed;  torpid;  vapid;  ihllo 
Ida  aba  ia^  to  go  to  heaven  without  dy- 
ing; to  be  translated. 

illi,  v.  t,  to  die,  Matt.  17:  9;  Josh.  1:  1; 
Matt  15:  4;  imiUiUkat,  Gal.  2: 19. 

illi,  v.  n.,  to  die;  to  perish,  John  3: 16; 
to  lose  at  a  game  of  chance;  to  expire; 
to  decease;  to  depart  this  life;  to  fail; 
to  faint;  to  go;  to  pass;  to  perish;  to 
rest;  gUa  isht  tVZi,  to  die  in  childbed; 


piUimakoke,  we  perish,  Matt  8:  24; 
imiUiy  he  lost;  iUi,  t7i,  ihili,  irUif  ihinli, 
idLi,ikeUo,  Josh.  1:9;  8:  1;  tn/i,  nasal 
form,  dying,  John  4:  49;  hmhi  at  illi,  to 
change,  as  the  moon;  ihinLij  freq.,  iyiUi^ 
pro.  ikieUo,  neg.;  Josh.  8: 1;  imiUif  v.  t, 
to  lose;  imUHy  n.,  a  loser. 

illi,  n.,  death,  Matt  10:  21;  the  dead; 
Uli  ako8h,  the  dead,  Matt  8:  22;  dead- 
ness;  decease;  a  departure;  destruction; 
dissolution;  an  end;  numbness;  quiet; 
rest;  torpor;  nan  illi  is  used  for  death 
in  Rom.  6:  23. 

illi,  used  as  an  intensitive,  as  9anuJ:hak- 
lot  ealliy  I  am  very  sorry;  lit,  I  sorrow 
and  I  die;  nusit  illi,  fast  asleep. 

illi  atukla,  n.,  death;  the  second  death; 
destruction. 

illi  bi^^ka,  dead  like  themselves,  a  fellow 
mortal.  Matt.  8:  22. 

illi  cha  ^tta,  n.,  stUl  bom. 

illichi,  V.  t,  to  kill;  to  put  to  death;  to 
slay;  to  deaden;  to  dazzle;  to  numb;  to 
end;  to  benumb;  to  obtund;  to  palsy;  to 
paralyze,  Matt  10:  28;  16:  21;  iiillichi, 
to  kill  each  other;  hashi  at  nishkin  a^ 
iUichiy  the  sun  dazzles  the  eye. 

illiisBa,  V.  t,  to  proscribe;  to  offer  to 
death;  to  give  up  to  die,  Matt  10:  21; 
Uliimma,  v.  t,  to  betray,  or  give  him 
to  death,  Matt  27:  3. 

illiissa  anumpa,  n.,  a  proscription. 

illilli,  n.,  a  disease,  Luke  4:  40;  a  distem- 
per, such  as  the  smallpox;  pleurisy;  a 
malady;  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

illilli  okpulo,  n.,  a  deadly  distemper;  a 
disease;  a  leprosy. 

illilli  okpulo,  n.,  a  leper. 

illintiha,  a.  in  the  past  tense,  half  dead; 
near  dead;  was  well-nigh  dead. 

illit  akosh  falamat  tani,  v.  a.  i.,  to  rise 
from  the  dead;  n.,  a  resurrection. 

illit  okcha,  n.,  one  who  has  been  resus- 
citated. 

illuhmi,  illohmi,  a.,  deathlike. 

ilo,  iloh,  per.  pro.,  1st  per,  pi.,  before 
active  verbs  beginning  with  a  vowel; 
m,  to  go;  ilia  J  we  go;  iloh  in  ^  we  all  go; 
ilohishko,  Matt.  6:  31. 

ilokp^mi,  n.,  self-abuse. 

Uol^bbi,  n.,  self-denial. 

i>4achi,  n.,  a  large  green-headed  duck. 

i>4apa,  n.,  caul  or  fat  of  the  paunch 
(Billy  Thomas,  informant). 
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ilapa,  n.,  the  milt  or  epleen;  some  say  it 
is  the  midriff,  diaphragm,  or  caal,  the 
milt  being  iakashi. 

ilau^,  ilo^,  V.  a.  i.,  v.  t,  to  play; 
to  frolic;  to  parade;  to  revel;  to  romp; 
to  Bport;  to  toy;  to  trifle;  to  wanton, 
2  Sam.  2:14. 

ilau^y  n.,  a  play;  a  diversion;  a  frolic; 
fan;  a  pastime;  sport. 

ilau^,  n.,  a  player;  a  frolicker;  a  rev- 
eler; a  tumbler. 

ilau^ichi,  v.  t,  to  make  others  play; 
to  parade  soldiers;  to  drill;  U&^howa,  to 
call  each  other.  Matt.  11: 16. 

im,  pre.  pos.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case,  before  noans  beginning 
with  a  vowel;  as  tmimc^  his,  her,  or 
their  horse.  See  Mm,  in,  etc.  mt, 
before  Bhilombishj .  as  ami,  chimi,  imi- 
thiUmbish,  etc.,  with  noons  of  place; 
tamaha  hoUhta  imiskt  impakimma,  right 
side  of  the  city;  Ckuta  yan  imoha  malt 
pUla,  to  the  south  of  Judah,  2  Sam.  24: 
6,7. 

im,  pre.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pL, 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  a  vowel,  and  to  be  rendered 
with  a  prep.,  as  of  him,  for  him,  to 
him,  etc;  to  it,  as  a  tree;  see  Mark  11: 
23,  imachi;  imanoli,  to  relate  to  him; 
ima,  of  him;  from  him.  Matt.  6: 1;  ima, 
of  them,  Matt  6:  2. 

im,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.,  in 
the  nom.  case  before  some  neuter  verbs, 
as  okptUo,  bad;  imokpuh,  he  is  angry, 
or  there  is  evil  with  him;  see  chim, 
im,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun 
and  placed  before  the  verb,  as  gUcU  imiUi, 
instead  of  imgUat  iUL  Many  words 
have  the  pronouns  tm,  etc.,  inseparably 
united.  It  is  necessary  to  write  them 
as  they  are  used;  imi,  before  the  word 
shiUminsh,  as  imighHombish,  Matt  10: 
20. 
ima,  ema,  v.  t,  to  give.  Matt  14:  7,  9; 
to  sell;  to  cede;  to  send,  John  3:  17; 
to  impart;  to  bestow;  to  bear  to,  John 
2:  8;  to  let  one  have;  to  accommodate 
with;  to  deliver  to,  Luke  4: 17;  to  com- 
municate; to  title,  hachimahe,  Matt  7: 7; 
tmotoJfc,  had  given.  Matt  9:  8;  14: 19; 
ima,  to  give  him;  chima,  to  give  thee; 
ama,  to  give  me;  anumpa  ima;  et  ima, 
pU  ima;  ihinma,  freq.,  ikmmo,    neg.. 


ikchemo,  ikemo,  ikpemo,  etc.;  tasama,  to 
give  me;  issahama,  John  17:  8. 

ima,  V.  t,  to  confer;  to  consign;  to  con- 
vey; to  deal;  to  dispose  of;  to  grant; 
to  hand;  to  invest;  to  leave;  to  let;  to 
offer;  to  present;  to  render;  to  resign; 
to  transfer;  chimali.  Matt.  4:  9;  aiyama, 
intensive  form;  itht  ima,  to  take  and 
give.  Matt  7:  9,  10;  amaiyama,  to  give 
me  much. 

ima,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ima,  n.,  a  gift;  a  largess;  a  donation;  a 
cession;  a  sale;  a  dedication;  a  legacy; 
a  render. 

ima,  see  imma. 

ima  hinla,  a.,  that  can  be  given. 

ixna  keyu,  a.,  ung^ranted. 

imabachi,  n.,  a  teacher. 

ixnab9«hi,  v.  t,  to  teach  or  to  teach  him; 
to  instruct;  to  show  him  how;  to  indoc- 
trinate; to  inform;  imqlbqchi,  pp.,  twi- 
abanchi,  nasal  form;  imahahanchi,  freq. 

imach^xLho,  a.,  better,  after  being  sick. 

imafo,  im^kfo,  n.,  1,  a  grandfather,  his 
grandfather,  her  grandfather,  or  her 
father-in-law,  i.  e.,  the  father  of  her 
husband,  while  like  other  words  de- 
noting kindred,  others  are  embraced, 
9B  imafo  embraces  all  the  brothers  of 
the  grandfather;  a  grandsire;  2,  also 
great-grandfather. 

imahaksalxe  keyu,  a.,  unpardonable. 

imahaksi,  a.,  mindless;  forgetful;  un- 
grateful, tmmindful. 

imahakai,  pp. ,  unlearned ;  forgotten ;  par- 
doned; tmremembered;  weaned;  ih- 
imahakso,  a,  unpardoned. 

ixnahakai,  imihakai,  v.  t,  to  forget;  to 
forgive;  to  misremember;  to  miss;  to 
omit;  to  overlook;  to  pardon;  to  pass; 
to  remit;  to  unlearn;  gmahakn,  chima- 
hakgi, 

imahaksi,  n.,  forgetfulness,  remission. 

JTnflbnlf^^^**^  hinla,  a.,  pardonable;  ish- 
pimahaktichi,  itimahaksichi, 

\jnf(UwLirmit<!h\j  V.  t,  to  cause  It  to  be  for- 
gotten or  forgiven;  to  forget;  to  pardon. 

ixnahaksichi,  n.,  forgiveness. 

imahoba,  v.  t  (see  ahoba),  to  suspect; 
to  guess;  to  reckon;  to  figure;  to  pre- 
sume; to  suppose;  to  surmise. 
imahoba,  n.,  a  guess;  a  presumption;  a 
supposition;  a  surmise. 
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iznai^lechi,  n.,  a  lesson;  a  stint;  his 
lesson. 

imaiya,  a, ,  superior  to;  better;  surpassing. 

iznaiya,  imanya,  (see  (i^h/a);  v.  t,  v.  n., 
to  overthrow;  to  overtop;  to  prevail;  to 
surmount;  to  surpass,  Matt.  10:  24;  to 
exceed;  to  conquer,  2  Sam.  24:  4;  to 
defeat;  to  master;  to  outdo;  to  outgo; 
to  outgrow;  to  outlast;  to  outlive;  to 
outwalk;  to  overcome;  to  overgo;  to 
overpower;  amaiyat  to  be  greater  to 
me;  UinHmaiya,  v.  a.  1.,  to  run  a  race; 
to  compete;  to  refute;  to  repress;  to 
revolt;  to  vie;  to  rival;  to  transcend;  to 
triumph;  to  win;  UintimiyOf  n.-,  a  race; 
itirUimiyay  n.,  a  racer;  a  rival,  Matt.  11: 
9,  11;  12:  6,  41. 

ixnaiya,n.,  excess;  a  conquest;  a  defeat; 
a  subjection;  a  triumph;  vantage;  a 
victory;  a  winning. 

ixnaiya;  imaiyahe  keyu,  a.,  triumphant; 
victorious;  unconquerable. 

iznaiya,  n.,  a  conqueror;  his  conqueror; 
a  victor;  a  winner. 

ixnaiya,  pp.,  subdued;  taken;  ikimaiyo, 
a.,  imeubdued;  unconquered. 

ixnaiya  hinla,  a.,  vincible. 

imaiyahe  keyu,  a.,  invincible. 

imaiy^chi,  v.  t.,  to  exceed;  to  conquer; 
to  beat;  to  excel;  to  surpass;  to  defeat; 
to  humble;  to  master;  tooutdo;  toover- 
come;  to  overpower;  to  overthrow;  to 
subdue;  to  subject;  to  suppress;  to  sur- 
mount; to  take;  to  vanquish;  to  pre- 
vail against.  Matt.  10: 18. 

imaiy^chi,  n.,  a  conqueror;  a  subduer; 
a  vanquisher. 

ixnaiyfichi,  n.,  a  subjection. 

ixnaiy^miohmi,  n.,  luck. 

iznaiy^t  fal^mznint  iahi,  v.  t.,  to  re- 
conquer. 

iznaiyokoina,  a.,  perplexed;  bewildered; 
at  a  loss. 

ixnaiyokoxna,  v.  n.,  to  be  perplexed  or 
bewildered;  to  be  at  a  loss;  imaiyokomi, 
he  is  bothered. 

iinaiyokomichi,  v.  t.,  to  bewilder;  to 
cause  perplexity;  to  maze. 

iznaiyopik,  n.,  a  relative  by  marriage; 
the  brothers,  uncles,  and  nephews  of 
her  husband  are  thus  called  by  a 
woman.    It  is  now  obsolete. 

iinaika,  iin^a, a.,  natural;  proper;  suit- 
able; acceptable. 


ixna^ka,  v.  n.,  to  be  natural;  ikimanko, 
neg.,  to  be  unnatural  or  unsuitable. 

iinalak,  n.,  a  brother-in-law;  bis 
brother-in-law;  a  man's  raster's  hnsr 
band,  and  brothers. 

imalakufd,  n.,  a  brother-in-law;  his 
brotfier-in-law;  his  wife's  brothers,  and 
cousins. 

imalakuai  ohoyo,  n.,  his  sister-in-law, 
i.  e.,  hifl  wife's  sister. 

Imal^ma,  a.,  guarded;  kept 

imal^ma,  v.  n.,  to  be  guarded;  he  is 
guarded  or  kept 

imal^bini,  v.  t,  to  hinder;  to  oppose;  to 
object 

Imal^niTnl,  n.,  an  objector. 

imal^mniichl,  v.  t,  to  cause  objections; 
to  cause  to  hinder. 

imalaka,  n.,  the  midriff. 

imalechi,  v.  t,  to  maim. 

imateka,  v.  a.  i.,  to  suffer  pain  from 
his  own  misconduct;  to  smart 

imaleka,  pp.,  distressed;  pained; 
maimed. 

imaleka,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

imaleka,  n.,  a  doom;  misfortune. 

imaleka  hinla,  a.,  unsafe. 

imaleka  ahali,  a.,  hapless. 

imalekahe  keyu,  a.,  safe. 

imalekah.e  keyu,  n.,  safety. 

imalek^chechi,  v.  t,  to  cause  pain. 

imalek^bchi,  v.  t,  to  cause  pain. 

imant^nanchi,  n.,  the  breastbone. 

imantia,  n.,  an  obeyer. 

imantia,  a.,  obedient;  dutiful;  submis- 
sive. 

imantia,  n.,  duty;  obedience;  observ- 
ance; observation. 

imantia,  v.  t ,  to  heed;  to  obey ;  to  mind; 
to  observe;  to  serve,  Matt.  4: 10;  see 
aniia. 

imantia  achukma,  a.,  obsequious. 

imantiahe  keyu,  a.,  ungovernable. 

imanukfela,  a.,  sad;  sorrowful;  imanuk- 
fiela, 

imanukfela,  v.  n.,  to  be  sad.  Gen.  40: 6. 

imanukfelachi,  v.  t,  caus.,  to  sadden;  to 
to  make  sad;  imanukjielqchi. 

imanukfila ,  a. ,  ideal ;  mental ;  thought- 
ful. 

imanukflla,  n.,  his  thought;  their 
thoughts,  Matt  9: 4;  his  mind;  thought; 
mind;  an  opinion;  reflection;  under- 
Btanding;  brain;  intellect;  judgment; 
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sentiment;  conceit;  conscience;  consid- 
eration; contemplation;  connsel;  dis- 
oenmient;  eye  of  the  mind;  a  faculty; 
the  Unities;  a  &ncy;  a  phantasm;  a 
phantom;  feeling;  heart;  an  idea;  an 
imagination;  an  impression;  an  intent; 
a  meditation;  memory;  mettle;  a  no- 
tion; a  project;  reason;  sense;  senti- 
ment; a  specolation;  spirit;  temper;  a 
tenet;  a  theory;  a  thought;  unanimity; 
a  view;  a  voice;  a  judgment;  will; 
wit,  Mark  2:  8. 

Imannkflla,  v.  a.  i.,  to  think;  to  reason; 
V.  t.,  to  intend;  imanukfUafehnaf  Luke 
4:  22  [?];  imanuk/Uachi. 

iznanukfila  ach^a,  a.,  like-minded;  of 
one  mind;  unanimous. 

imanukflla  ach^a,  n.,  resolution;  a  re- 
solve; "one  accord,"  Josh.  9:  2. 

imanukflla  ach^a,  v.  n.,  to  be  like 
minded;  to  agree;  inumukJUa  ikachafOf 
to  dissent. 

iznanukfila  ach^a,  n.,  concord. 

ixnanokfila  ach^a  keyu,  a.,  unprin- 
cipled; unstaid;  wavering. 

imanukflla  ahalaia,  a.,  mental;  spirit- 
ual. 

imanukflla  aiimma,  a.,  intellectual. 

imanukflla  aka^lusi,  a.,  dampened,  as 
to  the  feelings;  discouraged. 

imanukflla  aBli  achukma,  a.,  consci- 
entious. 

imanukflla  apiasanli,  a.,  stable-minded. 

irtrittnilrflift.  apiasanll  keyu,  a. ,  unstable. 

Imanukflla  aBsha,  a.,  rational;  reasona- 
ble; sensible. 

imanukflla  ^Ihpesa,  a.,  unprejudiced. 

imanukflla  chaha,  a.,  magnanimous; 
high-minded;  imanukfUa  chdha,  v.  n. 

imanukflla  chito,  n.,  magnanimity;  a 
reverie;  sconce;  strength. 

imanukflla  chito,  a.,  having  a  large 
mind;  magnanimous. 

imanukflla  fehna,  a.,  meditative; 
thoughtful. 

imanukflla  hopoyuksa,  a.,  magnani- 
mous. 

imanukflla  ikk^o,  a.,  happy. 

imanukflla  ikaho,  n.,  idiocy;  shallow- 
ness; stupor;  dotage. 

imanukflla  ikaho,  a.,  foolish;  sense- 
less; without  mind;  idiotic;  ignorant; 
irrational;  shallow  -  brained;  silly; 
simple;  sottish;  stupid;  thoughtless. 


imanukflla  ikaho,  n.,  a  fool,  Matt.  5:  22; 
23:  17;  a  natural;  raca  (Heb. ) ;  a  sim- 
pleton; a  sot;  a  witling,  an  idiot;  an 
ignoramus;  a  dotard;  dotage. 

imanukflla  ikaho,  v.  n.,  to  be  foolish; 
to  know  nothing. 

imanukflla  ikaho  aiimoma,  n.,  an 
idiot;  a  natural  fool. 

imanukflla  ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  vac- 
illate; a.,  whimsical. 

imanukflla  ilb^iaha,  n.,  gloom;  gloomy 
thoughts. 

imanukflla  inla  mi>^ka,  v.  t.,  to  dis- 
agree. 

imanukflla  iahi,  v.  t.  to  seize  the  mind; 
to  interest  the  mind;  to  captivate. 

imanukflla  itibaf oka,  v.  t,  to  agree  in 
opinion;  to  concur. 

imanukflla  itiholba,  a.,  like-minded;  re- 
sembling each  other  in  sentiment. 

imanukflla  itiholba,  v.  n.,  to  be  like- 
minded. 

Imanukflla  kap^aaa,  n.,  insensibility. 

imanukflla  kap^sa,  a.,  insensible. 

imanukflla  k^llo,  a.,  unfeeling;  hard- 
hearted. 

imanukflla  k^Uo,  n.,  comprehension; 
genius;  harshness. 

imanukflla  komunta  a.,  anxious;  dis- 
tressed; uneasy  in  mind. 

imanukflla  komunta,  v.  n.,  to  be  anx- 
ious. 

imanukflla  komunta,  n.,  anxiety. 

4TinftTnilrfllft.  laiia,  n. ,  maze;  perturbation. 

imanukflla  laua,  a.,  fickle;  changeable; 
fanciful;  fertile;  fluctuating;  indecisive; 
notional. 

imanukflla  nukha^klo,  n.,  melancholy; 
mercy. 

imanukflla  nuktanla,  n.,  modesty. 

imanukflla  okp^ni,  v.  t.,  to  delude. 

imanukflla  okpulo,  a.,  evil-minded; 
malevolent. 

imanukflla  okpulo,  n.,  malevolence ; 
malignity. 

imanukflla  onuchi,  v.  t,  to  apply  the 
mind. 

imanukflla  ahanaia,  a.,  perverted  in 
opinion. 

imanukflla  ahanaioa,  v.  a.  i.,  to  whiffle. 

imanukflla  ahanaioa, a.,  fickle;  fever- 
ish; light-minded;  whiffling. 

imanulcfila  ahanaioa,  n.,  lightness. 
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ixnaxxukfila  shanftnchi,  v.  t,  to  per- 
suade; to  pervert  the  mind;  to  incline; 
to  prejudice;  to  prepossess. 

imfl/niiVfllft.  tohwikelichi,  y.  t,  to  il- 
lume; to  illumine;  to  illuminate. 

imanukfila  tuklo,  a.,  double-minded. 

imanukfila  tuklo,  v.  a.  i.,  to  trim. 

T-m<i.TinTrfiia.  tu^^fllipay  a.,  eagle-eyed; 
quick-minded;  witty. 

imanukfila  yohbi,  n.,  meekness. 

ixnanuznpeslii,n.,  a  lieutenant;  a  vice- 
agent;  a  second  in  command;  a  min- 
ister. 

ixna^>slia,  v.  t ,  to  have;  to  keep ;  see  <08ha, 

ixna^>slia,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

imashaka,  n.,  the  rear. 

iznatali,  n.,  a  maintainer;  a  supporter. 

iznataU,  v.  t.,  to  maintain;  to  minister; 
to  satisfy;  to  store;  to  supply. 

imatananchi,  imant^nandii ,  n.,  his 
breast. 

im^fOy  iznafo,  n.,  her  father-in-law,  1 
Sam.  4:  19;  see  imqfo. 

im^ka,  see  imO'^ka, 

ixn^lhpisa,  n.,  a  license;  a  ration. 

izn^Llhtalia,  pp.  (from  aiali),  maintained; 
ministered;  satisfied;  prepared;  stored; 
supplied;  sustained;  iHmglhtahOf  a., 
unprepared;  unprovided;  unqualified; 
unready;  unsupplied;  ikimgUUahOf  n., 
unreadiness. 

im^Jhtayak,  n.,  a  vocation. 

in^tUuBsak,  iwBiTn^11u»Bak,  n. ,  the  name 
of  a  weed  called  in  vulgar  parlance  the 
de vir s  shoestring.  It  is  used  to  intoxi- 
cate fish  in  water  ponds  and  to  break  up 
fever  and  ague. 

im^la,  V.  n.,  to  be  timid,  or  wild;  in  at 
imala,  aUcU  imgla. 

im^a,  a.,  timid;  wild ;  fortunate. 

im^nni,  n.,  his  older  brother,  i.  e.,  any 
one,  or  all,  older  than  himself,  as  nakfish 
means  any  one  or  all  younger  than  him- 
self. This  expression  by  brothers  only 
expresses  their  relation.  Sisters  do  not 
call  their  older  brothers  by  the  same 
epithet 

inxanni,  n.,  her  older  sister.  Sisters 
speak  of  older  and  younger  sisters  as 
brothers  do  of  brothers.  A  sister  calls 
her  brother  nakfij  annakfij  my  brother, 
etc.  A  brother  calls  his  sister  arUekf 
my  sister. 


imbakna,  n.,  the  rennet,  see  hakna. 

imi,  his.  Matt.  16:  26;  1  Sam.  2:  9. 

inxniha,  n.,  a  mandate;  a  nod;  a  reproof. 

inxniha,  n.,  a  monitor. 

ixnihakai,  v.  a.  i.,  to  foiget,  Matt.  16:  5; 
Beeimahakn, 

imikfetukhak,  imikfetuphak,  n.,  the 
upper  end  of  the  breastbone. 

imilayaky  n.,  substanoe;  goods;  wares; 
merchandise;  an  estate;  mammon;  prop- 
erty. 

imilayak  chitOy  a.,  wealthy. 

imilayak  iklauo,  a.,  un wealthy. 

imilayak  iaht  yopomo,  a.,  extravagant 

imilbik,  n.,  prey;  booty;  good  fortune. 

imilhfitukhaky  n.,  the  hole  or  notch 
in  the  breastbone  under  the  windpipe; 
his,  etc. 

imilhlah,  v.  a.  i.,  to  be  low-spirited. 

imilli,  n.,  a  loser  at  a  game. 

imilli,  n.,  a  loss. 

imiskauata,  imiakatukli  (inf.,  Judah 
Dana),  n.,  the  collarbone;  his  collar- 
bone. 

imiflsa,  v.  t,  to  offer  him;   to  promise 
him;  to  give,  Mark  12:  9;  Josh.  1:  6 
to  tender;  to  bid  at  an  auction;  to  offer 
to  proffer;  to  propound,  John  3: 16  [?] 
to  will,  i.  e.,  to  devise;  Uimissa,  to  offer 
himself;  to  dedicate  himself. 

imlBsa,  n.,  an  offerer;  one  who  makes 
an  offer;  a  profferer;  a  propounder;  a 
testator;  an  offering;  a  profifer;  a  pro- 
posal; a  testament;  a  will;  Uimisaa  n., 
self -dedication. 

imitaklishy  n.,  the  breastbone;  his 
breastbone. 

imma,  ima,  adv.,  toward.  Matt  12:  49; 
hashi  akuchxika  imma,  Matt.  2: 1,  9;  the 
way  to,  Josh.  2: 7.  Compounded  with 
other  words,  as  gbemaf  upward;  Hap- 
pimmay  this  way;  akemay  downward; 
mishemaf  abroad;  beyond;  yammimmaf 
that  way;  olema,  this  way;  ygmma 
immakay  that  way,  Matt  13 :  28  [?] ; 
pUa  imma,  Acts  28: 14;  imma,  v.  a.  i. 

imma,  prep.,  concerning;  of;  about; 
Chihotva  apdiechika  imma  ya^  Luke 
4:  43;  paska  imma,  concerning  bread. 
Matt.  16:  11;  Ishi  imanumpohonlilahe; 
okhqta  imma  nana  irda  hqchimaruMa 
hinla. 

imm^chi,  v.  t,  1  John  2:  26. 
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iznxni,  poe.  pro.  or  adj.  pro.,  his;  her; 
hers;  its;  their;  theirs;  his  own;  itimmi, 
his  and  hers;  belonging  to  each  other. 

ixnxnii  n.,  a  title;  inheritance,  Mark  12:  7. 

imini,  v.  n.,  to  possess,  Josh.  13: 1;  to  be 
his,  hers,  etc.;  to  own,  Mark  12:  17; 
Matt.  17:  4;  immichiy  v.  cans.,  and 
itimmi;  kana  immi  keyu,  a.,  unowned. 

immi,  n.,  an  owner;  an  heir,  Mark  12:  7; 
lord  of,  Mark  12:  9. 

immi,  n.,  right;  property  in. 

iimni  ikbi,  v.  t.,  to  entitle. 

JTttTTii  toba,  V.  a.  i.,  to  become  his. 

iTTiTwi  toba,  pp.,  made  his;  entitled. 

immoahi,  see  imoshi. 

iznok^to,  hoahuB  ai^Jhto,  n.,  the 
bladder. 

imoklaya,  a.,  kind;  gentle. 

imokpulo,  n.,  an  injury  to  him;  a  loss  to 
him;  imomokpulo,  an  injury  for  or  to 
him;  a  lameness,  etc. 

imokaini,  n.,  pudenda  mulieris;  the 
clitoris. 

imokaini,  see  imotim. 

imola,  a.,  lucky;  favored;  fortunate. 

iznola,  v.  n.,  to  be  lucky;  to  have  good 
luck. 

imola,  n.,  good  luck;  good  fortune. 

im.oma,  a.,  customarily  or  naturally 
small;  ofi  imoma^  a  naturally  small  dog; 
hatak  imomcu  a  small  man;  a  dwarf; 
see  aiimoma, 

imoma,  pp.,  inured. 

imoma,  v.  n.,  to  be  naturally  small. 

imoma,  v.  a.  i.,  to  dure.  Matt.  13:  21. 

imoma,  v.  a.  i.,  to  do  thus;  asi  momali^  I 
still  do  so. 

imoma,  n.,  a  runt;  a  dwarf. 

imomaka,  n.,  an  experiment;  experi- 
ence. 

imomaka  pisa,  v.  t.,  to  tempt,  Matt. 
16:1. 

imomaka  piaa,  n.,  a  tempter,  Matt.  4:  3. 

imomaka  piaa,  v.  t.,  to  make  a  trial;  to 
have  a  trial;  to  tempt.  Matt.  4:  1;  16:  1; 
19:3. 

imomakachiy  v.  t.,  to  make  an  experi- 
ment 

imomak9>t  pisa  keyu,  n.,  inexperience. 

imom^kchi,  imomachi,  v.  t.  caus.,  to 
cause  it  to  be  naturally  small ;  to  exer- 
cise; to  inure. 

imOTnyshi,  n.,  a  cuutom. 

imomachi,  a.,  old. 


imomb^aha,  n.,  her  brother-in-law; 
i.  e.,  her  husband's  brother. 

imomokpulOy  a.,  lame;  halt;  deformed 
naturally;  misshapen,  Luke  14: 21; 
Matt  11: 5;  15: 30;  maimed.  Matt  18: 8. 
Perhaps  from  imoma  okpvlo,  which 
would  be  a  natural  injury.    See  below. 

imomokpulo,  V.  n.,  to  be  lame;  from tmo- 
ma  and  okpulo,  a  long-continued  or  nat- 
ural deformity  of  the  limbs. 

imomokpulo,  n.,  the  lame;  the  lialt;  a 
deformity;  impotency;  a  monster. 

imomokpulo  aiasha,  n.,  a  lazaretto. 

imoBana,n.,  the  forehead;  the  eyebrow; 
the  brow  of  the  eye. 

imoaana  hishi,  n.,  the  foretop;  the  eye- 
brow. 

imoaini,  imoBsini,  iznoksini,  n.,  a  bum- 
blebee or  bumblebee. 

imo8li9.tto,  imuah^tto,  imosh^to,  n., 
the  womb;  her  womb,  John  3:  4. 

imoahi,  immoahi,  n.,  uncle;  his  uncle; 
her  uncle;  the  brother  of  the  mother. 

impa,  V.  t ,  to  eat  sundry  articles  of  food 
(apttf  to  eat  one  article) ;  to  take  food;  to 
take  a  meal;  to  board;  to  feast;  to  feed; 
to  diet;  to  mess;  to  regale;  to  take; 
ibaiimpaf  to  eat  with;  itibaiimpa,  to 
eat  together  with;  impa  chinka,  to  eat, 
Matt  14:  16,  20;  15:  37,  38;  to  feed; 
shukha  laua  kqi  impa  hosh^  Matt.  8:  30; 
ihimpa,  eating,  Matt.  11: 19;  ikimpo,  v. 
a.  i.,  to  fast;  ikimpo  ho%h.  Matt.  4:  2; 
ikimpOf  Matt  11: 18. 

impa,  n.,  an  eater;  a  feaster;  iiihaiimpa, 
n.,  a  messmate. 

impa,  n.,  food;  victuals;  board;  enter- 
tainment. 

impa,  n.,  a  meal;  a  feed;  a  ration;  impa 
oc/ia/a,  one  feed;  one  meal;  one  ration; 
a  repast. 

impa  aiyimita,  a.,  voracious. 

impa  atabli,  n.,  a  surfeit 

impa  chito,  n.,  a  feast;  a  banquet;  a  car- 
nival; a  festival. 

impa  fena,  a.,  voracious. 

impa  fena,  v.  n.,  to  be  voracious. 

impa  fena  keyu,  a.,  abstemious. 

impa  fena  keyu,  v.  n.,  to  be  abstemious. 

impa  iskitini,  n.,  a  collation;  a  snack; 
a  bite;  a  luncheon;  a  lunch. 

impachi,  imp^^chi,  v.  t,  to  feed;  to  make 
one  eat;  to  cause  to  eat;  to  diet;  to  en- 
tertain; to  feast;  to  foster. 
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ixnpachi,  imp^chi,  n.,  a  feeder;  a  f easier. 

iznpafakchl,  n.,  the  crop  of  a  fowl. 

iznpakti,  n.,  the  gillB  6f  a  fowl,  or  his 
gills. 

iznpashia,  impashaia,  n.,  the  brim  of  a 
hat. 

iznp^chi,  n.,  a  feast,  Gen.  10: 3;  21:  8. 

impachi,  v.  a.  1.,  to  feed,  Mark  6: 14. 

ixnp^isha,  imp^udii,  n.,  a  gill  of  a  fowl; 
his  gill  or  gills;  a  cock's  comb;  a  crest. 

ixnponakloy  v.  t. ;  see  ponaklo, 

impozma,  n.,  skill;  craft;  cmming;  wit; 
understanding;  faculty;  handiness;  im- 
provement; ingenuity;  a  knack;  work- 
manship. 

inxponna,  n.,  a  master  hand;  a  skillful 
person;  hachimponna^  ye  know  how, 
Matt.  7:  1*1. 

iznponna,a.,  pp.,  skillful;  adroit;  dexter- 
ous; ingenious;  capable;  versed;  taught; 
skilled;  clever;  crafty;  cunning;  expert; 
exquisite;  fine;  gifted;  handy;  happy; 
improved;  ripe;  sagacious;  scientific; 
shrewd;  sly;  smart;  talented;  iiktm- 
ponnoj  a.,  inexpert;  crude;  raw;  rude; 
unexpert;  inexperienced;  unskilled; 
unhandy;  unpracticed. 

iznponna,  v.  n.,  to  be  skillful;  to  know 
how;  to  understand;  anumpvli  chim- 
ponruif  you  know  how  to  speak;  or,  you 
are  a  skillful  speaker. 

imponna,  v.  a.  i.,  to  excel. 

imponna,  n.,  an  adept. 

imponna,  adv.,  well. 

imponna  taha,  a.,  perfect. 

imponnat,  adv.,  masterly;  shrewdly. 

imponnsichi,  v.  t.,  to  teach;  to  instruct. 

imponn^rchi,  n.,  a  teacher. 

impoahot  ii^fullolichi,  v.  t.,  to  fringe. 

imposhota,  n.,  a  fringe. 

impota,  V.  t.,  to  lend;  to  lend  him;  to 
loan;  to  farm;  to  let,  to  rent;  to  lease; 
sapota,  I  lend. 

impota,  n.,  a  lender;  a  renter. 

impota,  n.,  a  lending;  a  loan. 

impota  hinla,  a.,  lendable. 

[impuBsa,  v.  t,  to  kiss. — H.  S.  H.] 

impusnakni,  n.,  a  woman's  relation  to 
her  husband's  brothers,  uncles,  and 
nephews. 

impu^^poa,  ii^pu^^Bpoa,  to  kiss  him. 
This  is  the  Choctaw  word  and  is  better 
than  i^siiTiksoira. — Thomas  Jefferson. 
[mipiinsa,  H.  S.  H.] 


impuahnayo ,  n. ,  the  master  of  an  animal ; 

see  pushnayo. 
impuahnayo  ikaho,  a.,  unowned, 
imukaak,  n.,  the  ankle;  his  ankle, 
imnkmik  foni,  n.,  the  ankle  bone, 
imuah^tto,  see  imashgUo, 
in,  poe.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 

in  the  n.  case  before  nouns  beginning 

with  c^   2,  t,  as  inchulM,  his  house; 

seetm. 
in,  pre.  p^  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 

in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  chj  I,  or  t,  and  generally  ren- 
dered with  a  prep,  to  or  for,  etc;  m- 

chumpa,  to  buy  of  him,  or  from  him. 
in,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.  in  the 

nom.  case  before  some  neuter  verbs; 

imoJqndo,  he  is  angry;  alia  chinUdapi, 

you  have  5  children;  see  im. 
in,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun  and 

placed  before  the  verb,  as  tancfd  c^sn- 

laua  or  chintcmchi  (ft  laua, 
innakfi,  n.,  her  brother, 
ianakfiah,    her    younger     sister;     see 

imgnni. 
innakflah,  n.,  his  younger  brother;  see 

nakfish, 
i>>naki,  n.,  his  sting;  fokkul  i^naikt,  nak- 

ishwana  innaibi. 
iBnieJ^pi,  n.,  the  gullet;  his  gullet;  the 

gorge;  the  throat, 
innaaobakaobiah,  n.,  muscles  near  the 

groin, 
znchahe,  n.,   a  spur,  the  hard-pointed 

projection  on  a  cock's  1^;  his  spur; 

akank  inchahe,  the  spur  of  a  rooster; 

fakit  inchahef  the  spur  of  a  turkey. 
inchaka,  n.,  the  gills  or  the  comb  of 

domestic  fowls, 
inchyiha,  n.,  rattles;  his  ratties;  smtuUo 

inchasha. 
inch^ahwa,  n.,  small  of  the  back,  or  the 

sinews  of  the  small  of  the  back, 
inch^ushwa  nipi,  n.,  the  loin, 
inchuka,  n.,  his  house;  his  home;  see 

chuka. 
inchunli,  inchonli,  v.  t,  to  brand,  as 

men  brand  cattle  or  rogues;  to  stamp; 

to  embroider;  to  impress;  to  imprint;  to 

seal;  to  stigmatize;  to  tattoo,  Matt.  27: 

66;  Rev.  7:  3. 
inchu^wa,  pp. ,  branded ;  stamped;  sealed; 

tattooed,  stamped  or  printed,  as  calico; 

nantanna  mchu^uxit  calico,  Bev.  7: 4. 
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inchu>^a,  n.,  a  brand;  the  mark  made 
in  branding;  an  impress;  an  impres- 
sion; a  stigma;  a  tattoo;  iskt  inchuliiwa, 
n.,  a  brand,  the  instrument  used  in 
branding;  a  seal,  Rev.  7:  2. 

inla,  a.  pro.,  other;  another;  else;  new, 
Matt  7: 1;  irUa  toknot^  to  send  others. 
Matt  14:  35. 

inla,  adv.,  oddly. 

inla,  a,  strange,  Luke  5:  26;  queer;  for- 
eign; different;  other;  any  other;  some 
other;  contrary;  dissimilar;  unwonted; 
wrong,  as  hina  irda,  the  wrong  road; 
inlaycfi^,  another;  Matt  10:  23;  inlahon, 
another  place,  Acts  12:  17;  marvelous; 
odd;  quaint;  singular;  uncouth;  inlaka 
yqto,  other;  Matt  13: 8,  haidk  Ma^  John 
4:38. 

inla,  n.,  a  change;  an  innovation;  an 
oddity;  the  rest;  strangeness. 

inla,  V.  n.,  to  be  strange,  etc. 

inla,  V.  a.  i.,  to  alter;  to  change;  to  vary, 
as,  it  alters,  it  changes,  etc ;  aiirdqt  ia 
keyu  hoke^  Gh.  Sp.  Book,  p.  36;  aiinla, 
Matt  17: 2. 

inla,  pp.,  changed;  altered;  irUat  tdha^ 
entirely  changed. 

inla  anukcheto  keyu,  a,  independent. 

inla  fehna,  a.,  marvelous;  monstrous. 

inla  hinla,  a,  mutable;  variable. 

inla  ikbi,  v.  t,  to  transform. 

inla  ikholbo,  v.  a  i.,  to  differ. 

inla  ilahobbi,  v.  t,  to  personate. 

inla  immi,  a.,  another's. 

inla  ^TWTtii  kia  ahalaia,  a.,  impertinent. 

inla  shc^,  a.,  changeable;  addicted  to 
change;  unsteady. 

inla  toba,  v.  n.,  to  be  converted,  etc. 

inlatoba,  n.,  variance;  a  variation. 

inlaliekeya,  a.,  unalterable;  unchange- 
able. 

inlat  toba,  pp.,  converted,  Matt.  18:  3 
changed;  made  different;  modified 
aixrda  toba^  transfigured.  Matt.  17:  2 
inkU  iktobo,  a.,  unconverted. 

inlat  toba,  n.,  conversion. 

inl^chi,  V.  t,  to  alter;  to  change;  to 
make  a  change  or  difference;  to  con- 
vert; to  innovate;  to  modify;  to  shift; 
to  vary;  irUanehi,  nasal  form. 

inl^cfai,  n.,  one  who  alters  or  changes; 
a  changer;  an  innovator. 

inl^t,  adv.,  strangely. 

84339''— Bull.  46—15 13 


Inli,  a.,  self;  as  gno  irUi,  1  myself;  Hap 
irUi,  ygmmak  inli,  etc. 

inli,  adv.,  also,  generally  used  with  ak, 
as  akirdif  that  also,  again.  Matt  4:  7; 
akinli,  that  again;  also.  Matt.  6:  21. 

inluhmi,  a.,  fold,  the  same  quantity 
added;  double,  2  Sam.  24:  3;  from  inli 
and  ohmi;  inluhmi  tuklOf  a,  twofold,  or 
double;  inluhmi  tuchinat  a.,  threefold; 
treble;  triple;  inluhmi  tuchinq^i,  v.  t, 
to  treble;  inluhmi  ushta,  a.,  fourfold; 
inluhmi talapi,  a,  fivefold;  inhJimi  han- 
ali,  a.,  sixfold ;  irUuhmi  untuido,  a. ,  seven- 
fold; inluhmi  untuchina,  a.,  eightfold; 
inluhmi  chakali,  a.,  ninefold;  inluhmi 
pokolU  a.,  tenfold;  and  so  of  other  num- 
bers, which  therefore  need  not  all  be 
written  out 

innuchi,  pp.,  put  round  the  neck,  as 
beads,  necklace,  etc. 

innuchi,  inuchi  (q.  v.),  n.,  a  neckcloth, 
etc. 

innoaiflhboya,  n.,  the  joint  of  the  neck; 
vertebra. 

innowa,  v.  t,  to  visit;  to  visit  him. 

i>^nowa,  n.,  a  visitor. 

innowa,  n.,  a  visit 

inta,  exclamation,  come;  well;  now;  be- 
hold, Matt.  10: 16;  13:  3. 

intak^ahi,  n.,  his  melt  This  is  one  of 
a  few  common  nouns  that  take  dative 
pronouns,  viz.,  imiskauala  font,  his  col- 
lar bone;  tfHMi/it'a,  pit  of  his  stom- 
ach; i^kolupi,  his  windpipe. 

intakobi,  v.  a.  i.,  to  lounge. 

intakobi,  a.,  lazy;  indolent;  slothful; 
dull.  Matt  13: 15;  tired;  wearied;  idle; 
languid;  slothful;  supine;  truant  This 
is  one  of  a  few  words  that  are  now 
used  only  with  the  dative  pronoun,  viz., 
i?^huUo,  ima,  i^sancdif  imponna,  inshali, 
imcChfa, 

intakobi,  v.  n.,  to  be  lazy;  v.  a.  i.,  to 
saunter. 

intakobi,  pp.,  harassed. 

intakobi, n.,  laziness;  sloth;  slothfulness; 
idleness;  indolence;  languidness. 

intakobi,  n.,  a  lounger;  a  truant 

intakobi,  adv.,  lazily. 

intakobichi,  intakobechi,  v.  t.,  to  make 
lazy;  to  tire;  to  weary;  to  harass,  Luke 
18:5. 

intann^p,  n.,  the  other;  the  other  side, 
Luke  6:  29;  the  reverse. 


Digitized  by 


Google 


194 


BUBEAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[Buij:i.40 


intfknxl^p,  a.,  off;  most  distant,  as  the 
offside  or  off  horse. 

intek,  n.,  his  sister;  language  proper  for 
a  man.  If  a  woman  should  say  arUehna 
it  would  imply  that  she  was  a  man. 
See  Matt  13:  56. 

intek  ^iiha,  n.,  the  sisterhood. 

intek  toba,  n.,  his  stepsister. 

intikba,  n.,  his  or  her  maternal  ances- 
tors; a  patriarch. 

intikba  heka,  n.,  a  pilot. 

intoks^li,  n.,  service. 

intola,  intula,  v.  t.,  to  have;  to  have 
something  lying  by  him. 

intolahpiy  n.,  a  foundation,  1  Tim.  6: 19. 

intula,  n.,  a  foundation;  underpinning. 

intula  boli,  v.  t,  to  underpin. 

inuchechi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  etc., 
upon  another. 

inuchi,  v.  t,  to  put  a  neckcloth,  cravat, 
etc.,  upon  one's  self;  inunchiy  nasal 
form;  see  innuchi. 

inuchi,  innuchi,  n. ,  a  neckcloth;  a  neck- 
lace; a  shawl;  a  cravat;  a  stock;  a  string 
of  beads,  or  anything  worn  round  the 
neck,  even  a  strap  or  collar;  a  tucker. 

inuchi,  n.,  a  pawner. 

inuchi  chinakbi,  n.,  a  gorget;  a  semi- 
circular breastplate,  or  a  silver  neck 
covering,  such  as  Choctaw  wear. 

inuchi  foki,  v.  t.,  to  collar;  to  put  on  a 
collar. 

inuchi  lusa,  n.,  a  black  neckcloth;  a 
black  cravat;  a  black  silk  handkerchief. 

innukha>^klo,  n.,  charity;  mercy;  com- 
passion. 

innukkilli,  see  nukkilU. 

i>^nukoa,  n.,  a  railer. 

inunchi  lusa,  n.,  a  black  stock. 

ipaf,  n.,  a  dog  of  any  kind;  sapgf,  my 
dog;  chipqf,  thy  dog;  usually  spoken  of 
dogs  as  belonging  to  some  person;  see 
ofi. 

ipeta,  V.  t.,  to  minister;  to  nourish;  to 
nurture;  to  serve;  to  administer,  as 
medicine;  to  give;  to  feed;  to  present; 
to  bestow;  to  foster;  to  furnish;  to  im- 
part. Matt.  6: 11;  10:  42;  14: 19;  15:  26; 
hashipetashke,  Matt.  14: 16;  sapeta,  give 
me;  issapeia,  you  give  me;  ilhpita,  pp.; 
Uimpa  ipeta^  v.  t.,  to  treat;  ipehintGy 
Matt.  6:  26. 

ipeta,  n.,  a  giver;  a  feeder;  a  nourisher. 

ipeta  atabli,  v.  t.,  to  surfeit. 


ipet^^chiy  V.  t.,  to  give;  to  marry  a 
woman,  as  many  things  are  given  as 
presents;  ohoyo  ipetachi,  to  feed. 

ipiBshik,  pishik,  n.,  the  teat;  the  breast; 
the  nipple;  the  bag;  the  dug;  the  pap; 
an  udder,  Luke  23:  29. 

ipo,  n.,  her  sister-in-law,  i.  e.,  her  hus- 
band's sister;  his  son's  wife. 

ipochi,  n.,  his  father-in-law;  sappochif 
my  father-in-law. 

ipochi  haUoka,  n.,  his  father-in-law, 
the  father  of  his  wife;  halioka  is  an 
appellative  proper  only  for  the  son-in- 
law  and  the  father-in-law  to  use;  see 
haloka, 

ipochi  itim^pa,  n.,  a  coach  whip  snake. 

ipochi  ohoyo,  n.,  his  mother-in-law,  the 
mother  of  his  wife. 

ipokni,  n.,  his  grandmother;  his  great- 
grandmother;  her  mother-in-law;  sah- 
pohni  or  hapokni,  my  grandmother. 

ippok,  V.  n.,  to  be  a  son-in-law;  ont 
ippok  taiyaha,  Luke  20:  31  [?]. 

ippok,  ipok,  n.,  a  son-in-law;  a  daugh- 
ter-in-law. Matt.  10:  35;  a  grandchild. 

ippok  nakni,  n.,  a  grandson. 

ippok  tek,  n.,  a  granddaughter. 

ippokni,  n.,  grandmother,  or  his,  her, 
or  their  grandmother;  a  granddam;  a 
mother-in-law,  Matt.  10:  35;  appokni, 
my  grandmother. 

inpuBspoa,  see  impunspoaj  and  in«unJk- 
soma. 

is,  changed  from  ishf  pro.  2d  per.  sing., 
before  active  verbs,  thou;  is  appears 
before  another  pronoun,  as  ismnhoUo, 
issapihingashkej  Luke  1:  38;  issapesaj 
issathana,  etc.;  imaiokpachi^  Matt  4:  9; 
8: 21;  imaiqmashke,  give  me,  Matt.  14: 8. 

isakshup,  isihakshup,  n.,  a  deerskin. 

isapuntak,  ishapuntak,  n.,  a  mosqui- 
to or  muskito. 

isapuntak  inchuka,  n.,  mosquito  baiLTs; 
bed  curtains. 

ios^mnih,  to  meet  with;  to  come  against 
on  a  road,  as  a  hunter  meets  a  deer; 
i'nsgnnali;  insqnnant  a^ija. 

isi,  issi,  n.,  a  deer. 

isi  anowa,  n.,  a  deer's  track. 

isi  9,bi,  is9,bi,  n.,  one  who  kills  venison; 
a  hunter. 

isi  chito,  n.,  an  elk. 

isi  chito  nakni,  n.,  a  hart. 
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iai  chufakni,  n.,  a  spike  buck;  a  back 

about  two  years  of  age. 
iai  folaktuli,  n.,   a  forked-horn    deer, 

more  than  two  years  old. 
iai  hakshup,  see,  isakshup, 
iai  httxnms  tek,  n.,  a  hind, 
isi  intakkonluahi,  n.,  a  species  of  wild 

plum, 
ifli  koaoma,  n.,   a  goat;  a  fetid  deer; 

a  chamois, 
iai  koaoma  nakni,    n.,  a   he- goat;    a 

buck. 
iai  koBOzna  nukahopa,  n.,  the  ibex. 
iai  koaoma  tek,  n.,  the  female  goat;  a 

she-goat 
iai  koaomuahi,  n.,  a  kid. 
iai  koaomuahicheli,  v.  t,  to  kid. 
iai  lahpitta,  n.,  a  stag;  a  full-homed 

buck. 
iai  Impish  fllfimminfihi,  n.,  trochings; 

the  small  branches  on  the  top  of  a 

deer's  head, 
iai  nakni,  n.,  a  buck, 
iai  nakni  af^mimi  tuchina,  n.,  a  sorrel; 

a  buck  of  the  third  year, 
iai  nakni  hakahup,  n.,  a  buck's  skin. 
iai  nakni  humma,  n.,  a  stag, 
iai  nakni  l^piah  f  alaktuchi,  n. ,  apricket ; 

a  buck  in  his  second  year, 
iai  nia,  n.,  deer's  tallow. 
iai  nia  pichelichi,  n.,  name  of  a  bird 

called  the  whistling  plover, 
iainipi,  n.,  venison, 
iai  teky  n.,  a  doe. 
iai  uahi,  iauahi,  n.,  a  fawn;  a  young 

deer, 
iai  uahi  cheli,  v.  t.,  to  fawn, 
iaikkopa,  iaaikkopa,   n.,  torment;  dis- 
tress; misery. 
iaikkopa,  iaaikkopa,    pp.,    tormented; 

accursed;    cursed;    punished;   racked, 

Matt.  4:  24;  8:  6;  15:  22. 
iBikkopa,  a.,  miserable, 
iaikkopalechiy  v.  t.   and  caus.,  to  tor- 
ment; to  cause  torment. 
iaikkopalechi,  n.,  a  tormentor. 
iaikkopali,  v.  t,  to  distress;  to  torment 

to  chasten;   to  chastise;  to  curse;  to 

punish;  to  rack;  to  persecute,  Matt. 

10: 23;  ishtissikkopaliy  tribulation,  Matt. 

13:  21;  ilisikkopaliy  to  torment  oneself. 
iaikkopali,  n.,   a   tormentor;    torment; 

ilinkkopoH,  a  self-tormentor;   self-tor- 
ment 


iaikkopalit  ^bi,  v.  t,  to  massacre, 
iaikkopalit  ^bi,  n.,  a  massacre, 
iaikkopalit  pelichi,  v.  t,  to  tyrannize. 
iaikopa,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  cram;  to  qrlut- 

tonize. 
iaikopa,  n.,  a  glutton;  debauchery, 
iaikopa,  a.,  gluttonous;  v.  n.,  to  be  glut- 
tonous. 
iaikopa  ahali,  a.,  gluttonous  to  excess, 
iaikopa  ahali,  n.,  a  great  glutton;    a 

voluptuary, 
iaikopali,  v.  t,  to  raven, 
iaikopali,  a.,  ravenous, 
iaiminluaak,  n.,  the  devil's  shoestring 

(a  plant). 
iaito,  n.,  a  pumpkin;  a  squash;  a  pom- 

pion. 
iaito  9.pi,  n.,  a  pumpkin  vine, 
iaito  holba,  n.,  a  squash, 
iaito  honni,  n.,  cooked  pumpkin;  stewed 

pumpkin, 
iaito  ibiah,  n.,  the  end  of  the  pumpkin 

where  the  stem  grows. 
iaito  ikfiika,  n.,  the  meat  part  of  the 

pumpkin. 
iaito  lakna,  n.,  a  yellow  pumpkin;  a 

ripe  pumpkin, 
iaito  a^a,  n.,  a  hard-shelled  pumpkin. 
iak^li,  n.  (from  escalin)^  a  dime;  a  nine- 
pence;  a  bit;  a  12J-cent  piece  of  money; 

a  drachm;  a  penny,  Mark  12: 15. 
iakfli  ach^ia,  n.,  a  ninepence;  one  bit 
iak^tani,  a.,  small, 
iak^tani,  v.  n.,  to  be  small, 
iak^tanichi,  v.  t  cans.,  to  make  small; 

to  lessen;  to  retrench. 
iak^tanusi,  a.,  very  small;  quite  small, 
iak^tanusi,  v.  n.,  to  be  very  small, 
iak^tinoai,  adj.,  smallish,  Matt  7:  13; 

na  hUhurduk  iskatinod,  a  mote,  Matt. 

7:  3,  4. 
iakif  a, iaki>^f  a  (Longtown  form) ,  n. ,  an  ax. 
iakifa  ahalupa,  n.,  the  edge  of  an  ax. 
iakifa  chiluk,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  chushak,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iakifa  halupa,  n.,  a  sharp  ax. 
iakifa  niahkin,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  nuahkobo,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iakifa  p^tha,  n. ,  a  broad  ax;  a  carpenter's 

ax. 
iakifa  ullipi,    iakifaiullipi,   n.,   an  ax 

helve, 
iakifa  wiahakcbi,  n.,  the  bit  of  an  ax. 
iakif^pi,  n.,  an  ax  helve. 
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iskifushi,  n.,  a  hatchet;  a  tomahawk. 

iskifuBhi  iaht  chanliyV.  t,  to  tomahawk. 

iskitini,  iakitazii,  a.  sing.,  small;  little, 
Matt.  18:  2;  diminutive;  paltry;  petty; 
pany ;  scanty ;  acute  or  high  as  to  sound ; 
fine,  in  music;  chipurUa  pi.  Some  Choc- 
taw use  the  word  chaha. 

iskitini,  v.  n.,  to  be  small,  Matt.  13:  32. 

iskitini,  pp.,  lessened;  made  small;  di- 
minished; extenuated;  reduced. 

iskitini,  n.,  smallness;  littleness;  a  high 
key;  little;  a  small  quantity. 

iskitini,  adv.,  little. 

iskitini  chohmi,  a.,  smallish. 

iskitinichi,  v.  t,  to  leissen;  to  make 
small;  to  pitch  too  high,  as  a  sound  in 
music;  to  diminish;  to  extenuate;  to 
narrow;  to  reduce;  to  scrimp.  Some 
say  chakachi. 

iskitinisi,  iskitinesi,  iskitinusi,  a., 
small;  smallish,  John  2:  15[?];  quite 
small;  also  adv.,  chiskUinesi,  1  Sam.  15: 
71. 

iskitinisi,  iskitinusi,  v.  n.,  to  be  small. 

iskitinisi,  iskitinusi,  n.,  a  jot;  a  small 
quantity;  a  particle;  a  whit. 

iskuna,  n.,  the  bowels;  the  entrails;  the 

~  intestines;  the  guts;  the  inwards;  the 
core;  the  heart;  the  pith;  tripe;  viscera; 
the  heart  of  a  tree  in  distinction  from 
the  bark  and  sap. 

iskuna  kucha,  pp.,  emboweled;  gutted; 
ruptured;  eviscerated. 

iskuna  kucha,  n.,  a  rupture. 

iskuna  kuchi,  v.  t.,  to  embowel;  to  gut; 
to  rupture;  to  viscerate;  to  eviscerate. 

iskuna  laua,  a.,  pithy. 

iso,  n.,  offspring;  son;  a  child;  wwo,  my 
son;  a  son,  Mark  12:  6;  Matt  3:  17; 
ushi  is  the  word  most  in  use  for  son, 
etc.,  in  the  3d  person,  mso  ma,  my 
son,  Matt  9:  2. 

iso  nakni,  n.,  a  son;  a  male  child;  see 
alia  nakni. 

iso  tek,  n.,  a  daughter;  see  oshetik. 

issa,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  quit;  to  leave;  to 
forsake;  to  renounce;  to  abandon;  to 
stop,  Luke  5:  4;  to  abdicate;  to  cede;  to 
end,  Luke  4: 13;  to  cease;  to  come  off; 
to  depart;  to  desert;  to  discontinue;  to 
expire;  to  fail;  to  flinch;  to  forego;  to 
give;  to  halt;  to  hush;  to  knuckle;  to 
part;  to  pause;  to  recant;  to  reject;  to 
release;  to  relinquish;  to  remit;  to  re- 


sign; to  rest;  to  revolt;  to  secede;  to 
stanch;  to  vacate;  to  void  to;  waive;  to 
yield;   fl^tMO,  to  leave  me;  iega^  pro. 
form, 
k,  exdam.,  hush;  qnit»  etc 

issa,  n.,  a  forsaker;  one  who  quits;  a 
leaver;  a  turncoat 

k,  n.,  a  cessation;  a  desertion;  a  quit- 
ting; abdication;  a  departure;  a  re- 
lease; a  remission;  a  render;  a  resig- 
nation; a  stop. 

k,  pp.,  deserted;  forsaken;  abolished; 
abdicated;  stanched;  vacated;  yielded. 

issa,  a.,  extinct;  quit. 

issa>^,  thou-me;  issa^kathofahinlqshke, 
Matt  8: 2;  issalihmxhatihke,  bid  me.  Matt. 
14:  28;  haUoi  isaa,  Matt  15: 12;  isaat  ia, 
to  leave,  Matt  16:  4;  Josh.  6: 8. 

issa  hinia,  a.,  expirable. 

issalie  keyu  ikbi,  v.  t,  to  immortalize. 

iss^Mshechi,  y.  t,  cans.,  to  cause  to  abol- 
ish. 

iss^kchi,  v.  t,  to  abolish;  to  arrest;  to 
cease;  to  discharge;  to  dismiss;  to 
abandon;  to  cause  to  quit,  etc. ;  to  check; 
to  decide;  to  discharge;  to  free;  to 
discontinue;  to  intermit;  to  stanch;  to 
stifle;  to  still;  to  stop;  to  suppress;  to 
stay,  2  Sam.  24: 16. 

iBS9«hi,  n.,  an  abolisher,  etc.;  one  who 
discharges,  dismisses,  etc.;  a  check;  a 
stopper. 

iBS9,p,  n.,  a  louse;  lice. 

iss9,p  isht  ^Ibi,  n.,  a  louse  trap;  a  fine 
comb;  an  ivory  comb. 

iss^p  laua,  iss9,p  inlaua,  a.,  lousy; 
swarming  with  lice;  or  he  is  lousy. 

iss^p  laua,  iss^^p  inlaua,  v.  n.,  to  be 
lousy. 

iss9,p  likeli,a.,  lousy. 

iss9,p  nihi,  n.,  a  nit;  the  seed  of  a  louse. 

issi,  see  isi. 

issi,  thou-me,  Matt.  14:  8. 

issi  okla  issa,  n.,  a  traitor. 

issikkopa,  see  mkkopa;  tormented,  Matt. 
8:  6;  to  suffer,  Matt  17:  12,  15, 

issin^Jlu^sak,  see  imallu^sak 

issish,  n.,  blood;  gore,  Matt.  16:  17 
hnissishy  his  blood.  Josh.  2:  19. 

issish  akshish,  n.,  veins;  bloo<l  vessels 
arteries. 

issiah  bano,  a.,  bloody;  all  blood 
sanguinary. 


Digitized  by 


Google 


6T1MOTON] 


A  MCTIONARY  OF  THE   CHOCTAW   LANGtTAGfi 


197 


isaish  bano,  v.  n.,  to  be  bloody;   issish 
banochi,  to  make  all  bloody;  to  bloody. 
L  bieka,  a.,  bloody. 
L  hanta,  n.,  sacred  blood. 
hoeta,  y.  n.,  to  puke  blood;  to 
vomit  blood, 
isaiah  hoeta,  n.,  a  vomiting  of  blood, 
iflaiah  ii^hina,  n.,  a  blood  vessel;  a  vein; 

an  artery, 
isaiah  inhink  chito  ikonla  bachaya,  n., 
the  jugular  vein. 

L  inhina  hinxpli,  v.  t,  to  bleed. 
L  inhina  hinxpU,  n.,  venesection. 
isaiah  ikfia,  n.,  a  dysentery, 
isaiah  ikfia,  a.,  sick  with  the  dysentery, 
isaiah  ikfia,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 

dysentery. 
iaaiah  Ikl^ima,  n.,  half  blood, 
isaiah  i^^kacha,  pp.,  bled;  blood  taken 

from  him. 
iaaiah  inkuchi,  v.  t.,  to  take  blood;   to 
let  blood;  to  bleed  him;  to  take  out  his 
blood. 

L  i^kachi,  n.,  one  who  bleeds. 
Li>^kuchi,  n.,  venesection, 
isaiah inchito, a.,  plethoric;  full  of  blood; 
lit,  his  blood  is  large. 

L  inchito,  v.  n.,  to  be  plethoric 
L  inchito,  n.,  plethora, 
iaaiah  inlaua,  v.  n.,  to  be  plethoric. 
iaaiah  inlaua,  n.,  plethora. 
isaiah  iaht  kachi,  n.,  a  fleam;  a  lancet. 
L  iaht  okchaya,  n.,  lifeblood. 
L  kucha,  V.  a.  i.,  to  bleed, 
iaaiah  lakaha,  n.,  a  bloody  sweat, 
isaiah  lakaha,  v.  n.,  to  sweat  blood, 
iaaiah  laua,  a.,  sanguinary;  sanguine, 
iaaiah  minti,  v.  a.  i.,  to  bleed, 
isaiah  mitafa,  v.  a.  i.,  to  bleed, 
iaaiah  mitaf a,  n.,  a  bleeding;  a  hem- 
orrhage, 
isaiah  znit^fS.,  v.  t,  to  press  out  blood; 

to  bleed;  to  cause  to  bleed. 
iaaiah  walak^bchi,  n.,  a  clot  of  blood; 

clotted  blood, 
iaao,  V.  t.,  sing.,  to  smite;  to  strike;  to 
beat;  to  bunt;  to  bump;  to  cuff;  to  hit; 
to  jostle;  to  knock;  to  lay,  as  to  lay  on  a 
blow;  to  pelt;  to  pound;  to  touch; 
aiikii^gOj  beat  upon,  Matt  7:  25;  issot 
kanchif  Josh.  8:  22;  chik  aimo,  Matt. 
4:  6;  mmo,  to  strike  me,  or  he  strikes 
me;  atiMo,  v.  t,  to  hit;  UaiiMOf  to  smite 


each  other;  to  clash;  to  collide;  to  hit 
each  other;  to  hitch;  to  interfere,  as  a 
horse;  uht  aiissOj  v.  t.,  to  stand. 

iaao,  n.,  a  striker;  a  smiter;  a  knocker; 
a  pelter. 

iaao,  n.,  a  blow;  a  stroke;  a  beat;  a  bump; 
a  lick;  a  dent;  a  hit;  a  slam;  a  touch;  a 
trip;  UaiiBsOf  n.,  a  clash;  a  collision. 

iaaochi,  v.  t ,  to  cause  to  strike;  Uaiissochif 
to  cause  to  strike  each  other;  to  clash; 
to  overreach,  as  a  horse. 

iaaot  falaxna,  y.  a.  i.,  to  rebound. 

iaaot  kanchi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam. 
24:  16. 

iauba,  iaauba,  n.,  derived  from  in  holha^ 
as  some  say;  ahorse;  a  steed;  a  nag;  a 
courser;  a  pony;  a  hobby. 

iauba  ahal^Jli,  n. ,  a  swingtree;  a  swingle- 
tree;  a  whippletree;  a  whiffletree. 

iauba  aiimpa,  n.,  a  horse  range;  a  horse 
pasture;  any  place  for  feeding  horses; 
a  stall. 

iauba  aiimpa  foki,  v.  t.,  to  stall. 

iauba  aiimpa  peni,  n. ,  a  manger;  a  horse- 
trough;  a  crib,  Luke  2:  7. 

iauba  aiitanowa,  n.,  a  horse  range;  the 
place  where  horses  ramble. 

iauba  aiitintimiya,  n.,  the  turf;  a  race 
ground. 

iauba  aiomanili  itanowa,  n. ,  a  spurway. 

iauba  akucha,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

iauba  alopulli,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

iauba  ^pa,  n.,  oats. 

iauba  baaoa,  n.,  a  zebra. 

iauba  bokboki,  n.,  a  roan  horse. 

iauba  fochunli,  n.,  the  dandruff  of  a 
horse. 

iauba  foka  aita,  iauba  ifFuka,  n.,  a  sur- 
cingle. 

iauba  hakaobiah  falaia,  n.,  a  mule;  an 
ass;  a  donkey,  1  Kings  10:  25. 

iauba  hakaobiah  falaia  nakni,  n.,  a 
jackass;  a  male  donkey. 

iauba  hal^illl,  n.,  a  draft  horse. 

iauba  hioli  ach^fa,  n.,  a  horse  team. 

iauba  hiahi,  n.,  horsehair;  the  short  hair 
of  a  horse. 

iauba  hob^k,  n.,  a  gelding. 

iauba  hu>^kupa,  n.,  a  horsethief. 

iauba  i^^hina,  n.,  a  horse  way;  a  bridle 
path;  a  spurway. 
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isuba  ikonla  isht  talakchi,  n.,  a  throat- 
latch;  a  martingale, 
isuba  ilafia,  n.,  a  handsome  horse, 
isuba  imalikchi,  n.,  a  farrier;  one  who 

professes  to  cure  the  diseases  of  horses, 
isuba  ixnbita,  n.,  the  headband  or  strap 

of  a  bridle;  the  ear  band  of  a  bridle, 
isuba  imilhpak,  n.,  feed;  horse  feed, 
isuba  imponolo,  n. ,  a  long  halter;  a  long 

horse  rope, 
isuba  inchahe,  n.,  a  plow, 
isuba  inchuka,  n.,  a  stable, 
isuba  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  stable;  to 

put  into  a  stable, 
isuba  intintimia,  n.,  a  racehorse;   one 

that  races, 
isuba  inuchi,  n.,  a  horse  bell;  a  bell  col- 
lar; a  horse  collar, 
isuba  inuchi  anu>^kaka  takali,  n.,  a 

clapper. 
isuba  inuchi  ikbi,  n.,  a  bell  founder;  a 

bell  maker. 
isuba  i^peni,  n.,  a  ferryboat  for  horses. 
isuba  iskitini,  n.,  a  small  horse;  a  pony; 

a  nag. 
isuba  ishke,  n.,  a  breeding  mare;  an  old 

mare;  lit.,  a  mother  horse, 
isuba  isht  ffana,  isuba  ishit  f^mm,  n., 

a  horsewhip, 
isuba  isht  fullota,  n.,  a  leading  line; 

a  long  rein  used  in  guiding  a  plow 

horse, 
isuba  isht  hal^lli,  n. ,  the  gear  of  a  horse; 

the  tackle  of  a  horse. 
isuba  isht  hal^dli  fohM,  v.  t.,  to  gear; 

to  put  the  gears  on  a  horse, 
isuba  isht  i^kshilli,  n.,  a  currycomb. 
isuba  isht  pilesa,  n.,  the  gear  of  a  liorse; 

horse  gear;  horse  tackling;  harness. 
isuba  isht  shall,  n.,  traces  for  a  horse. 
isuba  isht  toks^,  n.,   harness  for  a 

horse;  gear  for  a  horse. 
isuba  i>%hulush,  n.,  a  horseshoe, 
isuba  itatoba,  n.,  a  jockey;    a  horse 

jockey;  a  horse  trader, 
isuba  itichapa,  n.,  a  span  of  horses. 
isuba  itikapaliy  n.,  the  bit  of  a  bridle. 
isuba  itintimia,  n.,  a  horserace. 
isuba  itintimia,   v.  a.  i.,  to  run  in  a 

race,  as  horses;  to  race. 
isuba  iyakchush,  n.,  the  hoof  of  a  horse. 
isuba  iyakchush  isht  b^ishli,  n.,  a  but- 
tress. 
isuba  iyi  hiahi,  n.,  the  fetlock. 


isuba  iyi  isht  talakchi,  isubiyi  isht 
intalakchi,  n.,  a  horse  fetter;  a  horse 
hobble;  a  hobble,  a  name  in  use  in  the 
Southwest. 

isuba  iyi  t^  iji  lapalichi,  n.,  a  tiirrier; 
a  horseshoer. 

isuba  iyi  t^  lapali,  n.,  a  horseshoe. 

isuba  iyi  t^  lapaJichi,  v.  t,  to  shoe  a 
horse. 

isuba  kanchi,  n.,  a  horse  dealer. 

isuba  kapali,  n.,  a  bridle. 

isuba  kapali  isht  talakchi,  n.,  bridle 
reins. 

isuba  kapali  kapalichi,  v.  t.,  to  bridle 
a  horse. 

isuba  kostininchl,  n.,  a  horse-breaker. 

isuba  liposhi,  n.,  a  jade. 

isuba  nakni,  n.,  a  male  horse;  a  stal- 
lion; a  stone  horse;  a  seed  horse;  a 
studhorse. 

isuba  nashoba,  n.,  an  ass;  a  mule;  a 
donkey. 

isuba  nashoba  nakni,  n.,  a  jackass. 

isuba  nali,  n.,  horseback;  the  back  of  a 
horse. 

isuba  omanili,  isuba  ombinili,  n. ,  horse- 
back; a  horseman;  a  rider,  1  Kings 
10:  26. 

isuba  onxanili  t^shka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon;  a  hussar;  light  horse; 
a  trooper. 

isuba  omanili  t^^shka  ^.liha,  n.,  cav- 
alry; a  company  of  light-horse  men. 

isuba  ont^ia  t^ahka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon. 

isuba  shall  ach^fa,  n.,  a  horse  load. 

isuba  shape  shall,  n.,  a  sumpter;  a 
baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shapulechi,  v.  t.,  to  pack  a  horse; 
to  load  a  horse. 

isuba  shapuli,  n.,  a  led  horse;  a  sump- 
ter; a  baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shinimpa,  n.,  a  courser. 

isuba  tanchi  fotoli,  n.,  a  horse  mill. 

isuba  ta>^3h  fotoli,  n.,  a  mill  horse. 

isuba  tek,  n.,  a  mare. 

isuba  tek  hlnunita,  n.,  a  filly. 

isuba  tikba  hell,  n.,  the  fore  horse. 

isuba  toksall,  n.,  a  draft  horse;  a  hack- 
ney. 

isuba  umpatfLlhpo,  n.,  a  saddle. 

isuba  umpatfLlhpo  akama,  ])p.,  unsad- 
dled. 


Digitized  by 


Google 


BTINOTOX ] 


A   DICTIONARY  OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


199 


ifluba  uznpat^Jlipo  alata,  n.,  a  saddle 
pad. 

iBuha  iixnpat^Ihpo  a8hapiili,n.,  a  pack 
saddle. 

iauba  uxnpat^Ihpo  falakto,  n.,  a  side 
saddle. 

iauba  umpat^po  haksobish,  n.,  a  sad- 
dle skirt. 

isuba  uznpat^Ihpo  ikbi,  n.,  a  saddler; 
a  saddle  maker. 

iauba  uznpat^Ihpo  nuahkobo,  n.,  the 
pommel  of  a  saddle. 

iBuba  umpat^Ihpo  o>4ipa  nan  t^nna, 
n.,  housing. 

isuba  lunpat^Jhpo  patali,  v.  t.,  to  sad- 
dle. 

isubisd  iaht  intalakchi,  see  isuba  iyi 
itiht  talakchi. 

isubushl,  n.,  a  colt;  a  foal. 

iBubuBhi  cheli,  v.  t.,  to  foal;  to  colt. 

iiiBu>^k8owa,  i>^pu'^poa,  v.  t. ,  to  kiss  him. 

iannlyih,  n.,  the  tongue;  the  instrument 
of  taste  and  the  chief  instrument  of 
speech;  a  neap  or  the  pole  of  a  cart. 

isunl^ksh  chulata,  a.,  double-tongued; 
false. 

iaunl^uih  1111,  a.,  tongue-tied. 

isunl^sh  illl,  v.  n.,  to  be  tongue-tied. 

isnnlyih  illi,  v.  a.  i.,  to  stutter;  to  lisp. 

isunl^ksh  ilU,  n.,  a  stutterer. 

isunl^uBh  tuklo,  a.,  double-tongued; 
false;  two-tongued. 

isunl^h  uahl,  n.,  the  palate. 

iauahi,  n.,  a  fawn;  a  young  deer.  It  is 
said  by  old  hunters  that  dogs  can  not 
smell  the  track  of  a  young  fawn  while 
it  remains  spotted;  see  m  u$hi. 

ishy  per.  pro.,  pre.  to  active  verbs,  thou, 
nom.  case,  as  ishia,  thou  goest;  is  be- 
fore sam  and  »a«,  thou-me,  thou  for  me 
or  to  me;  wjwma,  thou  give  me;  issa^^ 
nukkaklo,  thou  pity  me;  thou,  Matt. 
17:  27.  Used  also,  as  a  possessive,  thy, 
thine;   thy  prayers,  etc.     Acta  10:  4. 

iah,  a  conj.,  used  with  W,  I;  as  ialish,  I 
go  and;  also  cf.  akiihanokish;  one  vowel 
is  dropped,  as  is  common  where  two 
thus  come  together;  cf.  sh  and  cha. 

ishahe  keyu,  a.,  inadmissible;  unattain- 
able. 

iahahpi  (from  ishi  and  ahpi),  n.,  first 
born;  see  Matt.  1:  25. 

inshaht  ia,  v.  a.  i.,  to  grow;  to  increase; 
to  enlarge;  to  rise;  to  wax. 


i^^flhalit  iaht  la,  v.  t,  to  increase;  to 
swell. 

inshaht  talia,  pp.,  made  greatest;  ren- 
dered greatest,  etc. 

inshaht  tali,  a.,  greatest^  largest;  high- 
est; sign  of  the  sup.  d^.  of  comp. ;  su- 
perlative. 

iBshaht  tali,  v.  n.,  to  be  greatest. 

iBahalakli,  a.,  being  a  little  more;  a  lit- 
tle larger. 

i>^8halechi,  see  ishalichi. 

iBahalechichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  ex- 
ceed; to  dominate;  to  enhance. 

i%hall,  a.,  superior;  better;  surpassing; 
sign  of  the  comparative  degree  of 
comp. ;  above;  greater;  i^^shali  fehna^ 
extreme;  dominant;  main;  major;  more; 
predominant ;  prevalent ;  principal ; 
sovereign;  supereminent;  greater, 
John.  1:  50. 

IBBhati,  V.  n. ,  to  be  superior;  to  be  greater; 
to  exceed,  Josh.  4:  24;  Matt.  5:  20;  6: 
25;  11:  22,  24;  iminghali,  to  prefer; 
chiminshcdi,  better  for  thee;  i^shashiUif 
pi.,  inshaiyali,  pro.,  in  imi^shaiycdi ;  isht 
inghali  v.  a.  i.,  to  increase,  John  3:  30, 
Matt.  12:  12,  to  outgo;  nanta  ishi  i^shala 
heto;  ishi  i^shalechi,  v.  t.,  to  cause  to 
increase;  to  aggravate;  to  increase;  isht 
if^shat  isht  ia^  v.  a  i.,  to  increase;  to 
thrive;  pp.,  increased;  isht  i^shat  ma- 
haya,  v.  a.  i.,  to  progress. 

iBBhaU,  V.  a.  L,  to  exceed;  to  be  greater; 
John  4:  12;  to  prevail;  to  wax;  iwi«- 
shali,  V.  t.,  to  prefer. 

iBflhali,  n.,  a  superior;  a  lord;  the  main 
body;  a  majority;  a  master,  Matt.  6:  24; 
sir;  rabbi. 

i>Nihali,  adv.,  mainly;  more;  supremely. 

inshali  banc,  a.,  paramount. 

iBehali  b^oina,  a,  emulous;  wiuhing  to 
excel. 

ii^diali  b^oina,  v.  n.,  to  be  emulous. 

inshali  b9>nna,  v.  t.,  to  emulate. 

iBshali  b^nna,  n.,  an  emulator. 

inshali  hatak,  n.,  a  principal;  a  chief 
man. 

iBflhali  imanumpa,  n.,  an  embat^ssy; 
embassage. 

iBflhali  imanumpa  iaht  a^^ya,  n.,  an 
express. 

iBehali  imanumpeshi,  n.,  an  ambas- 
sador; an  envoy. 
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iBshali  nan  isht  im^tta,  d.,  a  minister; 
a  servant. 

iahaticM,  i"«hatihchi,  iasluaechi,  v.  t., 
to  exceed;  to  surpass;  to  cause  to  ex- 
ceed; to  excel;  to  master;  to  outdo;  to 
predominate;  to  subdue;  to  top;  to  do 
much  more,  Matt  7:  11. 

i%haliliclii,  see  ishalichi, 

^Nahatit  okpolo,  v.  a.  i.,  to  be  made 
worse,  Matt.  9:  16. 

iBhapuntak,  see  isapuniah, 

iahbi,  v.  t.  irr^.,  2d  per.  sing.,  froma6t, 
thou  killest.  The  first  vowel  of  the 
verb  gbi  is  dropped,  and  so  of  apa,  gla, 
amo, 

iflhhi'^ah,  see  ikhi^ah. 

istd,  eshi,  v.  t,  to  take;  to  hold;  to  get; 
to  seize;  to  apprehend;  to  draft;  to  draw; 
to  embrace;  to  entertain;  to  gain;  to 
grab;  to  grasp;  to  harbor;  to  cover, 
as  the  floor;  to  bear  children,  as  a 
woman,  1  Sam.  2:  21;  covered  the  hills, 
Ch.  W.,  p.  18,  to  assume;  to  attach;  to 
come  by;  to  receive,  Matt.  10:  41;  14: 
20;  ishwa,  pi.  of  ishi;  ii^sldy  inhi^shi^  hav- 
ing, holding,  etc.;  isht  holisso  haf^  i»- 
shiliy  1  am  holding  the  pen;  ieshi,  pro., 
to  keep,  1  Sam,  7: 1;  Matt  5:  23;  cAt»- 
shachif  shall  hold  thee,  Luke  4: 10;  ieshiy 
to  draw  (the  sword),  2  Sam.  24:  9; 
«a»»«/a,  John  6:  56;  ieshichif  to  make;  to 
inherit,  1  Sam.  2:  8;  itishiy  to  take  to- 
gether; to  take  each  other;  to  wrestle; 
Uaiti'i^ghij  to  take  unto  himself,  as  to  take 
an  evil  spirit,  John  8:  48,  52;  ilaieshi^ 
to  have,  Matt  11:18;  15:  30;  16:  27;eshi, 
to  travail,  1  Sam.  4: 19;  imaiishij  to  dis- 
possess him;  to  unfumish  him;  i^shi^ 
to  keep  back;  imi>/</,  to  wrest;  hatak 
imishijV.ty  to  unman:  ai/«/ii,  to  unhinge; 
to  take  off  as  a  saddle;  to  unsaddle;  to 
divest;  to  take  away,  Matt.  5:  40;  7:4; 
13:  20,  22,  23;  to  imbibe;  to  include;  to 
keep;  to  maintain;  to  obtain;  to  partake; 
to  preserve;  to  procure;  to  receive; 
to  touch;  to  twine;  to  vest. 

ishi,  iBflhi,  n.,  a  taker;  a  seizer;  a  holder; 
a  maintainer;  an  obtainer;  a  partaker; 
a  receiver;  a  winner. 

ishi,  n.,  a  grasp;  a  hold;  a  holding;  an 
occupation;  a  possession;  a  receipt;  re- 
ception; a  taking;  a  touch;  a  winning. 

ishi,  a.,  engaging;  captivating. 


iBshi,  V.  t,  to  have;  to  hold;  to  occupy; 
to  keep;  to  own;  to  provide;  to  reserve; 
to  restrain;  to  retain;  to  steady;  to  win; 
to  have.  Matt  13:  12;  15:  34;  Acts 5:  2, 
3;  ikesho,  to  refuse;  iketho,  a.,  unac- 
cepted; not  taken;  uncollected;  nnre- 
ceived;  untaken;  ihinghij  Matt  11:  12; 
inhinsht  ta,  to  go  to  catch  or  take. 

iBshi,  n.,  a  reservation;  a  reserve. 

iBflhi,  n.,  an  occupier;  an  owner. 

i»«hilr»11a,  see  shikgUa. 

iahit,  see  isht. 

ishit  fohki,  v.  t,  to  take  and  put  in;  to 
betray.  Matt  17:  22;  ishahe  keyu,  a., 
unrecoverable. 

ishit  tiwa,  see  isht  Hfva. 

ishkan^pa,  isht  kan^pa,  a.,  casual;  ac- 
cidental, Luke  10:  36. 

ishkan^pa,  y.  n.,  to  be  casual  or  acci- 
dental; to  happen,  as  an  injury;  sash- 
kangpaf  I  met  with  an  accident 

ishkan^pa,  n.,  an  accident;  a  casualty;  a 
disaster;  an  ill. 

ishk^napfkchi,  v.  t.,  to  jeopard,  2  Sam. 
23:  17. 

ishke,  shke,  oshke,  ^shke,  a  particle 
used  at  the  end  of  sentences  and  suf- 
fixed to  the  last  word  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity  to  the  style, 
being  much  used  in  solemn  style.  It 
may  be  regarded  as  an  intensitive  hav- 
ing the  force  of  do  in  English,  but  is  a 
more  dignified  expression  than  do. 
Generally  suffixed  to  verbs  or  to  words 
where  a  verb  is  understood,  or  an  ad- 
verb, as  it  closes  a  sentence  or  a  period, 
which  requires  a  verb  to  compose  it. 
The  final  vowel  of  the  verb  is  generally 
retained,  except  that  a  becomes  a  and 
€  is  changed  to  i  before  shke. 

ishki,  n.,  a  mother;  a  dam;  also  his 
mother,  her  mother,  their  mother.  The 
sisters  of  a  mother  are  called  ishki  also. 
Matt  2:  11, 13,  14,  19,  20,  21;  8:  14;  10: 
35;  12:  46;  13:  55;  htphke,  my  mother, 
Matt  12:  48,  49,  50. 

ishki  ahalaia,  a.,  maternal. 

ishki  ^bi,  n.,  a  matricide. 

ishki  imanumpa,  n.,  mother  tongue; 
his  mother's  language. 

ishki  toba,  n.,  a  stepmother;  also  an  aunt 
who  is  sister  to  the  mother;  a  step  dame. 
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ishkinflh,  ikfalBflh  (q.  v.),   ithioflh^ok- 

hi^^flh,  i8hhi>>flh;  n.,  medicine;  ikhifish 

is  the  most  common  word, 
ishkitizii,  n.,  an  owl;  a  large  night  owl; 

the  homed  owl. 
iahko,  y.  t,  v.  a.  L,  to  drink,  Matt.  6:  31; 

to  imbibe;  to  partake;  to  Bup;  to  take, 

ikiskko,  Matt.  11: 18;  ihinshko,  drinking, 

Matt  11: 19. 
iahko,  n.,  drink;  a  draft;  a  potation, 
ishko,  n.,  a  drinker;  a  partaker, 
ishko  ach^a,  n.,  a  dram;  a  drink;  one 

draft;  a  dose;  a  drench;  a  potion, 
iahko  ach^a  ikbit  itak^shkuU,  v.  t, 

to  doee;  to  prepare  doses. 
iahko  chito,  n.,  a  large  draft;  a  swig. 
iahko  fena,  v.  t.,   to  booze;    to  drink 

deeply. 
iahko  fena,  n.,  a  hard  drinker. 
iahko  fena  keyu,  a.,  abstemious. 
iahko  hinla,  a.,  potable. 
iahko  ahc^,  n.,  a  great  drinker,  Matt. 

11:19. 
iahkochechi,  v.  t,  to  drench;  to  give 

drink;  to  cause  to  drink;  to  dose,  to 

administer  liquid  medicines;  oka  ish- 

kochechitok,  1  Sam.  30: 11. 
iahkochechit   nuaechi,  n.,    an    opiate 

administered, 
iahkot  hoeta,  n.,  an  emetic, 
iahkot  ikfia,  n.,  a  cathartic, 
iahkot  ikpeao,  a.,  untasted. 
iahkot  nuai,  n.,  an  opiate. 
iahkot  piaa,v.  t.,  to  taste;  totry  to  drink. 
iahkot  tali,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  drink  up;  to 

drink  it  all;  to  drink  off. 
iahla,  v.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  ala; 

thou  arrivest. 
iahxnOy  y.  t.  irreg.,   2d  per  sing.,  from 

amOj  thou  pickest 
iahpa,  v.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from 

qpa,  thou  eatest 
lahpani,  a.,  Spanish;  n.,  Spain, 
lahpani  hatak,  n.,  a  Spaniard, 
lahpani  okla,   n.,   Spaniards;    Spanish 

people. 
lahpsuEii  yakni,  n.,  the  Spanish  country; 

Spain, 
iaht,  iahit,  formed  from  ishi  and  f,  to  take 

and  insht  i(rf.  Matt.  8: 4,  from  in«/t/,  take 

and  tat,  go.     This  is  an  abbreviated 

mode  of  speaking.    This  word  is  much 

used:  (1)  as  a  preposition,  with,  for, 

on  account  of,  concerning,  and  in  this 


way  indicates  the  cause,  manner,  or 
instrument  by  which  some  action 
takes  place,  as  isht  chanLi^  to  chop 
with;  itht  abeka,  to  be  sick  with;  ishi 
anumpuUf  to  talk  about;  iaht  Jiachi^ 
mihachahe,  shall  condemn  you  with, 
Matt  7:  2;  Uht  hgchimglhpisahe;  iskU 
Baholitobli,  to  honor  me  with;  ishi 
imaholUopa,  Matt.  11:  19,  20;  nan 
ishi  amihcuihi,  to  upbraid  for;  ishi  a,  of; 
by;  therewith;  thereby;  by  means  of; 
by  whom,  Matt  18: 7,  13;  isht  a%  Matt 
18: 16:  (2)  when  combined  with  a  verb 
it  gives  it  a  new  form,  and  indeed  makes 
it  a  compound  word,  as  minti,  to  come; 
isht  miniiy  to  bring,  or  take  it  and  start 
or  come;  ia,  to  go;  isht  ia,  to  carry,  or 
take  it  and  go;  aha^  to  arrive;  isht  akty 
to  bring  or  take  it  and  come:  (3)  it  is 
used  to  make  verbal  nouns,  i.  e.,  nouns 
derived  from  verbs,  as  ishko^  to  drink; 
isht  ishko,  a  cup;  taiakchif  to  be  tied;  isht 
tcUakchij  a  string;  a  tether:  (4)  it  is  used 
to  express  all  the  ordinal  numbers  ex- 
cept the  first  four,  1,  2,  3,  4;  isht  talapiy 
the  fifth;  isht  hxmali,  the  sixth;  isht 
avushtaf  fourth,  is  also  used:  (5)  used 
with  a  V.  a.  i.  it  makes  it  v.  t. ;  i/ait/o,  to 
cry;  isht  yatya,  to  cry  about  it  or  him 
(this  may  be  classed  also  under  sec.  1): 
(6)  means,  cause,  or  instrument;  with; 
by  means  of,  etc.;  thereby;  therewith; 
thereat;  therein;  isht  a,  means  and 
source;  by  means  of;  isht  aholUopa,  be- 
come rich  by  means  of. 

iaht  abahehakU, n.,  a  spoon  (old name); 
isht  impa  is  a  better  word. 

iaht  abeka,  n.,  infection;  cause  of  sick- 


iaht  abeka,  v.  n.,  to  be  sick  with, 
iaht  abek^chi,  y.  t,  to  infect  by  means 

of  it;  to  make  sick  with  it. 
iaht  abiha,  n.,  the  string  or  cord  used  in 

stretching  hides  when  hung  up  to  dry. 
iaht  aboli,  n.,  a  small  ball  playground 

for  practice, 
iaht  achunli,  n.,  a   needle;  a  sewing 

needle;  an  awl;  any  sewing  instrument 
iaht  afacha,  n.,  a  latch;  a  button  to  a 

door;  a  fastener;  a  hasp. 

iaht  afana,  n.,  a  pry;  a  lever;  a  hand- 
spike. 
iaht  af  ekomi,  see  isht  qfekommi 
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iaht  afikomi  (see  isht  afekommi);  pro. 

form,  isht  afekoyumi. 
isht  aflnni,  n.,  a  lever, 
iaht  afoiiy  v.  t.,  to   shroud;  to  wrap 

round  with  it. 
iaht  ahahli,  n.,  the  strap  used  hy  shoe- 
makers to  hind  the  shoe  to  their  knees, 

etc. 
iaht  ahalaia,  n.,  a  care;  a  oonoem;  an 

interest. 
iaht  ahalaia,  a.,  reeponsihle. 
iaht    ahama,   n.,    ointment;    nnction; 

unguent. 
iaht  ahauchiy  n.,  avails;  profits, 
iaht  ahhichakali,  a.,  nineteenth, 
iaht   ahhichakftliha,   adv.,  nineteenth 

time. 
iaht  ahchifa,  n.,  soap;  a  lotion, 
iflht  ahchifa  apokpokechi,  n.,  a  lather 

hox. 
iaht  ahchifa  halazna,  n.,  castile  soap; 

scented  soap, 
iaht  ahchifa  k^Jlo,  n.,  har  soap;  hard 

soap. 
iaht   ahchifa   naahwka   ah^mmi,  n., 

lather  for  shaving  the  beard, 
iaht  ahchifa  o>4a]i,  v.  t.,  to  soap, 
iaht    ahchifa   pokpoki,   n.,   soapsuds; 

suds, 
iaht  ahohachiy  n.,  a  pattern, 
iaht  ahofahya,  n.,  reproach,  Josh.  5:  9. 
iaht  aholitopa,  n.,  the  glory.  Matt  6: 13; 

16:  27. 
iaht  ahoUOy  v.  t.,  to  perform  a  miracle, 

John  4:  54;  to  witch, 
iaht  ahoUo,  a.,  magnificent;  majestic, 
iaht  ahoUo,  n.,  one  who  performs  mira- 
cles; a  wonderful  being;   a  witch;  a 

demoniac;  a  sorcerer, 
iaht  ahoUo,  n.,  a  miracle,  John  2: 11;  see 

aiUht  ahoUo,  conjuration;  witchcraft, 
iaht  ahoUo   ilckhobi,  iaht  ahullo  ila- 

hobbi,  v.  a.  i.,  to  juggle;  to  conjure;  to 

pretend  to  witchcraft, 
iaht  ahollo  ilahobi,  n.,  a  juggler, 
iaht  ahullochika,  a.,  clean;  ceremoni- 
ously clean  or  religiously  clean;    see 

Gen.  8:  20. 
iaht  aianii,  n.,  evidence, 
iflht  ai^piaa,  n.,  a  sign.  Matt.  16:  3. 
iflht  aiilb^ha,  n.,  adversity. 
iaht    aiiapal^unmi,    n.,    a    cursing;    a 

curse,  Josh.  8:  34. 


iflht  aiokp94shi,  n.,  an  oblation;  an  offer- 
ing; a  salute;  a  sacrifice  or  gift,  Matt. 
23: 19;  a  treater. 
iflht  aiopi,  a.,  the  last;   the  youngest; 
the  least.  Matt  2:  6;  extreme;  final; 
ultimate;  ont  isht  aiopi,  finaUy,  Matt 
5:26. 
iflht  aiopi,  iaht  aiyopiy  v.  n.,  to  be  the 
last,  Matt.  12: 45;  ont  imishi  aiyopikmatf 
in  the  end  of.  Matt  13: 40,  49. 
iflht  aiopi,  n.,  the  last  one;  the  one  who 
is  last;  conclusion;  finis;  the  hindmost; 
the  rear;  the  upshot;  utmost, 
iflht  aiopi,  adv.,  last;  ultimately;  utter- 
most 
iflht  aiopi  aiokp^chi,  n.,  a  valediction, 
iflht  aiopi  a'^ya,  n.,  rearward, 
iflht  alopichi,  v.  t.  caus.,  to  make  it 

last;  to  close;  to  make  an  end. 
iflht  aiukliy  n.,  an  ornament;   an  em- 
bellishment; garniture, 
iflht  aiuklichi,  v.  t,  to  ornament  with, 
iflht  aiunchululli,  n.,  ageneration,  Luke 

3:  7;  Matt  1:  1;  a  tribe.  Rev.  7:  4. 
iflht  aiuflhta,  a.,  fourth,  Matt  14:  25. 
iflht  aiuahta,  v.  n.,  to  be  the  fourth, 
iaht  aiyopi,  see  isht  aiopi. 
iflht  akama,  n.,  a  stopple, 
iflht  akam^flsa,  n.,  a  buckle;  a  button; 
a  brooch;  paste;  putty;  a  seal;  sealing 
wax;  a  tache,  Ex.  26:  6. 
iflht  akamyia^chi,  n.,  a  latch;  a  but- 
ton; a  buckle. 
iflht  akam^flfl^Ui,  n. ,  a  buckle;  a  button; 

a  fastener, 
iflht  akanohmechi,  v.  t,  to  cause  mis- 
chief; to  seduce,  1  John  2:  26. 
iflht  akanohmi,  a.,  mischievous;  com- 
pounded of  isJU,   a.,  and  kanohmi  or 
kaniohmif  to  do  somehow, 
isht  akanohxni,  v.  n.,  to  be  mischievous, 
isht  akaahofa,  n.,  a  remission, 
iflht  akmo,  n.,  solder, 
isht  akostininchi,  n.,  sense. 
isht  ^ampko,  n.,  strength, 
isht  ^epuUi,  isht  ^opuUi,  n.,  a  brooch; 

a  breastpin, 
isht  alopulli,  see  isJU  glopuUi. 
iflht  amahchi,  n.,  a  fan,  Luke  3: 17. 
isht  amiha,  n.,  an  excuse;  a  put  off. 
isht  amiha  iksho,  a.,  groundless;  with- 
out excuse. 
isht  anchaha,  n.,  paint 
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isht  aniwil^li,  n.,  a  sty;  a  sore  on  the 
eyelid.  [I  do  not  recognize  this 
word.—H.  S.  H.] 

isht  anoli,  n.,  record,  John  1: 19. 

iaht  anowa,  laht  anonoway  caose  of 
fame;  means  or  occasion  of  fame. 

isht  anta,  v.  t,  to  do;  to  be  busy  with; 
to  be  employed  about;  nan  isht  cmta,  n., 
employment 

isht  anta,  n.,  occupation. 

isht  anukfok^t  alota,  a.,  filled  with, 
Luke  4: 1. 

isht  anukha^klo,  n.,  adversity;  cause 
of  sorrow. 

isht  anumpa,  n.,  a  description;  an 
account  of;  a  narrative;  a  dissertation; 
praise:  also,  about  (lit.,  a  word  about 
it);  a  commentary;  an  intercession. 

isht  anumpuli,  n.,  a  lander;  a  praiser; 
a  treater;  a  commentator;  a  commen- 
tary; a  debater;  an  intercessor;  an  en- 
comium; an  intercession. 

isht  anumpulit  holiBsochi,  isht  an- 
uxnp^t  hollBso,  n.,  a  memoir. 

isht  apakfoa,  n.,  a  bandage. 

iflht  apesa,  n.,  a  compass;  a  gage. 

iaht  apu'^f^xihi,  n.,  a  blowpipe. 

iaht  aahana,  n.,  a  screw;  a  lock;  a  stock 
lock. 

isht  atakal^ma  chito,  n.,  vexatious. 

isht  atakl^ma,  n.,  a  hindrance;  a  cause 
of  delay;  a  disadvantage;  a  restraint. 

isht  atap^chi,  see  isht  gtatetpgchi. 

isht  ataya^n.,  posterity;  chisht  atayahaf 
yakni  ilcppa  cMmalikma,  Gen.  48:  4. 

isht  atia,  n.,  a  race;  a  descent;  a  breed; 
a  stock;  an  extraction. 

isht  atiaka,  n.,  a  clan;  fruit;  a  house; 
lineage;  pedigree;  progeny;  a  stock; 
offspring;  pisht  aiiaka,  our  offspring; 
generation,  Matt  3:  7;  tribe.  Josh.  1: 
12;  3:  12;  4:  12;  7:  16, 17. 

isht  atiaka,  a.,  cognate  (a  descendant). 

isht  atiaka  keyu,  a.,  unrelated. 

isht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  24:  3; 
John  4:  48. 

iaht  auahch^fa,  a.,  the  11th;  iaht  auah- 
tuklo,  a.,  the  12th;  isht  auahtuchina, 
a.,  the  13th,  and  so  of  other  numbers 
up  to  18th;  isht  auahunttLchina,  a.,  eight- 
eenth; 18th;  isht  auahchafahalia,  adv., 
eleventh  time;  isht  auahtukloha,  adv., 
twelfth  time,  etc.;  isfU  auahtalapiha, 
fifteenth  time,  and  so  of  other  numbers. 


iaht  auechi,  n.,  a  sender;  one  who 
sends. 

isht  a^ya,  n.,  a  driver;  a  carrier;  a  con- 
ductor; a  teamster. 

isht  a^ya,  n.,  a  conveyance. 

iaht  aBya  shali,  n.,  a  carrier;  "to  take 
and  (Sarry  along." 

iaht  ^ekoxnmi,  n.,  mischief;  obstinacy. 

iaht  ^fekoxnmi,  iaht  afekomi,  iaht 
lifekoma,  a.,  troublesome;  baleful; 
forward;  mischievous;  peevish;  pesti- 
lent; petulant;  plaguy;  refractory;  rest- 
ive; impudent;  troublous;  unruly. 

iaht  ^ekommi,  v.  n.,  to  be  trouble- 
some. 

iaht  9la,  v.  t,  to  bring.  Matt  9:  2;  to 
draw  near,  Matt  15:  8. 

iaht  fla,  n.,  a  bringer;  an  introducer. 

isht  9la,  n.,  an  introduction. 

isht  fllbi,  n.,  a  witch  ball;  a  bait;  a  trap; 
a  snare;  a  net;  a  springe. 

iaht  fllbi  intakalichi,  v.  t.,  to  bait  him. 

isht  ^bi  isht  hokli,  v.  t.,  to  snare. 

isht  ^bi  n^a,  pp.,  shot  with  a  witch 
baU. 

iaht  fllbi  ii%li,  v.  t.,  to  shoot  with  a 
witch  ball. 

iaht  9lhi  talali,  v.  t,  to  trap;  to  set  a 
trap. 

iaht  fibiha,  n.,  stuffing. 

isht  fJhchefa,  n.,  soap. 

isht  ^dhfoa,  n.,  a  garter;  a  binder. 

isht  »lhk»nia,  n.,  a  stopple;  a  cork;  a 
plug;  a  tap;  a  wad. 

isht  ^Ohk^ta,  n.,  a  patch. 

iaht  ^blhkoha,  n.,  varnishing;  gilding. 

isht  9lhpisa,  a.,  figurative. 

isht  fJhpisa,  n.,  a  measure;  a  yard;  a 
bushel;  a  gallon;  a  mile;  any  measure; 
a  badge;  an  ensign;  an  emblem;  a  de- 
gree; a  figure;  a  gauge;  insignia;  a 
metaphor;  a  model;  a  note;  an  omen; 
a  picture;  a  plan;  a  rule;  a  sample;  a 
scale;  a  sign;  a  specimen;  a  square;  a 
symbol;  a  symptom;  a  simile;  a  test; 
a  token;  a  type;  ninak  isht  glkpisOy  n., 
watch  of  the  night.  Matt.  14:  25. 

isht  ^Ihpisa  tuklo,  n.,  a  fathom;  two 
yards;  two  measures. 

isht  alhpolosa,  n.,  mortar;  daubing; 
plaster. 

isht  ^toba,  n.,  a  ransom,  Matt  17:  27; 
payment;  price  paid. 
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iflhtQlmo,  n.,  a  scythe;  a  eickle;  any 
cutting  instrument  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iflht  ^opulli,  iaht  atopulli,  n.,  a  broach; 
a  breastpin. 

iaht  9skuf%chi,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

isht  ^tap^tchi,  iaht  atap^Mshi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

iaht  ^tap^^shi  ikbi,  v.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iaht  ^tta,  v.  t.,  to  follow. 

iaht  ^tta,  n.,  business;  employment;  a 
function;  an  occupation;  an  office;  use. 

iaht^tta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 
administrator,  an  actor;  any  person 
having  any  particular  business;  a  doer; 
a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 
practicer;  a  practitioner. 

iaht  ^tt^cha  hinla,  a.,  sanative. 

iaht  baha,  iaht  bali,  iaht  bah^iffl,  n., 
a  piercer;  a  spear. 

iaht  b^ka,  n.,  a  card  used  in  games;  a 
pack  of  cards;  a  pack. 

iaht  baato,  n.,  a  marble. 

iaht  b^aha,  n.,  a  saw. 

iaht  b^aha  chito,  n.,  a  crosscut  saw. 

iaht  baahpoa,  isht  pal>ahpoa,  iaht 
p^uihpoa,  n.y  a  broom. 

isht  bicheli,  n.,  a  tap;  a  spout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

iaht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

iaht  boa  ^pi,  n.,  a  broomstick. 

iaht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

iaht  boli,  n.,  a  flail. 

isht  bopuli,  n.,  a  sling. 

isht  chakali,  a.,  ninth;  9th. 

isht  chakaliha,  adv.,  ninth  time. 

iaht  chanli,  n.,  a  pickax. 

iaht  cha^ya,  n.,  an  addice;  an  adz;  an 
ax;  any  edge  tool  usefi  for  chopping. 

iaht  chumpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

iaht  fah,  n.,  a  crank. 

isht  f^kina,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 
2:  15;  a  lash. 

iaht  fiopa,  n.,  the  windpipe. 

iaht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer. 

iaht  fotoha  iakitini,  n.,  a  gimlet;  a 
small  auger. 

iaht  fotoha  ulhpi,  n.,  an  auger  handle. 


iaht  fotoha  wiahakchi,  n.,  the  bit  of  an 

auger;  the  point  of  an  auger, 
iaht  fotohuahi,  n.,  a  gimlet, 
iaht  fotoli,  n.,  a  winch, 
isht  fotoUt  hixnbli,  v.  t.,  to  drill, 
iaht  hakaichi,  n.,  a  wile;   a  means  of 

cheating;  a  trick;  a  bribe;  hushmonagr; 

atndn. 
iaht  hakaichi,  n.,  a  briber, 
isht  hal^Ui,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 
iaht  halup^Ui,  n.,  a  hone;  a  whetstone; 

a  strap, 
iaht  hanali,  iaht  h^mnali,  a. ,  sixth ;  6th. 
iaht  hanaliha,  adv.,  sixth  time, 
isht  haahaBya,  n.,  the  csose  or  occasion 

of  fretfulness. 
isht  hofahya,  n.,  shame;  cause  of  shame, 
iaht  hokli,  n.,  a  net;  a  trap, 
iaht  holiaaochi,  iaht  hollairichi,  n.,  a 

pen;  a  pencil;  ink. 
isht   holiaaochi   aifJhto,  n.,  an   ink- 
stand; an  ink  bottle;  an  ink  horn, 
iaht  holiaaochi  humxna,  n.,  red  ink. 
iaht  holiaaochi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 

a  pencil  maker;  a  pen  maker, 
iaht  holiaaochi  luaa,  n.,  black  ink;  ink. 
iaht  holiaaochi  o>4atapa,  n.,  a  blot 
iaht  holiaaochi  o>4atapa,  pp.,  blotted, 
iaht  holiaaochi  o^lat^bU,  v.  t.,  to  blot; 

to  spill  ink  on  it. 
isht  holit^bli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 

23. 
iaht  hohno,  n.,  a  roof;  a  shingle, 
iaht  hopui^koyo,  n.,  the  eyesight, 
iaht  hopui^koyo  imachuloxia,  a.,  sharp- 
sighted, 
iaht  hopunayo,  n.,  the  eyesight 
iaht   hoahintikachi,   n.,    a    screen;   a 

shade, 
iaht  humm^M^,  n.,  a  red  dye;  tan. 
iaht  hu^^a,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 

instrument  with  which  to  prick, 
isht  ia,  V.  t. ,  to  carry,  Matt.  1 :  11 ;  to  lead, 

Matt,  4:  1;  to  begin,  Matt  11:  7,  20; 

16:  21,  22;  Josh.  3:  7. 
iaht  ia,  n.,  a  beginner;  a  beginning;  a 

conveyer;  a  founder. 
iaht  ia  ^munona,  n.,  the  first  beginning; 

the  commencement,  Josh.  4:  19. 
iaht  ika  (from  isht  and  hika);  anumpa 

isht  ika);  an  ovation. 
iaht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;   see 

ahobali. 
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iflht  ikalauoy  a.,  not  equal. 

isht  ikalauo,.  v.  n.,  not  to  be  equal, 
Luke  3:  16. 

iflkt  iBk^ma,  n.,  a  lid. 

ifliit  ikhana,  n.,  memory;  a  memorial; 
^  R  monumental  record;  a  remembrance; 
a  remembrancer,  Joeh.  4:  7. 

ifOit  ikh^na,  n.,  the  means  of  learning, 
whether  books  or  anything  else. 

ifOit  Ikh^naTichi,  n.,  means  of  teaching. 

iflht  iki>>ahno  (from  ahni)^  v.  t,  to  hate 
him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 
abominate  him;  to  despise;  to  disdain. 

iflht  iki^^ahno,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant. 

iflht  iki>^ahno,  n.,  a  hater;  contempt; 
despite. 

iflht  iki^ahnochechi,  y.  t.,  to  disaffect; 
to  cause  to  hate. 

iflht  ikt^^ahnochi,  v.  t.,  to  cause  to  hate. 

iflht  ikiByukpo  (from  yukpa)^  v.  t.,  to 
dislike  him;  to  hate  him;  to  despise, 
Mark  10:  41. 

iflht  iki>^yukpo,  n.,  a  hater. 

iflht  ikono,  n.,  inability. 

iflht  ilahauchi,  n.,  the  things  furnished 
by  one's  self;  proceeds. 

iflht  ilaiyukpa  (from  yuhpa),  n.,  advan- 
tage; happiness;  means  of  his  own 
happiness. 

iflht  iiaksh6ina,n.,  dress;  ornaments;  see 
iiht  thema, 

iflht  ilakflhema  flhaii,  a. ,  tawdry ;  dressy; 
addicted  to  dress. 

iflht  ilakflhema  flhaii,  v.  n.,  to  be  taw- 
dry. 

iflht  flamalichi,  n.,  a  fan;  an  instrument 
with  which  to  blow  toward  one's  sell 

iflht  ilaneli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 
by  which  to  sustain  one's  self. 

iflht  iUnumpuli,  n.,  self-praise. 

iflht  ilaueli,  n.,  a  coward. 

iflht  ilaueli,  a.,  cowardly;  alia  isht 
Uaueli,  a  cowardly  child;  a  child  that 
cries  for  nothing. 

iflht  ilawata,  n.,  an  occasion  of  boast- 
ing; pomp. 

iflht  ilaweha,  n.,  a  desertion. 

iflht  ileanumpuli  ahali,  n.,  egotism;  an 


iflht  ilehoflhontikachi,  n.,  an  umbrella. 
iflht  ilia  hinla,  a.,  fatal;  mortal. 


iflht  illi,  n.,  poison;  bane;  occasiofh  of 
death;  cause  of  death;  death;  venom; 
virus. 

iflht  iUi  fohki,  v.  t.,  to  poison;  to  em- 
poison; to  put  in  poison. 

iflht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

iflht  iUi  ipeta,  v.  t.,  to  poison;  to  give 
poison;  to  empoison;  to  envenom;  to 
venom;  to  administer  poison. 

iaht  illi  okpulo,  a.,  virulent. 

iflht  illi  y^TniTiiohi,  v.  t.,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

iflht  imaiokpulOy  n.,  peril;  his  peril. 

iflht  impa,  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

iflht  impa  alota,  n.,  a  spoonful. 

iflht  impak  inuna,  adv.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand.  Matt.  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Sam.  24:  5. 

iaht  impak  imxna  ibbak,  n.,  the  right 
hand. 

iflht  impaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
same  side  as  the  right  hand. 

iflht  imp^tta,  n.,  a  wadding. 

iflht  impuflhi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; **  the  son  of  iaht  impa." 

iflht  indiunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

iflht  inchu^wa,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  aatoak  ishtinchWhjua. 

iflht  intalakdii,  pp.,  fettered. 

iflht  ishi,  n.,  a  holder. 

isht  iflhko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard.  Matt.  10:  42. 

iflht  iflhko  chaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

iflht  iflhko  chupak,  n.,  a  quart  measure; 
a  cup  or  pot  with  a  spout. 

isht  iflhko  lat^asa,  n.,  a  tin  cup. 

isht  ishko  lat^asa  ach^a,  n.,  a  pint. 

iflht  iflhko  pat^  tuklo,  n.,  a  quart. 

iflht  ishko  pat^asa,  n. ,  a  basin. 

iflht  iflhkuflhi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 
a  small  mug. 

iflht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 
for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth;  a 
tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  javelin; 
munition;  a  poniard. 

isht  itibbi  ansha,  a.,  fange<l. 

isht  itihal^lli,  n.,  a  bond. 
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isht  ittul&,  int.  of  anger,  nsed  in  scolding 
children    (N.  Graham,  informant). 

iaht  kachaya  (from  iahU  and  kachaya, 
the  pasB.  of  kqMii),n.,  shears;  scisBors. 

iflht  kachaya  chito,  n.,  large  shears. 

isht  kachayuahiy  n.,  scissors. 

isht  kalaaha,  n.,  shears;  a  pair  of  shears. 

jaht  kalaahuahi,  n.,  scissors;  a  pair  of 
scissors. 

isht  kan^pa,  see  ishkanapa. 

iaht  kashofa,  n.,  an  ofteet. 

isht  kaahok^kchiy  n.,  a  brash;  a  wiper. 

iaht  kashoHchi,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

isht  k^ia,  n.,  a  ladle;  a  dipper;  a  gourd. 

iaht  k^Uochi,  n.,  stiffening. 

isht  kiselichi,  n.,  a  clamp;  a  vise;  pin- 
cers or  pinchers. 

ishtkula,  n.,  a  pick;  a  pickax;  an  in- 
strument used  in  digging. 

isht  lakn^chi,  n.,  a  yellow  dye. 

isht  luli,  n.,  an  instrument  for  paring; 
aparer. 

isht  lusachi,  n.,  a  black  dye;  blacking. 

isht  ta^fa,  n.,  a  ruler. 

isht  ta^fi,  n.,  a  compass;  a  gage. 

isht  tako£9.,  n.,  a  remedy. 

isht  lopulli,  n.,  a  cathartic. 

isht  tukata,  n.,  a  lash;  a  whip  lash. 

isht  hik9>£9.,  n.,  a  perforator. 

isht  hunpa,  n.,  a  lancet;  a  punch; 
a  fleam;  a  drill;  a  puncher. 

isht  hunpli,  n.,  a  perforator. 

isht  miha,  n.,  a  reason. 

isht  milofa,  n.,  a  flle;  a  rasp;  a  rubber. 

isht  milofa  chito,  n.,  a  large  file;  a  rasp. 

isht  minti,  n.,  a  bringer. 

isht  misholichi,  n.,  a  rubber. 

isht  moeli,  n.,  a  skimmer;  a  short  pad- 
dle. 

isht  nio>^fa  atap^tchi,  n.,  a  rowlock. 

isht  mofi,  isht  m.o'^tSL,  n.,  a  skimmer; 
an  oar;  a  paddle. 

isht  nan^bli,  n.  sing.,  the  swallow. 

isht  n^tlli,  pi.,  swallows. 

isht  n^ii,  n.,  a  sting. 

isht  nukha>^klo,  n.,  a  lamenter. 

isht  nukha^klo,  n.,  cause  of  sorrow;  an 
affliction. 

isht  nukhohela,  n.,  wrath,  Josh.  7:  1. 

isht  nukoa,  n.,  vexation. 

isht  nukp^dlichi,  n.,  an  enticement. 

isht  nukshobli,  n.,  a  scarecrow. 

isht  ochi,  isht  ohchi,  n.,  a  bucket;  a 
pail;  a  water  pail;  a  can;  a  piggin;  any 


vessel  or  instrument  used  in  taking  up 
water  from  a  well,  spring,  pond,  etc. ; 
a  flagon;  a  water  pot. 

isht  ochi  alota,  n.,  a  pailful. 

isht  okchiia,  n.,  a  riddle. 

isht  oklushi,  v.  a.  i.,  to  make  fun  of;  to 
deride;  to  joke. 

isht  okpeha,  n.,  a  skimmer. 

isht  okshilita,  isht  ukshilita,  n.,  a 
barrier;  an  obstruction;  a  shutter; 
something  that  closes  a  jtassage;  the 
door;  the  gate  of  a  house;  a  gate;  a 
stopple. 

isht  oktfrpa,  n.,  a  barrier;  an  obstruc- 
tion; a  dam;  a  shutter;  a  stopper;  a 
a  wad;  a  wear. 

isht  okyoti,  n.,  a  fin. 

isht  ona,  v.  t.,  to  carry  to;  to  bring  to. 
Matt.  1:  12. 

isht  pa^shpoa,  see  isht  hgshpoa, 

isht  pashpoa  iskitixii,  n.,  a  whisk. 

isht  p^la,  n.,  a  glut;  a  wedge. 

isht  p^Lshpoa,  isht  bqshpoa. 

iaht  pi'^fi,  n.,  a  swimmer. 

isht  piha,  n.,  a  shovel;  a  scoop. 

isht  pila,  n.,  a  sting. 

isht  pisa,  n.,  sight. 

isht  pokoli,  a.,  tenth;  10th,  Josh.  4:  19 
ishi  pokoli  tukU),  a.,  twentieth;  20th 
isht  pokoli  txichindy  a.,  thirtieth;  30th 
isht  pokoli  ushta,  a.,  fortieth;  40th;  isht 
pokoli  ialapiy  a.,  fiftieth;  50th;  isht  pok- 
oli hanaliy  a.,  sixtieth;  60th;  isht  pokoli 
untuJdOy  isht  pokoluntuklOj  a.,  seven- 
tieth; 70th;  isht  pokoli  untuchina,  a., 
eightieth;  80th;  isht  pokoli  chakali,  a., 
ninetieth;  90th. 

isht  pokoli,  n.,  a  tithe. 

isht  pu>^fa,  n.,  a  trumpet;  a  pipe;  a  horn; 
a  bugle;  a  bugle  horn;  a  trump,  Matt. 
6:  2;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8. 

isht  puBfolachi,  n.,  a  homer;  one  who 
blows  a  trumpet;  a  trumpeter. 

isht  shai^fa,  n.,  a  drawing  knife;  a  draw- 
shave;  itiisht  shoffa, 

isht  shaBfi,  n.,  a  plane;  itiisht  shaJL 

isht  sh^tfiO.,  n.,  a  scraper  used  in  scraping 
up  dirt,  ashes,  eta 

isht  sh^nniy  n.,  a  winch. 

isht  shema,  isht  ilakshema,  n.,  orna- 
ments; attire;  finery;  fine  clothes;  a 
decoration;  a  dress;  garb;  garniture;  a 
guise;  habiliment;  a  rig;  rigging. 
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isht  ahiahchi,  n.,  carda  used  in  carding 

cotton. 
Isht  ahilli,  n.,  a  comb, 
iflht  Bhixna,  n.,  a  power, 
ifllit  ahuahchi,  n.,   an  instrument  for 

sharpening;   a  whetstone;  a  hone;  a 

rubstone;  a  rubber, 
iflht  tabeli,  isht^beli,  n.,  a  cane;  a  staff; 

a  crutch, 
iflht  tahp^la,  n.,  a  cry. 
iflht  taka,  n.  pi.,  dippers. 
iflht  takafa,  n.,  a  dipper, 
iflht  takali,  n.,  a  stem;  a  hinge;  that  by 

which  anything  hangs;  itito  isht  takaliy 

a  pumpkin  stem, 
iflht  takfffl,  n.,  dippers, 
iflht  takli,  n.y  dippers, 
iflht  takoli,  pi.,  stems;  hinges, 
iflht  talakchi,  n.,  a  string;  a  tether;  a 

band;  a  bond;  a  hamper;  a  lace;  a  leash; 

a  ligament;  a  shackle. 
iflht  talapi,  a.,  fifth;  5th;  ont  isht  talapif 

adv.,  fifthly, 
iflht  ti^epa,  a.,  a  hundredth;  100th;  isht 

uUepa  achafa,  one  hundredth, 
iflht  tatepa  flipoknl,  a.,  a  thousandth, 
iflht  t^na,  n.,  a  shuttle,  L  e.,  a  weaver's 

shuttle. 
iflht  t^xma,  n.,  the  woof;  the  filling  (in 

weaving  cloth). 
iflht  tildli,  n.,  a  prop;  a  brace  or  stick 

used  in  stretching  hides. 
iflht  tikoli,  pi.,  props;  braces;  tenters. 
iflht  tiwa,  iflhit  tiwa,  n.,  a  key,  Matt. 

16: 19. 
iflht  tiwa  chihik,  n.,  a  keyhole. 
iflht  tobli,  n.,  a  setting  pole;  a  pushing 

pole;  any  instrument  for  pushing, 
iflht  toBkfl^y  n.,  a  tool;  a  utensil;  an 

implement;  an  instrument, 
iflht  tonolichi,  n.,  a  lever;  a  handspike; 

a  crowbar;  any  instrument  used  in  roll- 
ing logs  and  the  like. 
iflht  ukfoata,  isht  ukhoata,  n.,   the 

side;  the  ribs  of  a  man  or  animal. 
iflht  tikhatapa,  n.,  a- blind;  a  shutter, 

as  for  a  window. 
iflht  uklakafa,  v.  t.,  to  mock;  to  jest; 

to  deride,  John  19:  3  [?]. 
iflht  ukflhilita,  see  isht  okshilita. 
iflht  umpoholmo,  n.,  a  covering, 
iflht  untuchina,  a.,  eighth;  8th. 
iflht  untuchinaha,  adv.,  eighth  time. 


iflht  untuklo,  a.,  seventh;  7th;  ont  isht 
untukU),  Josh.  6: 4. 

iflht  untukloha,  adv.,  seventh  time. 

iflht  wakeli,  n.,  a  lever;  a  pry. 

iflht  washoha,  n.,  a  toy;  a  plaything;  a 
trinket. 

iflht  weki,  n.,  a  poise. 

iflht  wekichi,  n.,  steelyards;  scales;  bal- 
ances.—Ch.  Sp.  Book,  p.  66. 

iflht  yaiya,  n.,  a  lamenter;  a  lamenting. 

iflht  y^mxniehi,  n.,  an  instrument. 

iflht  yopoxno,  n.,  a  waster;  a  lavisher. 

isht  yopoxno,  v.  t.,  to  waste,  as  imilayak 
isht  yopomo;  to  lavish;  to  spend;  to 
squander. 

isht  yopomo,  pp.,  wasted;  lavished. 

iflht  yopoxno  shah, a.,  wasteful;  lavish. 

isht  yopula,  n.,  a  joker;  a  maligner;  a 
scoffer;  a  trifler. 

isht  yopula,  n.,  a  game. 

isht  yopula,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  flout;  to 
fool;  to  fleer;  to  gibe;  to  jeer;  to  scan- 
dal; to  scandalize;  to  scoff;  to  traduce; 
to  trifle;  to  vilify. 

iflht  yopula, a.,  prodigal;  profane;  waste- 
ful. 

iflht  yopul^t,  adv.,  prodigally;  pro- 
fanely. 

iflht  yopul^t  isht  anumpuli,  v.  t.,  to 
ridicule. 

iflht  yuha,  n.,  a  sieve;  a  sifter;  a  bolter; 
a  bolt. 

iflht  yupoxnOy  n.,  waste. 

isht  yupoxno,  n.,  a  spendthrift;  a  waster. 

isht  yuwala,  n.,  odium. 

ishtilema,  see  shittUema, 

iflhto,  a.,  great;  big;  large;  huge;  im- 
mense. This  is  the  Chickasaw  equiva- 
lent for  chito  (q.  V.)- 

iflhto,  V.  n.,  to  be  great. 

iflhtokaka,  n.,  the  great  one;  a  lord;  a 
ruler;  same  as  chitokaka, 

iflhwa,  V.  t.,  to  smell;  see  aiishiva. 

iflhwa,  v.  t  pi.,  to  take,  i.  e.,  a  number; 
ishif  V.  t.  sing. 

it,  iti,  reciprocal  pronouns,  pign  of  the 
doubly  reflective  form,  a  mutual  or  re- 
ciprocal verb;  abelij  itabdi,  v.  t.,  to 
put  them  together;  boa^  iiahoa,  to  himt 
each  other;  pisa,  itipesn,  to  see  each 
other;  also  of.  iiapissalij  itiakaiyaf  iti- 
chapOf  1  Kings?:  5. 
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ita,  adv.,  together,  as  UahiHOf  itarwwa, 
itafamaf  etc.  ita  and  Hi  are  different 
words. 

itabana,  p.  of  Uabgni,  v.  t.,  to  put  logs 
together  as  in  making  a  log  house;  to 
fit  to  each  other. 

itab^mi,  y.  t.,  to  put  together,  Josh.  4: 20. 

itab^kzmi,  n.,  a  raising;  see  abannL 

itabi,  y.  a.  i.,  to  howl,  as  a  wolf;  same  as 
shakapa, 

itabiha,  n.,  a  mixture. 

itachoa,  itachowa,  n.,  a  broil;  a  dispute; 
a  yariance. 

itahina,  n.,  a  companion;  a  consort; 
see  ahinna. 

itahoba  (from  ita  and  ahoba),  y.  a.  i.,  to 
assemble;  to  congregate;  to  come  to- 
gether; to  collect;  to  conyene;  to  gather; 
to  huddle;  to  shoal;  ant  imaiitahoba^ 
Matt.  13:  2.  The  main  form  (ahoba) 
of  this  word  in  the  sense  of  meeting  is 
not  used;  itahomba,  itahohomba. 

itahoba,  pp.,  assembled;  gathered  to- 
gether, Matt.  13:  40;  collected;  a., col- 
lective; conyened;  gathered. 

itahoba,  n.,  an  assembly;  an  association; 
a  collection;  a  concourse;  aconyention; 
a  gathering;  a  mass;  a  shoal. 

itahobi,  y.  t.,  to  assemble;  to  amass;  to 
collect  together;  to  collect;  to  congre- 
gate; toconyene;  to  gather,  Matt.  10: 1; 
13:  28,  29,  30;  15:  10;  John  11:  47;  1 
Kings,  10:  26;  Josh.  4:  4;  7: 16,  17, 18. 

itahobi,  n.,  one  who  assembles;  an  as- 
sembler; a  gatherer. 

itahobli,  y.  t.,  to  assemble;  to  collect;  to 
congregate;  toconyene;  to  gather. 

itahobli,  n.,  an  assembler;  a  convener; 
a  gatherer. 

itaiena,  n.,  the  wives  of  one  man;  im- 
itaiena,  his  concubine,  Judg.  19: 1. 

itaiiflso,  n.,  a  clashing;  a  concussion;  a 
shock. 

itaiunchululi,  n.,  generations.  Matt. 
1:17. 

itaiyokoxna,  n.,  a  puzzle. 

itckiyokommi,  n.,  a  puzzler. 

itaiyukh^a,  n.,  a  cross,  -f ;  comers  af 
streets;  see  aiokhqnelL 

itaiyiikh^mk»oh1 ;  aiitaiokhankqchi,  Matt. 
6:  5. 

itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

itaiyumi,  n.,  a  mixer. 

itakaiy^t  ia,  n.,  a  procession* 


itakaxn^LBSfJli,  n.,  a  pinner, 
itakantali,  v.  a.  i.,  to  be  dose  together, 

Mark  2:  4;  from  akantali  (q.  v.). 
itakapuli,  see  Uakopuli, 
itakythkoa,  n.,  separation, 
itakythkiill,  n.,  separation;  a  separator, 
itakythkulit,  adv.,  separately, 
itakchulakto,  a.,  forked,  as  the  roots  of 

a  tree  that  is  turned  up. 
itakchulakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulakto,  n.,  a  tree  that  is  turned 

up  by  the  roots, 
itakchulali,  a.,  forked,  as  the  ear  of  an 

animal  when  marked, 
itakchulali,  y.  n.,  to  be  forked, 
itakchulalichi,  v.  t,  to  fork, 
itakchulfuediliy  a.  pi.,  forked, 
itakchul^ahli,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchul^ahlichi,  y.  t,  to  fork  them, 
itakha,  see  Oakha, 
itakhapuli,  a.,  troublesome;  haiak  itoib- 

hapuli  shali,  n.,  a  heeler, 
itakhapuli,  v.  n.,  to  be  troublesome, 
itakhapuli  ahati,  v.  a.  i.,  to  riot 
itakhapuli  shali,  a.,  riotous;  waggish, 
itakhapuli  ahati,  n.,  a  zany, 
itakhapuliehi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 

troublesome, 
itakhauali,  a.,  having  the  lipe  open  m 

little. 
itakhauali,  v.  n.,  to  have  the  lips  open 

a  little, 
itakkomulih,  v.  n.,  to  close  the  lips  tight 
itaklalythli,  v.  a.  i.,  to  be  moist  in  the 

mouth;  to  drivel  from  the  use  of  alum, 
itakxn^cheli,  n.,  thin  lipe. 
itakmofoli,  a.,  having  the  lipe  closed 

tight  or  firm, 
itakmofoli,  v.  n.,  to  be  open,  as  the 

mouth  of  another, 
itakoznmuchi,   y.    a.   i.,  to   shut   the 

mouth, 
itakomoli,  y.  a.  i.,  to  place  in  a  fold, 

i.  e.,  two  sides  of  a  cloth  or  paper;  to 

fold  together, 
itakonofa;  itatikkonofoj  y.  a.  L,  to  stand 

near  each  other, 
itakopulechi,  ^takapulechi,  v.  t,  to 

close;  to  press  together,  as  the  sides  of  a 

wound. 
itakopuli,  itakapuli,  v.  a.  L,  to  dose 

together;  to  come  together, 
itakowa,  itakoa,  n.,  fire  wood, 
itakowa  intula,  n.,  andirons;  firedop« 
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itakpaahakliy  it^kpaahakli,  v.  a.  i.,  to 
gasp. 

itakpashakli,  n.,  a  gasp. 

itakpaohali,  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth. 

itakp^ahpfli,  v.  a.  i.,  to  gape. 

itakp^kshpfli,  n.,  a  gaping. 

itakpiflheli,  a.,  shaped  like  the  snout 
of  a  hoff  or  the  rim  of  a  vial  or  a  bell, 
smallest  at  the  upper  end  and  opening 
wide. 

itakpofonli,  v.  a.  L,  to  open  the  mouth, 
as  another's  mouth. 

itakahiahy  n.,  the  root  of  a  tree;  a  grub; 
a  snag. 

itakahiah  iaht  chaBya,  itaksfaiah  iaht 
kuchi,  itakahiahi  iaht  kula,  itak- 
ahiah iaht  9lnio,  n.,  a  mattock;  a  grub- 
bing hoe;  a  grub  ax. 

itakahiah  kulli,  v.  t.  to  grub;  to  dig  up 
roots;  to  stub. 

itakahiah  kuUi,  n.,  a  grubber. 

itakwacholi,  n.,  high  chin. 

itakyuizili,  v.  a.  i.,  to  grin;  Uakyueli,  to 
grin. — J.  E. 

itala^kla,  a.,  both  ways  at  the  same 
time;  in  opposite  directions  at  once. 

iti^a^kla,  v.  n.,  to  be  both  ways. 

itata^kla  halapa,  a.,  two-edged;  double- 
edged. 

itata^kla  hotupa,  v.  n.,  to  pain  on  both 
sides  or  quite  through,  as  when  the 
head  aches  on  both  sides. 

italaikla  ont  ia,  n. ,  a  puking  and  purging 
at  the  same  time;  cholera  morbus. 

italaikla  ont  ia,  v.  n.,  to  be  sick  with 
puking  and  purging,  or  cholera  morbus. 

itataklaka,  talalaika,  n.,  on  both  sides, 
1  Kings  11:  31. 

itamoay  a.  pi.,  lost;  gone  off;  kania,  pp. 
sing.,  lost 

itamoa,  v.  n.,  to  wander  off;  to  be  lost; 
antcunoa,  mine  are  lost. 

itanipikbi,  n.,  a  cooper. 

itampo,  n. ,  a  pail ;  a  wooden  bowl ;  a  tray ; 
a  trencher. 

itampo  chito,  n.,  a  tub. 

itaznpuahi,  n.,  a  small  wooden  bowl. 

itanali,  it^nnali,  v.  t.,  to  collect  to- 
gether; to  assemble. 

itanowa,  v.  t  pi.  (from  ita  and  nowa), 
to  travel,  Josh.  2: 16;  to  travel  together. 
Matt.  2:  2;  to  troop. 

itanowa,  n.,  travelers;  an  expedition; 
na  hallo  itanowa,  traveling  white  men. 
84339^— Bull.  46—15 14 


itapela,  n.,  a  partner;  see  iigpela, 

itapelachi,  n.,  a  copartnership;  a  firm. 

itapuahi,  n.,  a  sprout  without  leaves, 
used  as  a  switch;  a  staddle. 

itaaitia,  n.,  a  coherence;  those  who 
cleave  together. 

itaahali,  itiahali,  n.,  a  generation. 

itaahekonoxnpa,  n.,  a  knot  made  by 
two  strings  together. 

itaahekonopa,  n.,  a  knot  where  two 
strings  are  tied  together;  Uashekonopa, 
p.;  see  Acts  10:  11,  wisfuikchi  uli^shtQl 
itashekonopa. 

itaahekonopUi  v.  t.,  to  tie  in  a  knot 

itaahekonowa,  n.  pi.,  knots. 

itaahuxna,  n.,  a  mixture. 

itatak^li,  ititak^,  n.,  a  chain;  a  link; 
a  concatenation. 

itatiapa,  n.,  a  schism. 

itatoba,  v.  t,  v.  a.  i.,  HaioMi,  pL,  to  trade; 
to  swap;  to  exchange;  to  barter;  to 
traffic;  to  shop;  to  commerce;  to  com- 
mute; to  contract;  to  deal;  to  inter- 
change; to  market;  to  speculate;  to 
swap;  to  truck. 

itatoba,  n.  (from  ioba  plus  the  reciprocal 
particle  Hi  and  the  locative  a),  a  cus- 
tomer (at  a  store);  a  dealer;  an  ex- 
changer; a  trader;  a  swapper;  a  traf- 
ficker; a  contractor;  a  merchant. 

itatoba,  n.,  a  trade;  trade;  commerce;  a 
commutation;  an  exchange;  an  inter- 
change; merchandise;  a  speculation;  a 
swap;  a  traffic;  a  truck. 

itatoba  holiaao,  n.,  an  account  book  or 
a  book  account. 

itatoba  k^o,  a.,  close;  hard,  when  trad- 
ing. 

itatoba  k^Uo,  n.,  a  shaver. 

itatob^Mshi,  v.  t,  to  commute. 

itatob^t  aP^ya,  v.  t.,  to  peddle. 

itatob^t  a»ya,  n.,  a  peddler. 

itatob^t  t^li  holiaao  iahi,  v.  t,  to  cash; 
to  swap  and  take  the  money. 

itatuklo,  a.,  both  together,  or  two  to- 
gether; along  with;  see  tuklo;  also  used 
for  a  conj.,  and;  see  Gen.  1:1;  Matt 
18:  15. 

itatuklo,  V.  n.,  to  be  two  together;  to 
unite. 

itatuklo,  adv.,  together. 

itatuklo,  V.  a.  i.,  to  make  the  second,  or 
to  go  with,  as  itaiukloli;  to  be  a  part- 
ner where  there  are  only  two,  as  in 
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marriage;  tUatukloU^  I  unite  with  him, 
John  10:  30. 

itauaya,  y.  t.,  mas.  gen.,  to  marry  a  wo- 
man; to  couple;  auaya,  fem.  gen. 

itauaya,  n.,  a  marriage;  a  couple;  a 
partner;  a  partnership;  a  spouse. 

itauaya,  n.,  a  married  man;  a  married 
woman. 

itauay^x^y  y.  t.,  to  solemnize  a  mar- 
riage. 

itauay9.chi,  n.,  the  one  who  solemnizes 
a  marriage. 

it^Lchaka,  n.,  a  joint. 

it9,chak^M^i  n.,  a  joint.* 

it^chanaia,  dual,  to  be  two  together  by 
themselyes,  like  an  old  man  and  his 
wife  when  their  children  are  all  gone. 

it^chi,  V.  t.,  to  throw  anything  upon  a 
fire;  to  cast  into  the  fire,  Acts  28:  5. 

it9,choa,  n.,  a  quarreler;  a  stickler;  a 
wrangler. 

it9,choa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a  wrangle; 
a  contention;  a  jangle;  a  quarrel;  a 
strife. 

it9,choa  8liati,a.,  quarrelsome;  wrangle- 
some. 

it^oa,  see  ilglhfoa. 

itakha,  itakha,  n.,  the  mouth;  the  in- 
side of  the  mouth;  the  gills  of  a  fish; 
the  voice;  Matt.  17:  27;  n^m  Uakha, 
fish's  mouth. 

itakha,  a.,  vocal. 

it9,kha  achafa,  n.,  a  mouthful. 

itakha  akk^mii,  y.t.,  to  gag;  to  stop  the 
mouth. 

it^kkha  ^dhk9,Dia,  pp.,  gagged. 

itakha  chinto,  a.,  hoarse. 

itakha  isht  alhk^ma,  n.,  a  gag. 

itakha  litoli,  y.  t.,  to  make  the  mouth 
sore. 

it^Jdia  litowa,  v.  a.  i.,  to  canker;  to  be- 
come sore  in  the  mouth. 

itakha  litowa,  pp.,  mouth  sore;  cank- 
ered mouth. 

itakha  litowa,  n.,  the  sore  mouth; 
canker  in  the  mouth;  the  thrush. 

it9.kpashakli,  itakpashakli  (q.  v.),  v. 
a.  i.,  to  gasp. 

it^Jba^^a,  n.,  petrifaction. 

it^Jhfoa,  it^oa,  n.,  a  keg. 

it^Jhfoa  chito,  n.,  a  barrel;  a  hogshead; 
a  cask;  a  puncheon;  a  tierce  or  terce; 
a  pipe;  a  tan. 

it^Ihfoa  chito  abeha,  pp.,  barreled. 


it^Ihfoa  chito  abeli,  y.  t,  to  barrel. 

it%lhfoa  chito  fohki,  v.  t,  to  barrel;  to 
put  into  a  barrel. 

it^Ihfoa  chito  foka,  n.,  barreled. 

it^Ihfoa  chito  ibish,  n.,  the  chine  of  a 
barrel. 

it^Ihfoa  chito  ikbi,  n.,  a  cooper. 

it^Ihfoa  ikbi,  n.,  a  cooper;  a  hooper. 

it^dhfoa  isht  9>lhk^Tna,  n.,  a  bung. 

it^tlhfoa  isht  talakchi,  n.,  a  hoop. 

it^Jhfoa  takchi,  v.  t.,  to  hoop. 

it^klMoa  takchi,  n.,  a  hooper. 

it^tlhfoa  talakchi,  pp.,  hooped. 

it^tlhfoa  tikpi,  n.,  the  bilge  of  a  cask. 

it^Ihfoushi,  n.,  a  k^;  a  small  keg. 

it^Jhk^tta,  n.,  patchwork,  such  as  a  bed 
quilt  made  of  pieces. 

itfJhpali,  n.,  the  forearm. 

it^klhtoboa,  n.,  rotation;  seeglhtoboa. 

it^likchi,  n.,  a  cherry  tree. 

it^likchi  ^ni,  n.,  a  cherry. 

itall^t  akk^rchit  kaha,  pp.,  packed,  as 
meat. 

it^kmint^fa,  it^kmint^,  n.,  a  chasm  or 
split  like  the  opening  made  by  butchers 
when  they  open  a  hog. 

it^naha,  y.  a.  i.,  a  verb  reciprocal  and 
locative — iti  and  a  imited,  used  in  this 
way  only — to  assemble;  to  collect;  to 
come  together;  to  congregate;  to  con- 
vene; to  flock;  to  herd;  to  huddle;  to 
embody;  to  parade;  to  rally;  to  shoal; 
to  troop. 

it^oiaha,  pp.,  assembled;  collected;  ac- 
cumulated; piled  up;  collective;  con- 
gregated; contributed;  convened;  con- 
voked; embodied;  amassed;  gathered; 
heaped;  levied;  lumped;  raked;  piled; 
stacked. 

itanaha,  n.,  an  assembly;  a  collection; 
a  concourse;  a  congregation;  a  contri- 
bution; a  convention;  a  convocation; 
an  accumulation;  a  gathering;  a  hud- 
dle; a  levy;  a  mass;  a  pile;  a  shoal;  a 
stack;  a  throng. 

it^aha  laua,  v.  a.  i.,  to  throng. 

it^ahachi,  v.  t. ,  to  cause  to  assemble;  to 
congregate;  to  herd. 

itanahachi,  v.  a.  i.,  to  heap  together, 
josh.  3:  13,  16. 

it^ah^chi,  ittanahahchi,  n.,  a  pile; 
as  iti  itanahachij  a  pile,  or  cord  of  wood 
piled,  josh.  8:  29;  Ps.  33:  7. 

it^jiaho,  a.,  uncollected. 
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it^nnali,  it^ou^,  v.  t,  to  accumu- 
late; to  lump;  to  assemble;  to  collect; 
to  bring  together;  to  congregate;  to 
contribute;  to  convene;  to  convoke;  to 
cumulate;  to  embody;  to  gather;  to 
heap;  to  herd;  to  levy;  to  muster;  to 
parade,  as  soldiers;  to  pile;  to  raise;  to 
rake;  to  stack;  to  trump. 

it^knnali,  n.,  an  assembler;  a  collector;  a 
convener;  a  gatherer;  a  heaper. 

itfjmaliy  n.,  a  rally. 

it^zmalichi,  v.  t,  to  heap;  to  collect;  to 
pile;  to  assemble;  to  make  a  pile. 

it9,paiyaliy  n.,  a  huddler. 

it^paiyali,  v.  t,  to  huddle. 

it9.paiyatay  n.,  a  huddle. 

it^pela,  itapela,  n.,  a  help;  a  helper; 
a  partner;  anally;  a  colleague;  mutual 
helps,  Luke  5:  7. 

it^piha,  n.,  a  colleague;  an  attendant. 

it^ahi,  n.,  a  club;  a  cudgel;  a  bludgeon; 
a  small  stick  having  the  root  for  one 
end. 

it^shiha,  n.,  a  snarl;  a  tangle. 

it^tak^liy  n.,  a  link;  a  chain. 

it9,tonla,  to  lie  together,  John  21:  9. 

ithaiyana,  see  ikhana, 

ithana,  ith^zia,  to  learn;  see  ikhana^ 
ikhana. 

ithiBflh,  see  ikhir^Bh. 

iti,  each  other;  see  it;  a  reciprocal  pro- 
noun. 

itia,  to  each  other;  from  each  other,  etc. 
This  form  differs  from  the  others  as  it 
requires  a  prep,  to  be  used  before  the 
pro.  iti  is  in  the  accus.  case;  itin  is  in 
the  dative  case;  see  after  iti,  wood,  and 
its  compounds.  It  is  sometimes  written 
Uiin  as  before  vowels,  and  Uin  before 
chf  I  and  t,  Ui'^  before  the  other  letters 
of  the  alphabet. 

iti,  itih,  n.,  the  mouth;  the  front  part  of 
the  mouth;  itakhay  the  inner  part,  Matt 
4:  4;  15:  8,  il,  17,  18;  18:  16;  Josh. 
1:  8;  9:  14. 

iti,  n.,  wood;  timber;  a  tree. 

iti  ab^aha,  n.,  a  sawpit;  a  sawmill. 

iti  achushk^chi,  n. ,  a  peg;  a  wooden  peg. 

iti  ahul^lli,  n.,  a  whiffletree. 

iti  akiaht^la,  n.,  the  root  of  a  tree;  the 
foot  of  a  tree. 

iti  alua,  n.,  burnt  wood;  burnt  woods. 

iti  ana,  n.,  a  rib  pole. 


iti  anu>^ka,  a.,  woody;  being  in  the 
woods;  sylvan. 

iti  anu>^ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

itiana^ka,  n.,  the  woods;  a  forest;  a 
wilderness. 

iti  anu>^kakay  a.,  wild. 

iti  aVeha,  pp.,  timbered. 

iti  asha^fa,  n.,  a  joiner's  bench;  a  join- 
er's horse. 

iti  asha^fa  botulli,  n.,  shavings. 

iti  aahanfl,  n.,  a  wood-shaver. 

iti  atikoa,  n.,  a  stud;  a  well-known  piece 
of  timber  used  in  a  frame  house. 

iti  atoba,  a.,  wooden;  made  of  wood. 

iti  ^Ib^bsa,  n.,  lathing;  ribbing. 

iti  flb^to,  n.,  a  litter  for  the  sick  to 
ride  on. 

iti  ^klhpoa,  n.,  a  shade  tree;  a  domesti- 
cated tree. 

iti  ^ni,  it^mi,  n.,  a  black  gum. 

iti  bachoha,  iti  b^choha,  n.,  beams; 
joists;  sleepers,  or  any  pieces  of  timber 
lying  parallel  (horizontal?). 

iti  baka,  n.,  a  block. 

iti  bakapa,  n.,  the  half  of  a  tree  split. 

iti  bakli,  v.  t,  to  split  wood  into  large 
pieces;  to  block  out;  to  bolt  wood. 

iti  b^aha,  n.,  a  plank;  a  sawed  board; 
sawed  timber;  lumber;  a  scantling;  a 
slab. 

iti  b^aha  ahon^la,  n.,  clapboards. 

iti  b^aha  ashila,  n.,  a  board  kiln. 

iti  b^aha  patali,  v.  t.,  to  plank. 

iti  b^aha  sukko,  n.,  a  plank. 

iti  byibk^ichi,  n.,  timbers  lying  parallel. 

iti  b^^hli,  n.,  a  sawyer;  a  cutter. 

iti  boli,  n.,  an  imaginary  being  said  to 
kill  birds;  a  phantasm. 

iti  boshulli,  n.,  fragments  of  wood. 

iti  botulli,  n.,  the  dust  of  wood,  made 
by  a  saw  or  worms. 

iti  chakbi,  n.,  a  wooden  peg. 

itichan^Ui,  n.,  a  wagon;  a  cart;  a  car- 
riage; a  dray;  tanap  iti  chanallij  a  war 
chariot,  1  Kings  10:  26;  a  chariot,  2 
Kings  9:  21,  24,  25. 

iti  changilli  achoaha,  n. ,  an  axletree. 

iti  chan^lli  aahali,  v.  t.,  to  wagon;  to 
cart. 

iti  chan^lli  haknip,  n.,  a  wagon  body; 
a  wagon  box  or  bed. 

iti  chan^lli  ii^hina,  n.,  a  wagon  road. 
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iti  chan^lli  iskitini  p^ilhkiy  n.,  a  char- 
iot; a  gig;  a  chaise;  a  sulky;  a  cabriolet 
iti  chan^Uuflhi,  n.,  a  small  wagon;  a 

hand  wagon;  a  wheelbarrow;  a  child's 

wagon, 
iti  chanli,  n.,  a  chopper;  a  hewer  of 

wood;  a  cutter;  a  pecker, 
iti  chant  ^bi,  n.,  to  girdle  trees;  to  kill 

timber. 
iti  chant  tuahalichi,  v.  t,  to  chip;  to 

hack, 
iti  chaii^na,    iti    chau^aya,    n.,    a 

notched  stick;  having  a  notch,  as  in 

the  rafters  of  some  log  houses,  or  the 

pommel  of  a  Spanish  saddle, 
iti  ch^ikpa,  n.,  the  side  of  a  tree  some 

distance  from  the  ground, 
iti   ch^naha,  n.,  a  wooden  wheel;   a 

wagon;  a  cart;  a  carriage;  a  car;  the 

wheels  of  a  wagon,  etc.;  a  roller;  a 

water  wheel. 
iti  ch9.naha  afacha,  n.,  a  linchpin, 
iti  chanaha  alota,  n.,   a  wagonful;  a 

wagon  load;  a  loaded  wagon, 
iti  chanaha  anowa,  n.,  a  wagon  rut; 

a  cart  rut;  a  rut. 
iti  chanaha  aahali,  see  iti  cliqnaha  vihl 

shall. 
iti  chanaha  holiBso  shali,  n.,  a  mail 

coach, 
iti  chanaha  holitopa,  n.,  a  coach;  a 

hack, 
iti  chanaha  holitopa    aiomanili,   n., 

a  coach  box. 
iti  chanaha  holitopa  ikbi,  n.,  a  coach 

maker, 
iti  chanaha  i>^hina,  n.,  a  wagon  road. 
iti  chanaha  ikbi,  n.,  a  wagon  maker; 

a  cartwright;  a  wheelwright. 
iti  chanaha  ikl%nna,  n.,  the  nave  of 

a  wheel. 
iti  chanaha  iakitini,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  barrow;  a  little  wagon. 
iti  chanaha  isht  ai^ya,  v.  t.,  to  wagon. 
iti  chanaha  isht  ai^ya,  n.,  a  wagoner; 

a  carter;  a  carman;  a  teamster. 
iti  chanaha  isht  hal^Jli,  n.,  a  wagon 

harness;  tackling, 
iti  chanaha  isht  shali,  iti   chanaha 

ashali,  v.  a.  i.,  to  wagon, 
iti  ch^aha  isht  talakchi,  n.,  a  wagon 

tire;  a  tire, 
iti  chanaha  p^ilhkiy  n.,  a  chaise;  a  chair; 

a  chariot;  a  hack;  a  stage;  a  sulky. 


iti  chanaha  umpoholmo,  n.,  a  wagon 

cover, 
iti  chanaha  ushi,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  little  wagon, 
iti  chinisa,  n.,  the  laurel  tree, 
iti  chishakko,  n.,  brush  cut  for  a  bower; 

a  brush  bower, 
iti  dushavkko,  n.,  a  bosh  put  up  for 

shade, 
iti  chiaha^kko  hoehontika,  n.,  a  bush 

arbor;   a   bower  made  of  bushes;   a 

booth;  chishai^ka,  Neh.  9:  14. 
iti  chito,  n.,  a  lai^  tree;  a  beam,  Matt. 

7:3. 
iti  chito  t^^pa,  n.,  a  log. 
iti  chufak,  n.,  a  pin. 
iti  fab^ssa,  n.,  a  pole;  a  slender  tree;  a 

perch, 
iti  f  ab^kssoa,  iti  fabaspoa,  iti  f ab^«foa, 

iti  fahko,  n.  pi.,  poles. 
itihaUupish,  n.  pi.,  the  roes  of  a  tree; 

the  outer  dry  pieces  of  bark, 
iti  hakshup,  n.,  the  bark  of  a  tree, 
itih^ta,  n.,  whitewood. 
iti  hika,  n.,  a  stake;  a  poet, 
iti  hikia,  n.,  a  standing  tree, 
iti  hishi,  n.,  leaves  of  a  tree;  tree  leaves; 

leaf  of  a  tree. 
iti  hishi  halupa,  n.,  the  holly  tree,  the 

leaves  of  which  have  small  thorns  on 

them, 
iti  honni  ai^lhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  hoyo,  v.  a  i.,  to  wood, 
iti  hwmnia,  n. ,  a  red  pole;  a  pole  stained 

red;  such  poles  as  are  erected  as  a  sign 

of  mourning  for  the  dead, 
iti  illi,  n.,  a  dead  tree, 
iti  iskuna,  n.,  the  heart  of  a  tree;  the 

center  of  a  tree, 
iti  iskuna  paknaka,  n. ,  the  sap  of  a  tree, 
iti  ishi,  V.  a.  i. ,  to  wooti. 
iti  isht  ahon^a,  n.,  a  peg;  a  pin,  used 

to  fasten  timbers  together, 
iti  isht  ^Ihpisa,  n.,  a  yardstick, 
iti  isht  b%sha,  n.,  a  saw. 
iti  isht  b^sha  chito,  n.,  a  pit  saw;  a  saw- 
mill saw. 
iti  isht  b^sha  falaia,  n.,  a  whipsaw. 
iti  isht  boa,  n.,   a  maul  or  a  mall;  a 

beetle;  a  wooden  hammer. 
iti  isht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a 

commander, 
iti  isht  boa  iskitini,  n.,  a  mallet. 
iti  isht  boa  ushi,  n.,  a  mallet. 
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iti  isht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer. 

iti  iBht  fotohttshi,  n.,  a  ^mlet. 

iti  isht   hal^iUi,  n.,  a  swingletree;    a 

whifiletree;  a  hame. 
iti  isht  hozmi  aifJhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  isht  ishko,  n.,  a  noggin, 
iti  isht  kula,  n.,  a  chisel, 
iti  isht  kula  kofusiVt  n.,  a  gonge. 
iti  isht  milofay  n.,  a  rasp, 
iti  isht  p^,  n.,  a  wooden  wedge;  a  glut; 

a  wedge;  itiisht pgla  cMichij  to  wedge, 
iti  iaht  shai^fa,  n.,  a  drawing  knife;  a 

drawshave. 
iti  isht  shaBfiBy  n.,  a  plane, 
iti  isht  sha^fit  haluskichi/n.,  a  plane, 
iti  isht  shizna,  n.,  a  power, 
iti  isht  tonolichi,  n.,  a  handspike;  a 

lever;  a  wooden  pry. 
iti  itikeli,  n.  sing.,  a  rafter. 
itiititak^Ui,  n.,  an  evener;  a  swingle- 
tree;  a  doubletree, 
iti  ititekili,  n.  pi.,  rafters, 
iti  k^ft,  n.,  sassafras, 
iti  k^laha,  n.,  a  wooden  roller;  a  spool; 

a  truck;  a  roll;  a  roller;  a  wheel, 
iti  k»laha  chan^lH,  n.,  a  truck  wheel, 
iti  kinafa,  n.,  a  fallen  tree, 
iti  kinali,  n.  pi.,  fallen  trees, 
iti  kolofa,  n.,  a  stump;  a  stub;  wood  cut 

off,  applied  to  a  half  bushel,  a  tub,  etc. 
iti  koBoma,  n.,  sour  wood, 
iti  kola,  n.,  a  trough;  a  canoe;  a  boat;  a 

tray, 
iti  kola  aiimpa,  n.,  a  trencher, 
iti  kola  falaia,  n.,  a  long  trough, 
iti  kula  peni,  n.,  a  canoe;  a  pirogue, 
iti  kuaha  yalya,  n.,  a  crane, 
iti  laua,  a.,  woody, 
iti  lukoli,  n.,  a  grove, 
iti  lumbo,  n.,  a  roll;  a  wooden  globe, 
iti  litilliy  n.,  tree  gum;  the  gum   of  a 

tree, 
iti  loli,v.t.,togall(atree);  topeelatree. 
iti  naksiBh,  n.,    a   limb;  a  bough;   a 

branch  of  a  tree;  a  knot  (on  a  tree). 
iti  nakaiith  fll^wnninchi,  n.,  the  arm  of 

a  tree, 
iti  nalndsh  laua  toba,  v.  a.  i.,  to  ramify, 
iti   nalndsh  t^^pa,  n.,    brush;  a  limb 

broken  off. 
iti  nipa,  n.,  a  club. 
iti  oiya,  v.  t,  to  climb  a  tree. 


iti  oka  aiyan^Ui,  n.,  a  water  trough;  an 

eave  trough, 
iti  okchaBki,  n.,  green  wood,  not  dry 

or  seasoned, 
iti  okchako,  n.,  an  evergreen  tree;  green 

wood, 
iti  okchamali,  n.,  green  wood. 
iti  okchi,  n.,  sap  of  wood, 
iti  osh  toba,  a.,  ligneous;  made  of  wood; 

wooden, 
iti  palanta,  n.,  split  wood;  split  boards, 
iti  pataliy  v.  t.,  to  floor, 
iti  patapo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  wood 

spread  out;  a  wooden  causeway, 
itipat^lhpo,  n.,   a  floor;   a  bridge;  a 

causeway;  a  wooden  cross  way;  a  plat- 
form; a  stage, 
iti  pat^po  ^toba  ahoyo,  n.,  a  toll 

bridge. 
iti  pat^po  ikbi,  v.  t.,  to  bridge;  to 

make  a  bridge, 
itipat^lhpo  ikbi,  n.,  one  who   makes 

bridges;  a  bridge  maker, 
itipati^po  umpat^lhpo,  n.,  a  carpet; 

a  floor  carpet;  a  floor  cloth, 
iti  p^la,  n.,  split  wood;  rails;  rail  stuff, 
iti  p^a  pat^lhpo,  n.,  a  puncheon  used 

in  making  floors, 
iti  peni,  n.,  a  canoe;  a  manger;  a  trough, 
iti  poloma,  n.,  a  hoop;  a  wooden  spring, 
iti  pushi,  itapushi  (q.  v.),  n.,   a  sap- 
ling; a  sprout  without  the  leaves  on. 
iti  shai^fa,  n.,  a  shaved  board;  a  planed 

board, 
itishalfly  n.,  a  joiner;   a  carpenter;   a 

planer, 
iti  shal^Ui,  n.,  a  sled;  a  runner;  the  sup- 
port of  a  sleigh  or  sled;  a  sleigh. 
iti  ahal^lli  iaht  a^ya,  v.  t.,  to  sled. 
iti  sh^na,  n.,  a  screw;  a  wooden  scrrew. 
iti  ahibafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver,  thin, 

fiat,  and  small. 
itiahibali,  n.  pi.,  splinters, 
iti  shila,  n.,  a  dry  tree;  dry  wood;  dry 

timber;  seasoned  wood. 
iti  shima,  n.,  a  shingle;  a  Hplit  wood; 

shingles;  a  stave, 
iti  shima  halupa,  n.,  a  pale, 
iti  shiznafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver:  a 

splint 
iti  shimafa  aha^t&^  n.,  a  ferule. 
iti  ahimati,  n.  pi.,  splinters;  slivers. 
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iti  whukafa,  n.,  a  chip. 

iti  ahukali,  n.,  chipe. 

iti  ahuino,  n.,  moss  of  treee;  Spanish 

moss. 
iti  ahuxno  laua,  a.,  mossy, 
iti  taiyukh^ma,  n.,  a  cross;  a  wooden 

cross,  Luke  23:  21;  Matt.  10:  38;  16:  24; 

Mark  10:  21;  see  aiyukhana, 
iti  taiyukh^a  ahon^lichi,   y.    t.,    to 

crucify;  to  nail  to  the  cross. 
iti  talaia,  n.,  a  clump  (of  trees). 
iti  tanampo,  n.,  a  bow;  a  wooden  gun, 

2  Kings  9:  24;  2  Sam.  1:  18. 
iti  tanaxnpo  isht  a^ya,  n.,  an  archer;  a 

bowman, 
iti  tanampo  iaht  talakchi,  n.,  a  bow- 
string, 
iti  tapena,  n.,  a  cudgel;  a  bludgeon;  a 

war  club, 
iti  tapok^chi,  v.  a.  i.,  to  be  4  square; 

wood  shaped  like  a  box. 
iti  t^a,  n.,  a  wooden  pin. 
iti  t9.pa,  n.,  a  stick  of  wood;  a  block;  a 

club;  a  chunk;  a  billet  of  wood, 
iti  t^pa  ahabbi  talapi,  n.,  a  perch, 
iti  t^pa  lua,  n.,  a  brand;  a  firebrand, 
iti  t^pa  tonoli,  n.,  a  roller, 
iti  t9.ptua,  n.  pi.,  sticks  of  wood;  clubs, 

etc. 
iti  t^ptua  iaht  nowa,  n.,  crutches, 
iti  tikpi,  n.,  a  large  round  knot  on  a  tree, 
iti  tilofa,  n.,  a  billet  of  wood;  a  chunk 

of  wood, 
iti  tiloti,  n.  pi.,  billets  of  wood, 
iti  tila,  n. ,  a  blazed  tree;  a  marked  tree; 

a  butt;  a  mark;  a  target;  a  way  mark. 
iti  tila  bachaya,  n.,  a  line;   a  line  of 

blazed  trees;  a  row  of  blazed  trees, 
iti  titi,  V.  t.,  to  blaze  a  tree;  to  seta  white 

mark  on  a  tree  by  shaving  off  the  bark, 
iti  tiH,  n.,  one  who  marks  trees. 
iti  toshbi,  n.,  touchwood, 
iti  tushafa,  n.,  a  chip, 
iti  tiishali,  n.  pi.,  chips, 
iti  ulhti,  iti  olulhti,  n.,  fire  wood, 
iti  unchuloli,  n.,  the  sprouts  of  a  tree. 
iti  waiya,  n. ,  a  leaning  tree, 
iti  wa»ya,  n.,  a  stool;  a  seat;  a  cricket 
iti  wiwhakchi,  n.,  the  top  of  a  tree. 
iti  yileha,  fallen  trees. 
itiachi,  v.  a.  i.,  two  to  go  together.  Matt 

9:  31;  11:  7;  Josh.  2: 1. 
itiaohi,  n.,  two  fellow-travelers. 


itiakaya,  n.,  a  file;  a  single  rank. 

iti^lbi,  n.,  the  lip;  a  lip;  lips,  Matt 
15:  8. 

iti^bi,  n.,  the  price. 

iti^bi  ^bi,  v.  t,  to  revenge. 

itifibi  ^bi,  n.,  the  revenger  of  blood. 

iti^Ili,  n.,  the  price;  seetoZZi. 

iti^anmi,  n.,  temper. 

itibafoka,  n.,  a  comrade;  fellowship;  a 
companion;  a  contribution. 

itibafoka,  n.,  a  mixture;  a  junction;  a 
partnership. 

itibaiixnpa,  n.,  a  messmate. 

itibanowa,  n.,  a  fellow-traveler. 

itibanusi,  n.,  a  bedfellow. 

itibapisa,  n.,  a  classmate;  a  class  in  a 
school,  Matt  10:  21;  12:  46;  brethren. 
Matt  13:  55;  14:  3. 

itibapishi,  (irt  each  other;  iha,  with; 
piahi,  to  suck)  n.  com.  gen.,  a  brother 
or  sister;  a  friend;  those  who  drew  the 
breast  together;  a  fraternity;  brethren; 
itibapishili,  my  brother;  I  sucked  with 
him,  her,  or  them,  Matt  12:  48; 
iahiiibapishij  your  brother;  you  sucked 
with  him;  Matt.  5:  23;  7:  3;  18:  15; 
or  chUibapWdt  he  sucked  with  thee; 
hachitibapishif  Josh.  1:  14. 

itibapiflhi  ^LHha  n.,  brothers;  brother- 
hood; fraternity. 

itibapiflhi  fehna,  n.,  a  real  brother. 

itibapiflhi  6^,  a.,  fraternal. 

itibapiflhi  toba,  n.,  a  cousin;  half  blood; 
a  stepbrother. 

itib»]hkaha,  n.,  a  mixture;  an  addition. 

itib^lhto,  n.,  a  mixture. 

itibbi,  n.,  a  fight;  a  battle;  a  contest;  a 
combat;  a  conflict;  a  duel;  an  engage- 
ment; a  fray;  a  match;  a  rencounter;  a 
skirmish;  a  storm. 

itibbi,  a.,  militant. 

itibechi,  v.  t,  to  cause  to  fight  or  com- 
bat 

itibechi,  n.,  one  that  causes  fighting;  an 
instigator  of  quarrels,  fights,  etc. 

itibi,  V.  t  (from  qhi^  to  kill;)  to  fight;  to 
combat;  to  kill  each  other;  to  conflict; 
to  contend;  to  defend;  to  engage;  to 
fence;  to  rencounter;  to  skirmish. 

itibi,  itibbi,  n.,  a  fighter;  a  combatant;  a 
duelist;  a  fencer. 

itibilii^ka  ai^sha,  n.,  a  neighborhood. 

itiboahali,  n.,  a  wry  mouth. 
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itiohabli,  n.,  a  mate;  a  pair. 

itichakbi,  n.,  a  wooden  peg  or  pin. 

itiohapa,  n.,  nuites;  a  pair;  a  mate;  a 
fellow;  a  partner;  a  partnership. 

itichap^t  ia,  n.,  a  proceesion. 

itichuBk^Mh  paknaka,  n.,  the  sap  of  a 
tree. 

itii'ha;  ant  pimUinJiaMlah  (J.  C. ) ;  ama- 
hobah. 

itihaklo,  n.,  mutual  hearing. 

itihoba,  itioba,  n.,  an  equality;  a  resem- 
blance. 

itjholba,  n.,  a  resemblance;  a  similarity. 

itii^hollOy  n.,  mutual  friends;  friendship; 
mutual  lovers. 

itihpila,  v.  a.  i.  (compounded  of  Uih  and 
pUa),  to  fall;  ililipelat  akial,  Acts  1:  18. 

itihpilachi,  v.  t.,  to  cast  headlong;  iuh- 
pelgt,  Luke  4:  29. 

itihtakchly  v.  t,  to  muzzle;  to  bind  the 
mouth. 

itt^kana,  n.,  peace. 

iti>^kana,  n.,  mutual  friends. 

iti>^kana,  a.,  happy;  friendly;  harmo- 
nious; kind-hearted. 

itiBkanomi,  n.,  kin;  kindred;  kinsfolk; 
relations;  a  relative. 

itikba,  n.,  the  van. 

itdkba,  adv.,  prep.,  before,  Matt.  2:  9; 
5:  24:  10: 18;  14:  6;  2  8am.  24:  4.  Pos- 
sibly a  compound  of  t  and  tikba, 

itikba  hakshup,  n.,  the  foreskin. 

itilauahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

itilaui,  adv.;  imitUauif  adv.;  ikitilauOf 
adv.,  unequally. 

itilaui,  a.,  even;  equal;  level;  smooth, 
Luke  3:  5;  coequal;  commensurate, 
Mark  12:  31, 33;  tantamount;  ikitilauo, 
unequal;  uneven;  unsmooth. 

itilaui,  pp.,  evened;  leveled;  smoothed, 
etc.;  matched. 

itilauiyU.,  equality;  evenness;  an  equiv- 
alent; a  level;  a  par;  harmony;  iil*i^i^uo, 
n.,  disparity;  imparity;  inequality. 

itilatti,  V.  a.  i.,  to  square  with;  to  tally. 

itilaui,  n.,  an  equal;  a  peer. 

itilaui  ach^a,  a.,  harmonious;  n.,  or- 
der; harmony. 

itilaui  fulota,  a.,  harmonious. 

itilaui  ikoho,  a.,  irregular;  unequal; 
rugged. 

itUaui  keyu,  a.,  odd. 

itilaui  keyu,  n.,  the  odds;  isJU  ikiii- 
lauo,  n.,  odds. 


itilauichi,  V.  t,  to  harmonize;  to  match; 
to  smooth;  to  tally. 

itilauichi,  v.  n.,  to  even;  to  make  equal, 
level,  smooth,  etc. ;  to  equal. 

itilauichi,  n.,  aleveler. 

itilauichit  takolichi,  v.  t.,  to  tally. 

itilauit,  adv.,  orderly;  evenly. 

itilauit  hika,  v.  a.  i.,  to  range;  pp.^ 
ranged. 

itilauit  hilechi,  v.  t.,  to  range. 

itim,  from  each  other;  form  before 
vowels;  one  to  another,  Luke  2:  15; 
4:  35. 

itimafoa  (from  c^oa)  n.,  contention;  a- 
contest. 

itimahalaia,  itixnakaniohxni,  n.,  in- 
tercourse. 

itimanumpa,  n.,  a  pact. 

itimanumpuli,  n.,  a  conversation;  a  diar 
logue;  a  colloquy;  a  conference;  a  de- 
bate; a  contest;  reading. 

itixnapesa,  n.,  a  contract;  a  league. 

itim^lhpiBa,  n.,  a  pact;  a  reconciliation. 

itiniol9.bbi,  n.,  contention. 

itixnpakna,  n.,  a  striver;  a  rival;  a  com- 
petitor. 

itimpakna,  n.,  a  competition;  a  race;  see 
pakna* 

itimponaklot  aBsha,  n.,  mutual  inquiry. 

itin,  from  each  other;  to  each  other,  etc., 
a  form  used  before  c/i,  I  and  t;  to  one 
another,  John  4:  33;  see  Ui^. 

itinchuka,  n.,  housekeepers;  man  and 
wife;  a  spouse. 

itinchukali,  n.,  my  husband. 

itinluma^ka,  n. ,  fornication,  Matt  15: 19. 

itixinan  aiya,  n.,  peace;  reconciliation. 

itinnan  aiy^chechi,  itinnan  aly^ichi, 
n.,  a  peacemaker;  a  daysman;  a  medi- 
ator; pitinnan  aiyqchi,  our  mediator. 

itinnukoa,n.,  contention;  a  fracas;  odds. 

itinnukoa,  n.,  a  quarreler. 

itinnukoa  shall,  a.,  quarrelsome. 

itintcJda,  n.,  an  intervention;  awhile. 

itintcJda,  adv.,  while;  whilst;  among, 
Matt.  11:  11. 

itintcJda,  v.  a.  i.,  to  intervene. 

itintcJda,  n.,  a  partition;  presence,  as 
before  anyone. 

itintakla,  adv.,  since;  thence. 

itintakla  atia,  n.,  a  pass;  a  narrow  place; 
a  narrows. 

itintanampi,  n.,  hostility. 

itintizniya,  n.,  araoe.  .     . 
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itintiiniya,  y.  t.,  to  run  a  race;  to  race. 

itioba,  see  Uihoba. 

itipesa,  n.,  an  interview. 

itisukpi,  itisuppi,  itisopi,  n.,  the  cheek, 

Matt.  5:  39. 
itiaukpi   foni,  itisuppi   foni,  n.,    the 

cheek  bone, 
itiahali,  see  iiashali, 
itishi,  n.,  a  wrestler, 
itishi,  n.,  a  match;  a  scuffle;  a  squab- 
ble; a  strife;  a  struggle;  a  wrestling; 

B&eiakL 
itiflhi,  V.  t,  to  wrestle;  to  conflict;  to 

strive  together;  to  scuffle;  to  squabble; 

to  strive, 
itiflhi,  n.,  a  scuffler;  a  stickler;  a  striver. 
itiahi  ixnponna,  n.,  a  wrestler, 
ititak^,  see  UcUakali, 
ititakla,  y.  n.,   to  be  between;    adv., 

while;  so  long  as. 
ititakla,  n.,  an  interval, 
ititapa,  n.,  a  separation  from  each  other 

into  parts, 
ito;  this  word  is  compounded  with  others 

where  fire  is  mentioned;  it  is  a  locative 

signifying  for  fire,   in  fire,  with  fire, 

etc.;  a  reciprocal  with  fire. 
itoaahachi,  v.  t.,  to  cast  into  a  fire.  Matt. 

13:  60. 
itobila,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  fuse  in  the 

fire;  to  bum,  as  wood  on  the  fire;  to  coal. 
itobila,  pp.,  melted;  fused. 
itobila,  n.,  a  fusion;  a  melting. 
itohnichi,  n.,  an  instigation. 
itohnichi,  n.,  an  instigator. 
itohnichi,  v.  t,  to  instigate. 
itokaha,  pp.,  cast  into  the  fire;  Matt.  7: 

19. 
itokanchi,  v.  t.,  to  throw  them  into  fire. 
itok^oia,  y.  a.  i.,  to  go  away;    to  be 

castaway;  see  Matt.  18:  8,  9. 
itola,itula,  v.  a.  i.  sing. ,  to  fall ;  to  couch ; 

to  remain;  to  reside;  to  rest;  to  lie  or 

to  be,  Matt.  6:  21;  13:  44;  itoyula,  Matt. 

2:  2;  Josh.  1:  4,  itoitola,  Matt.  17: 15[?]; 

itonla,  falling;  itonlashkey  he  lies.  Matt. 

8:  6;  Uonla,  lying.  Matt  9:  2;  iutorda, 

to  have;  iioharda,  Matt  17:  15;  itoiiUt, 

V.  a.  i.,  to  reside, 
itola,  n.,  a  fall;  prostration. 
itola,  a.,  recumbent 
itolaBk^bi,  a.,  brown;  tanned   in   the 

sun. 
itolo^k^bi,  a.,  brown. 


itoxna,  ituxna,  a.,  near;  nigh;  iyi  ituma^ 
at  his  feet.  Matt  15:  30. 

itoma,  V.  n.,  to  be  near. 

itoma,  n.,  a  short  distance;  nearness. 

itomasi,  ituznaai,  a.,  very  near;  a  di- 
minutive of  the  above;  also  v.  n. 

itombi,  n.,  a  box;  a  chest;  a  trunk;  a 
bin;  a  coffer;  a  case;  a  coffin;  a  drawer; 
a  shrine. 

itoxxibi  abeha,  pp.,  cased;  coffered;  put 
iBto  a  trunk;  boxed  up. 

itoxnbi  abeti,  v.  t,  to  case;  to  coffer  up; 
to  put  into  a  trunk;  to  box  up. 

itoxnbi  ai^lhto,  n.,  a  vat. 

itombi  aiimpa  chnhmi  ikbi,  n.,  a  cabi- 
netmaker. 

itombi  alota,  n.,  a  boxful. 

itombi  alota  ach^a,  n.,  a  box;  what 
one  box  contains. 

itombi  fohka,  pp.,  boxed;  put  into  a 
trunk;  incased. 

itombi  fohki,  v.  t,  to  box  up;  to  chest; 
to  coffin;  to  put  in  a  coffin;  to  incase; 
to  case. 

itombi  holitopa,  n.,  the  ark.  Josh.  3:  3, 
6,  13;  4:  16;  6:  4,  6;  8:  33. 

itombi  ikbi,  n.,  a  trunk-maker;  aooffin- 
maker.  It  is  said  that  the  river  Tom- 
bigbee  was  called  so  from  the  fact  that 
a  trunk-maker  or  box-maker  lived  on 
one  of  its  branches. 

itombi  o^lipa,  n.,  the  lid  of  a  box  or 
trunk;  the  cover  of  a  box;  a  drawer. 

itombushi,  n.,  a  small  box;  a  small 
drawer;  a  caddy;  a  casket;  a  case;  an  ark 
such  as  that  of  the  Jews,  etc. ;  a  drawer. 

itomuahi,  n.,  prickly  heat. 

itonachi,  v.  a.  i.  dual,  to  go  there  to- 
gether, 1  Sam.  2:  20;  Josh.  2:  1. 

itopa,  ittopa  {ito  iopa,  a  bed  of  fire?), 
the  mouth  of  a  crater;  the  hole;  the 
aperture;  the  muzzle,  as  of  a  gun;  a 
crater;  the  mouth  of  a  bottle. 

itopihinla,  to  throw  on  the  fire,  2  Kings 
19:  18. 

itot  a*ya,  v.  a.  i.,  to  march  or  travel,  as 
an  army;  to  bum;  to  ravage  by  fire; 
itoiii  aya, 

itot  ia,  V.  a.  i.,  to  go  from,  Luke  24:  47 
(old  edition). 

itoti,  V.  a.  i.,  to  fight;  to  be  at  war. 

itoti,  n.,  war. 

itotonla,  v.  a.  i.,  to  lie  on  fire,  John  21: 
9;  italohonla,  Matt  17: 15. 
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itownlhlr»chi,  y.  t,  to  blister;  luak  o« 

iskliUnmdhkgchi,  Rev.  16:  8;  eeetowulh- 

kachi, 
itowulhko,  y.  a.  i.,  to  blister;  to  bam 

and  blister. 
itowulhko,  pp.,  scorched;  blistered, 
itt^nahfthchi,  see  itqnahachi. 
ittopa,  see  itopa. 
ittula,  y.  a.  i.,  to  foil. 
itukawiloha,  itiikahiloha,  n.,  the  name 

of  a  tree,  called  iron  wood, 
itukchab^chi,  y.  a.  i.,  to  feel  sick  at 

the  stomach,  so  as  to  discharge  water, 

etc.,  from  the  month, 
itokchi,  n.,  saliya;  spit;  spittle;  slayer, 
itukchi  ikbi,  n.,  to  saliyate;   to  make 

saliya. 
itukchi  ikbi,  n.,  saliyation. 
itukchuba,  y.  a.  i.,  to  slobber,  as  ayoong 

chUd;  to  discharge  saliya,  etc.,  from  the 

stomach  when  in  pain;  to  be  sick  at  the 

stomach. — J.  Hudson,  May,  1867. 
itukchuba,  n.,  a  slobberer. 
itukfikowa,  nukfichowa;  chlkflkowa, 

n.,  the  hiccough, 
itukfikowa,  y.  n.,  to  be  affected  with 

the  hiccough. 
itukholaya,  y.  a.  i.,  to  slobber;  to  dis- 
charge saliya,  rheum,  etc;  to  drool;  to 

slayer. 
ituUiolaya,  n.,  rheum;  slobber. 
ituklipaya,  ituklupaya,  y.  a.  i.,  to  drool, 
ituklipaya,  n.,  rheum;  saliya;  drooling 

from  the  mouth, 
ituklua,  y.  a.  i.,  to  be  yery  thirsty;  to 

bum  inwardly,  as  in  a  feyer. 
itnktakafa,  y.  a.  i.,  to  joke. 
itiiklakafa,  n.,  joking;  jocose. 
itnklakafa,  n.,  a  joker. 
ituktikall,  y.  a.  L,  to  drool  from  the 

mouth. 
itukpiiawa,  y.  a.  L,  to  discha]ii:e  saliya; 

to  emit  thick  saliya. 
itukpilawa,  n.,  thick  saliya. 
itukpokpoki,  y.  a.  i.,  to  froth  at  the 

mouth,  Mark  9:  18;  Uukpokpohihinchi, 

Luke  9:  39. 
itukpokpokiy  n.,  froth  formed  by  the 

mouth, 
itukaita,  n.,  the  edge  of    a  fireplace; 

hiak  iknla,  Gen.  18:  6. 
itukahibeli,  y.  a.  i.,  to  swell  the  lips. 
itukidUbeU,  n.,  thick  lips. 
itukahila,    a.,  dry;    thirsty;    a  thirst; 

hoarse;  droughty. 


itukshila,  y.  n.,  to  be  dry;  Miukshila^  I 

am  thirsty,  or,  I  thirst;  y.  a.  i. ,  to  thirst. 
itukshila,  n.,  thirsty;  drouth, 
itukw^ah^kihi,  y.  t,    to    gargle    the 

mouth, 
itukw^tichi,  y.  t,  to  rinse  the  mouth; 

to  gargle  the  mouth, 
itukweaoli,  y.  a.  i.,  to  affect  the  mouth, 

as  sugar  and  spirits, 
itukwisli,  a.,  astringent;  haying  power 

to  pucker  the  mouth,  as  astringents;  or, 

like  alcohol,  to  heat  or  burn  in  the 

mouth, 
itukwiali,  y.  n.,  to  be  astringent, 
itukwialichi,  y.  t,  to  cause  the  mouth 

to  pucker;  to  produce  an   astringent 

effect, 
itukwololichi,  y.  t.,  to  gargle  the  mouth; 

to  rinse  the  mouth, 
itula,  itola,  y.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down; 

iJUola^  intensiye  form;  iloyuta,  iUoytda, 

pro.  (Acts  28:  8). 
ituma,  see  itoma. 
itumasi,  see  Uomasi, 
itunla,  itonla,  nasal  form,  to  lie,  2  Kings 

9:  16. 
iuntalaU,  see  haiyanUUcUi. 
i^w^lwa,  n.,  the  lower  part  of  his  breast 

bone;  the  midriff;  the  hollow  of  the 

body  at  the  stomach;  the  pit  of  the 

stomach, 
iyabiha,  n.,  leggings. 
iyafoa,  iy^lhfoa,  n.,  a  garter, 
iyafoli,  y.  t.,  to  garter, 
iyakaya,  see  iaJcaiya. 
iyakchuah,  iyakdxua,  n.,  a  toe  nail;  a 

claw;  a  talon;  talons;  a  hoof;  clutches; 

a  fang, 
iyakchuflh  a'Ndia,  pp.,  fanged;  haying 

nails,  claws,  etc 
iyan^bi,n.,  iron  wood;  witch-hazel;  name 

of  a  creek, 
iyaaha,  n.,  an  iron  pot  that  has  legs. 
iyaaha  ahal^lli,  n.,  the  ears  of  a  pot;  the 

bail  of  a  pot. 
iyaaha  chito,  n.,  a  large  pot. 
iyaaha   iaht   talakohi,    n.,    pothooks, 

such  as  are  used  in  remoying  a  pot 

from  the  fire, 
iyaaha  o>4ipa,  u.,  a  pot  lid. 
iyaahuahi,  n.,  a  small  pot;  a  kettle. 
iyatoboka,  n.,  top  of  the  head, 
iy^bbiha,  see  iyubiha, 
iy^bi  huaki,  see  iyubi  husku 
iy^Ihfoa,  iyafoa  (q.v.)>  a  garter. 
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iy^piy  n.,  1^  below  the  knee. 

iy^pi  champko,  n.,8hinbone. 

iyi,  n. ,  the  foot;  the  paw ;  the  fin  {ngmyC); 
a  hoof;  a  footstep;  the  feet,  Matt  10: 
14;  chii/i,  Matt  18:  8;  kancfiak  iyi,  a 
post;  <mmpa  iyi,  a  table  leg;  iyi  anowa, 
a  footstep;  a  track;  afoottrack;  a  sole; 
a  vestige. 

iyi  ^pi,  iy^pi,  n.,  the  leg. 

iyi  banc,  a.,  barefoot 

iyi  bazLO,  n.,  a  naked  foot 

iyi  banc,  y.  n.,  to  be  barefooted. 

iyi  beka,  a.,  barefooted. 

iyi  beka,  n.,  naked  feet 

iyi  bek^t  a^ya,  v.  a.  i.,  to  go  barefooted. 

iyi  bitanli,  n.,  a  chapped  foot 

iyi  champko,  see  iyinchampko. 

iyi  chilaktOy  iyi  chulakto,  n.,  a  cloven 
foot;  a  cloven  hoof. 

iyi  falakto,  n.,  a  cloven  foot;  a  cloven 
hoof;  a  forked  foot. 

iyi  hotupa,  a.,  lame. 

iyihotupa,  n.,  lameness. 

iyi  hotupa  chohmi,  adv.,  lamely. 

iyi  hotupali,  v.  t,  to  lame. 

iyi  hulhki,  iyulhki,  n.,  the  calf  of  the 
leg. 

iyi  ixnuksak,  iyi  ixnoossak,  n. ,  the  ankle. 

iyi  ImnkBak  ityshak^lli,  n.,  the  ankle 
joint. 

iyi  intakchi,  iyintakchi,v.  t,  to  fetter. 

iyi  isht  abeka,a.,  foundered;  sick  in  the 
feet,  as  a  horse. 

iyi  isht  intalakchi,n.,  a  fetter;  a  hobble. 

iyi  isht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

iyi  it^banali,  v.  a.  i.,  to  cross  the  legs. 

iyi  it9.banali, a.,  having  the  legs  crossed; 
cross  legged. 

iyin  kala^^kshish,  iyi^  kolaukshish 
(Josh.  11:  6,  9),  the  hamstring;  the 
hock;  from  iyif^kglaha  and  akshish. 

iyi>^  kalavkshish  t^bli,  v.  t,  to  hock. 

iyii^  k^laha,  iyi  kalaha,  n.,  the  knee; 
the  kneepan,  Luke  5:  8. 

iyi^^  kalaha  ^,  n.,  knee  deep;  knee 
high. 

iyi^  k^aha  it»chak»lli,  n.,  the  knee- 
joint 

iyi&  kalaha  wishakchi,  n.,  the  kneepan; 
the  point  of  the  knee;  the  whirl  bone; 
the  patella;  the  kneecap. 

iyi  k^llo,  n.,  the  stiff  leg  (a  disease). 

iyi  kinafa,  a.,  hipped,  as  a  horse. 

iyi  kiziafa,  n.,  a  hipped  leg. 


iyin  kinali,  n.  pL,  hipped  legs. 

iyi^^  kolalkshish,  see  iyi?*  kala^kshish. 

iyiB  kotoba,  n.,  the  heeL 

iyi  li^fa,  n.,  a  cramped  foot;  a  cramp  in 

the  foot 
iyi  paknaka,  n.,  the  instep;  the  top  of 

the  foot, 
iyi  p^ta,  iyi  p^tha,  n.,  the  sole  of  the 

foot;  lit,  the  spread  foot,  or  the  foot 

spread,  Josh.  1:3;  3: 13;  4: 18;  Acts?: 5; 

iyi  pgta  is  the  correct  spelling  of  this 

word ;  *  *  the  spread-oat  foot,  * '  not  *  *  the 

broad  foot" 
iyi  p^ta  boli,  v.  t,  to  bastinade. 
iyi  p^ta  paknaka,  n.,  the  instep, 
iyi  p^tha,  n.,  a  wide  foot;  the  width  of 

the  foot 
iyi  poBkshi,  a,,  club-footed;  n.,  a  club 

foot     ^ 
iyin  shilukwa,  n.,  the  calf  of  the  leg. 
iyitaha,  a.,  tender-footed;  having  the 

feet  worn  out 
iyi  taha,  v.  n.,  to  be  tender-footed, 
iyi  tauakbi,  n.,  a  crooked  leg;  a  bent  leg; 

a  bow  leg;  bow  shins;  a.,  bowlegged. 
iyi  tan^Ua,  n.  pi.,  crooked  l^s. 
iyi  tikba,  n.,  a  forefoot 
iyi  tilok9«hi,  n.,  the  foot  joint;  the  ankle 

joint 
iyi  tuklOy  n.,  a  biped;  two  feet, 
iyi  ushta,  iyushta,  n.,  a  quadruped, 
iyixnmi,  a.,  fiducial, 
iyixnmi,  n.,  fiduciary, 
iyinchampko,   iyi  champko,  n.,    the 

shin;  the  marrow  bone;  the  shank, 
iyinchampko  foni,   n.,  the  shinbone; 

the  hock, 
iyintakchi,  iyi  intakchi,  v.  t,  to  hob- 
ble; to  fetter. 
iyintalakchi,  pp.,  hobbled;  fettered, 
iyinuta,  a.,  under  foot 
iyishke,  n.,  the  great  toe. 
iyubbachosha,  n.,  the  hip. 
iyubi,  iyobi,  obi,  n.,  a  ham;  the  thigh;  a 

hock, 
iyubi   achoshoa,  n.  pi.,  the  hips;  the 

hip  joints. 
iyubi  achoshuli,  n.  sing.,  the  hip;  the 

hip  joint 
iyubi  huaki,  iy^bihuski,  n.,  a  stocking; 

hose;  hosiery. 
iyubi  huaki  isht  ^Ihfoa,  n.,  a  garter. 
iyubi  huaki  kanchi,  n.,  a  hosier;  one 

who  deals  in  stockings  and  socks. 
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iyubi  huskl  kolofa,  n.,  a  sock. 

iyubi  huski  kololi,  n.  pi.,  socks. 

iyabi  pakna,  n.,  the  lap. 

iyufaihay  iy^bbiha  n.  pi.  (from  iyi  and 
abeha),  leggings;  a  legging;  spatter- 
dashes. 

iyubiha  isht  ^Ihfoa,  n.,  garters  for  leg- 
gings. 

iyokb^,  n.,  the  gambrel;  the  hind  leg  of 
ahorse. 

iyukb^  iti  atakali,  n.,  a  gambrel;  a 
crooked  stick  used  by  butchers. 

iyiikh^na,  n.,  a  cross;  where  four  cor- 
ners meet. 

iyukh^ima,  pp.,  crossed. 

iyukh^kzinali,  y.  t,  to  cross;  to  make  a 
cross. 

iyulhki,  see  iyi  htdhki, 

iyulhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

iyup,  n.,  a  son-in-law;  chiyupj  your  son- 
in-law. 

iyupi,  y.  a.  i. ;  cf .  nanta  hatuk  on  minko  yan 
iyupi  la  hinla  chot  1  Sam.  18: 18,  21, 22. 

iyuah  ^,  n.,  the  little  toe;  the  end  toe. 

iyush  tikba,  n. ,  the  long  toe;  the  toe  next 
to  the  large  toe. 

iyuflhi,  n.,  the  little  toe;  the  small  toes, 
but  iyishke  is  a  toe. 

iyuahi  wiahakchi,  n.,  tiptoe. 

iyuflhta,  see  iyi  tuhta, 

k,  a  limiting  particle  and  suffix;  k  is  com- 
pounded with  at,  a»,  and  ah;  k  has  ref- 
erence to  the  preceding  word;  at  is  nom. 
and  agrees;  a»  is  obj.  and  is  goyemed 
by  k;  ink  fehna,  Mark  13: 1;  kaJtiohmik^ 
Matt.  13:  4;  anumpvlik  fehna,  Matt.  9: 
18,  a  demonstrative  or  a  definite  article, 
the.  The  examples  show  this,  and  that 
it  is  not  a  contraction;  antoA;  fehna;  tala- 
pik,  Luke  3: 1;  nunak  fehna^  ahashwak 
fehna,  Luke  3:  2[?].  Happa,  Happak; 
nanta,  nantak;  yamma,  yammak;  achik 
fena  akcfl^,  John  4:  27[?].  k  is  the  sign 
of  the  demonstrative  and  definite  arti- 
cle pronouns,  as  ak,  hak,  yak,  kak,  mak. 
It  follows  verbs  and  nouns  also.  A;  being 
suffixed  to  the  preceding  word. 

k,  sign  of  the  past  tense,  as  chumpak, 
which  may  be  a  contraction  from 
chumpa  tuk,  he  bought;  he  did  buy; 
here  k  limits  the  act  of  buying.  It  is 
thus  like  don't  in  English,  ib  is  a  con- 
tracted form  of  the  adv.  kamo,  as  in  ialek, 
1  went  (for  iali  kqmo),     k  is  here  a 


demonstrative  of  action,  in  the  past 
tense,  indefinite,  or  aorist;  used  in  the 
nasal  form,  lakonffiL 

ka,  art  and  rel.  pro.,  in  the  accus.  case  or 
dative  case,  the  which;  the  one  which; 
that  which,  John  4:  14,  29.  puto  ka, 
these,  in  the  ob.  case,  Matt.  1: 20;  2:  3; 
k  is  distinctive;  a,  objective. 

ka,  kah,  adv.,  perhaps;  isJUa  ka,  Luke  4: 
34[?] ;  spoken  by  way  of  inquiry.  Thd 
interrogative  tone  makes  it  adverbial. 

ka,  euphonic,  for  sound's  sake,  in  the  neg. 
forms  of  verbs,  future  tense,  etc.;  ah- 
pesokachi,  dkpeMkahe,  akpesoka  hinla, 
akpesoka  wa,  akpaoka  heto;  the  k  is  suf- 
fixed to  the  verb.  Perhaps  this  k  has  a 
designating  sense,  as  ke  and  ki,  in  the 
neg.  form;  akpeso  ketuk,  akpesoketuk, 
akpesakitok,  akpesokUok, 

kabak,  n.,  a  noise -made  by  a  single 
blow;  a  blow;  a  knock. 

kabakachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise. 

kabak^Mdii,  n.,  pi.,  knocks;  blows. 

kabakachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound 
when  knocked. 

kabuk,  n.,  a  blow;  a  rap;  a  knock,  made 
on  a  hollow  thing,  as  a  hollow  tree. 

kabukachi,  v.  a.  i.,  to  ring. 

kachak^chechi,  v.  t.,  to  cause  to  squeak. 

kachaBya,  pp.,  cut  with  shears. 

kacheli,  v.  t.  sing.,  to  cut  with  shears  or 
scissors;  ka^chali,  pi. 

kacheli,  n.,  one  who  cuts  with  shears; 
a  shearer. 

kachi>^,  sign  of  first  future  indie,  n^. 
form,  as  iklokachin,  he  will  not  come. 

kachoa,  kachowa,  a.,  having  an  edge 
or  border  like  saw  teeth  or  yam  leaves; 
see  kalaskqchi, 

kachombi,  kachumbi,  kochombi,  a., 
hard,  as  a  swelling;  swelled;  caked. 

kachombi,  v.  n.,  to  be  hard,  etc.;  hichi 
at  kachombi;  ofosik  ikonla  yat  shatalit  ka- 
chomba,  the  puppy's  neck  is  swollen 
hard. 

kachombi,  n.,  a  hard  swelling;  a  cake  in 
the  flesh;  a  bunch;  a  cancer;  a  cancer- 
ous swelling;  a  scirrhus;  a  tumor. 

kachombi  toba,  y.  a.  L,  to  swell;  to  be- 
come swollen. 

kachowa,  see  kachoa, 

kachumbi,  see  kachombi,  and  kochombi. 

kafakbi,  n.,  a  dent;  a  dint 

kafakbi,  a.,  concave. 

kafakbii  y.  n.,  to  be  concave. 
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kafakbi,  pp.,  made  concave;  rendered 

concave;  dented;  excavated. 
kafakbichi,  v.  t.,  to  make  it  concave;  to 

dent;  to  dint;  to  excavate, 
kafali,  pp.,  put  into  a  crack  or  fork, 
kafalichi,  v.  t.  sing.,  to  pat  into  a  crack; 

to  crowd  into  a  place  between  two  logs; 

hclmo  Ma,  chufak  kia  aboha  UUakla  ka- 

falichL 
kafanli,  n.  f.,  a  gore  of  land  or  in  a  gar- 
ment, 
kafoli,  pp.  pL,  put  into  a  crack;  laid  up 

in  a  crack;  kafanli,  n.  f. 
kafolicM,  v.  t.,  to  put  up  in  a  crack, 
kaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  fsll  down;  to  lie 

down;  to  fall,  Matt.  13:  4,  7,  8  (seeds 

fell);    15:  14;  17:  6;  kaiyaha,  ibakaha, 

alhkaha, 
kaha,    pp.,    &illen    down;    laid    down; 

staked;  wagered;  holisso  hat  kaha;  kair 

ydha\  itibakaha,  confounded  together; 

put  together;  Uibalhkaha,  summed  up. 
kaJha,  n.,  a  fall;  a  bet;  that  which  is  laid 

down;  a  lay;  a  wager. 
kahama,  pp.,  trodden  down;  hashuk  at 

kahama;  kahqmmi,  v.  t. 
kahaxna,  n.,  a  trail;  that  which  is  trod- 
den down. 
kahat  nia>^ya,  kah^^t  maPya,  v.  n.,  to  be 

down;  to  lie  about,  as  on  the  ground. 
kahato;  in  nana  kia,  ikkanihmo  kahalo  ik- 

ahnohosh.  Sermon:  Duties  to  Children, 

p.  5. 
kah^inxni,  v.  t.,  to  tread  down;  to  bend 

down;  to  trample  down,  as  grass, 
kahqmmi,    n.,    a    trampler;    one  that 

treads  down. 
kahg,mTnichi,  v.  t.,  to  cause  to  trample 

down. 
kahe,  sign  of  2d  per.  indie,  mood,  neg. 

form,  as  iklokahe,  he  will  not  come, 
kaheto,  sign  of  2d  per.   indie,   mood, 

double  ueg.  form;  as  iklokaheio,  he  will 

not  not  come — i.   e.,   he  will    surely 

come. 
kahinla,  sign  of  neg.  pot.  mood,  iklo  ka 

hinla. 
kahioke,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 

neg.  form,  with  a  word  that  terminates 

a  sentence,  meaning,  to  give  a  little 

more  strength  and  dignity,  or  fullness, 

of  expression,  to  a  sentence. 
kahkahachi,  v.  a.  i.,  to  caw,  as  a  crow. 


kahpuli,  kapuli,  v.  t.  pL,  to  lay  them 
down;  to  put  them  away  or  out,  as 
horses  to  feed;  to  set,  Joeh.  4:  8;  8: 13; 
10:  27;  isu^  kahpuUi  ash/ichi  is  used 
for  many;  ilaJcaptdi,  to  put  by  them- 
selves. 

kaiak^chi,  v.  a.  i.,  to  waddle;  kaiaka- 
hanchU  a^fya,  to  waddle  along. 

kai^lli,  n.,  a  pacer;  a  pace;  a  racking 
pace;  kaiallichi,  v.  t.,  to  make  (a  horse) 
pace. 

kaillli,  kai^iUi,  v.  a.  i.,  to  pace;  to  rack 
(local). 

kaiolichi,  v.  t.,  to  affect  the  mouth,  as 
in  eating  peaches  with  the  fuzz  on;  to 
set  on  edge,  as  teeth. 

kaiya,  v.  a.  i.,  to  englut 

kaiya,  a.,  full;  well  fed;  filled;  pregnant, 
as  an  animal;  having  young;  before 
birth.  Matt.  14:  20. 

kaiya,  v.  n.,  to  be  full;  to  be  well  fed; 
to  be  pr^nant,  applied  to  animals;  to 
be  with  young;  to  teem;  mkaiya,  I  am 
full.  Matt.  15:  33,  37. 

kaiya,  n.,  a  bellyful. 

kaiy^^chi,  v.  t,  to  fill;  to  feed  well. 

kak  (see  ak,  hak,  and  their  compounds), 
the;  used  chiefly  after  verbs.  It  is 
found  also  after  nouns;  umba  kakosh, 
it  rains  that  is  it  {kocha  ya'f^  kapassachi). 
Compounds:  kaka;  koi  hannali  kak 
ahinla,  six  miles  that  may  be  (the  dis- 
tance)— kakahcy  Matt.  13: 39;  ontimisht- 
aiyopi  kakahe — kakano — kaJcai — kakalo 
kakanto,  nasal  form— kakat — kakqto — 
kakbano — kakbat — kakbalo — kakhe — kak- 
Iieno — kakheto — kaki — kakUla,  but  the. 
Matt.  16:  4 — kakinJi,  adv. — kakinli, 
pro.  —  kakint  —  kakkia;  aiishikakkia. 
Matt.  13:  22— kakofn;  yohrni kakon^Msiit. 
13:  13;  14:  5,  lakofichila  hinlakako^,  1 
should  heal  them.  Matt.  13: 15,  chumpa 
kakan,  Matt.  13:  44,  46,  4S—kakocha— 
kakoka;  paska  kUeshokakoka,  it  is  be- 
cause we  have  taken  no  bread.  Matt. 
16.  7 — hikoke;  ishikakoke,  Matt  13:  20; 
haklo  kakokCy  ikanoloba  kakoke,  Matt 
13.  22;  akosiininchi  kakoke,  Matt  13:  23; 
morna  kakoke,  Matt.  13:  28;  a'f^ki  aba 
binili  kakoke,  my  Father  which  is  in 
Heaven,  Matt.  16:  17 — kakokano — kak- 
okat — kakokato — kakokia —  kakona — kak- 
osh,  John  4: 26;  yohmi  kakosh,  Matt.  14: 
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7;  15:  11,  20;  18:  S—kakoshba,  John  4: 
18  m—kakU. 

kakaachi,  y.  a.  i.,  to  caw,  as  a  crow. 

kakaachi,  n.,  a  caw. 

Eavkiali,  Kaikiliah,  n.,  Congresfl. 

kalate,  pp.,  scratched;  marked;  t^  at 
halafa;  aiimpa  yqt  kalafcu 

kalala,  n.  sing.,  a  scratch. 

kalakbi,  n.,  see  holohbL 

kalaki,  kalahk1,n.,  a  lizard;  a  long  slen- 
der lizard. 

kalakahi,  a. ,  despised ;  disgraced;  rained, 
as  to  character;  without  credit;  broken; 
abject;  d^^raded;  cashiered. 

kalakahi,  pp.,  debased;  decried;  depre- 
ciated; exploded;  reduced;  cursed,  2 
Kings,  9:  34. 

kalakahi,  v.  n.,  to  be  despised;  to  be 
cursed.  Josh.  9:  23. 

kalakahi,  n.,  a  disgrace;  a  curse. 

kalakahichi,  v.  t.,  to  disgrace;  to  de- 
grade; to  cashier;  to  debase;  to  decry; 
to  deface;  to  depreciate;  to  dishonor; 
to  explode;  to  reduce;  to  slur;  to  curse. 

kalakahi chi,  n.,  one  who  degrades,  etc.; 
an  exploder. 

kalampi,  akalampi,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

kalampi,  a.,  frozen;  congealed;  frost 
bitten. 

kalampi,  v.  n.,  to  be  frozen;  iyi  at  kor 
lampi;  oka  yat  kalampi 

kalampi,  pp.,  frozen;  congealed;  U:ka- 
lampOf  a.,  uncongealed. 

kalampichi,  v.  t.,  to  freeze. 

kalancha,  a.,  rancid;  brackish. 

kalancha,  v.  n.,  to  be  rancid;  to  be 
brackish;  nipt  gt  kalancha;  oka  ygt  ka- 
lancha, 

kalancha,  n.,  rancidity;  brackishness. 

kala^flka,  n.,  a  small  frog;  a  name  of  one 
kind  of  frog;  other  frogs  have  other 
names,  as  halonlabi;  kiba;  shu^katH,  etc. 

kalaaky^hl,  kachoa,  a.,  having  a  border 
like  saw  teeth. 

kalaaha,  pp.,  cut  with  shears,  ishi  kola- 
shcL^  n.,  shears. 

kalaaha,  n.,  that  which  is  cut  with 
shears. 

kal^ffl,  V.  t,  to  scratch. 

kal^ffl,  n.,  ascratcher. 

kal^n,  n.,  a  gallon. 

kalfji  tuklo,  n.,  a  peck;  two  gallons. 

kalyihli,  V.  t.,  to  cut  with  shears. 

ka^lhkuha,  v.  a.  i.,  to  cackle;  to  cluck. 


kailhkiiha,  n.,  a  cackler;  a  cackling. 

kalochi,  see  kgllochi. 

kalo>>6hi,  n.,  the  windpipe  of  a  fowl. 

kalowa,  pp.,  notched;  v.  t,  to  notch. 

kalowa,  n.,  a  notch. 

kaluah,  n.,  a  cabbage;  a  coUard. 

kaluahfipa,  n.,  a  cabbage  eater;  a  cab- 
bage worm. 

kiUa>^fa,  n.,  phlegm. 

katah^chechi,  v.  t,  to  cause  a  rustlhxg. 

katah^hi,  v.  a.  i.,  to  rustle,  as  leaves; 
hashlap  at  kalaJiochi. 

kalahyshi,  n.,  a  rustling. 

kalali,  k^itali,  v.  t  sing.,  to  break  open, 
as  an  egg;  to  contuse;  to  crash;  to  crush; 
to  open;  kola,  pp. 

katama,  a.,  strong;  rancid;  musty. 

kalaxna,  v.  n.,  to  be  strong  or  rancid. 

kalama,  n.,  rancidity;  must;  a  sour 
smell,  taste,  etc. 

katam^kchi,  v.  t.,  to  make  it  rancid. 

kali,  V.  t,  to  bet;  to  wager;  to  lay  down, 
Josh.  2: 14;  to  stake,  as  a  wager;  to 
lay;  to  venture;  iguba  kaliy  v.  t,  to  bet 
a  horse;  to  stake  a  horse;  i^kali^  to 
bet  with  him,  or  against  him;  to  wage; 
Ui^kali,  to  bet  against  each  other;  ilekali, 
to  lay  himself  down,  as  an  offering; 
echim  Uekalishke,  Josh.  2: 14;  ihakcdi,  to 
put  with;  itibakali,  to  mix  with;  to  con- 
found together;  itibakalit  hotinaj  v.  t., 
to  spurn. 

kali,  n.,  one  who  bets. 

kali,  n.,  a  wager;  a  stake;  a  lay;  a  bet. 

kaloha,  y.  a.  i.  pL,  to  burst  open  and 
spilL 

kaloha,  pp.,  btust  open;  italhfoa  yqt 
kaloha. 

kaloha,  n.  pL,  the  bursting  open;  those 
which  are  burst  open. 

kaldi,  V.  t.  pi.,  to  burst  them  open,  as 
eggs,  kegs,  etc. ;  to  break  them;  to  crack 
them;  aiba»Aru«7ii  a»  kaloli;  see  kalali, 
kama,  conj.  but;  adv. ;  nafohka  achukma 
kgt    pimasha    kama;   uhiihaiyanahinla 
kama,  because  that  thou  mayest  under- 
stand, see  Acts  24:  11;  probably  this 
kama  is  composed  of  k  and  ama, 
kamak  ^t  k^mia;  masheli  kamak  at  kqnia, 
entirely  fair  weather;  ninak  oklUi  kamak 
at  kqnia,  Egyptian  darkness, 
kamali,  v.  t.,  to  stop;  to  bung;  inkamaliy 
to  bung  it;  to  plug;  to  preclude. 
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%j  a.,  strong;  firm;  hard;  brave; 
hearty;  aged;  ripe  in  years;  mature; 
Gallons;  inveterate;  permanent;  reso- 
lute; rigid;  vigorous;  solid;  stable; 
steadfast;  stiff;  straitlaced;  tough;  un- 
pliant;  unshaken;  nakni  kamcMa  jna- 
Jiokej  we  are  brave  men;  ikkamasBo,  un- 
hardened. 

kazn^kflsa,  v.  n.,  to  be  strong. 

kam^iBsa,  v.  a.  i.,  to  stiffen;  UakamassOj 
to  settle. 

kamyma,  pp.,  strengthened;  confirmed; 
hardened;  stiffened;  iUtkamanOy  pressed 
together;  strengthened  by  each  other; 
pinned;  akamqsm^  sealed;  ikakamgsso, 
SL.f  unsealed. 

kam^ssa,  n.,  strength;  firmness;  hard- 
ness; rigidity;  rigor;  solidity;  steadi- 
ness; stiffness. 

kamywa,  adv.,  rigidly;  stiffly. 

kam^kss^lli,  v.  t.,  to  strengthen;  to  con- 
firm; to  harden;  to  stiffen;  to  toughen; 
itakamasmUi,  to  press  them  together, 
as  planks  on  a  fioor;  to  pasto;  to  pin. 

kam»nit»lli,  n.,  a  strengthener;  a  sup- 
porter; a  hardener. 

kam^BB^lli,  a.,  strong;  ripe  in  years; 
nakni  kamassgllu 

kamym^Ui,  v.  n.,  to  be  strong. 

kamba,  adv.,  conj.,  because. 

kamil,  n.,  a  camel. 

kamilhiahi,  n.,  camel  hair. 

kamo,  k^mio,  adv.,  signifying  also  the 
immediate  past  tense;  formed  from  k 
and  amo;  alikamOy  I  said  so;  when  li 
or  the  last  syllable  before  kamo  is  ac- 
cented, a  is  changed  to  a,  as  pUali- 
kqmOy  I  saw  it.  See  chamo.  It  implies 
that  the  speaker  has  knowledge  of  what 
he  speaks  and  not  the  hearer;  kamo  is 
sometimes  contracted  to  k;  chumpak, 
iaiek;  for  kamo^  in  the  nom.  case,  see  2 
Sam.  18:  9;  kamo  ont  iaiok. 

kamomi,  adv.,  (derived from  ka andeiTTio- 
hmi  iksho  ka  amohmi,  in  full),  in  the 
least  degree;  in  the  smallest  amount; 
used  with  neg.  verbs  as  iksho  kamomi, 
none  at  all;  ikachukmo  kamomi,  good 
for  nothing  at  all. 

kampila,  v.  t.  pL,  to  send;  to  throw;  to 
cast  away;  to  reject.  Matt.  8: 12;  13: 40. 
Perhaps  this  is  derived  from  kanchi  and 
pila,  kanchi,  sing.,  means  to  sell,  but 
kampila  does  not. 


kana,  n.,  an  intimate,  Matt  11:  19;  a 
friend;  usually  written  with  a  prefix 
pronoun,  as  a'f^kana,  my  friend;  i^kana, 
his  friend;  friendship;  grace;  kindness; 
inkana,  v.  t.,  to  befriend  him;  to  show 
kindness;  hachinkanalij  hgahi^kanahe. 
Josh.  2: 12;  ikif^kano,  a.,  inimical;  v.  n., 
to  be  inimical;  unkind;  n.,   unkind- 

-  ness;  Uii^kana,  to  befriend  each  other; 
to  favor  each  other;  to  harmonise; 
itii^kanat  ansha,  a.,  peaceable;  t/i»iboiia, 
n.,  mutual  friends;  friends;  iHH-anctf 
n.,.  amity;  friendship;  harmony;  peace; 
itii^kanali,  n.,  my  friend;  the  one  whom 
I  befriend;  i^kana,  a.,  friendly;  hu- 
mane; kind;  officious;  propitious; 
inknna  iksho,  a.,  unfriended;  ii^kana 
keyu,  adv.,  unfriendly. 

kanakli,  kannakli,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to 
move  out  of  the  way;  a  single  motion 
like  halakli;  (1  Sam.  19:  10). 

kanaktakli,  v.  a.  i.,  to  toss  the  head. 

kanali,  kan^lli,  v.  a.  i.,  to  move;  to  step 
one  side;  to  remove;  to  go;  to  shift;  to 
come  away  or  to  go  away;  to  depart;  to 
hitch;  kanalli,  imp.,  move;  get  out  of 
the  way. 

kanali,  pp.,  moved;  see  kanalli, 

kanali,  n.,  a  mover;  a  moving;  see  kct- 
nglli. 

kanalichi,  kan^llichi,  v.  t,  to  move;  to 
remove;  to  take  out  of  the  way. 

kananali,  k^nanali,  v.  a.  i.  freq.,  to 
keep  moving  about  at  or  near  one 
place. 

kananant  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  be  moving 
about. 

kan^lla  hinla,  a.,  movable. 

kan^llahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; stationary. 

kanalli,  pp.,  removed;  ikkanqllo,  a.,  un- 
moved; unremoved;  see  kanali. 

kanalli,  see  kanali. 

kanalli,  n.,  a  mQving;  a  mover;  a  depar- 
ture; a  shift;  see  kanaJL 

kan^lHchahe  keyu,  a.,  immovable; 
immutable. 

kanalli chi,  v.  t.,  to  remove;  to  displace; 
to  move;  to  translate;  to  obviate;  to 
take  away;  to  transfer;  to  unsettle;  2 
Sam.  24: 10;  see  kanalichi, 

kanallichi,  n.,  a  shifter. 

kan^llichit  binilichi,  v.  t,  to  remove 
and  settle;  to  colonize. 
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kan^Ult  alya,  v.  a.  i.,  to  move  along, 
and,  as  an  adverb,  gradually. 

kan^mt  hJTiiH,  y.  a.  i.,  to  move  and 
settle. 

kan^,  V.  a.  i.,  not  to  go  far. 

kan^pa,  n.,  an  injury  in  some  mjrsterious 
witchcraft-like  way;  iaht  kangpa. — J. 
Hudson. 

kancha  hinla,  a.,  salable;  vendible. 

kanchahe  keyu,  a.,  unsalable. 

kanch^k,  n.,  a  com  crib;  a  com  house; 
a  bam;  a  com  loft;  a  crib;  a  gamer; 
a  granary,  Matt.  6:  •26. 

kanch^k  fohki,  v.  t.,  to  harvest;  to  put 
up  in  the  crib. 

kanch^  foka,  pp.,  harvested;  put  up  in 
the  crib. 

kanchi,  v.  t  sing.,  to  sell;  Matt  13: 44, 46; 
tocede;  togrant;  to  transfer;  toalienate; 
to  convey;  to  dispose  of;  to  part  with;  to 
bargain  away;  to  deal;  to  deliver;  to  dis- 
card; to  dispose  of ;  to  eject;  to  fling;  to 
forsake;  to  leave;  to  put  away.  Matt. 
5:  31;  to  reject;  to  throw  away;  to  re- 
nounce; to  castaway,  Matt  18:  8,9;  to 
hurl;  toi>a88;  to  repudiate;  to  shift;  to 
spend;  to  transfer;  to  vend;  to  waste;  to 
wane;  isht  kanchi,  v.  t,  to  takeaway;  abit 
kanchi,  to  do  the  uttermost;  kaiyanchi. 
Matt.  5:  26;  ilekanchi,  to  throw  himself 
away;  to  deny  himself,  Matt.  16:  24;  to 
give  himself;  Uekaiyanchi;  iti^kanchi,  to 
sell  to  each  other,  or  for  each  other; 
ilap  imanumpa  kanchi,  v.  t.,  to  throw 
away  his  own  word,  or,  v.  a.  i.,  to  re- 
cant; imokla  kanchi,  n.,  a  traitor  to  his 
own  people;  isht  tahpaUU  kanchi,  n.,  a 
vendue;  an  auction. 

kanchi,  n.,  an  alienation;  a  sale;  a  ces- 
sion; a  transfer;  a  rejection;  a  throw; 
a  vent 

kanchi,  n.,  a  seller;  a  caster;  a  rejecter; 
a  thrower;  a  vender. 

kanchi,  a.,  sale;  unaccepted. 

kanchi  keyu,a.,  unsold;  ungranted;  un- 
ceded. 

kan chichi,  v.  t,  to  cause  to  sell. 

kanichi,  k»nihchi,  v.  t ,  to  do  with,  Luke 
4:  34;  Matt  27:  19;  nana  kanihchi,  to 
chasten;  to  chastise,  Luke  6:11. 

kanih,  a  contraction  for  kanihma,  as  kanih 
piUa  pit  kaiyanchahe  o^  imabakanchi; 
kani,  the  root  (like  katih,  naniih,  nanih, 
and  mih)  and  h. 


kanihma,  see  kanima. 

kanihmi,  a.,  convalescent;  better;  im- 
proved in  health;  less  affected  with 
disease,  kanihmii  ia,  v.  a.  i.,  to  mend; 
to  improvein  health ;  kanUimit  taha,  pp. , 
mended,  etc. ;  i^kanihmi,  he  is  better. 

kanihmi,  v.  n.,  to  be  convalescent  or 
better;  to  get  better;  to  improve;  see 
Luke  13:24,  to  be  able;  to  effect; 
nan  inkanihrni,  v.  t,  to  ail  him;  to 
trouble  him;  to  affect  him  with  some- 
thing that  produces  uneasiness;  see 
nan  if^kanthmi;  i^kanihrni,  he  is  better, 
or  it  is  better  for  him. 

kanihmichi,  v.  t.,  to  cause  to  get  better. 

kanihmii  ia,  v.  a.  i.,  to  mend;  to  get 
better. 

kanihmit  taha,  pp. ,  mended ;  recovered. 

kaxn^lau  ikaho,  a,  brave;  not  to  be 
conquered. 

kanima,  a.,  some,  as  to  place  or  persons; 
any.  Matt  18:  8.  In  Josh.  7:  3;  8: 17, 
used  for  *  *  or, "  as  in  Ai  or  Bethel,  kani- 
makia,  some  one;  any  one;  either;  with 
a  neg.  verb,  none,  none  of  them;  kani- 
mako;  kanimashinlu 

kanima,  v.  n.,  to  be  some. 

kanima,  v.  a.  i. ;  nan  ashachi  kgt  kanima 
hatukma,  1  Sam.  14:  38;  kanimaia,  imp., 
hence;  go  off. 

kanima,  kanihma,  adv.,  somewhere;  a 
while;  some  time;  hence,  Matt  4:  10; 
whither.  Josh.  2:  5;  where;  for  a  sea- 
son; kanimaia,  Luke  4:  13  [?];  kanima 
minti;  where.  Matt.  2:  4;  6:  21;  kanima 
aholi,  Matt.  8:  20;  where  to  lay,  Josh. 
1:  7. 

kanima  inla  kia,  adv.,  elsewhere. 

kanima  kia,  adv.,  anywhere;  some- 
where; or,  whencesoever;  wheresoever; 
wherever;  with  a  neg.  verb,  nowhere. 

kanima  kia,  pro.,  anyone. 

kanima  kia  keyu,  adv.,  nowhere;  in  no 
place;  no  way;  no  ways. 

kanima  moma,  adv.,  everywhere;  every 
place;  all  about,  Luke  4:  37  [?]. 

kanimachi,  kanimanchi,  a.,  partial;  ik- 
kanimancho,  a.,  impartial;  pp.,  un- 
biased; ikkanimancho,  n.,  impartiality; 
kanimanchi  keyu,  pp.,  unbiased;  ^'is  no 
respecter,**  Acts  10:  34. 

kanimachi,  kanimali,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to 
be  partial;  to  despise,  Matt.  5:  44;  18: 
10;  to  act  partially;  kanimanchi,  n.  f., 
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to  act  with  partiality;  kammachilahe 
keyUf  to  despise;  kanimanchi,  nasal 
form,  Matt.  6:  24. 

kanixnampo,  a.,  which  of  two;  either  of 
two;  whichsoever;  kanimampo  ho^;  ha- 
nimampo  Jiokia;  kanimampo  hosh;  kani- 
mampo hoi. 

kanizuaznpo  keyu,  a.,  neater;  neutral; 
neither. 

kanizuaznpo  kia,  adv.,  either. 

kanimaah  izili,  adv.,  sometimes. 

kanlmajth  izili  kia,  adv.,  whenever. 

kanimi,  v.  a.  i.,  to  he  some;  it  is  definite, 
and  kaniohmi,  distinctive. 

kanimi,  kq.nimi,  a.,  some;  somebody; 
certain,  Luke  6:  2;  Mark  2:  6;  12:  5; 
13:  4,  5,  7,  8;  some  (seeds);  kanimi  kgt 
a^sha,  kanimimqt  ia;  kanimi  hosh  abeka; 
kanimi  ho"^  chumpa  sabanna,  I  wish  to 
buy  some  one;  na  kanimi  keyu,  a., 
sound;  "nothing  the  matter;"  nan 
iki^kanxhmo  ka  hioke,  "he  shall  be 
free,"  Matt.  15:  5. 

kanimichi,  v.  t.  (definite),  to  do  it  some- 
how or  in  any  way;  kanimihchi,  v.  t., 
Mark  11: 18;  Matt.  10: 19;  12:14;  Jainir 
miechif  kaniemichij  pro.  form;  kanimichit 
ikbit  chibannakmai  ikbi;  kanimihinchi, 
v.t,  Acts  10:  39. 

kaziiinusi,  see  kaniohmusi, 

kaniohzni,  n.  (distinctive),  matter;  a 
measure;  manner;  fashion;  an  occasion; 
an  occurrence;  parts  of;  Kcdiliinkanioh- 
mij  Matt.  2:22;  face;  appearance,  Matt. 
16:  3;  pi^kaniohmij  our  business,  Josh. 
2:14,20. 

kaznohzni  (see  akaniohmi),  a.,  any,  as 
nitak  kaniohmij  any  day,  Matt.  4:  6; 
being  of  some  sort  or  of  some  kind;  in 
some  way  or  time,  Luke  13:  25;  some; 
certain.  Matt.  9:  3;  12: 38;  some,  i,  e.,  a 
part,  Josh.  8:  22;  wak  kaniohmi  chimala" 
cMn,  I  will  give  you  a  cow  of  some  kind. 

kaziiohzni,  v.  t.,  to  do;  Chisas  at 
akaniohmilokan,  John  21:  25;  Acts  1:1; 
Matt.  6:  3. 

kaziiohzni,  v.  n.,  to  be  of  some  sort,  Matt. 
5:  20;  to  be  in  some  way  or  time,  etc., 
Luke  5: 19;  Matt.  26: 24;  10: 42;  kanioh- 
mij  is  the  responding  form  of  katiohmif 
or  katiohmi  is  transitive  and  kaniohmi 
intransitive;  kaniohmahe  ikithano,  a., 
dubious,  Luke  18:  17;  kaniohmit  offo, 


how  they  grow,  Matt.  6:  28;  kaniohmi 
tokba;  kanioht,  a  contracted  form. 

kaziiohzzii,  v.  a.  i.,  to  do  somehow;  ka- 
niohmilahe  keyu. 

kaziiohzzii,  n.,  a  sort;  a  kind;  a  fact, 
ok/a  kaniohmi  mama,  valleys  of  every 
kind,  i.  e.,  all  valleys,  Luke  3:  5. 

kazziohzzii  chiahba,  a.,  uncertain;  in  a 
way  unknown. 

kaziiohzzii  chiahba,  v.  n.,  to  be  uncer- 
tain; to  be  in  a  way  unknown. 

kaziiohini  foka  hoa,  adv.,  when,  Josh. 
2: 18;  3:  3. 

kaziiohzzii  kash,  adv.,  when,  in  time 
past. 

kaniohzzii  kia,  adv.,  somehow;  in  any 
way  whatever;  of  any  kind;  however. 
Matt.  18:  7. 

kaniohzziichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  be  some- 
how or  of  some  fashion;  to  do  to,  Josh. 
8: 2;  9: 3;  to  do  unto;  to  do  as  a  custom, 
1  Sam.  2: 13,  22;  to  do,  Ps.  37:  8;  to 
improve  opportunity.  Matt.  26: 16. 

kaniohzziiho,  adv.,  somehow. 

kaziiohzziikzzia;  a.,  occasional;  some 
time;  sometimes. 

kaniohznusi,  kaniznusi,  n.,  a  particle; 
diminutive  of  kaniohmi, 

kanliksho,  n.,  tenderness. 

kaziliksho,  a.  (from  kgUo  and  iktilu)), 
tender;  not  strong;  not  hard;  not  tough; 
fragile. 

kanliksho,  v.  n.,  to  be  tender. 

kannakli,  a  form  of  halaHi,  shabakli, 
chikaanakli;  see  1  Sam.  19: 10. 

kazizii,  see  kgni. 

kano,  art.,  the,  the  which,  a  distinctive 
art.  pro.  indicating  contrast;  the  letter 
k  is  definite  with  ano,  distinctive;  also 
a  rel.  i>TO.,hatakputa  kano,  Matt.  6:  18. 

kano^,  adv.,  here  and  there;  used  in 
the  sing;  kanonpU  ishchafficJiaahke,  send 
her  away  to  another  place,  Matt.  15: 23; 
for  pi.  see  Acts  5:  40;  kano^  pit  hika,  to 
stagger;  kanont  kanchi;  kanoi^  pit  kam- 
pila,  to  throw  them  away;  kanon  pU 
tUeliy  to  send  them  off.  This  is  some- 
times written  kanompit.  Matt.  13:  36; 
15:  23. 

kanoB,  n.,  different  places,  or  another 
place;  kano^  may  be  a  contraction  of 
kaniohmi,  like  katio  of  katiohmi, 

kanoha,  art.,  rel.  pro.,  the,  the  which. 
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kanohxni,  a.,  how  many,  Matt.  16:  9; 
some;  Beveral,  Luke  5: 18;  various,  used 
to  make  the  plural  number,  as  hatak 
kanohmif  men,  Josh.  7: 2;  hatak  kanohmi 
ho»h  minti, 

kanohmi,  v.  n.,  to  be  some. 

kanohmi  kia,  howsoever. 

kanomi,  n.,  relations;  kindred;  used  with 
prefix  pronouns,  as  akanomi,  chinka- 
nomi,  inkanomlj  etc. ;  itinkanomi,  kins- 
folk; mutual  relations. 

kanomiy  a.,  related;  ii^kanomi,  related  to 
him;  itii^kanomiy  related  to  each  other. 

kanomiy  y.  n.,  to  be  related;  hashiii^ 
kanomif  you  are  related  to  each  other. 

kanomona,  a.  (from  kanomi  and  (ma)^ 
several;  many,  John  2: 12;  some;  sun- 
dry. 

kanomona,  y.  n.,  to  be  numerous  or 
many;  to  amount  to  several. 

kanomona,  n.,  a  number;  a  parcel;  a 
quantity. 

kanompit,  Matt  13:  36;  see  kanon  for 
the  correct  orthography  of  kanompiL 

kanomusi,  kanimnai,  a.,  very  few;  very 
little;  a  few;  a  little,  Josh.  7:  3. 

kanomuai,  y.  n.,  to  be  small,  little,  etc. 

kanomuai,  n.,  a  small  quantity;  a  small 
number;  a  pittance,  Matt.  15:  34. 

kantak,  n.,  the  kind  of  brier  from  which 
bread  is  made;  a  smilaz. 

kantak  ^pi,  n.,  a  bramble;  a  brier. 

kantak  p^ska,  n.,  kantak  bread;  brier- 
root  bread. 

kantali,  v.  a.  i.,  to  press;  to  crowd,  like 
the  houses  in  a  city,  or  people,  Mark 
5:  27,  31;  Bee  akarUalL 

kanumpa,  n.,  name  of  a  weed  which 
grows  in  low  grounds. 

kapali,  v.  t,  to  hold  in  the  mouth;  to 
put  into  one's  own  mouth;  hakchuma 
kapali,  he  holds  tobacco  in  his  mouth. 

kapali,  pp.,  put  in  the  mouth. 

kapali,  n.,  that  which  is  put  in  the 
mouth,  as  a  bridle  bit. 

kapali  iaht  talakchi,  n.,  bridle  reins; 
a  rein;  see  isuba  kapali,  etc. 

kapali  iaht  talakchi  nuahkobo  foka, 
n.,  headstall. 

kapalichi,  v.  t,  to  put  into  the  mouth 
of  another;  pi.  kapa. 

kap^uua,  a.,  cold;  icy;  frosty;  fresh; 
frigid;    gelid;    phlegmatic;    raw;    re- 
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pulsive;  rigorous;  wintry;  lukfikapassa 
ckohmi,  clay  cold. 

kap^iBsa,  V.  n.,  to  be  cold.  This  does 
not  mean  the  sensation  of  cold;  hochuk- 
wa  means  to  feel  cold,  to  experience 
cold,  as  a  sensation. 

kap^aaa,  n.,  coldness;  a  cold;  frigidity; 
iciness;  strangeness. 

kap^ksaa,  pp.,  cooled;  damped;  re- 
freshed; tali  at  kapgssgt  taha. 

kap^ksaa,  v.  a.  i.,  to  cool. 

kap^LSsa  fehna,  a.,  hard;  very  cold. 

kap^as^kchi,  a.,  cool;  kucha  kapoMgcki, 
cool  weather. 

kap^ss^chi,  v.  n.,  to  be  cooL 

kap^taa^Mdii,  v.  t,  to  cool;  to  make  cool; 
to  refrigerate;  to  shadow;  to  shade,  or 
to  refresh  by  shade. 

kap^aa^JU,  v.  t.,  to  cool;  to  refresh;  to 
refrigerate;  umba  kakosh  kucha  ya«  kar 
poMochi,  the  rain  cools  the  weather. 

kap^iah,  n.;  luki  kapash,  cane  tongs;  a 
lai^e  cane  is  bent  double;  luak  isht 
kapqsh,  fire  tongs  (not  used) . 

kapko,  n.,  a  large  hickory  nut. 

kapucha,  n.,  ball  sticks,  such  as  the 
Choctaw  use  at  ball  plays. 

kapulhachi,  v.  a.  i.,  to  crunch. 

kapuli,  see  kahpuli, 

kapuli,  V.  a.  i.,  to  champ. 

kapuli,  n.,  a  champer. 

kapuUchi,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kapun,  n.,  a  shagbark  hickory  nut 

kapun  ^pi,  n.,  a  shagbark  hickory. 

kaaali,  kaaalichi,  y.  t,  to  strike  with 
a  stick. 

kaamo,  koamo,  n.,  a  turkey-feather 
shawl  or  robe  worn  by  the  ancient 
Choctaw. 

kaaolichi,  y.  t.  sing.,  to  thump;  alia 
nushkobo  ya^  koMdichi,  to  thump  the 
child's  head  with  the  thumb  and  fin- 
ger. 

kaauha,  pi.,  to  thump. 

kaah,  k^uBh,  immediate  past  tense  arti- 
cle and  rel.  pro. ;  see  ash,  hash,  chash, 
(which  is  remote  past  tense, )  etc.,  adv., 
last;  late;  lately.  Matt  2:21;  puta  kash, 
the  said,  i.  e.,  plural,  Matt.  8: 16;  11: 
20;  Compounds:  kashano — kashqio  — 
kashin — kashirUi,  Matt  5:  25—kashke— 
kashket,  rel.  pro.,  that  which;  the  same 
that;  as  ali  kaihket,  that  is  what  I  said; 
this  form  is  not  much  used;  it  is  called 
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a  hard  expression,  —  kaskkia — kashkin, 
kashkintf  rel.  pro.,  nasal  form,  being 
the  same;  that  which — kasho^;  nani 
tuklo  aiena  kashon^  the  two  fishes  also, 
Matt  14: 19;  nana  kasho^^f  whatsoever. 
Matt.  15:  6 — kashocha — kaahoka — kasho- 
kako'f^  —  kasfiokakocha  —  kashokakoah — 
htshokgno — kaihoke  —  kasJiokia  — kasha- 
kgt — kashokgto — kashona — kashosh;  anv- 
intili  kashosh,  Matt.  12:  44;  Josh.  2:  5; 
6:  9t—kashx^. 

kashapa,  v.  a.  i.,  to  divide. 

kashapa,  pp.,  divided,  as  a  part,  in  two; 
parted;  subtracted;  itakasfiapaf  divided 
into  two;  halved;  separated;  sundered; 
divided  against  itself,  Matt.  12:  25; 
ikkashapo,  a.,  undivided. 

kashapa,  n.,  a  half;  a  part;  a  division; 
a  proportion;  a  share;  a  snack. 

kashapa  ishi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kash^bli,  v.  t.  sing.,  to  divide;  to  sepa- 
rate; to  part;  to  subtract;  itakashabli, 
V.  t,  to  half;  to  separate  from  each 
other  into  two  parts;  to  sunder. 

kajsh^blit  ishi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kajsheho,  a.  fern,  gender,  old;  aged. 

kasheho,  v.  n.,  to  be  old  or  aged;  okoyo 
hat  kasheho;  isuba  hat  kasheho. 

kasheho,  n.,  age;  anility;  old  age. 

ka>%hi,  n. ,  a  bird  which  eats  poke  ber- 
ries and  black-gum  berries. 

ka^shka  lusa,  n.,  the  name  of  a  fish. 

ka°flhk»chi,  v.  a.  i.,  to  squeak;  to  grate, 
as  the  hinges  of  a  door. 

kaBshk^chi,  n.,  a  squeaking;  a  grating. 

ka^hke,  neg.  form  of  ashke;  as  ialashke, 
let  me  go,  or  I  will  go;  akaiyukashke, 
let  me  not  go;  I  will  not  go. 

kashkoa,  k^jshkoa,  pi.  of  kashapa^ 
V.  a.  i.,  to  divide;  to  separate;  kaahkoli, 
V.  t.,  to  divide. 

kashkoa,  pp.,  divided;  separated;  Ua- 
kashkoa. 

kashkoa,  n.,  divisions;  parts;  portions. 

kcuihofa,  a.,  tidy;  unspotted;  clean; 
cleanly;  immaculate;  pure;  neat;  null; 
ikkashofo,  a.,  impure;  unclean;  un- 
cleansed;  unfaded;  unpardoned;  un- 
repealed; unwashed. 

kashofa,  v.  n.,  to  be  clean. 

kashofa,  v.  a.  i.,  to  fade. 

kashofa,  pp.,  faded;  cleansed;  forgiven; 
erased;  blotted  out;  clarified;  cleared; 
effaced;  expunged;  expurgated;  fined; 


freed;  fulled,  as  cloth;  justified;  oblit- 
erated; pardoned,  Luke  5:  20;  purg- 
ated;  purified;  quashed;  razed;  refined; 
vacated;  wiped;  chinkashofahoke,  Matt. 
9:  2;  12:  31;  inkashofo,  remitted  to  him. 

kashofa,  n.,  a  cleansing;  a  pardon;  a  jus- 
tification; a  purgation;  a  purification; 
cleanness;  fairness;  fineness;  refine- 
ment; tidiness;  ikkashofo,  impurity; 
ikinkasfiofoj  a.,  unremitted. 

kashofa  hinla,  a.,  pardonable,  venial. 

kashofahe  keyu,  a.,  unfading;  unpar- 
donable. 

kashof^t,  adv.,  neatly. 

kashoflOL,  (kasholi,  pi.,)  v.  t.,  to  clean; 
Matt.  8:  2;  to  cleanse;  to  wash  clean; 
to  erase;  to  cross  out;  to  forgive;  Matt. 
6:  12,  Luke  5:  21;  to  cancel;  to  clarify; 
to  efface;  to  expunge;  to  expurgate;  to 
fade;  to  fine;  to  free;  to  justify;  to  null; 
to  obliterate;  to  pardon;  to  pui*ge;  to 
purify;  to  quash;  isht  kashoffi,  to  offset. 

kashofiSL,  n.,  a  cleanser;  a  justifier. 

kashofiSLy  n.,  a  purgation;  a  purification; 
a  rasure;  a  refinement 

kashofiSLchi,  v.  t,  to  make  clean;  to 
clean  another;  to  bleach;  to  blanch;  to 
cleanse;  to  crop;  to  erase;  to  expunge; 
to  expurgate;  to  full  or  scour  cloth;  to 
obliterate;  to  purify;  to  rase;  to  refine; 
to  repeal;  to  try;  to  vacate. 

kashofiSLchi,  n.,  a  refiner. 

kashofiSLchit  kanchi,  v.  t,  to  cancel;  to 
foi^ive;  to  blot  out;  to  wipe  out;  to 
erase. 

kashok^^^,  v.  a.  i.,  to  rub  against 

kashok^bchi,  pp.,  wiped;  rubbed; 
brushed;  scoured. 

kasholichi,  v.  t,  to  wipe;  to  brush;  to 
scour;  to  rub;  to  dust;  to  mop;  to 
scrub;  to  swab;  from  kasholu 

kasholichi,  n.,  a  scourer;  a  wiper,  etc.; 
one  who  wipes;  kasholihinchi,  freq., 
Luke  7:  44. 

katali,  v.  a.  i.,  to  gird;  to  pinch;  isht 
ilakatalij  they  girded  themselves  with. 
Gen.  3:  7;  katanli,  nasal  form;  ilakatali, 
to  gird  one's  self. 

katanli,  n.,  a  girding;  strictness. 

katanli,  a.,  girded;  drawn  tight,  as  a 
ligature;  bound  tight;  close;  strict; 
tight. 

katanli,  adv.,  tightly. 


Digitized  by 


Google 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


227 


katanllchl,  v.   t.,  to  draw  tight  round 

another  person;  to  bind  tifi^ht;  to  brace; 

to  pinch;  to  squeeze;  to  straighten;  to 

tighten;  hataya,  pp. 
katapa,  v.  a.  1.,  to  divide;  to  separate; 

to  break, 
katapa, pp., divided;  cutoff;  intercepted; 

headed,  as  cattle  separated;  stemmed; 

withheld;  precluded;  i^kcUapa,  he  is  cut 

off,  or  to  cut  him  off. 
katapa,  n.,  a  division, 
katapoa,  v.  a.  i.  pL,  to  divide, 
katapoaj  pp.,  divided;  ikatapoa. 
katapoli,  v.  t.  pi.,  to  cut  them  off;  to 

intercept;   to  head;  i^katapoliy  to  cut 

them  off;  to  head  them. 
kataya,  pp.,  squeezed;  see  Jcatcmli. 
kat^Ui,  V.  t.,  to  divide;  to  separate;  to 

intercept;  to  fend;  to  withhold;  wdk 

ii^hatablij  head  the  cow;  stop  the  cow; 

i^kaiablif  to  preclude;  to  shed;  to  stop; 

totnunmel. 
kat^blichi,  v.  t,  to  cause  to  head,  or 

intercept,  or  to  do  it,  i.  e.,  to  head  by 

another, 
kati,  k^ti,  a  word  used  in  compound 

words;  kcUiohmi,  katihmi;  see  ibgnt. 
katichi,  see  katihchi, 
katiffl,  V.  t,  to  cut  off;  sing.  katolL 
katihy  why;  narUa  katih;  kanihy  katif  or 

katih  is  used  in  compounding  words, 
katih  (from   ibam),    katU   hashmanyahf, 

what  are  you  about?    Similar  verb  to 

mih;  also  cf.  naniih  from  nanih. 
katihchi,  katichi,  katichi,  v.  t.,  to  do 

with;   narita    ishtishkatichachW    what 

will  you  do  with  it? 
katihmi  (from  katih  and  mih) ;  na''^  kaHh- 

mihot  why?  Mark  2:  7. 
katima,  k^tixna  (from  kaii  and  ma), 

ad  v.,  where;  any  where;  whence;  whith- 
er; also  pro. ,  which,  katimakakosh,  Mark 

12:  28;  hqchi  kaiima^  what  of  ye,  Matt. 

12:  11. 
katixnafoka,  adv.,  whereabout, 
katimaho,  where;  which;    hash  katima 

kakoahy  which  of  you,  Matt.  6:  27. 
katiznahoflh,  where;  which, 
katimaiai,  which;  hatak katimaia,  which 

man? 
katimakakoflh,  what.  Matt  7:  9;  hatak 

hash  katimakakosh. 
atiznakakoah,  whether  of  two,  Mark 

2:  9;  katimampokakoahf  Matt.  9:  5. 


katixnako>^,  where;  whence,  John  1: 48; 
which;  whence.  Matt.  2:  2;  13:  54;  15: 
33;  katimakf  from  katima  and  jk,  defi- 
nite. 

katimampo,  which  of  two;  whether, 
Luke  5:  23;  whichsoever. 

katimampo  aiyakaU  kakoah,  which  of 
all,  Luke  6:9  [?]. 

katimampo  ho,  which;  whom,  in  ob- 
jective case. 

katimampo  ka,  which;  tanampo  katima" 
mampo  ka,  which  of  the  two  guns. 

katimampo  kako>^,  which. 

katimampo  kakosh,  which  one  is  it 
of  the  two.  Matt  9:5;  hath  katimampo 
kakosh  hashiachi;  katimampo  kakoah 
ahchiba  kgt  iklauwo  chof  ''whether  (of 
two)  is  easier,"  Matt  9:  5;  katimampo 
kqt;  katimimampo  hat. 

katixni;  katima  heto^  it  will  come  to  noth- 
ing; katima  wa,  it  will  not  be. 

katimichi,  k^tihmichi,  v.  t,  to  do  in 
some  way;  katimichit  ishhokchi,  how 
did  you  plant  it?  Luke  19:  15  [?];  kati- 
minchij  nas.  form. 

katiohmi,  k^tiohmi,  v.  t.,  to  do,  Luke 
3:  10;  to  do  somehow;  how?  Matt. 
18:  12;  katiohmilif  Luke  18:  18;  narUa 
katiohmi  ha^t  why. 

katiohmi,  what.  Matt  17:  25. 

katiohmi,  a.,  pp.,  done  in  some  way; 
after  some  manner;  of  some  kind. 

katiohmi,  v.  n.,  to  be  done  in  some  way; 
to  be  after  some  manner,  or,  how  is  it; 
katiohmi  hokakosh  ilappat  yamohma 
hirUa  chof  after  what  manner  is  it  that 
this  can  be  done?  John  3:9;  katiohmit 
hachiyimma  wa,  it  is  no  way  that  ye 
will  believe,  John  3:  12;  katiohmi  hash 
yqmmichi. 

katiohmi,  adv.,  how;  in  what  manner; 
of  what  kind;  katiohmit  ishiachi'^f  how 
will  you  go?  chikatiohmi  cho,  how  d'ye, 
or,  how  do  youdo—katohmifohka,  adv., 
when;  in  what  manner  is  it;  about 
what  time  is  it — katiohmi  foka  kash, 
about  what  time  was  it;  when  was  it — 
katiohmi  foka  kasho^,  when  was  it — kati- 
ohmi foka  makOj  when — katiohmi  foka 
makoshy  when  —  katiohmi  ho^,  how; 
wherefore;  how  is  it.  Matt.  16:  11 — 
katiohmi  hash,  how — katiohmi  ka — kati- 
ohmi  kako^j  how  is  it — katiohmi  kakosh, 
how  is  it — katohmi  kash,  when  was  it? 
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kaiiohmi  kash  ishlaf — kaiiohmi  kasJio, 
when  was  it;  at  what  time  was  it — 
kaiiohmikma,  when;  kcUiohmikma  ishia- 
chinf  when  will  you  go? — katiohmikmo' 
ko^  when — kaiiohmii^  how;  whence. 

katiohmi  hon,  why,  Matt.  7:  4;  17:  10, 
19;  katiohmi  ho^t  how  is  it?  2  Sam. 
14: 2  [?]. 

katjohmichi,  v.  t,  to  do  it  in  some  way, 
Matt.  10:  25;  1  Sam.  5:  8;  Josh.  7:  9. 

katioht,  cont.  of  kaiiohmi;  chishno  akosh 
katioht  iisaMakofahinla  chimahoha. 

kato,  k^to,  hatoha,  the;  that  which; 
who. 

katoba,  see  kotoba^ 

katohmi,  a.,  how  many. 

katohzni,  katomi,  adv.,  how  many. 
Matt  15:  34;  what  number,  John  4: 
53  [?];  katohmi,  a. ;  katohmi^  v.  n;  kaiohmi 
ho;  kaiohmia;  kaiomona;  katomokif  etc. 

katohmona,  a.  (from  kaiohmi  and  ona)^ 
several;  sufficient  number;  coming  to 
some. 

katohznona  (from  katohmi  and  ona),  v. 
n.,  to  come  to,  or  amount  to  several; 
katomonahaiukosh  iktalo,  because  there 
was  not  a  sufficient  number  they  did 
not  finish  it. 

katola,  pp.,  cut  up,  as  ahe  kaiola^  pota- 
toes cut  for  planting. 

katoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  cut  off,  as  ahe  ka- 
toliy  to  cut  potatoes;  katiffiy  sing.,  to  cut 
in  two,  aa  firewood,  ribs,  etc. 

katomi,  see  katohmi. 

kaua,  see  kauiva. 

kauasha,  a.,  age<l;  middle  aged;  haiak 
kauasha^  a  middle-aged  man. 

kauasha,  v.  n.,  to  be  middle  aged. 

kauash^M^hi,  a.,  near  to  middle  age; 
somewhat  advanced  in  years. 

kauash^hi,  v.  n.,  to  be  somewhat  ad- 
vanced in  years. 

kauehto,  kauihto,  n.,  glue;  size;  the 
name  of  a  wild  vine. 

kauwa,  kaua,  a.,  broken;  fulU  kauwa^ 
broken  twigs. 

kauwa,  v.  n.,  to  be  broken. 

kauwa,  v.  a.  i.,  to  break. 

kauwi,  V.  t.  sing.,  to  break. 

kauwichi,  v.  t.  pi.,  to  break;  to  break 
down;  to  cause  them  to  break. 

kawa,  sign  of  double  neg.;  ikminto  kanxi^ 
Luke  18:  7  [?]. 

kawa,  pp.,  broken;  kauwichi,  y.  t. 


kawa,  y.  a.  i.,  to  break. 

ka^wa,  kawa,  y.  a.  i.,  to  bark,  as  a  fox; 

to  sing,  as  insects  on  trees. 
ka^hBira,  n.,  a  fox  which  barks, 
k^balia,  k^-paha,  v.  t.  pi.,  to  beat;  to 

pound;  to  hammer;  to  drub, 
k^balia,  n.,  a  beater;  a  hammerer, 
k^bahfdtii,  y.    a.    L,   to  rumble,  as  a 

wagon  in  motion  on  hard  ground, 
k^balichi,  y.  t.  sing.,  to  beat;  to  strike, 
k^ch ak^chechi,  y.  t,  to  make  it  creak, 

as  a  door  hinge. 
kg^hak^chi,  y.  a.  i.,  to  creak;  to  squeak. 
k»chak»chi,  n.,  a  creaking;  a  creak;  a 

squeak, 
k^chi,  pi.  termination  of  passives,  Ch. 

Sp.Bk.,  Table  31. 
k^a,  pp.,  dipped;  isht  hgifa,  dipped  out 

with;  n.,  a  ladle. 
k^fabicha,  n.,  a  coffee-pot  spout 
kafafotoha,  n.,  a  coffee  mill, 
k^iahoxmi,  n.,  a  coffee  boiler;  a  coffee 

pot. 
k^fai^lhto,  n.,  a  coffee  pot  (used  on  the 

table);  a  coffee  sack,  bin,  box,  etc. 
k^failshko,  n.,  a  coffee  cup;  a  coffee 

saucer, 
k^faiishko  aiont^,  n.,  a  salver, 
kafaiiahko  ataloha,  n.,  a  waiter, 
k^faiont^a,  n.,  a  salver;  a  waiter, 
k^fli,  V.  t.,  to  dip  out;  to  take  out  with 

a  ladle;  isht  kqffi^  to  dip  out  with, 
k^,  n.,  sassafras;  but  iti  kqfi  is  also  sassa- 
fras or  sassafras  tree, 
k^,  n.,  coffee,  being  an  imitation  of  the 

English  name, 
kafi.  au^uahli,  v.  t,  to  parch  coffee;  to 

brown  coffee, 
kafi  homi,  n.,  strong  coffee, 
kafi  honi,  v.  t.,  to  boil  coffee, 
k^  honni,  n.,  boiled  coffee, 
k^fi.  lakchi,  n.,  coffee  grounds, 
k^fi.  nihi,  n.,  a  coffee  berry  or  seed;  a 

coffee  kernel, 
kafi  okchimali,  n.,  green  coffee;  West 

India  coffee, 
kafi  tohbi,  n.,  white  coffee;  Java  coffee, 
k^chl,  V.  t.,  to  cut  with  shears;  pass., 

kaclvaya. 
k^a  (from  kqllx),  pp.,  scratched. 
k^laha,  a.,  round,  as  a  wheel  or  log;  lit 

kalaha,  a  truck  wheel. 
k^laha,  v.  n.,  to  be  round, 
k^daha,  n.,  a  wheel;  a  round;  a  nmdle. 
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k^lakaehi,  v.  a.  i.,  to  gulp;  also  a  noise 
made  in  the  throat  by  swallowing;  see 
kolak. 

k»lanchah,  y.  a.  i.,  to  be  hoarse. 

k^liy  n.,  a  spring  of  water;  a  fountain; 
a  font;  a  fount;  a  well. 

k^  aholihta,  n.,  the  curb  of  a  well 
above  ground;  a  well  curb. 

k^li  h^pi  oka,  n.,  a  salt  spring;  a  brine 
spring;  a  saline. 

k^lihofobi,  n.,  a  well;  a  deep  well;  a 
deep  spring. 

k^li  kola,  n.,  a  dug  spring. 

k^  oka,  n.,  well  water;  spring  water. 

k^Ui,  V.  t,  to  scratch;  to  claw. 

k^Ui,  n.,  a  scratch. 

k^o,  a.,  strong;  athletic;  powerful; 
mighty;  brawny;  cogent;  firm;  hard; 
tough;  stiff;  callous;  acute,  as  a  dis- 
ease; severe;  bony;  braced;  able;  en- 
ergetic; forcible;  furious;  hardy;  harsh; 
hearty;  heavy;  high;  inveterate;  lusty; 
masculine;  nervous;  obdurate;  pithy; 
potent;  powerful;  profound;  resistless; 
rigid;  solid;  vigorous;  violent;  boister- 
ous, Matt  14:  30;  robust;  rough;  sin- 
ewed; sinewy;  stable;  steadfast;  steady; 
stem;  stout;  straightlaced;  strict;  stub- 
bom;  sturdy;  substantial;  tense;  tight; 
trusty;  tyrannical;  unrelenting;  un- 
shaken; valiant;  valid;  i<t»ika//o,  mutu- 
ally strengthened;  strong  against  each 
other;  ikhqUo^  a.,  enervate;  faint;  flat; 
flimsy;  soft;  stale;  unfirm;  infirm;  un- 
hardened;  unseasoned;  unsolid;  un- 
sound; unstable;  weak;  weakly. 

k^Oy  adv.,  rigidly;  stiffly;  straitly,  Josh. 
6:  1;  ikkallOf  adv.,  weakly. 

k^o,  V.  n.,  to  1)6  strong,  etc. 

k^o,  V.  a.  i.,  to  act  with  strength;  to 
harden;  to  indurate;  to  rage;  to  stiffen; 
ishkqllasJikej  you  must  act  with  vigor. 

k^o,  pp.,  made  strong;  strengthened; 
hardened;  confirmed;  consolidated; 
enforced;  established;  fixed;  indu- 
rated; invigorated;  ratified;  seared; 
set;  tempered;  ikkgllo,  enervated; 
softened. 

k^o,  n.,  strength;  vigor;  power;  hard- 
new;  energy;  firmness;  force;  harsh- 
ness; intensity;  might;  nerve;  pith; 
potency;  rigidity;  severity;  sinew;  so- 
lidity;    steadiness;     stiffness;     stress; 


strictness;     valor;     violence;     virtue; 

ikkgllo,  feebleness;  weakness, 
k^llo  ^LUipeoa,  strong  enough. 
k^Uo  inflhaht  tail,  a.,  strongest 
k^o  inflhaht  tati,  v.  n.,  to  be  strongest 
k^o  iBflhaliy  a.,  stronger. 
k^o  iBohati,  v.  n.,  to  be  stronger, 
k^o  keyu,  n.,  inability, 
k^o  keyu,' adv.,  loosely, 
k^o  keyu,     a.,     powerless;     without 

strength. 
k^ochi,  kalochi,  v.  t,  to  straighten;  to 

temper;  to  toughen,   Matt.  9:  30;  12: 

16;  16:  20;  to  harden;  to  strengthen;  to 

make  strong,  as  coffee,  rum,  etc.;  to 

confirm;  to  consolidate;  to  corroborate; 

to  enforce;  to  establish;  to  indurAte; 

to  invigorate;   to    ratify;   to  sear;   to 

season;  to  stiffen;  ikkgllocho,  v.  t.,  to 

dilute;  to  weaken;  to  enervate;  ikkgHo- 

chochiy  V.  t,  to  enervate. 
k^Uochi,  n.,  a  hardener;  a  strengthener; 

an  enforcer;  a  ratifier. 
k^Uochit  hilechi,  v.  t,  to  fix. 
k^ot,  adv.,   with  hardnesfi;    severely; 

strongly. 
k^llot  fiopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  breathe 

hard, 
k^llot  hika,  pp.,  rooted. 
k^Uot   ia,  V.    a.  i.,   to   strengthen;    to 

toughen. 
k^llot  ishi,  V.  t,  to  engrasp. 
k^llot  iahi,  a.,  tenacious, 
k^ot  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  rankle. 
k^la,  V.  a.  i.  sing.,  to  burst  open,  as  an 

egg;  to  open. 
k^a,  pp.,  burst  open;  contused;  crushed; 

opened;  kalali,  v.  t 
k^la,  n.,  a  bursting  open;  a  breaking;  a 

contusion;  see  kula. 
k^lah^cheohi,  v.  t,  to  cause  to  clatter; 

to  make  a  rattling;  to  clatter. 
If^tft^h^M^  V.  a.  i.,  to  clatter;  to  rattle. 
If^tft^h^M^  n.,  a  rattling;  a  clattering. 
k^tali,  V.  t,  to  burst;  to  open. 
k^mia,  pp.,  stopped;  inkama,  precluded; 

isht  inkamakgchif  v.  t,  to  uncork. 
k^kmah^kchechi,  v.  t,  to  cause  to  tinkle. 
k%niah%chi,  v.  a.  i.,  to  tinkle,  as  a  bell. 
k^mah^chi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell. 
k^mak^chi,  komah^chi,  komak^chi, 

n.,  pi.,  knocks;  raps;  blows  on  a  bell. 
k^mak^chi,  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  bell. 
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kfjnzni,  v.  t  pL,  to  stop  up;  to  ping; 
ifikammi,  to  plug  them  up. 

k^kmoy  kazno  (q.  v.)»  adv.,  having  the 
sense  of  the  immediate  past  tense; 
kamo  is  distinctive  of  a  known  object 
and  implies  immediate  past  time.  See 
chamo  for  the  remote;  was  so,  did,  etc., 
John  4:  54;  hakamOf  chokavio. 

k^onomiy  kaznomi  (q.  v.),  k^munohxniy 
adv.,  at  all;  in  the  least  degree;  in  the 
smallest  amount,  Luke  4 :  2.  This  word 
is  compounded  from  the  art.  pro.  ka 
and  the  verb  amohmi;  iksJio  ka  qmohmL 

k^a,  n.,  a  person. 

k^a,  a.,  anyone. 

k^kna,  V.  n.,  to  be  anyone. 

ks^jiB,  ikaho,  a.,  vacant;  no  one  present. 

k^kna  keyu,  pro.,  no  one;  nobody. 

k^ma  kia,  pro.,  anyone,  Matt  13:  19; 
somebody;  anybody;  whosoever,  John 
3 :  16 ;  2 :  25 ;  whoever ;  whomsoever,  Matt. 
5:41;  10:  14;  kgna  imma  kia,  towards 
whomsoever;  kanaimmi  kia,  whosoever; 
to  whomsoever,  etc. 

k^aho,  pro.,  who  so;  he  that;  to  whom, 
Matt.  11:27. 

k^aho  kia,  pro.,  anyone  whatever. 

k^inahoBh,  pro.,  anyone;  who.  Matt.  10: 
11;  he  that.  Matt.  10:  22;  13:  9;  whoso- 
ever; he  that.  Josh.  2:  19;  John  3: 18; 
4:  36;  Matt.  5:  31,  32;  he;  whosoever, 
Matt.  7:  8;  18: 4;  7:  24;  10: 32,33,37,38; 
18:  4;  whoso,  Matt.  18:  5,  6. 

k^nalichl,  kan^chi,  kanalichi  (q.  v.), 
V.  t.,  to  remove. 

V^TiftTi«i.ii^  k^knanli,  k^nananli,  kana- 
nali  (q.  v.),  v.  a.  i.  freq.,  to  keep  mov- 
ing about. 

k^ap^tcbi,  V.  t.,  to  catch,  Mark  12: 13 

k^Lni,  kazmi,  contracted,  I  presume,  from 
kanimaj  anywhere,  somewhere;  see 
John  6:  67.  "  See  kati.  Acts  14:  18;  ka- 
nichij  causative  form. 

kfuia,  a,,  pp.,  gone;  lost;  strayed;  de- 
parted; dead;  obviated;  removed;  trans- 
lated; kaninihya,  went  away  swiftly, 
Luke  24:  31;  kanniay  intensive  form. 
This  word  makes  its  changes  of  form 
like  yanqUi,  binili,  yanananli,  bininirUif 
kanananli,  kaninihya,  instead  of  yan- 
o?Mnli,  etc. 

k^LZiia,  (the  sing,  number  of  tamoa  or 
tammoa),  v.  n. ,  to  be  goneor  lost;  to  stray 
away.  Matt.  18:  12;    kaninUiya,  to  go 


away  suddenly,  Luke  24:  31;  t»Jbanta, 
V.  t,  to  lose,  Matt  10:  39;  he  loses  or 
it  is  lost  to  him,  Matt  16:  25;  i^kqnia, 
n.,  a  loeer. 

k^nia,  v.  a.  i.,  to  go  away.  Matt  13:  25; 
to  disappear;  to  elope;  to  pass;  to 
escape;  to  spend;  to  stray;  to  vanish; 
to  wag;  Uakaniaf  to  go  away  from  each 
other  or  together,  as  to  offset  accounts; 
iii^bjinia,  to  leave  each  other,  as  man 
and  wife  when  they  part.  Matt.  5:  31; 
tttnib^inia,  to  go  off  together,  as  in  run- 
away or  clandestine  matches;  kanigt  ta, 
to  dwindle;  itakaniaf  v.  t,  to  offset;  to 
go  away  together. 

kfuia,  n.,  a  departure;  a  loss;  the  one 
who  goes  away;  expense;  a  fugitive;  a 
stray. 

k^nia,  pp.,  exiled;  taken  away;  ex- 
pended; kanaUif  v.  a.  i.,  to  move  one's 
self;  kanaUichij  v.  t,  to  remove  it,  them, 
etc. 

k^LZiia,  adv.,  entirely;  cdotat  ibania,  en- 
tirely full;  okshUirUat  kania,  Luke  4:  25; 
5:  1  [?]. 

k^miachi,  v.  t,  to  lead  astray;  to  cause 
to  be  lost,  gone,  etc. 

k^michi,  see  kanichi. 

k^mizni,  see  kanimi. 

k^nnakli,  kannakli,  v.  a.  i.  sing.,  to 
move  quickly  once;  see  1  Sam.  19: 10. 

k^kno,  kano  (q.  v.),  the  which;  that 
which;  see  ka^  kat,  and  kgto, 

k^pa,  pi.  of  kapalichL 

kapaha,  see  kabaha. 

k^pb^t,  n.  (Eng.),  a  cupboard. 

k^pit^,  k^pot^,  n.  (Span. ),  a  captain, 
Josh.  5:  14;  a  centurion;  tashkachipota 
if^kapetani,  a  mihtary  captain;  a  captain 
among  the  Choctaw  is  a  civil  as  well 
as  military  officer  or  ruler. 

k^pit^  iakaiya,  n.,  a  vicegerent 

k^pit^mi  imanumpeshi,  n. ,  a  lieutenant 

k^,  n.,  a  noise  made  by  striking  on  the 
head. 

k^achi,  V.  a.  i.,  to  sound,  or  say  kqs; 
noti  kasanchiy  to  chatter,  as  the  teeth, 
with  cold. 

kyiah^chi,  V.  a.  i.,  to  patter;  v.  t,  to 
ring. 

k^bi,  n.,  a  doorvard;  any  place  made 
smooth  and  hard;  a  court 

k^bi,  pp.,  trod  hard  and  made  smooth. 

k^bichi,  V.  t,  to  make  a  kasbi. 
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k^akaha,  a.,  sour;  acid;  tart;  acetous. 

k98kaha,y.  n.,tobe80iir  or  acid;  v.  a.  i., 
to  turn  sour;  to  become  sour;  to  sour. 

k^akaha,  n.,  sourness. 

kyik»h%di1,  v.  t,  to  make  it  sour;  to 
sour. 

%y  V.  a.  Ly  to  ring;  to  tinkle. 

i,  y.  a.  i.  pi.,  to  ring;  to  tinkle. 

k^iwalnichl,  V.  a.  i«,  to  tinkle;  to  patter. 

kyuHHhychi,  n.,  a  tinkling. 

k^ah,  see  ifcoaA. 

k^ahaha,  n.,  a  relish;  a  savor;  zest. 

k»ahaha,  a.,  sweet;  palatable;  pleasant 
to  the  taste;  dulcet;  nice. 

k»ahaha,  pp.,  seasoned;  ikkashaho,  un- 
palatable; unseasoned. 

k»ahaha,  y.  n.,  to  be  pleasant  to  the 
taste. 

kythaha,  v.  a.  i.,  to  relish;  to  savor;  t«- 
kashaha,  v.  t ,  to  relish;  to  love;  iki'^kg^h' 
ahOf  to  disrelish. 

k^hah»oh1,  v.  t,  to  season;  to  render 
pleasant  to  the  taste;  to  cause  to  relish; 
to  give  a  relish;  to  relish;  to  zest. 

kfiahaho,  n.,  an  old  woman,  applied  to 
a  man's  wife  when  aged. 

k^ahii^y  see  hash. 

k^tahka,  n.,  name  of  a  fish;  the  catfish. 

k%ahke,  neg.  form  in  the  indie,  as  ak- 
penokgshke,  I  do  not  see. 

k^ahkoa,  pi.,  kashapa  sing.,  divided; 
Uakashkoaf  divided  into  parts;  Josh.  11: 
23;  allotted;  dispensed;  parted;  shared. 

k^ahkoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide  into  parts; 
itakaahkoahj  to  divide  among  themselves 
or  with  each  other;  see  kashkoa. 

k^ahkoa,  n.,  a  division;  a  partition; 
itak^hkoa^  n.,  a  partition. 

k^ahkoachi,  v.  t,  to  divide;  iiakqthko- 
achi,  to  divide  for  others,  Luke  18:  22 

k^ahkoli,  pi.,  kashabliy  sing.,  v.  t,  to 
divide  them;  to  deal;  to  dispense;  ito- 
kashkoli,  to  divide  among  others,  Josh. 
1:  6;  13:  6,  7;  iiakgshkoli,  to  divide 
them  into  parts;  to  allot;  to  dispense; 
to  disperse;  to  lot;  to  part;  to  propor- 
tion; to  separate;  to  share;  iiinkashkuliy 
to  share  out  among  them. 

k^ahkolit  kampila,  v.  t.,  to  retail. 

k^ahkolit  kampila,  n.,  a  retailer. 

kfiahti,  n.,  a  flea. 

k^kahti  akobli,  n.,  flea  bites. 

kfiahti  akopoli,  n.,  a  flea  bite. 


k^ty  art.,  the;  made  by  prefixing  k  de- 
monstrative to  at,  Matt.  18: 14. 

k^t,  art.  and  rel.  pro.,  the;  which;  that 
which;  what;  n.  case;  kqt  is  used  in  the 
place  of  at  when  at  is  removed  from  a 
noim  and  placed  after  an  adjective 
agreeing  with  it,  as  haiak  at,  haiak 
achukma  kat,  and  hatak  ohoyo  aiena  kqt; 
chula  hat  chito  kqt  ofi  an,  the  fox  in  size 
is  greater  than  a  dog;  used  here  for 
specification;  if  less  would  be  iklauo 
hoke, 

k^ta,  interrog.  pro.,  who,  John  1:  19, 
22;  2  Kings  9:  32;  kqta  chia  hdi^t  who 
art  thou?  Compounds:  iboto  /ion,  obj. 
case,  whom — kqta  Tiakon,  obj.  case, 
whom;  to  whom;  for  whom;  by  whom, 
Matt.  12:  27— kqta  hakosh  [?],  nom. 
case,  who  is  it;  who,  John  4:  33 — kqta 
hat — kqta  ho^,  obj.  case,  to  whom;  for 
whom;  what  one  of  some  kind;  whom. 
Matt.  16: 13,  Ib—kqla  hokako—kqta  ho- 
kakosh,  Luke  5:  21— kqta  hosh,  kqta  ho$h 
mintahe  keyu,  no  person  will  come;  who, 
Matt.  18: 1 — kqta  ilapo^,  whose. 

k^ta,  pro.,  any  one;  kqta  hosh  anola  heto, 
any  one  shall  not  tell,  or  no  one  shall 
tell. 

k^tanih,  v.  a.  i.,  to  breathe  hard;  ''of 
hard  breathing." 

k^teUchi,  v.  t.,  to  clip  off. 

k9.ti,  n.,  a  thorn;  a  locust  tree;  a  honey 
locust;  a  locust. 

k^ti,  see  kati, 

k^ti  ancho,  n.,  a  wild  rose. 

k^ti  chito,  a.,  thorny. 

k^ti  holba,  n.,  a  thorn. 

k^ti  laua,  a.,  thorny. 

k^tichi,  see  katihchi. 

kqitihniifthi,  see  katimichi, 

k^tima,  see  katima, 

k^tiohmi,  see  katiohmi. 

k^to,  art.  and  rel.  pro.,  the  one;  that 
which;  the  one  which;  kanimi  kqto, 
some,  Matt.  16:  14. 

k^ttit;  nania  kqttit  ilapela  hinla. 

kbano,  ikbano  (q.  v.),  okbano  (q.  v.), 
oh  that!,  sign  of  optative  mood;  O,  int. 
This  is  a  compound  word  from  k  demon- 
strative, and  baiio,  all;  only;  the  all; 
the  only.  This  is  the  disjunctive  form, 
while  kbato  is  the  conjunctive;  yohmi- 
kbatOj  he  wants  to  try  it;  let  him  try, 
being    his   own  wish  and  act.    This 
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statement  helps  to  explain  these  ex- 
pressions; kbano,  what  others  may 
wish,  not  of  themselves,  bnt  of  another; 
kbato,  what  one  wishes  to  be  or  to  have 
himself;  and  when  others  nse  it  con- 
cerning a  man,  it  is  rather  a  reproach- 
ful expression.  But  see  okbatOf  Luke 
19:  42. 

kbato,  ikbato,  okbato^  oh  that!  See 
above. 

ke,  first  per.  pL,  per.  pro.,  before  verbs 
in  neg.  form,  which  begin  with  a  con- 
sonant, emirUit  kemirdo;  da,  kdo;  echardi, 
hechanlo. 

ke,  per.  pro.,  first  per.  pi.,  imp.  mood, 
of  verbs  which  begin  with  a  consonant, 
as  kemintif  kechanli  (let  us  chop),  and 
in  the  neg.  form  imp.,  as  keminto  Ha, 
kechanlo  kia. 

ke,  adv.,  usually;  commonly,  as  kanche 
ke,  isht  anumpuU  ki,  John  3:  34;  Luke 
4:  27. 

ke,  a  euphonic  word,  before  tuk,  mgli, 
etc.,  in  the  neg.  form  of  verbs,  as 
akpeso  ke  tuk,  dkpeso  kemali;  it  has  the 
power  of  designation  also. 

kebibi,  n.,  the  noise  of  two  talking. 

keh,  ke,  final  syllable  of  some  particle 
pronouns,  etc.,  as  oke,  achi^ke,  yakeh, 
toshke,  shke,  omishkeh,  ikikkehy  calling 
attention  and  asserting. 

kehepa,  n.,  noise  of  many  voices;  see 
kihepa. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pL,  before 
verbs  in  neg.  form  beginning  with  a 
consonant;  kehominto,  kehochardo. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  imp. 
mood,  of  verbs  beginning  with  a  con- 
sonant, as  kehoinintij  kehochanU,  keho- 
tishelif  (let  us  disperse),  and  in  the  neg. 
form  imp.,  as  kehochardokiay  kehomin- 
tokia, 

kesh,  k^Lsh,  and;  with  neg.  verb,  neither, 
John  4:  15;  see  ket  and  kish. 

ket  (for  keshy  above),  rel.  pro.,  who, 
Luke  18:  32  [?];  in  Luke  1:7;  alia  yat 
ikimiksho  ket,  okla  liosli,  etc.;  the  t  of 
ket  is  conjunctive  and  puts  okla  in  the 
dual  number;  keto^  keto^;  ketomay  adv., 
lashpa  ketoma,  always  and  known. 

ketoahke,  adv. ;  episahe  keyu  ketoshke. 

keyoh.  This  differs  from  keyu  in  some 
way. 

keyu,  adv.^  no;  nay,  Matt.  5:  37;  not. 


keyuy  Y.  n.,  Mark  9:  28;  keyuketuk. 

keyu,  n.,  a  n^ative,  a  negation;  a  nay, 
as  the  "nays." 

keyu,  a.,  no;  not  any;  as  kcUak  keyu,  no 
man. 

keTUy  V.  n.,  to  be  no;  to  be  not  any;  keyut, 
Gal.  6:  4;  keyu  hoke,  Matt  6: 1;  2  Tim. 
3:  5;  Matt  6,  23,  24;  Josh.  5:  14. 

keyuachi,  v.  t,  to  contradict;  to  deny; 
to  say  no;  to  refuse;  to  negative. 

keTUchi,  to  cause  no,  or  not  to  do  or  to 
be.  Matt.  22:  34. 

keTuchohmi,  a.,  rare. 

keyuhokxn^t,  if  it  is  not  so;  or  except, 
John  3:  5,  27. 

keyukechi,  v.  t,  to  set  at  naught;  see 
yammakashon^  na  keyukechi,  set  him  at 
naught,  Luke  23: 11. 

keyukma,  or;  if  not;  unless;  otherwise; 
without;  lest.  Matt  6:  25;  6:  1;  7:  6, 
10;  13:  35;  9:  17;  17:  2L 

keytLkm^t,  a  disjunctive  conjunction. 
Matt  18: 16;  Luke  13: 15;  14:  6;  Josh. 
5:  13;  rather,  Matt  18:  8;  **or  else," 
Matt  12:  29,  33;  except.  Matt  12:  29. 

keyushke,  does  not.  Matt  17:  21. 

keyut;  nana  glhpesa  keyut,  in  vain,  Matt 
15:  9. 

ki,  a  euphonic  word,  before  iok,  as  dkpeso- 
kilok,  or  a  determinative  or  limiting  k 
to  be  8uffixe<l  to  the  previous  word. 

ki»,  adv.  (contraction  of  kif^sha),  yet;  with 
a  negative  verb,  not  yet;  as  akapeso  ih'«, 
I  had  not  yet  seen. 

kia,  Mah,  an  obsolete  verb,  or  used  only 
in  the  imperfect;  a  concessive. 

kia,  from  ia\  ikia  imp.,  let  him  go;  let  it 
go;  let  it  be  so;  ikminto  kia,  he  does 
not  come;  let  it  go;  let  it  be  so;  i.  e., 
do  not  let  him  come;  tanchi  kia,  wak 
kia,  com  let  it  be;  cattle  be  it  so. 

kia,  even;  also;  any;  although;  but; 
or;  though;  hold;  never  mind;  never- 
theless; notwithstanding;  no;  a  word 
of  dispent;  kiah  ahnili,  no  I  think; 
yohmi  kia,  "but;"  lit,  so  let  it  go, 
Matt  1:  20,  6:  26;  kanchak  kia,  a  crib 
let  it  be;  a  crib  even,  or  although; 
Matt  6:  26;  ishanumpuli  kia,  but  speak 
thou;  thou  speak;  ilia,  let  it  be,  Matt 
8:  8. 

kia,  nor;  with  a  neg. 

Mba,  n.,  a  small  frog. 
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kibikshi,    tibilnhi;    rmhkobo   hbikOd, 

"chapiters,"  1  Kings  7:  20,  41,  42;  Ex. 

87:  22;  hik  hma,  Ex.  87: 17. 
kichali,  y.  a.  !.,  to  crack;  to  have  the 

scratches, 
kichanli,  a.,  cracked;  chapped,  as  the 

skin  of  the  hands,  feet,  face,  or  lips; 

reddened  in  cold  water,  or  by  the  action 

of  cold  winds  when  the  part  is  wet 
kichanli,  y.  n.,  to  be  cracked  or  chapped;- 

y.  a.  i.,  to  crack;  to  chap;  iyi  at  kichanli, 
kichanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
kichanlichi,  y.  t,  to  crack;  to  chap;  to 

cause  to  crack. 
kichaya,  a.,  cracked,  as  the  skin  of  the 

hands, 
kichaya,  y.  n.,  to  be  cracked;  ibbtik  gtt 

kichaya. 
kichaya,  y.  a.  L,  to  crack;  to  chap. 
kichaya,  n.,  a  crack, 
kichay^ehii  y.  t,  to  crack;  to  make  it 

crack. 
Ufaha,  y.  a.  i.,  to  groan;  to  grunt;  Jiatak 

abeka  kgt  kifaha,  to  pule;  to  whine;  to 

moan,  as  a  sick  child,  Ex.  2:  23. 
Ufaha,  n.,  a  groan, 
kifanali,  y.  t,  to  hold  under  the  arm. 
kifaxUi,  y.  a.  1.,  to  groan;  to  grunt. 
kif^ah,  n.,  name  of  a  plant  with  erect 

stalk.    The  root  resembles  that  of  the 

Irish  potato;  formerly  used  for  food, 

when  the  root,  called  hichuk,  was  used, 

in  times,  too,  of  famine. 
kifehfohi,  y.  a.  L,  Pb.  42:  7. 
kifeta,  n.,  steam. 

kifeta,  pp.,  steamed;  o/^kifetay  steamed. 
kifeta,  y.  a.  i.,  to  steam, 
kifetfkchiy  y.  t,  to  steam. 
kifllli,  y.  a.  i.,  to  yapor;  to  steam;  oka yat 

kifiUi. 
kifllli,  n.,  steam. 

kiflllichiy  y.  t,  to  cause  it  to  steam. 
kihepa,  y.  a.  L,  to  fall,  as  water. 
kihepa,  kehepa,  n.,  a  waterfall;  a  cas- 
cade; a  cataract, 
kily  per.  pro.,  Ist  per.  pi.  of  yerbs  in  the 

neg.    form   beginning  with  a  vowel; 

kilaiyu;  ki2ithano, 
kil,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp.  mood,  as 

kiliaf  let  us  go;  negative  form  also,  as 

kilaiyu  kia,  let  us  not  go. 
Kilaiat,  n.,  Christ;  The  Anointed;   an 

appellation  given  to  the  Saviour  of  the 


world,  and  synonymous  with  the  He- 
brew word  Messiidi. 

kileha,  v.  a.  L,  to  growl;  to  snarl;  to 
roar,  as  a  wild  beast;  to  purr;  to  whinny, 
as  a  horse;  ofi  at  k'deha,  kai  at  kilehay 
wak  nakni  at  kileka;  kUihi^hay  freq. 

kileha,  n.,  a  growl;  a  purr;  a  roar. 

kileha,  n.,  a  roarer;  a  growler. 

kUhkikl,  a.,  stony;  hilly;  broken  like 
thin  clouds. 

kili^kki,  n.,  a  species  of  parrot;  a  parra- 
keet 

kJlii^koba,  a.,  green;  green  colored;  a 
color  resembling  the  kiHf^kki, 

kilimpi,  a.,  strong;  stout;  athletic;  pow- 
erful; mighty;  forcible;  hardy;  cogent; 
lusty;  potent;  robust. 

kilimpi,  y.  n.,  to  be  strong;  iiekUimpiy  to 
be  strong  in  himself;  to  exert  himself. 

kilinipi,n.,strength;  force;  might;  power; 
vigor. 

kiliznpichi,  y.  t,  to  strengthen. 

kiloh,  per.  pro.,  1st  per.,  social  pi. 
before  verbs  beginning  with  a  vowel; 
kiloJuiiyUy  let  us  all  not  go;  kilohimpoy 
let  us  all  not  eat 

kiloh,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp., 
etc.;  kilohiay  let  us  all  go;  kilohimpay 
let  us  all  eat;  also  in  the  negative,  as 
kilohaiyu  ibia,  kUohimpo  kia. 

kila,  pp.,  gnawed;  foni  ^  kila, 

kitaifa,  y.  a.  i.,  to  hawk. 

kiU,  v.  t,  to  gnaw;  to  nibble;  to  pick; 
kihinli. 

kiU,  n.,  a  gnawer;  a  nibbler. 

kitih^hi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise, 
such  as  is  produced  by  rolling  rocks  or 
a  mill  or  wagon  in  motion. 

kilih^kchiy  n.,  the  noise  made  as  above; 
a  din;  a  rumbling,  as  that  of  a  wagon. 

kinafa,  v.  a.  L,  to  fall;  to  break  down; 
to  overset;  to  topple;  to  tumble;  to 
yield;  chuka  yat  kinafay  iti  at  kijuifa,  to 
fall,  as  the  palate;  oif^kinafat  okpulo. 

kinafa,  pp.,  fallen;  broken  down;  de- 
molished; oyerthrown;  prostrate;  sub- 
verted; ikkinafoy  a.,  undemolished. 

kinafa,  n.,  a  fall;  an  overthrow;  a  ruin. 

kinafahinla,  a.,  ticklish;  liable  to  fall. 

kinaf^t  itula,  n.,  a  downfall. 

kinakkaliy  kin^fkali,  kinafkali,  v.  a.  i., 
to  limp. 

Irinakkati,  n.,  a  limper. 

kinakH,  v.  a.  i.,  to  limp. 
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Idnakli,  n.,  a  liznper. 

kinali,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  break 
down;  to  lodge. 

kinali,  pp.,  fallen;  broken  down;  lying 
down;  thrown  down;  lodged;  pros- 
trated; subverted,  1  Kings  11:  27. 

kinalichi,  v.  t.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  prostrate;  to  sub- 
vert, Mark  11: 15;  mali^titia'*^kinalichif 
the  wind  prostrates  the  trees. 

kinalichi,  n.,  a  seller. 

kin^ffl,  V.  t.  sing. ,  to  fell ;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  overthrow;  to  de- 
molish; to  overset;  to  subvert;  to  un- 
settle; to  upset,  John  2:  15;  cftarii  kinaffif 
to  chop  down;  isht  oktqpa  kinaffi, 
to  undam;  Ud'^hinaffi^  to  throw  him- 
self on;  itahinaffif  to  divide;  to  cause 
to  fall  from  each  other,  as  the  waters  of 
the  Red  Sea;  to  separate;  o'f^kinajffU  ok- 
pQnij  to  overwhelm. 

Idn^fi,  n.,  a  feller;  a  demolisher;  a  sub- 
verted 

kin^fha,  v.  a.  i.  sing.,  to  be  lame;  to 
limp  with  one  foot. 

kin^fkali,  v.  a.  i.  pi.,  to  limp;  to  be  lame 
in  more  than  one  foot;  see  kinakkali, 

kin^fkali,  n.,  a  limper. 

kin^fkali,  a.,  lame;  halak  kingfkali^  a 
lame  man;  a  cripple. 

kinihahanohi,  n.,  a  rattling;  rattle. 

kinih^chi,  kinnih^chi,  v.  a.  i.,  to  make 
an  indistinct  noise,  such  as  persons 
make  when  they  converse  in  an  ad- 
joining room  or  at  a  distance;  to  hum, 
as  bees;  kinihalvanchi,  freq.,  to  make  a 
rattling. 

kinih^chi,  n.,  the  din  of  words  indis- 
tinctly heard;  a  hum. 

kinlniachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  din  by 
conversing;  kininiahanchiy  freq. 

kininiachi,  n.,  the  din  or  noise  made  in 
conversation. 

kinint  ikaho,  a.,  silent;  calm;  hu;ha 
kinint  iksho, 

kinni,  v.  t.,  to  rake  open  a  fire. 

kinnih^chi,  see  kiuihachi, 

kinoha,  chikinoha,  v.  i.,  to  be  in  pain. 

kinta,  n.,  a  l)eaver. 

kinta  hishi,  n.,  beaver  fur;  beaver. 

kinta  hishi  ah^po,  n.,  a  beaver  hat;  a 
fur  hat. 

kinta  i^^kasoma,  n.,  beaver  bait. 

kinta  isht  ^bi,  n.,  a  beaver  trap. 


kinta  okt^bli,  n.,  a  beaver  dam. 

kintuflhi,  n.,  a  young  beaver. 

kisaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  itigthsahaj 

the  trees  crack;  tcili  iycuiha  ygikisaha,* 

the  iron  pot  is  cracked, 
klaaha,  pp.,  cracked, 
kifiaha,  n.,  cracks, 
kisah,  v.  a.  L,  to  crack;  ampkata,  aiim- 

pa  yat  kisalL 
kisali,  pp.,  cracked, 
kiaati,  n.,  cracks, 
kisalichi,  v.  t.,  to  crack, 
kisa^^yay  v.  a.  i.,  to  crack  but  a  little, 
kiaa^ya,  pp.,  cracked  a  little. 
kisa^ya,  n.,  a  small  crack, 
kisayfkchi,  y.  t.,  to  crack, 
kiseli,  v.   t.    sing.,    to   bite;  to  clinch 

with    the   teeth    or  with   the    jaws 

of  an  instrument;  itikifteli,  y.  a.  i.,  to 

bite  or  gnash  the  teeth   so  that  the 

teeth  or  instrument  come  together;  to 

gnash, 
kiseli,  n.,  a  biter. 
klBelichi,  v.   t.,  to  gnaw;    to  bite;   to 

gnash;  itikiselichi,  to  gnash  the  teeth 

against  each  other;  to  clamp;  to  pinch, 
kiselichi,  n.,  a  biter, 
kiali,  V.  t.  pi.,  to  bite;  to  mangle, 
kiali,  V.  a.  i.,  to   gnaw,  as   when    one 

bites  a  wild  turnip, 
kiah,  keah,  and,  Gen.  3:  3;  kachikpotolo 

kish;  k  belongs  to  potoh, 
kii^iha,  adv.,  not  yet;  before.  Matt  6:  8; 

John  1:  48;  quite,  1  Sam.  3:  3,  7;  akpe- 

80  kif^sha;  iklo  ki'f^fiha;  iknuso  ki''*8ha  ho; 

ikaiono    ki^sha  ho''^,   before  the  time, 

Matt.  8:  29;  "till,"  Matt.  10:  23. 
ki^Ndia,  V.  n. ;  akpeso  kinahakma. 
laahiy  n.,  a  basket;  a  hamper,  Matt.  14: 

20;  15:  37;  16:  9,  10;  kiahialota. 
kiahi  afohoma,  n.,  the  rim  of  a  basket, 
kiahi  yancho ,  n. ,  a  very  lai^e  basket  ui^ed 

an  a  bin. 
kit,  a  particle  uped  instead  of  kat,  Matt. 

2:16;  in  xklauvoHt  ia,  to  decrease, 
kitafa,  v.  a.  i.,  to  crack  open  and  make 

a  large  crack;     iti    at    kitafa,    a  tree 

cracked  open;  yakni  at  kiUifa^  ground 

cracked  open. 
kitafa,  pp.,  cracked, 
kitafa,  n.,  a  large  crack, 
kitaia,  v.  a.  i.,  to  be  well  on  fire;  to 

bum. 
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kltak,  n.,  a  worm,  called  a  sawyer,  that 
eatfi  wood  and  has  a  flat  head;  the 
apple-tree  borer. 

kitali,  V.  a.  i.,  to  cave  off,  as  the  sides  of 
a  well  or  the  banks  of  a  river. — 
J.  Taylor. 

kitaaJiy  pi.,  hiafa,  sing.,  v.  a.  L,  to 
crack. 

kitaaJi,  PPm  a-i  cracked. 

kitanli,  n.,  laige  cracks  or  fissures. 

kitanlichi,  v.  t,  to  crack;  to  prodnce 
cracks. 

Idt^fBL,  V.  t ,  to  crack;  to  produce  a  crack; 
hitafa,  pp. 

kit^pi,  a  pestle. 

kitiffl,  V.  t,  to  cut  open,  or  mptore  a 
blood-vessel. 

kitih^cfai,  V.  a.  i.,  to  rattle  and  make 
a  noise,  as  a  wagon,  in  motion;  hiiihar 
hancki;  Uichgnahat  kiiihahanchi  ehaklo 
mglu 

kitih^chl,  n.,  a  rattling  noise;  a  tumult. 

kitik,  n.,  the  noise  made  by  a  step  or  by 
striking  with  the  end  of  a  stick. 

kitilEachi,  v.  a.  i.;  lit.,  to  say  kUik;  to 
sound;  to  make  the  noise  kiHk, 

kltik^chi,  pi.,  Jtt^,  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  stepping;  kiiikahanchif  2  Kings 
6:32. 

Utik^chi,  kitikahi,  v.  a.  i.,  to  make  a 
noise  by  stepping;  imba  nawa  h^tt  kUika- 
chi, 

kltikahi,  a.,  stubbed,  as  huiak  kUikshi, 
a  thickset  man. 

kitinifli,  n.,  a  morsel;  a  spark. 

kitinisi,  kitinusi,  a.,  very  small;  little. 

kitiniai,  v.  n.,  to  be  very  small. 

kitti,  n.,  a  mortar. 

kituah,  kittuah,  n.,  a  pestle;  a  pounder. 

kituah  ^pi,  n.,  a  pestle  handle. 

kma,  sign  of  subjunctive  mood,  if;  when, 
John  2: 19;  see  below;  when  that;  tm- 
achUikma,  to  him  say  I;  that  when, 
achilikma^  Matt.  8:  9;  kmano,  kmgnOf  if 
the;  when  the;  after  the;  kmgi,  kmqto, 
if  the;  when  the;  after  the. 

The  above  are  signs  of  the  sub- 
junctive mood,  composed  of  k  de- 
monstrative and  the  article  pronoun 
ma  and  its  changes.  But  cf.  akma;  ak- 
mano;  akmqt;  akmgto;  ikma;  ikmano; 
ihngt;  ikmgto;  okma;  okmano;  okmgt; 
okmgto. 


koa,  a  part,  in  the  obj.  case  derived  from 
aibo»,  but  contracted,  or  the  first  vowel 
of  ako  is  merged  in  the  last  vowel  of 
the  word  to  which  it  is  suffixed,  as 
nanta  ko^,  what  is  it;  katima  kon^  where 
is  it;  seeibo8^. 

ko>^;  here  are  two  words,  k  the  demon- 
strative article  pronoun  and  o"  the  aux- 
iliary verb. 

koa,  V.  a.  i.,  to  break;  to  crack,  as  glass, 
earthenware,  etc. 

koa,  pp.,  cracked;  broken;  fractured; 
flawed;  kdi,  v.  t.  sing. 

koa,  n.,  a  crack;  a  fracture. 

koafabi,  n.,  a  yellow-striped  wasp. 

koat,  n.,  a  quart. 

koat  ikl^mna,  n.,  a  pint. 

koat  uahta,  n.,  a  gallon. 

kobafa,  v.  a.  i.,  to  break;  to  fall;  to  snap. 

kobaf a,  pp. ,  broken ;  abolished ;  annulled ; 
cashiered;  removed  from  office;  fract- 
ured; frustrated;  infringed;  invalidated; 
nullified;  profaned;  ruptured;  deposed, 
as  mif^ko  at  kobafa,  iti  at  kobafa;  ikko- 
bafOf  a.,  unbroken;  unviolated. 

kobafa,  a.,  broken;  contrite;  null. 

kobafa,  n.,  a  breach;  a  dissolution;  a 
fracture;  a  nullity;  a  rupture. 

kobafahe  keyu,  a.,  stationary. 

kobak,  n.,  a  knock;  a  rap  on  a  tree  or 
fence;  the  report  of  a  knock,  etc. 

kobakuchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  sound  like 
a  knock,  rap,  etc. 

kobali,  V.  a.  i.  pi.,  to  break. 

kobi^,  pp.,  broken;  hanali  akosh  kobali, 
John  19:  31;  1  Sam.  2:  4,  10. 

kobaSi,  n.,  pieces  broken. 

kobattchi,  v.  t,  to  break;  to  cause  to 
break,  John  19:  32. 

kob^,  sing.,  kobbi,  pi.,  v.  t.,  to  break, 
Matt  5:  19;  to  destroy;  to  abolish;  to 
annul;  to  cashier;  to  erase;  to  transgress. 
Matt.  15:  2,  3;  to  violate;  to  depose,  as 
mi^ko  a«  kobqffi;  to  disannul;  to  dissolve; 
to  fracture;  to  frustrate;  to  humble;  to 
infringe;  to  invalidate;  to  null;  to  nul- 
lify; to  profane;  to  remove,  i.  e.,  from 
office;  to  rupture;  to  snap;  kobafianfi, 
to  profane.  Matt.  12:  5;  Josh.  7: 4  [?]. 

kob^iffly  n.,  a  breaker;  a  violator;  a 
humbler;  a  nullifier;  a  profaner. 

kob^fii,  n.,  a  removal;  a  rupture. 

kob^fichi,  V.  t.,  to  cause  to  break. 

kobbi,  pi.  of  kobaffi  (q.  v.) . 
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kobilhch^p,  kobillipash,  n.,  chipe. 

koblBh,  n.,  the  rectum. 

kobli,  n.,  a  glass  tumbler. 

kobli,  kopli,  v.  t.  pL,  to  bite,  to  knab; 
ofi  at  kohli;  koplit  tapulij  v.  t.  pi.,  to  nip. 

kobli,  n.,  a  biter. 

kobohay  pi.,  to  knock  any  thing  large 
that  is  hollow  so  as  to  make  a  noise;  to 
make  that  particular  noise  which  is 
heard  when  a  hollow  tree,  for  instance, 
is  knocked;  to  drum. 

koboli9,chi,  V.  a.  i.,  to  ring,  as  a  large  bell, 
drum,  or  barrel  when  beaten. 

koboh^chi,  n.,  a  ringing;  a  sounding;  a 
din. 

kobok^chi,  pp.  pL,  pass,  of  kobohay  made 
to  ring;  knocked;  beaten. 

kobok^chi,  n.,  knocks;  raps;  kohak^  sing. 

kobokahi,  a.,  bent  up;  the  bowing  side 
up;  nqli  koho'i^kshu 

kobolichi,  sing.,  koboha,  pi.,  v.  t.,  to 
knock  a  large  hollow  vessel  or  thing, 
as  a  tree,  liarrel,  drum,  large  bell. 

kobolichiy  u.,  a  rapper;  the  one  who 
knocks  any  large  hollow  thing. 

kobuk,  n.,  a  knock  or  blow  on  a  hollow 
vessel;  the  sound  thus  produced. 

kobulli,  V.  a.  i.,  to  break  in  pieces. 

kobulli,  n.,  pieces;  fragments. 

kobullichi,  v.  t. ,  to  break  in  pieces;  to  dash 
to  pieces. 

kobuna,a.,  humpbacked;  having  a  hump; 
isuba  nali  kobuna,  a  humpbacked  horse. 

kobuna,  v.  n.,  to  be  humpbacked. 

kobuna,  n.,  a  hump. 

kobunoa,  a.  pi.,  having  humps. 

kobunoa,  v.  n.,  to  have  humps. 

kobunoa,  n.,  humps. 

kocha,  n.,  weather.  Matt.  16:  2,  3. 

kocha,  see  kucha. 

kochanli,  a.,  being  out  along;  out. 

kochanli,  v.  a.  i.,  to  be  out  along. 

kochofa,  pp.,  bent;  broken,  Luke  13: 11; 
2  Kings  18:  21;  t7a/:oc/jo/a,  broken  asun- 
der. 

kochofa,  V.  a.  i.,  to  bend;  to  broak,  an 
a  cornstalk,  Luke  13:  11;  itakorhofn, 
to  break  asunder,  as  a  wooden  chim- 
ney; to  fold  together  as  a  ])lanket. 

kocholl,  kochonli,  v.  t.,  pi.  of  korhujili,  to 
bend  down;  kochoha,  pp.,  bent  down. 

kochombi,  kachumbi  (q  v.),  n.,  a  hard 
bunch  in  the  flesh;  a  hard  swelling. 


kochufO.,  y.  t.  sing,  to  break;  to  bend; 

tanchapi  a«  kochuffi. 
kochufO.,  n.,  a  breaker, 
kofanto,  a.,  lean;  spare, 
kofi,  n.,  a  quail,  called  by  some  at  the 

south  a  partridge,  where  the  partridge 

of  the  north  is  not  known;  a  partridge, 
kofi  chito,  n.,  a  guinea  hen;  a  (pintado; 

a  partridge. 
kofkok^Mdii,  v.  a.  1.  pi.,  to  steam,  as  boil- 
ing water;  kofota,  sing. 
kofkok^chi,  n.,  steam. 
kofkoll,  v.  a.  i.,  pi.  of  kofuUij  to  steam, 
kofoha,  v.  a.  i.,  to  roar. 
kofol^M^,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the  wind; 

mali  at  kqfoJiachi. 
kofoh^chi,  n.,  roaring  of  wind, 
kofok^chi,  V.  a.  i.,  to  rumble,  as  the' 

wheels  of  a  wagon  in  {mssing  over  a 

bridge. 
kofok^x^,  n.,  a  rumbling, 
kofota,  V.  a.  i. ,  to  steam,  as  boiling  water, 
kofota,  pp.,  steamed;  o^kofota. 
kofotaj  n.,  steam  of  boiling  water, 
kofulli,  V.  a.  i.,  to  steam;  oka  yqt  kofuUi, 

the  water  steams, 
kofulli,  n.,  steam, 
kofullichi,  V.  t. ,  to  steam ;  hatak  a"  onkoftU- 

lichij  to  steam  a  man. 
kofuna,  a.,  having  a  hump;   crooked; 

bent;  humpbacked;  see  kobuna, 
kofuna,  v.  n.,  to  be  humped, 
kofuna,  n.,  a  hump;    a  humpback;'  a 

hunch. 
kofunoha,    a.    pi.,    having    a    hump; 

crooked. 
kofunoha,  n.,  crooks;  humps, 
kofunoha,  v.  n.,  to  be  crooked;  kofuno- 

harhij  V.  t. 
kofusa,  pp.,  hollowed. 
kofusa,  a.,  hollow. 
kofussa,  sing.,  kofnf<so(if  pi.,  v.  n.,  tobe 

hollowed. 
kofussa,  n.,   a  hollow;   an  excavation; 

kofuss(Kin.  pi.,  hollows. 
kofussa,  a.,  having  a  hollow  like  that  of 

a  trough;  concave;  scooped;  hollowed; 

kofiissoaf  pi. 
kofussachi,  sing.,  kofummcM,  pi.,  v.  t.,  to 

scoop;  to  excavate;  to  make  hollow, 
kofushi,  n.,  a  young  quail;  aquaiPs  egg. 
kohcha;  akohrhdy  v.  a.  i.,  to  come  out  of. 

Josh.  4:  16;  akohchat  la.  Josh.  6: 1;  see 

kucha. 
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kohchi,  n.,  a  thicket. 

kohchi,  y.  t.,  to  take  oat.  Matt.  5:  29; 
akkohchi,  let  me  pall  out,  Matt.  7:  4; 
uhakohchashkey  do  thou  cast  out  of,  imp. 
mood,  Matt.  7:5;  i»hakohchaMnla,  thou 
shalt  cast  out  of,  Matt.  7:  5;  see  kuchi. 

kohchichi,  see  hufhichi, 

kohta,  n.,  a  pole;  a  flagstaff;  a  mast, 
1  Kings  10: 11. 

kohu'^achi,  n.,  a  warwhoop;  a  whoop. 

koi,  n.,  a  mile. 

koi,  n.,  a  tiger;  a  panther;  a  catamount; 
a  jaguar. 

koi  ohikchiki,  n.,  a  leopard;  a  sx>otted 
tiger. 

koi  chito,  n.,  a  lion;  a  large  tiger. 

koi  chito  inchuka,  n.,  a  lion's  den;  a 
lion's  cage. 

koi  chito  tek,  n.,  a  lioness. 

koi  iflht  ikh^Tia,  n.,  a  milestone;  a  mile- 
post. 

koi  nakni,  n.,  a  male  tiger;  a  tiger. 

koi  tek,  n.,  a  tigress. 

koichup,  n.,  chips  of  the  door  yard. 

kokoa,  kokua,  pi.,  koa^  sing.,  v.  a.  i!, 
to  hreak;  to  crack,  as  earthenware. 

kokoa,  pp.,  broken;  cracked,  as  glass,  an 
earthenware  pot,  metal,  etc. ;  itakokoa^ 
fractured. 

kokoa,  n.,  fragments. 

kokuli,  y.  t.  pi.,  koli,  sing.,  to  break;  to 
crack,  as  glass  or  things  like  glass,  as 
earthenware  pots  and  metal;  to  frac- 
ture. 

kokuli,  n.,  a  breaker. 

kolak,  n.,  the  noise  made  by  swallow- 
ing. 

koliikachi,  v.  a.  i.,  to  swallow  loudly;  to 
make  a  noise  in  swallowing,  as  when 
swallowing  a  large  draft. 

kolhkobeka,  kolokobi,  n.  pi.,  deep  ra- 
yines. 

kolhkoki,  a.,  short;  Hi  shima  kolhkoki, 
short  shingles. 

koli,  y.  t.  sing.,  to  break,  to  crack  glass 
and  such  like  things;  to  fracture;  to 
flaw;  to  stave. 

koli,  n.,  a  breaker. 

kolofa,  V.  a.  i.,  to  come  off;  to  come  in 
two;  to  break  in  two. 

kolofa,  pp.,  cut  off;  severed;  truncated. 

kolofa,  n.,  a  cut;  a  piece  cut  off;  iteko- 
luffOf  itiakoluffa,  n.,  a  notch;  cut  asun- 
der; n^nih  itikoluffa,  a  mountain  gap. 


kolokbi,  kalakbi  (Sixtowns  form),  n.,  a 
gulf;  a  deep  valley;  an  abyss;  a  ravine; 
a  hollow;  a  valley;  a  vale;  a  hole,  as  on 
the  bottom  of  a  river;  a  gully;  hollow- 
ness;  kolokbi  hachaya,  a  gully;  kolokbi 
hachoha,  gullies. 

kolokbi,  pp.,  made  into  a  gulf;  exca- 
vated. 

kolokbichi,  v.  t.,  to  make  a  gulf;  to  ex- 
cavate; to  hollow. 

kolokobi,  kolhkobeka,  n.  pi.,  gulfs; 
holes;  deep  valleys;  nanih  kolokobi, 

kolokobi,  pp.,  made  into  gulfs;,  hollowed. 

kolokahi,  a.,  short,  as  nafoka  kolokshif  a 
vest;  a  roundabout. 

kolokahi,  v.  n.,  to  be  short. 

kolokshichi,  v.  t.,  to  make  it  short. 

koloti,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  off;  i.  e., 
square  off. 

kololi,  pp.,  cut  off;  severed. 

koloti,  n.,  those  which  are  cut  off. 

kolotichi,  V.  t.,  to  cut  off;  to  sever  them, 
as  logs,  by  the  ax  or  fire,  etc. 

koloxnbiflhy  n.,  the  throat. 

koluffl,  sing.,  to  cut  off;  to  sever,  by  cut- 
ting square  off,  or  nearly  so;  to  trun- 
cate; koluko^pif  pi. 

koluznpi,  i^^kolumpi,  kolupi,  n.,  the 
windpipe;  the  swallow;  iHolupi,  her 
windpipe,  and  usually  found  with  a 
pro.  prefixed. 

kolaha,  n.,  a  rattling,  as  the  leaves  of 
trees  when  they  strike  each  other. 

kolaha,  n.,  the  bay  tree;  the  magnolia. 

kolahachechi,  v.  t.,  to  rattle;  to  cause 
to  rattle. 

kolah^^hi,  v.  a.  i.,  to  rattle;  to  rustle,  as 
the  leaves  of  trees. 

kolah^ichi,  n.,  a  rattling. 

komahcbchi,  koznakachi,  see  kamakqchi, 

koznak,  n.,  a  single  rap  on  a  bell,  or  the 
sound  thus  produced. 

koznakachi,  v.  a.  i.,  to  sound  once. 

kommichechi,  v.  t.,  to  inflict  pain;  to 
cause  pain;  to  pain. 

koxnznichi,  v.  a.  i.,  to  pain;  to  ache;  to 
be  in  pain. 

koxnznichi,  a.,  painful;  aching. 

kozniziichi,  y.  n.,  to  be  painful. 

koxnznichi,  n.,  pain;  misery. 

kozno,  past,  aha^ya  komo,  like  kamo, 

koznoha,  v.  t  pi.,  to  make  heavy,  gram 
noises  by  striking  something  hollow;  to 
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knock;  to  rap,  as  a  door;  itiakomohaf  to 

bunt  each  other, 
koznoh^^hi,  v.  a.  L,  to  ham  as  bees; 

foebiJishke  (^t  komohgxhi. 
koxnoky  n.  sing.,  a  noise  made  by  rap- 
ping something  hollow, 
koxnokachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound, 
koxnok^chi,  n.,  raps;  knocks,  etc 
koxnok^ichi,  y.  a.  i.,  to  ring;  to  sound, 
koznolichi,  sing.,  komoha,  pi.,  y.  t.,  to 

rap;  to  knock;  to  give  a  blow  or  rap; 

okhissa  ya^  komolichif  to  knock  the  door, 
komolichi,  n.,  a  knock, 
komota,    koznuta,   a.,    pp.,    komurUa, 

nasal  form,  restless;  tedious;  uneasy; 

wearied;  unhappy;  yexed;  vexatious; 

tiresome;  troublesome;    discontented; 

distressed;  c^komwnJta. 
komuk,  n.,  the  noise  of  a  log  falling  on 

other  logs. 
komukah,  v.  a.  i.,  to  make  the  above 

noise, 
komunta,  v.  n.,  to  be  uneasy,  unhappy, 

wearied,  troubled,  Matt.  2:  3;  14:  26; 

see  above, 
koznunta,  v.  a.  i.,  to  dread;  to  struggle; 

i^komufUalu 
komunta,  n.,  uneasiness;  distress;  dread; 

an  exigency;  terror;  weariness, 
komunt^chi,  v.  t,  to  render  uneasy;  to 

distress,  Josh.  10: 10. 
komunt^t  pa^^ya,  n.,  an  outcry, 
konamisli,  v.  a.  i.,  to  move  the  head 

and  neck,  as  a  fowl  in  swallowing  a 

kernel  of  com. 
koni,  n.,  a  polecat;  a  skunk. 
kopipia,  a.,  lean;  poor. 
kopoli,  V.  t.  sing.,  to  bite;  to  pinch  with 

an  instrument,  as  a  pair  of  tongs ;  to  nab. 
kopoli,  n.,  a  bite. 
kopoli,  n.,  a  biter. 

kopoli  achafa,  n.,  a  mouthful;  one  bite. 
kopoli  b^ana,  v.  t.,  to  snap;  a.,  snap- 
pish. 
kopolichi,  kopoSichiy  v.  a.  i.,  to  champ, 
koamo,  see  kasmo. 
kosoma,  a.,  fetid;  having  a  foul  smell, 

as  a  goat  or  musk;  rancid. 
koBoma,  v.  n.,  to  be  fetid;   to  smell 

strong, 
kosoma,  n.,  a  fetid  or  a  bad  smell;  a 

stench. 
koBom^chi,  v.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 


kostina  hinla,  a.,  tractable. 

kostiiialie  keyu,  a.,  untamable;  impla- 
cable; incorrigible;  ungovernable;  un- 
manageable. 

kostlni,  a.,  pp.,  humbled;  mortified;  re- 
claimed; sobered;  softened;  trained; 
sensible;  moral;  wise.  Matt  10:  16; 
civilized;  subdued;  disciplined;  broken; 
chaste;  modest;  having  one's  senses; 
broken,  as  an  animal  to  the  harness; 
civil;  continent;  decent;  decorous;  gen- 
tle; honest;  sagacious;  sage;  sane;  sober; 
subtle;  tender;  tractable;  vestal;  virgin; 
virtuous;  ohoyo  kodini^  a  chaste  woman; 
kogtiniikshOf  a.,  immodest;  ikkosteno,  a., 
ungentle;  ungovemed;  unbroken;  un- 
disciplined ;  rude;  unsubdued ;  ikkoBtenot^ 
adv.,  rudely;  ikkosteno,  a.,  unmanaged; 
unreformed;  untoward;  unwise;  wild. 

koBtiniy  V.  n.,  to  be  sensible,  moral,  wise; 
to  be  subdued,  gentle,  tame;  to  have 
the  senses. 

kostini,  v.  a.  L,  to  reform;  to  soften;  to 
act  wilily,  Josh.  9:  4. 

kostlni,  n.,  sense;  understanding;  chas- 
tity; mansuetude;  probity;  purity;  re- 
form; sanity;  sobriety;  okoyo  kottini, 
decorum;  kogtinit  k^nia,  the  senses  are 
gone;  ikkosteno,  wildness. 

kostininchi,  v.  t.,  to  reform;  to  sober; 
to  soften;  to  train;  to  teach;  to  subdue; 
to  break;  to  discipline;  to  civilize;  to 
make  kostini;  to  reclaim;  to  humble; 
to  manage;  to  mortify;  ilekogtininchi,  to 
repent;  to  reform  himself.  Matt  3:  2; 
11:  20, 21;  12: 41;  ikilekostinincko,  Matt 
11,  caption. 

kostininchiy  n.,  a  teacher;  a  subduer;  a 
reformer. 

kostinit,  adv.,  [wisely.— H.  S.  H.]; 
ikkost^notf  rudely;  wildly. 

kostinit  k^Jiia,  n.,  stupor. 

kosh  (see  A*o),  art;  the;  the  which;  that 
which;  nantakosh  ikbi. 

koshiba,  n.,  poke  weed. 

koshu  (from  Fr.  cochon),  n.,  a  hog  (obso- 
lete). 

koahuna, a. ,  crooked ;  humpbacked ;  bent 
up,  as  the  back  of  an  angry  cat; 
koshunoa,  pi. 

koahuna,  v.  n.,  to  be  crooked;  koshunoa, 

pi. 

koahun^kchi,  sing.,  koshunoachi,  pL,  v.  t., 
to  make  crooked. 
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kota,a.,  weak;  languid;  exhausted;  faint;' 
out  of  breath;  enervated;  feeble;  frail; 
imbecile;  slender. 

kota,  y.  n.y  to  be  weak  or  languid. 

kota,  Y.  a.  i.,  to  faint;  to  flag;  to  relax. 

kota,  n.,  weakness;  debility;  faintness; 
languidness;  languor;  lassitude. 

kota,  pp.,  weakened;  debilitated;  ener- 
vated; relaxed;  unnerved. 

kota,  n.,  a  languisher. 

kotachi,  kotahchi,  v.  t,  to  render  weak; 
to  exhaust;  to  debilitate;  to  weaken; 
to  palsy;  to  enervate;  to  stupefy;  to 
unnerve. 

kotafa,  V.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out 
of  joint;  to  separate;  iti  at  kotafqt  iioUx, 
the  [limb]  breaks  off  and  falls. 

kotafa,  pp.,  dislocated;  xyi  qJt  hoUifa, 

kotala,  n.,  a  dislocation. 

kotaha,  pi.,  kolak  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  swallowing. 

kotahchi,  see  kotachi, 

kotiA,  V.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out  of 
joint. 

kotally  pp.,  dislocated;  put  out  of  joint. 

koti^ichi,  V.  t.,  to  dislocate;  to  break  off; 
to  put  out  of  joint;  tanchqpi  kotalichi, 

kotfJi,  v.  t.  sing.,  to  brea^  off;  to  dis- 
locate; to  put  out  of  joint,  Ex.  13: 13. 

kotoba,  katoba,  n.,  a  bottle;  a  box  for 
oil,  2  Kings  9:  1. 

kotoba  abelia,  pp.,  bottled;  embotUed. 

kotoba  abeH,  v.  t,  to  bottle;  to  em- 
bottle. 

kotoba  aloU,  kotoba  alulli,  v.  t.,  to  fill 
bottles. 

kotoba  alolua,  pp.,  filled;  bottled. 

kotoba  alota  aoh^a,  n.,  a  bottle,  as  a 
bottle  of  wine. 

kotoba  bolukta,  n.,  a  canteen. 

kotoba  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  bottle  cork; 
a  cork. 

kotoba  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  bot- 
tle; the  mouth  of  a  jug. 

kotoba  okohixnali,  n.,  a  common  chunk 
bottle. 

kotoba  pat^asa,  kotoba  tak^Msa,  n.,  a 
fiask;  a  flat  bottle. 

kotoba  ahohkalali,  n.,  a  decanter;  a 
glass  bottle. 

kotobuahi,  n.,  a  vial;  a  phial;  a  caster 
used  on  the  table. 

kotobuahi  bolukta^  n.,  a  canteen;  a 
small  canteen. 


kotoma,  a.,  fetid;  rancid;  stinking,  aa  a 
dead  horse  or  old  dirty  rags;  having  an 
ill  savor. 

kotoma,  v.  n.,  to  be  fetid  or  rancid;  isuba 
iUi  qt  kotama, 

kotoxna,  n.,  fetor;  stench. 

kotom^Mchi,  v.  t ,  to  cause  fetor  or  stench. 

kotonli,  n.,  dandruff. 

kowi,  ko^wi,  n.,  the  woods;  unbumt 
woods;  a  desert. 

ko^wi  anu^^ka,  n.,  a  wilderness,  John 
3;  14. 

ko^wi  anuaka,  a.,  being  in  the  woods; 
situated  in  the  woods. 

ko^wi  anu^^ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

ko^wi  anu>>k^aha,  n.,  a  fairy;  a  wood- 
land deity;  a  nymph;  a  dryad;  a  satyr; 
a  wood  nymph. 

ko^^wi  chitOy  n.,  a  forest;  a  wilderness. 

koi^wi  haiaka,  n. ,  a  wilderness,  Luke  3 : 4. 

ko^wi  hochito,  n.  pi.,  the  forests;  the 
great  forests. 

ko^wi  ahabi,  n.,  a  howling  wilderness. 

koyofa,  pp.,  divided;  halved  crosswise; 
see  ginti  koyufa  tohbi,  a  coach  whip  snake; 
koyufa  tohbif  half  white;  yakni  koyofa, 
'"quarters,"  Acts  16:  8. 

koyofa,  n.,  a  half. 

koyofa,  v.a.  i.,  to  divide;  to  come  apart 

koyoffl,  V.  t.  sing.,  to  halve  crosswise;  to 
take  part  away;  to  cut  off. 

koyoha,  pp.,  rubbed  in  pieces. 

koyoii,  koyuli,  v.  t ,  to  rub  in  the  hands, 
as  the  heads  of  grain,  Luke  6: 1;  to  rub 
the  eyes;  koyuhordi,  to  break  in  pieces; 
^^  chu^kqtih  cfl^  kayuJumli,**  (death  of 
friends  causes  such  sorrow. ) 

koyoSichi,  v.  t.,  to  cause  to  rub  to  pieces. 

kubit,  n.,  a  cubit,  Josh.  3:4;  the  length 
of  a  man's  arm  from  the  elbow  to  the 
extremity  of  the  middle  flnger. 

kucha,  kohcha,  kocha,  adv.,  out; 
abroad;  forth;  out  of;  outward;  out- 
wards. Matt.  17:  5;  akohcka,  to  depart 
out  of.  Matt  17: 18;  kueha  hikia:  kucha 
pila,  V.  t,  to  emit;  to  throw  out 

kucha,  prep.,  without 

kucha,  a.,  out;  being  out;  visible;  exte- 
rior; external;  extrinsic;  free. 

kucha,  kohcha,  v.  n.,  to  be  out;  to  be 
visible;  to  go  forth.  Matt  14:  14;  pit 
hicha,  to  go  out,  Mark  11: 11;  Matt.  10: 
14;  to  come  out,  2  Kings  9:  11;  kohchgt 
kania,  Matt  12: 15. 
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kucha,  pp.,  taken  out;  brought  out; 
cashiei«d;  put  out;  dislodged;  ejected; 
evacuated;  excluded;  expelled;  ex- 
tracted; extricated;  ferreted;  freed; 
landed;  ousted;  released;  risen;  se- 
cluded; unloaded;  voided;  kucha  ia 
Matt.  3:  16;  kohchgt  iatok;  Matt.  13:  53; 
hicha  vnhaj  pi.,  John  5:  28.  The  letter 
t  is  not  used  to  connect  the  two  words. 

kucha,  V.  a.  i.,  v.  t.,  to  come  out,  Matt 
5:  26;  to  appear  as  a  cloud;  to  proceed 
out,  Luke  4:  22;  to  withdraw;  to  go  out, 
as  the  sun;  to  issue;  to  land;  to  rise,  as 
the  sun;  to  come  out  into  another 
place;  kuncha,  nasal,  kohuncha,  freq., 
koytLcha,  pro.,  Chahta  yakniakucha  tok; 
kuchaiOf  dual,  Acts  12:  10  [?];  akucha, 
V.  a.  i.  (from  a  and  kucha),  to  abdicate; 
to  depart;  to  emanate;  to  emerge;  to  re- 
sign; to  retire;  to  retreat;  to  come  forth; 
to  come  out  of  or  from,  Matt.  8:  34; 
kucliat  kqnia,  v.  a.  i.,  to  go  away;  to 
leave  and  go  out;  akuhcha,  time  of  go- 
ing out.  Josh.  2:  7;  kunchut  o'^Hvaka, 
to  go  out  and  rise;  applied  to  land  that 
rises,  as  a  bluff  on  a  river;  kuchat  o«- 
yUepa,  v.  a.  i.,  to  sally  forth;  kuchat  o«- 
yiiepa,  n.,  a  sally;  kochat  a'fH/akmat, 
Matt.  13:49;  kunchqt  a^H/ayY.  a.  i.,  to 
go  openly,  not  shut  up,  as  in  a  boat; 
kunchat  hlkia,  v.  a.  i.,  to  stand  out. 

kucha,  n.,  a  departure;  an  eruption;  an 
exit;  an  extrication;  an  issue;  the  out- 
side; a  release;  a  resignation;  retire- 
ment; a  vent. 

kucha,  n.,  an  outcast. 

kucha,  n.,  weather;  kucha  achukma;  ku- 
cha okpulo,  kucha  lashpa,  etc. 

kucha  aianumpuli,  v.  t. ,  to  preach  in  the 
ojx^n  air. 

kucha  aianumpuli,  n. ,  a  field  preacher. 

kucha  ai^sha,  v.  a.  i.,  to  sit  out. 

kucha  fehna,  a.,  outer. 

kucha  fiopa,  v.  a.  i.,  to  respire. 

kucha  hikia,  a.,  prominent. 

kucha  pila,  v.  t.,  to  emit;  to  cast  out. 

kucha  pit  hikia,  v.  a.  i.,  to  project. 

kucha  takanli,  v.  a.  i.,  to  jut;  to  project 
out. 

kucha  umba,  n.,  wet  weather. 

kucha  weheli,  v.  t.,  to  take  them  out;  to 
move  them  out. 


kucha  well,  v.  t,  to  cast  out;  ishi  kocha 
wdi,  Matt.  7: 22;  8: 16, 31;  akocha  tPeli, 
Matt.  12: 24;  isfU  kocha  wdUi,  I  by  .  .  . 
cast  out,  Matt  12:  27. 

kucha  wiha,  v.  a.  L  pL,  to  move  out, 
Matt  9:  25. 

kucha  wiha,  pp.,  taken  out;  moved  out. 

kuchapiaa  impoxma,  a.,  weatherwise. 

kuchaaha,  n.,  name  of  a  small  rabbit 

kuchat  ia,  pL,  to  go  out,  Acts  12: 10.— J. 
Cogswell. 

kuchat,  adv.,  see  above. 

kuchi,  kohchi,  v.  t,  to  bring  forth.  Josh. 
2:  3;  to  take  out.  Matt  18: 9;  to  ex- 
tract; to  take  away;  to  bring  out,  Matt 
13:  52;  to  bring  in  or  send  in,  as  okchiio 
yoi*  i^kuchUokoke;  to  discharge;  to 
draw;  to  eject;  to  expel;  to  issue;  to  pull 
out;  to  unload;  to  unship;  to  vent;  to 
void;  to  cast  out,  Matt.  17: 19. 

kuchichi,  kohchichi,  v.  t  cans.,  to  cause 
to  go  out;  to  turn  out;  to  draw  out; 
to  dislodge;  to  enfranchise;  to  evacuate; 
to  exclude;  to  extricate;  to  ferret;  to 
land;  to  oust;  to  out;  to  seclude,  Luke 
16:  3,  4;  Josh.  8:  6;  kuchihinchi,  freq. 

kuchimma,  adv.,  outward. 

kula,  pp.,  dug;  grooved;  grubbed;  hdal 
apakfopa,  entrenched;  dug  around. 

kula,  n.,  that  which  is  dug;  a  digging;  a 
groove. 

kulat  apakfopa,  pp.,  entrenched. 

kulat  holisso,  pp.,  graved. 

kulha,  pp.,  dug,  as  ch/mt  kuUia,  Prov. 
13: 17. 

kulli,  V.  t,  to  dig;  to  excavate;  to  gouge; 
to  groove;  to  grub;  to  hew;  to  trench. 

kulli,  n.,  a  di^er;  a  hewer;  lukfi  kuUi^ 
one  who  digs  the  earth. 

kullit  apakfobli,  v.  t,  to  entrench;  to 
dig  round. 

kullit  holissochi,  v.  t,  to  grave. 

kullit  holissochi,  n.,  a  graver. 

kula,  k^rla,  n.,  eruption. 

kumpachi,  v.  a.  i.,  to  whoop,  as  a  drunken 
man. 

kunchoi^waka,  n.,  a  high  bluff  at  the 
water  edge  or  side. 

kuni,  n.,  young  cane. 

kunta,  V.  a.  i.,  to  whistle  with  the  lips; 
inkurUaf  v.  t,  to  whistle. 

kunta,  n.,  a  whistler. 

kunta,  n.,  a  whistling. 
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kunti,  Y.  a.  i. ,  to  grow  spontaneously  with- 
out planting,  as  potatoes  that  are  left  in 
the  ground  and  grow  up. — Mant^bi. 

kuflhay  pp.,  broken;  bent  down;  broken 
and  bent  down;  or  cracked  and  curled 
up,  as  the  upper  leather  of  an  old  shoe; 
kushli,  v.  t. 

kuflha,  V.  a.  i.,  to  break  and  bend. 

kuaha,  n. ,  that  which  is  broken  and  bent. 

Kui>shay  n.,  the  Kunskawa;  the  name  of 
one  part  of  the  Choctaw. 

kuBflhaky  n.,  a  reed,  Matt  11:  7;  12:  20. 

kuBflhak  alia,  n.,  a  wild  potato. 

ku"ahak  aMia,  n.,  a  moor. 

kuBfthak  chito,  a. ,  reedy;  n. ,  a  large  reed. 

ku"ahak  patakchi,  n.,  a  low  reed. 

kuflhikanchak,  n.,  a  female  fairy. 

kuflhk^ichi,  pp.,  broken  anid  bent 

kuahk%6hiy  y.  a.  L,  to  break  and  bend. 

kuahkoa,  pp.  pi.,  bent  and  broken; 
bruised;  kif^shak  hushkoa^  a  bruised 
reed,  Matt  12:  20. 

kuahkoa,  v.  a.  i.,  to  bend  and  break. 

kuahkoa,  n.,  that  which  is  bent  and 
broken;  bruised. 

kuflhkuli,  Y.  t  pL,  to  break  and  bend 
down. 

kuflhliy  Y.  t  sing.,  to  break  and  bend. 

kiiahljchi,  y.  t,  to  break  and  bend  or 
cause  it  to  be  done. 

kuahotah,  y.  a.  i.,  to  bow,  like  a  wall, 
Ps.  62:  3. 

la,  apparent  form  of  the  per.  pro.,  1st 
per.  sing.,  I,  me,  found  after  active 
Yerbs;  before  cA»,  he,  hirUa,  wa,  heto, 
etc.  It  is  derived  from  /i,  and  is  pro- 
nounced la  for  the  sake  of  euphony  or, 
more  probably,  because  a  first,  vowel 
of  the  above  words,  a,  is  merged  in  la, 

lahba,  a.,  warm;  tepid;  lukewarm,  ap- 
plied to  liquids,  water,  milk,  etc. ;  pp. , 
warmed;  heated. 

laliba,  Y.  n.,  to  be  warm  or  tepid. 

lahba,  n.,  warmth. 

lahb^chi,  v.  t,  to  warm;  to  heat;  to 
make  lukewarm. 

lakabliy  v.  t.,  to  notch  deep. 

lakapa,  v.  a.  i.,  to  be  notched;  ite  at 
lakampqt  kania;  pi.  lakapoa;  v.  a.  i., 
pi.,  lakapolif  v.tpl. 

lakchi,  n.,  dregs;  grounds;  feces;  grains; 
lees;  papulse;  pimples  on  the  skin; 
sediment. 

84339'— Bull.  46—15 16 


lakna,  a.,  yellow;  russet;  saffron;  ripe; 

iklaknoj  a.,  unripe,  as  pumpkins;  laknOj 

V.  n.,  to  be  yellow, 
lakna,  pp.,  dyed  yellow;  rusted;  turned 

yellow;  colored  yellow;  painted  yellow, 
lakna,  n.,  yellow, 
lakna,  v.  a.  i.,  to  rust, 
lakna,  n.,  rust;  bile;  the  poison  of  ven- 
omous serpents;  choler  or   bile;  the 

yolk, 
lakna  aBsha,  a.,  rusty;  bilious, 
lakna  inchito,  a.,  bilious;  having  a  re- 
dundancy of  bUe. 
lakna  inchito,  v.  n.,  to  be  bilious. 
lakn^bi,  a.,  rusty;  ripened  or  yellow,  'as 

fruit  turned  yellow. 
lakn^bi,  Y.  n.,  to  be  rusty;  to  rust,  as 

wheat;  to  turn  yellow. 
lakn»chi,  v.  t,  to  rust;  to  turn  it  yel- 
low; to  color  yellow;  to  dye  yellow; 

to  paint  yellow;  to  saffron, 
lakn^chi,  n.,  one  who  dyes  yellow;  a 

painter  who  paints  yellow, 
laknoba  (from  lakna  holba),  a.,   drab; 

drab  colored;  rusty;  yellowish. 
lakofa,pp.,  notched;  indented;  scored, 
lakofa,  n. ,  a  notch ;  a  deep  notch;  a  hack; 

an  indent;  a  score, 
lakoffl,  V.  t  sing.,  to  notch;   to  cut  a 

notch;  to  score;  ahoha  itabana  lakoffi, 

house  log  notches. 
lakoSi,  n.,  notches;  indents, 
lakoti,  V.  t.  pi.,  to  notch;  to  jag;  to  score; 

lakorUi^  nasal  form,  to  jag. 
lakott,  pp.,  indented. 
lakottchi,  v.  t,  to  notch;  to  cut  notches; 

to  make  notches;  to  indent;  lakorUichif 

to  jag. 
lakowa,  pp.,   notched;  jagged;  scored; 

prepared  for  hewing;  lako'^hvay  nasal 

form. 
lakowa,  a.,  serrate;  serrated. 
lako^^wa,  n.  pi.,   notches,  such  as  are 

made  on  steelyards;  jags;  scores, 
lakaha,  a.,  sweaty, 
laksha,  v.  n.,  to  be  sweaty. 
laksha,  v.  a.  i.,  to  sweat;  to   perspire; 

Bolaksha,  I  sweat  or  I  am  sweaty;  la^k- 

sha;  laiyaksha. 
lakaha,  n.,  sweat;  perspiration, 
laksha  akucha,  n.,  a  pore. 
laksha  chito,  n.,  a  profuse  sweat. 
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lakwh^hi,  V.  t,  to  sweat;  to  produce 
perspiration;  to  cause  to  sweat.. 

lampa,  v.  a.  i.,  to  have  a  place  worn  in, 
as  in  the  inside  of  a  ring  used  on  a 
neckyoke;  notched  in  wood  or  iron; 
lampoaf  pi. 

lanla,  n.,  name  of  some  insect;  or  (ac- 
cording to  another  informant)  a  small 
bird. 

lanlakechi,  v.  t,  to  indent 

lanlaki,  pp.,  indented. 

lanlaki,  a.,  scraggy. 

lanlaki,  n.,  a  dent;  a  notch. 

lapali,  a.,  lateral. 

lapali,  n.,  the  side;  "by,"  Josh.  5:  13; 
lapolif  pi. 

lapali,  V.  n.,  to  stay  on  the  side;  to  be 
the  side;  lapolif  pi. 

lapali,  pp.,  a.,  being  on  the  side;  placed 
on  the  side;  plated,  Matt.  9:  16;  lapoli, 

pi. 

lapali,  adv.,  slightly. 

lapalichi,  v.  t.,  to  place  on  the  side  or 
bottom,  as  in  setting  a  horseshoe,  or 
in  plating  metal,  or  in  sewing  on  a  piece 
of  cloth,  Matt.  9:  16;  lapolechi,  pi. 

lapalichi,  n.,  one  who  sets  or  places  on 
the  side;  lapolichi^  pi. 

lapalika,  n.,  the  side,  Matt.  13:  1;  the 
border,  Matt.  4: 13;  the  edge,  Luke  5:1. 

lapalittoBholl,  v.  t.,  to  translate  nlightly. 

lapiaa,  v.  t.,  to  make. 

lapish,  see  Iqpish. 

lapitta,  n.,  a  buck  with  full-grown  horns; 
a  stag. 

laipli,  V.  t.  sing.,  to  make  a  notch  in  wood 
or  iron;  Za^/W/,  v.  pi.,  to  make  notches. 

laponli,  Gen.  30:  35. 

lapushki,  a.,  mellow;  soft,  Matt.  11:  8, 
as  flour  or  dryaj<hes;  Fiipple;  fine;  im- 
palpable; pliable,  as  dresj?ed  skin;  lank; 
silken;  ikinjmshkoy  not  fine;  coarse. 

lapushki,  v.  n.,  to  be  mellow,  soft,  or  pli- 
able. 

lapushki,  v.  a.  i.,  to  soften. 

lapushki,  n.,  mellowness;  softness. 

lapushki,  pp.,  mellowed;  softened;  trit- 
urated. 

lapushki,  adv.,  finely. 

lapushkichi,  v.  t,  to  soften;  to  supple; 
to  triturate. 

al^Ba,  n.,  a  scar. 


laaizno,  y.  a.  L,  to  curl  or  mzzle  up  like 

hair  or  wool. 
lasun,  n.,  a  leech;  a  blood  sucker, 
lashke,  imp.  mood,   1st  per.  sing.,  let 

me;    also  ojf  future  tense,   indicative 

mood,  Ist  per.  sing.,  I  shall;  I  will;  see 

takofichUashke,  Matt.  8:  7. 
latasa,  a.,  flat, 
latasa,  v.  n.,  to  be  flat 
latasa,  n.,  flatness. 
latasalli,  v.  t.  sing.,  to  flatten;  naH  o» 

laUuaUi,  to  flatten  the  bullet 
latastua,  a.  pi.,  flat, 
latastua,  v.  n.,  to  be  flat 
latastuli,  v.  t,  to  flatten  them. 
lataswa,  a.  pi.,  flat;  pp.,  flattened. 
lataswa,  v.  n.,  to  be  flat 
lataswa,  n.,  flat  ones. 
latfLSsa,  a.,  flat 
lat^jEUMi,  V.  n.,  to  be  flat. 
latfLSsa,  pp.,  flattened. 
lat^MSficlii,  V.  t.,  to  flatten, 
laua,  v.  t;    hahankloka   laua   haJhikosh, 

Luke  23:  8.     [This  should  read  lauaka 

hahcfl^Uo  haluko9h.—U.  S.  H.] 
laua,  a.,  many;  plenteous;   numerous; 

abundant;  copious;  dense.  Matt.  7:  22; 

10:  31;  full;  manifold;  much;  plentiful; 

suflBcient;  unmeasured.  Matt   13:  17; 

Luke  2 :  34 ;  large,  as  Uanaha  laua,  a  large 

meeting;  lar^vay  nas.  form;  titZaiio,  few; 

insufl^cient;     minor;     scanty;     scarce; 

short;  thin;  younger.  Matt.  7: 14. 
laua,  V.  a.  i.,  to  suflice;  to  superabound. 
laua,  V.  n.,  to  be  many;  to  alx>und ;  2aiia- 

li,  I  abound;  hv^wa,  nasal  form,  many, 

Matt   7:  22;  laiymra;  iklauo,   v.   a.   i., 

to  lack;  to  want;  laxMt  ia,  to  increase; 

iklauot  id,  v.  a.  i. ,  to  fail ;  to  remit;  to 

wane;  lauat  isht  ia,  v.  a.  i,  to  thrive;  to 

increase, 
laua,  adv.,   freely;    much;   laua  fehnay 

much  more;  profusely. 
laua,  n.,  a  plenty;  a  number;  an  abun- 

dance;  a  multitude;  a  throng;  a  supply; 

a  sufficiency;  a  crowd;  a  flood;  a  host;  a 

legion;  a  mass;  a  myriad;   richness;  a 

shoal;  a  swarm, 
laua  ^Ihpesa,  n.,  a  supply. 
laua  ^dhpiesa,  a.,  ample;  quite  enough. 
laua  chuhmi,  a.,   considerable;  a  good 

deal. 
laua  fehna,  a.,  overmuch;  redundant 
laua  fehna,  adv.,  many  times. 
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laua  ii^riiali,  a.,  main;  most. 

laua  k^t  kaniobxni,  as  many,  Matt 
14:36. 

lauachi,  V.  t ,  to  multiply;  to  do  many  oi* 
much,  Matt.  13:  58;  to  increase  the 
number  or  supply;  to  amplify;  to  prop- 
agate; latLochit  anumpiUif  to  amplify  in 
discourse;  lauachit  ishiy  to  receive  much; 
to  hold  a  great  deal;  lauachit^  adv., 
very  much. 

lauat  taha,  pp.,  redoubled. 

laue,  lauwi,  a.,  equal;  adequate;  able; 
chimaiitUaudshkef  be  to  thee  as.  Matt., 
18:  17;  iiUaui,  Matt.  10:  16;  17:  2;  hash 
itilauashke;  itilauishket  it  is  like,  Matt 
11:  17;  iklauo,  unequal;  inferior;  pp., 
decreased;  ikalauwo,  least,  Matt.  5:  19. 

laue,  V.  n.,  to  be  equal,  or  adequate; 
iklauOf  to  be  unequal;  iklaiwt  ia,  v.  a.  i., 
to  decay;  to  decrease;  to  lessen. 

lauechi,  v.  t.,  to  equal,  to  do  as  much, 
or  to  do  as  well;  chiklauecho,  you  do  not 
do  as  much  or  as  well  as  he;  lauinchi, 
nasal  form;  iktatiecho,  a.,  not  to  equal; 
inadequate;  unequal;  unable;  ildaue- 
chokecJiiy  V.  t,  to  decrease;  to  diminish; 
to  lessen;  to  palliate. 

lauechi  k^t  ikono,  n.,  inability. 

laya,  n.,  a  lawyer  (an  imitation  of  the 
English  word);  an  attorney  at  law. 

l^rbaha,  l^bbaha,  n.,  jabber. 

l^baha,  n.,  a  jabberer. 

l^bahahanchi,  v.  a.  i.,  to  keep  jabbering. 

I»bahahanch1,  n.,  a  rattle;  a  rattling. 

l^bah^^hi,  v.  a.  i.,  to  jabber;  labahanrhi, 

l^bbi,  okl^bbi,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  touch  with 
the  tongue;  to  eat  with  the  fingers,  as 
honey  or  grease,  first  dipping  the  fore- 
finger into  the  honey,  etc. 

l^bbi,  v.  t,  to  sop. 

l^bbi,  n.,  sop. 

l^bli,  a.,  choked  up;  stopped  up,  as  the 
throat  or  a  pipe;  closed  up,  as  the  ears 
or  heart,  in  a  figurative  sense. 

l^bli,  V.  n.,  to  be  choked  up. 

l^bli,  V.  a.  i.,  to  choke  up;  to  fill  up,  as 
a  pipe. 

l^blichi,  V.  t,  to  choke  it  up;  to  stop  up; 
to  obstruct.  Gen.  19:  11;  nishkin  a» 
Iqblichi, 

^icha,  a.,  wet;  moist;  damp;  soggy. 

l^kcha,  V.  n.,  to  be  wet,  damp,  or  moist 

l^Msha,  V.  a.  i.,  to  relent;  to  give. 


l^kcha,  pp.,  wetted;  moistened;  drenched; 

imbrued;  irrigated. 
l^cha,  n.,  wetness, 
l^wshali,  V.    t,    to  wet;  to  moisten;  to 

drench;  to  imbrue;  to  irrigate;  to  water. 
1^,  V.  t,  to  beat,  as  gold;  tali  holisso 

lakna  MK,  1  Kings  10: 16;  Iglla,  pass., 

tali  holisBo  lakna  laUa^  beaten  gold,  1 

Kings  10:  17. 
l^kUichi,  v.  t,  to  crack,  as  nuts;  oksak  a?^ 

lallichif  to  beat;  lallichij  pp. 
l^paj  a.,  blind,  Matt  9:  27,  28;  Hi  6; 

12:  22;  15: 14. 
l^pa,  v.  n.,  to  be  blind;  lapH;  laplichi,  v. 

t,  to  make  blind;  to  blind.  Gen.  19:  11. 
l^pa,  n.,  blindness;  ablepsy. 
l^pa  iBmoma,  a.,  born  blind,  John  9: 1. 
l^pa  i>^nionia,  n.,  natural  blindness. 
l^pchu,  n.,  a  worm;  an  earthworm,  such 

as  are  used  as  bait  for  fish;  also  one 

species  of  those  that  are  generated  in 

the  human  body,  the  long  round  worm, 

a  belly  worm  which  sometimes  occa- 
sions sickness, 
l^pchu  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 
impish,  lapish  n.,  a  horn;  a  trumpet,  1 

Sam.  2: 10;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8,  13. 
l^piah  f^l^mminchi,  n.,  an  antler;  a  start 

or  branch  of  a  horn. 
l^ish   hituk   ai^to,  n.,   a    powder 

horn. 
Impish  infll^muni,  n.,  an  antler. 
Impish  IntakaHchi,  v.  t,  to  cup  with  a 

horn. 
Impish  isht  Impa,  n.,  a  horn  spoon. 
Impish  kobafa,  n.,  a  pollard;  a  stag  that 

has  cast  his  horns. 
l^cJia,  V.  t  pi.,  to  strike  with  the  palm 

of  the   hand;    to  slap;  to  spank;   to 

thump. 
l^saha,  n.,  a  striker;  a  spanking. 
lyialicM,  v.  t  sing.,  to  strike  once  with 

the  palm  of  the  hand;  to  spank;  to  slap; 

to  thump. 
lyiaKchl,  n.,  a  thumper;  a  trip, 
l^alichit  akk^hi,  v.  t.,  to  trip. 
L^bshe,  n.,  Russia. 

L^iahe  ii^mi>^ko,  n. ,  the  autocrat  of  Russia. 
L9«hi  yakni,  n.,  the  Russian  empire. 
l^kshpa,  a.,  hot;  warm;  sultry;  burning; 

inflamed;  ardent;  fervent;  fiery;  torrid. 
l^iahpa,  V.  n.,  to  be  hot;  itinlashpay  to  be 

warm  against  each  other,  as  in  debate. 
l^iahpa,  pp.,  heated;  warmed. 
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l^ahpa,  y.  a.  i.,  to  glow. 

lf«hpa,  n.,  heat,  fervor;  hotnees;  warmth. 

l^ahpa  ^mxnona,  n.,  mild  heat. 

l^tahpa  fehna,  a.,  scalding  hot. 

l^ahpa  iflht  akostininchl,  n.,  a  ther- 
mometer. 

l^ahp^chi,  V.  t.,  to  heat;  to  warm. 

l^iahp^,  Y.  t.,  to  heat;  to  warm. 

l^ahp^,  n.,  a  heater. 

Iftfhp^t  hununa,  a.,  red-hot. 

l^ahp^t  humma,  v.  n.,  to  he  red-hot. 

l^iahp^t  humzn^chi,  V.  t. ,  to  heat  red-hot, 

le,  per.  pro.,  Ist  per.  sing.,  I,  found  after 
active  verbs  before  tuk,  l-qmo,  kanOf  etc. 
It  is  derived  from  K,  and  is  pronounced 
le  for  the  sake  of  euphony;  see  la;  ex- 
amples: iaUk,  chumpaletuk,  mirUiUkamOf 
pimlekano. 

lek,  part.,  similar  to  kamo;  ontUiaklek; 
some  say  nek. 

leli,  V.  t.,  to  hoe;  to  weed  plants;  to 
destroy  the  weeds;  to  plow  among 
com  and  similar  vegetables  the  first 
time;  seealeli  [Byington  haslde], 

leli,  n.,  a  weeder. 

leploai,  n.  (Eng.  word),  leprosy. 

leplosi  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt.  8:  2. 

li,  per.  pro.  1st  per.  sing.  I,  found  after 
all  active  verbs,  except  where  la  and 
le  occur,  which  are  indeed  the  same 
word,  Ixjing  varied  in  pronunciation 
for  the  sake  of  euphony. 

litt,  for  linn,  I,  or  I  till,  I  while.  Matt  17: 
17;  Acts  24:  12. 

lia,  pp.,  weeded;  hoed. 

liahpo,  n.,  a  Hore;  an  ulcer. 

liahpo  ^bi  isht  illi,  n.,  a  leper,  Luke 
4:  27. 

liahpo  abi  isht  illi,  n.,  leprosy. 

liahpo  hakBhup,  n.,  a  scab. 

li^rbli,  v.  t.,  to  rend;  to  tear  a  skin. 

llbbachih,  v.  a.  i.,  to  burn  and  make  a 
noise  like  burning  sulphur. — J.  E. 

libbi,  pp.,  inflamed;  to  be  kindled,  as 
wrath.  Josh.  7:  1. 

libbi,  n.,  a  blaze;  a  flame. 

libbi,  V.  a.  i.,  to  blaze;  to  flame;  to  bum; 
limbi,  nas.  form;  lihimhij  pro.  form. 

libbichi,  v.  t. ,  to  cause  it  to  blaze;  to  make 
a  blaze;  to  flame;  to  inflame. 

libbika,  n.,  the  flame;  the  flames. 

libbik^^hi,  a.,  feverish;  libbikahanchi, 
continued  burning  from  a  fever. 


Hbeaha,  a.,  warm;  sanguine;  tepid;  n., 

warmth, 
libesha,  y.  n.,  to  be  warm, 
libiaha,  libbiaha.  y.  a.  L,  to  warm;  to 

become  moderately  heated, 
libiaha,  pp.,   warmed;  heated;  moder- 
ately heated;    libbiaha,  a  degree  less, 

like  chitto  from  chiio, 
libiflhli,  y.  t.,  to  heat;  to  wami. 
Hbishli,  n.,  a  heater, 
lihpibichi,  v.  t,  to  make  fine,  as  dost; 

Deut  9:  21. 
likefa,  n.,  a  dint, 
likefa,  pp.,  dinted, 
likema,  y.  t.,  to  warm  one's  self  by  the 

fire, 
likema,  v.  a.  i.,  to  be  warm;  appUed  to 

water;  oka  yat  likema, 
likem^chi,  y.  t.,  to  warm  another  by 

the  fire. 
likifB,  V.  t,  to  dint 
likimmi,  v.  t,  to  warm, 
lilli,  n.,  aUly. 
lin,  I;   as  apalin,  I  may  not  eat;  lin  is 

from  li  and  na, 
lint,  the  n  and  t  are  united  with  Zi,  I; 

the  n  has  a  neg.  meaning;   the  (  is 

a  connective;  see  n. 
lip,  n.,  a  sudden  motion, 
lipa,  lipachi,  lipat,  y.  a.  i.,  to  move  sud- 
denly, as  chukqsh  at  lipachi,  the  heart 

moves  quickly,  is  excited;  lipat  kucha, 

to  go  out  quickly;  lipat  lopiUli,  to  dart; 

lipat  ont  ia,  to  go  past  quickly, 
lipeha,  a.,  fine  and  soft,  as  thread  or  silk, 
lipeha,  v.  n.,  to  be  fine  and  soft 
lipeh^hi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipemo,  a.,  fine  and  soft,   as  down  or 

cotton. 
lipemo,  V.  n.,  to  be  fine  and  soft 
lipemochi,  v.  t ,  to  make  fine  and  soft 
lipihbi,  a.,  fine;  bota  Upihbi,  fine  fioor, 

2  Kings  7:  1. 
lipi>^ka;   lipipinkachi,  a.,  soft,  as  raiment 

spoken  of,  Luke  7:  25;  lipinkachi,  a, 

soft  and  fine,  as  cloth. 
lipinto,  a.,  fine  and  soft. 
lipisto,  lipishto,  a.,  fine  and  soft,  as 

thread;   /iw/ti  lipishto. 
lipisto,  V.  n.,  to  l)e  fine. 
lipiatochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft. 
lipk^M^,  V.  a.  i.,  to  flare;  to  throb,  as  an 

inflammation;  probably  derived  from 

lip  or  libbi. 
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lipkoy  a.,  swift;  lipkif  obsolete. 

lipli,  v.  a.  i.,  to  fiare. 

liplichiy  y.  t.,  to  cause  it  to  flare. 

liplofli,  n.,  leprosy. 

liploai  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt  11:  5. 

WkULf  y.  a.  i.,  to  troat;  to  cry,  as  a  buck  in 

rutting  time, 
lisepa,  a.,  fine,  as  cloth. 
liaifli>^k^idbi,  a.,  yery  fine  and  soft,  as 

small  threads, 
liaifliak^kchi,  y.  n.,  to  be  yery  fine  and 

soft 
liah,  I,  etc.,  from  li  and  cha,  the  ch 

changed  to  ah  for  sound's  sake,  I  pre- 
sume, as  in  all  the  other  persons  the 

con],  is  cha,  Matt.  2:8;  icUM,  I  will  go, 

etc..  Matt  8:  7;  cf.  oncUUh  piialachinf 

iahona  cha  iahpigachif^. 
liflhke,    per.  pro.   Ist    per.  sing,  after 

active  yerbs  at  the  end  of  a  sentence; 

ialiahke,  I  go;  I  do  go;  I  am  going;  see 

ishke. 
liahoa,  y.  a.  i.,  to  come  to  pieces;  to  rub 

to  pieces;   to  crumble;   to  break   in 

pieces. 
liBhoa,pp.,  rubbed  to  pieces;  bruised  to 

pieces;  broken  to  pieces;  mashed;  pq^- 

ka  pgt  lisfioat  taha, 
liahoa,  n.,  pieces;  crumbs;  orts. 
liflholichi,  y.  t,  to  mash, 
liflholili,  y.  t,    to    rub   to   pieces;    to 

crumble;  to  mash. 
litafa,y.  a.  i.  sing.,  to  break,  as  a  thread 

or  rope;  to  sever;  to  snap;  to  come  in 

two. 
litafa,   pp.    sing.,  broken,    as   thread; 

severed;  ponola  yat  lUafa,  sundered. 
Utafa,  n. ,  a  breach ;  that  which  is  broken. 
litaU,  pi.,  lUaffif  sing.,  y.  a.  i.,  to  break, 

as  thread, 
litati,  pp.,  broken,  as  cords. 
UtaSi,  n.,  the  things  which  are  broken. 
litaUchi,  y.  t,  to  break;  to  snap  them, 

as  cords, 
lit^,  y.  t  sing.,  to  break,  as  a  cord; 

to  sunder;  to  snap  it  off;  to  sever. 
Ut^flU,  n.,  a  breaker;  one  who  breaks  a 

cord,  thread,  etc. 
Ut^,  n.,  the  snap  of  a  rope. 
liteha,  a.,  pp.,  dirty;  smeared;  soiled; 

greased;  besmeared;  greasy;   impure; 

defiled;     dirtied;     xx)lluted;     sordid; 

squalid;  stained;  sullied;  turbid. 
liteha,  y.  n.,  to  be  dirty,  greasy,  or  muddy. 


liteha,  n.,  dirt;  smut  and  grease;  im- 
purity; pollution;  a  stain. 

litehfM^,  v.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
grease;  to  make  foul. 

Hteli,  liteii,  y.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
defile;  to  foul;  to  mud;  to  muddy;  to 
pollute;  to  stain;  to  sully. 

litelichiy  v.  t,  to  strike  with  a  stick. 

litetuk,  n.,  tramping  of  horses. 

liti^ha,  pi.  v.  t,  to  strike  with  sticks, 
or  to  beat  with  sticks. 

liti>^ha,  n.,  a  striker. 

litikfo,  n.,  grease. 

litikfo,  a.,  pp.,    greasy;  greased;  oiled. 

litikfo,  V.  n.,  to  be  greasy. 

litikfo,  pp.,  greased. 

litikfochi,  v.  t,  to  grease;  to  begrease. 

litilak^ichi,  pp.  pi.,  cracked,  as  dry 
ground. 

lititu>^k^chi,  a.,  shabby. 

lititui^k^ichi,  y.  n.,  to  be  shabby. 

litoa,  litowa,  y.  a.  i.,  to  shatter;  to  di- 
gest, as  food  in  the  stomach. 

litoa,  litowa,  pp.,  a.,  mashed;  bruised; 
rent;  contused;  pommeled;  shattered; 
trodden  soft,  like  mud  in  a  road;  sore, 
as  a  sore  mouth;  contrite;  crushed; 
quashed;  itiglbi  gi  litoiva,  the  lips  are 
sore;  iklitowOy  a.,  unbroken. 

litoa,  n.,  contusion;  shatters. 

HtoSi,  v.  t,  to  mash;  to  bruise;  to  rend; 
to  make  sore,  as  the  mouth;  to  con- 
tuse; to  crash;  to  crush;  to  pommel;  to 
quash;  to  smash;  to  squash.  [I  have 
always  heard  this  lUoH, — H.  S.  H.] 

liw^,  luwali,  V.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums  when  diseased  with  scurvy. — 
HUetabi,  informant. 

liweli,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  drop  off,  as 
leaves  or  fruit. 

liweli,  n.,  a  fall;  a  dropping. 

liweli,  v.  a.  i.,  to  crumble  off  and  drop 
like  earth  on  a  bluff,  or  the  sides  of  a 
wall. 

Hwelichi,  v.  t,  to  cause  to  fall;  to  shake 
off  fruit,  leaves,  etc. 

lobafa,  v.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
as  a  tree  Ihat  falls  down;  to  be  plucked 
up;  Luke  17:  6. 

lobafa,  pp.,  turned  up  by  the  roots;  eradi- 
cated; Hi  at  lobafa^  plucked  up  by  the 
roots. 

lobafa,  n.,  roots  turned  up;  that  which 
is  plucked  up. 
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lobati,    lubali,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  up 

by  the  roots. 
lobali,  pp.,  turned    up    by  the    roots; 

eradicated, 
^obati,  n.  pi.,    the  trees,  etc.,  plucked 

up  by  the  roots, 
lob^fi,  V.  t.  sing. ,  to  pluck  up  by  the  roots; 

to  turn  up  by  the  roots;  to  eradicate, 
lobbi,  V.  t.  ^g.,  to  pluck  up;  to  turn  up 

by  the  roots,  Matt.  13:  29;  see  Ivhbi. 
lobli,  see  Ivhbi, 
loboa,  a.,  plump;  round, 
loboa,  V.  n.,  to  be  plump, 
lobobiimk^chi,  a.,  plimip. 
lobobuTTik^chi,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobulibo,   pi.,    lumbo  sing.,  a.,  round; 

globular. 
lobuhbo,  V.  n.,  to  be  round, 
lobuhbochi,  lohbobochi,  v.  t.,  to  make 

them  round;  chakonlichit  lohbobochi,  1 

Kings  6: 18. 
lobuna,  n.,  purslane,   called   pusley,  a 

weed  growing  in  gardens;  labuna,  la- 

ba^la, — James  Wall. 
lochuBsa,  V.  a.  i.,  to  be  near  each  other 

and  stand  straight  up  like  some  cow's 

horn;  tuak  Iqpish  lochussa, 
lohbo^chi,  n.,  knops,  1  Kings  7:  24. 
lohm^t  taloa,  y.  a.  i.,  to  hum. 
lohto,  n.,  a  cluster;  pcC^kki  lohto,  a  cluster 

of  grapes, 
lohto,  a.,  being  full  of  branches;  clus- 
tered. 
lohto,  V.  n.,  to  be  full  of  branches,  or  to 

be  in  a  cluster,  or  clustered, 
lokoli,  see  lukoli, 
lokuBsa,  y.  a.  i.,  to  huddle, 
lokussa,  pp  ,  huddled. 
lokxiBsa,  n.,  a  huddle. 
lokuss^Jli,  y.  t.,  to  huddle. 
lokush,  n.,  a  dipper;  a  water-gourd;  a 

ladle. 
loma,  adv.,  lightly;  see  luma,  softly,  as  a 

wind,  Acts  27: 13. 
lopa,  y.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots. 
lopa,  luba,  pp.,    plucked    up    by    the 

roots;  exterminated. 
lopa,  n.,  that  which  is  plucked  up. 
loahuzua,  lushozna  (q.  y.),  pp.,  finished, 
loahuznini,  lushomi  (q.   v.),  y.  t.,   to 

finish;  to  complete;  to  achieve;  lushum- 

mi,  1  Sam.  3: 18. 
lotoh^chi,  y.  a.  i.,  to  trickle  down  like 

drops  of  sweat;  to  drop  fast,  aa  sweat 


or  blood,  etc.;  lakaha  kat  lotohahanchi, 

issuba  hat  lotohachi,  a  horse  sweats  when 

he  runs, 
lotuski,  a.,  short  and  thick;   ahukha  lo- 

tiLski. 
lotuski,  v.  n.,  to  be  short. and  thick, 
lotuflkichi,  V.  t.,   to   make   short  and 

thick, 
lua,  v.  a.  i.,  to  burn;  to  ignite;  to  fire;  to 

take  fire;  to  rage,  as  a  fever;  ttoZua,  to 

burn  together;  to  consume;  to  kindle, 
lua,  pp.,  a.,  burnt.  Josh.  7: 15;  fired';  can- 

terized;  inflamed;  burned;  enkindled; 

fervid;  fiery;  ignited;  kindled;  scalded; 

scorched;  torrid;  ikluo,  a.,  onbumt. 
lua,  n.,  a  bum;  a  burning;  a  conflagra- 
tion; fuel  [?];  ignition. 
lua  taha,  pp.,  consumed. 
luachi,  vt.,  to  bum;  to  set  on  fire;  to 

cause  to  bum;  to  inflame;  to  ignite;  to 

cauterize;  to  enkindle;  to  fire;  to  scald; 

to  scorch, 
luachi,  n.,  a  burner, 
luachi,  n.,  ignition. 
lualie  keyu,  a.,  incombustible.' 
luak,  n.,  fire;  luak  itokaha,   ''cast  into 

the  fire,"  Matt  7: 19;  Josh.  7:15;  luak 

ak  keyukma  pUashpahe  keyu. 
luak  aiulhti,  n.,  a  fire-hearth;  a  hearth, 
luak  ap^la,  n.,  a  fire-pan;  a  torch-pan. 
luak  ashoboli,  n.,  a  chimney;  a  flue;  a 

fireplace;  a  hearth, 
luak  ataha  iksho,  n.,  everlasting  fire, 

Matt.  18:  8. 
luak  atoba,  n.,  a  fire  place. 
luak  chito,  n.,  a  great  fire;  the  great  fire, 

Matt.  13:  50;  a  conflagration;  the  place 

of  future  torment;  hell, 
luakikbi,  n.,  a  fire  man;  a  man  who 

makes  fires. 
luakikaita,  n.,  the  hearth  or  fireplace, 

Gen.  18:  6. 
luakipokni,  n.,  light  white  ashes,  just 

after  they  are  made  by  the  fire. 
luakisht  apu>^fachi,  n.,  a  fire  bellows; 

lx?llows. 
luak  isht  chitichi,  n.,  a  fire-poker. 
luak  isht  ikbi,  n.,  a  match. 
luak  isht  kiseli,  n.,  fire- tongs. 
luak  isht  pu»^fa,  n.,  a  bellows. 
luak  isht  sh^rfa,  n.,  a  fire-shovel. 
luak  isht  sh^rffl,  n.,  a  fire-shovel. 
luak    ituksita,    n.,    a    fire-hearth;    a 

hearth;  a  fireplace. 
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luak  xnoflhoU,  v.  a.  i.,  to  die  or  go  oat, 
as  fire. 

luak  xnoBholi,  pp.,  extinguished  fire. 

luak  moflhoUchi,  v.  t.,  to  extinguish 
fire;  to  put  out  fire. 

luak  xnoflholichiy  n.,  a  firema^;  a  man 
whose  business  is  to  extinguish  fires. 

luak  palali,  n.,  the  ignis  fatuus. 

luak  shall,  n.,  the  venereal  disease  (a 
proper  name;  lit.,  to  carry  fire). 

luak  toba,  n.,  fuel;  luak  toha  nana  kia 
isht  cUa. 

luak  tobaksi,  n.,  a  coal  of  fire. 

luak  tobaksi  mosholi,  n.,  charcoal; 
blacksmith's  coal;  carbon. 

lu^t  hununa,  a.,  red-hot. 

lu^it  huznzna,  v.  n.,  to  be  red-hot  . 

lu^t  humm^chi,  v.  t.,  to  heat  red-hot 

luba,  lopa,  pp.,  exterminated;  lubgt  taha^ 
extirpated. 

lubbi,  lobbi,  v.  t  pi.,  to  root  up.  Matt 
13:  29;  to  pluck  up  by  the  roots;  to  ex- 
terminate; lobli,  sing. 

lubbit  tali,  v.  t,  to  extirpate. 

luboa,  see  Child's  Book  on  the  Soul,  pp. 
5,  12. 

lubona,  pp.,  boiled  in  the  kernel;  ianchi 
lubona, 

lubona,  v.  a.  i.,  to  boil  in  the  kernel; 
tanchi  at  lubona, 

luboni,  V.  t,  to  boil  in  the  kernel;  to 
cook  in  the  kernel;  tanchi  an  luboni;  see 
hohi 

lueh^chi,  v.  a.  i.,  to  shed  hair. 

lu{a,  pp. ,  peeled ;  stripped ;  pared ;  shelled ; 
husked;  tanchi  at  lufa,  tobi  ql  lufa,  tak- 
kon  at  lufa. 

lufa,  n.,  a  husk. 

luffl,  V.  t.,  to  husk;  to  shell;  to  peel;  to 
pare;  to  skin;  to  strip. 

luffl,  n.,  a  husker;  a  parer. 

luha,  pp.  pi.,  husked;  pared;  shelled; 
peeled. 

luhmi,  v.  t,  V.  a.  i.,  to  hide;  to  secrete; 
to  conceal;  to  cloak;  to  closet:  to  couch, 
Matt  11: 25;  13:44;  Josh.  2:  4.  6;  to  ab- 
scond; to  envelop;  to  shut,  as  a  book; 
to  skulk;  to  stifle;  to  suppress;  to  veil; 
ikinluhmOf  1  Sam.  3:  18;  to  cover;  ilelu- 
hmi,  to  hide  himself;  to  hide  herself, 
Luke  1:  24;  Uinluhmif  to  hide  from  each 
other. 

luhxni,  n.,  a  hider;  ileluhmif  an  ab- 
sconder. 


luhmi  keyu,  a.,  unreserved, 
luhzninchi,   v.  t,   to  hide;  to  cause  to 

hide;    ilaluJiminchif   to   hide    himself, 

Johnl:20[?]. 
luhmit  nana  apesa,  v.  t,  to  conspire; 

to  plan  something  secretly. 
lukchuk,  n.,  mud;  mire;  slush, 
lukchuk  a>>sha,  a.,  muddy, 
lukchuk  bano,  a.,  muddy;  all  mud;  pp., 

muddied, 
lukchuk  banuchi,  v.  t,  to  muddy;  to 

soil  with  mud. 
lukchuk  chito,  n.,  deep  mud;  a  slough. 
lukchuk  chito,  a.,  very  muddy;  heavy; 

miry;  muddy. 
lukchuk  okakg.nia,  v.  a.  i.,  to  stall;  to 

mire  down, 
lukchuk  yal»llaha,  n.,  a  quagmire, 
lukfanta,  n.,  whitewash. 
lukfanuna,  n.,  a  brick  kiln. 
lukf^pa,n.,  alickorasaline  place;  aplace 

where  cattle  and  beasts  of  the  forest — 

deer  and  buffalo — eat  the  dirt  and  lick 

for  salt 
lukfi,  n.,  dirt;  clay;  earth;  soil;  ground, 

dust;  argil. 
lukfi  atoba,  a.,  earthen;  made  of  earth, 
lukfi  h^ta,  lukf^ta,  n.,    chalk;  white 

clay, 
lukfi  humma,  lukfomma,  n.,  red  dirt; 

vermilion;  red  paint;  rouge. 
lukfi  isht  kula,  n.,  a  spade, 
lukfi  isht  patas^lli,  n.,  a  trowel, 
lukfi  isht  piha,  n.,  a  shovel, 
lukfi  kotoba,  n.,  a  jug;  a  jar. 
lukfi  lumbo,  n.,  a  clod;  a  lump  of  clay, 
lukfi  nuna,  n.,  a  brick, 
lukfi  nuna  boh,  n.,  a  bricklayer, 
lukfi  nuna  ikbi,  n.,  a  brickmaker. 
lukfi  nuna  isht  %tta,  n.,  a  mason;  a 

brick  mason, 
lukfi  nuna  patali,  v.  t.,  to  pave, 
lukfi  nuna  pilesa,  n.,  a  mason. 
lukfi  nuna  tushafa,  n.,  a  brickbat. 
lukfi  yamyika,  v.  t,  to  make  mortar, 
lukfi  y^mm^ka,  n.,  mortar, 
lukfonuna,  see  lukfi  humma, 
lukluki,  pi.  of  lukoli,  Ch.  Sp.  Book,  p.  77. 
lukoli,  lokoU,  V.  a.  i.,  to  collect;  to  flock; 

to  cluster;  to  huddle,  Josh.  4:  18;  ita- 
lukoliy  to  flock  together;  lukonli,  n.  f.; 

iialukonli,  l>eing  collected  together. 
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lukoli,  alukoU,  n.,  a  drove;  a  herd;  a 
bunoh;  aclaster;  aflock;  a  group;  a  tuft; 
chuka  cUokoli,  a  village. 

lukoli, pp., collected;  huddled;  clustered; 
^uped. 

lukolichi,  V.  t.,  to  bring  together  in  herds; 
to  bunch;  to  cluster;  to  group. 

luksi,  n.y  a  terrapin;  a  tortoise;  also,  a 
padlock;  a.lock]luk9aba8hka;  luksif^biya; 
lulcdkonih;  luksipatoni;  lukiisham. 

luksi  bashka,  n.,  a  striped-headed  turtle. 

lukai  chito,  n.,  a  tortoise. 

lukai  fulup,  n.,  the  cock  of  a  gun  lock. 

lukai  konih,  n.,  a  gopher. 

luksupa  foil,  n.,  a  night  hawk. 

lull,  V.  t.  pL,  to  husk;  to  peel;  to  shell; 
to  pare. 

lull,  n.,  a  })arer. 

luxna,  pp.,  hidden;  secreted;  out  of  sight; 
occult;  concealed;  covered;  enveloped; 
retired;  shut,  as  a  book;  suppressed. 

luina,  n.,  quietness;  a  retreat;  a  secret. 

luxna,  a.,  occult;  unseen;  out  of  sight; 
clandestine;  close;  dim;  dormant;  dis- 
guised; latent;  privy;  quiescent;  re- 
cluse; recondite;  tacit;  underhand;  un- 
exposed; unsearchable;  Matt.  5:  14, 
hid;  Matt.  10:  26;  13:  44;  Josh.  7:  21; 
iJUumOf  a.,  naked;  undisguised. 

luxna,  V.  n.,  to  be  occult. 

lama,  v.  a.  i.,  to  disappear;  to  lurk;  Ua- 
luma, 

luzua,loixia,adv.,softly;  secretly;  privily; 
easily;  obscurely;  slyly;  ioma  means  in 
a  less  degree  than  luma, 

luma  keyu,  a.,  undissembled. 

lumaBka,  a.,  hidden. 

lumA^ka,  V.  n.,  to  be  hidden;  isht  i^lu- 
ma^ka^  Matt.  5:  28;  aHuma'^^kashke,  be 
in  secret;  itinluma''*ka,  to  be  hidden 
together;  to  fornicate;  to  commit  forni- 
cation. Matt.  5:  32;  to  be  guilty  of  lewd- 
ness or  adultery.  Matt.  5:  27. 

luma>^ka,  n.,  secrecy;  alumankaj  n.,  in 
secret;  the  secret  place,  Matt.  6:  4;  ai- 
alumOf^kaf  n.,  in  secret.  Matt.  6:  18. 

lumanamihachi,  v.  t.,  to  murmur,  Luke 
5:  30. 

Itunasi,  a.,  secret;  easy;  slight;  un- 
strained. 

lumasi,  adv.,  secretly;  easily;  obscurely; 
quietly;  softly;  stilly. 

lumaedt,  adv.,  secretly. 


lumat  a'lBlia,  imp.,  hush;  keep  stilL 

Itunat  ikhana,  n.,  privity. 

lumat  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 

lum^t,  adv.,  silently;  secretly,Matt  1: 19; 
Josh.  2: 1. 

lum^^t  anompa,  n.,  a  whisper. 

lum^t  anompuli,  v.  t. ,  v.  a.  i. ,  to  whisper. 

lum^^t  anompuli,  n.,  a  whisperer. 

lum^t  chi>^ya,  v.  a.  i.,  to  sit  in  secret;  to 
wait  in  secret  for  any  object 

lum^t  fohki,  v.  t.,  to  slip  in. 

lom^t  ishko,  v.  t,  to  sip;  to  drink  a  little. 

lum^^t  k^knia,  v.  a.  i.,  to  sneak  off. 

lombo,  a.  sing.,  round;  globular;  spher- 
ical; convex;  orbed;  oval;  rotund; 
hatak  lumhoj  an  individual. 

liimbo,  V.  n.,  to  be  round. 

lombo,  pp.,  made  round;  rounded; 
rolled. 

lumbo,  n.,  a  ball;  a  globe;  a  lump;  a 
packet;  a  roll;  roundness. 

lumboa,  lumpoa,  pp.  pi.,  hid;  hidden; 
concealed;  secreted.  Josh.  10:  27;  luma, 
sing. 

lumbochi,  v.  t.,  to  make  round;  to 
round;  to  roll;  to  make  a  ball. 

luzniksho,  a.,  ingenuous;  without  dis- 
guise; plain;  self-evident. 

lompoa,  a.,  occult. 

lumpoa,  V.  n.,  to  be  occult. 

lumpuli,  V.  t.  pi.,  to  hide;  to  secrete;  to 
conceal. 

lunatik,  n.,  lunatic;  an  imitation  of  the 
English  word.  ^ 

lupaha,  V.  a.  i.,  to  discharge  saliva;  Ouk- 
chi  lupaha. 

lupi,  n.,  brains;  marrow;  brain;  pulp. 

lupi  aialhto,  n.,  the  brain  pan. 

lusa,  a.,  black;  dark;  jet;  dull;  sable; 
smutty;  swarthy. 

lusa,  n.,  black;  smut;  a  blemish;  black- 
ness; a  blot;  a  blur;  soil. 

lusa,  v.  n.,  to  be  black. 

lusa,  pp.,  blacked;  dyed  black;  colored 
black;  soiled;  blurred;  blotted;  tar- 
nished; ikluso,  a.,  unsoiled;  unspotted; 
unsullied. 

lu>^sa,  n.,  a  swamp;  a  fen, 

lu>^9a  aiali,  n.,  the  edge  of  a  swamp;  the 
end  of  a  swamp;  the  Ihnits  of  a  swatnp. 

lu>^a  chito,  n.,  a  large  swamp;  Big 
Black,  the  name  of  a  river  in  the  old 
nation. 
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lu^sa  foka,  a.,  swampy. 

lusa  ikaho,  a.,  unblemished. 

lu^sa  shahbi,  n.,  an  open  swamp,  being 
without  underbrush. 

luaa  talaia,  n.,  a  dot;  a  blot;  a  black 
spot  or  place. 

luaa  taloha,  n.  pL,  black  spots. 

luBsa  tikpiy  n.,  a  large  round  swamp, 
or  the  projection  of  a  swamp. 

loaachi,  v.  t.,  to  black;  to  blacken;  to 
(X>lor  black;  to  soil;  to  dye  black;  to 
blot;  to  blur;  to  crock;  to  darken;  to 
slur;  to  smut;  to  speck;  to  spot;  to 
sully;  to  tarnish;  to  thumb;  to  make 
black,  Matt  5:  36. 

luaachiy  n.,  a  blackener;  one  who  dyes 
black. 

luaachikchiki,  a.,  dotted;  n.,  dots. 

luaachit  talali,  v.  t.,  to  dot. 

lusakbl,  n.,  brown;  dun. 

lusakbi,  v.  n.,  to  be  brown. 

lusakblchi,  v.  t,  to  brown;  to  color 
brown. 

lusbl,  a.,  being  of  a  dark-brown  color; 
auburn;  chestnut;  dingy. 

luBbi,  y.  n.,  be  of  a  dark-brown  color. 

luAbi,  n.,  a  dark-brown  color. 

lusblchiy  y.  t.,  to  color  a  dark-brown;  to 
embrown. 

luBfllo,  n.,  a  mushroom. 

luflluki,  a.,  dark  colored;  dark-brown, 
Gh.  Sp.  Book,  p.  94;  also  y.  n.  and  n.; 
liuiukichi,  y.  t. 

luahka,  y.  a.  i.  (a  Chickasaw  word) ,  to 
lie;  to  joke;  to  jest;  to  speak  falsely  in 
sport;  iklu9hJcOj  a.,  undeniable. 

luahka,  n.,  a  liar;  a  joker. 

luahka,  n.,  a  lie;  a  joke;  a  ftilsehood;  a 
fetch;  a  hoax. 

hmhk^chi,  y.  t.,  to  cause  to  lie;  to  joke. 

luBhoma,  loshuma,  pp.,  finished;  com- 
pleted; Beealoshuma, 

lushozni,  luahummi,  loahanmii,  y.  t, 
to  finish;  to  complete;  to  achieye. 
Josh.  10:  39;  iUloskomi,  to  complete 
one's  self;  with  all  one's  self,  Luke 
10:  27. 

luwali,  liwali,  y.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums,  when  a  person  has  the  scurvy; 
to  drool  from  a  sore  mouth. 

labaBka,  y.  a.  i.,  to  snore,  as  a  person  in 

troubled  sleep. 
laba^ka,  n.,  a  snorer. 
laba^ka,  n.,  a  snoring. 


labeta,a.,  boggy;  miry;  muddy ; marshy. 

labeta,  y.  n.,  to  be  miry. 

tabeta,  n.,  mire;  soft  mud;  slush. 

tabeta  foka,  a.,  marshy. 

tabet^hiy  y.  t,  to  make  it  miry  or 
muddy. 

tabinta,  nasal  form,  being  miry,  or  a 
mire. 

tabiahko,  n.,  mire. 

tabiahko,  a.,  miry. 

tabocha,  y.  a.  i.,  to  boil,  as  food  in 
water. 

labocha,  pp.,  boiled;  done;  dressed  or 
cooked  in  boiling  water;  seethed;  sod- 
den. 

tabocha,  n.,  boiled  food;  victuals;  hom- 
iny and  boiled  meat;  pottage. 

laboshli,  y.  t.,  to  cook;  to  boil;  to  dress 
or  cook  food  in  boiling  water;  to  seethe. 

taboshli,  n.,  a  cook;  one  who  boils,  etc. 

taboahlichi,  y.  t.,  to  cause  one  to  boil 
food;  to  employ  one  to  boil. 

lachaBko,  a.,  muddy. 

tach^,  n.,  a  single  noise  of  a  certain 
kind. 

tach^achi,  y.  a.  i.,  to  say  lachak. 

iach^Jcat  iahi,  y.  t.,  to  snatch;  to  catch; 
to  twitch. 

lachi>^ko,  a.,  muddy. 

tacfai>^ko,  n.,  mud. 

lachi>^kochi,  y.  t.,  to  make  it  muddy. 

lachoU,  v.  t.,  to  make  a  sore,  or  sores. 

lachopa,  a.,  soft;  miry,  as  mud;  boiled 
until  it  is  soft. 

lachopa.,  v.  n.,  to  be  soft  or  miry. 

tachop^chi,  y.  t,  to  make  soft  or  tender. 

lachowa,  y.  a.  i.,  to  become  sore;  to  ul- 
cerate. 

lachowa,  a.,  sore. 

tachowa,  pp.,  ulcerated. 

tachowa,  y.  n.,  to  be  sore. 

tachowa,  n.,  a  sore;  sores;  a  humor; 
soreness;  a  pit;  a  pock;  the  scratches; 
an  ulcer. 

tachowa  chito,  a.,  scabby;  scabbed. 

lachowa  hakshup,  n.,  the  scab  of  a  sore; 
a  scab. 

lachowa  imikhi'Hsh,  n.,  salve. 

lachowa  laua,  a.,  ulcerous;  full  of  sores. 

lachow^bchi,  v.  t.,  to  ulcerate. 

laBfa,  pp.,  marked;  ruled;  written; 
scarified;  delineated;  described;  gauged; 
scored;  streaked;  traced;  ikla'"fOf  a., 
unmarked;  unwritten. 
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laifa,  n.,  a  line;  a  long  mark,  made  by  a 
carpenter's  line  on  timber  or  by  a  pen- 
cil, etc. ;  a  crease;  a  streak. 

tafeha,  n.,  mud;  mire. 

tafeha,  a.,  muddy;  miry. 

laf eha,  tafi>^ha,  y.  n. ,  to  be  muddy. 

tafeh^M^,  Y.  1,  to  make  it  muddy. 

laf  eta,  n.,  mud;  mire. 

laf  eta,  a.,  miry;  muddy. 

laf  eta,  v.  n.,  to  be  miry;  lafinta  nasal 
form. 

lafet^chi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

laBfi,  V.  t,  to  make  a  mark;  to  mark;  to 
rule;  to  write;  to  draw  a  line  on  some- 
thing; to  scarify;  to  crease;  to  delineate; 
to  describe;  to  design;  to  draft;  to  draw; 
to  project;  to  scar;  to  designate;  to  score; 
to  streak;  to  trace;  holisso  Icf^fi,  to  write 
a  book. 

l&^fLy  n,,  a  marker;  a  writer. 

lafi>^ha,  see  laf  eha. 

lafintini,  l^ifintini,  l^fintoni,  n.,  a  bird 
called  a  snowbird. 

laBftt  hobachi,  v.  t.,  to  picture;  to  draw 
lines  and  imitate. 

taha,  pp.,  rubbed  off;  sucked  by  the 
doctors;  cupped  by  their  mouths;  scari- 
fied. 

laha,  n.,  a  scarification;  marks. 

lahk^.hi,  laha,  pp.  pi.,  marked;  marked 
with  gullies,  as  a  bluff  bank  by  the 
water  that  has  run  down  its  sides. 

lahk^chi,  n.,  marks. 

takoffa  hinla,  a.,  curable;  extricable; 
healable;  sanable. 

takofiPahe  keyu,  a.,  cureless;  incura- 
ble; irredeemable;  remediless;  unre- 
coverable. 

takofiO.,  V.  n.,  to  recover;  to  escape  dis 
ease;  to  heal;  chilakofi,  you  have  re- 
covered; inlakqfi,  to  lose,  Matt.  10:  42. 

takofiO.,  n.,  a  recovery;  an  escape;  a  clean- 
ing; a  cure;  a  come  off;  an  extrication; 
a  restoration;  salvation. 

lakofiO.,  a.,  whole. 

takofiO.,  pp.,  recovered;  cured;  escaped; 
delivered;  healed,  Matt.  15;  28;  saved; 
missed ; shielded ;  ransomed;  redeemed; 
redressed;  released;  relieved;  remedied; 
restored;  extricated;  freed;  chilakojij 
you  are  cured,  Luke  5: 14  [?] ;  Josh.  5: 
8;  Matt.  8: 13;  kikofit  intahaj  were  whole; 
^a/^-o"f??havingescaped; missing;  lakoffik, 
past   tense;  iklakofoy   a.,   unransomed; 


unrecovered;  unredeemed;  uncored; 
unrelieved. 

lakofii,  takofi,  v.  a.  i.,  to  escape,  2  Kings, 
9:  15;  to  come  off;  to  get  well;  to  recover 
from  sickness;  to  elude;  to  evade;  to 
miss;  to  slip;  to  fiee  from;  Luke  3:  7; 
lakofolih,  pi. 

lako>^ffl,  n.,  an  escaping;  a  core;  a  re- 
covery; a  release. 

lakofiichi,  v.  t.,  to  ransom;  to  redeem; 
to  redresB;  to  release;  to  relieve;  to 
remedy;  to  rescue;  to  restore;  to  shield, 
Josh.  2:  13;  to  recover;  to  save;  to  de- 
liver; to  heal,  Luke  5: 12;  to  cure,  Matt. 
1:  21;  8: 16;  17: 16;  ilelahoffichi,  to  cure 
himself,  Luke  4:  23;  to  cleanse  of  a 
leprosy.  Matt.  12:  10;  14:  14;  15:  30; 
Luke  4:  27;  2  Kings  9: 15;  iHakoffichi, 
v.  t.,  to  beat  him  out;  to  defeat  him, 
etc.;  to  free;  iklakofecho,  neg..  Josh. 
8:  22;  lakofihincM,  lahafiMnchiy  freq. 
used  for  pi.,  Luke  5:  17;  9:  2;  Matt 
4:  23;  9:  35;  to  deUver  from;  Matt. 
6:  13;  lakofoa,  pi. 

lakofiichi,  n.,  a  deliverer;  a  saver;  a 
savior;  a  curer;  a  healer;  a  ransomer; 
a  redeemer;  a  restorer. 

lakofi9.chi,  n.,  redemption. 

takofia.nk  is  in  past  time;  nasal  form  of 
lakoffekf  like  chumpakf  nuselek. 

takofflt  iflht  ia,  v.  a.  i.,  to  begin  to  re- 
cover. 

lakofiit  iflhtia,  a.,  convalescent. 

takofi,  see  lakoffi, 

lakofo9>t  taha,  pp.,  healed,  Luke  17: 14. 

lakofoht  taha,  pp.  pi.,  healed;  had 
been  healed,  Luke  8:  2. 

takofolichi,  v.  t.  pi.,  to  heal,  Matt  4:  24. 

tali,  V.  t.  pi.,  latghliy  sing.,  to  popr;  to 
sprinkle;  to  scatter;  o^lali,  to  scatter  on; 
to  shower;  to  splash;  la^a,  o^^ya,  pp., 
splashed  on,  n.,  splash. 

tall,  n.,  a  scatterer;  a  pourer. 

taHchi,  V.  t,  to  cause  to  pour. 

tati,  V.  t.  pL,  to  mark;  to  scarify  one's 
self;  to  cup  with  the  mouth,  as  the 
Choctaw  doctors  are  wont  to  do;  to 
sprinkle;  lahnU,  nasal  form,  to  rule. 

tati,  n.,  a  scarifier;  a  cupper. 

tatichi,  V.  t.,  to  cause  to  be  scarified;  to 
scarify  another;  to  mark. 

tatinchi,  v.  t.,  nasal  form,  to  sprinkle. 

tampko,  timpko,  a.,  strong;  plump; 
stout;    athletic;   lusty;    robust;    valid; 
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mighty;  hatak  lampko;  mighty  men, 

Matt  12:  29;  Josh.  1:  14;  6:  2;  8:  3. 
lampko,  V.  n.,  to  be  strong, 
lampko,  n.,  strength;  force;  virtue,  1 

Sam.  2:  10. 
lampko,  pp.,  strengthened;  braced, 
lampkuchi,      limpkachi,    y.     t.,     to 

strengthen;  to  make  strong;  to  brace; 

to  corroborate;    Uht  lumpkuchi,  n.,  a 

strengthener. 
lapa,  y.  a.  i.,  to  spread,  as  a  flock  of 

birds;  to  extend;  pachi  qi  lapgi  onyct, 

the  pigeons  spread  as  they  fly. 
lapa,  pp.,  spread;  extended;  stretched. 
lapa,  n.,  extension;  spreading;  i^to/xi, 

caul  of  the  bowels, 
lap^t,  adv.,  widely;  to  a  wide  extent. 
lapuchi,  y.  t.,  to  extend;  to  spread;  to 

cause  them  to  spread. 
latapa,  y.  a.  i.,  to  spill;  to  be  suffered  to 

fall;  to  pour;  lalahampa,  freq.;  latai- 

yapa,  pro. 
latapa,  pp.,  spilt;  spilled;  latampa,  nasal 

form;  laiahampa,  freq.  form;  ikkUapOf 

a.,  unshed;  unspilt 
latapa,  n.,  that  which  is  spilt;  an  effu- 
sion; a  drop,  Luke  22:  44. 
lat^bli,  n.,  a  spiller. 
lat^bli,  y.  t.,  to  pour;  to  spill;  to  shed 

(tears),  Luke  23:  28;  cC^aiMi,  to  shed 

on;  to  pour  on,  2  Kings  9:  3,  6. 
lati>^ko,  a.,  miry;  muddy. 
latii^ko,  V.  n.,  to  be  miry. 
lati>^ko,  n.,  mire, 
latii^kuchi,  v.  t,  to  make  it  miry, 
latimo,  latemo,  a.,  miry;  boggy;  soft. 
Itftizno,  V.  n.,  to  be  miry, 
latimo,  n.,  mire;  a  bog. 
latimuchi,  y.  t,  to  make  it  miry. 
laya,  see  lali, 
laBya,  pp.,  nasal  form,  scattered;  split, 

Matt.  5: 13;  9: 17. 
l^flntini,  see  laftrdinL 
leli,  y.  t.,  to  scatter,  as  to  scatter  beads, 

shots,  etc,  on  the  floor;  2t/ta,  pp. 
leli,  n.,  a  scatterer. 
leli,  lili,  y.  t.  pi.  of  liffiy  to  strip  off;  lirdi, 

nas.  form;  to  pluck  off  heads  of  wheat, 

Mark  2:  23;  onuBh  a«  leli,  Matt  12:  1; 

Uhha,  pp. 
lepa,  y.  a.  i.,  to  lie  or  fall  on  the  face, 

Luke  17:  16;  Matt.   17:  6;  ii/na,   pro. 

form. 
lia,  pp.,  scattered;  2t^a,  nasal  form. 


lia,  n.,  that  which  is  scattered. 
libanta,  Ubanto,  a.,  narrow,  as  a  strip 

of  land. 
Hbata,  n.,  a  leather  string;  a  thong;  a 

string, 
libli,  see  lipli, 
lii^fa,  pp.,  unraveled;  pulled  out;  drawn 

out,  raveled;  stripped; /u/i  erf  lif^fa,  the 

switch  is  stripped  of  leaves;  liha''*far 

kachi,  to  strain  the  cords  or  sinews. 
li>^fa,  v.  a.  i.,  to  unravel;  to  ravel;  to 

come  out;  to  cramp;  iyi  at  li^faf  the 

leg  cramps, 
li^^fa,  n.,  that  which  is  unraveled;  the 

raveling;  cramp;  iyi  li^fa,   cramp  in 

the  foot 
hfelichi,  v.  t  sing.,  to  pierce;  to  stab; 

shuha  ya^  lifdichi,  to  pierce  the  hog;  li- 

finha,  pi. 
Ufelichi,  n.,  a  stabber. 
lifiBL,  v:  t  sing.,  to  strip;  to  pull  off;  to 

strip  off;  Hi  hishi  liffi,  to  strip  off  the 

leaves;  pcfi^H  a«  liffi,  to  strip  off  the 

grapes;  li'^fi  nasal  form;  lihi^fa,  freq. 
lifiBL,  ti>^fi,  n.,  a  stripper. 
lifiBLchi,  v.  t.  cans.,  to  make  him  strip, 

etc. 
lifii^ha,  pi.,  to  stab;  to  pierce;  lifelicki, 

sing;  lifolif  also  pi. 
lifii^ha,  n.,  a  stabber;  or  stabbers. 
liha,  pp.  pi.,  stripped  off;  li'^^fa,  sing. 
lii^ka,  V.  a.  i.,  to  blow  the  nose. 
likaha,a.,  slimy;  ropy;  stringy,  like  slip- 
pery elm  bark  when-  soaked  in  water; 

sizy;  viscid. 
likaha,  v.  n.,  to  be  slimy,  ropy,  or  sizy; 

likanhay  nasal  form, 
likaha,  n.,  ropiness;  stringiness;  mother 

(in  vinegar);  a  thick,  slimy  substance 

concreted  in  liquors,    particularly  in 

vinegar. 
Hirfti^^lii^  y.  t,  to  render  ropy  or  sizy. 
likancha,  a.,  slimy, 
likancha,  v.  n.,  to  be  slimy, 
likancha,  n.,  sliminess. 
likanchachi,  v.  t,  to  render  slimy. 
likanli,   a.,    slimy;  soft;  slippery,   like 

soaked  slippery-elm  bark. 
likanli,  v.  n.,  to  be  slimy, 
likanli,  n.,  sliminess. 
likanlichi,  v.  t,  to  render  slimy, 
lika>Ndia,  a.,  stringy;  ropy. 
likaBsha,  v.  n.,  to  be  stringy. 
likaBsha,  n.,  stringiness. 
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Uk^bshbi,  V.  a.  i.,  to  be  slimy,  or  ropy;  like 

UikaTia  and  shinashhi. 
hUaPh^Xihi,  h!kShj^xihi,  n.,  the  sound  of 

a  consumptive  person's  breath. 
tikoa,  Ukoha,  a.,  slimy;  ropy,  as  soaked 

slippery-elm  bark, 
likoa,  y.  n.,  to  be  slimy. 
likoa,  n.,  sliminess. 
likohichi,  v.  t,  to  render  slimy. 
likokoa,  a.,  filthy,  as  anwashed  eyes; 

smutty. 
tikokoa,  v.  n.,  to  be  filthy. 
likokoa,  n.,  filthy. 
Ukokoachi,  y.  t.,  to  render  filthy. 
likowa,  n.,  a  pumpkin  color;  a  mixed 

color, 
likowa,  a.,  haying  a  pumpkin  color;  is- 

suba  likowa,  a  pumpkin-colored  horse. 
tiku>^klo,  n.,  a  small  bird,  called  a  hum- 
ming bird, 
tilafa,  y.  a.  i.  sing.,  to  come  apart,  as 

cloth;  to  tear,  as  it  tears;  UalUafa,  to 

tear  asunder  from  each  other,  Luke  23: 

45. 
tilafa,  pp.,  torn;  rent;  lacerated;  man- 
gled;  italUafa,   rent  in   twain,  Luke 

23:  45;  ttalUaffi,  to  tear  asunder.  Matt. 

6:  65;  Josh.  7:  6  (to  rend  clothes). 
tilafa,  n.,  a  rent;  the  thing  torn;  a  gap; 

a  laceration, 
lilalai^k^ichi,  Ul^JlaBko^chi,  pp.  pi.,  torn, 

tattered;  rent;  ragged;  shabby;  shukbo 

at  lilala'^k^hi,  the  blanket  is  torn  to 

pieces. 
tilala>^k9«hiy  n.,  rags;  things  rent,  torn, 

etc. 
Ulali,  pp.  pi.,  torn;  rent;  mangled.  Josh. 

9:4. 
lilati,  n.,  rents;  things  torn. 
Ulatichi,   y.   t.,    to    tear;    to    rend;    to 

mangle, 
lilatichi,  n.,  a  tearer;  a  mangier. 
Ul^ffl,  y.  t.  sing.,   to  tear;  to  rend;  to 

lacerate;  to  seyer,  Matt.  9:  16. 
Ul^iffl,  n.,  a  tearer;  a  render. 
Ul^iffl,  n.,  a  laceration, 
tilechi,  UUichi,  y.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend, 

to  mangle. 
Ulechi,  tillichi,  n.,  a  tearer;  a  render. 
Hlli,  y.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend. 
lilli,  pass.,  rent;  applied  to  salt  kettles 

when  old  and  scaling  off. 
HH,  leli,  y.  t.  pi.,  to  strip  off  (leaves  or 

seed  from  a  stalk);  liiilif  nasal  form. 


timimpa,  a.,  smooth;  sleek  and  hard,  as 
flint  com. 

timiinpa,  y.  n.,  to  be  smooth,  sleek,  and 
hard. 

tiznimpa,  n.,  sleekness;  smoothness; 
hardness. 

lixmnip^tchiy  y.  t.,  to  render  sleek;  to 
sleek. 

timlfthko,  a.,  sleek,  smooth,  and  shin- 
ing, like  flint  com  or  the  hair  of  a 
well-fed  horse. 

lixniflhko,  y.  n.,  to  be  sleek  or  smooth; 
shapo  at  limUhkOf  the  hat  is  sleek; 
tanchi  at  Umishko,  the  com  is  smooth 
or  sleek. 

timifthkuchi,  y.  t.,  to  sleek;  to  render 
smooth. 

Umpko,  see  lampko, 

Uxnpkuchi,  see  lampkuchi, 

linli,y.  t.,  to  rub  in  the  hands,  as  ears  of 
wheat,  Mark  2:  23. 

lioa,  alioa,  y.  a.  i.  pL,  to  pursue;  to  chase; 
to  follow. 

holi,  y.  t.,  to  pursue;  to  chase,  2  Sam. 
24:  13;  Uilioli,  to  pursue  each  other; 
to  rut,  as  animals. 

lioli,  n.,  a  pursuer;  a  chaser. 

tioli,  n.,  a  chase;  a  pursuit. 

lipa,  a.,  old;  haying  been  long  used; 
threadbare;  trite,  Josh.  9:  4. 

lipa,  pp.,  worn  out;  worn;  inverted;  lipli, 
y.  t. 

lipa,  n.,  that  which  is  worn  out 

lipachi,  v.  t.  cans.,  to  wear  out;  to 
cause  to  wear  out. 

lipeli,  v.  t.,  to  turn  over;  to  turn  bottom 
side  up;  to  Ifiy  anything  with  the  face 
toward  the  e^rth;  to  invert;  to  over- 
throw; to  reverse. 

Upia  (from  lepa),  v.  a.  i.,  to  fall  or  lie  with 
the  face  toward  the  earth,  oka  Upia, 
Matt.  4:  9;  2  Sam.  24:  20;  Josh.  5:  14; 
7: 10;  to  lie  on  the  face;  to  fall  down,  as 
a  man  in  an  act  of  worship;  see  Luke 
5:  8  (to  lie  low). 

Upia,  pp.,  turned  over;  laid  on  the 
face;  inverted;  overthrown;  reversed. 

Upia,  a.,  prone. 

lipia,  n.,  that  which  is  turned  over;  a 
lying  on  the  face;  proneness;  attitude 
of  worship;  a  humble  posture;  prostra- 
tion. 

lipi^t  itola,  V.  a.  i.,  to  fall  down.  Matt 
2:11;  Luke  5: 12. 
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lipi^t  itola,  n.  y  a  worshiper;  one  that  has 
Allien  down;  one  that  lies  on  his  face. 

Upk^^hi,  pi.  of  lipia^  pp.,  turned  over; 
lying  on  the  face,  Mark  3: 11. 

Upk^chi,  V.  a.  i.,  to  turn  over  on  the 
face;  to  fall  down;  to  lie  on  the  face; 
to  take  a  humble  posture  for  the  wor- 
ship of  God;  to  lie  low,  Matt.  2:  11; 
Josh.  7:  6;  Upkarichiy  nasal  form;  lip- 
kaiyachif  pro.  form. 

Iipk9tchi,  n.,  those  who  lie  on  their  faces; 
those  who  act  as  worshipers. 

lipli,  hbliy  y.  t,  to  wear;  to  wear  out,  as 
a  garment 

lipoli,  V.  t  pi.,  to  turn  over;  to  lay  on 
the  face,  or  bottom  upward;  lipdi  sing. 

lipoBhi,  V.  a.  i.,  to  pine  away;  to  ema- 
ciate. 

lipoahiy  pp.,  a.,  pined  away;  jaded; 
cheerless;  emaciated;  macerated;  stunt- 
ed. 

lipoahi,  a.,  frail;  imbecile;  infirm  or  un- 
firm;  languid;  low;  low-spirited;  mea- 
ger; morbid. 

Uposhi,  n. ,  the  state  of  one  who  has  pined 
away;  infirmity;  languor. 

lipoBhi,  n.,  an  invalid. 

Upoahichi,  v.  t,  to  jade;  to  pine;  to  wear 
out;  to  make  to  languish;  to  macerate; 
to  stunt. 

Upulli,  topvUli  (q.  v. ),  v.  t.,  to  go  through; 
to  pass  through. 

litii^ka,  V.  a.  i.,  to  breathe  with  difficulty 
on  account  of  some  obstruction  in  the 
nose. 

litilliyn.,  wax;  gum;  resin,  as  the  wax  of 
the  ear. 

litilli,  V.  a.  i.,  to  exude,  as  gum;  to  ca\i8e 
the  gum  to  exude,  as  worms  do  that  eat 
the  bark;  UtiUichi,  v.  cans. 

litoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie,  as  it  unties. 

Utoa,  pp.,  loosed. 

litoa,  a.,  loose. 

litofa,  V.  a.  i.  sing.,  to  untie;  to  loosen;  to 
get  loose;  to  unwind. 

litofa,  pp.,  untied;  unloosed;  loosened; 
unwound;  disengaged;  disentangled; 
freed;  loosed;  Wito/a,  pp.,  unfettered. 

litofii,  V.  t.,  to  untie;  to  unloose;  to 
loosen;  to  loose;  to  unwind;  to  unbind; 
to  disengage;  to  disentangle;  to  un- 
buckle; to  undo;  to  unfetter;  to  un- 
shackle; to  unstring;  i^Uoffiy  to  free 
him. 


htofflchi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  untie,  etc. 

litofk9«hi,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie;  to  loosen. 

titofk^Mshi,  pp.  pi.,  untied;  unloosed; 
loosed;  unwound. 

htoha,  a.,  untied. 

htoha,  V.  a.  i.,  to  unwind. 

htoli,  pi.,  iitoffi  sing.,  to  untie;  to  un- 
wind; to  unloose,  Luke  3:  16;  to  un- 
bind; to  unlink;  see  hotofi. 

Utoti,  n.,  one  who  unties,  unwinds,  etc., 
more  than  once,  or  they  who  untie. 
Plural  verbs  are  used  where  there  is  a 
plurality  of  action,  and  there  may  or 
may  not  be  a  plurality  of  agents. 

titoUchi,  V.  t.,  to  cause  to  untie. 

lobboa,  a.,  round;  plump. 

lobboa,  v.  n.,  to  be  round  and  plump. 

lobboa,  n.,  a  thing  which  is  round. 

lobbo^ichi,  V.  t.,  to  round;  to  make  it 
round. 

loboboa,  a.  pi.,  round  and  plump. 

loboboa,  V.  n.  pL,  to  be  round  and 
plump. 

tobocha,  n.,  boiled  food  of  all  kinds. 

loboh^ichi,  V.  t.,  to  clap;  to  clap  the 
wings;  to  make  a  noise  by  flying. 

tobonto,  a.,  round. 

tobukadii,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise,  aa 
when  anything  falls  into  water;  oka 
lobukackif  to  douse;  to  fall  into  the 
water. 

lobukta,  a.,  short  and  round. 

lobukta,  V.  n.,  to  be  short  and  round. 

lobukt^ichi,  V.  t.,  to  render  short  and 
round. 

tola,  a.,  raw,  as  the  flesh  where  the  skin 
has  been  removed. 

lo>^fa,  hi>^fa,  pp.,  peeled;  skinned; 
stripped,  as  com  leaves  from  a  corns- 
talk; flayed. 

lo»fa,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off. 

to^fii,  hi&fii,  V.  t.  sing.,  to  skin;  to  flay; 
to  peel;  to  strip  off  {vxik  a«  loffi;  fani  an 
loffi);  Uelunffi^  to  molt,  as  a  snake;  to 
skin  himself. 

to>^fii,  n.,  a  skinner;  a  flayer;  a  peeler. 

loha, pp.pl.,  lonfa,  sing.,  peeled;  skinned; 
flayed;  barked;  stripped  off,  b%  fod- 
der from  the  stalks;  scaled;  shelled; 
stripped. 

ioha,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off,  as 
skin;  to  shell. 

loha,  n.  pi.,  that  which  ia  taken  off,  as 
skins,  etc 
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lohama,   hihazna,  pp.,    beaten  down; 

trodden  down,  as  grass;  trailed*     See 

kahama, 
lohama,  a.,  underfoot;  stretched  out  like 

an  iron  ring  (Sixtowns  meaning), 
lohaxna,  n.,  grass  beaten  down;  a  trail, 
toh^xnxni,  v.  t.,  to  tread  down, 
loh^mznichi,  v.   t.,  to  cause  to  tread 

down;  to  overrun. 
lok^kfB.,  see  lukaffi, 
loli,  V.  t.  pi.,  to  skin;  to  peel;  to  flay;  to 

strip  off  skin,  etc. ;  to  scale;  iti  a^  loli, 

to  peel  trees. 
loli,  n.  pL,  peelers;  skinners, 
totichi,  V.  t.,  to  cause  to  peel, 
topish,  n.,  dust. 
topoh^hi,  V.  a.  i.,  y.  t,  to  flop  the  wings; 

to  flop;  to  flutter;  to  hover,  Deut  32:  2. 
lopoU,  V.  a.  i.,  to  pass  through  slowly,  as 

in  reading  a  book  through;  alopulli. 

Josh.  3: 16. 
topoU,  n.,  those  who  pass  through, 
topoli,  pp.,  put  through;  passed  through; 

pierced  through, 
lopotichi,  V.  t.  pi.,  to caus^  to  go  through; 

to  put  through;  to  pierce;  to  perforate; 

to  make  holes  through;  to  run  through. 
topotoU,  V.  t.  pL,  to  go  thiough;  to  pass 

through;  to  pass;  lopohrUif  nasal  form; 

loptUlit  sing, 
topulla  hinla,  a.,  sing.,  passable, 
topullahe  keyu,a.,  impassable;  unpass- 

able. 
topulli,  tipulli,  V.  t,  V.  a.  i.,  sing.,  to 

pass  through;  to  go  through.  Matt.  4: 

24;  to  come  over;  to  penetrate;  to  stand; 

to  endure,  as  trials,  etc.;  to  traverse; 

to  undergo;  to  weather;  to  cross;  to  go 

across:  to  cut  across;  to   pervade;  to 

run;  to  look  through;  to  go  over;  Matt. 

14:  34,  to  walk  through;  to  go  through; 

Matt.  10:  23;   12:  43;  2  Sam.  24:  2,  5; 

(to  pass  over)  Luke  4:  30;  isfU  hpuUijY, 

t,  to  take  through;  to  carry  through; 

to  take  and  go  through;  loponli^  nasal 

form. 

lopulli,  n.,  one  who  passes  through. 

lopulli,  a.,  through. 

lopuUi,  pp.,  perforated;  ratified;  passed: 

passed  a  house  of  legislation, 
lopulli,  V.  a.  i. ,  to  come  through. 
iopuUichi,  V.  t.,  to  penetrate;   to  cause 

to  go  through;  to  thrid;  to  put  through, 

Josh.  2:  15. 


topullit  ona,  y.  t,  to  reach. 

lopuflhki,  a.,  soft,  as  a  dressed   skin; 

pp.,  softened. 
lopuahM,  y.  n.,  to  be  soft. 
topushkichi,  y.  t,  to  soften, 
totama,   totam^ichi,  y.  a.  i.,  to  pitch 

down,  or  to  lower  one  end  of  anything 

long,  as  a  plow  beam, 
totfkznxm,  v.  t.,  to  give  a  pitch  down,  in 

hauling  rails,  etc. 
lotui^ka,  V.  a.  i.,  to  snort,  as  a  frightened 

horse  or  a  high-spirited  horse  in  play; 

to  sniff. 
totu>^ka,  n.,  a  snorter;  a  snorting, 
hxi^a,  pp.,  perforated;  luidi,  v.  t,  to  per- 
forate. 
hx>^a,  V.  a.  L,  to  pierce  through, 
hxi^a,  n.,  holes, 
hxttfa,  see  loi^fa. 
hxnflEl,  see  Id^ffi, 
hihama,  lohama  (q.  v.),  pp.,  trodden 

down,  as  grass;  fallen  down,  as  grass 

or  grain;  see  hikama, 
hih^TTinii,  v.  t,  to  tread  down;  to  throw 

down,  as  grass. 
hx>^ka,  y.a.  i.,  to  grunt;  to  murmur  like  a 

hog. 
hx>^ka,  n.,  a  grunter. 
hx>^ka,  n.,  a  grunting. 
tukafa,  pp.  sing.,  lukali,  pp.  pi.,  pierced 

through;  worn  through;  bored  through; 

punctured    through;    gone    through; 

perforated;  punched;  iHukafo  a.,  un- 

perforated. 
tukafa,  y.  a.  i.,  to  pierce;  to  make  a 

hole  through;  to  burst  through, 
tukafa,  n.,  a  hole, 
tukaha,  y.  t  pi.,  to  scourge  with  a  whip 

that  has  a  lash;  to  lash, 
tukaha,  n.,  a  scourging;  a  lashing. 
tukaha,  n.,  a  scourger;  one  that  uses  the 

lash, 
tukalichi,  v.  t.  sing.,  to  lash;   to  snap  a 

whip;  lukaha,  pi.;  lukalihinchi,  freq. 
tukalichi,  n.,  a  pop;  the  quick  sound  of 

a  whip,  as  a  cow  whip;  a  stripe, 
tukati,  pp.,  pierced;   bored;   perforated; 

punched;   lukanli,  nasal  form;  shukho 

at  iukanli,  the  blanket  is  pierced  or  full 

of  holes;  iklukalo^  a.,  un perforated, 
tukati,  n.  pi.,  holes. 
tukati,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  through; 

to  work  through. 
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hikalichi,  v.  t.  pi.,  to  perforate;  to 
make  holes  which  extend  through,  as 
through  cloth,  tin,  etc.;  to  hole;  to 
punch. 

tukaUchi,  n.,  one  that  makes  holes,  or 
they  who  make  holes. 

hiki^chi,  n.,  a  lasher. 

hikazna,  n.,  that  which  is  trodden  down; 
(should  be  luhama  (q.  v.),  I  think. — 
B). 

hikata,  n.,  a  whip. 

hikata  wiBhakchi,  n.,  a  whip-lash;  a 
snapper. 

hikatfipi,  n.,  a  whip  stock;  a  whip-handle. 

hikatola,  y.  a.  1.,  to  snap. 

hikatola,  n.,  the  snapping  of  a  whip. 

hikatolachi,  v.  t,  to  snap  a  whip;  to 
crack  a  whip. 

hikatolachi,  n.,  one  that  cracks  a  whip. 

hi>^k%chi,  pp.,  bored;  worm  eaten,  as  old 
garments  by  insects;  filled  with  holes, 
as  com  eaten  by  weevils;  tanch  hc^kachi, 
weevil-eaten  com. 

tu>^k§M^,  pp.  pi.,  to  eat  holes,  as  worms 
eat  garments. 

tu>^k§M^,  n.,  holes;  perforations. 

luk^iffl,  V.  t.  sing. ,  to  make  a  hole;  to  per- 
forate; to  hole;  to  punch;  wah  hahshup 
a«  lukqffi,  he  makes  a  hole  in  the  cow- 
hide; shu^shi  at  holisso  ha^  apqt  lukqffi, 
the  w^orms  eat  holes  in  the  book;  nan 
tanna  yct^  luhaffi;  tali  an  lukaffi,  to  stave. 

hik^iffl,  n.;  one  who  makes  a  hole. 

tui^khia,  V.  a.  i.  pL,  to  grunt;  to  murmur, 
as  a  hog. 

hxi^khia,  n.,  gfunters. 

hi>^khia,  n.,  a  granting. 

hixnpa,  V.  a.  i.,  to  pierce;  to  penetrate. 

himpa,  pp.,  pierced;  penetrated;  per- 
forated; bled;  lanced;  punctured;  shak- 
ba  Mumpa,  he  is  bled;  iHumpo,  a.,  un- 
perforated. 

tumpa,  n.,  the  place  pierced;  the  hole. 

himpU,  V.  t.,  to  perforate;  to  penetrate; 
to  pierce;  to  bleed;  to  lance;  to  open; 
to  puncture;  to  tap;  to  thrill;  inlumpH, 
to  bleed  him. 

himpli,  n.,  one  who  piercen;  a  piercer. 

himpli,  n.,  a  perforation;  a  puncture;  see 
alumpa. 

lunli,  V.  t.  pi.,  to  perforate;  Iwna^  pp. 

hinlichi,  i)l.,  to  cause  holes  to  be  made; 
to  perforate;  to  tear  to  shivers;  htishi 
gl  tanchi  a^  lunlichi^  the  birds  peck  the 


com  (when  in  the  ear  and  on  the  stalk) . 
hinlichi,  n.,  a  puncher. 

m,  a  post-positive  particle,  Biiccessive; 
simultaneous;  compellative. 

ma,  exclam.,  strange,  O,  used  by  per- 
sons when  they  find  they  have  misun- 
derstood what  was  said. 

ma,  exclam.,  like  O,  in  the  voc.,  as  minko 
ma,  O  king.  It  is  often  heard  in  per- 
sonal salutations,  but  where  in  English 
there  is  no  corresponding  word.  It  is 
not  an  exclamation  so  much  as  an 
acknowledgment.  It  partakes  also  of  a 
verb  which  asserts  that  the  thing  is  so. 
Pinshali  wia,  Luke  3:  12.  Chosef  Lewi 
U8hi  chia  ma,  thou  who  art  David's  Son 
Joseph,  Matt.  1:  20.  Pinki  aba  ishbU 
nili  ma,  Matt.  6:  9;  chitokakama,  Matt. 
14:  28;  Josh.  7: 19. 

ma,  art.  and  rel.  pro.  in  the  obj.  case, 
the;  which;  that  which; /latoibYiiapua- 
letuk,  I  saw  the  man,  Luke  5: 10  [?]. 

ma,  the  also;  used  after  the  second  or 
third  noun  and  the  last  of  all,  when  one 
or  more  come  together;  see  Matt.  18: 18, 
where  ma  occurs  after  the  second  noun 
in  each  instance;  alta  ma,  when  bom. 
Matt.  2:  1. 

ma,  adv.,  when,  expressing  past  time; 
mintilima,  a^sha  impat  ilanghama  alatuk, 
Luke  4:  17  [?];  okchitot  qla  ma,  Matt. 
7:  25,  27,  when  the  floods  came;  chuka 
yqmmakash  aiihinsoma,  when  it  beat 
upon  that  said  liouse;  hokchima,  when 
he  sowed,  Matt.  13: 4;  hqshiatkohchama, 
when  the  sun  was  up,  Matt.  13: 6. 

mabi,  adj.,  high  and  open;  conspicuous, 
as  a  hilltop;  nqnih  mabi, — P.  Fisk. 

mabli,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  extend;  see 
2  Cor.  10:  14. 

Macha,  n.,  March. 

mahl,  hark!  listen!  an  interjection  call- 
ing attention. 

mahaia,  a.,  bowing;  bent  up;  curved, 
like  the  brim  of  a  hat;  asonak  mahaia, 
a  pan,  1  Sam.  2:  14;  shuti  mahaia,  a  ket- 
tle, 1  Sam.  2:  14. 

mahaia,  v.  n.,  to  be  Ixjwing  or  curved. 

mahaia,  v.  a.  i.,  to  curve;  to  verge. 

mahaia,  n.,  a  curve. 

mahaiyakachi,  v.  a.  i.,  to  sail  slowly  up 
and  down  in  curves,  as  a  buzzard. 

mahaiyakachi,  n. ,  a  sailing  in  airy  circles. 
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znahaiT^t  aBjra,  v.  a.  i.,  to  sail,  as  a  bird; 

to  float  in  the  air;  to  skim. 
znahaiT^t  a^ya,  n.,  a  sailing;  one  who 

sails,  as  a  bird, 
mala,  v.  t,  to  thmst  in,  as  the  band, 
xnaiachi,  v.  t.,  to  put  (the  hand)  in;  to 

thrust  in;  John  20:  25. 
maiha,  a.,  wide, 
maiya,  v.  a.  i.,  to  go  forward;  to  be  on 

the  way  going  forward ;  this  differs  from 

jnBPijB,j  n.,  those  who  move  onward;  a 
process;  a  progression. 

znak,  the;  that;  which,  John  1:  21;  mah 
I  think  is  ma  and  ah  united,  or  a  con- 
traction of  yqmmak,  and  is  a  demon- 
strative; see  Matt.  5: 17, 18;  yuhpamak- 
oke,  Matt.  3: 17;  nashoba  .  .  .  mak  oka^ 
wolves,  that  is  what  they  are,  Matt 
7: 16;  makikkokahaiOf  if  he  would  speak 
it  would  be  good  (an  old  word);  mak- 
ikaiyukahatOy  modern  manner.  Com- 
pounds: maka;  makahi  oke^  that  shall. 
Matt.  7 :  21 ;  mak  is  demonstrative — mah- 
ano—makat-makcUo—makatukai^;  Chisgs 
Kilaist  makatuk  a»,  that  he  was  Jesus  the 
Christ;  Matt.  16:  20— maibo^— maibgto— 
makhano —  makbat — makbato — makhe — 
maklieno  —  makhet — makheto,  if  haply, 
1  Sam.  14  :  30 — maki^ — makirdi — mah- 
irdiho,  as  soon  as,  Josh.  2:  7,  11;  3:  13; 
4: 18;  and  as.  Josh.  3: 15 — makinlikia — 
makirU  —  makkia;  okla  ikaiyomakkia, 
they  need  not  depart.  Matt.  14:  16; 
sachw*ka8h  makkiaj  my  heart  that  also^ 
makkiaba — makma — mako^f  that  the; 
aiokpuloka  mako^f  Matt  11:  23;  puUa 
makcC^f  Matt  14:  3;  illi  mako''^  Ulashkey 
let  him  die  the  death,  Matt.  15:  4;  acha- 
fona  mako'^^y  Matt  16:  14 — makocha — 
makoka — makoke;  ilappgt  Chan  Baptist 
makoke,  this  is  John  the  Baptist,  Matt. 
14:  2;  Klaist  chia  makoke,  thou  art  the 
Christ;  16:  16;  18:  7;  makokakosh,  Rev. 
2:  9 — makokano — makokqt — makokato — 
makokia  —  makona  —  makosh — makosh- 
ba — makoL 

maka,  v.  a.  i.,  to  say;  to  say  that;  to  say 
so;  to  call,  John  1:  41;  makahanyaj  freq. 

makachi,  v.  a.  i.,  to  say  that,  John  1: 37; 
20:  22;  peh  makachij  he  merely  said  so. 

makali, a.,  mean;  worthless;  abject;  base; 
contemptible;  degenerate;  ignoble;  ig- 
nominious;    insigniflcant;     low;    nig- 


gardly; paltry;  poor;  scabbed;  scandal- 
ous; scurrilous;  sordid;  underhand; 
unmanly;  vulgar;  pp.,  degraded. 

makali,  v.  n.,  to  be  mean  or  worthless; 
V.  a.  i.,  to  grovel;  to  degenerate;  to 
grow  mean;  ahultuh  at  makaliy  shapo  gt 
makali,  hatak  gt  makali,  makalit  iahi  ia, 
to  be  mean  and  take  and  go. 

Ttiakali,  adv.,  meanly. 

makali,  n.,  baseness;  lowness;  a  scan- 
dal; vulgarity. 

makalichl,  v.  t,  to  render  mean  or 
worthless;  to  degrade. 

znakhaloka,  y^mmakh aloka,  an  in- 
terjection of  contempt. 

makL,  imp.,  take  it!  It  is  heard  only  in 
this  form,  like  mia,  go  ahead  I 

manko,  see  manshko, 

Tnalancha,  a.,  smooth;  glossy;  dazzling? 
bright;  shining;  hashi  gt  malanchay  tali 
hgta  yqt  malancha, 

Tnalancha,  v.  n.,  to  be  smooth  or  glossy; 
V.  a.  i.,  to  shine. 

Tnalancha,  n.,  brightness. 

Tnalanch^chi,  v.  t,  to  make  it  shine. 

malanta,  a.,  nasal  form,  bright;  glossy. 

malanta,  v.  n.,  nasal  form,  to  be  bright 
or  glossy;  tali  hgta  ygt  malanta;  tgli  or 
fiakn  gt  malanta. 

znalant^M^hi,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
glossy;  to  glow. 

malantk^ichi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

malantkyihl,  pp.,  brightened;  made 
glossy. 

malaspoa,  a.  pi.,  flat;  as  amp  maJaspoa, 
flat  crockery,  i.  e.,  plates  or  platters. 

malaspoa,  v.  n.,  to  be  flat. 

malaspo^ichi,  v.  t,  to  make  flat;  to  flat- 
ten them. 

malaswa,  a.  pi.,  flat 

xnalaawa,  pi.,  malgssa,  sing.  v.  n.,  to  be 
flat 

malaswa,  n.,  flat  ones. 

mala«w^kchi,  v.  t.,  to  flatten  them. 

malata,  a.,  bright,  etc. 

mal^tasa,  a.,  flat  and  smooth;  as  amp 
malgssa,  a  plate. 

malywa,  v.  n.,  to  be  flat;  makutca,  pi. 

mal^tas^ushi,  v.  t,  to  flatten;  to  make 
flat 

mal^tha,  a.,  glistening;  shining. 

mal^tha,  v.  n.,  to  be  glistening. 

mal^tha,  n.,  light;  the  lightning;  bright- 
ness, Matt.  24:  27. 
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mal^ttak^kchi,  y.  a.  i.,  to  reflect  light, 

as  the  rays  of  the  sun;  apisa  yat  malgUor 

hachu 
mal^ttak^chi,  n.,  a  reflection  of  light; 

a  thunderbolt, 
maleli,  baleli,  y.  a.  i.  sing.,  to  run;  to 

flee,  as  an  animal;  to  coarse;  to  fly;  to 

scamper;  to  scud;  to  scuddle;  to  streak; 

i"fna2e2t,  to  flee  from,  1  Kings  11:  23; 

o^^maieli,  to  run  after;  pit  maldi,  to  run 

off. 
maJeli,  n.,  a  runner;  a  flier;  a  fugitiye. 
maleli,  n.,  a  run. 
maleli  aoh^a,  n.,  a  heat. 
maJelichi,  y.  t.,  to  run;  to  make  him 

run;  to  cause  to  run;  to  course, 
malelichi,  n.,  a  runner;  one  that  makes 

another  run. 
malelit  k^nia,  m^t  k^nia,  y.  a.  i., 

to  run  away;'  to  desert;  mqUet  kucha,  to 

run  out,  Gen.  39:  12. 
maJelit  k^nia,  n.,  a  runaway;  a  deserter, 
malali,  mal^Ui,  a.,  afraid;  pp.,  fright- 
ened; scared, 
znalali,  y.  n.,  to  be  afraid;  tamalalif   I 

am  afraid,  or  I  am  scared, 
mataliehi,  y.  t,  to  frighten;  to  scare, 
mi^ta,  pp.,  scared;  frightene<l;  malania, 

n.  f.,  Luke  3:  14;  i^malarUa,  y.  t,  to 

force  from  him  by  fear. 
mal^Jliy  y.  t,  to  scare, 
mati,  y.  a.  i.,  to  blow,  as  the  wind;  to 

move,  as  air;  to  flow,  Matt.  11:  7;  ma- 

licJuij  blew  and.  Matt.  7:  25. 
mati,  n.,  the  air;  the  atmosphere;  the 

wind.  Matt  14:  24,  30,  32;  a  blow;  a 

wind;  a  current  of  air;  a  flaw;  a  flurry; 

a  gale;  a  gust;  a  squall;  mcdi  hgt,  the 

winds.  Matt.  7:  25;  mali  gi  kucha,  the 

wind  rises. 
maU  ad^ifa,  n.,  a  blast  of  wind;  a  single 

wind  or  blow. 
xnali  chito,  n.,  a  gpreat  wind;  a  gale;  a 

storm;  a  tempest;  a  tornado, 
mah  chito,  y.  a.  i.,  to  storm, 
mati  diito  laoa,  a.,  stormy. 
mati  iakitini,  n.,  a  breeze. 
mati  isht  ikh^na,  n.,  a  weathercock;  a 

vane, 
matik^o,  n.,  a  strong  wind;  a  violent 

wind;  a  gale;  a  tempest;   mali  kqUo 

fekna  hat^  a  great  tempest,  Matt  8:  24. 
mati  l^tahpa,  n.,  a  hot  wind;  the  sirocco. 
84:<:i0*'— Bull.  46—15 17 


mati  okpulo,  n.,  a  bad  wind;  a  danger- 
ous wind. 

miUi  pila,  a.,  windward. 

mati  ahati,  a.,  squally;  very  windy. 

mati  ahati,  v.  n.,  to  be  squally. 

mati  tanch  afotolia,  n.,  a  windmill. 

matichi,  y.  t,  to  blow;  to  ventilate. 

mampa,  v.  a.  i.,  to  stretch  in  length,  as 
a  man  {hatak  at  'mampa)\  to  extend  in 
length. 

mampa,  pp.,  stretched;  extended. 

nuimpli,  xnambli,  y.  t,  to  stretch  out; 
to  extend;  to  draw  out  beyond  the 
natural  length  (applied  usually  to  ani- 
mals ) ;  Binii  a»  mampli,  fani  o»  mampli. 

mampU,  n.,  a  stretcher. 

mampoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  reach 
forward,  as  in  running  a  race. 

mampoa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampoti,  v.  t  pi.,  to  stretch  them. 

mano,  art,  the;  rel.  pro  ,  which. 

mano,  adv.,  when;  the  time  when. 

masali,  masa,  a.,  healed;  recovered 
from  sickness. 

masali,  v.  n.,  to  be  healed;  y.  a.  i.,  to 
get  well;  mtua,  contracted  form. 

masali,  pp.,  remedied. 

masalichi,  y.  t.,  to  cure;  to  heal;  to  re- 
store to  health. 

masu^^fa,  misa^^fa,  used  thus;  takon 
mtt8W\fa,  an  apple. 

maaheli,  v.  a.  i.,  to  clear  off  and  become 
good  weather;  to  pass  away,  as  clouds; 
kuchat  m€uhdi, 

maaheli,  pp.,  cleared  off;  a.,  clear;  fair; 
serene;  unclouded;  masheli  kamak  gt 
ibgnta,  entirely  fair. 

masheli,  n.,  a  fair  sky;  fair  weather; 
serenity. 

maahelidii,  v.  t,  to  clear  away  the  clouds; 
to  make  fair  weather. 

maahko,  adv.,  already,  Matt.  5:  28. 

ma"ahko,  ma>^ko,  adv.,  already;  now; 
at  this  time,  John  3:  18;  Matt.  17: 12; 
Chu  okla  hat  aiitiba  achafql  taha  mashko 
katuk  on,  for  the  Jews  had  agreed 
already,  John  9:  22;  mathkoshkCy  1  Cor. 
5:  3.  This  may  be  one  form  of  the  re- 
newed mention  art.  pronoun,  now  be- 
come obsolete,  thus:  ash,  hashf  yash, 
kaghf  chashj  mash. 

matali,  a.,  level;  pp.,  leveled;  yakni 
matali,  level  land. 
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matali,  v.  n.,  to  be  level. 

matalichi,  y.  t.,  to  level. 

mai^ya,  v.  a.  i. ,  to  do  thus:  to  be  employed ; 
to  be;  to  continue;  to  fare;  to  go;  to  keep 
on;  to  proceed;  to  verge;  cfUnchuka 
ya''*  maniyalachintuk;  kUgt  mcflhfa;  tH- 
charUU  Tna:nya,  oklai  aheka  iksho  ho9h 
mofl^a;  ishi  maya,  v.t.,  to  continue;  to 
take  ahead;  i$ht  maha^ya,  freq.  form; 
maha^a,  to  progress,  Matt.  10:  22;  max- 
ya,  to  go  forward;  to  be  there;  tali  yak 
manyakaty  Matt.  4:  3;  5:  25;  13:  25;  ant 
ikmcf^yay  let  them  alone;  Matt.  15:  14; 
to  abide,  Matt.  17:  22;  Chutia  ma^or 
tuk,  were  in  Judea,  Acts  11:  1;  to  come, 
Matt.  9:  20. 

m^fk^hi,  a.,  feverish. 

m»fk»chi,  see  mufkachx, 

m^lha,  Tn»1hha,  n.,  a  tin  pan. 

xn^Jhm^kki,  v.  a.  i.,  to  swim  with  the 
face  in  the  water,  so  that  the  person 
can  not  breathe. — J.  Hudson;  kachcf*^ 
mglhmakki, 

zn^,  n.,  myrrh. 

xn^Jit  k^bnia,  see  mcUdU  kgnia, 

m^lkgrchi,  V.  a.  i.  pi.,  to  glisten. 

m^lkgrchi,  a.  pi.,  glistening. 

m^lk^rchi,  n.,  a  flash  of  light,  as  that  of 
lightning. 

m^Uahtak^chi,  v.  a.  i.,  to  flash  as 
lightning  (a  single  act). 

xn^Hahtak^chi,  n.  sing.,  a  flash  of 
lightning. 

m^dli,  V.  a.  i.,  to  leap,  as  a  frog,  deer,  or 
man;  to  jump. 

zn^Ui,  n.,  a  jump;  a  leap;  a  long  jump. 

m^Ui,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

xnfdxnak^^chechi,  v.  t.,  to  varnish. 

m»lTnaky\h1,  pL,  rruUaia,  sing.,  v.  a.  i., 
to  «hine. 

Tn^lmak^hi,  a.,  bright;  shining. 

m^lmak^chi,  v.  n.,  to  be  bright. 

zn^li,  adv.,  indeed;  truly;  really,  Josh. 
2:  4;  doubtless,  1  Cor.  9:  2;  Matt.  13: 
32;  17:  11;  mcditun'f 

zn^ti,  V.  n. ,  to  be  so  indeed ;  to  be  truly  so. 

zn^o,  the,  mishapUa  manOy  Matt.  4:  2. 

zn^o,  when;  yohmimano^  *'then,"  Josh. 
2:15. 

zn^aaaha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a 
switch. 

zn^issaliehi,  v.  t.  sing.,  to  strike  with  a 
switch. 

zn^kst^t,  n.,  mustard. 


zn^t^t  ^pi,  n.,  a  mustard  stalk. 

zn^t^t  ziihi,  n.,  mustard  seed. 

Tn%ahahchi,  zzioahahchi,  pp.,  fanned; 
winnowed. 

znfMihlichi,  zziuahlichi,  v.  t,  to  winnow; 
mithahichi,  pp. 

zzi^t,  the;  that;  which,  Matt  2:  2;  Luke 
3:  9;  4:  18;  putamgt,  the  also,  Matt. 
18:  16. 

zzi^t,  when,  John  2: 15;  Matt  2: 1,  3, 8, 9, 
10;  foinka  na  haklomatf  Matt  4: 12, where 
na  and  mat  both  occur;  nuHakcmchamat, 
when  he  marveled,  Matt.  8:  10;  (^tUatiO' 
mgtj  when  he  was  departed.  Matt  12:  9; 
haMomgt,  when  they  heard,  Matt  12:  24, 
ta  mqi,  and  luhmimat^  Matt  13:  44; 
anumpxdimqty  Matt.  17:  4;  and,  2  Sam. 
24:  5;  when  that,  Josh.  9:  1. 

zzi^to,  the;  which;  the  one;  as  for  the  one, 
Matt  2:  2. 

zzi^to,  where;  haJlak  chimahoha  ckukoa- 
tuk  mgtOf  where  is  the,  etc. 

Me,'  n.,  May,  name  of  one  of  the  months. 

znia,  sing,  imp.,  go  ahead  I  start  off  first! 
hotepa,  pi.  These  words  are  used  only 
in  this  way  and  form. 

michik,  n.,  the  name  of  a  noise  or  motion 
of  some  kind;  michikachit  v.  a.  i. 

michikli,  V.  a.  i.,  to  throb:  to  beat,  as 
the  pulse;  ibbak  gt  michikli. 

TnichikminU,  v.  a.  i.  freq.,  to  beat,  as 
the  pulse,  continually. 

zziichila,  a.,  plethoric;  having  a  fullness 
of  the  blood  vessels. 

zziichila,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

Tnichila,  n.,  fullness  of  the  blood  vessels. 

Tnichilhha,  n.,  the  pulse. 

m^nli^lMia.^  V.  a.  i.,  plural  of  initiklif  to 
beat. 

mih,  ynihi,  v.  a  i.,  to  be  the  same  (but  it 
never  takes  any  of  the  pronouns ) .  mihi 
aiuk  moma,  he  is  the  same  he  was;  mih 
siamakokehy  1  am  he,  John  18:  5;  used 
as  a  pronoun  in  the  third  person — mih^ 
a.,  same;  it;  he;  mih  sia  keyu,  John  1: 
21;  mihnUakf  same  day;  mih  mn/iA:,  1 
Chron.  17:  3.  Derivatives  are:  mih 
achafa,  n.,  one  place;  the  same  one,  as 
to  time  or  place;  same  kind,  species, 
sort — mih  achafa  bieka^  a.  uniform — mi/* 
achgfabiliay  a.,  equable;  being  always 
one  and  the  same — mih  achafardi,  a., 
simultaneous — mih  achqfanlif  v.  n.,  to 
be   simultaneous — mihakta^   therefore; 
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because  of  that — mihashj  the  same;  the 
said  one — 7nih€ukinH,  the  selfeame;  the 
same  indeed;  ditto — mihashoa,  obj. 
case,  that  said  same — mihashochaf  nom. 
case,  the  same;  that  same —  mihashola, 
that  same — mihashoih,  nom.  case,  the 
same  {(uh  and  its  compounds  might  all 
be  inserted) — mihayukaf  mihaiyiJMf  in 
different  places,  as  where  manure  is 
dropped  about  in  a  garden — mikchct, 
and,  Matt  5: 33;  15: 1;  17:  27.  This  is 
an  adjunctive  rather  than  a  conjunctive 
word— mihfoka,  about  then;  at  hand, 
John  2:  13 — mihhaktay  mihaktOy  be- 
cause of  that;  therefore;  see  hctkta — 
mihhokctf  mihhokgtOf  mihkokai — mihit 
1  John  3:  3  MSS.,  mihiatuka,  Mark 
10:  30 — mihiashinlif  a.,  identical;  same; 
selfsame,  n.,  Sjmonymous — mihiMkirUi, 
n.,  sameness  —  mihiocha^  nom.  case, 
the  same  one;  he—mihioke,  it  is  the 
same  —  mihiona^  the  same  —  mihiosh, 
the  same — mihiyosh,  Matt.  5: 19;  11: 10; 
18:  4;  Mark  10:  30— mi^tot,  the  same— 
mihinli,  the  same  also;  Helot  at  mihinli' 
tukf  Herod  he  the  same  was,  Luke  23: 
15— mt^tn/«Aim\  a.  (from  mihinli  and 
ohmi)  much  the  same  as;  double — 
mihirUuhmif  v.  n.,  to  be  much  the  same 
as — mihinlt^michif  mihinliohmichi,  v.  t., 
to  make  it  much  the  same  manner,  John 
13:  34  —  mihinluminchi,  nasal  form — 
mihinlu — mihirUuhmi  hat  xksho^  there  is 
none  such ;  n. ,  a  nonesuch — mihirdvhmU 
toba,  V.  a.  i.,  to  double — mihiOf  mihiyOf 
a.,  the  same  one;  he;  mihioc^  siahoke, 
John  4:  26;  Matt  6:  21;  to  him,  Matt 
13:  12 — mihio  cwAtnZi,  a.,  identical;  n., 
the  selfsame  one — mihkoy  in  that  case; 
mihka  katiohma  chi^ho — mihkakoi'^ — 
mikkakoBh — mihkat,  but  \f—mikato,  but 
if;  then,  John  1 :  21 — mihhokgto — mihmoj 
and,  Luke  1:  38;  Matt  7:  24,  26;  then, 
John  1 :  22;  so,  John  4:  54;  at  the  same 
time;  then  when;  intA,same;  mo,  when, 
equivalent  to  and;  mat  and  ma  are  used 
for  the  past  tense,  kmat  and  kma  for  the 
future — mihmak,  he  the  same,  John  13: 
26 — mihmak  ahiokef  the  same,  that  it 
will  he^mihmakirdi,  in  the  same  place; 
immediately,  Matt  4:  22;  the  same; 
that  also;  selfsame,  Matt  8: 13 — mik- 
makinli  hon^  straightway,  Matt  14:  22; 
that  very.  Matt  17: 18 — mihmakinliho 


iUUok — mihmakinli  kia,  even  in  the 
same  place,  or  at  the  same  time — mihr 
makon,  this;  the  same,  by  way  of  in- 
quiry; is  this  it?  John  1:  21,  23;  Matt 
17:  12;  mihmako^  hashaii'^mohmiy  do 
ye  even  so  to  them.  Matt  7:  12  — 
mihmakocha — mihmakoke,  it  is  the  same, 
John  1:  30;  Matt  11:  \0—mikmakoshy 
this;  that;  the  same — mxhrnaruoy  when; 
and  when — mxhrngl,  and,  Luke  1:  28; 
Matt  3:  2 — mikmqio^  and  the — mihna, 
and  then;  and  therefore;  therefore — 
mihyanio,  the  same;  the  said;  see  miya, 

xniha,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  utter;  to  say;  to  bid; 
to  warn;  to  promise;  to  direct;  to  com- 
mand; to  order;  to  give  charge  over; 
to  reprove;  to  denounce;  to  enjoin;  to 
announce;  to  import;  to  instruct;  to 
mean;  to  profess;  to  protest;  to  repeat; 
to  threaten;  to  twit;  inmtTta,  to  admonish 
him;  to  chai^  him;  to  menace;  i^^miha 
imanumpuli,  to  ad  vise  him;  inmihUf  v.  t, 
to  rate;  to  reprimand ;  to  reproach ;  to  re- 
prove; to  upbraid;  to  constrain;  ilemihaj 
ilamiha,  to  say  of  himself,  issalf^miha, 
**  bid  me;''  ishi  Uemiha,  to  excuse  him- 
self; iafU  Uemihachi,  to  excuse  himself, 
Uemiha  iksho,  a.,  facile;  easy;  having 
nothing  to  object;  iti'^miha,  v.  t.,  to 
promise  each  other;  ishi  amiha,  to 
speak  by  means  of  or  on  account  of;  to 
swear  by;  ifhniha^  n.,  a  monitor;  a 
counselor;  mihahaiuk\  hachif^nihalishke, 
I  say  unto  you:  Matt  4:  3;  34,  35,  36; 
6:  16;  10:  15;  11:  7;  13:  17;  14:  7,  8, 
22,  28;  16:  12,  14.  20;  Josh.  4:  16,  17; 
7: 8;  8: 4;  Luke  3:  7,  19;  14: 18;  2  Sam. 
15:12;  24:13. 

miha,  n.,  a  meaning,  a  menace;  a  profes- 
sion; a  promise;  tenor;  a  threat 

xniha,  n.,  a  promiser;  a  rehearser. 

xnihachi,  v.  a.  i.,  to  talk;  to  talk  about; 
to  upbraid;  to  scold;  to  dictate;  to  re- 
vile. Matt.  11:  20;  mihahanchi^  Matt., 
5: 11;  to  judge,  Matt  7: 1,  2;  ishi  Uemi- 
hachij  to  excuse  himself  by  means  of  it; 
isht  mihachif  v.  t,  to  palliate. 

xnihachi,  n.,  a  talker;  a  reviler;  a  threat- 
ened 

mihachi,  n.,  obloquy. 

mi^ka,  bi>^ka  (q.  v.),  each;  both;  like; 
of  the  same  kind  or  species;  ikiiihaklo 
mi»ka;  they  can  not  hear  each  other,  t<i»- 
kana  minka. 
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zni>^ka,  y.  n.,  to  be  like  or  of  the  same 
kind. 

MinkiliBhy  P^kiliah  (q.  v.),  n.,  English; 
the  English. 

Minioiish,  a.,  English. 

Mii^kilish  hatak,  n.,  an  Englishman. 

Minkilish  ixnajiumpa,  n.,  the  English 
language. 

milrma  (this  has  a  future  and  definite 
meaning,  and  is  formed  from  mih,  k,  and 
ma)y  and;  John  mikmaj  mibmgtj  etc., 
are  composed  of  these  words,  viihf  verb 
"to  be  the  same;"  it,  the  demonstrat- 
ive article,  and  wa,  the  common  article, 
which,  with  a  verb,  means  when.  See 
wii/i,  ma.  This  word  is  hard  to  render 
into  English — mikmqnoj  and  the— miifc- 
mgi,  and,  John  1:1;  Matt.  5:  38 — miJc' 
mqtOj  and  the. 

xni>^ko,  V.  a.  i.,  to  reign;  Matt.  2: 22;  Chihu 
at  mikoshkey  2  Kings  9: 13;  to  rule.  Josh. 
12:2. 

ixii>^ko,  n.,  a  chief;  a  sachem;  a  sagamore, 
among  red  men;  a  president;  a  gov- 
ernor; a  prince;  a  duke;  a  monarch;  a 
king;  an  emperor;  a  czar;  an  autocrat;  a 
pasha,  etc.  among  other  nations;  **hi8 
excellency;"  "his  honor;"  a  colonel; 
a  commander;  a  captain-general;  a 
dominator;  the  executive;  his  majesty; 
a  potentate;  power;  a  sovereign,  etc., 
Matt.  2:1,9;  14:1;  12:24. 

xni>^ko,  pp.,  enthroned;  crowned. 

xni>^ko  ahalaia,  a.,  royal;  regal;  kingly. 

mii^ko  aiokp9>chi,  n.,  coronation. 

xni>^ko  apeiechika  afullota,  n.,  the  cir- 
cuit of  a  king^s  dominions;  a  kingdom; 
a  realm;  an  empire. 

minko  apetichi,  mi>^ko  apeliechl,  n.,  a 
realm;  a  kingdom;  an  empire,  Luke 
4:  5;  the  dominion  of  a  king;  the 
king's  dominions. 

ixii>^ko  apeiieehika,  n.,  a  kingdom;  the 
place  over  which  a  king  rules. 

xni>^ko  chohmi,  a.,  kingly. 

ixii>^ko  iakaiya,  n.,  a  major. 

minko  ikbi,  V.  t.,  to  crown;  to  make  a 
king. 

xni>^ko  ikimiksho,  a.,  kingless. 

inI>^koinianiunpe8hi,n.,  a  consul;  anam- 
ba.«sa(lor;  a  king's  chief  pecretary  or  aid. 

xni>^ko  imiacbuka,  xni>^ko  imiatipa,  n., 
a  crown;  a  miter;  a  king's  turban;  a 
diadem;  a  royal  fillet  or  headdress. 


zninko  ixnzna,  a.,  royal. 

zninko  imohoyo,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen;  an  empress;  a  chief tainess. 
znii^ko  inchoka,  n.,    a  palace;   a  royal 

dwelling;  a  king's  house.  Matt.  11:  8. 
xxiL>^ko  int^^bi,  n.,  a  scepter;  the  king's 

staff, 
mii^ko  ii^peni,  n.j  a  yacht;  a  royal  yacht, 
znii^ko  kobafal,  n.,   a  dethroned  king; 

dethroned, 
znii^ko  kob^A,  v.  t.,  to  dethrone  a  king, 
xxiii^ko  kob^ifOL,  n.,  one  who  dethrones  a 

king. 
xm>^ko    tekchi,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen, 
znii^ko  toba,  v.  a.  i.,    to    reign.  Matt 

2:  22;  to  become  a  king. 
zni^ko  toba,  pp.,  crowned  king;  made 

a  king. 
xm>^kochi,  v.  t.,  to  make  a  king;  to  en- 
throne. 
zni>^kochi,  n.,  a  coronation. 
Mililri,  n.,  America;  the  United  States, 

in  the  view  of  a  Choctaw,  and  not  all 

North  and  South  America. 
Miliki,  a.,  American. 
Miliki  hatak,  n. ,  an  American ;  a  Yankee. 
Miliki  okla,  n.,  the  Americans;  Ameri- 
can people;  the  people  of  the  United 

States. 
Miliki  yakni,  n.,  America;  the  United 

States 
millintay  v.   a.   i.,  to,  polish;    to  wear 

bright, 
millinta,  pp.,  polished, 
znillinta,  n.,  a  polish, 
millint^^chi,  v.  t.,  to  polish. 
millint^M^,  n.,  a  polisher, 
xnilofa,  pp.,  filed;  rasped. 
xnilofiO.,  sing.,  to  file;  to  rasp, 
xniloffl,  n.,  a  filer, 
xniloha,  v.  t.  pL,  to  file;  to  rasp, 
xniloh^chl,  v.  t.,  to  file;  pp.,  rasped, 
xniloh^chi,  pp.  pi.,  filed;  rasped, 
xniloti,  pp.  pi.,  filed;  rasped, 
xnilotichi,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp  them, 
mintahpi,  v.  a.  i.,  to  begin  to  come, 
mintahpi,  n.,   that  which  or  he  who 

came  first, 
minti,  v.  a.  i.,  to  come;  to  start;  to  start 

this  way;  to  approach;  i^mintif  to  come 

to  him;  John  1:  29;  aba  mintif  to  come 

from  above;  to  descend,  John  1:  32; 
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Matt  8:  9;  14:  29;  16: 1,  aminti,  to  come 
from,  Josh.  2:  2,  4;  3:  9;  minti,  nasal 
form;  mihirUi,  freq.,  Matt.  12:  32;  takla 
mihintif  to  approach;  be  approaching, 
Josh.  5: 7;  mientif  arninti,  to  come  from. 
Matt.  8: 11;  to  originate  at;  to  come 
of,  Matt  6:  37. 

xninti,  n.,  a  coming;  a  comer. 

xninti,  from,  Matt  4:  25. 

xnintichi,  v.  t.,  to  cause  to  come;  to  start 
off;  to  make  him  come;  mintinchit  nas. 
form;  mirUihinchi,  freq.  form. 

xnintit  ^la;  mirUit  imglaf  Matt.  8: 5,  came 
unto  him. 

nuBsa,  pp.,  scarred. 

miBsa,  n.,  a  scar;  a  stripe;  a  cicatrix. 

miaiflai^k^ichi,  pp.  pi.,  scarred;  striped; 
spotted  white. 

misiaui^k^ichi,  n.pl.,  scars;  short  stripes; 
whitish  spots. 

mianiiki,  a.,  fine;  beautiful;  as  aboha 
mismikif  a  fine  house. 

znismiki,  v.  n.,  to  be  fine. 

mianiilrichl,  y.  t.,  to  make  fine. 

miaui^fa,  see  masw^fa, 

xnisha,  adv.,  beyond;  further;  off,  as 
mishaiaj  go  off;  mishia  cha,  go  off  (and 
do  not  come  back);  Chatan  mishap  be- 
yond Jordan,  Matt.  4: 15,  25;  mishj  con- 
tracted; mishtannap,  the  other  side, 
Mark  5:  1 ;  misJia  ohia^  beyond  go  ye, 
Matt  7:  23. 

miaha,  a.,  ulterior;  utter. 

miaha,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be  further. 

xnisha,  n.,  place  or  time  beyond  (a  later 
note   says     ^^mitha,    place;     vmhsha, 
time'');  muha  pila,  Matt.  3:  2;  muha 
iniannap,  Matt.  8:  28,  the  other  side. 
Matt  16:  5;  mUha  tannap.  Matt.  14:  22. 
xniflha,  n.,  the  place  beyond;  the  one 
beyond  the  other;   miahshaf  n.,  time 
l)eyond. — J.  C. 
xnisha,  xnishsha,  adv.,  day  before  yes- 
terday; day  after  to-morrow;  tnmuAa, 
adv.,  tertian;  day  after  to-morrow. 
Tnishahohl,   pp.,  winnowed;    mashlichi, 
V.  t 

Tnishftkash,  the  day  before  yesterday; 
two  days  ago. 

xnishakasho^y  on  the  day  before  yester- 
day. 

xnishapilla,  adv.,  farther;  further. 

Tnlshapllla,  a.,  ultixnate. 


xnishash,  the  day  before  yesterday. 

xnishexxia  (from  misha  and  imma),  adv., 
beyond;  farther;  further. 

xnishexxia,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be 
forther  off;  chinmishemashkef  be  it  far 
from  thee,  Matt.  16:  22. 

xnishexxia,  pp.,  put  beyond;  delayed; 
removed. 

xnishexxia  fullota,  adv.,  abroad,  Luke 
2:17. 

xnishemanchit  apesa,  v.  t,  to  post- 
pone. 

mishexn^Mdii,  v.  t.,  to  put  farther  off; 
to  remove  along;  miahemanchi,  nasal 
form. 

xxiishexn^t  ^Ihpisa,  pp.,  postponed. 

xnishofa,  sing.,  to  rub  off. 

xxiishofa,  pp.,  rubbed  off. 

xxiishoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

xnishoh^chi,  v.  t,  to  rub. 

xxiishok^M^,  V.  a.  i.  pi.,  to  rub  off;  it 
rubs. 

xxiishok^chi,  pp.,   rubbed;   rubbed  off. 

xxiishok^chi,  n.,  a  rubbing;  the  noise 
made  by  filing  a  saw. 

xxiishoii,  pp.  pi.,  rubbed. 

xxiishoti,  V.  a.  i.,  to  rub. 

mishotichi,  v.  t.  pi.,  to  make  them  rub; 
to  rub;  miahoffi,  sing. 

xnishsha,  see  misha. 

xnishshakxna,  a<lv.,  on  the  day  after  to- 
morrow; when  it  shall  be  day  after  to- 
morrow; inmishakma  siabekaf  after  to- 
morrow. 

xnisht^kxin^p,  n.,  the  other  side,  Josh. 
1:  2;  over;  beyond,  Josh.  9: 10. 

xxiishuk,  n.,  a  single  noise  made  by  fil- 
ing a  saw. 

mishukachi,  v.  a.  i.,  to  make  the  noise; 
to  ring,  as  a  saw  that  is  filed. 

xxiitafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  burst  open;  to 
gush ;  to  break  open ;  to  rupture ;  tana  mpo 
at  initafa,  hichi  at  mitafa. 

xnitafa,  pp.,  burst  open;  ruptured; 
opened. 

xnitafa,  n.,  a  break;  a  breach;  a  disrup- 
tion; an  eruption;  a  ruption. 

xnitati,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open;  to 
break  open;  to  chap;  to  rupture;  yak" 
ni  gX  mitali;  shukcha  yat  mitalij  the 
leathern  bottles  burst,  Matt  9: 17. 

xxiitali,  pp.,  burst  open. 

2&italiy  n.,  breaches;  breaks. 
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mitaliclii,  v.  t.  pi.,  to  break  them  open; 

to  cause  them  to  burst;  to  chap;  to 

rupture, 
xnit^-,  V.  t.,  to  burst  ox>en;  to  break 

open;  to  gush;  to  open;  to  rupture;  to 

wound,  Mark  12:  4. 
mitefa,  v.  a.  i.,  to  get  loose;  to  unloose; 

to  untie. 
mitefa,  pp.,  untied;  ripped, 
xnitefa,  n..  a  rip. 

xnitelicdii,  v.  t.,  to  strike  with  a  switch, 
xnitelichi,  n.,  a  cut;  a  single  strok^. 
miteti,  n.,  a  rip. 
xniteliy  v.  a.  i.  pi.,  to  get  loose, 
miteti,  pp.,  untied;  loose;  ripped, 
mitetichi,  v.  t.,  to  unloose;  to  untie;  to 

rip;  to  unravel;  to  unseal, 
xnitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  com  or  acorns 

when  moistened;  tanchi  at  mitibli,  nvM 

at  mitiblif  ahe  ^t  mitiblL 
xnitibli,  pp.,  swelled, 
xnitiblichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell;  to 

swell, 
xnitiffiy  sing.,  to  unloose;  to  untie;  to 

ungird;  to  unseal;  to  unstring, 
xnitifmiya,  see  mtHkminli. 
mitii^ha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a  switch; 

to  flog. 
mitili^M^,   y.    t,    to   strike   with   the 

wings;  to  flutter,  as  a  bird;  gba  huski  gl 

miiikachi. 
xnitih^Mshi,  n.,  a  flutterer. 
mitikli,  v.  a.  i.  sing.,  to  beat;  to  throb; 

to  palpitate, 
xnitikli,  n.    sing.,  a  beating;   a   throb- 
bing; a  pulsation, 
mitlklichi,  v.  t.,  to  cause  to  throb;  to 

make  it  beat, 
xnitikmi'^kli,  y.  a.    i.,   to  throb,  as  a 

sore, 
xnitikminli,    xnitikmiya,    xnitifmiya, 

V.  a.  i.  pi.,  to  beat;  to  throb;  to  pulsate; 

to  palpitate, 
xnitikminli,  n.,  a  beating;  a  throbbing; 

a  palpitation;  the  pulse. 
Tnittirm^nlifthij  y.  t.,  to  make  it  throb. 
mitilhmiya,  n.,  the  pulse;  a  slow  pulsa- 
tion, 
xuitilhzniya,  v.  a.  L,  to  pulsate  slowly. 
zniya,  mlha,  v.  a.  i.,  to  be  the  same, 

1  John,  2:  17;  see  mih. 
moa,  pp..  skimmed, 
moaha,  a.,  thin,  like  soft  mush. 
zno^kahki,  a.,  mushy  or  mushlike. 


mocholi,  V.  a.  i.,  to  close  the  eye;  to 
wink. 

mocholi  aohafa,  n.,  a  wink. 

mochuldi,  v.  a.  i.  sing.,  to  wink. 

mochttkliy  n.,  a  wink. 

xnoeli,  y.  t.  pi.,  to  skim;  piehukehi  nia 
modi;  bUa  modi,  [As  a  plural  verb  of 
action  it  means  not  only  to  skim,  but 
to  row,  to  paddle,  to  scull;  it  is  used  to 
denote  the  paddling  of  boats  or  canoes. 
There  is  reason  to  believe  that  in  this 
word  we  have  the  tribal  name,  Maubila 
or  Manilla.  Mobile  is  called  by  the 
modem  Choctaw  Moilla,  a  form  resem* 
bling  both  moeliand  Manilla. — ^H.  S.  H.] 

mo^^fa,  pp.,  rubbed  off;  paddled;  peeled 
off;  skinned  off;  rowed;  peni  at  mo^^fa. 

ino>^fa,  v.  a.  i.,  to  peel  off;  to  skin  off; 
to  rub;  to  mb  off  hair;  nipi  at  lua  cha 
moC^faj  to  shed  hair. 

ino>^ffli  V.  t.,  to  rub  off;  to  brush  off;  to 
scrape  off;  to  peel  off;  to  oar;  to  row; 
to  paddle;  to  scull;  to  shoot  and  take 
off  the  hair  only. 

ino>^ffl,  n.,  a  rower;  a  paddler. 

ino>^fflt  iflht  ia,  v.  t.,  to  oar;  to  begin  to 
row;  to  take  along  by  rowing. 

xnoflL,  V.  t.,  to  paddle;  to  row. 

mo^^fk^chi,  y.  a.  i.,  to  rub  against. 

moafkaohi,  pp.,  rubbed;  peeled  off. 

moha,  pL,  skimmed;  peeled  off. 

mokafa,  y.  t.,  to  strike  and  knock  off 
with  the  hand  or  paw;  Uamokqfa,  to 
conflict;  to  strike  against  each  other; 
mali  hat  si^mokafa, 

mok^a;  itamokafahef  to  rise  up  against 
each  other,  Matt  24:  7;  to  meet  in 
battle. 

xnokofa,  y.  a.  L,  to  slip  out;  to  come  out, 
Luke 4:  35;  13: 12;  to  withdraw,  Luke. 
5:  16;  to  be  quit  of.  Josh.  2:  20;  isuba 
hgt  mokofa,  the  horse  is  loose. 

mokoffl,  y.  t,  to  slack  or  slip  out  the 
hand,  Josh.  10:  6. 

mokofi.,  y.  t.  (cf.  mokofa),  to  rend  from; 
to  rend  away,  1  Kings  11:  11,  13. 

mokoH,  V.  t.  pi..  Acts  12:  7. 

moti,  V.  t.,  to  skim;  to  ^peei  off;  to  pad- 
dle; peni  moli. 

moma,  a.,  all.  Matt.  6:  32^  whole,  John 
1:  3[?];  every.  Matt.  15:  13;  entire; 
full;  total;  universal;  amowui,  Matt.  11, 
caption,  1st  line;  moma  ikkmo^-&,,  least; 
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lowest;  moma  iklauo  adv.,  least.  Josh. 
8:4;  nwyumay  every;  anumpa  moyuma 
h^t  every  word,  Matt  4:  4;  emoyuma 
kgtf  every  one  of  us,  Judg.  16:  5;  hgish 
momaf  Josh.  1:  2,  17. 

moma,  v.  a.  i.,  to  all;  emomaj  we  all; 
momqtf  they  all,  Luke  23: 1;  momgt  hus- 
Mmaiglaf  come  unto  me  ye  all.  Matt 
11:  28;  momgt  shatummif  Matt  13:  33; 
momqt  aiimonatokt  Matt  14:  85;  momgt 
okla  impa,  Matt  15:  37. 

moma,  V.  n.,  to  be  all;  moyuma;  Ugppa 
moyumcL,  Matt  6:  33.  In  this  instance 
moyuma  becomes  an  intensive  plurality 
and  totality,  every  one,  Josh.  1: 14. 

moma,  adv.,  more;  throughout;  so;  yet; 
Matt  16:  9;  still;  entirely;  abekamomaf 
still  sick. 

moma,  v.  n.,  to  be  so  yet;  to  continue, 
Matt  17:  5;  Josh.  4:  18;  gamoma,  1 
am  so. 

moma,  v.  a.  i.,  to  be  all,  Matt.  6:  22. 

moma,  v.  a.  i.,  to  do  so  yet;  to  continue; 
as  momaliy  I  still  do  so. 

moma,  n.,  a  continuation;  a  full;  the 
sum,  2  Sam.  24:  9;  amount;  total;  total- 
ity; the  whole. 

moma  chuhmi,  a.,  general. 

moma  chuhmi,  n.,  generality. 

moma  chuhmi, adv.,  generally;  mainly. 

momaiklauo,  a.,  least,  Matt  11: 11. 

moma  i>flhi^,  a.,  over  all;  greater  than 
all;  highest,  Luke  6:  35;  MaU.  18:  1; 
greatest,  Matt  18:  4. 

momakaikpeso,  a.,  untried. 

momaka  pisa,  v.  t.,  to  try. 

momaka  pisa,  n.,  a  trial. 

momaka  pisa,  n.,  a  trier. 

mom^t,  mont  (contracted),  all  (nom. 
case) ;  mont  ta,  all  are  going. 

mominchi,  v.  t,  to  go  to  all  or  over  all; 
to  affect  all;  to  take  all;  mominchit  a^ya^ 
Matt.  4:  23;  mominchit  lakoflchi,  to  cxxre 
all.  Matt  8: 16;  12: 15;  mominchit  anoli, 
"told  everything,"  Matt  8:  33;  to 
sweep  the  whole,  John  2:  15;  Luke  6: 
10;  Matt  13:  44,  46;  14:  35;  mominchit 
piaa,  to  see  all;  aiHamominchif  to  take 
the  whole  to  himself.  Matt  16:  26; 
iUmominchif  v.  t.,  to  engross. 

xnominchi,  adv.,  wholly. 

mominchi,  a.,  unreserved. 

mominchit,  adv.,  throughout 


momint,  contracted  from  mominchi; 
adv.,  uttermost;  utterly;  tanchiamomint 
luffif  husk  all  the  com. 

mont,  see  momgt, 

moahli,  see  mushli. 

mooholahe  keyu,  a.,  inexcusable. 

mooholahe  keyu,  a.,  unquenchable;  in- 
extinguishable. 

mooholi,  v.  a.  i.,  to  go  out,  as  fire;  to 
expire;  to  pass;  to  go  out,  as  a  lamp; 
to  vanish,  1  Sam.  3:  3. 

moflhoU,  pp.,  extinguished;  gone  out; 
quenched;  stifled. 

moaholi,  a.,  extinct 

moaholi,  n.,  extinction. 

mooholicha  hinla,  a.,  quenchable;  ex- 
tinguishable. 

moaholichi,  v.  t.,  to  extinguish  fire;  to 
quench,  Matt.  12:  20;  to  stifle;  to  de- 
stroy. Josh.  7:  7;  10:  4. 

motohki,  a.,  without  a  tail,  as  a  fowl; 
or  short,  as  a  short  coat. 

mototu^kli,  V.  a.  i.  pi.,  to  throb. 

mototu'^kU,  n.y  a  throbbing. 

motukli,  sing.,  to  throb,  as  a  sore;  to 
pulsate;  to  beat,  as  the  pulse. 

moyaya'k^chi,  a.  pi.,  of  the  consistence 
of  mush;  or  halushkiy  as  said  by  a  Na- 
tchitoches man,  Aug.  29,  1854. 

mufka,  V.  n.,  to  be  painful;  to  ache, 
as  the  flesh  after  being  burnt 

mufka,  a.,  painful. 

mufk^M^hi,  m^fk^chi,  v.  t,  to  put  in 
pain;  to  pain. 

mushli,  moshli,  sing.,  mushmolit  pi., 
V.  a.  i.,  to  wink;  to  wink  hard  and 
long. 

mushli,  n.,  a  winker. 

mushmushli,  v.  a.  i.,  to  wink. 

muyaha,  applied  to  some  kinds  of  faces. 

n,  contracted  from  no,  not,  must  not 
and  made  the  final  letter  of  verbs  when 
it  occurs,  as  a/)o2tn,  gpali  na,  I  may  not 
eat;  ishpan,  ithpa  na,  thou  must  not 
eat 

na,  adv.,  not;  must  not;  do  not  let  (this 
form  is  aspirated,  ngh  being  verbal); 
ishpa  nOf  ishia  na;  akpoH  na,  chik 
atyuH  na,  chinuhsfiopa  na,  Luke  1:  30; 
yoba  na,  do  not  possibly;  lest  possibly; 
chifgmmi  na,  do  not  let  him  whip  you. 

na,  may;  can;  gla  yoba  na,  perhaps  he 
may  come. 
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na,  a  particle;  classed  with  conjunctions 
in  its  use  in  the  second  and  third  per- 
sons; in  the  first  singular,  objective 
case,  it  is  simply  a  nasal,  thus  pisaiin; 
onaHn^  cf.  1  Kings  9:  3;  aiolabbit  ishina 
ikanoy  Matt.  7,  5;  13:  22. 

na,  by  means  of;  because;  that;  so  that; 
to  the  end  that,  2  Sam.  24:  2;  iakgli 
isht  hasgamqla  napisaldshk^,  Mark  12: 15 ; 
here  the  object  is  expressed  by 
na,  so  that;  sinti  at  kopoli  na  Ule- 
tok,  because  the  serpents  bit  them 
they  died;  ant  amanoli  na  akosti- 
ninchiletuk,  oka  ya'f^  hacM^ahileU  »ja« 
fmJiainyatokj  Josh.  2:  10;  here  the  re- 
sult in  the  mind  of  Kahab  is  expressed, 
but  in  the  mind  of  Moses  the  object 
of  God  in  drying  up  the  waters  would 
be  expressed  by  na;  yohmi  na,  when, 
Matt.  3: 16,  see  Matt  4:  12,  where  na 
and  mat  both  are  used. 

na,  till.  Matt.  2:  15;  long;  chihaksi  na, 
1  Sam.  1:  14;  na  used  before  "time 
how  long,"  Acts  19:  8,  10,  22;  time 
future,  anta  na  sJiohbi,  to  stay  till 
night;  ihii^shi  na,  Matt.  11:12;  antana 
bUiay  to  remain  forever;  anta  na  himaka, 
to  stay  till  this  time;  time  past  up  to 
the  present,  i^huilo  na  bUia  hatukosh, 
1  Kings  10:  9. 

na,  nah,  adv.,  and;  and  then;  that,  Matt. 
2: 8;  ont  kehopesa  na,  let  us  go  and  see  it 
and  then,  etc.  (we  shall  know);  ont 
kehopesa  na  ia;  hot  akla  na,  let  me  look 
for  and  come  then.  The  verb  next 
after  na  has  a  different  nom.  from  the 
one  before  it.  When  both  verbs  have 
the  same  nom.  cha  is  used,  as  ant  impa 
cha,  come  and  eat  and  (go  to  work — ^as 
the  case  may  be) ;  ant  issa  cha,  quit 
and  (do  not  trouble  me  again),  etc. ;  ima 
na,  Matt.  15:  36;  used  in  the  oblique 
case,  Josh.  7:  21;  iyinkalaha  ombinili 
na  tabokolimat  illUok,  2  Kings  4:  20; 
mahyah  nah,  scolding  a  dog  a  second 
time;  i.  e.,  again,  over  again;  keho- 
tisheli  nah,  let  us  now  disperse,  hav- 
ing been  together  a  while. 

na,  n.,  a  thing;  an  actor;  an  agent;  an 
article,  John  4:  38[?];  contracted  from 
nana;  before  h,  m,  and  p,  usually  writ- 
ten nam;  before  the  vowels  and  ch,  I, 
and  t  written  na",  for  euphony's  sake; 
it  is  prefixed  to  verbs  to  form  a  noun; 


name  of  an  agent  or  thing;  nan  oI^Mni, 
a  criminal;  nan  okpulo,  a  vile  thing. 

na,  lest;  maiyah  na,  go  off  lest  (I  whip 
you). 

na  balama,  n.,  incense;  a  fragrant 
thing;  an  odor;  a  perfume;  a  scent; 
spices;  spicery,  1  Kings  10:  2,  15. 

na  balama  ahushmi,  n.,  an  altar  of 
incense,  Luke  1: 11. 

na  balama  alua,  n.,  an  altar  of  incense. 

na  banna,  n.,  appetite;  desire. 

na  b^Lnna,  a.,  needy. 

na  b^ishli,  n.,  a  reaper.  Matt.  13:  30,  39. 

na  bila,  n.,  oil,  Luke  16:  6;  fat;  grease; 
gravy;  a  greasy  thing  in  a  melted  state; 
melted  fat 

na  bill,  n.,  a  pointer. 

na  boli,  n.,  a  striker. 

na  bolukta,  n.,  an  orb. 

na  buna,  n.,  a  bundle;  a  roll;  a  parceL 

na  f»mmi,  n.,  a  whipper;  a  chastiser;  a 
castigator. 

na  fehna,  v.  a.  i.,  to  matter,  Mark 
12: 10, 11;  to  be  possible,  Matt  17:  20. 

na  fehna,  n.,  something;  a  real  thing;  a 
reality;  a  feat;  a  wonderful  work.  Matt 
7:  22;  wonders,  Josh.  3,  5;  mighty 
work.  Matt  11:  20,  21;  13:  54. 

na  fehna,  a.,  material;  notable;  remark- 
able; stupendous;  superb;  wonderful; 
wondrous. 

na  fehna  keyu,  a.,  unimportant. 

na  fehna  keyu,  n.,  nothing;  a  nihility. 

na  fehna  keyu,  a. ,  ordinary ;  immaterial. 

na  fehn^chi,  v.  t.,  to  make  something  of 
it,  Luke  5:  26[?];  nafienadii. 

na  fehn^M^,  n.,  the  one  who  makes 
something  of  it 

na  fohka,  na  foka,  n.,  a  garment  of  any 
kind;  a  shirt;  a  coat;  apparel;  clothes. 
Josh.  7: 6;  attire;  clothing,  Matt  7:  15; 
habiliment;  a  habit;  raiment;  a  vest- 
ment; a  vesture;  aw^ardrobe,  Matt  11:8; 
Josh.  7:21,24;  9:5,13. 

na  foka  abohuahi,  n.,  a  press;  a  clothes 
press. 

na  foka  afohoma,  n.,  ahem. 

na  foka  afohomi,  v.  t.,  to  hem  a  gar- 
ment; to  hem  m. 

na  foka  afoh,  v.  t.,  to  swaddle. 

na  foka  aiasha,  n.,  a  wardrobe. 

na  foka  aiitatoba,  n.,  a  slop-shop;  a 
shop  where  ready-made  clothes  are 
sold. 
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na  foka  ^Ihfoa,  pp.,  swaddled. 
na  foka  ohash^na,  n.,   a  long  coat;  a 
Btraight-bodied  coat. 

na  foka  ^hawh^Tia  falaia,  n.,  a  surtout 

nafoka  chito,  n.,  a  great  coat;  a  large 
garment;  a  cloak. 

na  foka  chito  fobka,  v.  t,  to  cloak. 

na  foka  foka,  v.  t,  to  dress  one's  person; 
to  attire;  to  dress  np;  to  put  on  a  gar- 
ment; to  clothe;  to  habit 

na  foka  foka,  pp.,  dressed;  clothed;  ap- 
pareled; habited. 

na  foka  fok^bchechi,  na  foka  f ok^chi, 
Y.  t ,  to  dress  another  person;  to  clothe; 
to  apparel;  to  furnish  another  person 
with  clothes. 

na  foka  ikbi,  n.,  a  tailor. 

na  foka  ikbi,  v.  t.,  to  tailor. 

na  foka  iksho,  a.,  naked;  without 
clothes. 

na  foka  iksho,  v.  n.,  to  be  naked;  to  be 
destitute  of  clothes. 

na  foka  iltunpatali,  n.,  a  cape;  a  van- 
dyke. 

na  foka  intikba  takali,  n.,  an  apron. 

na  foka  iaht  kaaholichi,  n.,  a  clothes- 
brush. 

na  foka  kolukahi,  n.,  a  vest;  a  waistcoat; 
a  jacket;  a  jerkin;  a  roundabout. 

na  foka  kolukahi  ahakba  eMha,  n.,  a 
spencer. 

na  foka  lumbo,  n.,  a  shirt;  linen;  an 
undergarment 

na  foka  lumbo  falaia,  n.,  a  frock. 

na  foka  lumbo  foka,  v.  t,  to  shirt;  to 
put  on  a  shirt. 

na  foka  lumbo f oka,pp. , shirted ;  clothed 
with  a  shirt 

na  foka  Itunbo  fok^tcfai,  v.  t,  to  shirt 
another  (as  a  child). 

na  foka  patafa,  n.,  a  hunting-shirt; 
lit,  a  split  garment 

na  foka  tunp^tta,  n.,  a  vandyke. 

na  foni,  n.,  bones;  a  skeleton. 

na  fotoli,  n.,  a  grinder;  a  borer;  a  miller. 

na  full  haliOi,  n.,  a  lot;  lots,  Luke  23:  34. 

na  habena,  n.,  one  who  receives  a  present 
or  favor;  a  beneficiary. 

na  haben^^hx,  n.,  a  benefactor. 

na  haUo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a  lis- 
tener. 

na  hakaiyn.,  a  criminal;  arogue;  a  villain; 
a  cheat. 

na  hakaichi,  n.,  a  rogue. 


na  hakahup,  n,,  leather;  peltry. 

na  hakahup  kanchi,  n.,  a  skinner;  one 
that  deals  in  skins. 

na  halupa,  n.,  a  weapon  made  of  iron  or 
steel;  arms;  a  lance;  a  pike;  a  pin:  a 
spear.  Josh.  1:  14;  Tusk  innahalupa; 
Tusk  i»rMi  h/olupa,  a  scimiter. 

na  halupa  aiaaha,  na  halupa  aiitola, 
an  armory;  a  deposit  for  arms;  a  maga- 
zine. 

na  halupa  boli,  v.  t.,  to  surrender;  to  lay 
•  down  arms. 

na  halupa  ilatali,  v.  a.  i,,  to  arm;  to  arm 
himself;  to  equip  himself. 

na  halupa  imataH,  v.  t ,  to  arm;  to  fur- 
nish with  arms;  to  equip. 

na  halupa  im^taha,  pp.,  armed;  fur- 
nished with  arms;  equipped;  prepared 
for  war.  Josh.  1: 14;  4: 12,  13. 

na  halupa  iaht  baH,  v.  t,  to  spear. 

na  haahoflchi,  see  na  kashofichi. 

na  h^bina,  n.,  a  present;  a  benefit;  a 
benefaction;  a  donation;  a  gift 

na  h9,ta,  n.,  a  white  cloth;  a  banner;  a 
flag  of  truce;  an  ensign;  a  flag;  a  pend- 
ant; a  pennant;  a  sail;  a  veil. 

na  h^ta  ^tipo,  n.,  a  tent;  a  cloth  tent; 
a  pavilion. 

na  h^ta  ikbi,  n.,  a  sailmaker. 

na  h^ta  lilafa,  n.,  a  white  rag. 

na  hika,  n.,  a  flier;  one  that  flies. 

na  hi!a,  n.,  a  dancer;  a  top;  a  toy  for 
children. 

na  hinunonna,  n.,  a  novelty ;  anew  thing. 

na  hobuna,  n.,  a  bundle. 

na  hochifo,  n.,  a  namer. 

nahokchi,  n.,  a  planter;  a  sower,  John 
4:  36;  Matt  13:  3. 

na  hokchi,  v.  t,  to  sow;  na  hokrhit  ia  lokj 
Matt  13:  3. 

na  hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer. 

na  holba,  n.,  a  picture;  a  resemblance; 
an  imitation;  a  statue. 

na  hoUiponi,  n.,  food;  victuals  prepared 
for  the  table. 

na  holhtina,  n.,  arithmetic;  a  calcular 
tion;  mathematics. 

na  holhtina  holiaso,  n.,  arithmetic; 
a  book  upon  mathematics. 

na  holip^,  n.,  a  mastiff;  an  English  dog. 

na  holiasochi,  n.,  a  writer;  a  scribe;  a 
clerk,  Luke  5:  21;  Matt  5:  20;  8:  19; 
9:  3;  12:  38;  16:  1;  16:  2L 
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na  holitoxnpa,  n.,  treasnre,  Matt.  13:  44. 

na holitoxnpa  isht  a>%lia,  n.  pi.,  priests, 
Matt.  12:4;  16: 21;  Josh.  3:3, 6;  6:4, 6, 8. 

na  holitompaisht  ^tta,  n. ,  sing. ,  apriest, 
Matt.  2:  4;  1  Sam.  2:  11,  13. 

na  holitopa,  n. ,  a  sacred  thing;  a  treasare. 

na  holitopa  ai^Jhto,  n.,  a  shrine. 

na  hollo,  n.,  a  supernatural  being;  one 
that  creates  fear  and  reverence;  an  in- 
habitant of  the  invisible  world.  This 
name  was  thus  anciently  used,  but 
when  the  whites  first  visited  the  Indians 
this  name  was  given  to  them. 

na  hollo,  n.,  a  white  man;  white  men  of 
all  nations.  The  name  of  man  when  ap- 
plied to  white  people,  as  hatak  means 
man  when  red  people  are  spoken  of;  a 
master,  as  the  master  of  slaves. 

na  hollo,  a.,  pertaining  to  a  white  man. 

na  hollo  hochitoka,  n.,  the  great  white 
men;  Congress;  commissioners  of  the 
Government. 

na  hollo  holitopa,  n.,  a  beloved  or 
sacred  white  man;  an  agent  of  the 
United  States  Government;  the  Indian 
agent  is  often  thus  called. 

na  hollo  ii^bissa,  n.,  a  raspberry. 

na  hollo  i^kowi,  n.,  an  English  mile. 

na  hollo  imahe,  n.,  an  Irish  potato; 
Irish  potatoes;  English  potatoes. 

na  hollo  imanumpa,  n.,  the  word  of  a 
white  man;  the  language  of  white 
men;  the  English  language,  as  English 
are  most  known  to  the  Choctaw 
among  white  people. 

na  hollo  im^Ua,  n.,  a  white  man's  child. 

na  hollo  imohoyo,  n.,  a  white  man's 
wife. 

na  hollo  imokcha>^k,  n.,  a  cucumber. 

na  hollo  intakkon,  n.,  an  apple. 

na  hollo  itanowa,  n.,  a  traveler. 

na  hollo  mi^^ko,  n.,  a  royal  white  man; 
lit.,  a  white  man  king,  applied  to  the 
United  States  agent. 

na  hollo  ohoyo,  n.,  a  white  woman. 

na  hollo  takchi,  n.,  a  sheriff;  a  con- 
stable. 

na  hollo  tekchi,  n.,  a  white  man's  wife; 
the  word  iekchi  after  the  pes.  case  has 
no  pro.  before  it,  of  the  third  person. 

na  hollo  to^^ks^,  n.,  a  laborer;  a  labor- 
ing White  man. 

na  hollo  yakni,  n.,  the  land  or  country 
of  the    white    men,    applied    to    the 


United  States  in  distinction  from  the 
land  of  the  Indians. 

na  hoUochi,  na  hulloohi,  v.  a.  i.,  to  ab- 
stain from  certain  food  and  drink;  to 
fast,  Luke  2:  37;  Matt  6:  18;  to  keep 
sacred;  na kuUochU  anta  2tn,  Acts  10:  30. 

na  hoUochi,  n.,  one  who  fasts,  abstains, 
etc. ;  a  priest 

na  hoUochi  iksa,  n.,  a  priest;  the  order 
of  priests. 

na  hoUocfai  iksa  peUchi,  n. ,  a  high  priest 

nahoUofi.,n.,  an  English  dog;  a  bulldog. 

na  hoUoka,  n.,  a  sacred  thing;  a  conse- 
crated object. 

na  hoUuahi,  n.,  a  quadroon;  the  child 
or  descendant  of  a  white  man  by  a  red 
woman. 

na  holokchi,  n.,  a  plant;  a  v^^table 
that  is  cultivated,  Matt.  15: 13. 

na  homi,  n.,  alcohol;  ardent  spirits; 
whisky;  liquor;  any  bitter  thing. 

na  honni  okchi,  n.,  a  decoction. 

na  hopoa,  n.,  a  beast;  na  hopoa  puta, 
every  beast,  Gen.  1 :  30. 

na  hoponi,  n.,  a  cook. 

na  hopu>^koyo,  n.,  a  spy. 

na  hotina,  n.,  a  counter. 

na  hotupa,  n.,  a  pain;  na  kotupa  hoah  an- 
laua, 

na  hoyo,  n.,  a  seeker;  a  hunter;  a  sum.- 
moner. 

nahoyo,  n.,  harvest,  John  4:  36;  Matt 
9:  37;  nan  ahoyOj  n.,  the  harvest  place. 

na  hu^kupa,  na  hulhkupa,  n.,  a  thief. 

na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  fast,  Matt  6: 16; 
17:  21;  see  na  hoUochi^  and  nankuUochu 

na  humma,  n.,  the  red  warriors;  the 
name  of  certain  warriors,  implying 
bravery,  honor,  etc,  as  na  humma  gli- 
ha  ona. 

na  humma,  n.,  red  strand;  red  blanket- 
ing. 

na  humma,  n.,  rouge;  vermilion;  red 
paint. 

nahununa  chulata,  n.,  a  strip  of  red 
Stroud. 

nahunmi^chi,  n.,  a  tanner;  one  that 
dyes  red;  one  that  colors  red. 

na  hu^SBa,  n.,  a  gunner;  a  sportsman. 

na  imahaksi,  n. ,  a  pardoner;  a  foigetter ; 
one  who  forgets. 

na  kanchi,  n.,  a  seller;  a  trader;  a  mer- 
chant; a  dealer;  a  negotiator;  a  shop- 
keeper. 
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na  kanimi,  n.,  the  object. 

na  kftTiiTni  keyu,  a.,  sound;  not  having 
anything  oat  of  order. 

na  kaniml  keyu,  v.  n.,  to  be  sound  and 
in  order. 

na  kaniohmi  keyu,  a.,  safe;  being  with- 
out any  disturbance;  safely. 

na  kashofiehi,  na  haahofl<dii,  n.,  a  par- 
doner. 

na  katimi,  pro.,  why;  wherefore;  for 
what;  what  for. 

na katlmlho,  pro.,  what  is  the  matter; 
what  is  the  reason;  wherefore;  why;  na 
katimiho  kacfiinukshopa  cho,  why  are  ye 
fearful?  Matt.  8:  26;  why,  Matt.  16:  8; 
na  katima  ketOy  it  will  come  to  nothing; 
na  katimi  kako^, 

na  katiohmi,  adv.,  why;  wherefore. 

na  k^o,  n.,  power;  strength,  Luke  5:  7. 

na  k^o,  n.,  linen  cloth;  hemp  cloth. 

na  koBtini,  n.,  the  wise,  Matt.  11:  25. 

na  kuUiy  n.,  a  digger. 

na  lakna,  n.,  rust.  Matt.  6:  19,  20. 

na  luma,  n.,  secrets,  Matt.  13:  35. 

na  lumbo,  see  nan  lumbo. 

na  lafa,  n.,  something  that  is  marked;  a 
mark. 

na  la>>fl.,  n.,  a  marker. 

na  lakofl,  n.,  a  person  that  is  cured, 
John  5: 10;  an  escape;  one  that  escapes. 

na  lakofiehi,  v.  t,  to  cure,  Luke  6:  7; 
Matt  12: 10. 

na  lakofichi,  n.,  a  healer;  a  curer;  a  re- 
storer; a  savior. 

naUlafa,  n.,  a  rag;  a  clout. 

na  lili^,  n.,  rags. 

na  litiUi,  n. ,  a  gum ;  a  resinous  substance. 

na  maleli,  n.,  a  runner. 

na  miha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  an 
adage. 

na  miha  ikaho,  nan  ikmiho,  n.,  a  silent 
person;  a  reserved  person. 

na  miha  Bhati,  a.,  querulous;  complain- 
ing. 

na  miha  Bhati,  v.  n.,  to  be  querulous; 
V.  t,  to  find  £ault 

na  miha  shall,  n.,  a  complainer. 

na  mihachi,  v.  t.,  to  slander;  to  back- 
bite; na  mihachit  anumpuli,  to  speak 
against.  Matt.  12:  32;  to  curse,  Matt. 
15:4. 

jia  mihachi,  n. ,  a  slanderer;  a  backbiter. 

na  w^ihft^^i  Bhi^,  n.,  a  noted  slanderer; 
a  whisperer. 


na  mihikaho,  n.,  patience;  silence. 

na  nihi,  n.,  seeds,  Matt.  13:4, 19,  20,  22, 

23. 
na  nukha^klo,  v.  a.  i.,  to  mourn.  Matt. 

5:4. 
na  nwkh^Tnarhi,  n.,  XMun. 
na  nuktalali,  n.,  a  comforter,  John  14: 

16. 
na  pakanli,  see  nam  pahmli. 
na  pal^mmi,  n.,  a  curse;  a  woe,  1  Sam. 

14:  24,  28;  see  nam  palqimmi. 
na  peliohi,  n.,  a  guide,  Matt.  23:  24;  a 

ruler,  Matt  9:  18;  a  governor.  Matt 

10: 18. 
na  piBa,  see  nam  pisa, 
na  pi^fUk,  n.,  an  eyewitness;  a  beholder; 

a  seer,  2  Sam.  24: 11. 
na  piB^t  alya,  v.  t,  to  spy.  Josh.  2: 1. 
na  Bhali,  n.,  a  bearer;  a  carrier;  gUipoyak 

ihalif  a  peddler, 
na  Bhanaiya,  a.,  perverse. 
na  Bh^nni,  n.,  a  spinner, 
na  BhilombiBh,  n.,  a  spirit;  naskUombish 

okpuloy  an  unclean  spirit,  Luke  6: 18. 
na  Bhimmi,  n.,  a  river;  a  board-maker. 
na  Bhoeli,  v.  t,  to  draw  lots.  Josh.  15:  1 ; 

Matt  27:  35. 
na  Bhoeli,  n.,  a  drawing  lots;  a  lot,  Josh. 

13:  6;  14:  2. 
nashoeliehi,  v.  t  cans.,  to  cast  lots,  Josh« 

18:  6,  8,  10. 
na  BhoeUt  iahi,  n.,  a  lot.  Josh,  17: 14;  19: 

1,  10,  17,  24,  32,  40. 
na  Bholi,  n.,  a  bearer;  a  carrier. 
na  Bhua,  n.,  filth;  stench;  ofbil;  scent. 
na  tikbanli  anoli,  v.  t,  to  prophesy;  to 

foretell,  Matt  11:  13. 
na  waya,  n.,  fruit,  John  4:  36;  a  crop; 

mast. 
na  waya  hoyo,  v.  t,  to  harvest. 
na  waya  hoyo,  na  waya  iahi,  n.,  a  har- 
vester; a  harvestmau. 
na  waya  iBhi,  v.  t,  to  reap. 
na  waya  kanch»kfoki,  v.  t,  to  harvest; 

to  put  the  fruits  of  the  earth  in  a  gran- 
ary, 
nawehpoa,  n.,  pillage;  plunder;  prey; 

booty;  a  trophy,  1  Sam.  14:  30. 
na  wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer. 
na  weld,  n.,  a  burden;  a  weight;  a  heavy 

thing. 
na  yakohmi,  n.,  this  thing,  Luke  2:  19; 

Matt  16:  22. 
na  yimmi,  n.,  a  believer. 
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na  yimxni,  n. ,  faith ;  na  yimmi  chintOj  great 
faith,  Matt.  8:  10;  na  yimmi  fehna  heyu 
hadiiama,  O,  ye  of  little  faith,  Matt.  8: 
26;  14:31;  16:8;  17:20;  oldanayimmi- 
kttj  their  faith,  Matt.  9:  2;  na  yimmi 
iksbOf  faithless;  Matt.  17:  I7,nanikyim- 
mo,  unbelief,  Matt.  17:  20. 

xia  yopisa,  n.,  a  spectator. 

na  yoshoba,  n.,  sin,  1  John  2: 12. 

na  yuka,  n.,  a  captive;  spoil. 

na  yiikachi,  n.,  a  captor. 

na  yukpa,  n.,  joy;  a  joyful  man;  pleas- 
ure; rejoicing;  peace,  Matt.  10:  13; 
13:44. 

nayukpa,  v.  a.  i.,  to  rejoice,  Matt.  2:  10; 
to  be  blessed,  Matt.  5:  3-10. 

na  yukpali,  n.,  joy,  Luke  2: 10. 

nadiofa,  pp.  sing.,  cut  off;  lopped;  see 
nachuffi. 

nachofa,  n.,  that  which  is  cut  off. 

nachoha,  pp.  pi.,  lopped. 

nacholi,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves  or 
cut  off  limbs;  to  lop. 

nacholichi,  v.  t  pL,  to  strip  off  leaves 
or  limbs;  iti  naksisha  na  cholichL 

nachotichi,  n.,  one  who  strips  or  cuts 
off  leaves  or  limbs;  a  lopper. 

nachuffi,  v.  t.  sing.,  to  lop  off;  iti  nak- 
sish  iloppa  nachuffi,  cut  off  this  limb. 

nachuffi,  n.,  a  lopper. 

naffi,  V.  t.  sing.,  to  pluck  an  ear  of  com; 
pass.,  nafa;  nalichif  v.  t.  pi.,  to  pluck 
ears  of  corn;  pass.,  nahhachi. 

nafimmi,  n.,  a  sower;  a  scatterer.  Matt 
13:3. 

nah,  see  na. 

naha,  v.  a.  1. ;  ish  naha, 

naha,  adv.,  well  nigh;  for  a  time;  almost; 
nearly;  hardly;  nigh;  scarcely;  illinaha; 
hikikia  naha. 

naha,  pp.,  trimmed;  picked  off;  cut  off; 
nalichi  v.  t. 

nahch^ba,  n.,  the  backbone. 

Nahchi,  n.,  Natchez. 

nahJRhi  (Sixtowns  word),  n.,  rheumatic 
pains,  also  shwnantabL 

na^^ka,  a.;  having  no  worth;  worthless, 
John  6:  27. 

na>^ka,  r.  n.,  to  be  worthless;  yakni  yam- 
mak  nct^ka,  that  land  is  of  no  value;  see 
ish  qtta  tok  ak  nali^ka,  John  9:  34. 

nakabila,  n.,  a  ladle  used  in  melting 
lead;  any  place  where  lead  is  melted; 
a  ladle. 


nakachoaha,  n.,  a  pile;  the  head  of  an 
arrow. 

nakahakmo,  nakaiakmo,  n.,  a  bullet- 
mold. 

nakampo,  n.,  a  pewter  basin. 

nakfi,  n. ,  the  brother  of  a  woman;  an  ^Cp- 
pellation  proper  only  for  a  sister  to  use; 
a^nakfi,  my  brother. 

nakflah,  n.,  a  junior;  a  junior  brother, 
Matt.  4: 21;  my  brother,  who  is  younger 
than  the  one  Bi)eaking  or  the  one 
spoken  of;  a  younger  brother,  used  to 
show  this  relation  between  two  broth- 
ers or  two  cousins;  a  younger  sister, 
used  to  show  this  relation  between  two 
sisters;  a  brother  may  not  call  his  sister 
sanakfiehy  nor  a  sister  call  her  brother 
sanakfish,  my  brother. 

naki,  n.,  lead;  a  dart;  i^nakiy  his  sting. 

naki  fab^issa,  n.,  a  pig  of  lead. 

naki  hununa,  n.,  red  lead. 

naki  impat^dhpo,  n.,  wadding;  some 
say  isht  alhpitta. 

naki  kQllo,  n.,  pewter. 

naki  kQllo  aiimpa,  n.,  a  pewter  plate. 

nakilumbo,  n.,  a  bullet;  round  lead. 

naki  lusa,  n.,  black  lead. 

naki  pal^Jka,  n.,  a  pig  of  lead. 

naki  pila,  v.  t.,  to  dart;  to  throw  an  ar- 
row or  dart. 

naki  tapuaki,  n.,  sheet  lead. 

naki  y^lhki,  n.,  the  dross  of  lead. 

TiakiBhtfdali,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakiahwana,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakni,  n.,  the  male  sex  of  all  creatures, 
where  the  distinction  of  sex  is  known; 
a  man;  a  brave;  a  blade,  used  to  denote 
a  man  of  pith  and  spirit;  manliness;  a 
warrior. 

nakni,  a.,  brave;  courageous;  manful; 
manly;  manlike;  male;  martial;  mas- 
culine; valiant;  ihmkno,  a  hypochon- 
driac; naha'^^kni. 

nakni,  v.  n.,  to  be  brave,  courageous, 
manful,  or  resolute;  sanaknif  chinakni; 
na^haf^hii. 

nakni  hila,  n.,  the  name  of  a  dance,  at 
which  none  but  men  dance. 

nakni  tashka,  n.,  a  warrior;  a  subject; 
a  male  inhabitant. 

nakni chi,  v.  t.,  to  render  brave,  bold, 
stout,  manlike;  ilenaknichiy  to  make  a 
man  of  himself  or  to  make  himself  bold; 
to  rouse  up  one's  courage  or  resolution 
when  in  trouble,  distress,  or  danger. 
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naksakawa,  n.,    com  bread   made  of 

green  com  boiled,  and  wrapped  in  com 

leaves;  same  as  tanch  hUoha  pal^ka  and 

tanch  hotokbi  palaaka. 
naksi,  n.,  the  side;  the  rib;  ahoJia  naksij 

the  side  or  the  ribs  of  a  hoose. 
natady  V.  a.  i.,  to  turn  on  the  side;  to 

)«An  sideways,  as  a  post;  naksit  cf^ska, 

to  turn  and  sit  or  to  sit  sideways; 

naksit  itolay  to  lie  on  the  side  or  to  turn 

and  lie. 
naksi  foni,  n.,  a  rib  bone;  a  spare  rib. 
naksika,  a.,  solitary, 
nakaika,  n.,  a  side;  a  comer;  a  by-place. 
n£ik8i>^ka,  n.,  a  corner,  Luke  18: 13  [?]. 
naksika  hinili,  pp.,  insulated, 
naksika  binill,  v.  a.  i.,  to  sit  in  a  solitary 

place,  as  a  comer;  to  retire, 
naksika  bimlichi,  v.  t,  to  insulate. 
naksika  boti,  v.  t.,  to  obviate;  to  lay  one 

side, 
naksika  hilechi,  v.  t.,  to  isolate, 
nakslkachi,  v.  t.,  to  put  in  a  comer  or 

by-place;  to  put  out  of  the  way;  to  iso- 
late; to  slant. 
naksikaia,  v.  a.  i.,  to  wander. 
naksish,  n.,  a  limb;  a  knot;  a  joint,  as  in 

cane,  reed,  etc. ;  a  branch,  Matt.  13:  32. 

a  bush;  Hi  naksish^  uski  naksish,  ku^shiak 

nciksish,  tanchapi  naksish, 
naksish  filamoti,n.  pi.,  branches;  limbs. 
naksish  fil^nuninchi,  n^,   a  branch;  a 

limb, 
naksish  i»fll»mni1,  n.,  the  branch  of  a 

limb. 
naksish  laua,  a.,  knotty;  full  of  limbs  or 

joints;  knurled. 
n«^%^«^  naha,  pp.,  trimmed;  having  the 

limbs  cut  off. 
naksish  naha,  n.,  a  pollard;  a  tree  lop- 
ped, 
naksish  nahachit  taha,  pp.,  pmned. 
naksish  nalichi,  v.  t.,  to  poll;  to  cut  off 

the  limbs;  to  prane. 
naksish  natichi,  n.,  a  pruner. 
naksish  t^ptuli,  v.  t.,  to  poll, 
nakshilup,  n.,  tall  wild  grass,   with  a 

taasel. 
nakshobi,  naksobi,  a.,  having  the  smell 

of  fish  when  first  taken  from  the  water, 
nakshobi,  n. ,  the  smell  of  fish  just  caught. 
nakshobi,  v.  n.,  to  smell  as  newly  caught 

fish;  to  stink,  as  fish. 
nakshobichi,  naksobichi,  v.  t.,  to  cause 

to  smell,  as  fish  newly  caught. 


naku^shi,  n.,  shot;  pgchi  naktP^shi,  pi- 
geon shot;  fani  naku^shif  squirrel  shot; 

isinakunghij  buckshot. 
nal9.pi,  n.,  the  gorge;  the  throat;  see  i^ 

nalapi. 
nalichi,  v.  t.,  to  pluck  off  ears  of  com. 
natichi,  v.  t,   pi.  to  trim  off;  to  pick; 

to  cut  off;  to  lop;  tancfiampi  ai*  nalichi; 

iti  naksish  a«  nalichi;  pass.,   nahhachi, 

tanchi  laua  hash  nahhachi, 
natichi,  n.,  a  lopper. 
natit  iUi  ^p^t  nusi,  n.,  opium, 
nam,  n.,  a  thing,  contracted  from  nana, 

and  written  nam  before  p  for  euphony's 

sake, 
nam  pakanli,  na  pakanli  (Matt.  6:  28) 

n.,  a  flower;  a  blossom;  a  bloom;  a 

blow, 
nam  pal^mmi,  na  pal^mmi,  n. ,  a  curse, 

1  Sam.  14:  24,  28. 
nam  pa^shi  t^nna,  n.,  sackcloth;  cloth 

made  of  hair, 
nam  pelichi,  n.,  a  ruler;    a  governor. 

Matt.  10:  18. 
nam  piheta,  n.,  a  lady's  gown  or  frock; 

the  old  name  is  alhkonapihita  {cf.  al- 

conand), 
nampilesa,  n.,  a  laborer;  a  workman;  a 

hireling. 
nam  pisa,  na  pisa,    n.,  a  spectator;  a 

looker;  a  looker  on;   a  speculator;  a 

spectacle, 
nam  poa,  n.,  game;  wild  beasts 
nam  poa  anusi,  n.,  a  lair, 
nam  poa  hakshup,  n.,  peltry, 
nam  poa  inchuka,  n.,  a  kennel;  a  den. 
nam  poheta,  n.,  a  gown  (not  common); 

see  pohota, 
nam  ponaklo,  n.,  an  inquirer, 
nam  pota,  n.,  a  borrower;  a  hirer, 
nam  potoni,  n.,  a  guard;  a  watch, 
nan,  n.,  a  thing;  contracted  from  nana; 

see  na  and  nam. 
nan  abeka,  n.,  sickness;  a  fever,  Luke 

4:  39. 
nan  ach^a,  n.,  an  individual;  one  thing. 
nan  achefa,  n.,  a  washwoman;  a  laun- 
dress; a  launderer;  one  who  washes. 
nan  achefa  ohoyo,  n.,  a  woman  who 

washes;  a  laundress. 
nan  achunli,  n.,  a  tailor;  a  seamster;  a 

tailoress;  a  seamstress;  when  a  woman 

is  intended,  ohoyo,  may  be  added  as 

above. 
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xian  aheka,  n.,  a  debtor;  one  who  owes 
another  money,  goods,  or  services. 

nan  ahek^chi,  n.,  a  creditor;  a  truster. 

nan  ahoyo,  n.,  the  harvest;  the  harvest 
place;  nan  imahoyoy  his  harvest.  Matt 
9:38. 

nan  aiachefa,  n.,  a  washtab. 

nan  aiahni,  n.,  the  will.  Matt.  12:  50. 

nan  aiapistikeli,  n.,  a  guard;  prison, 
Gen.  40: 4. 

nan  aiash^cheka,  n.,  sin;  na  ckimair 
ashacJieka,  thy  sins,  Matt  9:  2,  6. 

nan  aiisht  imaleka,  n.,  peril. 

nan  aiith^oia,  n.,  a  disciple;  a  learner; 
nan  imaiilhanaf  his  disciple,  Matt.  8: 
21,  23;  na  chimaiithanaf  thy  disciples. 
Matt  9:  14. 

nan  aiokchaya,  n.,  salvation,  Luke  2: 30. 

nan  aiya,  v.  a.  i.,  to  act  for  peace,  1 
Kings  2: 13. 

nan  aiya,  n.,  peace;  itinncmaiya,  a  peace 
between  them,  Josh.  9:  15;  nanaiya 
yoi^,  peace,  Matt.  10:  34. 

nan  aiya,  a.,  peaceful;  living  at  peace; 
Uinnanaiya,  pp.,  conciliated;  mutually 
reconciled,  Matt.  5:  24;  to  make  peace 
with.  Josh.  10: 1,  4;  itin  nanaiyahe  keyu, 
a.,  irreconcilable. 

nan  aiy^chi,  v.  t,  to  make  peace;  to 
cause  peace;  to  mediate;  itinnanaiyachij 
to  cause  them  to  be  at  peace;  to  medi- 
ate between  them;  to  conciliate;  ishl 
Ui'^^nan  aiyachi,  Josh.  8:31. 

nan  aiyachi,  n.,  a  peacemaker;  a  medi- 
ator; ilinnan  aiyachi^  a  peacemaker;  one 
who  causes  people  to  be  at  peace.  Matt 
5:9;  pitinnan  aiyachi,  our  mediator;  ilinr 
nan  aiyachechif  v.  t,  to  make  peace  be- 
tween them;  itinnan  aiyachechi,  n.,  a 
peacemaker. 

nan  aiyukh^na,  n.,  a  cross,  Luke  9:  23. 

nan  anoli,  n.,  a  newsman;  a  newsmon- 
ger; one  who  makes  known  the  mind 
or  counsel  of  a  head  man;  a  notifier;  an 
informer;  a  crier;  a  herald;  a  publisher; 
a  reporter;  a  talebearer;  a  tattler;  a  tell- 
tale; a  witness.  Matt  18:  16;  na  chim- 
anoli,  your  informant 

nan  anoli  shati,  n.,  a  telltale;  an  offi- 
cious informer;  a  blabber. 

nan  anufd,  nan  nuai,  yanuai  (from  yaiya 
and  nu8i)j  n.,  a  cry  for  the  dead;  a 
mourning  for  the  dead;  the  place  where 
the  friends  of  the  dead  assemble  at  the 


end  of  the  days  of  mourning  to  cry  and 
bewail;  and  it  is  bo  called  becaose  they 
assemble  about  sundown  and  remain 
over  night 

nan  apela,  n.,  a  helper;  an  aid;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  assistant;  a  help. 

nan  apel^chi,  n.,  a  help;  an  aid,  etc 

nan  apeaa,  n.,  a  judge;  an  arbiter;  a 
ruler;  a  decider;  a  herald;  an  insti- 
tutor;  a  magistrate.  Matt  5:  25;  Josh. 
8:  33;  a  manager;  a  marshal;  a  pretor; 
a  schemer;  nam  pimapesa  hanna  hotur 
ma,  it  appears  that  he  would  be  a  judge 
over  us;  na  hachimapesa,  your  judges. 
Matt.  12:  27. 

nan  apeaa  abinili,  n.,  a  tribunal. 

nan  apeaa  fdeha,  n.,  councils.  Matt 
10: 17. 

nan  apesfichi,  n.,  an  overseer;  a  super- 
intendent 

nan  apiatikeli,  n.,  a  guard.  Gen.  40:  3. 

nan  apitta,  n.,  a  loader;  one  who  puts 
on  a  load;  one  who  charges  a  gun. 

nan  apoba,  nanapoa,  n.,  domestic 
animals,  vegetables,  trees,  or  fruits. 

nan  apoluma,  n.,  a  witch. 

nan  apuakiachi,  n.,  a  priest;  a  heathen 
priest.  Gen.  41-:  45. 

nan  ash^heka,  n.,  a  mistake;  applied 
also  to  our  sins,  in  which  sense  it  is 
much  used  by  those  who  have  come  to 
know  the  nature  of  sin;  a  sin. 

nan  aah^ichi,  n.,  sin,  2  Sam.  24:  10;  see 
ashachi, 

nan  aah^chi,  n.,  a  sinner.  Matt  11:  19; 
haiak  nana  ashachi  nahoke,  I  am  a  man 
who  is  a  sinner,  Luke  5:  8. 

nan  atokowa  anoli,  n.,  a  witness. 

nan  ^ban^blit  ont  ia,  n.,  Passover;  a 
thing  that  passes  over. 

nan  ^bi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  butcher; 
a  murderer. 

nan  ^dhpiaa,  n.,  a  custom,  Luke  2:  27;  a 
commandment,  Matt.  5:  19;  Josh.  1:  7, 
8,  18;  a  law.  Matt  5:  17;  7:  12;  nan 
alhpisapokolif  the  Ten  (Commandments; 
judgment.  Matt  5:  21. 

nan  ^piaa  chinto,  n.,  judgment,  Matt. 
11:22. 

nan  ^piaa  holiaso,  n.,  a  book  of  the 
law;  a  law  book,  Josh.  8:  34. 

nan  ^dhpisa  nitak,  n.,  the  day  of  judg- 
ment, Matt  12:  36, 
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nan  flhpisa  onuchii  v.  t.,  to  accuse, 

Matt.  12: 10. 
nan  ^Ihpoa,  nan  ^Ihpoba,  n.,  domestic 

animals;  trees;   fruits;    plants;   stock; 

anything   raised   by   cultivation   and 

care;  Beenanapoba, 
nan  flhpoba  iznatali,  v.  t.,  to  stock. 
nan  ^Ihpoyak,  n.,  goods,  wares,  and 

merchandise, 
nan  ^UxtahayU.,  things  prepared;  things 

in  readiness. 
nan^lhtoba,  n.,  wages,  Luke 3: 14;  Matt 

10:  42. 
nan  ^toka,  n.,  one  who  is  appointed 

or  elected;  an  official;  an  elect;  a  min- 
ister, Luke  4:  20;  a  servant,  John  2:  5; 

an  officer,  Matt.  5:  25. 
nan  ^tokowa,  n.,  testimony;  things 

testified  of,  John  4:  39. 
nan  ^mo,  n.,  a  reaper;  a  picker,  John 

4:36. 
nan  ^nl,  n.,  fruit,  such  as  grows  on  trees; 

berries,  etc. 
nan  ^pa,  n.,  food;  aliment;  nutriment; 

an  eatable;  something  to  eat;  meat 
nan  ^pa  okchaki,  n.,  a  salad, 
nan  ^pawaya,  n.,  grain. 
nan    ^pawaya    ahoyo,    n.,    harvest, 

John  4:  36. 
nan  ch^knaha,  n.,  an  orb;  a  sphere;  a 

round  thing, 
nan  chokuahpa,  n.,  trumpery, 
nan  chokuahpa  hu'kupa,  V.  t,  to  pilfer, 
nan  chokuahpa  hu^^kupa,  n.,  a  pilferer. 
nan  chokuahpa  itatoba,  n.,  a  huckster, 
nan  chufichi,  n.,  a  sender;  a  driver;  one 

who  sends  or  drives  another. 
nanchumpa,  n.,  a  buyer;  a  trader;  a 

merchant.  Matt  13:  45;  a  purchaser;  a 

contractor;  a  storekeeper;  a  dealer;  a 

negotiator. 
nan  chumpa  kobafa,  n.,  a  bankrupt;  a 

broken  merchant, 
nan  hulloohi,  na  hullochi,  v.  a    i.,  to 

fast,  Matt  9:  14;  6:  16. 
nan  ihma  heto,  a.,  impossible. 
nan  ihmahe  keyu,  a.,  fruitless. 
nan  ihnii,  nanahmi  (from  naria   and 

mtTi),  a.,  effectual;  availing, 
nan  ihmi,  n.,  cause;  occasion;  reason; 

nan  ihmifehna  keyu, 
nan  ihmi,  v.  n.,  to  be  effectual;  to  avail; 

nan  ihmahe  keyu,  it  will  avail  nothing, 
nan  ihmi  keyu,  v.  n.,  to  avail  nothing; 

to  be  ineffectual 


nan  ihmiohi,  v.  t,  to  cause  to  avail;  to 
render  effectual. 

nan  i^hoa,  n.,  a  crier;  a  caller. 

nan  ii^holiaaochi,  n.,  a  scribe,  Matt  2: 4. 

nan  i^holitopa,  a.,  close;  tight;  ungen- 
erous; avaricious;  stingy. 

nan  i>^holitopa,  v.  n.,  to  be  close,  tight, 
or  stingy. 

nan  i^holitopa,  n.,  a  thing  loved  by 
him;  the  object  that  is  dear  to  him. 

nan  i^hollo,  a.,  close;  tight;  stingy. 

nan  i>^hoUo,  y.  n.,  to  be  close. 

nan  inhoUo,  n.,  the  thing  or  object  of 
love. 

nan  i&hoy9»t  a>^ya,  v.  t.,  to  wait. 

nan  i^hullochi,  n.,  the  accursed  thing. 
Josh.  7: 1,  11,  12. 

nan  ikahno,  n.,  sangfroid. 

nan  ikahobo,  n.,  nothing;  a  thing  of  no 
value. 

nan  ikal^lhpeso,  n.,  evil.  Matt  7: 11. 

nan  i^kaTilml,  a.,  having  some  diffi- 
culty; disease. 

nan  i'kanimi,  v.  n.,  to  have  some  diffi- 
culty, or  something  is  the  matter  with 
him. 

nan  i'^kanlmi,  n.,  an  ailment;  a  trouble; 
a  difficulty. 

nan  ik^ilhpeao,  n.,  iniquity,  Matt.  7:  23. 

nan  ikbi,  n.,  a  mechanic;  a  manufac- 
turer; a  maker. 

neji  ikhana,  nan  ithana,  n.,  a  man  of 
information  or  knowledge;  a  philoso- 
pher; a  prophet;  a  seer;  nan  ikUhano, 
an  ignorant  person;  an  ignoramus. 

nan  ikhana,  pp.,  instructed;  educated. 

nan  ikhana,  a.,  erudite. 

nan  ikhatia  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant 

nan  ikhananchi,  v.  t,  to  educate. 

nan  iir>iATin.Tir»lii^  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  preceptor;  a  tutor. 

nan  ikh^a,  n.,  a  learner;  a  pupil;  a 
scholar;  a  disciple. 

nan  ikhana,  n.,  education. 

nan  ikh^ahe  keyu,  a.,  indocile. 

nan  ikimahobo,  a.,  unconcern. 

nan  ikithano,  n.,  an  ignoramus. 

nanikithano,  a.,  ignorant;  unlearned. 

nanikmiho,  a.,  uncomplaining;  see  na 
miha  iksho, 

nan  ilachifa,  n.,  purification  of  one's 
self. 
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nan  ilahanchi,  n.,  lucre. 

nan  ilahobbi,  n.,  a  hypocrite,  Matt.  6:  2; 
16:  7;  16:  3;  a  pretender,  Luke  6:  42; 
hypocrisy,  Mark  12:  16. 

nan  iLayak,  n.,  treasure,  Matt  6:  19,  20. 

nan  ilhpak,  n.,  food;  victualB;  meat, 
John  4:  32. 

nan  illipita,  n.,  a  benefaction;  a  present; 
the  annuity  received  from  the  United 
States. 

nan  ilimpa,  n.,  food ;  victuals;  sustenance; 
aliment 

nan  illytha,  n.,  lamentation,  Matt  2: 18. 

nan  illi,  n.,  a  corpse;  a  dead  body;  a 
carcass;  any  dead  creature;  carrion; 
the  relics;  the  remains  of  one  dead; 
death,  Rom.  6:  23. 

nan  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  instruc- 
tor. 

nanimahombikalio,  adv.,  easily. 

nan imaiai^i,  a.,  true  to  him;  righteous 
before  him,  Luke  1 : 6. 

nan  inmiha,  v.  t,  to  caution;  to  advise. 

nan  i^^miha,  n.,  an  adviser;  a  cautioner. 

nan  i^Tnihachi,  v.  t,  to  backbite  him. 

nan  i^mlhachi,  n.,  a  backbiter. 

naniBmiya,  n.,  a  councilor,  Ezra  7: 14, 28. 

nan  iznokpulo,  n.,  adversity;  harm. 

nan  iznokpulot  ilbfksha,  n.,  a  calamity. 

nan  impa,  n.,  food;  an  eater. 

nan  impota,  n.,  a  lender. 

nan  inla,  n.,  a  mystery;  a  vision;  a 
strange  thing. 

nan  inlaua,  a.,  rich;  affluent;  wealthy; 
forehanded;  opulent;  strong. 

nan  inlaua,  v.  t,  to  have  an  abundance. 

nan  inlaua,  n.,  affluence;  the  rich;  the 
affluent;  a  fortune;  a  fullness;  opulence; 
riches,  Matt.  13:  22;  wealth. 

'nan  inlauachi,  v.  t,  to  enrich;  to  in- 
crease his  substance. 

nan  i>^nukha>^klo,  n.,  mercy.  Matt.  9: 
13;  12:  7. 

nan  ipet^M^,  n.,  a  feast,  Luke  2:  41. 

nan  isso,  n.,  a  striker;  a  smiter. 

nanishko,  n.,  drink. 

nan  ishko,  n.,  a  drinker. 

nan  iaht  ahalaia,  n.,  object  of  care,  in- 
terest, concern. 

nan  iaht  aholitopa,n.,  glory,  Matt  6: 29. 

nan  iaht  ahoUo,  nan  isht  ahuUo,  n.,  a 
witt'h;  a  spirit;  an  invisible  being;  a 
a  eiipernatural  being;  a  mammoth. 

nan  iaht  ahoUo  okpulo ,  nan  isht  ahullo 
okpulo,  n.,  Satan;  the  devil;  the  prince 


of  darkness;  the  old  serpent;  Abaddon; 
ApoUyon;  Luke  4:  41;  Matt.  4:  24;  7: 
22;  8:  16;  11: 18;  12:  24;  17:  18. 

nan  iaht  aiaVti,  n.,  power.  Matt  6:  13; 
9:  8. 

nan  iaht  ai^pesa,  n.,  authority,  Mark 
11:  28,  29,  33. 

nan  iaht  aiibit^bli,  n.,  offences.  Matt 
18:  7. 

nan  iaht  a11thg.TiaTichi,  n.,  doctrine, 
Matt  16:  12. 

nan  iaht  aiokp^chi,  n.,  a  present;  a  gift, 
Matt  6:  23;  a  token  of  respect;  a  means 
of  showing  respect 

nan  iaht  aiyukpa,  n.,  a  blessing,  Josh. 
8:  34. 

nan  iaht  aiyukpahe  keyu,  n.,  variety. 

nan  iaht  amiha,  n.,  an  apology;  an  ex- 
cuse; a  cavil;  a  pretext 

nan  iaht  amiha  inlaua,  a.,  captious. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  v.  n.,  to  be  cap- 
tious; to  have  excuses. 

nan  iaht  amihahe  ikaho,  a.,  inexcusa- 
ble. 

nan  iaht  anta,  n.,  business;  employ- 
ment; occupation. 

nan  iaht  annkhaPklo,  n.,  grief ;  cause  of 
sorrow. 

nan  iaht  apesa,  n.,  a  measure;  a  rule;  a 
yard;  that  with  which  anything  is  meas- 
ured. 

nan  isht  apeaa  imponna,  n.,  an  arti- 
ficer; an  artisan. 

nan  isht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  12: 
38,  39;  16:  1,  4;  Josh.  4:  6;  a  testi- 
mony, Josh.  4:  16. 

nan  iaht  ^Ihpiaa,  n.,  a  rule;  a  carpen- 
ter's square;  a  measure;  a  yard;  a  yard- 
stick; a  parable,  Mark  12: 1;  13:  10,  63; 
15:  16. 

nan  isht  ^Ihtokowa,  n.,  a  testimony, 
Luke  5: 14. 

nan  iaht  ^tta,  n.,  an  agent;  a  transactor; 
an  actor;  any  one  that  is  intrusted  with 
a  particular  business  or  employment; 
nan  isld  imaiUiy  his  agent 

nan  isht  ^tta,  n.,  busines.^;  employment; 
object  of  labor  or  care;  a  transaction; 
nan  ishi  imgttay  his  business. 

nan  iaht  ^tta  ikimiksho,  n.,  leisure. 

nan  isht  ^tta  imaaha,  a.,  busy. 

nan  isht  ^tta  inlaua,  v.  n.,  to  have 
much  business;  to  be  busy. 
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nan  iaht  ^tta  InlanacM,  y.  t.,  to  busy; 
to  furnish  with  much  business. 

nan  iaht  boa,  n.,  a  maul;  a  pounder. 

nan  iaht  fah^mmi,  n.,  a  sling. 

nan  iaht  fakuli,  n.,  a  wooden  sling. 

nan  iaht  hal^lti,  n.,  harness;  gears;  nan- 
cUanna  isht  haMli;  Uichanalli  isht  halalli, 

nan  iaht  hunun^xshi,  n.,  madder;  red 
dyestuff. 

nan  iaht  hu^Hia,  n.,  ammunition. 

nan  iaht  ikhana,  n.,  a  monument;  a 
token,  Josh.  2:12.' 

nan  iaht  ilaijrukpa,  n.,  entertainment; 
a  feast;  a  feasting;  Hap  nan  isht  ilai- 
ytikpa,  n.j  self-interest. 

nan  iaht  ilakoatininchi,  n.,  conscience, 
2  Cor.  1:  12;  Rom.  2:  15. 

nan  iaht  itatoba,  n.,  a  trader;  an  ex- 
changer; changers  of  money,  John  2: 14. 

nan  iaht  itibbi,  n.,  a  weapon. 

nan  iaht  kaaholiohiy  n.,  a  mop;  a  wiper; 
a  brush. 

nan  iaht  kula,  n.,  any  instrument  used 
in  digging;  i^  isht  hda,  a  chisel;  lukfi 
isht  kula^  a  spade. 

nan  iaht  laknVchi,  n.,  copperas;  yellow 
dyestuff. 

nan  iaht  loaachi,  n.,  black  dyestuff. 

nan  iaht  laPfLf  n.,  a  pencil;  any  instru- 
ment for  drawing  lines  or  making 
marks. 

nan  iaht  miha,  v.  a.  L,  to  murmur;  n., 
a  murmurer. 

nan  iaht  nukp^chi,  n.,  an  incitement. 

nan  iaht  okohakuchi,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff. 

nan  iaht  okchalechi,  n.,  a  stimulus. 

nan  iaht  okchanialidii,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff;  green  dyestuff. 

nan  iaht  piha,  nan  iaht  peti,  n.,  a 
shovel;  a  scoop. 

nan  iaht  pila,  n.,  a  sling;  any  instrument 
by  which  things  are  thrown. 

nan  iaht  ahat^mmichi,  n.,  yeast. 

nan  iaht  ahema,  n.,  ornaments;  accou- 
trements; decoration. 

nan  iaht  takalamikaho,  n.,  ease. 

nan  iaht  takal»ma,n.,  a  hindrance;  an 
impediment;  an  obstruction;  a  diffi- 
culty. 

nan  iaht  talakohi,  n.,  a  string;  a  band; 
a  bond;  a  tether. 

nan  iaht  t^h,  n.,  any  instrument  for 
sharpening  the  end  of  a  piece  of  wood. 

843;J0''— Bull.  46—15 18 


nan  iaht  t^a,  n.,  a  shuttle. 

nan  iaht  to^ka^li,  n.,  a  tool;  an  imple- 
ment of  work. 

nan  iaht  weki,  n.,  a  steelyard;  a  scale; 
a  balance,  but  generally  used  in  the 
plural  number,  as  steelyards,  etc.,  ex- 
cept in  the  case  of  balance. 

nan  iaht  wekichi,  n.,  a  steelyard;  a 
scale;  a  balance. 

nan  it^lhk^tta,  n.,  a  thing  patched  to- 
gether; a  pieced  bed  quilt;  a  quilt. 

nan  it^lhk^tta  ikbl,  v.  t.,  to  quilt. 

nan  ithana,  n.,  knowledge;  wisdom, 
Matt.  13:  54. 

nan  ithana,  nan  Ikhana  (q.  v.),  n.,  a 
man  of  information;  a  prophet,  John 
4:  8;  the  prudent.  Matt.  11:  26;  a  prog- 
nosticator;  nanikithanOf  n.,  a  stock. 

nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ithana,  n.,  a  disciple,  Matt.  10:  24, 
25;  see  aiithana, 

nan  itl^knachi,  n.,  a  teacher,  John  3:  2; 
a  master,  Matt.  10:  24, 25;  master.  Matt. 
12:  38. 

nan  ith^tnanchi,  n.,  a  master;  a  teacher, 
John  1:38. 

nan  itimapeaa,  n.,  a  covenant.  Josh. 
3:3. 

nan  ittatoba,  n.,  a  trader;  an  exchanger; 
a  speculator;  a  storekeeper. 

nan  ittatoba  kobafa,  n.,  a  bankrupt. 

nan  luma,  n.,  a  mystery;  a  secret 

nan  lumbo,  na  lumbo,  n.,  an  orb;  a 
sphere. 

nanluaa,  n.,  black  cloth;  black  stroud. 

nan  luaa  chito^  n.,  a  bugbear;  the 
name  of  an  imaginary  being  that  is  an 
object  of  terror. 

nan  luaa  iaht  tabaahi,  n.,  a  weed; 
mourning. 

nan  luaachi,  n.,  blacking. 

nan  luahka,  n.,  a  joker. 

nan  mihikahOy  adv.,  tamely. 

nannihi,  n.,  seed,  Matt.  13:  37. 

nan  nukhavklo,  n.,  a  man  of  sorrow. 

nannukp^illi,  n.,  lust;  temptation. 

nannukahopa,  n.,  wild  creatures;  wild 
beasts. 

nan  nuai,  nan  anuai  (q.  v.),  a  cry;  the 
last  cry  for  the  dead. 

nan  offo,  n.,  vegetation. 

nan  okchakoy  n.,  blue  stroud;  blue 
blanketing. 
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nan  okchalinchi,  n.,  a  deliverer;  a 
savior;  na  piokchalincki,  onr  savior. 

nanokchaya,  n.,  a  living  creatore;  a 
creature. 

nan  okchaya  keyu,  a.,  inanimate. 

nan  okluha,  n.,  all  things,  Luke  15:  31. 

nan  okp^a  hinla,  a.,  harmful. 

nan  okp^oiahe  keyu,  a.,  harmless. 

nan  okp^kni,  n.,  a  destroyer. 

nan  okpulo,  n.,  a  bad  thing;  a  bad  crea- 
ture; destruction;  a  detriment;  a  pest; 
violence;  an  injury;  evil,  Matt.  6:  13; 
9:  4. 

nan  okpulo  anno,  a.,  infamous. 

nan  tasembo,  n.,  a  wicked  one,  1  John 
3:12. 

nan  t^nna,  n.,  a  weaver;  a  clothier;  a 
knitter. 

nan  t^nna,  n.,  cloth,  Matt.  9:  16;  do- 
mestic cloth;  drapery;  a  fabric;  stuff; 
a  web. 

nan  t^tnna  aiapesa,  n. ,  a  counter;  a  mer- 
chant's table. 

nan  t^nna  akaahofLchi,  nan  t^tnna 
asnkkochi,  n.,  a  fulling  mill. 

nan  t^nna  ^ba  takali,  n.,  a  curtain. 

nan  t^nna  bahta  atoba,  n.,  ticking. 

nan  t^oina  bakoa,  n.,  large  checked 
cloth. 

nan  t^tnna  basoa,  n.,  checked  cloth; 
striped  cloth. 

nan  t^knna  bonunta,  n.,  a  roll  of  cloth; 
a  bolt  of  cloth. 

nan  t^nna  holisso,  n.,  checked  cloth. 

nant^nna  isht  ^tlhpisa,  n.,  a  yardstick; 
a  measure  for  cloth. 

nan  t^nna  kanchi,  n.,  a  draper;  one  who 
sells  cloth. 

nant^nnak^o,  n.,  linen  cloth;  hemp 
cloth. 

nan  t^knna  na  k^Uo,  n.,  canvas;  coarse 
cloth. 

nan  t^knna  sukko,  n.,  thick  cloth;  fulled 
cloth;  duck;  osnaburg. 

nan  t^nna sukko,  pp.,  fulled. 

nsjx  t^nna  sukkuchi,  v.  t.,  to  full  cloth, 

nan  t^knna  sukkuchi,  n.,  a  fuller  of  cloth. 

nan  t^nna  shauiya,  n.,  striped  cloth. 

nan  t^oina  shukbo,  n.,  duffel. 

nan  t^jina  tohbi,  n.,  sliirting;  sheeting; 
white  cloth. 

nantileli,  n.,  a  driver;  a  drover  (of  a 
number,  of  more  than  one). 


nan  tiU,  n.,  a  hewer;  a  marker  of  trees. 

nantiflhepa,  red  broadcloth;  red  stroud. 

nan  toba,  pp.,  begotten,  1  John  5: 1. 

nan  tobachi,  n.,  the  maker;  the  one  who 
begets;  see  1  John  5:  1. 

nan  tohbi,  n.,  white  stroud;  white  blank- 
eting. 

nan  tohno,  n.,  a  hirer;  a  contractor;  an 
instigator;  nan  piiohno,  our  hirer,  John 
1:22. 

nan  tohnochi,  n.,  an  instigator;  one 
that  excites  a  quarrel. 

nan  toks^,  n.,  work;  labor;  employ- 
ment; nan  tokagli  ckimaihaf  have  you 
any  work? 

nan  toka^  chipinta,  n.,  chores. 

nan  toshbi,  n.,  goods  that  perish;  per- 
ishable things;  rubbish;  rotten  things. 

nan  ulia,  a.,  all;  everyone. 

nan  u^ha  (from  nan  and  uha);  v.  n.,  to 
bealL 

nanumachi,  v.  t,  to  defame;  to  slander; 
to  talk  about  absent  persons. 

nan  umachi,  n.,  a  defamer;  a  slanderer. 

nan  umachi,  a.,  slanderous. 

nan  umanchi,  n.  f.,  as;  isht  nan  umachi, 
v.t.,  to  slander. 

nan  nmanchi  (compounded  of  nan,  om, 
and  achi,  to  say  things  on  anyone),  n., 
defamation. 


i,  V.  a.  i.,  nanakmatj  Acts  5:8;  nana 
kat,  Scrip.  Biog.  Abraham  and  Lot,  p. 
29;  nanat  and  nana  cha  filetnqt,  she  did 
something  and  turned;  iknano  ha  hi  a", 
Matt.  24:  20;  enana,  1  Cor.  15:  11. 

nana,  rel.  pro.;  nana  ka,  what.  Matt 
10:27;  whichever;  nanapdinchi,  them; 
nana  hon  itih,  Matt.  18:  16;  nana  akan- 
chi,  "them  that  sold,"  Matt.  21: 12. 

nana,  n.,  a  thing;  a  matter;  a  concern; 
a  case;  a  cause;  a  fact;  a  subject;  a 
substance;  an  affair;  an  article;  stuff; 
materials;  an  event;  an  object;  sub- 
stance; a  topic;  ngnna,  intensive  form; 
nana  ho,  a  thing;  anything;  something; 
nawa /ion  what,  Matt  10:19;  12:7;  15:4. 
nana  hosh,  anything  in  general;  what- 
ever; but  nana  kosh  is  definite;  natus, 
kakoshy  demonstrative;  nana  makosh^ 
which  of  the  things;  nana,  used  as 
intensive,  as  hatak  nana  hosh;  see  hatak 
nana  hosh  Chihaiva  nitak  nan  ash,  John 
1:  18. 
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nana,  n.,  strond;  coarse  woolen  broad- 
cloth. 

nana  achnkina;  nana  ikachuhmo,  n.,  a 
vice. 

nana  ahakmchi,  n.,  a  pardoner. 

nana  aia^,  n.,  a  reality. 

nana  aiasha,  n.,  a  lumber  room. 

nana  aiibet^bli,  n.,  an  offence,  Matt. 
18:7. 

nana  aiikh^na,  n.,  a  school;  a  place  of 
obtaining  knowledge. 

nana  aiiaht  ilaiyukpa,  n.,  pleasure. 

nana  aiiaht  imaleka,  n.,  peril. 

nana  aiith^na,  n.,  a  scholar;  a  pupil; 
nana  imaiUhanat  his  disciples,  John 
2:  2;  4:  8. 

nana  aiittatoba,  n.,  a  trading-house;  a 
storehouse;  a  market. 

nana  aiyimmika,  n.,  religion. 

nana  akaniohmi,  n.,  conduct;  see  nana 
kaniohmi. 

nana  atoba,  n.,  a  manufactory. 

nana  ^dhpiaa,  n.,  a  covenant;  an  agree- 
ment; a  thing  agreed  upon;  a  com- 
mandment, Matt.  16!  6, 9;  a  tradition, 
Matt  15:  6;  nan  alhpimy  Matt.  15:  3. 

nana^to  keyu,  n.,  emptiness. 

nana  ^dhto  keyu,  a.,  empty. 

nana  fehna,  a.,  important. 

nana  f  ehna,  n.,  a  reality;  the  very  thing; 
the  thing  itself;  importance;  stress. 

nana  fehna  keyu,  a.,  immaterial. 

nanahaleli,  n.,  infection. 

nana  h^t,  that  which,  Matt.  15:  11. 

nana  ho>^,  whatsoever,  Matt  16:  19; 
that;  hatak  nana  hof^,  that  man,  Matt 
18:  7. 

nana  holhtina,  n.,  mathematics;  things 
enumerated. 

nana  hoah,  anything.  Matt  17:  20. 

nana  hu^^wa,  n.,  a  smell;  a  scent 

nana  ikachukmo,  n.,  an  evil  thing. 

nana  i^kaniohmi  chito,  okla  nana 
i>^kaniohnii  chito,  n.,  a  revolution. 

nana  iksho^  a.,  vacant 

nana  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor. 

nana  imila^yak,  n.,  goods;  treasures. 
Matt  2:  11. 

nana  inla  yinuni,  n.,  a  proselyte. 

nana  inla  yimmihechiy  v.  t,  to  prose- 
lyte. 

nana  jwkltinuiii,  n.,  a  mite;  a  mote;  a 
trifle. 


nana  iaht  apesa,  n.,  a  rule;  a  parable, 
Luke  6:  39. 

nana  iaht  ^tta,  n.,  employ;  employ- 
ment 

nana  isht  ilaiyukpa,  n.,  consolation. 

nana  iaht  miha  ahali,  n.,  a  repiner. 

nana  itaiyuxna,  n.,  a  mixture. 

nana  itatofia,  n.,  a  salesman. 

nanaith^kna,  n.,  a  disciple,  Luke  6:  40. 

nana  ka,  n.,  a  thing,  John  4:  22. 

nana  kanihchi,  v.  t,  to  do  something 
with;  to  treat;  to  use;  to  manage;  to 
punish. 

nana  kanihmi,  n.,  an  occurrence;  an 
event. 

nana  kaniohmi,  pp.,  punished. 

nana  kaniohmi,  nana  akaniohmi,  n., 
a  ceremony;  conduct;  a  deed;  news; 
performance. 

nana  kaniohmi  iksho,  a.,  unharmed. 

nana  kashofa,  nana  kashoffl,  n.,  a., 
pardon. 

nana  keyu,  n.,  nothing;  not  anything; 
vanity. 

nana  kia,  n.,  anything;  something;  even 
a  thing;  whatsoever  thing;  whatever; 
whatsoever;  nothing,  with  a  neg.  verb, 
Luke  4:  34;  5:  5;  hatak  nana  kia,  any 
man,  Matt  11:  27;  16:  20;  iknana  kia, 
although  it  may  be  so;  even  let  it  be  so; 
nana  kat,  a  thing.  Matt  10:  26;  15: 11; 
Josh.  1:  8. 

nana  lua  hinla,  n. ,  a  combustible;  some- 
thing that  will  bum. 

nana  luma,  a.,  private. 

nana  moma,  n.,  all  things;  everything; 
nature;  all  nature. 

nana  moma  iBflhaH,  a.,  highest;  supe- 
rior to  all  things. 

nana  moma  iBshali,  v.  n.,  to  be  highent. 

nana  moma  i^^flhati,  n.,  the  highest, 
Luke  2: 14;  The  Most  High. 

nana  okcha^ya,  n.,  a  living  thing;  a  liv- 
ing creature;  life,  John  1 :  4. 

nanapi>^sa,  n.,  a  witness;  an  evidence; 
an  eyewitness. 

nana  ailhha,  n.,  a  beggar;  a  supplicant; 
an  applicant;  a  petitioner;  a  suppliant; 
a  vagrant 

nana  t^nna,  n.,  a  loom. 

nana  toba,  n.,  a  fabric. 

nana  toba  puta,  n.,  \hh  universe;  all 
created  things. 

nana  waya,  n.,  fruit,  Josh.  5:  12. 
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nana  wehpoa,  n.,  plunder;  articles 
taken  by  violence,  aa  booty,  spoils,  etc 

nana  y^jnobmi,  n. ,  an  instance. 

nana  yoshoba  iaht  nukhaklo,  a.,  re- 
pentant 

nana  yuhmahe  ^dhpesa,  a.,  essential. 

nana  yukpa,  n.,  life;  happiness,  in  a 
theological  sense.  * 

nana  yuwala,  n.,  obscenity. 

nanak,   to  say  the  thing. 

nan^bli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  swallow;  to  en- 
glut;  to  engorge;  to  glut;  to  gobble;  to 
gorge;  to  sup;  to  take. 

nan^bli,  n.,  a  swallow;  as  much  as  ia 
swallowed  at  once;  a  glut. 

nan^^bli,  n.,  deglutition;  the  act  of  swal- 
lowing. 

nan^^bli  ach^ia,  n.,  a  draught;  a  single 
swallow;  a  dram. 

nan^bli  ikl^nna,  n.,  half  a  swallow; 
half  a  dram. 

nan^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  swallow;  to 
make  another  swallow;  to  drench. 

nan^bHchi,  n.,  a  drencher. 

nanih;  see  nantih,  katihf  and  kanih;  simi- 
lar to  ^  and  mih;  he,  she,  or  it  is; 
nantUiy  nanih,  are  used  of  things. 

nanta,  any  one;  any  thing;  nania  hoah 
anumpuZa  wa. 

nanta,  n.,  a  thing;  what;  who;  which — 

•  nantafehna  ikachukmo  hot  ilgppa  chiyuh- 
mawa;  nanta  dkcn,  Matt.  16:  26 — nanta 
chin  chof  what  shall  it  be?  Matt.  11:  3— 
nanta  hako — nanla  hdkosh — nanta  ho^, 
what?  Matt.  11:  7,  S— nanta  hocha— 
nania  hona — nanta  hosh,  nantash,  what; 
Ch.Bk.,p.  120,  sec.  8 — nantahot — nanta 
katimi — nanta  katimiho,  how  is  it,  John 
4:  9;  what,  why,  Luke  5:  22;  6:  41— 
nanta  katiohmi — nanta  katiohmiho,  why 
then;  why,  Johnl:  25;  Matt.  7:  3;  14: 31; 
15:  2;  2  Sam.  24:  3;  wherefore,  Josh. 
7:  7 — nanta  katiohmiho  ahni,  v.  a.  i.,  to 
wonder,  John  4:  27 — nanta  kaheto — 
nanta  katpa^  v.  a.  i.,  it  can  not  be  other- 
wise; to  be  without  any  alternative, 
nantaky  from  nanta-\-kf  what  the,  Matt. 
6:  31.  nantak  o**,  what  is  it,  in  the  obj. 
case;  whereunto,  Matt.  11: 16.  nanta 
kocha — nanta  kona — nanta  koshy  what  ia 
it,  in  the  nbm.  case — nanta  mako^y 
wherewith — nanta  makocha — nanta  ma- 
kona — nanta  makosh. 


nantap^Mki,  n.,  a  handkerchief;  thin 
cloth;  calico.  [This  is  probably  from 
nantgnna  tapaski  meaning  thin  cloth, 
nomtanna  itself  being  compounded  of 
nana,  something,  and  tanna,  woven. — 
H.  S.  H.] 

nantap^usdd  anchi,  n.,  a  shawl. 

nantap^aki  chito,  n.,  a  shawl. 

nantap^aki  ialipa,  n.,  a  kerchief;  a 
turban. 

nantap^usdd  inuchi,  n.,  a  cravat 

nant^md,  nantihrni,  (from  nanla  and 
mih)f  why,  Luke  6: 2;  what  for;  what? 

nantih,  see  nanih, 

nantih  maheto,  a.,  impossible. 

nantih  maheto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

nantihrni,  nantahmi  (from  nanta  and 
mih)  f  V.  a.  i.,  v.  n.,  how  is  it?  Luke  2:49. 

nantihrni,  what? 

nantimiho,  wherefore. 

nantukachi,  (from  nanta,  ka  and  achi), 
V.  t,  to  say,  see  Child's  Catechism, 
question  11,  nantukachi  hoc^f  see  John 
7: 26,  nanok  ikimachoihke, 

nanuka,  nanakai^,  nanoka^v.  a.  i.,  to 
say;  to  advise;  to  speak  something  de- 
signed for  good;  chi^nanuka  mhanna; 
nanok  ikimachoshke,  see  John  7:  26; 
nantukachi,  derived  from  nana  thing, 
ka  which,  and  a,  to  say. 

nanukachi  (from  nana,  ka,  and  achi),  v. 
a.  i.,  to  say  things;  to  counsel;  to  advise; 
to  rail,  2  Chron.  32:  17;  nan  ukahan- 
chi,  John  9:  22;  nan  imokahanchi.  Rev. 
3:  13. 

na^pavfi.,  see  panfl, 

naahoba,  n.,  a  wolf;  nashoba  isikopa,  rav- 
ening wolves.  Matt.  7: 15. 

naahoba  hiia,  n.,  the  name  of  a  dance. 

nashoba  ikl^nna,  n.,  a  demiwolf;  a 
half  wolf;  a  wolf  dog. 

nashoba  inchuka,  n.,  a  pen  or  trap 
made  for  catching  wolves. 

nashoba  nakni,  n.,  a  he  wolf. 

nashoba  tek,  n.,  a  she  wolf;  a  bitch. 

nashobushi,  n.,  a  young  wolf;  a  whelp. 

nasholichi,  v.  t.,  to  destroy,  2  Sam.  22: 
38. 

nashuka,  n.,  the  face,  Matt.  6:  16,  17; 
17:  2;  countenance;  aspect;  the  visage; 
the  looks;  the  head;  A^ki  qba  binili  ka 
nashuka  ya'^,  the  face  of  my  Father 
which  is  in  heaven,  Matt.  18: 10. 
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naahnka  bieka,  a.,  barefaced;  having  a 
naked  face. 

naahnka  bieka,  v.  n.,  to  be  barefaced. 

naahnka  h^ta,  a,  palefaced.  . 

naahuka  hita,  v.  n.,  to  be  palefaced. 

naahnka  honuna^n.,  a  red  face. 

naahnka  huxnm^t  ont  taha,  y.  a.  i.,  to 
blufih. 

naahnka  iaht  kaaholichi,  n.,  a  toweL 

naahnka  iaht  mnpoholnxo,  n.,  a  veil, 
Gen.  24:  66. 

naahnka  okpulo,  n.,  a  grimace. 

naahnka  tuUo,  a.,  doublefaoed. 

ii^^Py  n.,  the  swallow. 

n^,  n.,  the  back,  Josh.  7:  8;  hcUak  ngifi, 
hqthpo  noli,  holisso  noli. 

i^Ji  foni,  n.,  the  backbone;  the  chine; 
the  spine. 

n%li  foni  aiit^kchaka,  n.,  the  vertebrae. 

n%li  foni  lupi,  n.,  the  spinal  marrow. 

n^hiahiy  n.,  a  bristle;  bristles. 

n%li  nipi,  n.,  a  sirloin. 

n^JIiy  v.  a.  i.  pi.,  to  swallow;  to  booze;  to 
galp;  to  guzzle. 

n^Jli,  n.  pL,  swallows;  drams. 

n^Jli,  n.,  deglutition. 

n^dUchi,  v.  t.  pL,  to  make  others  swal- 
low; to  drench. 

n^,  pp.,  wounded;  shot;  stung;  iknalo, 
a.,  unshot;  un wounded. 

n^la  hinla,  a.,  vulnerable. 

n^H,  V.  t.,  to  wound;  to  sting;  to  shoot; 
to  smite,  as  the  heart,  2  Sam.  24: 10. 

n^bliy  n.,  a  sting. 

n^li,  n.,  a  wounder. 

n^blichi,  V.  t.,  to  cause  to  wound;  to 
wound. 

n^  aiokweli,  n.,  a  fishery;  a  fishing- 
place. 

n^A  iaht  ^bi,  zi^  iaht  ^bi,  n.,  a  fish- 
hook, Matt  17:  27;  a  seine. 

n^  iaht  okwia,  n.,  a  fishhook;  a  seine. 

if^  okweti,  V.  t.,  to  angle;  to  fish. 

n^  okweti,  n.,  an  angler;  a  fisher;  a 
fisherman. 

nfkn  okweh,  n.,  a  fishery. 

n^A  uahi,  n.,  the  spawn  of  fish;  young 
fish. 

n^kn^bi,  n.,  a  fisher;  a  fisherman,  Luke 
5:2. 

n^ki^dbi,  n.,  a  fish  trap. 

n^kn^pa,  n.,  a  watersnake;  a  fish  eater. 


z^ini,  n.,  a  fish.  Matt.  14: 17;  17:  27;  n^ni 

yon,  a  fish;  Matt.  7: 10. 
n^ni  b^a,  n.,  a  perch. 
n^xd  ch^pka,  n.,  a  cockroach. 
n^ni  chito,  n.,  a  great  fish;  a  whale, 

Matt.  12:40;  a  shark, 
x^tni  hakahup,  n.,  a  fish  scale;   fish 

scales, 
n^oii  hokli,  v.  t.,  to  angle;  to  catch  fish. 
n^xd  hokli,  n.,  an  angler;  a  fisherman. 

Matt.  4:  18. 
n^ni  hunima,  n.,  a  red  fish. 
n^niint^li  h^ta,  n.,  the  white  shining 

part  of  the  belly  of  a  fish. 
n^ini  iaht  hokU,  nfkn  iaht  hokli,  n.,  a 
%  fish  net,  Matt.  4: 18;  13: 47;  a  fish  trap; 

a  fish  pot;  a  fish  basket;  a  seine;   a 

fishhook, 
n^ni  it^Jcha,  n.,  fish  gills. 
n^oii  k^o,  n.,  the  garfish;  a  haniger. 
n^ni  pat^iaaa,  n.,  a  flat  fish. 
n^ni  ahupik,  n.,  a  kind  of  trout, 
n^nih,  n.,  (nanij  a  fish),  a  hill;  an  emi- 
nence; a  mount;  a  height;  a  mound;  a 

mountain.  Josh.  2:  16,  22;  8:  30. 
n^inih  ai^H,  n.,  the  brow  of  a  hill;  the 

edge  of  a  hill,  Luke  4:  29. 
n^h  akkia,  n.,  the  pitch  of  a  hill;  the 

descent  of  a  hill. 
n^Jiih  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound; 

a  mount. 
xi9Jiihchaha,n.,ahighhill;  amountain; 

a  mount.   Matt.  5:    1;    Matt.   14:  23; 

nanih  chaha  ya^,  the  mountain,  Matt. 

8:   1;   15:  29;  Luke  4:  5;  nqnih  chaha 

pula  ka,  mountains,  Luke  23:  30;  nanih 

chipunta  ya^,  hills. 
n%nih  chakpaka,  n.,  down  hill;    a  hill- 
side. 
n^hchakpataka,  n.,  the  side  of  a  hill, 
n^nih  chakpatalika,  n.,  the  side  of  a 

hill. 
n^oiih  foka,  a. ,  hilly;  into  the  mountains. 

Matt.  18:  12. 
n^oiih  foka,  n.,  hills;  highland;  upland, 
n^oiihlua,  n.,  a  burning  mountain. 
n^oiih  paknaka,  n.,  the  top  of  a  hill;  the 

crown  of  a  hill. 
n^oiih  t^ahaiyi,  n.,  an  island. 
n^oiiyi,  n.,  the  fuiH  of  a  finh;  a  fin. 
nek,  part.,  like  l:amo\  set*  hk. 
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nia,  a.,  fat;  adipose;  corpulent;  fleshy; 
gross;  fatty;  full;  pudgy;  squab;  unctu- 
ous; lukfi  nia,  unctuous  clay. 

nia,  pp.,  fattened;  fleshed;  larded;  tal- 
lowed. 

nia,  v.  n.,  to  be  fat;  niat  taiydkat  waxed 
fat,  Matt.  13: 15. 

nia,  y.  a.  i.,  to  fat. 

nia,  n.,  fatness;  the  fat;  the  hard  fat  of 
animals;  grossness. 

nia  ch^pka,  n.,  a  cockroach;  see  hUa 
chqpka. 

niachi,  v.  t.,  to  fat;  to  fatten;  to  batten; 
to  feed;  to  lard;  to  tallow;  hoBhUeniachif 
1  Sam.  2:29. 

niachi,  n.,  a  fattener. 

niaahmo,  a.,  adhesive;  v.  n.,  to  be  adhe- 
sive. 

niat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  fat;  to  fatten;  to 
batten;  to  grow  fat. 

nibli,  V.  t.  pi.,  to  take  off  the  limbs  of  a 
tree  or  of  a  body;  to  dismember;  to 
dissect;  to  joint;  to  limb. 

nibli,  n.,  one  who  severs  limbs  from  the 
main  trunk. 

nietak,  see  nitak, 

niha,  nihi  (q.  v.),  pp.,  thrashed;  ginned 
(seed  taken  from  the  stalk,  etc.). 

niheli,  nihelichi,  nihechi,  v.  t,  to  thrash 
out  seed;  to  pick  out  seed;  to  gin;  to 
thrash;  onush  a«  nihdichi,  to  thresh 
wheat;  ponola  ya'"^  nihelichi^  to  gin  cot- 
ton. 

nihelichi,  n.,  a  thrasher. 

nihi,  n.,  seed,  Matt.  17:  20;  a  kernel;  a 
grain;  a  nit,  as  isap  nihi;  a  bore,  cali- 
ber; the  core;  a  com;  the  head  of 
onush;  na  nihi,  seeds,  Matt.  13:  4. 

nihi,  pp.,  thrashed;  shelled;  ginned; 
niheliy  v.  t. 

TiiTn'  aholokchi  aiona,  n. ,  seedtime. 

nihi  chitofa,  v.  a.  i,  to  seed;  to  shed  the 
seed. 

nihifinuni,  y.  t,  to  seed. 

nihi  laua,  a.,  seedy. 

nihi  toba,  v.  a.  i.,  to  seed;  to  grow  to  ma- 
turity so  as  to  produce  seed. 

nlncJc,  n.,  night. 

ninak  ai^tta,  n.,  a  birth  night. 

ninak  ash,  n.,  yesternight. 

ninak  9>ba  pit  anumpuli,  n.,  a  vigil. 

ninak  foka,  a.,  nocturnal;  in  the  night. 

ninak  foka,  v.  n.,  to  be  nocturnal. 

ninak  ialipa,  n.,  a  nightcap. 


ninak  ikl^nna,   n.,   midnight;   half  of 

the  night. 
ninak  impa,  n.,  supper, 
ninak  impa  impa,  v.  a.  1.,  to  sup. 
ninak  luak,  n.,  night  Are. 
ninak  oklili,  n.,  night  darkness;    ninak 

oklUi  kamak  at  kania,  Egyptian  darkness, 
ninak  palali,  n.,  night  fire, 
ninak  taaembo,   n.,   a   night   walker; 

night  craziness. 
nip  iUit  shua,  v.  a.  i.,  to  mortify, 
nip  illit  shua,  pp.,  mortified, 
nip  illit  shua,  n.,  mortification, 
nip  illit  shuachi,  v.  t,   to  mortify;  to 

cause  mortification, 
nipa,  pp.  pi.,  stripped  of  limbs;  dismem- 
bered; dissected;  ninipaha^  to  rend  in 

pieces,  Gen.   37:  33. — this  should  be 

nipa,  pass,  of  nibli;  nibli,  v.  t. 
nipa,  n.,  limbs  stripped  off  or  cut  off; 

jointed, 
nipafa,  pp.  sing.,  stripped  of  limbs;  cut 

off;  jointed;  nipaffi,  v.  t. 
nipafa,  n.,  a  limb  cut  off. 
nipai^lhpusha,  n.,  a  gridiron;  the  place 

where  meat  is  roasted  or  broiled, 
nipali,  pp.  pi.,  stripped  off;  taken  off; 

jointed;  nipafkqchi,  pp.  pi. 
nipatichi,  v.  t.  pi.,  to  take  off;  to  strip 

off;  to  cut  off  limbs  from  a  tree  or  a 

body, 
nipau^shli,  v.  t. ,  to  fricassee;  to  fry  meat. 
nipQiffl,  V.  t  sing.,  to  take  off  a  limb; 

to  joint. 
nip^w^Mha,  see  nipi  glwasha. 
nipfisha,  n.,  a  roasting  ear;  as  tanch  ni- 

pasha. 
nip94sQii,  v.  a.  i.,  to  become  a  roasting 

ear;    to  grow  to  the  state  of  roasting 

ears, 
nipi,  n.,   meat;   flesh;   a  kernel;   lean; 

leanness;  pulp,  Matt.  16:  17. 
nipi  ab^tshli,  n.,  a  meat  bench, 
nipi    achukma,    n.,    hardy;     healthy; 

hearty;  hale, 
nipi  ahoni,  n.,  a  vessel  used  for  cooking 

meat, 
nipi  aialhto,  n.,  a  meat  barrel;  a  meat 

trough  or  bin,  or  any  place  of  deposit 

for  meat. 
nipi  aiittatoba,    n.,    the    shambles;   a 

flesh  market. 
nipi  alhpusha,  n.,  broiled  meat;  roasted 

meat. 
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nipi  ^wfisha,  nip^w^taha,  n.,  fried 
meat;  a  fricassee. 

nipi  baha,  pp.,  meat  beaten  ap  in  a  mor- 
tar. 

nipi  baha  shila,  n.,  sausage  meat 

nipi  bali,  y.  t,  to  beat  up  meat  in  a 
mortar;  to  beat  up  sausage  meat. 

nipi  bano,  a.,  naked;  naked  flesh. 

nipi  bano,  v.  n.,  to  be  naked. 

nipi  banuchi,  v.  t,  to  strip  naked. 

nipi  b^MBhli,  n.,  a  butcher. 

nipi  honniy  n.,  cooked  meat;  stewed 
meat;  boiled  meat. 

nipi  honuna,  n.,  a  mulatto. 

nipi  ikinchukmo,  a.,  unwell. 

nipi  illi,  nipilli,  n.,  dead  flesh;  gan- 
grene. 

nipi  iaht  chaiya,  n.,  a  chopping  knife; 
a  meat  knife  or  ax. 

nipi  iaht  kap^ah,  n.,  flesh  tongs  made 
of  cane. 

nipi  iaht  k^a,  n.,  flesh  tongs. 

nipi  k^o,  a.,  able  bodied;  athletic 

nipi  k^o,  V.  n.,  to  be  able  bodied. 

nipi  lira,  a.,  having  the  flesh  burnt. 

nipilua,  y.  n.,  to  have  the  flesh  burnt; 
to  bum,  as  a  fever. 

nipi  lua,  n.,  burning  flesh;  a  fever. 

nipi  tabocha,  n.,  boiled  meat;  meat 
cooked  in  boiling  water. 

nipi  okchaBki,  n.,  fresh  meat 

nipi  okchaBki  tuahali,  n.,  a  steak;  slices 
of  fresh  meat 

nipi  alula,  n.,  dried  meat;  cured  meat; 
dry  flesh. 

nipi  ahua,  n.,  carrion;  putrid  flesh;  rot- 
ten meat;  mortification;  gangrene. 

nipiahua,  pp.,  mortified. 

nipi  abulia,  n.,  perished  flesh;  withered 
flesh;  dried  flesh,  applied  to  describe 
diseases  in  the  flesh. 

nipi  tuahafa,  n.  sing.,  a  piece  of  meat;  a 
slice  of  meat;  a  rasher. 

nipi  tuahafa  p^aa,  n.,  a  rasher. 

nipi  tuahati,  n.  pi.,  slices  of  meat 

nipi  w^inniehi,  n.,  horror. 

nipinchuka,  n.,  a  meat  house. 

niahkin,  n.,  the  eye,  Matt.  18: 9;  the  eye- 
ball; the  core  of  a  boil;  the  sight; 
view;  uhitibapWii  niahkirif  and  chinish- 
im.  Matt  6:  22;  7:  3,  4;  13:  15;  chinish- 
kin  Matt.  18:  9. 

nlahlrin  ach^fa,  a.,  one-eyed. 


niahlrin  aheli  chiluk,  n.  pi.,  sockets  of 

the  eye. 
nlahkin  ahika  chiluk,  n.  sing.,  a  socket 

of  the  eye. 
niahkin  alata,  n.,  spectacles, 
niahkin  alata  a^aha,  pp.,  spectacled, 
niahkin  ^K,  n.,  the  corner  of  the  eye;  the 

edges  of  the  eye. 
niahkin  hakahup,  n.,  the  eyelid. 
niahkin  halupa,  a.,  eagle-eyed;  quick- 
sighted;  sharp-sighted. 
niahkin  halupa,  n.,  a  keen  eye;  a  sharp 

eye. 
niahkin  h^ta,  n.,  a  light-colored  eye. 
niahkin  ikhalupo,  a.,  short-sighted, 
niahkin  imalikchi,  n.,  an  oculist 
niahkin  imlkhi"ah,  n.,  eye  salve;  eye 

water, 
niahkin  itaaunali,  n.,    cross-eyes;    a., 

cross-eyed;  goggle-eyed. 
niahkin  itiopitama,  n.,  cross-eyes;  a., 

cross-eyed. 
niahkin  k^la,  n.,  a  perished  eye. 
niahkin  k^nia,  a.,  sightless. 
niahkin  kucha,  pp.,  gouged, 
niahkin  kuchi,  v.  t,  to  gouge. 
niahkin  l^pa,  n.,  blindness;  a  blind  eye. 
niahkin  l^pa,  a.,  blind. 
niahkin  l^pa,  v.  n.,  to  be  blind, 
niahkin  l^pa  ^nunona,  a.,   purblind; 

partially  blind. 
niahkin  l^pachi,  v.  t.,  to  blind;  to  make 

blind, 
niahkin   l^p^t  k^nia,  a.,  stone-blind; 

entirely  blind. 
niahkin  luhzni,  v.  t.,  to  blindfold, 
niahkin  luma,  pp.,  blindfolded. 
niahkin  luaa,  n.,  a  black  eye;  a.,  black 

eyed. 
niahkin  mochukli,  n.,  the  winking  of 

the  eye;  the  winking  of  an  eye. 
niahkin  nihi,  n.,  the  pupil  of  the  eye; 

the  sight  of  the  eye;  eyesight 
niahkin  nukbilaikchi,  n.,  the  flesh  in 

the  comer  of  the  eye. 
niahkin  okchi,  n.,  a  tear;  tears, 
niahkin  okchi,  v.  a.  i.,  to  weep;  to  shed 

tears, 
niahkin  okchi  minti,  v.  a.  L,  to  weep 

(lit,  the  tears  come). 
niahkin  okchiyan^dli,  n.,  a  weeping, 
niahkin  okchiyan^klli,  v.  a.  i.,  to  flow, 

as  tears;  the  tears  flow. 
niahkin  okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 
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TiiBhkin  okp^mi,  v.  t.,  to  destroy  the  eye; 
to  blind;  to  deprive  of  sight 

Tiiahkin  okpulo,  n.,  a  bad  eye;  a  rained 
eye. 

niBbkin  oktalonli,  n.,  a  blear  eye. 

niahkin  oktcJonli,  a.,  blear-eyed;  wall- 
eyed; blind  eyed. 

niahkin  okwcJonli,  a.,  wall-eyed. 

niahkin  shamba,  n.,  a  perished  eye. 

niahkin  ahanaiya,  a. ,  cross-eyed;  squint- 
eyed. 

niahkin  ahanaiya,  n.,  cross-eyes. 

Tn'aVilriTi  8hili»ihchi,  TiiahlriTi  8hili»kchi, 
n.  f  the  eyelash. 

niahkin  ahilii^hchi  hakahup,  n.,  the 
eyelid. 

niahkin  taznoa,  a. ,  blind ;  having  a  blind- 
ness in  both  eyes. 

niahkin  tamoa,  v.  n.,  to  be  blind  in 
both  eyes. 

niahkin  tanla,  n.,  an  eye  covered  with 
a  film,  but  not  destroyed. 

niahkin  t^lhha,  n.,  a  cataract;  a  film 
over  the  pupil  of  the  eye. 

niahkin  t^mip,  n.,  an  evil  eye. 

niahkin  toba,  n.,  a  bubble. 

niahkin  toba,  v.  a.  i.,  to  bubble;  to  form 
a  bubble. 

niahkin  tohbi,  n.,  a  dim  eye;  dimness 
of  eyesight;  Isaac  nishkin  at  tokbU  iaha 
hatokosh  mhi  a^  achukmat  ikithanokitok. 

niahkin  tohbichi,  v.  t,  to  make  the 
eye  dim. 

niahkin  wiahakchi,  n.,  the  comer  of 
the  eye. 

niahkoba,  see  nushkoha, 

nita,  n.,  a  bear. 

nita  bila,  n.,  bear's  oil. 

nita  hakahup,  nitakahup,  n.,  a  bear- 
skin; a  bear's  hide. 

nita  ii^piaa,  n.,  name  of  a  strong,  tough, 
green  grass,  similar  to  bisakchiUa, 

nita  nia,  n.,  bear's  fat;  bear  fat. 

nita  nipi,  n.,  bear  meat. 

nita  peli,  n.,  a  bear's  nest. 

nita  tohbi,  n.,  a  white  bear. 

nitak,  nittcJc,  nietak,  n.,  a  day;  day. 
Matt.  7:  22;  11:  23,  24,  25;  Josh.  5:  11; 
light;  from  sunrise  to  sundown;  day- 
time; a  time,  Matt.  3:  1;  a  season;  a 
date,  Matt.  12:  1;  a  term;  na  pehna 
holokchi  7iitakt  seedtime. 

nitak,  a.,  temporal. 


nitak  achfifa  ninak  ach%f a,  n. ,  one  day 

of  twenty-four  hours, 
nitak  ach^fa  to^^ka^li,  n.,  a  day's  work, 
nitak  ai^lhtoba,  nitak  ai^Jhtoba  hin- 

la,  n.,  pay  day. 
nitak  ai^tta,  n.,  a  birthday, 
nitak  aiitauaya,  n.,  a  wedding  day. 
nitak  atukma,  adv.,  daily, 
nitak  atukma,  a.,  diurnal, 
nitak  ^ilhpiaa,  n.,  a  period;  measured 

or  appointed  days, 
nitak  chakpa,  midst  of  days, 
nitak  echi,  v.  a.  i.,  to  begin,  as  a  day; 

the  day  begins. 
nitak  echi,  n.,  the  commencement  of 

the  day;  the  forepart  of  the  day;  the 

name  of  a  chief  in  Pushimataha  dis- 
trict who  died  in  the  old  nation, 
nitak  hlmmak  pilla  ma,  n.,  futurity. 
nitcJc  holhtina  takali,  pp.,  dated, 
nitak  holhtina  takalichi,  v.  t.,  to  date, 
nitak  holhtina  to^^ks^,  n. ,  day's  labor. 
nitcJc  holiaao  piaa,  n.,  a  school  day. 
nitak  hollo,  n.,  the  Sabbath  day;  also  a 

holy  day;  a  week;  Sunday,  Matt  12:  8. 
nitcJc  hollo  ach9.faknia,  adv.,  weekly, 
nitak  hollo  chito,  n.,  Christmas;  the 

great  holy  day. 
nitak  hollo  ikimikaho,  a.,  Sabbathless, 
nitak   hollo    kob^iffl,    n.,    a   Sabbath 

breaker, 
nitak  hollo  nakfiah,  n.,  Saturday. 
nitcJc  hollo  nitak,  n.,  the  Sabbath  day; 

nitak  hvMo  nitak  a^,  the  Sabbath  days; 

nitak  htUlo  nitak  o^,  the  Sabbath  day, 

Luke  4:  16;  Matt  12: 1,  10,  11,  12. 
nitak  hollo  tuklo,  n.,  a  fortnight;  two 

weeks;  two  Sabbaths. 
nitak  hoUotukii^miaha,  n.,  Tuesday, 
nitak  hoUotuk  onna,  n.,  Monday, 
nitak  i>^falaia,  a.,  longlived. 
nitak  iki>^falaio,  a^,  shortlived, 
nitak  ikl^nna,  n.,  midday;  half  a  day. 
nitak  ilau^illi,  n.,  a  holy  day;  a  play  day. 
nitak  inla,  n.,  a  week  day. 
nitak  isht  yopomo,  v.  t,  to  while;  to 

waste  time. 
nitak   kaniohmi  Ma,    any    day;    any 

time,  Matt  13:  15;  Jot^h.  6:  10. 
nitcJc  moma,  a.,  every  day;  n.,  all  days; 

ever, 
nitak  moma,  adv.,  daily. 
nitcJc  moma  holiaao,  n.,  a  journal. 
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nitak  nana,  any  day,  Matt.  7:  23;  with 
a  neg.|  never;  no  day;  niiak  nana  taha 
himma  heyu, 

nitak  nana  ^Jhpiaa  chito,  n.,  dooms- 
day; judgment  day;  the  day  of  judg- 
ment 

nitak  nanta,  never;  nitak  nanUx  fena 
akcf^  out  hokofa  wa, 

nitak  omi,  n.,  moonlight;  moonshine. 

nitak  taha,  v.  a.  i.,  to  expire. 

nitak  tinkba,  a.,  ancient;  of  old;  adv., 
anciently;  primitive;  of  old  time,  Matt 
6:  21. 

nitak  ti^kba,  v.  n.,  to  be  ancient 

nitak  tiBkba,  n. ,  antiquity ;  ancient  days; 
former  days  or  times. 

nitak  ti^kba  minti,  n.,  the  future. 

nitak  ti>^kbahe,  hereafter  (day  that  will 
be  first). 

nitak  tohwikeli,  n.,  dawn;  daylight 

nitak  tonks^,  n.,  a  working  day. 

nitak  untuUo,  n.,  seven  night 

nita>^ki,  a.,  mild;  pleasant;  good;  season- 
able; adv.,  timely. 

nita^ki,  v.  n.,  to  be  mild. 

nita>^ki,  adv.,  in  time;  in  season;  while 
it  is  day;  niUt^H  (ma  mbqnna  or  ikopir 
ako  ona  sabgnna, 

nita>^ki,  n.,  light,  John  1:  5. 

nitakshup,  see  nita  hakshup» 

nittak,  see  nitak, 

nituahi,  n.,  a  young  bear;  a  cub. 

no,  a  rel.  pro.,  or  part  cont  from  ano 
(q.  v.);  nan  aiokchayano,  Luke  2:  30. 

no,  art.  oont  from  ano;  often  suffixed 
to  ka,  hoka^  etc. 

Noflmba,  n.,  November. 

nolifdii,  V.  t  pi.,  to  trim  off  small  limbs 
or  leaves. 

noflhkobo,  see  nushkobo, 

noahkoboka,  n.,  head  of,  Josh.  11:  10; 
Beenuihkobo. 

nota,  see  nuta, 

noti,  n.,  a  tooth;  a  grinder;  teeth;  a  tusk; 
noii  ma,  teeth  also,  Matt  8: 12;  nott  aham- 
pat  gnashing  of  teeth,  Matt.  13:  42,  60. 

noti  bolukta,  noti  polukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  chukbi,  n. ,  a  comer  tooth ;  a  grinder. 

noti  hotupa,  n.,  toothache. 

noti  iUah,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

noti  isht  impa,  n.,  a  grinder. 

noti  iaht  itibi,  n.,  a  fang;  a  tn^k;  the  eye- 
tooth;  the  dogtooth;  the  cheek  tooth. 


noti  isht  kaaholiehi,  n.,  a  toothbrush. 

noti  iaht  ahinli,  n.,  a  toothpick. 

noti  itabalakohi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  it^bakchi,  n.,  the  gum  of  the  teeth. 

noti  it^bcJcchi  ohito,  n.,  the  lampas. 

noti  itikiseliohi,  v.  t ,  to  grind  the  teeth ; 
to  ffrate  the  teeth;  to  gnash  the  teeth  to- 
gether. 

noti  nukbala^kchi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  oflo,  V.  a  L,  to  teethe. 

noti  pokta,  n.,  a  double  tooth;  a  grinder. 

noti  polukta,  noti  bolukta,n.,  a  double 
tooth. 

noti  flhakaya,  n.,  a  tooth  edge. 

noti  tikba,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

nowa,  V.  a  i.,  to  walk;  to  travel.  Josh. 
9:  13;  to  go;  to  journey;  to  move;  to 
pace;  tostalk;  to  tramp;  to  tread ;  anofwa^ 
Matt  14:29;  itonoiMi,to  travel  together, 
Matt  2:  2;  6:  26;  10:  7;  i^ninca,  to  visit 
him,  her,  or  them;  to  see  him,  etc.; 
ohoyoi^owaf  to  visit  a  lady,  L  e.,  to 
court;  to  pay  attention  to  a  lady;  akka 
nofwa,  to  travel  on  foot;  i»ru>M«  n.,  a 
visit;  iknouio  a.,  untraveled;  an&wa,  n., 
the  place  to  walk. 

nowa,  n.,  a  walk;  a  walker;  a  traveler; 
a  gait;  a  journey;  a  march;  a  pace;  a 
ramble;  a  travel;  a  tread;  a  walking. 

nowa  p^lhki,  v.  a  i.,  to  trip. 

nowa  ahali,  n.,  a  rambler;  a.,  restless. 

now^ichi,  V.  t,  to  walk;  to  cause  to  walk. 

now^t  aBya,  v.  a  i.,  to  travel;  to  jaunt; 
to  journey;  to  be  walking,  anmvgi  anya, 
Matt  14:  25;  anohcflhvat  a^ya,  Matt 
14:  26;  anouat  mafh/at.  Matt  14:  28. 

now^t  aiya,  n.,  a  journey;  a  pilgrimage. 

now^t  a^ya,  a.,  wayfaring. 

now^t  a^ya,  n.,  a  traveler;  a  guest;  a 
passenger. 

now9.t  fcJama,  n.,  a  jaunt 

now^t  fullokahanchi,  v.  t ,  to  itinerate. 

now^t  fullokahanchi,  n.,  an  itinerant. 

now^t  fullota,  v.  a  i.,  to  jaunt;  to  travel 
about. 

now^t  fullota,  n.,  a  jaunt;  the  peidon 
who  jaunts;  a  tourist;  a  tour. 

now9.t  it^oxaha,  n.,  a  levee. 

nuchi,  n.,  milk  weed;  flax;  nuc^t  apt, 
Josh.  2:  6. 

nukbepa,  a.,  breathless. 
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nukbepa,  pp.,  stiinned  by  a  blow  on  the 
tronk  or  cheet. 

nukbepa,  n.,  the  state  of  one  stunned. 

nukbepliy  v.  t.  sing. ,  to  ston;  to  strike  the 
breast,  or  chest,  so  as  to  deprive  of 
breath  for  a  season. 

nukbepiichi,  v.  t,  to  cause  to  ston. 

nukbepoa,  a.  pL,  breathless. 

nukbepoa,  pp.,  stunned. 

nukbepuli,  v.  t.  pi.,  to  ston;  to  smite  the 
chest,  BO  as  to  deprive  of  breath  for  a 
season. 

nnkhikili,  v.  a.  i.,  to  stifle;  to  lodge  and 
press,  in  the  throat,  as  some  kinds  of 
food. 

nukbimik»ch1,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukblmik^chi,  n.,  a  palpitation. 

nukbimixnk^chi,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukchinto,  v.  a.  i.,  to  keep  silence,  Luke 
4:  35;  18:  39;  to  forbear;  nukchintoliy  I 
keep  silence. 

nukchinto,  a.,  silent. 

nukfichoa,  chukflkoa,  n.,  hiccough; 
hickup. 

nukfichoa,  nukfichowa,  v.  a.  i.,  to 
hickup. 

nukficholi,  v.  a.  L,  to  hickup. 

nukficholi,  n.,  the  hickups;  hiccough  or 
hickup. 

nukficholichi,  v.  t,  to  cause  one  to 
hickup. 

nukfoka,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  embrace;  to 
comprehend;  to  understand  or  to  be 
imbued  with  knowledge;  to  hear;  to 
imbibe;  to  occur;  to  receive;  to  have, 
as  faith.  Matt.  17:  20;  chimanumpa  hor 
Banukfokai  tahaghke,  chinukfoka  himma 
keyu^  said  to  an  obstinate  child;  nuk- 
fo^kot  nas.  form;  nukfoyuka^  pro.  form. 

nukfoka,  a.,  pp.,  instructed;  made  to  un- 
derstand ;  inspired ;  principled ;  received ; 
nukfoijukoy  pro.  form. 

nukfok9>chi,  v.  t,  to  instruct;  to  cause  to 
understand. 

nukfokechi,  nukfokichi,  v.  t.,  to  give 
knowledge;  to  cause  to  be  established 
in  the  knowledge  of  anjrthing;  to  in- 
spire; to  principle;  prolonged  form, 
nukfokihinchi;  aba  anumpa  ha^  ishpi- 
nnkfokihinchashke^  wilt  thou  establish 
us  in  the  gospel? 

nukfoki,  v.  t.,  to  give  knowledge;  to  estab- 
lish in  the  knowledge  of  anything;  aba 
anumpa  nukfoki,    to  establish  in  the 


knowledge  of  the  gospel;  to  inspire;  to 
put  into  the  mind;  to  move  one  to  do 
or  say,  Josh.  15: 18. 

nukfoki,  n.,  a  teacher. 

nukfokiohi,  n.,  one  who  instructs  or  im- 
parts knowledge;  a  teacher. 

nukfokiohi,  n.,  inspiration. 

nukha^klo,  n.,  a  deplorer;  a  dump. 

nukha^klo,  n.,  sorrow;  grief;  bowels, 
as  used  in  the  scriptures;  compassion; 
dolor;  gloom;  lamentation;  lenity; 
melancholy;  plaint;  regret;  remorse; 
tenderness;  pity;  isht  i^fhriukha^klOf  n., 
his  mercies,  2  Sam.  24: 14. 

nukha^kloy  pp.,  deplored;  grieved;  hum- 
bled; melted,  as  the  heart  with  sor- 
row or  compassion;  ikifhiukhcfl^klOf  a., 
unpitied. 

nuklia>^klo,  a.,  sorry;  sorrowful;  pitiful; 
merciful;  broken  in  heart,  Luke  4: 18; 
contrite;  aggrieved;  afflicted;  compas- 
sionate; dull;  doleful;  dolorous;  griev- 
ous; heavy;  humane;  humble;  merci- 
ful; pitiful;  plaintive;  propitious;  re- 
pentant; rueful;  sad;  spleeny;  tender; 
tragical;  i^/hiukhaklahe  qlhpem^  lament- 
able; pitiable;  iknukhankloy  a.,  unre- 
pentant. 

nukhaiklo,  v.  n.,  to  be  sorry  or  sorrow- 
ful; to  be  aggrieved.  Matt  17:  23. 

nukhaBklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  feel  sor- 
row; to  exercise  compassion;  to  com- 
miserate; to  sorrow;  to  spare;  to  yearn; 
to  be  sorry.  Matt  14:  9;  to  bewail;  to 
lament;  to  mourn;  to  compassionate;  to 
deplore;  to  moan;  to  repent;  to  waU; 
isht  nukha^klOj  v.  t,  to  lament;  to  re- 
gret; to  weep;  to  sigh;  to  mourn  for; 
i«nuifc/ia»l:ioK,  insanukhanklo;  i^t»nntit- 
ha^klOf  to  pity  each  other;  iihfiukhai^k- 
lo,  to  pity;  to  be  moved  with  compas- 
sion, Matt.  14: 14;  ibanukhanklOf  v.  a.  i., 
to  sympathize  with;  to  sympathize; 
ibanukha^klOj  a.,  sympathetic;  ibanuk- 
hankloy  n.,  sympathy. 

nukhai^klo  atopa,  n.,  heart-break;  over- 
much sorrow. 

nukhai^klo  cbito,  a.,  woful. 

nukha>^klo  iksho,  a.,  hard  hearted; 
without  pity;  merciless;  ruthless;  sav- 
age; unrelenting;  unsparing;  i^f^nkhaP^ 
klo  ikuho,  a.,  unmerciful. 

nukhai^klochi,  v.  t.,  to  grieve;  to  af- 
flict; to  deject;  to  depress;  to  humble; 
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to  melt,  as  the  heart;  ckui^kash  nuk* 
hafl*'1dochit  to  sadden;  to  touch. 

nukhai^klot  naihullochiy  y.  a.  i.,  to  &8t 
religiously,  Matt.  9: 14,  15. 

nukh^ma,  v.  a.  i.,  to  be  in  pain. 

nnkh»Tn|tch1,  v.  t  caus.,  to  cause  pain. 

niikh^Tnmi,  a.,  painful;  aching;  severe; 
sharp. 

nukh^onxni,  v.  n.,  to  be  painful;  to  ache; 
V.  a.  L,  to  struggle;  to  throe;  aanuh- 
hammif  I  am  pained,  nukhahqanmiy  to 
have  bitterness  of  spirit,  1  Sam.  1:  10. 

nuklifmuni)  nukh^mi,  n.,  pain;  misery; 
distress;  agony;  a  throe;  torture;  un- 
easiness; *'her  pains,''  1  Sam.  4:  19; 
1  Thees.  4:  3  [?]. 

nokh^mmichi,  v.  t.,  to  inflict  pain; 
to  cause  pain  or  agony;  to  distress;  to 
pain;  to  torture. 

nukhobela,  a.,  pp.,  angry;  mad;  furi- 
ous; infuriated;  passionate;  enraged; 
irritated;  agitated;  excited. 

nukhobela,  y.  n.,  to  be  mad  or  angry;  to 
become  mad  (fixed  or  settled  madness). 

nukhobela,  n.,  anger;  wrath;  excite- 
ment; fire. 

nukhobel^ohi,  v.  t,  to  enrage;  to  irri- 
tate; to  anger;  to  provoke;  to  make 
mad;  to  fire;  to  infuriate. 

nukhomechi,  y.  t.,  to  render  pungent; 
acrimonious,  or  strong,  as  whiskey, 
pepper,  or  peach  leaves  when  taken 
into  the  mouth. 

nukhomi,  a.,  pungent  to  the  taste. 

nukhomi,  n.,  pungency. 

nukhuahpa,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 

nukkilli,  n.,  hatred;  ill  will;  indigna- 
tion; malice;  spite;  i^ukkiUif  n.,  en- 
mity; wrath;  aii^ukkiUi,  anger,  2  Sam. 
24: 1;  anger,  an  attribute,  Josh.  7: 12, 26. 

nukkilli,  a.,  envious;  indignant;  invid- 
ious; malicious;  malign;  malignant; 
spiteful. 

nukkilli,  v.  n.,  to  hate,  John  3:  20;  to 
abhor;  ii^ukkUli,  v.  t.,  to  hate  him. 
Matt  5:  22;  6:  24;  to  despite;  to  envy; 
to  spite;  iiinmLkkUlif  to  hate  each  other. 

nukkilli,  iBnukkilU,  n.,  a  hater. 

nukkilli  keyu,  a.,  unenvied. 

nukkillichechi,  v.  t.,  to  cause  to  hate; 
to  disaffect. 

nukUUichi,  v.  t,  to  cause  to  hate. 

nukkitek^chi,  n.,  palpitation  of  the 
heart;  pulsation  of  the  heart,  caused  by 


fever  as  some  say;  chvnkqsh  nukkUe' 
kqtchi. 

nukkitek^chi,  y.  a.  i.,  to  palpitate;  to 
flutter,  as  in  the  stomach. 

nukkiteli,  n.,  burning  in  the  stomach 
when  very  acid. 

nuklibek^chi,  v.  a.  L,  to  start  quick,  as 
the  blood. 

nnUibek^ehi,  n.,  a  quick  motion  of  the 
blood;  heartburn;  heart  rising. 

naUibeflh^kchi,  v.  t,  to  enkindle ;  see 
below. 

nuklibioha,  a.,  pp.,  heated;  warmed  with 
passion;  hot;  enkindled. 

nuklibiaha,  v.  n.,  to  be  heated;  to  be 
in  a  passion. 

nuklibiBha,  v.  a.  i.,  to  glow;  to  warm; 
to  get  warm  with  passion. 

nuklibisha,  n.,  temper;  warmth. 

nukllbiwh akachl ,  a.,  heated  suddenly 
with  passion;  impassionate;  impas- 
sioned. 

nuklibiah akachi ,  v.  n.,  to  be  heated; 
to  be  warmed  with  passion. 

nuklibiah^kchi,  v.  t.,  to  enkindle. 

nuklibiahli,  v.  t.,  to  warm  the  flesh  or 
person. 

nuklibiflhlik^ichi,  n.,  passion. 

nnkl1biHhlik%chi ,  v.  a.  L,  to  fly  into  a 
passion. 

nuklakancha,  n.,  a  fright;  terror;  de- 
struction, 1  Sam.  5: 11. 

nuklakancha,  v.  a.  L,  te  start  flesh 
trembling. 

nuklakancha,  pp.,  frightened;  scared; 
surprised ;  affrighted ;  amazed ;  shocked ; 
terrified;  marveled,  Matt.  8: 10,  27;  9:8; 
Luke  4:  36,  Matt.  12:  23;  astonished. 
Matt.  13:54;  wondered,  Matt.  15:31. 

nuklakanchlchl,  v.  t.,  to  startle;  to 
affright;  to  affray;  to  start 

nuklakythli,  nuktakanahU  (n.  f. ),  v.  t 
pi.,  to  frighten;  to  startle;  to  scare;  to 
shock;  to  terrify;  to  destroy,  1  Sam. 
6:9. 

nuktani^klli,  v.  a.  L,  to  choke  or  suffocate. 

nuklamoli,  nuklaxnonli  (n.  f.),  v.  a.  i. 
pi.,  to  strangle;  to  choke  by  taking 
food,  etc.,  into  the  windpipe;  to  stran- 
gle by  being  under  water  too  long. 

nuktamoli,  pp.,  strangled;  choked. 

nuklamolichi,  v.  t.,  to  cause  to  stran- 
gle; to  strangle  another. 
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nuklaxnolli,  v.  a.  i.  sing.,  to  strangle;  to 
choke  with  food  or  drink. 

nuktamolli,  pp.,  strangled;  choked. 

nuklaxnollichi,  v.  t.,  to  strangle;  to 
strangle  another. 

nukli>^fa,  v.  a.  i.,  to  suffocate. 

nukti^li^pp.,  suffocated. 

nukli>^ffl,  V.  t.,  to  suffocate. 

nukoa,  la^koa,  a.,  angry;  mad;  cross; 
fierce;  'fiery;  frantic;  furious;  huffy; 
ill;  ill  -natured;  indignant;  infuriate; 
invidious;  malicious;  malign;  malig- 
nant; morose;  offensive;  outrageous; 
rabid;  snappish;  spiteful;  spleeny; 
sulky;  sullen;  surly;  unpeaceable; 
vexed;  vindictive. 

nukoa,  nukowa,  v.  n.,  to  be  angry  or 
mad. 

nukoa,  v.  a.  i.,  to  inflame;  to  leer; 
to  madden;  to  rage;  to  rankle;  to 
stomach;  to  storm;  to  tear;  to  vex. 

nukoa,  pp.,  maddened;  chagrinned;  en- 
raged; exasperated;  fretted;  incensed; 
inflamed;  offended;  piqued;  rufiled; 
scandalized;  provoked;  ihnvJ^oOf  &., 
unoffended;  unprovoked. 

nukoa,  v.  t.  with  a  pro.  prefixed,  as 
i^nukoa,  to  drive  him;  isuba  i^nukoa,  to 
rein  a  horse;  aka^ka  ya^  t»nuiboa,  to 
driveaway  the  fowls;  tnnuifcoa,  i*»nuifcoa, 
to  be  angry  at  him;  to  jaw;  to  rail;  to 
rate;  to  resent;  to  scold;  to  spite;  to 
bicker;  to  brawl;  to  quarrel;  itinnukoaf 
to  be  angry  at  each  other;  itimiukoa 
shali,  a.,  quarrelsome;  t'nnuiboa,  n.,  a 
scolder. 

nukoa,  n.,  a  teaser;  a  mad  man. 

nukoa,  n.,  anger;  madness;  wrath; 
choler;  spite;  malice;  dudgeon;  fierce- 
ness; fire;  frenzy;  fretfulness;  fury; 
gall;  a  grudge;  heat;  ill  nature;  ill 
will;  indignation;  ire;  mania;  morose- 
ness;  offense;  passion;  a  pet;  a  pique; 
rabidness;  rage;  scandal;  spite;  spleen; 
spunk;  stomach;  vengeance;  vexation; 
wrath. 

nukoa  at^pa,  n.,  rancor. 

nukoa  at^^pa,  a.,  rancorous. 

nukoa  b^nna,  a.,  resentful. 

nukoa  fehna,  a.,  wroth. 

nukoa  hinla,  a.,  irritable. 

nukoa  keyu,  a.,  wrathless. 

nukoa  okpulo,  n.,  touchiness. 


nukoa  shall,  a.,  choleric;  very  angry; 
often  angry;  irascible;  irritable;  pas- 
sionate; perverse;  pugnacious;  refrac- 
tory; ticklish;  touchy;  vindictive; 
waspish;  wrathful. 

nukoa  ahali,  v.  n.,  to  be  choleric. 

nukoa  ahati,  n.,  a  madman;  a  madci^ 

nuko^chi,  v.  t.,  to  madden;  to  make 
mad;  to  chagrin;  to  anger;  to  disgust; 
to  displease;  to  enrage;  to  exasperate; 
to  fire;  to  fret;  to  incense;  to  Inflame; 
to  infuriate;  to  irritate;  to  move,  i.  e., 
to  irritate;  to  offend;  to  pique;  to  pro- 
voke; to  ruffle;  to  scandalize;  to  trou- 
ble; to  vex. 

nuko^M^,  n.,  an  offender;  a  provoker. 

nukoQ^Jii,  n.,  a  provocation;  vexation. 

nuko^t  anumpuli,  y.  t.,  to  grumble;  to 
talk  madly;  to  chide;  to  rant. 

nuko^t.  anumpuli,  n.,  a  grumbler. 

nukowa,  see  nukoa. 

nukpau^Jli,  a.,  nauseous. 

nukp^Ui,  n.,  excitement 

nukp^,  a.,  pp.,  interested;  excited; 
tempted;  engaged;  incited;  enticed. 

nukp^klli,  V.  n.,  to  be  interested,  excited, 
or  tempted;  to  lust  after;  i^ukpqUi^  to 
lust  after  her.  Matt.  5:  28. 

nukp^Jlichechi,  v.  t.,  to  entice;  to  se- 
duce. 

nukp^Jlichachi,  n.,  an  enticer. 

nukp^Jlichi,  v.  t,  to  excite;  to  interest; 
to  tempt;  to  allure;  to  invite;  to  draw; 
to  entice;  to  lure. 

nukp^Jlichi,  n.,  a  provocation;  tempta- 
tion. 

nukp^Uichi,  n.,  a  tempter;  a  lure. 

nukpo^Jli,  V.  a.  i.,  to  feel  nausea;  nul> 
pqqUichif  causing  nausea. 

nukpo^Jlichi,  v.  t.  causative. 

nuksakki,  v.  a.  i.,  to  be  choked,  stran- 
gled in  water,  or  drowned,  Luke  8:  33. 

nuksita,  a.,  pp.,  hung  by  the  neck  with 
a  cord;  suffocated;  hanged. 

nuksita,  v.  a.  i.,  to  hang  by  the  neck. 

nuksiteli,  v.  t,  to  hang;  to  suffocate; 
to  choke  with  a  cord;  to  hang  by  the 
neck,  Josh.  8:  29;  ont  UenuhtUeH,  went 
and  hanged  himself.  Matt  27:  5. 

nuksiteli,  n.,  a  hangman;  a  hanger. 

nuksitlBfa,  pp.,  hung. 

nuksitiffl,  v.  t,  to  hang  by  the  neck. 
Gen.  40:  19. 
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nuksitoha,  pp.    pL,    or  nukrita,  sing., 

hung. 
Bukaitoliay  v.  a.  i.  pi.,  to  hang  by  the 

neck, 
ttokaitoliy  v.  t.  pi.,  to  hang  by  the  neck, 
nukah^kchaiyakaohi,  v.  a.  i.,  to' thrill, 
nokflh^imzni,  nukshamxni,  a.,  hoarse; 

affected  with  a  cold;  having  a  cold, 
nukflh^xnxni,  v.  a.  i.;  to  be  hoanfe;  to 

have  a  cough. 
niikwh ^niTnl  cJii ,  v.  t.  caue.,   to    cause 

hoarseness, 
nukahiah  [?];  itcmukshinya    [?],  being 

knotted  or  gnarled  like  tough  wood, 
niikahich aiak^fihi ,•  v.  a.  i.,  to  start  kad 

tremble  from  fear. 
nukahi>^ft,  v.  t.,  to  hang  by  the  neek, 

Matt.  27:  5;  ilmukahinfij  to  hang  him- 
self, Matt.  27:  5;  see  nvJuhinijffL 
nukahikanU,  a.,  pp.,  strangled  with  any 

hot  and  pungent  drink,  as  a  decoction 

of  pepper;  hot;  suffocating, 
nukshikanli,  v.  a.  i.,  to  tingle. 
nukshikanli,  v.  n.,  to  be  hot  and  suf- 
focating; to  smart  in  the  throat;  nuk- 

shikashU,  pi. 
TiHV«ViiVn,TiHftiii^  v.  t.,  to  ptrangle;  .to 

choke;   to  cause  the  sensation  above 

described;  nukshika^sMichif  pi. 
nukshika'^shli,  pp.  pi.,  strangled;  nuh- 

shikarUif  sing. 
nukshikiffl.,  a.,  hoarse, 
nukahikiffl,  n.,  hoarseness, 
nukahila,  a.,  dry;  thirsty;  having  a  dry 

throat;  a  thirst;  hoarse, 
nukahila,  v.  n.,  to  be  dry,  thirsty,  etc.; 

to  be  hoarse, 
nukahila,  n.,  thirst, 
nukahil^chi,  v.  t,  to  cause  hoarseness 

or  thirst;    v.   i.,  to  have  the  throat 

stopped  with  a  cold. 
nukahinifa,  v.  a.  i.,  to  hang  by   the 

neck, 
nukahini^fa,  pp.,   hung  by  the  neck; 

having  the  breath  stopped. 
nukahini^^fa,  n.,  asthma;  phthisis. 
nukahiniffl,  nukahinft,  v.  t.,  to  hang  by 

the  neck;  to  choke;  to  afflict  with  the 

asthma, 
nukahitilimxniy  v.  a.  i.,  to  satisfy  (simi- 

ilar  to  ^/lopa). 
nukahiwichi,  n. ,  a  throat  filled  up  from  a 

cold. 
nukahobba  hinla,  a.,  formidable. 


nukahobli,  v.  t.,  to  frighten;  to*«care; 
to  cow;  to  daunt;  to  dismay;  to  terrify; 
to  intimidate;  ilenuhahoblif  to  £i%hten 
himself. 

nukahobli,  n.,'a  frightener. 

nukahoblichi,  v.  t.  cans.,  to  frighten; 
to  scare;  to  produce  fear;  to  start;  to 
startle. 

nukahompikaho,  a.,  undaunted. 

nukahoxnpikaho,  adv.,  fearlessly. 

nukahopa,  a.,  coy;  afraid;  scared;  chick- 
en-hearted; dismayed;  fearful;  pusil- 
lanimous; shy;  skittish;  timid;  timor- 
ous; wild;  hachinukshapa  chof  Matt 
8:  26;  iknukshopo^  fearless;  unfeared; 
unappalled. 

nukahopa,  v.  n.,  to  be  afraid,  Matt 
10:  26;  14:  6,  26,  27,  30;  hachinukshopa 
na,  Luke  12:  4;  v.  a.  i.,  to  fear;  to 
shrink;  to  shudder;  to  shy,  nukshumpa, 
Luke  1:  65;  iHnnukthopa^  to  be  afraid 
of  each  other,  or  to  fear  each  other. 

nukahopa,  pp.,  frightened;  cowed; 
daunted;  intimidated;  startled;  terri- 
fied; appalled;  afraid.  Matt.  17:  6,  7. 

nukbhopa,  adv.,  wildly. 

nukahopa,  n.,  fear;  a  fright;  dread;  pu- 
sillanimity; shyness;  coyness;  terror; 
isht  anukshopaj  terror.  Josh.  2:  9. 

nukahopat  illi,  n.,  horror. 

nukahopat  w^nnichi,  v.  a.  i.,  to  quake; 
to  quake  from  fear. 

nukahulla,  a.,  having  a  wasting  disease; 
having  the  vitals  destroyed. 

nukahulla,  n.,  a  consumption;  a  pul- 
monary disease. 

nuktaiyala,  v.  n.,  to  be  easy;  to  be 
quiet. 

nuktakali,  v.  a.  i.,  to  choke;  to  have 
something  lodged  in  the  throat;  to 
throttle;  miktakoli,  pi. 

nuktakali,  sing.,  nukuikoliy  pi.  n.,  a 
choking. 

nuktakali,  sing.,  nuktakoli,  pi.,  pp., 
choked;  strangled. 

nuktakali,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  choke;  to 
strangle. 

nuktakalichi,  sing.,  nuktakoHchi^  pl.,y. 
t.,  to  choke;  to  strangle. 

nuktakatilli,  v.  a.  i.,  to  choke  to  death. 

nuktakba,  v.  a.  1.,  to  pucker  up,  as  the 
mouth  after  eating  unripe  persimmons. 

nuktalachi,  v.  t,  to  quiet;  to  calm;  to 
comfort;  to  heal  the  heart,  Luke  4: 18. 
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nuktalaliy  v.  t,  to  quiet;  to  appeaee;  to 
allay;  to  sober;  to  calm;  to  soothe; 
to  assuage;  to  becalm;  to  compose;  to 
cool  (the  temper);  to  ease;  to  lull;  to 
mitigate;  to  moderate;  to  modify;  to 
mollify;  to  padfy;  to  propitiate;  to  si- 
lence; to  solace;  to  still;  to  suppress; 
to  temper;  to  tranquilize. 

nuktalall,  n.,  a  comforter;  a  quieter;  a 
soother;  a  moderator;  a  pacifier. 

nuktcJalichi,  nuktal^Jlichi,  y.  t,  to 
cause  quietness,  etc.;  to  lay;  to  allay; 
to  soothe. 

nuktalallchi,  n.,  a  soother. 

nuktcJoti,  V.  t.  pL,  to  quiet,  etc. 

nuktaloUehi,  v.  t.,  to  cause  quietness. 

nuktalali,  v.  t,  to  excite  jealousy,  Deut. 
32:  21. 

nuktanla,  pp.,  tempered. 

nuktanla,  a.,  coy;  dispassionate;  grave; 
modest;  patient;  peaceable;  placid;  ten- 
der; serious;  sober;  tranquil;  urbane; 
see  nuktgla. 

nuktanla,  v.  a.  i.,  to  be  cheerful.  Matt. 
14:  27. 

nuktazda,  n.,  patience;  sobriety;  tem- 
perance; ** peace,"  Acts  10:  36. 

nuktanla  ikeho,  a.,  impatient 

nuktanl^t,  adv.,  tranquilly. 

nukt^,  V.  n.,  to  be  quiet 

nukt^,  n.,  sedateness,  softness,  still- 
ness, quietness;  a  calm;  contentment; 
patience;  a  mitigation;  moderation; 
relief;  iknuktalo,  n.,  impatience. 

nukt^bla,  nuktala,  v.  a.  i.,  to  become 
quiet,  peaceful,  sober  {hash  Uenuktan- 
lashke\io  cool;  to  lull;  to  moderate;  to 
relax;  to  soften;  nuktanla,  n.  f. ;  v.  a.  i., 
to  pause;  to  subside;  to  be  cheerful. 
Matt  14:  27;  nuktaiyala;  UenuktcUa. 

nukt^bla,  a.,  unruffled;  harmless;  quiet; 
sober;  patient;  calm;  considerate;  con- 
tented; cool,  as  to  mind  or  feelings;  pa- 
cific; sedate;  pp.,  allayed;  quieted; 
sobered;  calmed;  becalmed;  subdued; 
composed;  conciliated;  cooled;  lulled; 
mitigated ;  moderated ;  pacified ;  relaxed ; 
solaced;  soothed;  stayed;  stilled;  unre^ 
lieved;  nuktaiyala,  Matt.  10:  16;  tibiuib- 
talo,  a.,  impatient 

nuktQlahe  keyu,  a.,  implacable. 

nukt^llachi,  n.,  relief. 

nukt^la,  a.,  jealous;  suspicious;  preju- 
diced. 


nukt^,  y.  n.,  to  be  jealous;  y.  a. !.,  to 
mistrust 

nukt^,  n.y  jealousy. 

nukt^;  t»ntiibto»2a,  to  beware  of,  Matt 
16:6. 

nukt^la  keyu,  a.,  unprejudiced. 

nuktik  ahdii,  n.,  some  noise  described 
by  nutik, 

nuktUefa,  v.  a.  i.,  to  choke. 

nuktilefa,  pp.,  choked. 

nuktiliffl,  V.  t,  to  choke.  Matt  18:  28. 

nuktimek^M^y  nuktimlk^hl,  v.  a.  i., 
to  beat;  to  pulsate,  as  the  heart  or  pulse. 

naktiznek^ichi,  n.,  a  pulsation. 

nuktixnichi,  v.  a.  i.,  to  palpitate  quickly; 
chui^kgsh  at  nuktimichi. 

nukwai  ikaho,  see  nukwia  iksho, 

nukwaya,  v.  a.  i.,  to  shun,  Acts  20:  27. 

nokw^makachi ,  sense  of  internal  heat 

nukw^kxmiehi,  v.  a.  i.,  to  tremble  through 
fear. 

nukw^ixmiehiy  n.,  a  trembling. 

nukwi  ikaho,  see  nukwia  iksho, 

nukwia,  n.,  diffidence;  mistrust;  pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia,  a.,  diffident;  pusillanimous;  shy; 
timid;  timorous;  afraid  to  venture; 
afraid  to  do  something;  fearful. 

nukwia,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  be  afraid;  to  be 
timid;  to  doubt.  Matt  1: 20;  to  misgive; 
to  mistrust;  to  scruple;  to  shrink;  to 
stagger;  if^ukvna,  to  be  afnud  of  him; 
to  be  timid  before  him. 

nukwia,  n.,  a  shrinker;  a  starter. 

nukwia  ikeho,  nukwai  ikaho,  nuk- 
wi iksho,  a.,  courageous;  hardy;  in- 
trepid; resolute;  undaunted;  unem- 
barrassed; valiant;  valorous. 

nukwia  ikaho,  n.,  hardihood;  hardi- 
ness; temerity;  valor. 

nukwia  iksho,  nukwai  iksho,  v.  n.,  to 
be  without  fear;  to  be  courageous;  to 
dare;  to  venture,  Josh.  1:  6,9, 18. 

nukwia  iksho ,  a. ,  audacious;  bold ;  brave ; 
undaunted. 

nukwia  iksho,  n.,  boldness. 

nukwiachi,  v.  t.,  to  render  timid;  to 
produce  fear;  to  stagger. 

nukwiloha,  v.  n.,  to  be  sad,  sorrowful, 
just  ready  to  weep. — J.  E.  Dwight 

nukwimek^chi,  v.  a.  i.,  to  shake  or 
tremble;  to  palpitate,  as  after  an  effort 
at  running. 
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nukwixnek^chi,  n.,  a  palpitation;  an 
agitation  of  the  heart,  after  violent  run- 
ning. 

nuna,  v.  a.  L,  to  cook;  to  bake;  to  ripen; 
to  mellow. 

nuna,  a.,  mature;  ripe;  mellow. 

nuna,  pp.,  cooked  in  boiling  water; 
baked;  roaated;  done;  boiled;  matured; 
iknunOf  a.,  not  cooked;  unripe;  imma- 
ture; crude;  heavy;  not  well  baked. 

nuna,  n.,  maturity;  ripeness. 

nuna  at^pa,  a.,  overdone. 

nunachechi,  v.  t.,  to  cause  to  ripen,  or 
bake,  etc. 

nunachi,  v.  t.,  to  cook;  to  ripen;  to  bake; 
to  enripen;  to  mellow. 

nus^kchaya,  from  nusi  and  achaya^  a.-, 
sleepy;  wanting  to  sleep. 

nu89,pi,  niu^ia^pi  (pi.),  n.,  an  oak;  a 
black-oak  tree;  a  red  oak. 

nuBeohi,  v.  t.,  to  cause  sleep;  to  throw 
into  a  sleep;  to  bring  on  sleep. 

nuaechi,  n.,  a  soporific. 

nuaeka,  n.,  a  dreamer;  a  fortune  teller. 

nufli,  v.  a.  i.,  to  sleep;  to  doze;  to  repose; 
to  kennel;  to  drowse;  to  rest;  to  roost; 
to  slumber;  sanuH,  mueK  I  sleep; 
antwi,  to  sleep  at  or  there,  Josh.  2:  1; 
nttgiiukosh  okcha,  to  Aweike  from  sleep; 
mm  hosh  Uonlatoh,  he  was  asleep,  Matt. 
8:  24. 

nufli,  n.,  an  acorn;  a  black-oak  acorn; 
mast;  nusi  hata^  nun  lakna^  nim  noti; 
nxuuthi,  nunnotij  nusi  shauiya,  water 
oak  resembling  chilhpgika. 

nusi,  n.,  a  sleeper;  a  slumberer. 

nusi,  n.,  sleep;  rest;  repose;  refresh- 
ment; a  slumber;  ihnuso,  n.,  a  watch; 
forbearance  of  sleep. 

nusi,  n.,  a  sleep;  a  measure  of  time,  being 
one  day  or  24  hours. 

nusi,  a.,  dormant;  iknusOf  restless;  with- 
out sleep. 

nusi,  adv.,  asleep. 

nusi  b^oina,  a.,  somnolent;  sleepy. 

nusi  fehna,  n.,  lethargy. 

nusi  iskitini,  n.,  a  nap;  iskitini  ntm,  v. 
a.  i.,  to  nap. 

nu8ilhha,n.,  stupor;  drowsiness;  torpor. 

nuwilhha,  a.,  sleepy;  drowsy;  duU;  le- 
thargic; somnolent;  torpid. 

niisilhha,  v.  n.,  to  be  sleepy  or  drowsy. 

nnwilhha,  v.  a.  i.,  to  doze;  to  drowse. 

nusilhh^chi,  v.  t.,  to  drowse;  to  make 
one  sleepy. 


nusilhh»chi,  n. ,  a  soporific;  an  anodyne. 

nuait  illi,  a.,  fast  asleep;  v.  n.,  to  be  fast 
asleep. 

nusolba,  a.,  sleepy;  adv.,  sleepily. 

nuahkobo,  noshkobo,  nishkobo,  n.,  a 
head;  the  head;  the  pate;  a  poll;  the 
top;  the  vertex;  yamma  noskkobOf  his 
head,  Matt  14;  11;  Josh.  2: 19;  Matt. 
6: 17;  10:  30;  14:  8,  10;  noshkobo  yan^ 
his  head;  Matt.  8:  20;  the  pommel  (of 
a  saddle),  Josh.  11:  10. 

nushkobo  atobbi,  n.,  a  capitation;  a  poll 
tax;  a  tax;  a  tribute.  Josh.  16:  10. 

nushkobo  atobbi  onuchi,  v.  t,  to  tax; 
to  lay  a  poll  tax. 

nushkobo  atobbichi,  v.  t.,  to  put  to 
tribute.  Josh.  17:  13. 

nushkobo  beka,  a.,  bareheaded. 

nushkobo  beka,  v.  n.,  to  be  bare- 
headed. 

nushkobo  chumpa,  n.,  tribute;  a  poll 
tax;  a  per  capita,  Matt.  17:  25. 

nushkobo  fochonli,  nushkobo  f^^ch- 
onli,  n.,  dandruff. 

nushkobo  foka,  n.,  a  headstall. 

nushkobo  foni,  n.,  the  skull;  the  cra- 
nium. 

nushkobo  foni  aiit^chak^lli,  n.,  a  su- 
ture, the  seam  or  joint  which  unites 
the  bones  of  the  skull. 

nushkobo  hakshup,  n.,  the  pate. 

nushkobo  hotupa,  n.,  the  headache. 

nushkobo  hotupa  ahynmiy  n.,  cam- 
phor. 

nushkobo  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  head; 
to  head. 

nushkobo  ikbi,  n.,  a  header. 

nushkobo  isht  chumpa,  n.,  tribute, 
Mark  12: 14. 

nushkobo  isht  shema,  n.,  a  headdress; 
an  ornament  for  the  head. 

nushkobo  isht  talakchi,  n.,  a  head 
band. 

nushkobo  iyafu^fo,  n.,  the  crown  of  the 
head;  the  place  where  the  hair  grows 
in  a  circle  on  the  top  of  the  head. 

nuskobo  lachowa,  n.,  scald  head. 

nushkobo  tabokaka,  n.,  the  pan;  the 
top  of  the  head;  the  pate. 

nushkobo  t^bU,  v.  t,  to  behead;  to  de- 
capitate; to  head. 

nushkobo  t^bli,  n.,  one  who  beheads. 

nushkobo  t^pa,  pp.,  beheaded;  decapi- 
tated; decollated. 

nushkobo  t^pa,  n.,  a  head  severed  from 
the  body. 
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nuahkoboka,  n.;  the  head,  Josh.  11: 10; 

14:  1;  noshkobo^hui^ka. 
nuta,  nota,  adv.,  under;  below;  beneath. 

See  1  Tim.  6: 1;  ahoha  nuta,  under  the 

room, 
nuta,  V.  n.,  to  be  below,  under;  aiimpa 

nuta,  aboha  nurUay  ilaiasha  ngni  nuta; 

nunta  in  Klit  akd^  nunta^  under  Crete. 

Acts  27:  7;  nirfo,  nota,  n. 
nutachai^ha,  n.,  a  large  centipede. 
nutaka,n.,  the  space  below;  a  state  of  sub- 
jection; the  under  side,  Mark  12: 10, 11; 

Josh.  7:  21;   beneath,  Josh.  2:  11;  in 

subjection,  Matt  8:  9. 
nutaka,  v.  a.  i.,  to  be  subdued.  Josh. 

18: 1;  Uhnutakahe  keyu,  Deut  28: 13. 
nutaka,  a.,   nether;  under  foot;  prep., 

under;  adv.,  underneath;  below, 
nutaka  a^Hiha,  a.,  subject;  being  under, 
nutaka  a^Hiha,  n.,  subjection, 
nutaka  boll,  v.  t.,  to  underlay, 
nutaka  fehna,  a.,  undermost 
nutaka  ia,  n/,  subjection, 
nutaka  ia,  v.  t,  to  submit;  to  come  un- 
der; to  go  beneath, 
nutaka  ia,  v.  a  i.,  to  quail;  to  succumb; 

to  surrender;  to  truckle;  to  yield, 
nutaka  ia,  n.,  submission, 
nutaka  iaJie  keyu,  a.,  uncontrollable; 

unyielding. 
nutaka  yakni  kulli,  v.  t,  to  undermine, 
nutakachi,  nutakyshi,  v.  t,  to  cause 

to  go  under;   to  put  beneath.  Josh. 

17: 13;  aiimpa  yan  nutakqchit  bolu 
nutakbala^^kchi,    n.,   gums;   the   hard 

fleshy  substance  of  the  jaws  which  in- 
vests the  teeth. 
nutakbala'^kchi  offo,  n.,  the  lampas. 
nutakfa,  n.,  the  chin;  the  jaw;  the  chap; 

the  jowl. 
nutakfa  foni,  n.,  the  jawbone;  the  chin 

bone, 
nutakfa  isht  atap^Mshi,  n.,  a  curb  chain; 

a  curb  strap. 
nutakfa  iaht  talakchi,  n.,  a  throat-latch, 
nutakhish,  n.,  the  beard;  a  whisker, 
nutakhish    isht     shafa,    nutakhJHht 

shai^fa,  n.,  a  razor, 
nutakhisht  sha^^fa   ahalapuchi,  n.,  a 

razor  strop;  a  razor  hone, 
nutakhisht   shai^fa  ashuahchi,    n.,'  a 

razor  hone;  a  hone. 


o  is  a  longer  vowel  than  u,  and  when  the 
sound  is  contracted  u  is  heard;  as  hak- 
lOf  haHoty  haklui;  haponaklo,  haponah- 
loty  haponaUut 

o,  oh,  o*;  this  is  used  as  the  verb  "to  be" 
in  the  3d  person,  or  as  an  impersonal 
verb;  oh  \a  a.  stronger  form  of  expres- 
sion, as  iksho  hohmqii;  katima  tBhia  koh 
chof;  this  word  has  puzzled  many  in- 
terpreters; 0,  to  be;  oh,  it  is;  o»,  being; 
0  is  often  added  to  some  of  the  particles 
to  make  them  more  distinctive,  as  hokat, 
hokato.  The  forms  of  particles  begin- 
ning with  0  are  here  inserted  so  that  the 
law  of  euphony  may  be  learned:  ocha — 
oka  —  okaka  — okakano —  okakarU  — okar 
kanto — oktikgt — okakato — okakhe — okakr 
heno — okakhet — okakheto — okakkia — oka- 
ko,  Matt  8:  27;  hatak  kaHokmi  hatuk 
okakOf  what  manner  of  man? — okako- 
cha — okakona — okakosh — okakot — okano, 
okano — okat — okgto--oke — okia — okomo, 
a  particle  used  at  the  end  of  a  sentence, 
meaning  it  was  so;  remote  past  tense — 
okonoj  same  a^;  it  is  so;  it  was,  but  re- 
cently— ona-r-osh — ot, 

o^,  an  auxiliary  verb;  chukowahecfl^  ke- 
yushke,  enter  shall  is  not,  Matt.  7:21;  or 
it  may  designate  the  act  chukowa,  enter 
shall  that  not 

o^f  a  particle,  in  the  obj.  caae^  cf.  09h  and 
ot,  whom,  which,  that 

qb,  an  art.,  meaning  a  or  an  usually  and 
used  indefinitely;  pent  on,  a  ship,  Matt 
9: 1;  see  ho, 

o»,  on;  after;  aidnhikUif  to  stand  on,  upon; 
onhikiaj  Matt  10:  30;  onhHechi,  to  set 
on,  Matt  4:5. 

obcJa,  n.,  the  breech;  the  hind  legs;  the 
buttock;  the  fundament 

obala,  a.,  behind. 

obala  foka,  n.,  a  pantaloon;  pantaloons; 
breeches;  trousers;  drawers;  overalls; 
hose. 

obcJa  foka  isht  hal^lll,  obala  foka  iaht 
talakchi,  n.,  suspenders;  braces. 

ob^choshuli,  n.,  the  hip  joint  where  the 
thigh  bone  enters  the  socket  of  the  hip 
bone. 

ob^Jaka,  adv.,  behind;  olbglaka,  Luke  2: 
43. 

ob^lh  kan^,  v.  a.  i.,  to  move  backward. 
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ob^Dipela,  adv.,  backward;  behind. 

obi|  iyubi,  n.,  the  thigh;  a  ham. 

ochi,  ohohihy  v.  t.,  to  draw  water;  to  dip 
up  water  with  a  bucket  at  a  well, 
spring,  stream,  or  pond;  to  draw.  Josh. 
9:  21;  ushHa,  to  go  after  water;  usht 
glUi,  to  bring  water;  pokfl^ka  oyochi, 
she  has  gone  after  water  at  length; 
ohuncki,  freq.;  oyochi^  pro. 

oehiy  n.,  a  drawer  of  water. 

oe,  int.,  pshaw. 

ofanusi,  n.,  a  kennel  for  dogs. 

oflo,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  spring  up,  Matt. 
13:  26;  to  grow;  to  sprout;  to  chick;  to 
grow,  in  the  early  stages  of  growing;  to 
come  np;  to  germinate;  to  rise;  to 
shoot;  to  spire;  to  sprout;  to  vegetate; 
to  spring;  also  in  later  stages,  thus, 
tanchi  gi  chahat  toAa,  Ui  at  chitot  i8?U  ia. 

oflOy  n.,  a  growth;  the  growing;  a  chit; 
a  scion;  a  shoot;  a  springing;  a  sprout. 

oflochi,  V.  t,  to  cause  to  grow;  umba 
kgt  tanchi  a»  offochi,  aba  piHi  gt  nana 
putaka  offochi  cTiatok;  offohonchi,  freq. 

ofl.,  n.,  a  dog;  a  cur;  a  spaniel. 

ofi  chuk  ^tta,  n.,  a  house  dog. 

ofi  haksoUflh  falaia,  n.,  a  hound. 

ofi  harimbiwh  iBhina,  ofi  haHlmbiah 
t^pa  i^^hina,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  h^ta  kolofa,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  holba,  a.,  canine;  doglike;  like  a 
dog;  doggish. 

ofi  holba,  V.  n.,  to  be  canine. 

ofi  hoUl^bi,  n.,  a  mad  dog. 

ofi  inohuka,  ofinohuka,  n.,  a  kennel. 

[ofi  iBhoflhuwa,  n.,  the  nightshade.— 
H.  8.  H.] 

ofi  iaht  Uolii  v.  t,  to  hound;  to  chase 
with  dogs. 

ofi  nakni,  n.,  a  male  dog;  a  dog. 

ofi  p^lhki,  n.,  a  gray  hound;  a  spry  dog. 

ofi  puta,  n.,  the  dogs,  Matt.  7:  6. 

ofi  tasexnbo,  n.,  a  mad  dog;  a  rabid  dog. 

ofi  tek,  n.,  a  female  dog;  a  bitch;  a  slut. 

ofi  tohbi  iBhina,  n.,  the  milky  way. 

ofuulo,  n.,  a  screech  owl. 

ofuBflik,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

ofuBflikcheliy  v.  t.,  to  pup;  to  puppy. 

ofuflhi,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

ohy  see  ho, 

ohy  auxiliary  verb;  chatuk  oh  cho  t  Matt. 
7: 16;  ok  oh  kia^  Matt.  8:  10. 

843.39"— Bull.  4«— 15 19 


oh,  imp.  mood,  2d  per.  pi.  before  vowels, 
as  ohxa^  go  ye,  Matt  2:  8. 

oh,  part.,  lOael  okla  ak  oh  kia,  Matt  8: 10; 
tuk  oh  chat  Matt  14:  31. 

ohchih,  see  ochi, 

ohhoh,  interjection  of  surprise  at  some- 
thing  new,  oh  I 

ohmi,  a.,  like;  resembling. 

ohmi,  V.  n.,  to  be  like  or  resembling, 
Josh.  7:  21. 

ohmi,  n.,  likeness. 

ohmicfai,  ohmihchi,  v.  t ,  to  make  a  like- 
ness; to  cause  it  to  resemble. 

QBholiBso,  n.,  an  inscription. 

ohoyo,  ^oyo,  n.,  a  woman;  a  dame;  a 
lady;  a  female.  Matt  5:  28;  a  wife;  a 
handmaid,  Luke  1:  38;  pi.,  women; 
ohoyo  ho^y  women.  Matt.  11: 11;  14: 21; 
ohoyoma,  Matt.  15:  28. 

ohoyo  aiomanili,  n.,  a  pillion;  a  wo- 
man's seat;  a  cushion  for  a  woman  to 
ride  on  behind  a  person  on  horseback. 

ohoyo  asfknonohi,  n.,  a  matron. 

ohoyo  ^dla  eshi  apistikeli,  n.,  a  mid- 
wife. 

ohoyo  biBhlichi,  n.,  a  milkmaid. 

ohoyo  ohito,  n.,  a  lai^  woman;  a  virago. 

ohoyo  chuka  pelichi,  n.,  a  housewife; 
a  mistress. 

ohoyo  haksi,  n.,  a  hussy. 

ohoyo  haloka,  n.,  a  mother-in-law;  see 
hahka, 

ohoyo  hatak  ikhalelo,  n.,  a  vii^n. 

ohoyo  haul,  n.,  a  lewd  woman;  a  harlot, 
Josh.  2:  1;  a  strumpet;  a  prostitute;  a 
wench;  a  whore. 

ohoyo  haul  aiaaha,  n.,  a  bawdy  house; 
a  brothel;  a  bad  house. 

ohoyo  himmita,  n.,  a  young  woman; 
a  young  lady;  a  lass;  a  damsel;  a  vir- 
gin, Luke  1:  27;  a  girl;  a  maid;  a 
maiden. 

ohoyo  hinunita  okp^mi,  v.  t,  to  de- 
flower. 

ohoyo  himmitasi,  n.,  a  young  girl;  a 
very  young  woman;  himfnitasi  means 
of  an  age  younger  than  himmita. 

ohoyo  himmithoa,  n.  pi.,  young  women. 

ohoyo  hinunituahi,  n.,  a  very  young 
woman,  under  ten  years  of  age. 

ohoyo  hokli,  n.,  a  rape. 

ohoyo  holba,  a.,  effeminate;  like  a 
woman;  womanish. 


Digitized  by 


Google 


290 


BTJREAIT  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BX7U<.40 


ohoyo  holisso  ithananchi,  n.,  an  in- 
structress. 

ohoyo  holisso  pisachi,  n.,  a  mistress;  a 
school  mistress;  a  school  dame. 

ohoyo  hoponi,  n.,  a  kitchen  maid. 

ohoyo  i^^hatcJc,  n.,  a  husband;  lit.,  a 
woman's  man. 

ohoyo  ii^hatcJc  illi,  n.,  a  widow,  Luke 
4:25. 

ohoyo  ikhananchi,  n.,  a  tutoress. 

ohoyo  imaha,  n.,  a  whore  master;  a 
whoremonger. 

ohoyo  imiflsa,  n.,  a  testatrix. 

ohoyo  ixnisht  ilonhoshontikacbi,  n., 
a  parasol;  a  lady's  parasol. 

ohoyo  i'^na  foka,  n.,  a  lady's  garment;  a 
mantua. 

ohoyo  ii^na  foka  ikbi,  n.,  a  mantua 
maker. 

ohoyo  i^^na  foka  lumbo,  n.,  a  chemise; 
a  shift. 

ohoyo  ipet^chi,  v.  t.,  to  celebrate  a  mar- 
riage; to  salute  a  bride;  to  marry. 

ohoyo  ipet^chi,  n.,  a  marriage,  John 
2:2;  nuptials;  a  wedding. 

ohoyo  iplBehik,  n.,  a  woman's  breast;  a 
pap. 

ohoyo  i^^sh^po,  n.,  a  lady's  bonnet;  a 
calash. 

ohoyo  i>^sh^po  ikbit  kanchi,  n.,  a  mil- 
liner. 

ohoyo  iflht  ahoUo,  n.,  a  hag;  a  shrew; 
a  witch. 

ohoyo  iflht  atiaka,  n.,  womankind. 

ohoyo  itihalalllchi,  n.,  a  wedding. 

ohoyo  kaaheho,  n.,  an  aged  woman;  an 
aged  female;  an  old  wife. 

ohoyo  keyu  chohxni,  a.,  unwomanly. 

ohoyo  litiha,  n.,  a  slattern;  a  slut 

ohoyo  makali,  n.,  a  jade;  a  despised 
woman. 

ohoyo  xnii^ko,  n.,  a  princess;  a  queen; 
an  empress,  Matt.  12: 42;  1  Kings  11: 19. 

ohoyo  na  foka  ikbi,  n.,  a  tailoress. 

ohoyo  nanachefa,  n.,  a  washerwoman; 
a  laundress. 

ohoyo  nan  achunli,  n.,  a  seamstress;  a 
tailoress. 

ohoyo  nan  apesa,  n.,  a  directress. 

ohoyo  nan  i'^hoyo,  n.,  a  waiting  maid. 

ohoyo  nukoa,  n. ,  a  mad  woman*  a  ter- 
magant; a  shrew;  a  scold. 

ohoyo  ow9.tta,  n.,  a  huntress. 


ohoyo  piaa  aiukli,  n.,  a  fair;  a  fair  wo- 
man; the  female  sex. 

ohoyo  flipokni,  n.,  an  old  lady. 

ohoyo  t^uahka,  n.,  a  warrioress. 

ohoyo  to^^ks^,  n.,  a  laboring  woman; 
a  maid  servant;  a  serving  maid. 

ohoyo  yuka,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid;  a  female  captive;  a  female  pris- 
oner. 

ohoyohmi,  a.,  feminine. 

ohpi,  see  hopi  and  opi. 

ohulmo,  pp.,  covered;  sheltered. 

ohulznochi,  v.  t.,  to  cover;  to  cause  to 
be  covered;  tanchi  cf*  ohulmochi,  aboha 
yai*  okulmochi, 

oiya,  oia,  v.  t,  to  ascend;  to  go  up;  to 
mount;  to  back  (a  horse);  to  climb, 
Matt.  5: 1;  14:  23;  15:  29;  17: 1;  Josh. 
6:  5;  to  run  up;  to  scale;  to  get  on;  to 
arise;  to  rise;  hatakgi  nani  ha*  oiya; 
shaui  gtiHai^  aiya;  isht  mya^  to  take  up. 
Matt.  4:  8. 

oiya,  n.,  ascent;  a  mounter;  one  who  as- 
cends; a  climber;  a  rise;  a  rising. 

oiy^chi,  v.  t,  to  cause  to  ascend;  to  tree; 
fani  yan  Ui  oiyachi,  or  fani  ya»  iti  gboi- 
yacht,  to  compel  a  squirrel  to  ascend  a 
tree. 

ok,  from  oh,  the  verbal  o,  and  it,  determi- 
native. See  AoA;  and  comx>ounds.  Com- 
pounds are:  ohdkanto,  art.  pro.,  the. 
Matt.  18:  7,  distinctive  from  other  ob- 
jects— akaha^  (Ishmayabi  used  this 
form) — ohma,  used  for  whether;  lit.,  if 
so,  or  then  if  so,  see  Mark  2:  9;  Matt. 
16:  4,  5;  derived  from  o,  the  auxiliary 
verb,  affirmative,  Jb,  the  demonstrative 
art.  pro.,  and  ma,  the  additional  defi- 
nite; when  that  is  then,  if  that  is  then — 
okgnoj  distinctive  article  in  the  obj. 
case,  showing  a  contrast  or  comparison; 
ilqppak  okano,  Matt.  11: 16;  nilak  okano. 
Matt.  5:  43;  11:  22;  18:  7;  nom.  case, 
okqtOy  Matt.  6:  2;  12: 31,  32;  Josh.  2:  4; 
okmak  ohmak  —  okmaka  —  okmakano  — 
okmakato — okmakhe — okmakheno  —  ok- 
makhet,  especially  that,  by  way  of  a  dis- 
paraging comparison  —  okmakhOo  — 
okmakon — okm  a  kocha — okmakoka — ok- 
makokano  —  okmakokgi  —  okmakokgio  — 
okmakoke  —  okmakokia  —  okmakona  — 
okmakosh — okmakot — okmano,  okmqn 
okmat'-okmato. 
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oka,  n.,  water;  aqua;  liqaor;   a  liqnid; 

whisky;  wet;  ardent  spirits;  oha  yalf^^ 

the  water,  Matt.  14:  28;  oka  ishho,  to 

drink  liqnor;  oka  hapassa  ishko,  to  drink 

cold  water. 
oka  abicha,  n.,  a  tap  hole;  a  tunnel;  a 

funnel;  a  faucet;  a  waterspout;  a  spout 

for  water. 
oka  abicha  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  spigot; 

a  tap;  a  spile;  a  cork;  a  stopple. 
oka  abicha  iaht  Bh^a,  n.,  a  tap  that 

is  put  in  with  a  screw  or  that  has  a 

screw  on  one  end. 
oka  abicheli,  n.,  a  cock;  a  brass  cock;  a 

conduit. 
oka  aialaka,  n.,  a  shore;  a  coast;  liaiyip 

oka  aialaka;  okhgta  oka  aialaka;  okhina 

oka  aialaka. 
oka  ai^kbi,  oka  aiillichi,  y.  t.,  to  drown. 
oka  ai^to,  n.,  a  tub;  a  water-trough;  a 

cistern;  a  vat;  a  water-piggin;  a  pitcher. 
oka  ai^dhto  chlto,  n.,  a  tank. 
oka  aiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 
oka  aiishko,  n .,  a  tippling  house;  a  gro- 
cery [groggery?]. 
oka  aiyan^dli,  n.,  a  channel;   a  water 

channel. 
oka  akanchi,  n.,  a  tap  house. 
oka  alaka,  n.,  a  shore;  a  coast,  Luke 

5:3;  haiyip  alaka;  okhina  alaka, 
oka  a^^lhto,  n.,  a  piggin. 
oka  alibishai  n.,  a  skillet. 
oka  atalaia,  n.,  a  pool;  a  reservoir. 
oka  ayan^Uiy  n. ,  a  sluice;  a  water  furrow. 
oka  ^Ihto,  n.,  a  water-pot;  a  water-vee- 

sel,  John  2:  6. 
oka  ^li,  ok^H,  n.,  the  water-edge;  shore, 

Matt.  13:  2. 
oka  ban^pa,  v.  a.  i.,  to  overflow. 
oka  ban^^pa,  pp.,  overflowed. 
oka  ban^tha,  n.,  a   surge;  a  wave;  a 

billow;  a  swell;  oka  banatha  kat^  the 

waves,  Matt.  8:  24. 
oka  ban^th^t  a>>ya,  v.  a.  i.,  to  surge; 

to  wave. 
oka  b^na^ya,    n.   pi.,   waves;    surges; 

billows. 
oka  bicheliy  n.,  a  butler,  Gen.  40:  1;  a 

tapster. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  flow,  as  tide  water. 
oka  bikeli,  pp.,  deluged;  overflowed. 
oka  bikeli,  n.,  back  water;  tide  water; 

an  inundation;  a  deluge. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  ebb. 


oka  bikeliohi,  v.  t.,  to  deluge;  to  over- 
flow. 

oka  bikeliohi,  v.  t.,  to  cause  the  water  to 
flow  in  or  set  back. 

oka  chopa,  n.,  a  cascade. 

oka  falama,  pp.,  deluged;  overflowed. 

okafalama,  n.,  back  water;  a  deluge; 
the  deluge;  a  flood;  the  flood. 

oka  falama  chito,  n.,  the  deluge.  Gen. 
7:6. 

oka  fohopa,  n.,  a  ^1. 

oka  foyuha,  n.,  a  whirlpool. 

oka  foyuha,  okfoyulli,  v.  a.  i.,  to  whirl, 
as  water;  okfoyulHi  oklobushlichif  to  draw 
into  a  whirlpool;  to  suck  in. 

oka  foyiiUi,  okfoyulli,  n.,  a  whirlpool; 
an  eddy;  a  vortex. 

oka  foyiiUi,  v.  a.  i.,  to  whirl,  as  water. 

okafulush,  n.,  a  fresh-water  clam;  a 
clam. 

oka  foluah  hakshup,  n.,  a  clamshell. 

okahafeta,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  the 
bank  of  a  water  course. 

okahaksi,  a.,  drunk;  drunken;  inebri- 
ated; intoxicated. 

oka  haksi,  v.  n.,  to  be  drunk. 

oka  haksi,  n.,  drunkenness;  ebriety;  in- 
ebriation; intoxication. 

oka  hau^Mthko,  n.,  vinegar;  wine;  sour 
water;  cider. 

oka  h^pi,  h^pi  oka,  n. ,  salt  water;  brine. 

oka  h^pi  y^nuni,  n.,  a  pickle. 

oka  h^pi  yqmuni  fohki,  v.  t.,  to  pickle. 

oka  hii^ka,  v.  a.  i.,  to  be  in  water. 

oka  holba,  a.,  watery. 

oka  homahonni,  n.,  a  distillery. 

oka  hoxnatoba,  oka  homiatoba,  n.,  a 
distillery. 

oka  hoxni,  okhomi,  oke  homi,  n., 
liquor;  spirit;  ardent  spirits;  distilled 
liquor  of  all  kinds,  called  rum,  gin, 
brandy,  whisky,  alcohol;  high  wines; 
aqua  vifee;  bitter  water;  acrid  water. 

oka  homi  ahalaia,  a. ,  spirituous. 

oka  homi  bikobli,  n.,  a  rum  bud. 

oka  homi  ikbi,  v.  t.,  to  distill  spiritfi;  to 
manufacture  ardent  spirits;  to  still. 

oka  homi  ikbi,  n.,  a  distiller. 

oka  homi  nan^bU  ach^fa,  n.,  a  dram; 
a  swallow  of  spirits. 

oka  homi  oka  ib^to,  n.,  grog. 

oka  humma,  n.,  red  water;  Re<i  river. 

oka  huahi,  n.,  waterfowl. 

oka  i^iina,  n.,  a  water  furrow. 
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oka  illi,  V.  a.  L,  to  drown;  see  oka  aiiUe, 
aioka  iUi,  Matt.  18:  6. 

oka  ipeta,  v.  t.,  to  water. 

oka  isht  ^Ihpisa,  n.,  a  measure;  a  liquid 
measure;  a  gallon. 

oka  iaht  bicha,  n.,  a  tap;  a  brass  cock. 

oka  isht  bicheli,  n.,  a  brass  cock;  a  tap 
hole;  a  spout  for  water;  a  tunnel;  a  fun- 
nel; a  faucet. 

oka  isht  ochi,  n.,  a  water-bucket;  a  pig- 
gin;  a  can;  a^water-pot. 

oka  isht  okissa,  pp. ,  baptized  with  water. 

oka  iaht  okissa,  n.,  baptism. 

oka  iaht  okias^chi,  v.  t.,  to  baptize. 

oka  isht  taka,  n.,  a  scoop. 

oka  kaha,  v.  a.  i.,  to  lie  in  water,  Matt. 
8:  32. 

oka  kaiya,  okaiya,  y.  a.  i.,  to  fill  with 
water,  as  the  ground  receives  water. 

oka  kaiya,  pp.,  filled  with  water;  soft- 
ened by  water,  as  the  earth. 

oka  kaiy^chi,  v.  t.,  to  soften  with  water; 
to  fill  with  water. 

oka  kap^issa,  n.,  cold  water;  fresh  water; 
cool  water. 

oka  k^nia,  v.  a.  L,  to  mire;  to  drown; 
to  sink,  Matt.  14:  30. 

oka  k^uoiachiy  v.  t.,  to  mire. 

oka  lahba,  n.,  lukewarm  water;  tepid 
water. 

oka  lapalika,  n.,  the  waterside. 

oka  laua,  a.,  sloshy. 

oka  I^ushpa,  n.,  hot  water;  oka  Uuhpa  o^- 
laiablij  V.  t.,  to  scald;  oka  lashpa  o^a- 
tapa,  pp.,  scalded. 

oka  libesha,  n.,  warm  water. 

okaluak,  oke  luak,  n. ,  ardent  spirits ;  lit. , 
fire  water,  an  early  name  for  spirits. 

Oka  lusa,  Oke  lusa,  n.,  name  of  a  creek; 
name  of  a  Roman  Catholic  priest. 

oka  lai^ya,  n.,  a  slop;  spilt  water;  slosh. 

oka  iobukachi,  v.  a.  i.,  to  douse. 

oka  xuati,  n.,  the  south;  lit.,  the  water 
wind.  Matt.  12:  42. 

oka  xuatL,  a.,  south. 

oka  xuati,  v.  n.,  to  be  south. 

oka  mati  hashi  aiok^tula  itintakla, 
a.,  southwest. 

oka  mati  hashi  akuchE^Ea  itintakla, 
a.,  southeast. 

oka  matiinuna,  a<lv.,  southward;  south- 
erly. 

oka  mati  mati,  n.,  the  soutli  wind. 


oka  xnati  pila,  adv.,  southward;  south- 
erly; toward  the  south;  southern. 

oka  znati  pUla,  adv.,  at  the  south;  in  the 
south. 

oka  nowa,  okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade 
in  the  water;  to  walk  in  the  water. 

oka  nowa,  n.,  a  wading. 

oka  ont  alaka,  n.,  the  shore;  the  coast; 
a  beach;  a  strand;  the  water-edge. 

oka  pa>^ki,  oka  pa>^kki,  n.,  wine;  grape 
water,  Matt.  9:  17;  11:  19;  oka  pa^ki 
paska  nan  isht  alhpisa  qpa^  to  commune 
at  the  Lord's  table. 

oka  pa^^ki  ai^lhto,  n.,  a  wine  cask. 

oka  pa^^ki  aiishko,  n.,  a  wine  glass. 

oka  pa^ki  humxna,  n.,  red  wine;  port 
wine;  claret  wine. 

oka  pa>^ki  ishko  shali,  n.,  a  wine  bib- 
ber. 

oka  pa'^ki  kanchi,  n.,  a  wine  merchant. 

oka  piak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  waves; 
to  wave,  as  water  in  large  waves;  wis- 
akachi  (q.  v. ),  to  nm  in  small  waves. 

oka  piak»chi,  pp.,  made  to  wave;  agi- 
tated, as  water. 

oka  pit  afohopa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  wa- 
ter; to  roar,  as  falling  water. 

oka  pit  afohopa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinafa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinifa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 

oka  poak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  lai^ge 
waves;  to  wave. 

oka  poak^chi,  pp.,  made  to  run  in  large 
waves. 

oka  pokafa,  v.  t.,  to  dash  water. 

oka  pokpokechi,  to  cause  the  water  to 
foam. 

oka  pokpoki,  v.  a.  i.,  to  foam. 

oka  pokpoki,  n.,  foam;  surf. 

oka  sita,  n.,  the  edge  of  the  water;  the 
water-edge. 

oka  takba,  n.,  astringent  water;  bitter 
water. 

oka  talaia,  n.,  a  puddle;  standing  water. 

oka  talati,  v.  t.,  to  settle  a  liquid;  to 
cause  to  sink  or  go  down  in  a  liquid. 

oka  tanch  afotoha,  n.,  a  water  mill. 

oka  t^da,  v.  a.  i.,  to  subside,  as  water;  to 
settle,  as  a  liquid;  to  fall  to  the  bottom 
of  liquor. 

oka  tala,  pp.,  settled. 

oka  toba,  v.  a.  i.,  to  water. 
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oka  toba,  a.,  ^*atery. 

oka  tobli,  v.  t.,  to  launch;  to  push  into 
the  water. 

oka  tobli,  n.,  a  launch. 

oka  umba,  okumba,  n.,  rainwater. 

oka  wiaak^ehi,  v.  a.  i.,  to  wave  in  small 
waves;  sinti  at  ayakma  oka  yat  wimkgchi. 

oka  wiaak»chi,  pp.,  made  to  wave. 

oka  yan^Jlip^lhki,  n.,  a  rapid;  rapids; 
a  torrent 

Okahpa,  n.,  the  name  of  a  tribe  called 
Quapaw. 

Okahpa  okhina,  n.,  the  Arkansas  River. 

okaijra,  see  oka  kaiya, 

okak,  n.,  a  swan. 

okak  uahi,  n.,  a  young  swan;  a  cygnet; 
a  swan's  egg. 

okaloli,  v.  t.,  to  twist  and  break  bushes, 
as  a  bull  with  his  horns. 

okami,  v.  t,  to  wash  the  face,  i.  e.,  one's 
own  face;  okamali^  I  wash  my  face. 

okamichi,  v.  t.,  to  wash  the  face  of  an- 
other; qlkt  yct*^  okamichilif  I  wash  the 
child's  face. 

okashalayi;  oka  shalaiif  v.  t.,  to  wallow; 
to  besmear,  2  Sam.  20:  12. 

[okataktak,  n.,  the  shitepoke;  the 
American  green  heron. — H.  S.  H.] 

okatonoli,  v.  a.  i.,  to  welter. 

okatula,  v.  a.  i.,  to  settle;  to  sink  to  the 
bottom  in  a  fluid;  to  fall  in  water;  to 
set;  to  go  down,  as  the  sun. 

ok^chi,  v.  t.,  to  water;  to  let  into  the 
water,  John  20:  6  [?];  pass.,  ulhkachi, 
to  be  watered  or  soaked;  from  oka, 
John  21:  6;  Matt.  4:  18;  13:  47;  cast 
into  (the sea);  Matt.  17:27;  eeeokkachi, 

ok^taha,  v.  a.  i.,  to  descend,  Josh.  7: 5; 
Gen.  24:  45;  okgUahha,  afternoon;  ok- 
giahakOf  descent,  Deut.  9:  21;  see  John 
6:16. 

ok^tanowa,  v.  a.  i.,  to  descend,  Luke 
19:  37. 

ok^ttula,  v.  t,  V.  a.  L,  to  fall  into  the 
water;  to  plunge  into  water  or  any 
liquid;  pinti  (ft  hila  kia  pishukchi  kia 
okgttula  chatuk;  to  set,  as  the  sun.  Josh. 
10:  27;  see  okaiula, 

okgttula,  n.,  a  plunge;  a  fall  into  a 
liquid;  one  who  falls. 

okbano,  would  God,  Josh.  7:  7;  see  hok- 
bano, 

okb^,  adv.,in  the  rear;  behind;  back- 
wards; hind;  hinder;  see  nkftql  and 
ulbgl;  ob^aka,  rearward. 


okb^,  n.,  the  rear. 

okbilhha,  v.  i.,  to  sink  in  water  like  a 
boat  ready  to  fill,  Luke  5:  7. 

okbililli,  a.,  in  water  swimming  deep. 

okbillichi,  v.  t,  to  make  it  swimming 
deep. 

okbileli,  v.  a.  i.,  the  eyes  stand  out,  Fs. 
73:  7. 

okbuflha,  pp.,  wrung  out;  water  wrung 
out. 

okbuBhli,  v.  t.,  to  wring  out  water; 
nafoka  okbushli;  nafohka  aiokbusha, 

okcha,  V.  a.  i.,  to  wake;  to  awake;  v.  n., 
to  be  awake;  to  cheer;  to  rouse;  to 
watch;  nun  tuk  osh  okcha, 

okcha,  a.,  pp.,  awake;  aroused;  awaked; 
enlivened;  excited;  flush;  incited;  in- 
spirited; refreshed;  roused;  stimulated; 
vigilant;  vivid;  vivacious;  volatile; 
wakeful;  wakened  ikokcho,  a,  un- 
awaked. 

okcha,  n.,  wakefulness;  recreation;  re- 
freshment; vigilance;  vivacity;  watch. 

okchacfai,  v.  t.,  to  awaken,  John  11:  11. 

okchaha,  pp.,  hoed;  broken  up,  as  land; 
cut  up,  as  grass,  with  a  hoe. 

okchaha,  n.,  the  ground  thus  hoed. 

okcha>^k,  n.,  a  muskmelon. 

okchai^k  balama,  n.,  a  muskmelon. 

okcha^k  holba,  n.,  a  cucumber. 

okchak»lbi,  a.,  blue;  purple;  greenish; 
okchakolha,  probably  from  okchako  and 
holba. 

okcha^ki,  a.,  green,  as  newly  cut  wood, 
not  as  a  color;  raw,  1  Sam.  2: 15;  fresh; 
rare;  crude;  alive,  as  a  tree;  unripe,  as 
fruit;  live;  nipi  okcha^k},  iti  okchaHif 
shukM  at  okcfiaHH,  takkon  at  okcha^ki; 
iti  at  okchanki  o",  Luke  23:  31.  In 
2  Sam.  18:  14  okcha^ki  is  applied  to 
Absalom,  as  a  man  alive,  but  it  is  usu- 
ally applied  to  things,  as  iti  okcha^ki, 
nipi  okchaf^ki, 

okcha^^ki,  v.  n.,  to  be  green,  raw,  fresh, 
unripe;  okchankij  v.  a.  i.  to  live,  as  a 
tree;  okchankif  n.,  rawness. 

okchakkuchi,  v.  n.,  to  be  green,  or 
greenish,  like  an  unripe  peach. 

okchako,  n.,  blue. 

okchako,  a.,  blue. 

okchako,  okchakko.  v.  n.,  to  be  blue. 

okchako,  pp.,  dye<l  blue;  colored  blue. 

okchakochi,  v.  t.,  to  blue;  to  color  blue; 
to  dye  blue. 
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okchalechi,  v.  t.,  to  stimulate;  to  stir; 
to  vivificate;  to  cause  to  awake;  to  en- 
liven; to  prompt;  to  reanimate;  to 
vivify;  alia  yat  miokchdlechi;  tanampo 
tukaffi  cha  fiaiokchalechi, 

okchaJechi,  n.,  a  stimulant. 

okchali,  v.  t.,  to  excite. 

okchalii^ka,  n.,  salvation,  Luke  3:  6. 

okchaJinchi,  v.  t.,  to  save;  to  rescue; 
to  deliver  from  dwiger,  sickness,  death, 
punishment,  etc.;  to  conserve;  to  pre- 
serve; to  protect;  UokchcUinchij  to  save 
himself,  Luke  23:  36;  ishpiokchcUincha' 
ahkCf  do  thou  save  us,  Matt.  8:  25;  si- 
okchalinchi,  save  me,  Matt.  14:  30;  18: 
11;  Josh.  2: 13;  8:  22. 

okchaJinchi,  n,  a  savior;  a  deliverer;  a 
saver. 

okchalinchi,  n.,  salvation. 

okchaii,  v.  t.,  to  break  up  ground  for 
planting  with  a  hoe  (as  some  poor 
families  do);  to  hoe. 

okchati,  n.,  one  who  breaks  up  land 
with  a  hoe;  a  hoer. 

okchalichi,  v.  t.,  to  cause  one  to  break 
up  land  with  a  hoe. 

okchamali, n.,  green;  blue;  gray:  green- 
ness; the  rust  on  copper  called  verdi- 
gris; verdure;  okchamasMif  pi. 

okchamali,  a. ,  green ;  blue ;  gray ;  verdant; 

okcJiamgshli,  pi. 
okchaTnali,  v.   n.,  to  be  green  or  blue; 

okchamqMiy  pi. 
okchanuJi,  v.  a.  i.,  to  rust,  as  copper;  to 

turn  green. 
okchaTnali,  pp.,    dyed   green;    colored 

green;  okchamashlif  pi. 
okchamali  bilia,  a.,  evergreen, 
okchamali  bilia,  n.,  an  evergreen, 
okchamalichi,  v.  t.,  to  color  green  or 

blue;    to    corrode,    as  copper;    okcha- 

mashlichi,  pi. 
okchanawisha,  n.,  an  icicle, 
okchanlush,  n.,  a  small  blue  bird, 
okchanlush    chito,    n.,    a    peacock,   1 

Kings  10:  22. 
okchanlush  chito  hoshi>>Bhi,  n.,  a  pea- 
cock feather. 
okchap9«si,  okchapa>^,  n.,  a  shoal, 
okchau^bi,  a.,  sizy,  like  thick  soap. 
okchauwi,    okahauwi,  v.  a.  i.,   to  be 

watery,  like  tainfula. 


okchawaha,  n.,  a  shoal,  or  watery,  like 

tanfula  before  it  is  thickened, 
okchai^ya,  a.,  alive;  living;  animate;  live; 

Chihowa  okchaih/a,  living  God,  Matt.  16: 

16;  John  4:  10;  Josh.  3:  10;  8:  23. 
okcha>^ya,  v.  n.,  to  be  alive;  to  live, 
okcha^ya,  v.  a.  i.,  to  live;  to  quicken; 

to  quick;  to  subsist;  chiokch(P*yaf  Josh. 

1:  5;  aiokchanyaf  to  live  by,  Matt.  4: 4; 

aiokchanya,  life.  Matt.  7:  14. 
okcha^^ya,  pp.,  made  alive;  saved  alive; 

delivered;   protected;    quickened;    re- 
suscitated; saved;  Juitakmoma  okcha'i^ya' 

he  achi,  n.,  a  universalist. 
okchai^ya,  n.,  life;  time;  aiokcha'^a,  life; 

hachiaiokcha^yaj  your  life,  Matt.  6:  25. 
okchanya  hinla,  a.,  salvable. 
okcha'^ya  takla,  n.,  life;  time, 
okcha^y^chi,  v.  t,  to  cause  to  live;  to 

quicken;  to  raise,  as  from  the  dead;  to 

resuscitate;  to  revive, 
okcha'^y^chi,  n.,  a  preserver  of  life;  a 

quickener. 
okcha>^y9chi,  n.,  a  raising. 
okch^bi,  V.  n.,  to  be  thick  like  soap, 
okch^,  okch^,  v.  t.,  to  awake.  Matt. 

8:  25;  to  waken;  to  wake;  to  inspirit; 

to  incite;  to  excite;  tore-create;  to  re- 
fresh; to  rouse;  differs  from  okdiali  or 

okchalUif  to  dig  up  ground  for  planting. 
okch^Ii,  n.,  a  waker;  a  wakener. 
okch^la,  n.,  the  small  blackbird  with  a 

red  spot  on  his  wings;  kalarif  the  lai^e 

blackbird. 
okch^ta  chito,  n.,  a  large  carnivorous 

bird;  the  loon, 
okchi,  n.,  broth;  juice;  sap;  water;  ooze, 
okchilabi,  v.  a.  i.,   to  thrust   out   the 

tongue. 
okchilabi,  n.,  one  who  thrusts  out  the 

tongue, 
okchilaklali,  y.  a.  i.  pi.,  to  thrust  out 

the  tongue, 
okchilaklali,  n.,  those  who  thrust  out 

their  tongues,  or  the  acts  in  so  doing, 
okchilaua,  a.,  sappy;  juicy. 
okchiloha,  n.,  a  wren;  name  of  a  small 

bird ;  see  chiloha, 
okchila,  see  isht  okchila,  n.,  a  riddle, 
okchilali,  n.,  a  large  gazing  eye. 
okchiianli,  v.   a.   i.,   to  gaze  about;  to 

stare  at;  to  gaze  at. 
okchila>>shli,  v.  a.  i.  pi.,  to  gaze  about; 

to  stare  at. 
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okchilaishliy  n.,  large  rolling  eyes. 

okchihinli,  y.  a.  i.,  to  gaze  at;  to  stare  at. 

okchihinli,  n.,  large  eyes;  goggled  eyes; 
sharp  eyes. 

okchito  (from  oka  and  chUo)^  n.,  high 
water;  an  inundation;  .a  flood;  a 
freshet;  adeloge;  a  land  flood;  a  water 
flood;  okchUot  ala,  floods  came,  Matt. 
7:  26,  27. 

okchito,  V.  a.  i.,  to  rise,  as  water;  to  be- 
come a  flood. 

okchito,  pp.,  deluged;  floated;  flooded; 
inundated. 

okchito  ai^,  n.,  high-water  mark. 

okchitochi,  v.  t,  to  make  a  flood;  to 
flow;  to  overflow;  to  inundate;  to  de- 
luge; to  flood. 

okchitoli  (from  oka  and  chiloli) ,  v.  t.,  to 
flow;  to  make  a  flood;  to  deluge;  to 
inundate. 

okchu>Hi,  n.,  the  name  of  a  bird;  the  kill- 
dee. 

okchuBhba,  v.  a.  i.,  to  ooze  and  run  out; 
to  form  matter  and  run,  as  an  old  sore; 
applied  to  wounded  trees  and  plants 
when  the  sap  oozes  out;  okchohushha, 
Luke  16:  21. 

okchuahba,  n.,  the  matter  which  runs 
from  an  old  sore;  a  running  sore;  an 
old  ulcer;  serous  matter;  virus;  water. 

okchuflhb^chi,  v.  t,  to  cause  a  sore  to 
discharge  a  watery  matter. 

oke,  part.,  it  is,  from  o  and  ke;  ke  is  flnal; 
akoket  it  is  the.  Matt  2:  5,  6;  shUup  oke, 
it  is  a  spirit,  Matt.  14:  26. 

okehoxni,  okahomi  (q.  v.);  ardent 
spirits. 

oke  luak,  oka  luak  (q.  v. ) ,  ardent  spirits. 

Oke  luaa,  see  Oka  lusa, 

okia  (sing.),  oklati  (pL)»  n.,  a  valley;  a 
vale;  a  dale;  a  glen;  a  ravine;  1  Kings 
10:  27;  Josh.  10: 12. 

okIa  maiha,  n.,  a  wide  valley. 

okfa  p^ttas^hi,  n.,  low  flat  land;  low 
land;  a  meadow;  bottom  land. 

oklaha,  pp.,  shown  by  argument. 

oklati,  V.  t,  to  exhibit  or  show  by  argu- 
ment. 

okfa>>ya,  ufka^^ya,  v.  i.,  to  stick  or  run 
a  piece  of  wood,  etc.,  into  one's  own 
flesh;  9aiokfa?'h/a,  etc. 

okfichoha,  n.,  a  small  round  hill. 

okloata,  see  okhoata. 

okfo^Ui,  see  okhoqUu 


okf  ochuah,  n. ,  a  duck.  This  is  the  com- 
mon name  for  ducks,  both  tame  and 
wild.  The  different  species  of  wild 
ducks  are  distinguished  by  different 
names,  as  oklubbi,  hinluk,  ha^kJioba, 

okfochuah  nakni,  n.,  a  drake. 

okfochuah  tek,  n.,  a  duck;  a  female 
duck. 

okfochuahuahi,  n.,  a  young  duck;  a 
duck's  egg. 

okfulli;  okfoyuUit  oklobusMichi,  v.  t,  to 
suck. 

okha,  ukha,  v.  t.,  to  take  back;  to  get 
satisfaction;  to  revenge;  to  win  back 
what  has  been  lost  at  a  game;  okhai  isso; 
okhal  iahi;  okhat  imahi;  ilaiokha  bqnna, 
he  wants  to  avenge  himself;  Uaiukha, 
to  revenge  himself;  to  take  pay;  to 
recompense  himself;  to  retaliate;  to 
revenge;  to  take  vengeance,  1  Sam.  14: 
24;  Uaiokhali^  I  avenge  myself,  2  Kings 
9:  7;  ilaiokha,  n.,  an  avenger.  Josh.  10: 
13;  20:  2. 

okha,  n.,  an  avenger. 

okha,  n.,  recapture;  satisfaction;  ven- 
geance. 

okhaiyanliy  a.,  cross-eyed. 

okhaiyanli,  v.  n.,  to  be  cross-eyed. 

okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 

okhapay^bi,  a.,  cloudy;  hazy  clouds. 

okhatali,  a.,  pale. 

okhatapa,  v.  t.,  to  obstruct. 

okhat^bli,  v.  t.,  to  fend,  as  fire. 

okhawi,  v.  t.,  to  catch;  to  hook  up;  isht 
okhawi,  a  flesh  hook.  Num.  4: 14. 

okh^paioha,  n.,  thin  clouds. 

okh^paioli,  v.  i.,  to  form  thin  clouds. 

okh^ta  n. ,  a  lake.  Josh.  1:4;  alarge  pond ; 
a  bay;  a  gulf;  an  arm  of  the  sea;  the 
water;  a  sea;  okhata  ha^,  the  sea.  Matt. 
8:  24;  okhqla,  sea,  Matt.  13:  1,  47;  14: 
24,  25,  26;  15:  29;  17:  27;  18:  6. 

okhata  aiabeka,  n.,  seasickness;  sea- 
sick. 

okhata  aiahalaia,  a.,  maritime. 

okhata  ai^lhtaha,  a.,  marine. 

okhata  a^^ya,  n.,  a  seaman. 

okhata  bikeli,  n.,  the  tide. 

okhata  chito,  n.,  an  ocean,  Josh.  1:  4; 
a  sea;  the  deep;  the  great  sea;  the  pro- 
found. 

okhata  chito  a^ya,  n.,  a  voyage  at 
sea. 

okhata  chito  a^^ya,  n.,  a  voyager. 
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okh^ta  chito  lapalika,  n.,  the  sea  coast; 
the  seaside. 

okh^ta  fll^miTilTichl,  n.,  an  arm  of  the 
sea  or  of  a  lake. 

okh^ta  iznma,  a.,  maritime;  of  or  con- 
cerning the  sea. 

okh^ta  lapalika,  n.,  sea  coast,  Matt. 
4: 13;  Luke  6: 17;  **by  the  sea,*'  Josh. 
6:1. 

okh^ta  oka,  n.,  sea  water. 

okli^ta  ont  alaka,  n.,  the  sea  bank,  sea- 
board, sea  coast,  seashore;  the  strand. 

okh^ttiahi,  n.,  a  pond. 

okhiliwhta,  pp.,  shut;  closed. 

okhina,  n.,  a  river,  2  Sam.  24:  5;  Josh. 
1:  4;  12:2;  a  water  course;  a  ford;  a 
stream. 

okhina  akka  now^t  lopulli,  v.  t. ,  to  ford 
a  river;  to  wade  a  river. 

okhina  akucha,  n.,  a  ford,  Josh.  2:  7. 

okhina  ikbi,  v.  t,  to  make  a  canaL 

okhina  ikbi,  n.,  a  canal. 

okhina  oka,  n.,  river  water. 

okhina  ontalaka,  n. ,  the  brink  of  a  river. 
Josh.  3:  8;  12:  2. 

okhina  takch^ika,  n.,  the  margin  of  a 
river;  a  river's  side. 

okhinak,  hinak,  v.  a.  i.,  to  tassel,  as 
com. 

okhinak,  n.,  a  com  tassel. 

okhisa,  okhiasa,  n.,  a  door,  Matt.  6:  6; 
the  aperture  oi:  the  gate  of  the  house,  2 
Kings  9:  3, 10,  an  entrance;  an  entry;  a 
gate;  light;'  a  threshold;  a  vestibule, 
Matt.  7:  13;  16:  18;  Josh.  2:  5;  8:  29. 

okhisa  aiafacha,  n.,  a  door  latch. 

okhiaa  apistikeli,  n.,  a  janitor;  a  door- 
keeper; a  porter. 

okhisa  QJhtoba  ahoyo,  n.,  a  tollgate. 

okhisa  imokhoata,  n.,  a  door  bar. 

okhisa  isht  afacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  isht  alhk^m^,  n.,  the  door 
which  fills  the  aperture. 

okhisa  isht  takali,  n.,  a  door  hinge. 

okhisushi,  n.,  a  window,  2  Kings  9:  30; 
Josh.  2:  15. 

okhisushi  isht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window 
blind;  a  window  shutter. 

okhi'^sh,  see  ikhinshy  and  ishkinsh. 

okhishta,  v.  t,  to  shut  a  door;  to  close, 
1  Sam.  1:  6;  to  close  the  eyes,  Matt. 
13: 15;  see  ukhishta. 

okhitta,  V.  t.,  to  shut;  iynokhitta,  shut 
him  up. 


okho,  int.,  nay,  chicmfgmohmi  fokai^hho- 

achL 
okhoata,  adv.,  sideways, 
okhoata,     okfoata,     okhowata,    a., 

crosswise;  across;  athwart, 
okhoata,  v.  n.,  to  be  across  or  crosswise; 

V.  a.  L,  to  lie  across;  gUa  yat  tapa  yan 

okhoata  hash  oniiordfu 
okhoata,  pp.,  laid  across, 
okhoata  foni,  n.,  a  rib  bone, 
okhoataka,  okhowataka,  n.,  the  side 

or  sides;    a  crosspiece;    abaiya  is  the 

length  or  the  height;  but  the  breadth 

of  cloth  is  okhoataka,  1  Kings  6:  31. 
okhoatakachi,  a.,  crosswise, 
okhoatakachi,  v.  n.  pi.,  to  be  crosswise; 

to  run  or  lie  crosswise;  nan  tgnna  ycf^  ok- 

hoatakachii   ikbi,  work   up   the   cloth 

crosswise,  so  that  the  long  seams  will 

run  round  the  person, 
okhoatali,  okfoatali,  v.  t.  sing.,  to  lay 

it  across  or   crosswise;    to    cross;    to 

thwart;  iti  on  ishokhoaiali,  do  you  lay 

the  stick  crosswise. 
okhoat^chi,  v.  t,  to  cause  it  to  lie  across; 

okhoatakachi,  pi.,  see  1  Kings  7:  2,  3; 

2  Kings  1:  2. 
okhoatk^chi,  n.,  a  slat;  a  crosspiece;  a 

crossbar;  a  round, 
okho^,  okfo^lH,  V.  t  pi.,  to  lay  them 

crosswise,  as  the  rounds  of  a  ladder, 
okhomi,  see  oka  homi, 
okhowata,  see  okhoata, 
okhowataka,  see  okhoataka. 
okinta,  int.,  well,  try  again;  a  word  of 

daring,  used  in  renewing  fights  and 

after  losses. 
okissa,  V.  t.,to  purify  ceremoniously;  to 

fast;  a  dog  is  said  to  okiam  when  he 

eats  green  grass  and  vomits;  oH/tMa,  to 

purify  one's  self;  okilisaa,  her  purifica- 
tion, Luke  2:  22. 
okissa,  n.,  a  ceremonious  purification;  a 

fast  (observed  after  going  to  war,  etc. ) ; 

an  old  heathenish  rite. 
okissa  nitak,  a  fast  day;  a  purification 

day. 
okdss^chi,  v.  t.,  to  purify  another;  to 

cause  to  purify;  oka  hanta  isht  okissgchU 

hochifo,  to  christen;  oka  hanta  isht  okissai 

hochifoj  pp.,  christened. 
okishko,  v.  t.,  to  tipple:  to  drink  ardent 

spirits;  v.  a.  i.,  to  soak. 
okishko,  a.,  sottish. 
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oldahko,  n.,  a  drunkard;  a  tippler;  a 
bibber. 

oldahkOyn.,  intemperance;  drunkenness. 

okiahko  fehna,  v.  t.,  to  carouse. 

okiahko  laua,  n.,  a  row. 

okiahko  xna^ya,  n.,  a  carousal;  a  row; 
a  drunken  frolic. 

okiahko  zna'^ya,  v.  t.,  to  have  a  drunken 
frolic. 

oldshko  ahati,  n.,  a  sot;  a  great  drunk- 
ard; an  habitual  drunkard;  a  bibber; 
a  tippler;  a  soaker;  a  toper. 

okisht  9Jhpi8ay  n.,  a  gallon. 

okkfichi,  ok^Mdii,  v.  t.,  to  wet;  to  soak; 
to  set  down  into  water,  Luke  5:4;  to 
soften;  to  steep,  I  Sam.  14:  27;  oho- 
hanchi  freq. ;  pass,  ulhkachi. 

okk^chi,  n.,  a  soaker. 

okk^ttaha,  v.  a.  i.,  to  descend;  to  go 
down,  Josh.  10:  11;  hanhi  gi  okkgUdha, 
the  sun  descends,  as  at  2  p.  m. ;  hashi  gA 
okkattahat  akkia,  the  sun  descends  and 
goes  down,  as  at  4  p.  m. ;  okkgttahakgt  ia, 
the  descent  goee. 

okk^ttahaka,  n.,  the  side  of  a  hill;  the 
foot  of  a  hill;  under  a  hill;  the  slope; 
okkgUahaka  hihia  na  qheli,  I  killed  him 
when  standing  at,  etc. 

okk»ttahakaia,  n.,  a  declivity. 

okk»ttahak»ch1 ,  v.  t.,  to  slope. 

okko,  int.  of  surprise,  sorrow,  and  regret. 

okkohonlih,  v.  a.  i.,  to  have  a  Roman 
noee. 

okla,  n.,  a  people;  a  tribe;  a  nation;  cit- 
izens; folks;  persons;  men;  population, 
2  Sam.  24:  2;  a  tongue;  a  multitude, 
Matt.  8:  1;  inhabitants;  they,  i.  e., 
mankind,  animals,  and  things,  John  1 : 
37  (when  employed  in  this  manner  as 
a  pronoun  the  particle  pronoun  t  is 
omitted);  a  community;  a  party;  a 
region;  applied  to  boats,  as  inhi  iai  okla^ 
Luke  5:  7;  Sjxini  okla,  Spanish  people; 
people  of  Spain;  Spaniards;  Milikiokla, 
American  people;  people  of  America; 
Americans.  In  this  way  it  corresponds 
to  national  adjectives,  as  French,  etc. ; 
P(uk  okia,  Bread  people,  Pascagolians 
[Paacagoula] ;  Chahta  okla  talaia,  the 
one  nation,  or  the  single  tribe  of  Choc- 
taw; haiak  api  humma,  okla  taloha  puta, 
all  Indian  tribes;  haiak  toliokla,  a  ball- 
playing  people;  oklaibhak,  their  hands, 
Matt.  15:  2;  imokla  i^holitopa,  a.,  patri- 


otic; oitZd,  following  a  verb,  is  dual,  as 
anumpuiU  oklatoky  preceding  a  verb  it  is 
plural;  see  John  9:  23,  24;  oklaachi, 
they  say,  i.  e.,  people  say;  Matt.  11: 
18;  oklat  achif  all  the  people  say,  i.  e., 
the  people  say;  haiak  ashosh  okla  nukla- 
kancha,  Matt.  8:  27;  okla,  they,  often 
thus  used  before  verbs;  okla  abi  tukmaf 
Matt  17:  23;  okla,  n.,  the  relatives  of 
a  man's  wife,  and  his  sister's  husband; 
qmoklarnaf  my  people  (pi. ) ;  my  coun- 
tryman (sing.);  of  my  wife's  family,  it 
is  used  in  the  singular  number;  okla, 
in  the  dual  number,  of  persons  and 
things  and  animals;  achit  oklatok,  they 
two  said.  Matt.  8,  29;  neg.  form,  tqshkit 
ikokSo  kinska  hon,  Josh.  2:  8. 

okla  ach^fa  itibi,  n.,  a  civil  war;  imokla 
achqfa  intanampi,  n.,  an  insurrection. 

okla  ach^a  itibi,  v.  t.,  to  have  a  civil 
war. 

okla  ahalaia,  a.,  national;  pertaining  to 
a  people. 

okla  anuxnpa  kob^,  n.,  sedition. 

okla  ch^fa,  n.,  one  people;  a  single  tribe; 
countrymen;  a  fellow  citizen. 

okla  chito,  okla  chinto,  n.,  a  multitude, 
Matt.  5:  1;  the  multitude,  Matt.  9:  8; 
a  great  people,  Luke  3,  7  [?];  many; 
great  multitudes.  Matt.  8:  1. 

oklachito,  a.,  populous. 

okla  ikaho,  a.,  without  inhabitants;  des- 
olated. 

okla  il^ppako>^,  in  them,   Matt.  13:  15. 

okla  imanukfila,  n.,  their  thoughts, 
Matt.  12:  25. 

okla  inla,  n.,  a  foreign  people;  foreign- 
ers. 

okla  laua,  n.,  a  multitude.  Matt.  13:  2; 
14:  5,  14,  15,  19,  22,  23. 

okla  laua,  a.,  populous. 

okla  makali,  n.,  the  vulgar. 

okla  xnozna,  n.,  the  public;  all  people; 
a  republic 

okla  mozna,  a.,  public. 

okla  xnoma  immi,  a.,  belonging  to  the 
public. 

oklanan  ikithano,  n. ,  gentilew;  heathen, 
Matt.  6:  32. 

okla  nana  i>^kaniohnii  chlto,  see  nana 
inkaniohmi  chito. 

okla  pelichi,  n.,  officers.  Josh.  8:  33. 
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okla  talaia,  n.,  one  people;  one  nation, 

Matt.  1:21;  imokla  talaiaf  his  people. 
okl9.bbi,  V.  a.  i.,  to  lap,  as  a  dog;  see  labbi; 

pp.,  lapping. 
okl9.bbiy  n.,  a  lapper. 
oklobushli,  v.  a.  i.  sing.,  to  dive;  to  dip; 

to  plunge;  to  go  under  water;  to  duck; 

to  sink;  to  submerge;  isht  ochi  at  oldo- 

buMi. 
oklobushli,    pp.,    plunged;   immersed; 

ducked;  submerged;  whelmed, 
oklobushli,  n.,  a  diver;  a  plunger, 
oklobushli,  n.,  immersion. 
oklobushlichi,  v.  t.,  to  dip;  to  immerse; 

to  put  under  water;  to  duck;  to  plunge 

under  water;  to  immerge;   to  merge; 

to  sink;    to  souse;    to  submerge;    to 

whelm, 
oklobushlichi,  n.,  inmiersion. 
oklubbi,  V.  a.  i.  pi.,  to  dive;  to  dip;  to 

plunge;  to  duck;  to  submeige;  kilok- 

lubbi,  let  us  dive  in. 
oklubbi,     pp.,      ducked;       immersed; 

whelmed, 
oklubbi,  n.,  the  name  of   a  duck;    a 

diver, 
oklubbichi,  v.  t.,  to  dip;    to  immerse 

them;   to  duck;   to  beduck;   to  souse; 

to  submerge;  to  whelm. 
okluha,  a.,  all;  the  whole,  2  Kings  9:  8; 

everyone;  universal;  hatak  oUu^hay  all 

men;  nanoldu'^ha^  all  things.  Matt.  7: 

12;  11:  27;  17:  11. 
oklu>^ha,  V.  n.,  to  be  all;  oUulunha,  a 

frequentative,  Josh.  14:  9. 
okluhanchi,  v.   t.,   to    extend    to    all; 

okluhanchit  ipetalahirdaf  Shall   I   feed 

all?    okluhanchit  ithaiyana,  he  knows 

all  things. 
okluhant,  cont,  as  okluhant   anoli,  re- 
late the  whole. 
okluhant  ishi,  v.  t.,  to  take  the  whole. 
oklui^h^ichi,  V.  t.,  to  make  or  cause  all,  2 

Kings  9:  24. 
oklu>>l^di,  V.  a.  i.,  to  make  very  much. 
oklu'^h^llTichi,  V.  t.,  to  cause  to  reach  to 

all;  oklahqlinchit  haklo,  to  hear  all,  Luke 

2:  20. 
oklusbi,  n.,   dusk;   dark;   darkish;   see 

okpolushi. 
oklush  inla,  n.,  a  foreign  tribe  or  nati<m; 

strangers;  foreigners. 
oklush  inla,  a.,  foreign. 


oklush  inla  hatak,  n.,  a  foreigner;  a 
foreign  man. 

oklushi,  n.,  a  small  tribe;  a  small  people; 
a  family;  a  nation;  hiiak  api  humma 
oklushi  UdohajnUa  ka  iahinnukhctnklashke. 

oklushi  ahalaia,  a.,  national. 

oklushi  ^banumpa  ikithano,  n.,  gen- 
tiles; pagans;  a  heathen  nation. 

oklushi  nan  ikithano,  n.,  heathen, 
Matt.  6:  7. 

oktacha»ko,  a.,  muddy;  miry. 

oktacha^ko,  v.  n.,  to  be  muddy  or  mirj^. 

oklacha>^kochi,  v.  t,  to  make  it  muddy. 

oklachi>^koy  a.,  muddy;  miry. 

oklachii^koy  v.  n.,  to  be  muddy. 

oldachi^kochi,  v.  t.,  to  render  it  muddy. 

oklaf^shli,  n.,  the  end  of  a  house  log 
after  it  is  put  up. 

oktafythlicbi,  v.  a.  L,  to  put  the  log  out 
too  far. 

okla>>Bhko,  n.,  a  fen. 

oklaBfihko,  a.,  wet  and  miry;  fenny. 

oklaVshko,  v.  n.,  to  be  wet  and  miry. 

oklai^ahko,  n.,  a  moor;  a  fen. 

okta^Hahkochi,  v.  t,  to  make  it  wet  and 
miry. 

oklauioliy  a.,  striped. 

oldauioli,  v.  n.,  to  be  striped;  kofi  at 
oldauirdi;  narUanna  yqt  oklauinli. 

oklauiolichi,  v.  t.,  to  make  stripes. 

okhchanli,  a.,  having  dirty  eyes;  dirty- 
eyed,  produced  either  by  a  sore  or 
neglect. 

oktichanli,  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

okhchanli,  n.,  a  dirty  eye. 

okhchoshli,  okhcha^shli,  a.  pL,  having 

,    dirty  eyes. 

okhchoshli,  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

okhlahpi,  n.,  the  first  darkness;  even- 
ing; vespers. 

oktilampi,  n.,  evening. 

okhlechi,  v.  t.,  to  produce  darkness;  to 
darken;  to  becloud;  to  bedim;  to  cloud; 
to  dim;  aboha  ya^  oHUechi,  to  darken 
the  room;  to  embrown;  onoklUechi,  to 
bring  darkness  on  him;  to  benight  one; 
to  shadow;  to  obscure. 

okhleka,  n.,  the  dark;  darkness,  John 
1:  5;  a  dark  place;  the  place  of  dark- 
ness; tali  chUuk  anuka  kat  oJdileka  fehncu 

okhli,  a.,  dark;  dismal;  gloomy;  mel- 
ancholy; obscure;  opaque;  ray  less; 
shadowy;   sombre;    umbrageous;   pp., 
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darkened;  shaded;  onokiili,  benighted; 
dark  on  him;  n.,  opacity. 

oUili,  adv.,  obecurely. 

okmi,  y.  n.,  to  be  dark,  Matt.  6:  23; 
oklieli, 

oktili,  y.  a.  i.,  to  darken;  to  be  dark, 
Josh.  2:  5;  oHUU  taha  katimako  chiaio- 
nokkiliy  where  did  it  darken  on  you? 
oklUli, 

okUU,  n.,  darkness,  Matt  6:  23;  dark; 
an  eclipse;  gloom;  melancholy;  ob- 
scureness;  opacity;  a  shadow. 

okUli  impa,  n.,  supper. 

okULi  taloa,  n.,  an  evening  song  or 
hymn;  an  even  song. 

oldiHnka,  n.,  darkness,  Matt.  10:  27. 

oktilinchi,  y.  a.  i.,  to  dawn;  onnat  oHUin- 
chij  the  day  dawns;  onnat  minti,  the  day 
comes. 

oktilinchi,  n.,  the  dawn  of  day. 

oklolbi,  okhilbi,  okhubli,  n.,  a  rill. 

okma,  he  whom,  John  3:  34  [?J;  oonj., 
minjto  okmay  ushi  ohmay  either  the  king 
or  his  son;  achafahoahminko  okma,  cUtikla 
kgto  U8hi  gtiok,  Chihowa  hokgt  hatak 
okmoy  nania  hatokosh  iUahe  keyushke; 
achikakohma,  keyukmgJty  tani  cha  novm, 
achi  kah  ohma,  Matt.  9:  5;  i^ki  okma, 
keyukmgt  ishki  okma^  *' lather  or  moth- 
er," Matt  15:  4,  6;  chibbak  oibna,  chiyi 
yokma.  Matt.  18:  8.  Compounds:  ok- 
mak — okmaka — okmakano — okmakato — 
okmakhe—okmakheno — okmakhet^-ok- 
mako — okmakocha — okmakoka — okmak- 
okano  —  okmakokgt — okmakokgto  —  ok- 
makoke — okmakokiar'-okmakona---okmar 
kosh — okmakot — okmano — okm^no — 
okmgi — ohnufto, 

okm^Ui,  see  okmoffi. 

okmilali,  a.,  bald;  having  very  short 
hair  on  the  head. 

okmilali,  v.  n.,  to  be  bald;  ahebi  ^t  oh 
milali,  fakit  gt  okmilalu 

okmilali,  n.,  baldness. 

okmilatichi,  v.  t,  to  make  bald;  to  trim 
off  the  hair  on  the  head  quite  short 

okmil^Mhli,  a.  pi.,  bald. 

okmil^shli,  v.  n.,  to  be  bald. 

okmllyihlicfai,  v.  t,  to  make  bald. 

okmildi,  okxniloli,  a.  pi.,  bald;  having 
the  hair  or  ears  cut  short  off. 

okmildi,  v.  n.  pi.,  to  be  bald  or  to  be 
cropped  short;  thukhaiokmiloli,  isuba  hgt 
okmUoii. 


okmilotichi,  v.  t  pi.,  to  cut  the  hair 
of  the  head  or  the  ears  short;  to  crop 
close  off. 

okmilonli,  a.,  bald. 

okmiaikali,  v.  a.  i.  pi.,  to  raise  or  move 
the  eyebrows;  done  by  boys  at  play  to 
entice  others  to  play;  okmimkanshli,  v. 
a.  i.  pi. 

okmiali,  v.  a.  i.,  to  give  a  wink  by 
raising  the  eyebrows. 

okxnocholi,  v.  a.  i.,  to  close  the  eyes;  to 
have  the  eyes  closed. 

okxnoffl,  okzn^Jli,  n.,  a  rill  or  small 
branch. 

okochi,  y.  t,  to  draw  water.     * 

okocbi,  n.,  a  drawer  of  water. 

okokaiiUi,  v.  a.  i.,  to  drown. 

okokaiilli,  pp.,  drowned. 

okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  see  oka 
nawa. 

okokanowa,  n. ,  a  wader. 

okok^rbi,  V.  t,  to  drown;  to  kill  in  the 
water. 

okokko,  int  of  dissatisfaction  or  surprise. 

okokkoahni,  v.  a.  i.,  to  marvel;  to  won- 
der. 

okokkoahni,  n.,  a  marvel;  a  wonder. 

okokkoahni,  a.,  marvelous. 

okokkoaiahni,  v.  a.  i.,  to  admire. 

okokkoaiahnichi,  v.  t,  to  astonish; 
to  amaze;  to  astound. 

okomo,  y.  t,  to  dissolve  in  water,  as 
sugar,  salt,  etc ;  glhkomo  pp. 

okoxnuchi,  v.   t,  to  melt;  to  dissolve. 

okoxnuchi,  n.,  a  melter. 

okpalali,  v.  a.  i.,  to  float;  to  swim  on 
the  water;  to  drift;  iti  gt  okpcUali, 

okpalali,  n.,  a  float;  a  floating. 

okpalalichi,  y.  t,  to  float;  to  cause  to 
swim. 

okpalotl,  y.  a.  i.  pL,  to  float;  to  swim; 
also  n.  pi. 

okpalotlchi,  y.  t,  to  float;  to  swim; 
to  cause  to  float 

okp^ni,  v.  t,  to  destroy.  Matt  5:  17; 
Josh.  2:  10;  to  spoil;  to  aboliHh;  to 
ruin;  to  injure;  to  mar;  to  scathe;  to 
rend.  Matt.  7:  6;  to  abuse;  to  blemish; 
to  hurt;  to  consume;  to  contaminate;  to 
corrupt;  to  damage;  to  damnify;  to  de- 
face; to  defile;  to  deprave;  to  depredate; 
to  devastate;  to  devour.  Matt  15:11, 
18,  20;  to  eat;  to  exterminate;  to  extin- 
guish; to  harm;  to  havoc;  to  infect;  to 
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lose;  to  misimprove;  to  misuse;  to 
muddle;  to  mutilate;  to  overthrow;  to 
palsy;  to  pervert;  to  profane;  to  raze; 
to  ravage;  to  remove;  to  ruin;  to  slur; 
to  trespass;  to  undo;  to  unmake;  to 
vitiate;  to  vilify;  to  violate;  to  waste; 
Uokpanif  to  destroy  himself;  to  abuse 
himself,  etc.;  pisaokpani^  v.  t,  to  dis- 
figure; itimokpanif  to  destroy  for  each 
other;  imaiokpani,  v.  t.,  to  foil;  okpaiy- 
anij  pro.  form. 

okpsmi,  n.,  a  spoiler;  a  destroyer;  a 
hurter;  aravager;  a  miner;  aperverter; 
a  profaner;  a  violator;  Uokpanit  a  self- 
destroyer;  aiokpqnif  Matt.  6: 19,  20. 

okp^knichi,  v.  t.,  to  cause  ruin,  destruc- 
tion; to  make  of  none  effect;  to  cumber 
or  mar,  Matt.  15:  6;  aiokpaninchi,  to 
cumber,  Luke  13:  7. 

okp^mlt.  tali,  v.  t.,  to  consume;  to  de- 
stroy utterly;  to  raze. 

okp^ta,  okp^tha,  n.,  the  shoulder- 
blade;  the  blade  bone  of  man  and  beast. 

okp^ta  fozii,  n.,  the  shoulder-blade. 

okpeti,  V.  t.,  to  skim  off  cream,  froth, 
etc.;  okpiha,  pp. 

okpicheli,  v.  a.  i.,  to  grow  or  spring  up, 
as  grass  and  weeds  in  the  spring;  to  rise 
to  the  brim,  like  water. 

okpichelichi,  okpichechi,  v.  a.  i.,  to 
grow  or  spring  up,  as  grass. 

okpiyanli,  n.,  a  word  of  reproach,  a  dis- 
gusting epithet. 

o]q>oluBbi,  n.,  dark;  dusk;  twilight;  ves- 
pers, 2  Kings  7:  5. 

okpolusbichi,  v.  t.,  to  render  it  dark. 

okpolo,  V.  n.,  to  be  in  a  passion;  to  be 
dissatisfied,  as  imokpolo,  he  i£  dissat- 
isfied or  he  is  angry. 

okpulo,a.,bad,  Matt  13:  48;  vile;  wrong; 
wicked;  absurd;  arrant;  base;  baleful; 
angry,  Luke  4:  28;  dirty;  corrupt;  de- 
generate; unclean,  Matt.  12:  43;  delete- 
rious; deplorable;  difficult;  dire;  dire- 
ful; dismal;  evil;  fatal;  faulty;  fear- 
ful; fell;  felonious;  fiendish;  flagi- 
tious; flagrant;  foul;  gross;  harsh;  hei- 
nous; horrible;  horrid;  hurtful;  ill; 
immoral;  impetuous;  impure;  inclem- 
ent; indecent;  indirect;  injurious; 
licentious;  monstrous;  nasty;  naughty; 
noisome;  noxious;  obnoxious;  obscene; 
odious;  offensive;  opprobrious;  outra- 
geous; pernicious;   preposterous;   pro- 


fane;  rough;  ruinous;  sanguinary;  sav- 
age; sinful;  sinister;  sordid;  terrible; 
terrific;  ugly;  vicious;  vulgar;  waste; 
wrong;  imokpidOy  displeased  with  him; 
harmed;  hurt;  iHmokpulo,  displeased 
with  each  other. 

okpulo,  V.  n.,  to  be  bad,  or  vile;  oJqmnlOf 
nasal  form;  okpoyuh,  pro.  form. 

okpulo,  V.  a.  i.,  to  corrupt;  to  spoil;  to 
damage;  to  fall;  to  perish.  Matt  6:  30. 

okpulo,  n.,  evil,  Matt  5: 11;  badness; 
vileness;  asperity;  damage;  destruction ; 
depravity;  devastation;  an  enormity; 
a  fall;  a  hazard;  harm;  havoc;  a  hurt; 
impurity;  meanness;  an  overthrow; 
pollution;  rascality;  ruin;  sinfulness; 
turpitude;  wickedness;  wrong;  ikoh- 
polo,  ikokpulOf  a.,  unharmed;  un- 
injured; unspoiled;  un violated;  un- 
tainted. 

okpulo,  pp.,  ruined;  destroyed;  abol- 
ished; spoiled;  spoilt;  consumed;  con- 
taminated; corrupted;  damaged;  dam- 
nified; defaced;  defiled;  depraved; 
depredated;  devastated;  exterminated; 
extinguished;  harmed;  infected;  in- 
jured; lost;  misshapen;  muddled;  mu- 
tilated; perverted;  polluted;  razed; 
ravaged;  undone;  vitiated;  violated; 
wasted;  imokpulo,  harmed. 

okpulo^adv.,  badly;  overmuch;  rascally; 
vilely;  sabanna  okpulo;  umba  okpuU), 

okpulo  fehna,  a.,  abominable;  atrocious; 
nefarious;  worse. 

okpulo  i>^8haht  tah,  a.,  worst. 

okpulo  isht  inshat  la,  a.,  worse;  ikok" 
pulOf  a.,  inoffensive;  unharmed. 

okpulo  keyu,  a.,  incorrupt. 

okpulochi,  V.  t,  1  Sam.  1:  6,  to  make  her 
fret;  to  provoke;  okpulohonchi,  1  Sam. 
1:  7. 

okpuloka,  n.,  fall;  ruin,  -Matt  7:  27. 

okpulosali,  a.,  very  inferior. 

okpulot,  adv.,  badly. 

okpulot  la,  okpulot  isht  la,  v.  a.  i.,  to 
degenerate. 

okpulot  iktaho,  a.,  unconsumed. 

okpulot  taha,  pp.,  razed;  utterly  de- 
stroyed. 

okpulot  taiia,  a. ,  crazy;  lost,  Matt  18: 11 ; 
Luke  19: 10;  perished;  Matt  18: 14. 

oksuk,  uksak  (q.  v.),  n.,  a  hickory  nut 

oksakohchi,  n.,  the  high  bush  whortle- 
berry. 
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oksanla,  n.,  a  mouse  (a  Six-towns  word — 

Billy  Thomas).     It  is  a  kind  that  eats 

sweet  potatoes  in  the  hill. 
okBup,  n.,    a  long   bead,  sometimes  2 

inches  long,  or  a  large,  round  bead; 

wampum.    The  long  kind  were  once 

dear.  ikorUa  apakfopa  achafakmat  imba 

iH  illibehatok. 
okmp  t^ptua,  n.,  a  joint  snake, 
okahachobi,  n.,  twilight. 
okahachobi,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to  become 

twilight;  to  be  twilight. 
okahachobichi,  v.  t.,  to  cause  twilight 

to  appear, 
olmhahala,  v.  a.  i.,  to  be  like  the  feces 

in  diarrhea  when  streaked  with  blood. 
oknhak^la,  v.  a.  i.,  to  rise,  as  water. 
okshakla,  n.,  high  water;  deep  water, 
okshalinohi,  v.  t.,  to  make  it  coarse, 

sleazy, 
okshammi,  a.,  hoarse, 
okahaxnxni,  y.  n.,  to  be  hoarse;  noksham- 

mif  I  am  hoarse, 
okahamxni,  n.,  hoarseness, 
okahammichi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness, 
okahauanli,  a.,  fair;  clear;  washed  bright 

and  clean;  pp.,   bleached;  whitened; 

hatak  okshauarUi^  ohoyo  okshauarUi,  na- 

foka  okshauarilL 
'  okahaoanli,  v.  n. ,  to  be  fair,  clear,  clean, 
okahauanlichi,  v.  t,    to  cause  it  to  be 

fair,  clear,   bright;  to  bleach;  nafoka 

achefgt  iskokshauanlichi. 
okahaufMhliy  a.  pL,  fair;  clear;  bright; 

clean. 
okahau^ahli,  v.  n.  pL,  to  be  clear  or  fair; 

okshaua^ahli,  n.  L 
okahauyihlichi,  v.  t,  to  make  clear;  to 

bleach, 
okahauina,  okshawilah,  n.,  a  sty;   a 

small  boil  on  the  eyelid ;  shatuilah,  hoshe- 

lah, 
okahauoha,  a.,  shallow. 
okahauoha,  v.  n.,  to  be  shallow. 
okahauwi,  see  okchauivi. 
okahawilah,  see  okshauina, 
okah^Mshinli,  a.,  coarse,  sleazy,  like  cot- 
ton baling;  not  woven  tight;  not  knit 

tight, 
okah^chinli,  v.  n.,  to  be  coarse,  sleazy. 
1,  n.,  acorn  pudding;  mush  made 


of  acorns. 


okahianli,  a.,  narrow,  as  a  strip  of  land, 

or  the  forehead  or  face, 
okahichanli,  a.,  sleazy, 
okahifeli,  a.,  coarse,  as  com  after  being 

beaten  for  tal'^juUt  before  it  is  riddled 

and  fanned, 
okahifeli,  v.  n.,  to  be  coarse, 
okahifeli,  n.,  the  rough  appearance  of 

corn  in  the  above  state. 
okahikali,  v.  t.,  to  sprinkle;  okshikarUi^ 

nasal  form, 
okahikaoahli,  y.  t  pi.,  to  sprinkle, 
okahilaxna,     a.,    sloping;     descending; 

gradually  descending, 
okahilaxna,  v.  n.,  to  be  sloping;  nqni 

at  okshUama, 
okahilaxna,  n.,  a  descent;  down  hill, 
okahil^ixxuni,  y.  a.  i.,   to  go  down  hill. 
okahilita,  v.  a.  i.,  to  shut 
okahillita,  okahilita,  pp.,  shut;  closed; 

barred;   fastened,  aboha  yat  okafiillita; 

iloTiahiqt  okshillUa;  hdisBO  hat  okskillita; 

ikokshUitOf  a.,  unshut;  okahUlintaf  n.   f. 

Luke  4:26. 
okahilonli,  okaholonli,  a.,  having  hol- 
low eyes;  hollow-eyed,  or  white. 
okahilonli,  v.   n.,  to  be  hollow,  as  the 

eyes, 
okshiloxili,  okaholoxili,  n.,  hollowness 

of  the  eyes,  as  the  socket  of  the  eye 

after  it  is  taken  out;  okahUorUirhif  ok- 

aholonlichij  v.  t. 
okahixnini,  n.,  a  mist;  a  drizzling. 
okahixnxnichi,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 

to  sprinkle;  okshimmihinchif  Deut.  32:  2. 
okahinilli,  y.  a.  i.,  to  swim, 
okahinilli,  n.,  a  swimmer, 
okahinillichi,  v.  t.,  to  swim;  to  cause  to 

swim. 
okahipanli,  v.  a.  i.,  to  appear  as  the  socket 

of  the  eye  after  it  is  out. 
okabiplidii,  y.  a.  1.,  to  miut. 
okahita,  okabitta,  v.  t.  sing.,  to  shut; 

to  clone;  to  bar;  to  fasten;  to  block  up; 

to  einbar;  imokshiUi,  to  fend;  see  ok- 

hishia. 
okahita,  n.,  one  who  shutu. 
okahiyanli,  a.,  long  and  narrow,  as  a 

strip  of  land. 
okahochobi,  n.,  dark;  beginning  of  dark- 
ness;  okshochohbichi,  Ch.  Sp.  fiook,  pp. 

93,  94. 
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okBhohonli,  v.  a.  1.,  to  be  speckled 
white  and  gray,  the  color  of  a  cow's 
hair. 

okaholonli,  n.,  hollow  eyes;  see  okshi- 
lonli, 

okahoiiliy  y.  a.  i.,  to  ear;  to  head,  as 
English  grain;  tanch  panshi  himo  kvr 
chakma  okshonli. 

okahoxili,  pp.,  eared;  headed. 

okshonulli,  v.  a.  i.,  to  swim;  isuba  hat 
okshonullL 

okahonulli,  a.,  being  deep  enough  to 
swim;  being  too  deep  to  ford. 

okahonulli,  n.,  a  swimmer. 

okahonullichi,  v.  t.,  to  swim;  to  cause 
to  swim. 

okahulba,  v.  i.,  to  rise,  as  water  on  the 
bank  of  a  stream. 

[okshulba,  n.,  the  wild  honeysuckle. — 
H.  S.  H.] 

okahulbi,  n.,  a  rill. 

okahunak  talali,  n.,  a  sandbar. 

oktababi,  a.,  mixed  like  mush. 

oktak,  n.,  a  prairie;  a  savanna;  afield, 
Matt.  6:  30. 

oktak  uahi,  n.,  a  small  prairie. 

oktalonli,  a.,  white-eyed;  blue-eyed; 
gray -eyed;  oklcUushlif  pi. 

oktalonH,  v.  n.,  to  be  white-eyed;  okta- 
lushlif  pi. ;  nahollo  kanimi  hat  nishhin  ok- 
talonli chatuh 

oktalonli,  n.,  a  white  eye;  a  blue  eye; 
a  gray  eye;  oktalushli,  n.  pi.,  white 
eyes;  blue  eyes;  gray  eyes. 

oktaneli,  a.,  shining. 

oktanelichi,  v.  t.,  to  shine;  to  make  a 
sl\jning  appearance,  as  the  sun  when 
coming  out  of  a  cloud. 

okt^bi,  V.  t,  to  kill  by  frost. 

oktabi,  a.,  frostbitten. 

okt^blahe  keyu,  a.,  irresistible. 

okt^bli,  V.  t.,  to  hold;  to  prevent;  to  re- 
tard; to  stifle;  to  dam;  to  stop  water, 
breath,  or  air;  to  choke  a  creek,  etc. ;  to 
clog;  to  bar;  to  arrest;  to  obstruct;  to 
block  up;  to  intercept;  (to  check  is 
imoktabll) ;  oka  yan  oktabli;  kinta  aioktab- 
lif  a  beaver  dam;  isht  jiopa  ya'"^  oktabli, 
to  stop  the  breath;  imoktabli,  to  check; 
to  defend;  to  detain. 

oktabli,  n.,  one  who  dams,  stops,  or  ob- 
structs; an  obstructer;  a  stopper. 

oktabli,  n.,  an  obstruction. 


okt^mi,  otani,  v.  a.  L,  to  appear  in  sight, 
but  at  a  distance;  to  appear.  Matt  6: 16; 
13:  26;  to  be  revealed.  Matt.  10:  26; 
hashi  qi  oktani;  sheki  at  oktgni;  hmk  at 
oktani;  isht  otaniy  to  be  known  by, 
Matt.  12:  33;  pqla  at  itoktani;  oktaiyani^ 
pro.  form. 

oktani,  otfmiy  n.,  an  appearance;  iM 
otani,  n.,  a  testimony.  Matt  8:  4. 

okt^nichi,  ot'^nichi,  v.  t,  to  cause  to 
appear.  Matt.  6:  4,  18;  to  reveal.  Matt 
11:  25,  27;  16:  17;  to  make  known. 
Matt  12: 16;  toshow.  Matt  7:  23;  12, 18; 
16: 1;  otanichit  achilij  I  profess;  aiishtil- 
otanihinchishke,  show  forth  themselves 
in,  Matt.  14:  2;  to  be  given  as  a  sign, 
Matt.  16:  4. 

okt^pa,  pp.,  stopped;  dammed;  ob- 
structed; barred;  fastened;  choked; 
intercepted;  prevented;  hok  at  oktapa; 
peni  koa  yat  oktapa,  the  boat  is  calked; 
oklaptwij  pi. 

oktapa,  V.  a.  L,  to  choke. 

oktapa,  n.,  an  obstruction;  a  suppres- 
sion; a  dam;  oktaptua,  pi. 

okt^ptuU,  V.  t  pi.,  to  dam;  to  stop. 

okt^ptuli,  n.  pi.,  those  who  make  dams, 
etc. 

okti,  a.,  frosty;  icy. 

okti,  V.  n.,  to  be  frosty. 

okti,  n.,  frost;  ice;  an  icicle. 

okti  cbito,  n.,  a  great  frost;  much  ice; 
iciness. 

okti  chu>4i,  n.,  frozen  mud  that  has  been 
trodden  by  horses,  as  in  a  prairie. 

okti  h^ita,  n.,  a  white  frost. 

okti  laua,  a.,  icy. 

okti  puahi,  n.,  fine  snow. 

okti  tohbi,  n.,  a  white  frost;  a  hoar  frost 

okti^^k,  n.,  a  small  speckled  woodpecker. 

oktixnpi,  n.,  still  water  in  a  river. 

oktisheli,  sing.,  oktishiskli,  pi.  a.,  red,  as 
the  cheek;  rosy. 

oktoboha,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktoboli,  V.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktobolichi  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
diminutive  of  oktoboli, 

oktohbl,  n.,  a  fog;  a  haze;  a  mist;  hu- 
midity; vapor. 

oktohbi,  V.  a.  i.,  to  vapor. 

oktohbichi,  oktohbi,  a.,  foggy;  hazy; 
humid;  misty. 

oktohbichi,  v.  n.,  to  be  foggy. 
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oktuaha,  n.,  a  snow, 
oktuflha,  y.  a.  i.,  to  snow. 
oktuaha  ach^fa,  n.,  a  flake  of  snow. 
oktutthachi,  v.  t,  to  cause  it  to  snow;  to 

snow. 
oktushflhiy    n.,    a  green    slimy,    ropy 

matter,   found  in  water  ponds  or  in 

shallow  water  where  there  is  soapstone. 
okumba,  oka  umba,  n.,  rainwater, 
okwakli,  n.  pi.,  ridges. 
okwalonli,  a.,  white-eyed;  nUhkin  okwa- 

lordi;  ohvalu^sldi  pi.;  ihiJoqla  ohvcUun- 

ML 
okwalonliy  v.  n.,  to  be  white-eyed;  okwa- 

Iw^shlif  pi. 
okwalonliy  n.,  a  white  eye;  okwatu^shli, 

pi. 

okwichinli,  v.  a.  i.,  to  scowl;  to  frown. 

okwiohinli,  n.,  a  scowl;  a  frown. 

okwichinlit  pisa,  v.  t.,  to  frown;  to 
look  with  a  frown. 

okwilonli;  nxBhldn  ohwHordi,  Gen.  29: 17. 

okwotuxnzni,  v.  i.,  to  mist. 

okwotumznih,  okwotummichih,  ok- 
wat^kxmni,  okwatuxnzni,  v.  a.  i.,  to 
drizzle. 

okyauinli,  v.  a.  i.,  to  pout;  to  scowl. 

okyauinli,  n.,  one  who  pouts. 

okyauinlit  pi^^Ba,  oki>^7auixilit  piaa, 
V.  a.  i.,  V.  t.,  to  scowl  upon. 

okyiflnli,  n.,  the  look  of  a  lion. 

okyohbiy  a,,  moist;  a  little  wet. 

okyoli,  v.  a,  i.,  to  swim;  shukha  yai 
okyclx;  shukgtti  at  ohycH, 

okyoli,  n.,  a  swimmer;  a  swimming. 

okyoli,  a.,  being  deep  enough  to  swim; 
being  too  deep  to  ford;  bok  at  okyoli. 

okyoU  impoxma,  n.,  a  swimmer. 

okyottchi,  y.  t.,  to  cause  to  swim. 

ola,  V.  a.  i.,  to  sound;  to  ring;  to  blow,  as 
a  horn;  to  sing,  as  a  bird;  to  caw,  as  a 
crow;  to  crow,  as  a  cock;  to  gobble,  as  a 
turkey;  to  chink;  to  chirp;  to  chime;  to 
coo;  to  croak;  to  jingle;  to  hoot;  to  in- 
tonate; to  screech;  to  toll;  to  twang; 
ohfochush  at  ola^  to  quack;  ohunla,  freq. ; 
ikohonlOj  Josh.  6: 10. 

ola,  n.,  a  sound;  a  bla^t;  a  ringing;  a 
sounding;  a  crowing;  a  chirp;  a  jingle; 
a  kaw;  a  ring;  a  tone;  a  twang. 

ola,  pp.,  sounded;  blown;  rung. 

ola  achukma,  n.,  melody. 

ola  ixuiua,  adv.,  in  this  direction;  this 
way  of  it 


ola  itilaui,  y.  a.  i.,  to  harmonize. 

ola  itilaui,  n.,  harmony. 

ola  takl^chi,  y.  t,  to  lighten;  to  reduce 
the  price. 

olabechi,  y.  t.,  to  hinder;  to  preyent; 
to  preyent  fighting;  gilal  itinnukoa 
hokma  olabechi;  aee  olabbechi, 

olachi,  V.  t.,  to  sound;  to  ring;  to  wind; 
to  blow;  to  chink;  to  intonate;  to 
jingle;  to  play;  to  strike;  to  tinkle;  to 
toll;  to  toot;  to  twang;  ehachimolachikaf 
we  haye  piped  unto  you,  Matt.  6:  2; 
11: 17;  aiolachif  to  sound  there,  or  at; 
olanchi,  nas.  form;  olahanchi^  freq.  form, 
Josh.  6:  4,  8,  9;  ohurdahanchi. 

olachiy  n.,  one  who  sounds,  blows,  etc.; 
a  player;  one  who  performs  on  an  in- 
strument; ajingler;  aminstrel;  annger; 
a  tooter.  Matt.  9:  23. 

olah,  adv.,  this  way;  oUih  minU,  come 
this  way;  bok  a«  koi  olah  at  ifUuklo,  two 
miles  on  this  side  of  the  creek. 

olah,  v.  n.,  to  be  on  this  side;  to  be  this 
side. 

olah  int^mn^p,  a.,  being  on  this  side  of 
it;  on  this  side  of,  Josh.  1: 14,  15. 

olah  int^xm^p,  y.  n.,  to  be  on  this  side 
of  it. 

olanli,  ady.,  nearby;  not  far;  kina  yqt 
olanlipit  itonla. 

olanli,  y.  n.,  to  be  close  by. 

olanliai,  ady.,  closely;  yery  near — still 
nearer  than  olanli. 

olanlisi,  y.  n.,  to  be  yery  close  by;  kgli 
at  olaniisi, 

olanllmchi,  y.  t,  to  cause  to  be  yery 
near  by. 

olanluai,  olanloai,  ady.,  yery  close  by; 
at  hand.  Matt.  3:  2;  10:  7. 

olanluai,  y.  n.,  to  be  yery  close  by. 

olaai,  ady.,  near  by;  near  at  hand. 

olasi,  y.  n.,  to  be  near  by. 

ol^bbechi,  olabechi  (q.  y.),  y.  t,  to  re- 
buke; to  prevent;  to  hinder. 

ol^bbi,  y.  t.,  similar  in  meaning  to 
alqmmi;  to  choke,  Matt.  13:  22;  to 
hinder;  to  stop;  to  check;  to  cross;  to 
forbid;  to  inhibit;  to  interpose;  to  re- 
frain; to  restrain;  to  scant;  to  stint;  to 
thwart,  Luke  4: 35;  imolabbi;  la  pUx^nna 
tukkia pimolabi;  itimolabbi,  to  contend; 
ikimolaho,  a.,  unchecked;  ilolabi,  to 
hinder  himself;  to  deny  himself;  to 
forbear;  ilolabi,  n.,  self-deniaL 
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ol^chi,  olachi  (q.  y.)i  v.  t,  to  sing. 

o^kllahe  ^kUipesa,  a.,  ridiculous. 

ol^Ui,  V.  t.,  to  laugh  at;  to  deride;  to 
mock;  to  ridicule;  BglqUif  he  laughs  at 
me;  olahanli,  freq. 

ol^Ui,  n.,  one  who  laughs  at  another;  a 
derider. 

ol^JIi,  n.,  ridicule. 

olb^y  a.,  behind. 

olb^,  see  ulbal,  Josh.  6:  9,  13;  10:  19; 
olbqlaha,  Luke  2:  43. 

olb^pila,  adv.,  backward;  to  &dl  back- 
ward, 1  Sam.  4: 18. 

olbochi,  Ch.  Sp.  Book,  p.  43. 

olehzna,  olezna,  adv.,  this  way;  on  this 
side;  in  this  direction  from  it;  from 
ola  and  imma. 

olixmna,  adv.,  this  way;  on  this  side. 

olitoina,  olituina,  adv.,  at  a  small  dis- 
tance on  the  hither  side  of  another 
object  that  is  some  distance  away ;  chahe 
at  iti  kolofa  yqmma  olitoma  yo^  itonla. 

olitomajBi,  adv.,  a  little  way  on  this  side; 
a  diminutive  of  olitoma. 

ollochi,  ollohchi,  ullohchi,  pp.,  drawn, 
as  water  from  a  spring;  ochi,  y.  t. 

oUupi,  pp.,  stocked;  hafted;  handled; 
helved;  o/ipi,  v.  t. 

olana,  n.,  a  horsefly. 

olana  atoba,  n.,  the  spawn  of  flies  ad- 
hering to  the  stalks  of  grass  and  weeds, 
and  looking  like  white  foam  or  spittle. 

olana  chito,  n.,  a  big  horsefly;  an  ozfly; 
a  gadfly. 

olana  okchaniali,  n.,  the  green  horsefly 
most  common  on  prairies. 

QBlipay  n.,  a  lid;  a  cover;  a  roof. 

cm,  um  (q.  v.),  on;  upon;  sometimes 
written  o**  and  on^  according  to  eu- 
phony; omboliy  Josh.  8:  31. 

oina,  part.,  as  chashoma. 

ozxianili,  ominili,  y.  t.,  to  sit  on;  to  back; 
to  mount;  to  sit;  to  perch;  (from  om 
and  binilij  the  letter  b  of  binili  being 
dropped). 

omanili  keyu,  a.,  unbacked. 

omb^ai  omp^Jai  n.,  an  opening  in  the 
wbods  where  there  are  but  few  large 
trees. 

ombinili,  n.,  a  ride. 

ombinili,  n.,  a  rider;  a  seat;  a  throne, 
Matt.  23:  22. 

ombitepa,  umbitepa,  v.  t.,  to  press  on, 
A'cts  8:  17, 18. 


ome,  int,  well;  indeed. 

ome,  yea,  Matt  6:  37. 

ozne  fthniy  v.  a.  i.,  to  assent;  to  aoqui- 
esoe;  to  be  willing;  to  grant;  to  sub- 
scribe; to  suffer;  to  take;  to  tolerate; 
to  vouchsafe;  ome  ishahnikma  anUda- 
chin. 

ome  ixnahni,  v.  t,  to  permit 

ozniha,  well,  it  may  be;  it  is  so;  omika 
and  anliha  have  nearly  the  same  mean- 
ing. 

omik^to,  well;  so  it  is;  so  it  is  well 
enough;  same  meaning  as  yrihmi  mgli, 

ominili,  see  omanUi. 

omishke,  well;  give  ear;  it  is  so;  a  word 
used  to  call  attention  at  the  commence- 
ment of  an  address. 

oxnp^.  see  ombgla. 

ompoholmo,  n.,  a  covering,  Ex.  26:  7. 

ompoholmo,  see  umpoholmo^  covered. 
Matt  10:  2tf. 

oznpohozno,  v.  t,  to  ooveTp  Josh.  2:  6; 
7:  26;  Beeumpohomo, 

on,  on;  upo4;  as  ontaiaia,  to  sit  on;  to 
stand  on;  onatiha;  onitula;  onoHUi;  an- 
umba;  see  o^  and  om;  onaJangt,  Matt 
12: 44;  imaima  m(U,  Matt  13: 10;  14: 25. 

ona,  V.  a.  L,  to  go  to;  to  reach;  to  amount 
to;  to  extend  to;  to  attain;  to  gain;  to 
go;  to  repair;  to  resort;  to  come  to, 
Matt  9:  1;  2:  13,  22,  23;  aiona,  Matt 
10:  6;  Luke  3:  2;  isht  imaiona^  they 
brought  unto  him.  Matt  4:  24;  8:  16; 
15:  39;  to  arrive  at,  in  going  from  the 
speaker,  John  2:  6;  ohona  freq.,  ona 
het,  Acts  7:  17;  to  Ifead  to,  Matt  7:  13; 
16:  13;  to  arrive,  as  time,  John  4:  36; 
tanchi  at  ikono;  iti  chanqUi  Uma  kgt  luy- 
chimonakeyuf;  oyuna,  avona^  Luke  2: 
21;  atona,  to  reach  to  the  place,  Matt 
10: 6;  itirnona,  to  come  together;  ikitim- 
onOf  Matt  1: 18;  Luke  2:  27;  ikono,  a., 
defective;  imperiect;  incompetent;  in- 
correct; ineffectual;  insufficient;  scant; 
short;  unqualified;  unreached;  ikono, 
V.  a.  i.,  to  lack;  to  want;  ikono,  n.,  a 
defect;  a  falling;  a  lack;  a  miscarriage; 
a  scarcity;  onahe  keyu,  a.,  inaccessible. 

ona  is  placed  after  some  numerals  and 
words  of  multitude,  as  achafona,  to 
amount  to  one;  tuklonti,  tuklo  ona, 
to  amount  to  two;  kanimona,  kani  ma 
ona;  kaiimona,  etc.,  hack  itihJL  ohonaht^ 
**ye  shall  be  brought." 
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onai  n.,  an  arrival;  a  pass;  a  reach. 

onachi,  v.  t,  to  cause  to  reach;  to  canM 
to  go  to;  to  attain,  meaning  in  skill,  as 
anumpuli  hgt  chikonacho,  neg.  form, 
Josh.  8:  10;  itonachij  Uunanchi,  to  go 
there  together,  dual,  Matt  26:  60;  ik- 
onancho,  n.,  a  failing;  ikonanchOf  v.  a.  L, 
to  come  short;  to  fail;  onancki,  nas.  f. 

onafa,  n.,  winter;  the  fall. 

onafapi,  n.,  autumn;  fall. 

onafaah,  n.,  last  fall. 

onahpi,  n.,  first  arrival. 

on^tula,  see  onituia,  and  omUula. 

onchaaanakli,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  wag. 

onoh^ba,  n.,  a  ridge;  a  hill;  a  summit. 

onoh^ba,  v.  a.  i.,  to  be  a  ridge;  onchamba^ 
nasal  form,  being  a  ridge. 

onoh^ba  chaha,  n.,  a  mountain;  a 
mount. 

oncheliy  v.  t.,  to  prime;  to  lay  on. 

onchuloli,  see  unchololi, 

only  n.,  name  of  a  plant  good  for  food;  it 
grows  in  prairies. 

onitola,  n.,  a  couch,  Luke  5:  19. 

onitula,  on^tula,  v.  a.  i.,  to  lie  on,  Luke 
2:  14;  to  Ml  on,  Josh.  2:  9;  onituyuZa, 
(mgtoyulaj  pro.  form;  see  onutula, 

ozma,  n.,  daylight;  morning  light;  day, 
Luke  4:  42;  to-morrow,  Josh,  7:  13; 
onngt  minti,  onngl  taiyaha;  imonna,  the 
next  day,  or  day  following  it,  John  6: 
22;  Uimonnakalinchif  every  day;  daily; 
to  be  every  day,  as  a  fever  that  returns 
daily. — Moses  Dyer. 

onnai  v.  a.  i.,  to  come,  as  daylight  or 
morning  light,  as  fmna,  ormat  tahOf  day- 
light has  arrived;  Josh.  6:  11,  12;  ont 
onna;  oyunna. 

onnaha,  n.,  the  morrow;  to-morrow. 
Josh.  3:  5;  morrow;  onnaha  yahe  a», 
the  morrow  which  shall  be;  onnaha 
yokgtOf  the  morrow  (distinctly);  Matt 
6:  30,  34. 

onnahinli,  n.,  the  morning;  before  and 
soon  after  sunrise;  the  morn,  Josh.  3: 1; 
onnahinli  yokma,  in  the  morning.  Matt. 
16:3. 

onnahinli,  v.  a.  i.  onnahinlikmaf  in  the 
morning,  Josh.  7:  14. 

onnahinli  ^ba  i^ki  ImaBllhha,  n.,  mat- 
ins; morning  worship. 

onnahinli  fehna,  n.,  the  morning  itself; 
very  early  in  the  morning.  Josh.  3:  1; 
7:  16. 

84339-— Bull.  46—15 20 


onnahinli  impa,  n.,  breakfast. 

onnahinli  impa  impa,  v.  t,  to  take 
breakfast;  to  breakfast. 

onnakma,  adv.,  to-morrow;  on  the  mor- 
row. 

onnat  iaht  inchi,  v.  a.  i.,  to  come,  as 
the  morning  light;  to  dawn. 

onnat  iaht  inchi,  n.,  the  coming  of 
morning  light;  aurora;  the  dawn. 

onnat  minti,  v.  a.  i.,  to  come,  as  the 
morning  light;  to  dawn. 

onnat  mintd,  n.^  the  morning  light; 
the  coming  of  morning  light;  the  dawn; 
light;  daybreak;  daylight;  the  dawn  of 
day;  the  break  of  day;  the  coming  of 
daylight. 

onnat  okUlinchi,  n.,  morning  light; 
twilight  in  the  morning. 

onnat  okUlinchi,  v.  a.  i.,  to  return, 
as  morning  light. 

onnat  okUnli,  v.  a.  i.,  to  return,  as 
morning  light 

onnat  okUnli,  n.,  the  return  of  morning 
light 

onnat  taha,  onnat  taiyaha,  n. ,  the  full 
return  of  day. 

onn^t  tohwikeli,  n.,  '*  dawning  of  the 
day,''  Josh.  6:  15. 

onoohi,  onnuchi,  onuchi,  v.  t,  to  inflict; 
to  oblige;  to  pass;  to  reproach;  to  rest; 
to  set,  as  a  price;  to  wreak;  to  send  on, 
2  Sam.  24: 15;  to  put  on;  to  lay  on,  Josh. 
2:19;  4:5;  8:  31;  to  impose;  to  apply; 
to  throw  on;  to  cast.  Matt.  5:  25;  to 
enact  over,  as  laws;  to  charge;  to  en- 
force; to  enjoin;  to  impute.  This  is 
the  causative  form;  Uonntichi,  v.  t,  to 
recriminate;  to  impose  on  each  other; 
anumpa  onochi,  to  condemn.  Matt  12: 
41;  anumpa  kallo  onuchi,  v.  t.,  to  com- 
mand; Uht  ilonochif  Josh.  1:6;  ishtai- 
Uonochij  to  lay  on  himself  thereby,  or 
therewith.  Matt.  5:  33;  Uonuchi,  to  en- 
gage himself;  isht  imilonochi,  Joeh.  5: 
6;  ilonochichif  had  adjured,  i.  e.,  made 
them  take  on  themselves,  1  Sam.  14: 
24;  isht  Uimonochi,  sware  unto  them. 
Josh.  9: 15;  onnuchi,  n.,  one  who  puts 
on;  an  inflicter;  onv^^hiy  n.,  an  obliga- 
tion. 

ont,  a  ''directive  particle,"  indicating  an 
action  from  the  speaker,  or  the  place  of 
its  origin;  ont  oklieli  hokma.  Matt  6: 23; 
ont  isht  chukovxif  Matt.  4:5;  ont  aigli^ 
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n.,  end,  Mark  13:  7;  ont  lahoflcMUuhlce, 

I  will  go  and  heal  him.  Matt.  8:  7; 

ont  binachi,  2  Sam.  24:  b;  aniiaf  to  go 

past;  to  go  by;  ontalaka,  n.,  bank  of  a 

river,  Josh.  12:  2;  shore,  Josh.  15:  2; 

ont  all,  2  Sam.  24:  2;  ont  alichi,  2  Sam. 

24:  7;  ont  ima^  v.  t.,  to  go  and  give; 

onJt  iahif  V.  t.,  to  go  and  take;  ont  pisa, 

V.  t.,  to  go  and  see;  ont  onna.  Acts  10:  9, 

For  other  words,  see  ont  as  prefixed  to 

them, 
ont,  adv.,  by;  to  go  to,  etc.,  from  ona 

and  ty  contracted,  as  ont  aiulda,  secondly, 

on  to  the  second;  ont  atuchina,  thii^ly, 

on  to  the  third.  Matt.  17:  23;  ont  ai- 

uahiaf  fourthly;  oni  isht  talapi^  fifthly; 

ont  isht  hancUif  sixthly;  ont  isht  uniuklo, 

seventhly;  ont  isht  untuchinay  ont  untur 

chinay  eighthly. 
ontalaaa,  v.  t.,  to  sit  on;  to  stand  on;  to 

rest  on;  to  be  on;  to  ride  a  horse; 

shapo  at  Uomhi  paknaka  ontalaia, 
ontalaia,  pp.,  founded;  set  on. 
ontalaia,  n.,  a  rider;  one  who  sits  on; 

that  which  is  on. 
ontalaka,  n.,  the  shore;  the  brow;  the 

edge  of  a  hill.  Josh.  15:  2;  the  brink, 

Josh.  3:  8. 
ontalali,  v.  t.,  to  sit  on;  to  place  on;  to 

found;  to  establish;  to  strand. 
ontaloha,  n.,  riders;  oniataia,  sing(q.v.). 
ontaloha,  v.  t.  pi.,  to  ride. 
ont^Ja,  sing.,  ontalkachi,  pi.;  itontglkanr 

chi,  to  lie  on  each  other,  as  stones, 

Mark  13: 2. 
ont^da,  V.  a.  i.,  to  strand;  see  talali;  on- 

tala,  pp.,  stranded. 
ontukafa,  pp.,  shot,  with  a  gun. 
onuchi,  see  onochi, 
onulhpohomo,  n.,  a  chum  lid;  on  and 

ulhpohomo, 
onu8h,n.,  wheat.  Matt.  13:  30;  rye,  oats; 

English  grain;  small  grain,  corn,  Matt. 

12: 1;  Josh.  5:11;  isnba  apa^  oats, 
onuah  ab^usha,  n.,  a  stubble;  the  place 

where  wheat  was  cut. 
onuah   aiaaha,  n.,  a   wheat   barn;    a 

granary. 
onuah  aiqdmo,  n.,  a  stubble  field;  the 

field  where  wheat  was  cut;  stubble. 
onuah  amaUchi,  n.,    a    wheat   fan;  a 

fanning  mill,  Luke  3: 17. 
onuah  qdmo,  n.,  wheat  harvest,  Josh. 

3:15. 


onuah  ^w^b8ha,n.,  parched  com.  Josh. 
5:11. 

onuah  ^ma.o,  v.  t.,  to  cradle;  to  cut  wheat; 
to  reap  wheat. 

onuah  ^pi,  n.,  the  wheat  stalk;  straw. 

onuah  ^pi  iaht  bf»ha,  n. ,  a  straw  cutter. 

onuah  ^pi  iaht  peli,  n.,  a  rake. 

onuah  bf»hli,  n.,  a  scytheman;  a  reaper; 
a  harvester;  a  harvestman. 

onuah  bota,  n.,  wheat  floor;  hota  tohtti, 
white  flour,  or  taliko  bota,  a  Chickasaw 
equivalent. 

onuah  chaha,  onuah  luiut,  n.,  rye. 

onuah  hakhipiah,  n.,  wheat  chidf. 

onuah  iauba  %pa,  n.,  oats,  a  grain  for 
horses. 

onuah  iaht  ^Jmo,  n.,  a  sickle;  a  reaping 
hook;  a  cradle. 

onuah  iaht  bf^ha,  n.,  a  sickle;  a  cradle 
scythe;  a  scythe;  a  reaping  hook. 

onuah  iaht  b^uiha  ^pi,  n.,  a  snath. 

onuah  iaht  boU,  n.,  a  flalL 

onuah  lakchi,  n.,  rice. 

onuah  luaa,  see  onush  chaha. 

onuah  pehna,  n.,  seed  wheat 

onuah  aita,  n.,  a  sheaf  of  wheat 

onuah  aita  it^maha,  n.,  a  shock  of 
wheat,  or  of  English  grain. 

onuah  aita  it^nxiali,  v.  t,  to  shock 
wheat 

onutula,  on^tula,  from  on  and  ttuUiy  v. 
a.  i.,  to  fall  on;  to  lie  on,  Mark  2: 4  {on- 
utula is  the  correct  form  of  the  word. — 
Allen);  to  come  upon.  Matt  1: 19;  10: 
13;  11: 12;  angtoyula.  Josh.  2: 19;  7: 1. 

onutula,  on^itula,  pp.,  fallen  on;  lying 
on;  accused;  chai^ged  with;  enforced; 
enjoined;  imposed;  imputed;  inflicted; 
obligated;  isht  ongiuta,  blamed  for;  ano- 
chiy  V.  t  (q.  v.). 

onutula,  onutula,  n.,  an  obligation. 

opa,  n.,  an  owl,  of  the  laige  kind. 

opahakaun,  n.,  the  petrified  oyster  shells 
found  in  prairies  and  other  places. 

opahakaun,  n.,  the  birch  tree;  it  grows 
on  the  banks  of  rivers. 

opi,  hopi,  oppi,  v.  t,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  as  a  plow  or  gun;  iskifa  yo" 
opi,  to  helve  the  ax;  (anampo  a»  opi,  to 
stock  the  gun;  huUohpi,  aiaUipi,  pass. 

opia,  V.  a.  i.,  to  be  evening;  to  become 
evening;  ikopia,  1  Sam.  20: 5;  opigt  taha 
ma^  when  the  evening  was  come,  Matt 
8: 16;  14: 15,  23;  sionopia,  the  evening 
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is  upon  me;  opiai^kaj  nasal  fonn,  when 
or  while  it  is  the  evening. 

opia,  n.,  the  evening,  i.  e.,  the  latter 
part  of  the  afternoon;  even;  eventide, 
Josh.  8:  29. 

opiachi,  v.  t,  to  make  it  evening;  U- 
anumpiUi  hat  Uopitichitohf  we  talked  til^ 
evening. 

opiaka,  n.,  the  evening;  the  time  from 
about  the  middle  of  the  afternoon 
until  sundown,  Matt  16:  2;  "even," 
Josh.  6: 10. 

opiaka  impa,  n.,  supper;  the  evening 
meal. 

opiaka  impa  Chia^  Klaist  ^t  apesa- 
tok,  n.,  the  Eucharist;  the  Lord's 
Supper. 

opiakmaBya,  v.  a.  i.,  to  approach  toward 
night;  evening  is  approaching. 

opiakznaBya,  n.,  nightfall. 

opitama,  pp.  sing.,  passed  by;  lapped. 

opitamoa,  pp.  pi.,  passed  by;  lapped. 

opitamoli,  v.  t.  pi.,  to  pass  by;  to  lap. 

opit^xnxni,  sing,  (see  aiopitammi),  v.  t., 
to  pass  by;  to  lap  over,  like  shingles;  Ui- 
opitammi,  to  pass  each  other. 

opoma,  V.  t.,  to  mock,  Gen.  39: 17. 

oppi,  see  opt. 

osapa,  n.,  a  lot;  a  field;  a  &rm;  a  plan- 
tation; a  cornfield,  Luke  6:  1;  an  en- 
closure for  cultivation.  Matt.  12:  1;  13: 
24,  44;  a  portion,  2  Kings  9:  21,  26;  a 
plat  of  ground,  2  Kings  9:  26. 

oaapa  atoni,  n.,  a  scarecrow;  a  field 
guard. 

oaapa  chuka  talaia,  n.,  a  farmhouse. 

oaapa  isht  ^tta,  n.,  a  farmer;  a  hus- 
bandman; husbandry. 

oaapa  pileaa,  v.  t.,  to  cultivate  a  field; 
to  farm. 

oaapa  takkon  aiaaha,  n.,  a  peach  or- 
chard. 

oaapa  toka^li,  v.  t.,  to  work  a  field;  to 
farm;  to  till  a  field. 

oaapa  toka^,  n.,  a  farmer;  a  planter;  a 
tiller  of  the  ground;  a  husbandman; 
husbandry. 

oaapuahi,  n.,  a  small  field;  a  garden; 
"a  patch." 

oaapuahi  apea^chi,  n.,  a  gardener,  John 
20:  15. 

oaapuahi  tokafJi,  n.,  a  gardener. 

oBaini,  n.,  a  bumblel)ee;  a  hutnblel)ee. 

o^^sinibila,  n.,  a  bumblebee's  honey. 


oBeini  hakahup,  n.,  the  comb  of  the 
bumblebee. 

oBsini  inchuka,  n.,  the  nest  of  the  bum- 
blebee. 

[oakau,  n.,  the  white  crane  (Sixtowns 
dialect).— H.  8.  H.] 

oaki,  uaki,  n.,  cane;  oshi  nM,  an  arrow. 

oakoba,  n.,  small  cane.  [This  word  is 
worn  down  from  09ki  holhay  canelike, 
and  is  often  used  as  a  synonym  of  ku^- 
»hak,  a  reed,  reedbrake.  As  a  local 
name  it  still  exists  in  the  name  of 
Scooba,  Mississippi.— H.  8.  H.] 

oakonuahy  n.,  old  seed  cane;  osH  onush 
is  the  word  in  full;  oskish,  small,  low 
cane;  oski  shifiUi,  a  small  kind  of  cane. 

oakula,  n.,  a  pipe;  a  flute;  a  fife,  Matt. 
11:17;  9:23. 

o^aai,  n.,  an  eagle;  applied  to  the  gold 
coin  called  eagle. 

oBaauahi,  n.,  an  eaglet;  an  eagle's  egg; 
a  young  eagle. 

oah,  an  art.  pro.  in  the  nom.  case.  Lir 
bias  oskf  Lebbeus  whose,  Matt.  10:  3. 

oahanichi,  v.  a.  i.,  to  have  a  redness  or 
soreness  of  skin;  slightly  infiamed. 

oahanichi,  n.,  a  redness  and  soreness  of 
the  skin. 

oahawilah,  n.,  a  sty. 

oah^,  n.,  the  otter. 

oah^to ,  n. ,  the  womb ;  oshato  nana  afoyuka 
keyu^  Luke  23:  29;  ishke  imoshatOf  John 
3:4. 

oahetik,  uahetik,  n.  (from  u$hi  and  tek) ; 
a  daughter,  ushetik  hachiama,  ye  daugh- 
ters, Luke  23:  28. 

o»ahichakmo,  v.  a.  i.,  to  be  wet  with  the 
dew,  as  clothes,  etc. 

oahke,  see  i$hke, 

ot,  an  article  pronoun. 

oHapa;  naiantapa. 

ot^,  ott^,  okt^  (q.  v.),  to  reveal, 
Matt  1:  18;  10:  26;  17:  3;  John  9:  3; 
Josh.  7:  15;  iHmotavjanOt  1  8am.  3:  7; 
oianichi,  causative;  see  oktanichi, 

ot^pi,  n.,  a  chestnut  tree. 

oti,  V.  t.,  to  make  a  fire;  to  kindle  afire; 
to  strike  up  a  fire;  to  kindle;  to  light; 
to  ascend;  ulhti,  dvdhti,  pi.  pp.,  kin- 
dled, etc. ;  ithi  olulhti,  *  *  kindling  wood." 

oti,  n.,  a  fire  kindler. 

oti,  uti,  n.,  a  chestnut. 

oti  hakahup,  n.,  a  chestnut  burr. 
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owa,  n.,  a  hunt;  a  long  hunting  expedi- 
tion; when  hunters  are  absent  for 
weeks  or  months;  owa  chito,  owa  ishtOf 
from  whence  is  said  to  come  WaskUay  a 
big  hunting  place.  [This  is  certainly 
erroneous.  The  Washita  waa  named 
from  a  tribe  which  probably  spoke  a 
language  entirely  distinct  from  Ohoc- 
taw.—Eds.] 

owfittay  V.  t.  (from  owa  and  qUa) ,  to  hunt. 

owfitta,  n.,  a  hunter. 

pachazxli,  y.  a.  i.  sing.,  to  crack;  to  chap; 

to    open;    oti   gi   pachanli,    ydkni    g^ 

pacharUij  xbbak  at  pachanli, 
pachanli,  pp.,  cracked;  chapped;  opened, 
pachanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
pachanli chi,  v.  t.  or  cans.,  to  cause  to 

crack  open, 
pacha'^si,  a.,  shallow. 
pachfJh,  n.,  a  mat  made  by  weaving  the 

bark  of  cane;  a  cane  mat 
pachalhp^li,  pachfJhpuli,  n.,  a  striped 

snake;  the  gartersnake. 
pach^shli,  v.  a.  i.,  pi.  oipachardif  to  crack 

open;  pachgalUij  pp.;  pach/gshlichij  v.  t. 

pi.  or  cans, 
pach^hli,  n.,  cracks, 
pa^^fa,  pass,  v.,  challenged, 
pai^fi.,  V.  t.,  to  challenge;  to  brave;  to  offer; 

to  dare;  to  defy;  to  stump;  to  provoke; 

to  fall  on;  ti^kba  aapa^fit  he  challenges 

me  first;    itinjxinfi^   to  challenge  each 

other;  pa'f^ffif  nasal  form, 
pa^^fi.,  n.,  a  challenge. 
pa>^fi.,  nan  pa>^fi.,  n.,  a  challenger, 
pai^fichi,  V.  t.,  to  cause  to  challenge;  to 

cause  a  challenge. 
pahBh9.1a,  v.  a.  i.,  to  be  rough;  Ui  hak- 

ahup  at  pashgla. 
pahah^,  a,  rough;  husky. 
pahah»la,  n.,  roughness;  huskiness. 
paieli,  v.  a.  i.,  to  wave,  as  water  and 

standing  grain  or  grass;  oka  at  paieliy 

mali  hat  mail  na  omuh  at  paieli. 
paieli,  n.,  a  wave;  a  waving. 
paielichi,  v.  t.,  to  cause  waves. 
paiofa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  as  the  edge 

of  a  hoe  or  the  leaf  of  a  book;  cJiahe  at 

paiofa;  bgshpo  at  paiofa, 
paiofa,  pp.,  f)entup;  bent  over. 
paiofa,  n.,  a  bend  or  batter  on  a  tool. 
paioffl,  V.  t.,  to  bend  up;  to  batter;  to 

dull  a  tool. 


paioffl,  n.,  one  who  bends. 

paioha,  pp.  pL,  bent  up;  bent  over. 

paiok^bohi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll  as  water;  to  ride  on  the  waves. 

paiok^bohi,  pp.,  waved;  tossed  on  the 
waves;  okfochush  gt  oka  ka  paiohgchij 
the  duck  is  tossed  on  the  water. 

paiolichi,  v.  t.,  to  cause  the  waves  to  flow; 
to  cause  a  tree  to  wave;  to  shake;  molt 
?igi  oka  yc^  paiolichi;  iH  an  paxolichelL 

paidH',  V.  t  pL,  to  bend  over;  to  bend 
up. 

paioliohi,  y.  t,  to  cause  to  bend. 

paVkachuBsi,  pai^kachaBshi,  pa'^ka- 
ch^shi,  n.,  a  small  sour  grape. 

pakalichi,  a.;  umba  pakalichi;  v.  i.,  to 
rain  hard. 

pakazna,  a.,  pp.,  deoeiyed;  fooled;  im- 
posed upon. 

pakama,  n.,  deceit. 

pakaxnoa,  pp.  pi.,  deceived;  fooled. 

pakamoli,  v.  t.  pi.,  to  deceive;  to  im- 
pose upon. 

pakanli,  v.  a.  i.,  to  blossom;  to  bloom; 
to  flower;  iaito  gpi  gtpakahanli  na  bUia, 

pakanli,  pp. ,  blossomed ;  blown ;  bloomed ; 
flowered. 

pakanli,  n.,  a  blossom;  a  blow;  a  bloom; 
a  flower. 

pakanli  laua,  a.,  flowery;  full  of  blos- 
soms. 

pakanli chi,  y.  t. ,  to  cause  to  blossom,  etc. 

pak^mmi,  v.  t.,  to  deceive;  to  cheat; 
isht  pakgmmiy  to  witch. 

pak^mmi,  n.,  a  deceiver. 

pa>^k^pi,  n.,  a  grapevine;  a  vine. 

pai^k^pi  aholokchi,  n.,  a  vineyard. 

pa>^ki,  pa>^kki,  n.,  a  grape;  grapes.  Matt. 
7:16. 

pa>^ki  chito  shila,  n.,  a  raisin. 

pa^^ki  okchi,  pa>^k  okchi,  n.,  wine;  grape 
juice;  the  juice  of  the  grape. 

pakna,  n.,  the  top;  the  upper  side;  the 
surface;  the  face,  Matt  6: 10;  patglhpo 
pakna f  on  a  bed,  Matt  9:  2;  abohapak^ 
na,  house  top.  Matt.  10:  27;  16:  19; 
Josh.  2: 11;  apakna,  an  abundance; 
paknali,  pi.,  the  outside. 

pakna,  v.  n.,  to  be  on  the  top;  Uimpakna, 
V.  t,  to  compete;  kUitimpaknor,  let  ns 
compete;  to  rival;  to  strive;  ikiHmpakno, 
not  strive,  Matt.  12: 19. 

paknaka,  n.,  the  top;  the  sur&ce;  the 
brim;  the   peak;  yakni  paknaka,  John 
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3: 12;  tqli  paknaka  yen,  upon  a  rock, 
Matt.  7:  25. 

pakna>^ka,  n.,  the  summit;  the  outside, 
Matt.  2:  9;  as  chi^kaah  paknakaf  the 
crown  of  a  hat  or  hill,  etc.;  yaknipak' 
naka,  Matt.  17:  25;  paknakeka;  pakna- 
kekacki,  v.  t.  caus. 

paknaka,  a.,  superficial;  exterior;  ex- 
trinsic; paknalij  pi.,  Luke  6: 49[?]. 

paknaka,  v.  n.,  to  be  above. 

paknaka,  prep.,  over. 

paknaka  hiM^t  piaa,  v.  t,  to  overlook. 

paknaka  ontalaia,  n.,  the  cap  sheaf; 
that  which  lies  on  top. 

paknak^chi,  paknakachi,  caus.,  Col. 
3:14. 

paknanli,  adv.,  Matt  23:  28;  to  be  out- 
ward and  continue  so. 

pakn^chi,  v.  t.,  to  cause  to  go  over;  pcJ> 
nachitpUa,  to  heud  over;  paknalichif  pi. 

pakota,  pokotai  v.  a.  i.  sing.,  to  break  in 
two;  to  break  off. 

pakota,  pp.,  broken;  tali  gt  pakota. 

pakota,  n.,  that  which  is  broken. 

pakti,  n.,  a  mushroom;  a  toadstool;  a 
fungus. 

pakti  shobota,  n.,  a  puff  ball. 

pa^kach^tahi,  see  pankachut^si. 

pakulli,  V.  t.,  to  break,  but  not  to  sever; 
to  crack. 

pakullichi,  v.  t,  to  cause  to  break. 

palata,  a.,  homesick;  lovesick;  longing 
for  something;  anxious;  lonesome;  soli- 
tary, as  one  alone  in  a  great  prairie  or 
wilderness. 

palata,  v.  n.,  to  be  homesick,  2  Sam.  13: 
39;  impalatay  he  is  homesick. 

palata,  n.,  a  homesickness;  the  feeling 
of  that  nature. 

palat^chi,  V.  t.,  to  cause  to  be  homesick. 

pal^itimi,  a.,  inexorable;  mighty;  op- 
pressive; potent;  powerful;  rigorous; 
sharp;  sore;  stem;  strict;  terrible;  tight; 
tremendous;  tyrannical;  violent;  te- 
dious; burdensome;  cruel;  austere;  se- 
vere; arduous;  strong;  fearful;  fell; 
grievous;  hard;  heavy. 

pal^muni,  V.  a.  i.;  na  chi^iipalgmmi,  woe 
be  to  thee.  Matt.  11:  21;  inpalqmmif 
woe  unto  it,  Matt.  18:  7. 

pal^mmi,  pp.,  embittered;  isht  inpalam- 
mi.  Matt.  5:  10. 

pal^mmi,  a.,  Almighty;  n.,  Almighty; 
used  to  describe  one  of  the  attributes 
of  God. 


pal^mimi,  v.  n.,  to  be  almighty;  Chiho' 
wa  hat  palammi  hoke, 

pal^mmi ,  n . ,  a  hardship ;  hardness;  hard- 
iness; power;  rigor;  severity;  sharp- 
ness; *  strictness;  woe,  Matt.  23:  23; 
kwiha  kapqMa  kqt  palgmmi  fehna  hoke; 
nana  palgimmi,  wrath.  Josh.  9:  20. 

palammi,  adv.,  sharply. 

palammi  at^pa,  a.,  insufferable;  insup- 
portable; intolerable. 

pal^unmichi,  v.  t.,  to  render  tedious, 
severe,  etc. ;  to  embitter;  palamminchi, 
n.  f;  palammti,  con.  form.,  severely. 

pal^mmichi,  n.,  a  tyrant. 

pal^jdca,  V.  a.  i.,  to  bake. 

pal^ka,  pp.,  a.,  baked;  ikpalasko,  a., 
unbaked;  paska,  v.  t 

pal9«ka,  n.,  that  which  is  baked;  a  loaf, 
etc.,  OBpalaska  achgfa;  naki palqskaj pi- 
shukchi  paUfska, 

pcd^tha,  n.,  the  part  of  an  earring  that 
hangs  loose  at  the  lower  end. 

palsi,  paliai,  n.,  palsy.  It  is  more  nat- 
ural to  a  Choctaw  to  say  palUi  than 
pahi, 

palak,  n.  sing.,  a  crack;  a  pop,  and  noise 
made  when  something  splits. 

palakachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  lit,  to  say 
palak, 

patali,  V.  a.  i.  pi.,  to  split. 

palali,  pass.,  to  be  split 

palalichi,  n.,  a  splitter. 

palalichi,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  cause  to 
split;  to  divide  into  several  pieces. 

palalak,  n.  pi.,  cracks. 

palanipoa,  shaped  like  a  four-sided  bot- 
tle. 

patanta,  n.,  nasal  form,  anything  split; 
a  splitting;  a  piece  split,  as  a  board  or 
shingle. 

palata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  cleave; 
to  divide. 

pi^ata,  pass.,  split;  cleft;  Uapalata,  split 
apart,  or  in  two;  halved;  divided. 

palata,  spalt;  split;  shaky. 

palata,  n.,  a  side;  a  half;  a  piece  split 
off;  a  cleft;  a  division. 

pfl^fJli,  V.  t.  sing.,  to  split;  to  open;  to 
halve;  to  divide;  to  cleave;  to  rend;  see 
pgli;  iiapalgUi,  to  split  apart,  or  asunder. 

pal^lli,  n.,  a  splitter;  an  opener. 

panaklo,  ponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  in- 
quire after;  to  question;  to  ank;  nana 
hen  chimpanaklo  aabqinna. 
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panaklo,  n.,  an  inqnirer. 
pan^la,  a. ,  crooked;  winding,  as  a  shingle, 
panythiik,  n.,  linden;  bass  wood, 
pancha,  n.,  a  flag  called  ''  cattail.'' 
panti,  n.,  cattail;  the  upper  end  of  the 

stalk  where  the  down  grows, 
pasalichi,  see  pasaMchL 
pasha>^fa,  pp.,  gashed;  see  chany^pash- 

paishafoU,  n.,  a  green  snake, 
pa^ahahania,  n.,  oil  for  the  head;  an  oil 

bag,  such  as  some  animals  have. 
paiflhaBsha,  a.,  hairy;   haired;  having 

hair. 
paahaya,  v.  n.,  to  be  slanting,  not  per- 
pendicular or  square,  as  in  cutting  off  a 

tree, 
paah^,  V.  t,  to  gash;  see  chathfqt  par 

Bha^Ja,  gashed. 
paVflh  falakto,  n.,  a  fork-tailed  hawk;  a 

swallow-tailed  hawk. 
pa^Heih  iksho,  a.,  hairless;  bald. 
pa^Heihiaht  ahazna,  n.,  oil  used  in  anoint- 
ing the  head,  Luke  7:  46. 
paOBh  iaht  kaahok^bchi,  n.,  a  hairbrush. 
paBah  iaht  kaaholichiy  n.,  a  hairbrush. 
pa%ih  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 
paoah  tohbi,  n.,  white  hair;  gray  hair, 
paoahtohbi,  a.,  gray-headed, 
pa^ah  umb^,  n.,    sorrel    hair;  iguba 

pcf^shumbgla, 
paoah  yi^^yiki,  n.,  curled  hair. 
paBflhi,  n.,  hair;  the  long  hair  of  the 

head,  or  simply  the  hair  of  the  head; 

the  head,  Matt  10:  30;  hishi  q.  v.  is 

the  word  for  hair  of  other  kinds, 
paoahi  chito,  a.,  hairy;  n.,  thick  hair. 
paBflhi  iaiipa,  n.,  a  wig. 
pa^flhi  imahaiya,  n.,  a  cowlick. 
paBahi  iaht  hila,  v.  t,  to  dance  round 

the  scalp  of  an  enemy, 
paoahi  iaht  hila,  n.,  a  war  dance, 
pa^ahi  iaht  hila,  n.,  a  war  dancer. 
paBflhi  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 
paBahi  lu>^fa,  paoahi  nuahkobo  hii^fa, 

n.,  a  scalp, 
pa^ahi  hii^fa,  paBahi  nuahkobo  hi>^fa, 

pp.,  scalped. 
paBahi  hii^fi,  pa^ahi  nuahkobo   lu^fi, 

V.  t.,  to  scalp, 
pa^ahi  }u>^fi,  n.,  a  scalper. 
paBBhi8ita,n.,  a  hair  ribbon;  hair  tied 

up,  called  a  pig  tail. 


paBahi  t^knna,  n.,  sackcloth;  hair  cloth; 

na  pcti^shi  tannaf  Matt.  11:  21. 
paahia,  n.,  a  rim  of  a  hat  or  vial, 
paahoha,  pp.,  rubbed;  stroked, 
paahoh,  poahoii,  pi.  of  potoli,  v.  t,  to 

feel  of;  to  rub;  to  stroke;  to  handle,  as 

a  horse;  to  palm. 
paVahpoa,    pp.,   swept,    Matt    12:  44; 

brushed. 
paBflhpuli,  y.  t,  to  sweep;  to  brush, 
pa^ahpuli,  n.,  a  sweeper. 
paBahtah,  n.,  a   cockleburr;  the  name 

of  a  weed, 
patafa,  v.  a.  i.,  to  split  open, 
patafa,   pp.,   split  open;  plowed;  fur- 
rowed; tilled;  ikpaUtfOy  a.,  unplowed. 
patafa,  n.,  a  split;  a  furrow, 
patafa  ^Ihpeaa,  a.,  arable;  suitable  for 

plowing, 
patafa  hinla,  a.,  arable, 
patafa  hinla,  n.,  plow  land, 
patali,  V.  t,  to  spread;  to  spread  out,  as 

a  blanket;  to  lay;  to  cover  over;  as  %ti 

shima  paicUi,  to  strew;  skiMo  paUdi; 

see  umpatalit  etc,  to  spread  on. 
patali,  n.,  a  spreader, 
patah,  Y.  a.  i.  pi.,  to  spUt;  to  come  open, 
patali,  pp.  pL,  split  open;  cut  open;  fur^ 

rowed, 
patahchi,  y.  t,  to  split  open;  to  cause  to 

open;  to  rifle, 
patalichi,  n.,  a  splitter, 
patapo,  n.,  a  pallet;    bed  clothing;    a 

blanket,  skin,  or  bed  spread  to  sleep  on. 
pataaah,  a.,  large,  broad,  and  flat. 
pataa^M^,  v.  t  sing.,  to  level;  to  make 

flat;  to  flat;  to  plain, 
pataa^chi,  n.,  a  leveler. 
pataa^chi,  p^ttaa^chi,  n.,  a  level  val- 
ley; a  name  applied  to  the  MisBiasippi 

swamp;  an  interval;  bottom  land;  a 

plain. 
pataa^M^,  a.,  level;  low;  plain;  as  yakni 

patasqchi;  patgssachi,  pp.,  leveled, 
pataa^,  v.  t,  to  flatten;  to  make  flat; 

to  level;  naki  lumbo  patcugUi;  UUauichii 

patgssalif  to  spread  it  even,  like  butter 

on  bread  or  salve  on  a  doth, 
pataapoa,   pi.,    flat;   Hi  pataspoa^    flat 

pieces  of  wood;  puncheons  for  a  floor, 
pataapoa,  v.  n.,  to  be  flat 
pataapoa,  pp.,  made  flat;  flattened, 
pataapuli,  v.  t  pi.,  to  flatten;  to  make 

them  flat;  Hi  pgla  patatputL 
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pataawa,  pi.,  a  flat. 

pataswa,  pat^awa,  pp.,  v.  n.,  to  be 

flat, 
pataahechi,  v.  t.,  to  level, 
pataahua,  pp.,  y.  a.  i.,  flattened, 
pataaholi,  y.  t.  pi.,  to  flatten, 
pat^iffl,  y.  t.  eing.,  to  split  open;  to  cut 

open;  to  plow;  to  furrow;  to  trench; 

yakni  c^paU^ffi;  nafoka  ya''*paiaffi;  iiapa- 

tgffif  to  till;  patafa  hinla,  a.,  tiUable. 
pat^iffl,  n.)  a  splitter;  a  tiller, 
pat^y  a.,  flat 
pat^,  y.  n.,  to  be  flat 
pat^lhpo,  pp.,  frompglli,  v.  t,  or paiali, 

spread;  strewed,  Matt  24:  26;  aba  pa- 

tglhpo,  a  chamber, 
pat^lhpo,  n.,  a  spread;  a  pallet;  a  couch, 

Luke  5:  24;  Mark  2:  9;  a  bed.  Matt  9: 

2,6. 
patytkyihi,  pp.  pL,  leveled;  flattened. 
pat^poa,  a.  pi.,  pataspoa  (q.  v.),  flat 
pat^Lsaa,  a.   sing.,  flat;  level;   smooth; 

small  and  flat;  yakni  patgtssa;  pai^utpoa, 

pi. 
pat^Msa,  n.,  flatness. 
pataswa,  B&e  pataswa. 
paiya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  halloo;  to  call; 

to  bark;  to  whoop;  to  cry  out,  Luke  4: 

33;  i?*panyaf  v.  t,  to  exclaim;  to  roar; 

to  shriek;  to  scream;  to  screech;  to 

vociferate;  to  yell. 
pa^a,  n.,  a  cry;   a  whoop;  a  yeU;  a 

clamor;  an  exclamation;  a  war  whoop. 
paiya,  n.,  a   crier;   one  who   halloos, 

whoops,  yells;   a  recreant;  one  who 

cries  for  mercy  in  a  contest;  a  roarer, 
pa'^y^chi,  V.  t,  to  cause  him  to  cry;  to 

make  him  whoop,  etc. 
p^blik^,  p^blikan,  n.,  a  publican,  Luke 

3: 12;  a  collector  of  toll  or  tribute.  Matt. 

18;  17. . 
p^ohaiaaha,  n. ,  a  pigeon  roost,  or  a  resort 

for  pigeons. 
p^chanuai,  n.,  a  pigeon  roost 
p^ol^Llhpoway  p§M)h^poba,  n.,  a  dove, 

John  2: 14. 
p^chi,  n.,  a  pigeon, 
p^chi  yoahoba,  pfkchi  yoahuba,  p^ch 

oahoba,  n.,  a  turtle  dove,  a  dove,  Luke 

3:  22;  Matt  3: 16;  10: 16. 
pqtchualii,  n.,  a  squab;  a  young  pigeon;  a 

pigeon  egg. 
p^achi,  n.,  a  puff,  taken  from  English 

to  puff,  I  presume. — C.  B. 


p^achi,  V.  a.  i.,  to  puff. 

p^^la,  n.,  pqffalohaf  pi.,  a  swelling;  a 
bump,  such  as  is  made  by  a  lash  on  the 
skin. 

p^fl^  alota,  full  of  swellings. 

p^,  n.,  a  candle;  a  lamp;  a  torch;  alight; 
ataper.  Matt  6: 15;  6:  22;  25: 1,  7,  8; 
Luke  15: 8;  pglaishi  aUif  bring  a  candle. 

p^,  V.  a.  i.,  to  shine,  as  a  candle;  pala 
hgtpala,  the  candle  shines. 

p^,  pp.,  lighted. 

pfkla  afoka,  n.,  a  candlestick;  a  sconce; 
a  lantern. 

p^  aiakmo,  n.,  a  candle-mold. 

p^  aioBhikia,  n.,  a  candlestick,  Matt 
5: 15;  a  candle-stand;  a  lamp-post. 

p^  inchuka,  n.,  a  lantern. 

p^a  iaht  kalasha,  n.,  snuffers;  candle- 
snuffers. 

p^a  iaht  kicheli,  n.,  snuffers. 

pfila  iaht  xnoaholichi,  n.,  a  candle- 
extinguisher. 

p^  iaht  t^ptuli,  n.,  a  candle-snuffer; 
snuffers. 

pfkla  ontalaia,  n.,  a  candlestick,  Luke 
8:16. 

p^  ponola  lua,  n.,  candle  snuff;  burnt 
candlewick. 

pfkla  toba,  n.,  candle  stuff. 

p^a  tohwikeli,  n.,  candle  light. 

p^dali,  V.  t,  to  light  a  candle,  torch,  or 
lamp;  to  carry  a  light;  to  light,  Matt 
5: 15;  ninak  pglaliy  to  make  or  carry  a 
torchlight  in  the  night 

p^ampa,  n.,  a  meteor. 

p^^ttok^chi,  V.  a.  i.,  to  jar;  iH  at  kinafa^ 
ma  yahii  at  pallattokachi. 

p^lhki,  a.,  quick;  hasty;  soon;  fast;  rap- 
id; spry;  cursory;  fleet;  impetuous; 
swift 

p^klhki,  y .  n. ,  to  be  quick ;  chipgOiki  fehna. 

p^lhki,  pp.,  quickened;  hurried;  has- 
tened. 

p^lhki,  V.  a.  i.,  to  dart;  to  move  quickly. 

p^Llhki,  n.,  quickness;  activity;  rapidity; 
velocity. 

p^lhki,  adv.,  quickly. 

pflhkichechi,  v.  t,  to  hasten;  to  accel- 
erate. 

p^lhkichi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
cause  to  move  fast 

p^lhkit  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  skim;  to  go 
along  fast;  to  fleet. 

p^lhkit  a>^7a,  a.,  fleeting. 
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p^lhpak^chi,  a.  pi.;  nishkin pglhpakachif 

bright  eyes, 
pfkli,  a.  I  short,  as  a  vest. 
p^,  n.,  a  flying  squirrel. 
p^Ui,  a.,  hot;  warm;  sultry  (a  Chickasaw 

word). 
p^Ui,  V.  n.y  to  be  wann. 
p^Ui,  n.,  summer. 
p^Ui,  V.  t  pi.,  patalif  sing.,  to  spread 

them,  Matt  21:  7;  Mark  11:  7,  8. 
p^ok^ohi,  V.  a.  1.,  to  jar. 
p^ok^chi,  pp.,  jarred;  yakni  toinaJcgchi- 

mat  yakni  at  palobachi, 
p^ok^chi,  n.,  a  jar;  a  shake. 
p^la,  v.  a.  i.  pi.,  to  split. 
p^a,  pp.,  split;  Uapgla,  divided. 
p^la,  n.  pi.,  that  which  is  split. 
p^takgxihi,  v.  t,  to  rebuke;  to  appease; 

poakgLchif  Luke  8:  24. 
p^alichih,  v.  t  pL,  Pb.  78: 15,  to  cleave 

(the  rocks). 
{>^,  V.  t.  pi.,  to  split;  to  split  them.    See 

pcdalif  itakowa  pglif  to  split  firewood; 

Jiolihia  pgliy  to  split  rails;  Jiolihta  toba 

pgli,  to  split  fence  stuff;  ttopo^i,  to  divide. 
p^y  n.,  a  splitter;  a  divider, 
p^na,  V.  a.  i.,  to  twist  two  or  three 

strands  together. 
p^a,  pp.,  a.,  twisted;  braided;  plaited; 

aseta  pana,  John  2: 15;  ponola  pqna;  Ua- 

pqma,  Ex.  26: 1. 
p^a,  n.,  a  twist;  a  braid;  that  which  is 

braided;  a  plait 
p^uni,  V.  t,  to  twist  two  or  three  strands 

together,  as  when  a  rope  is  made;  to 

braid;  to  plait. 
p^xmi,  n.,  a  plaiter. 
p^a,  pp.,  cut  into  thin  slices  or  pieces, 

as  meat  is  cut  for  drying  in  the  sun; 

BeepadL 
p^aa,  n.,  a  thin  piece;  a  slice;  a  side;  as 

ahukha  nipi  pasa;  tvak  nipi  pasa, 
p^ksaha,  p^taaaha,  v.  t  pL,  to  slap;  to 

spank;   to  box;   to  cuff;    to  thwack, 

Mark  14:  65. 
p^iaaha,  n.,  a  slapping;  one  who  slaps, 

boxes,  etc. ;  a  boxer, 
p^iaalichi,  paaalichi,  v.  t  sing.,  to  slap; 

to  strike  with  the  open  hand;  to  spank; 

to  buffet;  to  cuff;  to  pat;  to  thwack. 
p^alichi,  n.,  a  box;  a  slap;  a  blow  with 

the  open  hand;  a  pat;  one  who  smites 

with  the  open  hand. 


p^Lsk  fklw^tfiha,  n. ,  fried  bread ;  a  nut  cake; 

a  doughnut;  a  fritter. 
p^Lsk  ikbi,  n.,  a  baker. 
pqskA,  V.  t,  to  bake;  yqmmaskqt  ludk 

iksUa  onochU  p^ka,  Gen.  18:  6;  pqakdUj 

I  bake  bread. 
p^aka,  n.,  bread.   Matt  7:  9;  a  loaf. 

Matt  14:   17,  19,  p^ka  yash  o»,  the 

loaves.  Matt  14:  19;  bread.  Matt  15: 

2;  gUa  impgska,  children's  bread.  Matt 

15:  26;  Josh.  5:  11. 
p^ska,  n.,  a  baker, 
p^ka  alibiahli,  p^»ka  libiBhU,  n.,  a 

toasting  iron. 
p^»ka  ayamyika,  n.,  a  kneading  trough 

or  tray;  tanchpushiayamgska;  onuthbota 

ayamgska, 
p^udca  ^Ihpualia,  n.,  toast. 
p^»ka  b^inaha,  n.,  the  Choctaw  bread 

which  is  rolled  up  in  com  husks  or 

leaves  and  then  boiled;  dumplings;  a 

a  roll  of  bread. 
p^»ka  b^nah^kohi,  v.  t,  to  make  Choc- 
taw bread,  etc. 
p^ka  champtdi,  n.,  cake;  sweet  bread, 
p^aka  ch^uiaha,  n.,  a  loaf  of  bread;  a 

wheel  of  bread. 
p^»ka  holitopay  n.,  showbread,  Luke 

6:  4;  sacred  bread. 
p^Mka  iaht  ahat^mxni,  n.,  leaven.  Matt 

16:  6,  11. 
p^ka  iaht  ahat^Lxnxnichiy   n.,   leaven; 

yeast 
p^»ka  k^Oy  n.,  a  cracker;  hard  bread; 

biscuit. 
p^aka  libiahii,  seepcuiba  eUtbishli. 
p^baka  ot^ni,  n.,  the  showbread.  Matt. 

12:4. 
p^ka  shat^mizxd,  n.,  leavened  bread, 
p^ka  ahat^mizxdchi,  v.  t,   to  leaven 

bread. 
p^aka  ahat^mxnichi,  n.,  leaven,  Matt 

13:33. 
Pfiakokla,  see  Bashokla. 
p^Lali,  V.  t ,  to  cut  meat  into  thin  slices;  to 

slice. 
p^iall,  n.,  one  who  cuts  into  thin  slices, 
p^aaaha,  see  pasaha» 
p^aalohah,  pi.  of  poMoZt,  warped  up. 
p^ha,  n.,  a  cracknel,  1  Kings  14:  3. 
p^hanoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  warp. 
p9.ta,  V.  a.  i.,  to  spread. 
pfita,  pp.,  spread;  po/Zt,  v.  t ;  pataya,  pro. 

form. 
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p^takitta,  n.,  a  brave. 

p^tha,  a.,  wide;  broad;  capacious;  large; 
ample;  extenrnve,  Matt.  7:  13;  hopgikaf 
pL;  ikpgtho,  a.,  narrow;  scanty;  pp., 
narrowed. 

p^tha,  V.  n.,  to  be  wide,  broad. 

p^tha,  n.,  width;  breadth;  latitade. 

p^tha^  pp.,  widened. 

p%tha  ^Uxplesa,  a.«  ample;  wide  enough. 

p^th^Mshi,  V.  t.,  to  widen;  to  make  broad; 
ikpgihocki,  v.  t,  to  straiten;  to  narrow. 

p^tk^chi,  pp.  pL  spread;  pgUi^  v.  t. 

p^ttaa^chi,  see  patasqxhL 

peh,  adv.,  merely;  simply;  jnst;  nothing; 
only.  Josh.  1:  7;  2: 11;  as  peh  makali, 
peh  iali,  nothing  only  I  am  going;  peh  ik- 
lannOf  just  middling. 

peh  aloha,  a.,  neutral;  merely  sitting. 

peh  aloha,  v.  n.,  to  be  neutral;  merely  to 
stay  or  sit. 

peh  ^Ihpeoa,  a.,  ordinary. 

pehna,  pp.,  saved,  as  seed  kept  for  plant- 
ing. 

pehna,  n.,  seed  for  planting;  seed  com. 

pehn^chi,  v.  t,  to  save  or  lay  up  seed 
com,  or  any  seed  for  planting;  ish- 
pehnachi  glhpesa,  you  ought  to  save  the 
seed. 

pehta,  n.,  a  raft;  afloat. 

pelechi,  n.,  a  brood;  a  litter;  peUchi 
ackafa,  one  brood. 

peti,  V.  t.  pi.,  (pas8.,/nAa;  sing.,  iihi),  to 
take  up;  to  take  away  dust,  dirt,  leaves, 
grass,  to  shovel  up;  to  take  up  by  means 
of  an  instrument;  to  rake;  to  scoop;  to 
gather  fish.  Matt  IS:  47. 

peti,  n.,  one  who  takes  up;  a  soooper. 

peticheka,  peleeheka,  n.,  a  ruler;  a 
chairman;  a  presiding  officer;  a  mod- 
erator; a  dominator;  an  earl;  the  ex- 
ecutive; a  governor;  a  head;  a  head 
man;  an  intendant;  a  leader;  a  presi- 
dent; a  superintendent;  master,  Matt 
10:  26;  pdecheka  (i^iAa,  rulers. 

petichi,  V.  t  pi.,  to  manage;  to  order;  to 
overrule;  to  oversee;  to  reign;  to  rale; 
to  superintend;  to  sway;  to  govern  more 
than  one,  Mark  11: 11;  to  conduct;  to 
lead.  Matt  15: 14;  to  control;  to  con- 
voy; to  direct;  to  dominate;  to  dom- 
ineer; to  reign  over,  Luke  1:  33;  to 
take,  as  a  husband  or  father  takes. 
Matt  2:  20,  21;  to  guide;  to  head;  to 
keep;  to  lord;  to  marshal;  to  preside, 


Matt.  8:  9;  12:  45;  pdinchi^  nasal  form; 
pdiechij  pro.  form;  pdiet;  pdintf  Luke 
6: 17[?]. 

peUchi,  n.,  a  reign;  a  rule. 

peiichi,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  governor; 
a  chief;  a  controller;  a  guide;  a  lord;  a 
manager;  a  marshal;  a  master;  a  presi- 
dent; a  principal;  a  rector;  a  regent;  a 
ringleader,  Matt  2:  4;  13:  52;  16:  21; 
John  3:  1;  okla  pdichi,  officers  of  the 
people.  Josh.  1: 10. 

p^chi  ach^fa,  n.,  a  company. 

petichika  aiaaha,  n.,  a  throne;  a  raler's 
seat 

penafana,  n.,  a  helm;  a  steering  oar. 

penalopulli,  n.,  a  ferry. 

peni,  n.,  a  boat;  a  trough;  a  barge;  a 
yawl;  a  skiff;  a  canoe;  peni  oa,  a  ship. 
Matt  9: 1;  peni  chukowama^  when  he 
was  entered  into  a  ship,  Matt  8 :  23 ;  peni 
ashom,  the  ship,  Matt.  8:  24;  a  pirogue; 
a  ship,  Luke  5:2,  3;  Matt  14: 13,  24, 
32,  33;  pehni  gt  gla,  the  boat  has  ar- 
rived; a  ferry;  peni  gto,  the  ship.  Matt 
14:  24. 

peni  ahoponi,  n.,  a  caboose. 

peni  alota,  n.,  a  caigo;  a  shipload;  a 
ship's  cargo. 

peni  ataiya,  n.,  a  boat  landing;  a  land- 
ing; a  harbor;  a  port. 

peni  ataya,  a.,  navigable. 

peni  chitataya,  n.,  a  ship  harbor;  a 
harbor;  a  haven. 

peni  chito,  n.,  a  ship;  a  brig;  a  vessel; 
a  large  boat;  a  sailer;  peni  hochetOt  n., 
ships;  shipping. 

peni  chito  aiitibi,  n.,  a  sea  fight;  a 
naval  action;  a  frigate. 

peni  chito  fohki,  v.  t,  to  ship;  to  put  on 
board  of  a  ship;  to  embark. 

peni  chito  fohkit  plLa,  v.  t,  to  ship. 

peni  ohito  foka,  pp.,  shipped;  em- 
barked. 

peni  chito  foka,  v.  a.  i.,  to  embark. 

peni  ohito  ibiah,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  ohito  ikbi,  n.,  a  shipbuilder;  a 
shipwright. 

peni  chito  i>^kotah,  n.,  the  mast  of  a 
ship. 

peni  ohito  ioht  aiya,  n.,  a  shipmaster; 
a  sailor. 

peni  chito  k^pet^ni,  n.,  a  shipmaster 
or  a  ship  captain. 

peni  chito  koa,  n.,  a  shipwreck. 
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pexii  chito  koli,  v.  t,  to  shipwreck;  to 
break  a  ship. 

pen!  chito  okpulo,  pp.,  shipwrecked. 

pen!  fohki,  v.  t.,  to  put  on  board  of  a 
boat;  to  embark. 

peni  foka,  pp.,  put  on  board  of  a  boat; 
embarked. 

peni  foka,  v.  a.  i.,  to  go  on  board;  to  em- 
bark; to  take  ship,  Matt.  15:  39. 

peni  hasimbiflhy  n.,  the  stem  of  a  boat. 

peni  hochito,  n.,  lai^e  ships;  ships. 

peni  hochito  kanomona,  peni  hochito 
laua,  n.,  a  navy. 

peni  ibish,  n.,  the  bow  of  a  boat;  the 
stem  of  a  boat;  the  end  of  a  boat;  the 
prow. 

peni  i^^k^pet^Jii,  n.,  a  boat  captain. 

peni  inti^aia,  n.,  a  ferry. 

peni  i>^ponola,  n.,  a  boat  rope;  a  cable. 

peni  i°shapOy  n.,  a  boat's  cargo;  a  boat- 
load. 

peni  isht  afana,  n.,  the  helm  of  a  boat. 

peni  isht  a^^ya,  v.  t.,  to  navigate  a  boat; 
to  navigate;  to  pilot. 

peni  isht  a>^ya,  n.,  a  sailor;  a  boatman; 
a  pilot;  a  mariner;  a  navigator. 

peni  isht  a>^ya  imfJhtobay  n.,  pilotage. 

peni  isht  ^tta,  n.,  a  ferryman;  a  boat- 
man; a  bargeman;  a  sailor;  a  water- 
man. 

peni  isht  cha^ya,  n.,  an  adze;  an  ad- 
dice. 

peni  isht  fullolichi,  n.,  a  rudder;  a  helm. 

peni  isht  moa,  n.,  an  oar. 

peni  isht  mu^^fa,  n.,  a  paddle. 

peni  isht  talakchi,  n.,  a  boat  rope;  a 
cable;  a  painter. 

peni  koa  kafolichi,  v.  t.,  to  calk  a 
cracked  boat. 

peni  kucha,  v.  t.,  to  disembark. 

peni  kucha  ^Ihtoba,  n.,  ferriage. 

peni  kuchichi,  v.  t.,  to  ferry. 

peni  kula,  n.,  a  canoe;  a  dug  boat. 

peni  kula  falaia,  n.,  a  long  canoe;  a  pi- 
rogue. 

peni  luak,  n.,  a  steamboat;  a  steamer. 

peni  luak  shali,  n.,  a  steamboat. 

peni  nuahkobo,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  pat^Msa,  n.,  a  flatboat;  a  ferry- 
boat; a  pontoon;  a  scow. 

peni  pat^sa  fohkit  isht  a^ya,  v.  t.,  to 
scow. 

peni  p^tha,  n.,  a  ferryboat;  an  ark;  a 
large  boat  used  on  American  rivers. 


peni  shoh^a,  n.,  abatteau;  alight  boat. 

penushi,  n.,  a  skiff;  a  yawl;  a  small 
boat;  an  ark,  such  as  Moses  lay  in 
when  found  by  Pharaoh's  daughter, 
John  21:  8. 

penushi  pqilliki,  n.,  a  skiff;  a  fastrrun- 
ning  skiff. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  Ist  per.  pi. 
of  neuter  verbs,  as  pinuai,  we  sleep; 
pikaUOf  we  are  strong;  see  chi.  The 
vowel  i  is  often  dropped  before  another 
vowel,  as  Uli,  to  die;  piUif  we  die. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 
of  passive  verbs,  as  pinala,  we  are 
wounded. 

pi,  per.  pro.,  us;  obj.  case,  before  active 
transitive  verbs;  pipesa^  he  sees  us; 
ishpitilelikmaf  thou  sendest  us,  Josh. 
1:16. 

pi,  pos.  pro.,  our;  nom.  case,  before 
nouns  which  are  the  names  of  the  body 
and  a  few  more,  as  pihaknipy  our  bodies. 

pi"*,  pos.  pro., our;  nom.  case,  1st  per.  pi., 
as  pi^holissOf  our  book;  pi^wak,  our 
cattle;  pi^^  is  found  before  words  that 
do  not  begin  with  a  vowel,  or  the  con- 
sonants ch,  Z,  ty  and  p,    (See  cki,) 

pi>^,  per.  pro.,  dative  case  and  usually 
translated  with  a  prep.,  as,  of  us,  for  us, 
from  us,  to  us,  etc.,  and  found  before 
words  beginning  as  stated  under  pi^; 
ishpi'hnihaf  thou  commandest  us,  Joeb. 
1:16. 

pi"*,  pass.  pro. ,  1st  per.  pi. ,  us,  our;  removed 
from  the  noun  in  the  nom.  and  placed 
before  the  verb,  ajs  tgii  hoUaso  pi^I^otina, 
he  has  counted  our  money,  or,  he  baa 
counted  the  money  for  us. 

pia,  per.  pro.,  1st  per.  pL,  we;  hatak  qpi 
humma  pia^  we  red  men. 

piaichi,  see  piaZichi. 

piakfM!hi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll,  as  small  waves;  to  ripple. 

piak^kchi,  pp.,  made  to  wave;  rippled; 
moved;  agitated,  as  water,  John  4: 4[?]. 

pialichi,  piaichi,  v.  t,  to  trouble  water; 
to  make  water  wave  or  ripple,  John 
4:  4[?]. 

pichc^,  n.,  a  rat 

pichaiiisht  illi,  n.,  ratsbane;  araenic. 

pichefa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  open  and 
run  out. 

picheU,  pi.  oi  pichefa. 


Digitized  by 


Google 


BYINOTOirl 


A  DICTIONAEY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


315 


pichelichi,    bichilHchi,  v.   t,  to  burst 

them;  to  break  them;  to  cause  to  ooze 

out. 
pichi,  pihchi,  n.,  sorrel,  name  of  a  weed; 

see  Jiachukkaskaha. 
pichiffl,  V.  t,  to  squeeze,  so  that  some- 
thing will  run  out. 
pichilli,  bichilll,  v.  a.  i.  pi.,  pichefa,  sing., 

to  ooze  out;  to  leak  out;  to  run  out;  to 

leak;  to  drip;  oka  yat  aahti  ya^  pichiUi; 

itglhfoa  ygt  UchiUif  the  keg  leaks, 
pi^fa,  pp.,  brushed  off;  scraped  away; 

scraped;  kUuk  at  pi^fa;  pi^fat  iJtanaha, 

scraped  together, 
pii^fl,  Y.  t.,  to  brush  off;  to  scrape  away; 

to  scum ;  to  sweep  away,  as  water  carries 

off  leaves  and  the  earth;  hiiuk  an  pinfi; 

pinJU  itqnnali;  haahiqp  a»  jn«/i;   hok  a» 

pi«/L 
pilia,pp.  (frompe^i),  taken  up;  shoveled 

up;  scooped;  scummed;  hUuk  chvM  gt 

piha;  ahegtpiha;  tanchi^piha, 
pihcha,  pihchiy  n.,  a  loft;  a  chamber;  a 

com  crib  raised  from  the  ground  by 

long  posts, 
pihchiy  seepic^t. 
pikalichi,  v.  t,  to  rinse,  as  a  bucket  or  a 

cup  when  dirty. 
pikayUy  n.,  a  groat;  a  half  dime;  half  a  bit 
pi>^]d,  n.,  our  father. 
Pii^ki  ^ba,  ^'^a  pi^ld,  n.,  our  Heavenly 

Father;  God. 
pin]^  chito,  n.,  our  great  Father;  the 

President  of  the  United  States. 
Pi>^ki  chitokaka,  n.,  our  great  Father; 

the  President. 
jPinki  iahto,  n.,  our  Great  Father;  God; 

Poiiiki  i8htOf  the  Chickasaw  equivalent. 
Pii^ki  iBhtoka,  n.,  our  Great  Father;  the 

President  of  the  United  States;  Pinki 

isfUokaka  aba  binUi,  our  Great  Father 

who  sits  in  Heaven. 
plkofa,  v.a.  i.,  sing.,  to  chafe,  as,  it  chafes; 

to  fret  by  rubbing;  to  fret;  to  gall. 
pikofa,  pp.,  chafed;  heated;  fretted  by 

rubbing;   excoriated;    fretted;   galled; 

imba  ngli  gi  pikofa;  iByba  haktampi  at 

pikofa. 
pikoffly  V.  t.,  to  chafe;  to  fret  and  wear 

by  rubbing;  to  excite  inflammation  by 

rubbing;  to  excoriate;  to  gall, 
pikoffl,  n.,  a  chafer;  one  who  chafes, 
plkofflchi,  V.  t.,  to  cause  to  chafe, 
pikoflchi,  n.,  a  chafer. 


pikoUy  inkoli,  v.  a.  i.  pi ,  to  chafe;  to 
fret  by  rubbing. 

pikoli,  pp.,  chafed;  fretted;  rubbed  till 
sore. 

pikotichi,  V.  t.,  to  chafe;  to  fret;  to  rub. 

pin]£Bhi,n.,  a  knag;  a  knot;  as  tiakpinkshi, 
a  pine  knot. 

pila,  V.  t.,  to  pitch;  to  project;  to  trans- 
mit; to  send;  to  throw;  to  cast;  to  toss; 
to  fling;  to  heave;  to  forward;  to  con- 
vey; to  dispatch;  to  further;  to  launch; 
holi880  pila,  to  convey  a  letter;  anumpa 
i^pi^la^  Josh.  2:  3;  holisso  et  pela,  to 
send  a  letter  this  way;  holisso  pit  pela,  to 
send  a  letter  that  way;  UepUaf  to  cast 
himself  down. 

pila,  n.,  a  cast;  a  throw;  a  fling. 

pila,  n.,  a  sender;  a  caster;  a  thrower. 

pila,  adv.,  toward  and  in  a  direction 
from  the  speaker;  off;  toward. 

pilashaah,  yesterday,  John  4:  62. 

pilefa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  like  the  edge, 
of  a  hoe. 

pilefa,  pp.,  bent  over. 

pilefa,  n.,  a  bend. 

pileea,  v.  a.  i.,  to  work;  to  labor;  to  toil. 

pilesa,  n.,  a  laborer. 

pilesa,  n.,  labor;  work. 

piles^chi,  v.  t.,  to  work;  to  cause  to  work; 
to  labor;  gmisuba  hai^  pUesgchi. 

piliffl,  V.  t.,  to  pull  up. 

pilla,  prep.,  at,  to,  from,  or  in  a  distant 
place  or  time;  piUa  refers  to  space  and 
time  both;  off  to;  off  there  or  at,  as 
fdtqmmipiUa,  to  the  north;  at  the  north; 
aiglipillaf  Matt.  12:  42;  Chintail  aiasha 
pilla,  the  way  of  the  Gentiles,  Matt. 
10:  5;  toward,  2  Sam.  24:  5.  This  dif- 
fers from  pila  (q.  v. )»  meaning  toward, 
in  the  direction  of;  ilgppa  pilla,  away 
yonder;  away  this  way. 

pilla,  adv.,  away;  away  off;  remotely. 

pilla,  v.a.  i.,  to  be  free;  "freely,"  Gen. 
2:16;  pillaJu^,  '^freely,"  Matt.  10:8. 

pilla,  adv.,  merely;  nothing;  a  Chickasaw 
word  having  the  force  of  peh  in  Choctaw. 

piloa,  V.  a.  i.  pi.,  to  bend  over;  pilefa^ 
sing. 

piloa,  pp.,  bent  over. 

piloii,  V.  t,  to  bend  them  over. 

pilexna,  piUmha,  v.  t.,  to  bend,  as  the 
leg;  iyi  gtpUimhaf  to  bend;  pUimkachif 

pi. 
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pihii^ka,  v.  a.  i.y  to  sneeze,  as  a  horse. 
sfianioaj  to  snort,  as  a  horse  in  play. 

pihi>^ka,  n.y  a  sneezing. 

pihi>^k%chi,  V.  t.,  to  cause  to  sneeze. 

pirn,  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  pi.,  before 
nouns  beginning  with  a  vowel,  as  pirn- 
isuha,  our  horse. 

pizn,  pre.  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  in  the 
dative  case  before  active  transitive  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  to  be 
rendered  generally  with  a  prep. ;  as  pim- 
anumpulit  talk  to  us. 

pixn,  per.  pro.,  before  some  neuter  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  formed 
from  an  adjective,  as  pimohpiUo;  see 
chim. 

pirn,  prefixed  to  neuter  and  other  verbs 
instead  of  the  noun,  as  allat  pimillit 
qUatpimqUa^  etc. 

pixnini,  adj.  pro.,  our;  ours. 

pimmi,  v.  n.,  to  be  our. 

pimmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

pin,  pre.  pos.  pro.,  our;  Ist  per.  pi.  nom. 
or  other  case  before  nouns  beginning 
with  c/t,  2,  and  tj  as  pinchuha,  our  house. 

pin,  pre.  per.  pro.,  in  the  dative  case 
before  verbs  beginning  with  c/i,  l,  and  ^, 
and  usually  translated  with  a  prep.,  as 
of  us,  to  us,  for  us,  from  us;  pinchumpa, 
to  buy  of  us. 

pin,  pos.  pro.,  our;  found  before  verbs 
beginning  with  cA,  /,  and  <,  where  the 
pro.  or  sign  of  it  has  been  removed  from 
the  noun  and  placed  before  the  verb,  as 
pinak  pintaha,  tanchi  at  pintaha;  in- 
stead of  pif^nak  at  taha^  etc. 

pinak,  n.,  provisions  for  a  journey;  vict- 
uals prepared  beforehand,  Josh.  1: 11; 
9:11;  provisions  for  man,  cooked  or  not; 
if  cooked  they  are  cold. 

pinak  imataii,  v.  t.,  to  victual. 

pinak  imatati,  n.,  a  victualler. 

pinak  im^iltaha,  pp.,  victualled. 

pinak  toba,  n.,  prepared  provisions. 

pin^ah,  n.,  ropes  of  a  vessel;  rigging  of  a 
vessel ;  cordage  for  a  vessel ;  oakum ;  tow. 

pinti,  n.,  a  mouse. 

pinti  ahokli,  n.,  a  mouse  trap. 

pintukfl,  n.,  a  field  rat;  a  field  mouse. 

pisa,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  see;  to  find;  to 
try;  to  attempt;  to  eye;  to  behold;  to 
discern;  to  study;  to  detect;  todiHcover; 
to  look;  to  view;  to  examine;  to  search; 
to  descry;  to   endeavor;  to   espy;  to 


essay;  to  have,  John  3:  16,  16;  to 
read,  Luke  6:  4;  to  receive,  John  4: 
36;  to  notice;  to  perceive;  to  pry 
into;  to  prove;  to  seek;  to  stare;  to 
strive;  to  survey;  to  test;  to  view.  Josh. 
2:  1;  to  explore;  to  enjoy;  to  gain;  to 
gape;  to  gaze;  to  inspect;  to  investigate; 
to  ken;  to  notice;  to  reconnoiter;  to 
regard;  to  remark;  to  view,  Josh.  7:  2 
to  observe;  to  witness;  Matt.  4:1;  6: 1 
6:  4;  9:  9;  11:  8;  12:  44;  Josh.  4:  12; 
John  1:  41,  45;  apisa,  Matt.  18:  10; 
opi««a, to  be  seeing  in  or  at.  Matt  6: 18; 
ak  apesoshke,  I  have  not  seen  in.  Matt. 
8: 10;  ilepisa,  to  see  himself;  Uapisa,  to 
look  at  or  on  himself;  to  consider  him- 
self; to  pretend,  John  19:  7;  pi/it»«i,  to 
pore  over;  pieaaj  pro.  form;  pif^Mf  nas. 
form,  ?ioy(di  kia  akpeso,  though  I  seek 
I  do  not  see;  ishkot  pisa,  imp.,  try  to 
drink;  orUpisaj  v.  t.,  to  visit;  to  go  and 
see;  ikpeaoj  a.,  unseen,  unread,  untried; 
pitpisa,  Matt.  14:  26;  pisljpinHf  contrac- 
tions. 

pisa,  n.,  a  view;  a  vision;  a  visit;  an  as- 
pect; a  sight,  as  piaa  tukio;  a  descrip- 
tion; the  looks;  appearance;  a  pros- 
pect; an  enterprise;  an  essay;  an 
examination;  a  gain;  a  gaze;  an  inspec- 
tion; an  investigation;  a  mien;  a  shape; 
a  stare;  a  survey;  a  test;  a  trial. 

pisa,  n.,  one  who  sees;  a  student;  a 
viewer;  an  examiner;  an  explorer;  an 
eyer;  a  gainer;  a  gazer;  an  inspector; 
an  investigator;  a  looker;  an  observer; 
a  prier;  a  seer;  a  trier;  a  viewer;  a  wit- 
ness. 

pi°sa,  n.,  a  notice. 

pii^a,  n.,  an  observer, 

pi°sa,  a.,  ocular. 

pisa  aiukli,  v.  a.  i.,  to  beautify;  to  be- 
come pleasant  to  the  sight 

pisa  aiukli,  pp.,  beautified;  adorned. 

pisa  aiukli,  a.,  fair;  handsome. 

pisa  aiukli  keyu,  a.,  homely;  ugly. 

pisa  aiuklichi,  v.  t,  to  beautify;  to 
adorn. 

pisa  fehna,  v.  t,  to  scan. 

pisa  hinla,  a.,  visible;  legible. 

pisa  ikachukmo,  a. ,  indecent;  shapeless. 

pisa  inla,  n.,  a  prodigy. 

pisa  okp^oii,  v.  t,  to  disfigure,  or  to  spoil 
the  looks;  to  deform. 
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plea  okpolo,  pp.,  deformed;  defaced,  as 
to  beauty. 

plea  okpolo,  a.,  grim;  ghastly;  hideous; 
ugly. 

pisa  shaii,  a.,  studious. 

pisachiy  y.  t,  to  show;  to  exhibit;  to 
teach;  to  instruct;  to  cause  to  see; 
holiaso  han  pigachi;  iti  an  pisachi;  ycJmi 
on  pigachilachi;  pixmchi^  making  him 
see,  Deut  7:  10. 

pisachi,  n.,  a  teacher;  a  shower;  an  ex- 
hibited 

pisahe  keyu,  a.,  undistinguishable;  illeg- 
ible; unsearchable. 

pis^t,  from  pisa  and  t,  to  see  and. 

pis^t  lopulli,  V.  t.,  to  perambulate. 

piBaikshOy  n.,  a  slight 

plat  a^ya,  n.,  a  spy,  Gen.  42:  9. 

piahaiyik,  n.,  the  name  of  a  weed,  the 
root  of  which  is  used  in  dyeing  red. 

piahaBkchiy  n.,  an  elder. 

pi>iflhali,n.,  our  Master;  our  rabbi;  see 
Luke  3:  12;  John  3:  26;  4:  31;  sir, 
Matt  13:  27. 

piflh^nnuk,  n.,  the  basswood  tree;  the 
linden  tree. 

piahechi,  v.  t,  to  nurse;  to  suckle;  to 
feed  an  infant  at  the  breast  or  with  a 
bottle,  Luke  23:  29;  pUhetyCon. 

piahi,  v.  a.  i. ,  to  draw  the  breast,  as  a  child 
or  the  young  of  an  animal. 

piahi,  v.  t,  to  suck  the  mother,  as  an  in- 
fant; to  draw  the  milk  from  the  teat 
with  the  mouth;  to  draw  into  the 
mouth. 

piahi,  n.,  suck. 

piBflhi,  n.,  a  suckling,  1  Sam.  15:  3. 

piahi  iflsa,  v.  a.  i.,  to  stop  sucking,  as 
children  when  weaned. 

piahi iaa^hi,  v.  t.,  to  wean. 

piahik,  ipi^shik,  n.,  a  teat,  Luke  28:  29. 

piahilukchi,  hiahilukchi,  n.,  bran;  tan. 
pighUukchif  com  bran. 

piahkak,  n.,  name  of  a  weed  that  grows 
along  branches,  used  in  coloring  red; 
puccoon;  blood  root. 

piahno,  per.  pro.,  Ist  per.  pL,  nom.  case, 
we.  Matt  6: 12. 

piahno,  per.  pro.,  1st  per.  pL,  obj.  case, 
us,  Luke  3:  14;  piahno  atOf  we,  in  con- 
trast with  thee;  i.  e.,  the  disciples  and 
the  Savior,  John  4:  22;  Matt  17: 19. 

piahno,  pos.  case,  ours;  our. 

piahno  akinli,  ourselves. 


piahno  yoka,  a.,  thine. 

piahno  yok^t,  a.,  thine. 

piahofa,  pp.  hulled,  as  com  in  a  mortar 
with  a  pestle;  tanchi  at  piahofa ^  the  com 
is  hulled. 

piahpiki,  v.  a.  i.,  to  rise  and  inflame  like 
a  sore  in  the  throat — lahmayabi;  or  like 
fungous  flesh,  called  nipi  lobafa. 

piahuffl,  v.  t,  to  hull;  tanchi pishuffi. 

piahuk,  n.,  name  of  a  weed  used  in  dye- 
ing red. 

piahukchi,  n.,  milk,  Josh.  5:  6;  I  pre- 
sume from  pishiy  to  suck,  and  okchi, 

piahukchi  achibok^chi,  piahukchi 
achibolichi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  ahoiya,  n.,  a  milk  strainer. 

piahukchi  aiaaha,  n.,  a  buttery. 

piahukchi  ai^biha,  n.,  a  milk  pan. 

piahukchi  aniachi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  a^aha,  a.,  milky. 

piahukchi  ataloha,  n.,  a  dairy;  milk 
shelves. 

piahukchi  b^naha,  n.,  a  roll  of  butter. 

piahukchi  hau^»hko,  n.,  sour  milk; 
bonnyclabber. 

piahukchi  holba,  a.,  milky. 

piahukchi  honxi,  n.,  sour  milk. 

piahukchi  k»akaha,  n.,  sour  milk;  clab- 
ber. 

piahukchi  nia,  n.,  butter;  cream. 

piahukchi  nia  ai^lhto,  n.,  a  cream  pot; 
a  cream  bowl. 

piahukchi  nia  iaht  cfaibolichi,  n.,  a 
churn  staff;  a  churn  dasher. 

piahukchi  nia  lapali,  pp.,  buttered. 

piahukchi  nia  lapalichi,  v.  t,  to  butter. 

piahukchi  nia  okchi,  n.,  buttermilk. 

piahukchi  nia  pal^ka,  n.,  cheese. 

piahukchi  niachi,  v.  t.,  to  churn. 

piahukchi  okchi,  n.,  whey. 

piahukchi  pakna,  n.,  cream;  the  top  of 
the  milk. 

piahukchi  pal^ka,  n.,  cheese. 

piahukchi  pal^aka  kanchi,  n.,  a  cheese 
monger. 

piahukchi  au^^kko,  n.,  thick  milk;  ecur 
milk. 

piahukchi  walaaha,  piahukchi  wal- 
anto,  n.,  bonnyclabl)er;  coagulated 
milk. 

pit  (cont  of  pila)f  a  directive  particle  or 
adv.,  implying  a  motion  from  the 
si)eaker  or  object  spoken  of  toward, 
onward,   forward,  forth,  Josh.  1:  16; 
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pit  imahnit  v.  t,  to  beckon  to  them; 
to  wish  them,  Luke  6:7;  pU  okachi,  v. 
t.,  to  let  down  into  water,  Luke  5:  5; 
pU  takakchif  v.  t.,  to  launch  out,  Luke 
6:^;  pit  takardi,  Matt.  6: 21;  jpii  chumpa, 
to  send  and  buy;  pit  anoli,  to  send 
word;  pit  ima,  to  hand  him;  to  send  to 
him;  pUpisachif  Matt.  4:  8;  abapUish- 
anumpulif  thou  talkest  toward  heaven; 
pit  chukowa,  entered  into,  Matt.  9:  1; 
pit  tanablif  passed  over.  Matt.  9:  1;  pit 
weli,  he  put  forth,  Matt  S:S;  pit  tileli, 
he  sent  forth,  Matt.  10:  5;  pit  iiula,  to 
fall  in;  pit  hcUalli,  to  lay  hold  on,  Matt. 
12;  11. 

poa,  n.,  a  beast;  a  wild  beast;  vermin. 

poa  aiasha,  n.,  a  menagerie. 

poa  chito,  n.,  a  mammoth. 

poa  Impish  ach^fa,  n.,  a  unicorn. 

poa  nipi,  n.,  flesh;  the  flesh  of  animals. 

poa  nusi,  n.,  a  burrow;  the  nest  of  a  wild 
beast. 

poa  okpulo,  n.,  bad  wild  beasts. 

poa  ushi,  n.,  vermin;  young  vermin. 

poafa,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

poafa,  V.  n.,  to  be  unfortunate;  to  be  un- 
lucky; ampoafashke,  I  have  bad  luck. 

poaffM!hi,  poafichi,  v.  t,  to  cause  mis- 
fortune; to  make  or  cause  bad  luck. 

poaffichi,  n.,  the  name  of  a  weed  that 
dyes  black. 

poak^^shl,  V.  a.  i.,  to  wave  high;  to  roll 
high,  as  great  waves. 

poak^chi,  n.,  a  high  wave. 

poak^xdii,  pp.,  made  to  run  high,  as 
waves. 

poalichi,  poyalichi,  v.  t.,  to  cause  the 
waves  to  roll  high,  or  to  move  either  in 
waves  or  with  the  tides;  to  shake 
water;  as  isfU  ishko  oka  anit  pooUichit  la- 
tahlij  to  rinse  a  cup. 

pochu>^h9t9pa,  n.,  a  whipsnake;  ipochi 
itimapa.  — Harris. 

pochuko,  V.  a.  i.,  to  place  the  feet  to- 
gether and  sit  on  the  heels  as  Choctaw 
women  do;  to  sit  with  them  placed 
pideways. 

pochuko,  n.,  one  who  sits  on  her  heels, 
or  with  them  sideways. 

pohkui,  fohkul  (q.  v. );  n.,  a  hornet. 

pohok^chi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate. 

pohota,  nampoheta  (q.  v.),  n.,  a  gown. 

pokafa,  V.  t,  to  smite  with  the  open 
hand  or  paw;   to  be  dashed;  to  fall 


against;  itapokqfa,  to  dash  against  each 
other;  okapokafaj  to  dash  water. 

pokafa,  n.,  a  smiter. 

pokaha,  v.  t,  to  smite  with  the  open 
hand  hollowed. 

pok^kffl,  V.  t,  to  strike  sideways. 

pokoli,  n.,  a  decade. 

pokoli,  a.,  ten;  X;  10;  pokoli  auahchqfa, 
a.,  eleven;  XI;  11,  and  so  on  to  19; 
pokoli  tvJclo,  a.,  twenty;  XX;  20;  a 
score;  pokoli  isht  tuklo,  a.,  twentieth; 
20th;  or,  iaJU  pokoli  tukloy  and  so  of 
other  numbers  above  20;  pokoli  tuchiria, 
a.,  thirty;  XXX;  30,  Matt.  13:  8;  po- 
koli iaht  tuchina,  a.,  thirtieth;  30th;  jm>- 
Wiiw/ito,  a.,  forty;  XL;  40;  two  score; 
pokoli  isht  ushta,  a.,  fortieth;  40th;  or, 
ishl  pokolushia;  pokoli  talapi,  a.,  fifty; 
L;  50;  pokoli  isht  talapij  iiht  pokoli  ta- 
lapi;  pokoli  hanali,  a.,  sixty;  LX;  60; 
three  score.  Matt.  13:  8;  pokoli  untuklo, 
a.,  seventy;  LXX;  70;  pokoli  untuchma^ 
a.,  eighty;  LXXX;  80;  fourscore;  po- 
koli isht  untuchina,  eightieth;  LXXX; 
80th;  pokoli chakalif  a.,  ninety;  XC;  90, 
Matt.  18: 12;  pokoli  chakali  akocha  chak- 
kali,  ninety  and  nine.  Matt  18: 12,  13; 
pukoli  tukhhttf  adv.,  twenty  times;  in 
the  same  way  add  ha  to  the  other  num- 
bers in  order  to  express  the  same  thing, 
i.  e.  as  times;  pokoli  tuklo  bat  tuchtna^ 
three  times  20,  or  three  score. 

pokoii,  V.  t.,  to  plait;  to  pucker  up;  also 
pp.  {seepokulichi), 

pokospoa,  n.,  clusters  of  grapes,  Rev. 
14:  18. 

pokota,  pakota  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  break. 

pokota,  pp.,  broken. 

pokpo,  n.,  cotton,  name  most  common 
in  the  southern  part  of  the  old  nation. 

pokpokechi,  v.  t,  to  make  suds,  froth, 
or  lather;  to  lather;  to  spume. 

pokpoki,  V.  a.  L,  to  foam;  to  froth. 

pokpoki,  n.,  suds;  froth;  lather;  foam; 
scum;  spume. 

pokpoki,  a.,  frothy. 

poAkshi,  poBkchi,  n.,  a  bulb;  a  knot  on 
the  side  of  a  tree;  a  knob;  a  navel  gall; 
a  toadstooL 

pokshia,  v.  a.  i.,  snarly;  tough,  as  a 
piece  of  wood;  itapokshiaf  snarled  li>- 
gether,  like  tough  timber  which  will 
not  split. 
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pokta,  V.  a.  i.,  to  double;  to  grow  to- 
gether, as  two  peaches  or  potatoes. 

pokta,  pp.,  doubled;  grown  together. 

pokulichiy  V.  t,  to  cause  to  pucker  up; 
see  pokoii. 

pokuspaliy  pi.  of  pohuMoli. 

pokuspoa,  n.  pL,  skeins  and  clusters. 

pokussa,  n.,  a  skein. 

pokusaali,  v.  t.,  to  make  a  skein. 

pola^ka,  adv.,at  last;  at  length;  finally; 
polai^ka  ishUiy  ultimately. 

[polhkawh,  n.,  chips,  trash,  rubbish. — 
H.  8.  H.] 

polua,  V.  a.  i.,.to  wilt  before  a  fire,  like 
hilaHi  polua, 

polukta,  V.  a.  i.,  to  double;  itapdukta, 
to  coalesce. 

polukta,  pp.,  doubled;  a  double;  as 
noii  polukta,  a  double  tooth;  iiapolukUi, 
pp.,  doubled  together. 

polukt^kchi,  V.  t,  to  double;  to  cause  to 
double. 

poluBflak,  n.,  a  black  weed,  used  in  color- 
ing cotton;  black  or  a  dark  shade. 

pola,  seepu^. 

pololi,  V.  a.  i.,  to  spark;  to  sparkle,  as 
fire;  hmk  at  pololi, 

pololi,  n.,  sparks. 

pololichi,  y.  t.,  to  cause  it  to  spark. 

poloina,  V.  a.  i.,  to  bend,  as  the  steel 
spring  on  a  lock. 

poloxna,  pp.  sing.,  pola^  (1  Kings  6:  34), 
pulapl.f  bent;  doubled  up;  folded,  as 
the  arms,  shakba  poloma;  shut,  as  a 
knife,  bqahpo  at  poloma;  outside  of  the 
bend  of  a  creek,  etc. ;  shohUbit  the  in- 
side of  the  bend. 

poloma,  n.,  a  bend;  a  fold;  a  bow;  a 
rumple. 

polomi,  polummi,  v.  t.,  to  bend;  to 
double  up;  to  fold  up  by  turning  up 
the  side  or  end  once;  to  shut,  as  a  knife. 

poloxnoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend;  to  turn 
up. 

poloxnoa,  a.,  elastic;  having  springs. 

potomoa,  V.  n.,  to  be  elastic;  v.  a.  i.,  to 
meander. 

potoxnoa,  pp.,  bent;  doubled  up;  folded. 

polomoa,  n.,  folds;  bends;  bows. 

poloxnoli,  V.  a.  i.,  to  meander. 

potoxnoli,  polomoti,  v.  t.  pi.,  to  bend; 
to  double  up;  to  fold;  to  ruffle. 

poloxnolichi,  v.  t,  to  meander;  to  cause 
to  bend  and  wind. 


polota,  V.  a.  i.,  to  sparkle;  to  emit  sparks, 
as  fire. 

pohinuni,  eeepolomi, 

poxnpokacbi,  v.  t.,  to  make  rough, 
knotty,  uneven. 

poxnpoki,  a.,  rough;  uneven;  knotty, 
like  knots  on  a  rope. 

poxnpoki,  V.  n.,  to  be  rough. 

poziaklo,  n.,  an  interrogation;  a  ques- 
tion. 

poziaklo,  panaklo  (q.  v.),  v.  a.  i.,  v.  t., 
to  ask;  to  inquire;  to  seek  after,  Luke 
2:  44;  to  demand;  to  interrogate;  to 
query,  Matt.  2:  4;  10:  11;  16:13; 
imponaklo,  to  ask  him.  Matt.  12:  10; 
Josh.  4:  6;  ponanhanklo,  Matt.  2:  4; 
itimponaklOf  to  inquire  of  each  other; 
to  consult;  Uimponaklot  a^aha,  to  be  en- 
gaged in  making  inquiries  of  each  other; 
Uimponaklot  a'^^tha,  n.,  a  consultation; 
imponaklo  J  v.  t,  to  ask  him;  to  question. 

ponaklo,  n.,  an  inquirer;  a  demander. 

ponobokanli,  n.,  cotton  pods,  just  break- 
ing open. 

ponohonulLa,  n.,  twine. 

ponok^o,  n.,  linen;  holland;  a  rope; 
twine. 

ponok^Ilo  ikbi,  n.,  a  rope  maker. 

ponok^Ilokanchi,  n.,  a  draper;  a  linen 
draper. 

ponok^Ilop^tna,  n.,  a  rope;  a  cord. 

ponol  ash^a,  n.,  a  spinning  wheel. 

ponol  ash^na  chito,  n.,  a  jenny. 

ponol  lapuahki,  n.,  carded  cotton. 

ponola,  n.,  cotton;  cotton  thread  or  yam; 
a  filament;  linen  ponola;  linen  yam, 
1  Kings  10:  28;  a  cord,  Josh.  2:  15. 

ponola  ahotachi,  n.,  warping  bars  for 
cotton. 

ponola  ai^lhto,  n.,  a  thread  case;  a 
thread  box. 

ponola  anihelichi,  ponola  anihechi, 
n.,  a  cotton  gin;  a  gin. 

ponola  anihelichi  chito,  n.,  a  large  cot- 
ton gin. 

ponola  anihi,  n.,  a  cotton  gin. 

ponola  9JU,  n.,  a  cotton  bale. 

ponola  fab^aa  ach^fa,  n.,  a  hank  of 
thread;  a  skein. 

ponola  hulhtuf a,  n.,  a  reel;  warping  bars. 

ponola  isht  ahiahchi,  n.,  cotton  cards. 

ponola  isht  ahiahchi  chito,  n.,  a  card- 
ing machine. 
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ponola  itapQua,  n.,  a  skein  of  cotton;  a 
hank  of  cotton. 

ponola  itapQua  ach^a,  n.,  one  skein 
of  cotton. 

ponola  lopuUichi,  y.  t,  to  thread. 

ponola  nihechi,  v.  t.,  to  gin  cotton. 

ponola  nihi,  n.,  cotton  seed;  ginned 
cotton,  seeded. 

ponola  okshichanli,  n.,  coarse  cotton 
thread. 

ponola  p^  atoba,  n.,  a  candle  wick. 

ponola  pehna,  n.,  cottonseed  for  plant- 
ing. 

ponola  sh^na,  n.,  spun  cotton;  cotton 
thread:  cotton  yam. 

ponola  t^li  kucha,  n.,  a  broach  of  cot- 
ton. 

ponola  t^nna,  n.,  cotton  cloth;  woven 
cotton. 

ponol^pi,  n.y  a  cotton  plant. 

ponolnshi,  n.,  line  of  thread,  Josh.  2: 18. 

ponosh^ma,  n.,  a  line;  twisted  cotton. 

ponoshiahchi,  n.,  carded  cotton. 

poBilhha,  V.  t.,  to  reproach. 

posilhha,  n.,  one  who  reproaches. 

posilhha  shall,  n.,  one  who  is  addicted 
to  nsing  reproach. 

pofiilhh^hi,  V.  t.,  to  reproach. 

poshola,  pp.,  wreathen,  Ex.  28:  14. 

posholi,  V.  t.  pi.,  to  feel;  seepasholi. 

poshukta,  V.  a.  i.,  to  ravel  out;  to  become 
shreds;  similar  to  shohohai^kqchi. 

pota,  V.  a.  i.,  to  borrow;  to  take;  to 
transfer  by  way  of  borrowing  or  lend- 
ing; imapotay  to  borrow  of  him,  Matt. 
5:  42;  to  hire,  i.  e.,  to  engage  or  to  hire 
out;  impota,  to  lend  him. 

pota,  n.,  a  borrower. 

pota,  n.,  a  loan. 

pota  alhtoba,  n.,  rent. 

potanno,  a.,  grudging;  jealous;  envious. 

potanno,  v.  n.,  to  be  grudging;  to  be 
jealous;  to  be  envious;  impotanno,  v.  t. 
to  begrudge  him;  to  envy  him;  itiin- 
potannOf  to  be  jealous  of  each  other. 

potanno,  n.,  jealousy;  envy. 

potola  hinla,  a.,  palpable. 

potoli,  v.  t.,  to  handle;  to  feel  of;  to 
touch.  Matt.  8:  3,  15;  to  take  by  the 
hand,  Josh.  9:  19;  akpotoli  Ha,  let  me 
touch;  let  it  be,  Matt  9:  21;  14:  36; 
poshoUt  hikikiay  v.  a.  i.,  to  grope; 
posholif  pi. 


potoli,  n.,  one  who  feels  of,  handles,  etc 

potoli,  n.,  a  touch;  ikpoUjlo^  a.,  un- 
touched. 

potoni,  y.  t,  to  guard;  to  watch;  to  take 
care  of. 

potoniy  n.,  a  guard;  a  watch. 

potunnuchi,  y.  t,  to  cause  to  be  jealous; 
to  make  envious. 

poyafo,  a.,  unfortunate. 

poTalichi,  e&QpoalichL 

pui^fa,  y.  t.,  to  blow  with  the  mouth;  to 
spout,  as  a  whale;  to  blow  out  any 
liquid  from  the  mouth  in  a  stream  or 
in  a  scattering  way,  Josh.  6:  5;  nani 
chito  at  oka  ya^  p/vfl^Jai  gbapila;  qUikchi 
qipv^fa, 

pui^fa,  n.,  a  blower;  a  spouter. 

pu>^f^chechi,  y.  t.,  to  blow  an  instru- 
ment; to  cause  to  blow;  to  squirt;  luak 
isM  pu:*[fa  ya^  pufacfuichi. 

pu>^f9chi,  y.  t.,  to  blow  with  an  instru- 
ment, as  a  pipe,  a  trumpet,  a  bellows, 
a  blowpipe;  to  spurt 

pu>^f^kchiy  n.,  a  blower. 

pukuasa,  n.,  a  bunch,  as  of  hyssop,  Ex. 
12:  22;  seepoAruMa. 

pulhk^Lchiy  y.  a.  i.  pi.,  to  double  up. 

pwlhky^hi,  pp.,  doubled  up;  shiikbo  at 
ptdhkgchi. 

pwlhky^hi,  n.,  rolls. 

pulla,  adv.,  surely;  certainly;  necessarily; 
ak  atuk  pvUa  makony  for,  because  of, 
Josh.  2: 9, 11,  24;  hak  aiuk  puUamakd^, 
because  of,  Josh.  5:1;  akostinehi  puUa, 
shall  know.  Matt.  7:  20;  akpuUa  tok- 
mako^,  because  of,  Matt  18:  7;  puUa 
hatuk  makon.  Josh.  6: 1. 

pulla,  a.,  must  be;  necessary;  poyuUa, 

pulla,  v.  n.,  to  be  necessary;  that  which 
must  be;  poyulla;  isUapunlc^  proved; 
derived  from  ptUla. 

pullakako,  pullamako,  for  the  sake  of; 
because  of ;  for,  John  AiSQ;  pullafn€Ucona; 
pxdlahatukmakof^y  for  the  sake  of;  be- 
cause of,  Matt.  10:  18,  22. 

pullasi,  adv.,  nearly;  almost;  Uona  pul- 
last;  illi  puUasiy  he  is  about  to  die. 

pulli,  V.  t.  pi. ,  to  spread. 

pulli,  V.  t.  pi.,  to  handle;  patoH^  sing. 

pula,  n.,  a  roll;  rolls. 

pula,  pola,  V.  a.  i.  pi.,  to  double  up;  to 
roll  up. 

pula,  pola,  pp.  folded;  doubled  up; 
plaited;    shukbo  at   pula^    holisao    hql 


Digitized  by 


Google 


BTINGTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


321 


jnda;  applied  to  the  leaves  of  a  book 
tinned  down  at  the  comera;  pvldkqchi 

pi. 

pah,  V.  t.  pL,  to  fold;  to  doable  over 
more  than  once;  to  roll  up;  to  plait 

puHy  n.,  a  folder;  one  who  folds,  doubles, 
etc.;  aplaiter. 

puflkua,  n.,  a  babe;  a  baby;  an  in&nt;  a 
papoose  (a  familiar  word). 

pusknaechi;  t2^ptMittMec/it,v.  t.,torender 
himself  childish ;  a. ,  childish ;  n. ,  dotage. 

pushahchih.,  v.  a.  i. ,  like |x>(anno,  jealous. 

poahahoUo,  n.,  a  heathen  priest's  sacred 
bag. 

puahechi,  v.  t.,  to  flour;  to  pulverize;  to 
beat  fine;  to  powder;  to  grind  fine;  to 
reduce  to  a  powder;  to  convert  into 
flour;  to  triturate. 

puBhechi,  n.,  the  one  who  flours. 

puahi,  pp.,  floured;  pulverized;  beaten 
fine;  jwwdered  fine;  ground  fine;  tritu- 
rated. 

puahi,  a.,  fine,  as  flour  or  sand;  lukfiputhL 

puahi,  n.,  flour;  flneness;  meal. 

puahka,  v.  t,  to  scratch  with  the  nails 
of  the  paw,  or  the  nails  of  the  hand; 
halqffi,  sing.,  to  scratch. 

poahka,  n.,  a  scratcher. 

pnahk»Tio,  v.  a.  i.,  to  crave  flesh  for  food; 
to  long  for  meat. 

puahnayo,  ixnpuahnayo  (q.  v.),  n.,  the 
master  of  an  animal;  ofi  impushnayOf 
Matt.  15:  27;  ituba  impushnayo. 

puta,  putta,  a.,  all;  every  one;  every, 
Luke  3:  5,  and  all  of  each  kind,  giving 
them  all  the  plural  number;  ikdyuka 
pfiiOf  every  kind.  Matt.  13:  47.  It  may 
be  used  for  a  collective  and  a  distribu- 
tive plural,  hatak  puUa  ka,  men.  Matt. 
10: 17 ;  putta  is  used  to  express  the  plural 
number;  (lappa  puiaka,  these,  Matt.  1: 
20;  ahekaputa,  debts.  Matt.  6: 12;  hatak 
nowqt  a:nya  puta  kqt  Ubasha  tok;  hatak, 
ohoyoy  aUa  puta  moma  hash  mintashke, 
men,  women,  children,  distributively, 
all  do  ye  come;  hatak  puta  kqty  men, 
Matt.  13:  25. 

puta,  V.  n.,  to  be  all;  epula  hokgtOf  we  all 
the  ones;  poyuta,  pro.  form. 

puta,  putta,  n.,  all,  as  amputa^  my  all, 
or  all  mine;  ampxMah,  I  have  all  or 
many;  aputa^  Matt.  8: 17. 

putalechi,  v.  t,  to  extend  to  all;  putaU- 
chit  ishi,  take  all;  Jiaiak,  ohoyo,  gtta 
84339"»— Bull.  46—15 21 


putalechit  if^hoUashke,  he  loves  them  all, 
i.  e.,  the  men,  women,  and  children. 

putali,  a.,  all;  the  whole  without  excep- 
tion. 

putali,  V.  a.  i.ftamaha  holihiapuialU  a^ql^ 
city  to  city;  all  of  them,  2  Chron.  30: 10. 

putta,  see  puta. 

aa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  neu- 
ter verbs,  as  «anim,  I  sleep;  mlaksha, 
I  sweat;  saUij  I  die. 

aa,  per.  pro.,  obj.  case,  let  per.  smg.,  me, 
before  active  transitive  verbs;  mpesa^ 
he  sees  me;  sa/shumpa,  he  buys  me. 

aa,  per.  pro.,  Ist  per.  sing.,  I,  before  pas- 
sive verbs;  sanqla,  I  am  wounded. 

aa,  pos.  pro.,  Ist  per.  sing.,  my,  prefixed 
to  the  names  of  the  body  and  its  mem- 
bers, and  a  few  other  words,  as  m- 
nushkobOf  my  head;  mbaiyif  my  nephew; 
sachunkash,  my  heart;  $a  is  sometimes 
written  «,  «g,  «at,  si;  saiyimmi;  giachuk- 
ma;  tqtekchif  my  wife,  Luke  1: 18;  chik- 
iaiyimmOf  Luke  1:  20;  saiyukpa  Matt 
17:  5. 

sal,  pre.  per.  pro.,  before  verbs  in  the 
neg.  form,  as  iksali^hoUo;  see  Min,  Mtm, 
Bgm;  a,  anif  aUj  am,  are  found  in  the 
positive  forms  (q.  v. ) ;  isMl^kashofif  Matt. 
8:  2. 

aachakla,  n.,  inside  ridge  of  the  back 
bone  near  the  shoulders. 

sahnoyechi,  a.,  old,  protracted  form  of 
asanochL 

aak,  n.,  the  noise  when  striking  a  solid 
substance. 

aakachi,  n.  sing.,  a  thump. 

aakaha,  v.  t  pi.,  to  strike,  as  with  an 
ax;  to  thump;  to  rap  or  tap  anything 
hard  or  solid;  to  fillip. 

aakaha,  n.,  a  thumping;  a  striking;  the 
noise  made  by  the  blows  of  an  ax  or 
maul. 

aakahanli,  v.  t,  to  hack. 

sakakachl,  pi.,  noise  made  with  an  ax 
or  maul;  sakakcJianchi,  freq.  form. 

aakalichi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  to  rap; 
to  strike;  to  make  a  noise  by  striking 
with  a  hammer,  an  ax,  or  the  fist,  etc. ; 
Mtkalihinchi,  freq. 

aakalichi,  n.,  a  blow;  one  who  strikes; 
a  striker. 

aakki,  v.  t.,  to  overtake,  Josh.  2:  5;  to 
come  up  with;  to  overhaul;  echisah- 
kikamOf  we  overtook  you. 
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sakki,  XI.,  one  who  overtakes. 
SAkkichi,  v.  t.,  to  cause  to  overtake;  alia 

yan  injci  a^  aakkichi. 
[sakkin,  n.,  the  guinea  fowl  (Sixtowns 

dialect).— H.  S.  H.] 
sakli,  n.,  a  trout;  the  name  of  a  fish; 

name  of  a  serpent;  Ch.  Sp.  Book,  p. 

91. 
sakti,  n.,  the  bank  of  a  stream;  a  bluff; 

a  cliff,  Josh.  4: 18. 
sakti  chaha,  n.,  asteep  place,  Matt  8: 32; 

a  high  bank;  a  steep  bluff  or  bank;  a 

precipice, 
sakti  foka,  a.,  cliffy;  clifty. 
sakti  humnxa,  n. ,  red  banks;  a  red  bank, 
sakti  ikbi,  v.  t,  to  bank;  to  make  a  dike, 

levee,  or  causeway;  to  imbank. 
sakti  ikbiy  n.,  a  bank;  a  dike, 
sakti  la>^fa,  n.,  a  furrowed  bank;  a  bluff 

marked  with  ridges  or  furrows  made 

by  water  running  down  the  sides;  the 

name  of  the  Chickasaw  bluff  on  the 

Mississippi  at  Memphis, 
sakti  oka  pit  akinafa,  n.,  a  cataract 
sakti  oka  pit  akinafa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as 

water  over  a  bluff  or  bank, 
sakti  toba,  n. ,  a  levee;  an  artificial  bank, 
salakha,  n.,  the  liver;  the  pluck, 
saltili,  n.,  a  psaltery, 
saxn,  s^un  (q.  v.),  pro.,  of  me;  used  in  the 

negative  form  of  verbs  before  p,  as  chik- 

sampeso;  imba  chiksampeao,  you  have 

not  seen  any  horses  for  me,  or  you  have 

not  seen  my  horses, 
samah^hi,  s^mah^hi  (q.  v.),  v.  a.  i. 

pi.,  to  ring,  as  a  bell  or  bells;  himonna 

imha  nuchi  at  aamahanchi  na  ha^ldoli. 
samah^cbi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell  or 

bells;  a  jingle. 
samak,  n.,  the  sound  of  a  bell;  a  single 

sound  of  a  bell. 
samakachi,  v.  a.  i.,  to  ring, 
samampa,  n.,  the   sharp   sound    of  a 

bell. 
samampa,  a.,  having  a  sharp  sound, 
samanta,  see  mmanUi. 
san,  pro.,  of  me;    to  me;  also  I;   used 

with  neg.    verbs,  as   iksanchukmo;  ik- 

sanchumpOf  he  did  not  buy  of  me  or 

for  me.     See  «a»,  sam^  mm. 
sanahchi,  sanichi,  n.,  a  wing;  a  fin; 

the  skirt  of  a  saddle. 
sanahchi  ikbi,  v.  t,  to  wing, 
sanahchi  takchi,  v.  t,  to  pinion. 


sanali,  in«ana/t,  n.,  his  adversary,  1  Sam. 
2:  10;  i^ganalaH,  1  Kings  11:  14,  23; 
ii^aarudi,  to  rebel  against.  Josh.  1:  18; 
Uii^ganalif  to  go  against  himself,  Matt 
12: 26;  «ana2t,  oianali,  i^mnali,  Ui'^ganaHy 
iiOKmali,  itinuuanali,  Matt  6:  39;  12: 
25;  14:  24;  2  Sam.  24:  1. 

s^,  my;  me,  Luke  1: 18;  sgchuhik;  wpesa^ 
to  see  me. 

s^laha,  a.,  slow;  dilatory;  heavy;  prolix; 
remiss;  slack;  tardy;  tedious. 

s^daha,  n.,  slowness;  tardiness. 

s^laha^v.  n.,  to  be  slow;  iMmi»a(i2aAa, 
Matt  18:  29. 

sflaha,  V.  a.  i.,  to  loiter;  to  slack. 

B»laha,  n.,a  loiterer. 

sflahat,  adv.,  slowly;  moderately;  grad- 
ually; heavily;  leisurely. 

s^lah^chi,  v.  t,  to  cause  to  go  slow;  to 
impede;  to  retard. 

s^klah^t,  adv.,  slackly. 

s^klah^t  anumpuli,  v.  t,  to  drawl. 

s^Iah^t  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  lag;  to  loiter;  to 
move  slowly;  tojog<m. 

s^klah^t  a>^ya,  n.,  a  jogger. 

s^lbfksh,  n.,  a  foot-log;  a  foot-bridge;  a 
tree  lying  across  a  creek. 

s^lbo,  a.,  hardened,  as  the  skin  in  the  in- 
side of  the  hand;  hard;  galahbo,  v.  a. 
i.,  to  be  "  past  feeling,"  Eph.  4: 19. 

s^lbOy  V.  n.,  to  be  hard;  v.  a.  i.,  to  become 
hard. 

s^lbo,  n. ,  a  com  on  the  foot;  the  hard  skin 
on  the  foot  or  hand  of  laboring  peo- 
ple; acorn;  a  callous. 

s^lbochi,  v.  t.,  to  harden;  to  make  a  cal- 
lous; to  harden  the  fiesh. 

s^m,  per.  pro.  I,  in  n^.  verbs,  as  ikwrn- 
iks?u),  I  have  none;  of  me;  for  me;  to 
me.  Matt  2:8;  see  mm. 

s^mah^kchechi,  v.  t,  to  jingle;  to  cause 
■     to  ring;  to  tinkle. 

s»mah»chi,  samah^bchi  (q.  v.),  v.  a.  i., 
to  jingle;  to  tinkle;  tali  gt  sq^mahachi^ 
talikasa  ygi  samahachi. 

samanta,  n.,  peace. 

s^jnanta,  samanta,  imp.,  hush;  si- 
lence; keep  still  (a  Chickasaw  word). 

B^imanta,  a.,  mum;  still;  peacefuL 

sanali,  V.  a.  i.,  to  go  against,  Luke  2:  34. 

s^o,  n.,  my  son;  my  children,  Matt 
17:5. 

s^o  tek,  n.,  my  daughter.  Matt  15:  22. 

s^LSo  toba,  n.,  my  stepson. 

s^tih,  n.,  my  mouth.  Matt  13:  35. 
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set^in,  n.,  satan;  lucifer;  the  devil, 
si,  a  particle  suffixed  to  form  a  diminu- 
tive; olanlif  olanlin;  chgbihaf  chabihasi. 

It  may  be  of  Chickaflaw  origin,  yappasif 

yakosi, 
si,  I;  my,  Luke  1: 19;  nathicka^  tiokchulinr 

chif  Luke  1:  47;  sihaknip. 
sia,  I;  Keblid  na  hosh,  Luke  1: 19.    This 

pronoun  is  translated  with  the  verb  to 

be;   mihi  yo^  na  hoke,  John  9:  9;  m 

hokty  I  am,  Matt.  8:  9;  HaUikvskigiahoii 

I  the  Son  of  Man  am,  Matt  16:  13. 
aUu^ka,  Bihi>^kah,  v.  a.  i.,  to  neigh;  to 

whinny;  to  bray, 
nhi^^ka,  n.,  a  neigh;  a  whinnying;  a 

bray. 
wiklrililrUk,  see  BhikkXLiklik. 
sikBild,  a.,  speckled;  freckled;  spangled 

spots;  having  small  spots. 
■ikBiki,  V.  n.,  to  be  speckled. 
wlknilri,  n.,  freckles. 
sikBikichi,  v.  t.,  to  speckle, 
flilhhiy  V.  t,  to  track;  to  course;  to  dog; 

to  hunt;  to  trail;  to  act  in  order,  Acts 

11:  4. 
■ilhhiy  n.,  a  tracker;  a  hunter, 
nilhhichi,  v.  t,  to  cause  to  track, 
silik,  n.,  silk, 
■ilik,  a.,  silken;  silk, 
■imi^^kahanchi,  n.,  the  sensation  pro- 
duced by  a  hot  plaster  on  a  sore. 
aixnikUy  a.,  severely  painful, 
■imoa,  a.,  striped;  having  small  stripes, 
■imoa,  V.  n.,  to  be  striped. 
aimoachi,  v.  t.,  to  make  stripes. 
iiiTiakak,  n.,  a  synagogue,  Luke  4:  16; 

the  house  appropriated  to  the  religiouF 

worship  of  the  Jews. 
■iTiftkak  ohuka,  n.,  a  synagogue;  L  e., 

the  building, 
■ini,  n.,  a  sycamore;  a  buttonwood  tree, 
■iniznpa,  v.  n.,  to  be  sweet 
flint,  n.,a  cent;  the  hundredth  part  of  a 

dollar. 
sinti,n.,asnake;  a  serpent,  Matt  10:  16; 

$inti  yon,  Matt  7:  10. 
sinti  baaoa,   n.,  the  garteranake;    the 

striped  snake. 
Binti  chilita,  n.,  a  viper,  MaU.  12:  34. 
flinti  hakflhup ,  n. ,  a  slough ;  a  snake  skin, 
flintikobi^,  n.,  a  joint  snake,  called 

okmip  iaptua. 
flinti  kolokumpi,  flinti  kololuznpi,  n., 

the  joint  snake. 


flinti  kopoli,  n.,  a  snake  bite. 

flinti  koyufa  tohbi,  n.,  the  coach  whip 
snake;  see  ipochi  itimapa. 

flinti  lapitta,  n.,  a  large  homed  snake. 

flinti  lusa,  n.,  a  blacksnake. 

flinti  loflluki,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent. 

flinti  okpolo,  n.,  a  viper,  Luke  3:  7. 

flinti  pohkul,  n.,  the  king  snake;  a  long 
snake,  with  small  yellow  spots. 

flinti  flhaui,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent; a  species  of  the  rattlesnake. 

flintnlion,  n.,  a  centurion. 

flintullo,  n.,  a  rattlesnake. 

flintullo  inchytha,  n.,  a  rattlesnake's 
rattles. 

flintuflhi,  n.,  a  young  serpent;  a  serpent's 
egg. 

flip^dka,  n.,  a  sepulcher,  Matt.  23:  27; 
a  tomb,  Matt  23:  29. 

flipi,  a.,  old;  shukha  ripiy  an  old  hog. 

flipi,  V.  n.,  to  be  old. 

flipokni,  a.,  pp.,  old;  aged;  stricken  in 
years,  Luke  1:  7;  advanced  in  years; 
antique;  out  of  date;  worn  out;  inveter- 
ate; obsolete;  trite;  uncouth;  veteran; 
antiquated. 

flipokni,  V.  n.,  to  be  old;  ont  achinpokni, 
John  21:  18;  1  Sam.  2:  22;  Josh.  13:  1. 

flipokni,  n.,  old  age;  age;  longevity;  old- 
ness;  a  veteran. 

flipokni  at^pa,  a.,  superannuated. 

flipokni  i>%li^li,  n.,  a  senior;  a.,  senior; 
older;  superior. 

flipokni  k^t  iBflhati,  a.,  oldest;  first  in 
age;  eldest. 

flipokni  k^t  itilaui,  a.,  coequal. 

flipoknichi,  v.  t.,  to  make  old;  to  render 
aged. 

Siptimba,  n.,  September. 

flita,  pp.,  bound  up;  tied  up,  as  a  bundle 
of  grain. 

flita,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

flita,  n.,  binding  quality;  wide  ferret 

flita  fatalia,  n.,  a  ribbon. 

flita  lapuflhki,  n.,  ribbon. 

fliteli,  V.  t,  to  bind;  to  tie  up  in  a  bundle; 
to  sheaf. 

flitlon,  m^itigiUon,  thy ine  wood.  Rev.  18: 
12. 

flitoha,  pp.  pi.,  bound  up;  tied  up. 

flitoha,  n.  pi.,  sheaves;  bundles. 

flitoti,  V.  t,  to  bind  up;  to  tie  up  in  bun- 
dles; to  sheaf,  Matt  13:  30. 
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sitopa;  ikmtopo,  a.,  decrepit,  Luke  13: 12; 

n.,  a  cripple;  iksitopuchif  v.  t.,  to  crip- 
ple, Luke  13:  11. 
Bobonoa,  y.  n.,  to  swell,  as  the  flesh  of 

a  person. 
Bokbish,  a.    down,  as   a  stream  or  a 

road, 
sokbish,  V.  n.,  to  be  down. 
Bokbish,  n.,  that  end  of  a  stream  which 

lies    toward   the   mouth;    "nether," 

Josh.  15: 19;  ibetup,  the  other  part. 
Bokbish  isht  anhana,  n.,  the  breech  of 

a  gun. 
Bokbish  pila,  adv.,  toward  the  mouth; 

downstream. 
Bokbish  pilla,  at  or  quite  to  the  mouth 

or  end  of  the  stream. 
Bokolichi,  V.  t.  sing.,  to  smite;  to  tap. 
Boku>^ha,  Boko^^ha,  v.  t.,  to  smite;  to  tap; 

to  rap;  to  strike  with  the  knuckles, 

Luke  11: 9;  to  knock.  Matt.  7:  7;  Luke 

13:  25,  where  it  is  used  in  the  plural 

number. 
Boku>^ha,  n.,  a  smiting. 
Bukko,  y.  a.  i.,  to  thicken. 
Bukko,  pp.,  thickened;  fulled. 
Bukko,  n.,  a  diameter,  grossness. 
Bukko,  a.,  thick;  coarse;  dense;  gross; 

y.    n.    and   n.,    thickness;    diameter; 

iksukko,  thin. 
Bukko,    adv.,    thickly;   iksuJcko,    adv., 

thinly. 
Bukkochi,  V.  t,  to  thicken;  to  full,  as 

cloth. 
Buko,  n.,  a  muscadine. 
Bukolichi,  y.  t.,  to  tap;  see  sokw^ha, 
Bu^^ksowa,  V.  t.,  to  kiss;  to  play  with 

the  lips;  to  make  a  whistling  noise; 

insu'^^kaovxi,  Luke  7:  38;  see  i^^unspoa. 

Bh,  and,  used  as  a  conjunction;  derived 
from  dia  and  pronounced  sh  for  the 
sake  of  euphony,  I  should  think,  as  cha 
is  used  for  the  other  persons  when  sh 
is  used  with  the  first  person;  chumpor 
lish;  2  Sam.  24:  21;  ialish,  Matt.  2:  8. 
It  is  used  as  a  conjunction  with  li  and 
kiy   lish  and  Hsh,  ialishf  akithanokish. 

sh  suffixed  to  the  article  pronoun,  a,  Aa, 
T/a,  ka,  may  forms  the  renewed  or  con- 
tinued mention  art.  pro.,  thus:  ash, 
flash,  yash,  kash,  and  chash. 

BhabahJd,  a.,  oval;  long  and  round. 

Bhabapa,  y.  a.  i.,  to  stand  thick,  as  grain 
or  com  in  a  hill. 


whachahft,  whyrhaha,  y.  a.  i.,  to  rustle; 
to  make  a  noise,  as  leayes. 

Hhachaha,  adv.,  course,  as  i^udinUik  sha- 
chaha. 

whachah^hi,  v.  t ,  to  rustle,  as  dry  leaves; 
hasldqp  a^  shachahachi;  eee  shackahachL 

whachak,  n.,  a  noise  made  among  dry 
leaves. 

whachakachiy  v.  a.  L,  to  make  a  single 
rustling  noise. 

Bhach^la,  y.  t,  to  bristle. 

whachia,  v.  a.  i.,  to  bristle,  as  an  angry 
hog,  dog,  etc. 

Bhadiuna,  n.,  an  onion;  a  name  peculiar 
to  some  portions  of  the  Choctaw,  as 
the  Sixtowns  or  Bay  Indians. 

shafa,  n.,  that  which  is  shaved;  a  shav- 
ing; isht  sha^fa,  a  shave  or  drawing 
knife;  adrawshave. 

Bhanfa,pp.,  shaved;  planed;  scraped;  cut; 
Hi  at  sha^fa,  shukha  yat  sha^fa, 

sha^'fl.,  v.  t,  to  shaye;  to  scrape;  to  plane; 
to  cut;  asha:i*fi,  n.,  place  where  shaving 
is  done  and  the  shaving  or  thin  piece 
shaved  off. 

sha^^fl.,  n.,  one  who  shaves;  a  shaver. 

sha^^fichechi,  v.  t.,  to  cause  one  person 
to  shave  another,  Judg.  16: 19. 

sha^^fit  itiaiopit^moxni,  pp.,  rabbeted. 

shaBfit  itifdopit^m michi ,  y.  t,  to  rab- 
bet; to  shave  and  lap  over. 

shaha,  pp.,  scraped;  hoshi^ahi  at  shaha^ 
the  quill  is  scraped. 

Bha>^ha,  n.,  a  kind  of  wild  goose. 

Bha^ha,  n.,  a  shell  gorget;  agoiget  made 
of  shell  and  worn  on  the  neck. 

Bha>>ha  toba,  n.,  an  oyster  shell. 

shahbi,  a.,  pp.,  cleared;  clear;  hina  yat 
sfiahbiy  exposed;  open;  vacant;  void; 
uncovered.  Gen.  9:21;  nakedness,  Ex. 
20:  26. 

shahbi,  n.,  openness;  vacancy. 

shahbichi,  v.  t.,  to  clear;  hina  shahbichi; 
yakni  shahbichi,  to  clear  land;  to  expose. 

shahbika,  shahbeka,  n.,  a  clearing;  an 
opening. 

shahsholechi,  v.  t.,  anumpa  iii'^shah' 
sholechi,  to  contend  in  conversation. 
Gal.  5:20. 

shahsholi,  shasholi,  v.  t  pi.,  to  carry; 
used  with  iti^  prefixed;  iti^shashoH^ 
to  exceed  each  other;  to  go  back- 
wards and  forwards,  or  unequally;  i^ 
shashonli,  pi.  of  i^shali,  Acts  15:  22. 


Digitized  by 


Google 


btinoton] 


A  DICTIONARY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


325 


leli,  V.  a.  i.,  to  hobble;  shaiikshdi, 

Gen.  30:  11,  31. 

shaiokBholi,y.  a.  i.,  to  waddle,  as  a  duck; 

to  limp,  as  one  with  legs  of  unequal 

length. 

shaiukli,  v.  a.  i.,  to  limp,  as  when  the 

hip  ia  out  of  joint, 
ahaiukli,  n.,  a  limper. 
Bhakfth»ch1,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 
grating  the  teeth;  ehukJia  nuti  at  ihaha- 
hgchi, 
ahakahy^hi,  n.,  the  grating  of  the  teeth. 
Bhakal»l]1,  v.  a.  i.  sing.,  to  slip,  Deut 

32:  35;  see  shalalli. 
ahakftl»lli,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
■hakal»11ich1,  v.  t.,  to  cause  to  slip, 
ahakali,  v.  a.  i.  sing.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  ahahanli,  n.  f. 
Bhakaznpi,  n.,  a  projection  like  a  prom- 
ontory; as  yakni  shakampi;  shaka^shu- 
bi,  pi. 
ffi^<Lir<^Tiiifth^j  shakonlichi,  v.  t.,  to  make 

a  noise  in  eating. 
ftViftirn^wHnhi^  shukonlichi,  n.,  the  noise 

made  by  eating, 
flhakapa,  v.  a.  i.,  to  shout;  to  halloo;  to 
make  a  loud  noise;  to  ululate,  1  Sam. 
4:  5;  Josh.  6:  5, 10. 
flhakapa,  n.,  a  loud  noise;  a  hallooing; 
a  fuss;  a  hubbub;  an  uproar;  a  shout, 
1  Sam.  4:  5,  6. 
flhakawa,  n.,  a  grating;,  harsh  noise, 
flhaka^wa,  v.   a.  i.,  to  make  a  grating 
noise,  as  horses  .do   when   they  eat 
pumpkins. 
shak^bU,  y.  t,  to  make  a  loud  noise;  to 

shout. 
shak^bU,  n.,  ashouter;  a  noisy  person, 
shak^blichi,  v.  t.,  to  cause  a  noise, 
flhakba,  n.,  the  arm;  a  sleeve. 
■hakba  achunli,  v.  t.,  to  sleeve;  to  sew 

on  a  sleeve. 
flhakba  afohomit  iahi,  v.  t.,  to  clasp, 
flhakba  afoka,  n.,  an  armhole. 
flhakba  alota,  n.,  an  armful. 
flhakba  apoloxna,  n.,  a  cuff, 
flhakba  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  arm. 
■hakba  ^Ihfoa,  n.,  arm    bands.    The 
Choctaw  formerly  wore   large  silver 
bands  on  the  arms  above  and  below 
the  elbow. 
idiakba  f  ohki,  v.  t. ,  to  embosom;  to  place 

in  the  arms;  to  sleeve. 
flhakba  foka,  pp.,  embosomed;  placed 

in  the  arms. 


flhakba  iaht  iznpaka,  n.,  the  right  arm. 
flhakba    isht     incha^ya,  n.,  a  spring 

lancet, 
flhakba  iaht  himpa,  n.,  a  lancet 
flhakba  iBflhunk^,  ibbak  iBflhunk^, 

n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow. 
flhakba  k^o,  n.,  a  strong  arm. 
flhakba  hiznpli,  v.  t.,  to  bleed  the  arm; 

to  let  blood  from  the  arm;  to  bleed, 
flhakba  himpli,  n.,  veneration, 
flhakba  poloma,  n.,  the   bosom;    the 

bended  or  folded  arms;  the  embrace  of 

the  arms. 
flhakba  t^  hakai  lapali,  n.,  a  sleeve 

button, 
flhakbatina,  n.,  a  wildcat. 
flhakbona,    a.,    moldy;    weevil  -  eaten; 

tanchi  shakboruif  brown;  as  hishi  ihab- 

6o«a(P.  F.);  wak  ahakbona,  a  dusky  or 

dun-colored  cow. 
flhakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 
flhakbon^chi,  y.  t.,  to  mold, 
flhakchi,  n.,  a  crawfish, 
flhakchi  inchuka,  n.,  the  hole  or  house 

of  a  crawfish. 
Hhaklnlichi,  whakanlichl,  v.  t.,  to  grate; 

to  scranch. 
flhakla,  n.,  a  riddle;  a  coarse  sieve, 
flhakla,  n.,  name  of  a  fish;  Ch.  8p.  Book, 

p.  91. 
flha^kolo,  n.,  a  cypress  tree, 
flhaikolo   itibbi,  n.,  a   cypress   knee; 

cypress  knees. 
ffi%«^irr^Ti«ft^<^  see  shakarUichL 
flhakflhampi,  n.,  a  large  black  bug;  a 

beetle. 
flhakul^p,  n.,  a  crabapple. 
flhala  hinla,  a.,  portable, 
flhalak,  see  shelak. 

flhalakli,  v.  a.  L,  sing.,  to  slip  (once), 
flhala^^kpa,  a.,  rotten,    as   dry,   rotten 

wood, 
flhalah,  flhalali,  V.  a.  1.  pi.,  to  slip;  to 

slide;  to  wallow,  Mark  9:  20. 
flhalatichi,  v.  cans.,  to  cause  to  slide, 
flhal^,  y.  a.  i.  sing.,  to  slip;  to  slide;  to 

drag, 
flhal^,  n.,  a  slip;  one  who  slips, 
flhal^,  pp.,  dragged. 
ffhft1fin^>^<j  v.  t.,  to  cause  to  slip;   to 

slide;  to  slip;  to  drag;  to  haul;  to  lug: 

to  shuffle. 
flhali,  a.,  heavy. 
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shall,  V.  t.,  sing.;  ahatuay  pi.,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  to  bear;  to  drag;  to 
carry  young;  aUa  ii^ahali.  Matt.  1:  18; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  Bhat^  oont; 
shardiy  nasal  form,  shahmdi,  freq.  form, 
as  shot  any  a  J  to  take  along;  to  carry 
along;  ahai  anla,  to  be  now  carrying; 
8hat  ia,  to  carry;  8hat  mirUi,  to  bring; 
8hat  ana,  to  carry  to;  8hat  ala,  to  bring 
here;  to  fetch;  shat  isht  a^a,  n.,  car- 
riage; the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

shallchl,  V.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

shallchl,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

shallntak,  hashlntak,  n.,  a  comb;  Bhal- 
intak  if^shi^fi;  shalintak  if^shiUL 

shallntak  Ikbl,  n.,  a  comb  maker. 

shallntak  shachaha,  n.,  a  coarse  comb. 

shallntakoba,  n.,  name  of  a  weed. 

shalontakl,  shaluntakl,  n.,  a  cricket. 

shah,  a.,  addicted  to  any  course  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  ahali,  nukoa  ahalL 

shah,  V.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

shall,  adv.,  habitually;  excessively. 

shallchl,  V.  t.,  to  scrape;  hoshUhi  a^sha- 
lichi. 

sham^illl,  V.  a.  i.  sing.,  to  stand  in. 

sham^lll,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

shaTn^llichi,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

shamoll,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack); 
to  lie  in ;  to  stick  in,  as  pins  in  a  cushion. 

shamoh,  pp.,  stuck  in. 

shamollchl,  v.  t,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

shanala,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn.  Matt.  5:  42. 

shanala,  shanalya,  sh^ala,  a.,  pp., 
crooked;  awry;  askew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisted;  perverted. 

shancda,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanala,  n.,  crookedness. 

shanala  hlnla,  a.,  pliable;  pliant. 

shanaiachl,  v.  t.,  to  turn,  Deut.  13:  17. 

shanalahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchangeable. 

shanalahe  keyu,  adv.,  immovably. 


shanalahe  keyu,  n.,  immutability. 

BhftTia1»chi,  shanaiy^chl,  v.  t.  sing., 
to  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 
to  twirL 

shanaloa,a.  pi.,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  mazy. 

shanaloa,  pp.,  bent;  twisted. 

shanaloa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaloa,  v.  a.  L,  to  fluctuate;  to  wabble. 

shanaloa  keyu,  a.,  invariable. 

shanaloll,  v.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  turn  askew;  to  prevaricate. 

shanalya,  see  shanaiei, 

shanalyfichl,  n.,  a  diverter. 

shanall,  Hh»n»11,  sh^nalichi,  y.  a.  i.,  to 
turn. 

shananchl,  v.t,  to  turn;  to  twist 

shan^kha,  ahln^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

shanell,  v.  t.  sing.,  to  turn;  to  twist 

shape,  shapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age. Matt  11:  28. 

shape,  pp.,  loaded;  packed. 

shapoll,shapull,pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

shapowekl,  n.,  luggage. 

shapulechl,  v.  t,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon ; 
to  lade;  atablit  shapuiechi,  v.  t,  to  over- 
load. 

shapulechl,  n.,  a  loader. 

shapull,  n.,  a  lading. 

shashell,  see  8hah»holL 

shataloa,  a.  pi.,  swollen  in  varions 
places. 

shatalea,  y.  n.,  to  be  swollen. 

shatalell,  y.  a.  L,  to  swell  in  varioos 
places. 

shataloUchl,  v.  t,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

shatall,  V.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc.,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc.;  shatoli,  pi. 

shatall,  shataU,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  soBhaigli,  1  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
ahatolij  pi. 

shatall,  shataU,  n.,  a  swelling;  a  flstnla: 
a  swell;  a  whitlow;  awindgall;  thaioH^ 
pL 
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shatalichi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 
produce  a  swelling;  to  tumefy;  ihaioii' 
chi,  pi. 

shatapa,  v.  a.  i.,  to  swelL 

shatapa,  n.,  a  swelling. 

ahatfibli,  ahitfibliy  v.  a.  i.,  to  swell;  to 
bloat.  • 

shatfibli,  n.,  a  swelling. 

ahatfibli,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an- 
imal; a.,  turgid. 

shat^blichi,  v.  t,  to  cause  to  swell. 

ahat^blichi,  a.,  swollen;  bloated. 

shat^knmii,  ahatummi,  ahit^knmii,  v. 
a.  i.,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment. 

shat^knmii,  pp. ,  swollen ;  swelled ;  caked ; 
fermented;  inflated;  leavened,  Matt 
13:33;  Josh.  6: 11. 

shat^muni,  n.,  a  hard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch. 

shat^munichi,  v.  t,  to  cause  to  swell; 
to  ferment;  to  inflate. 

■hat^mmichiy  a.,  swollen. 

ahat^imi,  n.,  a  tick;  a  wood  tick. 

shat^TimmM,  n.,  aseed  ^ck;ayoungtick. 

shatohpa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

■hatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 
swelling;  a  wen;  a  white  swelling. 

shatohpa,  pp.,  swollen. 

Bhatosholiy  v.  a.  i.  pi.,  'to  swell. 

shatoaholi,  pp.,  swollen. 

ahatoaholi,  n.,  swellings. 

Bhatoaholichi,  v.  t,  to  produce  swell- 
ings. 

■hatummiy  see  shatammi. 

■haualia,  a.,  wide  apart,  as  the  teeth  of  a 
rake. 

shaualia,  y.  n.,  to  be  wide  apart 

■hanah^chi,  y.  t,  to  place  them  wide 
apart;  to  cause  to  be  wide  apart. 

ahaualoha,  see  shauwaloha, 

ahaualoh^ehl,  see  Bhauvxdohachi. 

shau^,  see  ehauola, 

ahaiiyihko,  n.,  name  of  a  weed  called 
boneset. 

ahaui,  n.,  a  raccoon. 

shaui  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey. 

■haul  hatak  chito,  n.,  a  baboon. 

■haul  imanchaha,  n.,  a  pied  moccasin 
snake;  a  moccasin. 

shauiya,  adv.,  having  small  specks,  like 
some  stained  book  covers;  skauimf^- 
kachif  pi. 

shauolay  shau^la,  a.,  wide  apart. 


Bhauola,  v.  n.,  to  be  wide  apart 
shauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 
•   a  shrub;  underbrush, 
shauwa  takohi,  y.  t,  to  faggot;  to  tie 

brush. 
■hauwa  talakchi,  pp.,  faggotted. 
■hauwa  talakchi,  n.,  a  faggot, 
shauwaloha,  shaualoha,  a.  pL,  wide 

apart 
shauwaloha,  y.  n.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches. 
shauwaloh^Mshi,  shaualoh^chi,  v.  t,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches, 
shawa,  see  skali, 
sha'^wa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse. 
shauwa,  n.,  a  snorting;  a  snorter. 
shawila,  n.,  a  sty. 
sha^ya,    pp.,    borne;   carried;    hauled; 

shcdi,  V.  t.  (q.  y.)' 
sh^haha,  v.  a.  i.,  to  be  shrunk,  as  grains 

of  com  on  the  cob. 
sh»chaBha,  sh^chaha  v.  a.  i.,  to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  hash- 

irUak  shacka^ha^  a  coarse  comb, 
sh^kchah^uihi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  walked  on;  eee  ahachahgchi, 
sh%chak»mo,  a.,  moist;  wet  a  little. 
shfM^akba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
shficheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
sh^teheha,  pp.,  entangled. 
sh^cheh^Mshi,  v.  t.,  to  entangle. 
sh^chila,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 

oomlped  hair;  to  be  snarled  up. 
sh^choha,  shochoha  (q.  v.),  a.,  knurly. 
shfichopa,  V.  a.  i.,  to  tangle. 
sh^chopa,  pp.,  entangled. 
sh^Mshop^Mshi,  y.  t,  to  entangle, 
sh^a,  pp.,  scraped;  scratched. 
sh^ffl,  y.  t,  to  scrape;  to  scrabble;  to 

scraffle;    to  scratch;  to  paw;   to  draw 

out,  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

aJtcf^ka  yat  yakni  a^  shgiffi;  wak  at  yahd 

an  shaffi. 
sh^kfflchi,  y.  t,  to  cause  to  scrape, 
shfklakli,  y.  a.  i.,  to  slip  once,  or  to  scrape 

the  foot 
sh^ina,  a.,  wry. 

shfina,  y.  a.  i.,  to  twist;  to  turn;  to  kink; 
•    to  writhe, 
sh^na,     pp.,    twisted;    spun;     turned; 

kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 

wringed;  writhed. 
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shfina,  n.,  a  kink;  a  twist. 

nh^nachi,  v.  t,  to  twist;  to  torn;  to 
divert,  as  imanukJUa  sJiananchi;  ahanan-* 
ckij  shananchi  (q.  v.)»  nasal  form,  to 
parry. 

shfinaflla,  ch^naflla,  n.,  black  haw; 
black  hawthorn. 

sh^nahe  keyu,  a.,  immovable. 

sh^naia,  see  sJianaia. 

ah^nak^uilii,  v.  a.  L,  to  wind  along,  as  a 
serpent;  to  writhe. 

Bh^pnalichi,  sh^n^,  see  ahanalL 

sh^nni;  v.  t.,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  to  wring. 

sh^inxu,  n.,  a  wrench. 

sh^nxii,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

Bh^nnichi,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

sh^pha,n.,  a  flag;  a  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 

■h^phaahali,  n.,  an  ensign. 

shfipo,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 
a  hat. 

■hfipo  anu^^kaka  alata,n.,  a  hat  lining. 

shfipo  haksobish,  n.,  the  brim  of  a  hat. 

Bh^po  ikbi,  Bhapikbi,  n.,  a  hatter. 

Bh%po  impahaia,  sh^po  impahia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat. 

sh^po  int^a,  n.,  a  hat  crown. 

Bhfipo  isht  talakchi,  n.,  a  hat  band. 

Bh^po  k^o,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

Bh^po  nushkobo,  n.,  a  hat  crown. 

Bh^po  paknaka,  n.,  a  hat  crown. 

Bhapoli,  V.  t.,  to  put  on  a  hat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

Bh^polichi,  V.  t.,  to  put  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

Bhebli,  Bhepli,  v.  t.,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  shehli;  tali  o«  8hebli;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  as  a  bowstring,  2 
Kings  9:  24. 

Bhebli,  n.,  one  who  stretches;  a  stretcher. 

Bhebli,  n.,  tension. 

Bheblichi,  v.  t.,  to  cause  to  draw  out. 

shehk^chl,  see  shinfkachi. 

shekel,  n.,  a  shekel,  1  Kmgs  10:  29;  2 
Sam.  24:  24;  Josh.  7:  21. 

Bheki,  n.,  a  buzzard. 

Blieki  chito,  n.,  a  vulture. 


Bheki  kolofa,  aheki  tuUo,  sheki  t^Ui. 
ko,  n.,  a  short-tailed  buzzard;  a  carrion 
crow. 

Bhekonobli,  v.  t.,  to  tie. 

Bhekonopa,  pp.,  tied;  itashekonopa,  tied 
together,  Acts  10:  11. 

Bhelak,  Bhalak,  n. ,  the  sound  of  a  sudden 
slide. 

sheti,  V.  t  pL,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  poncda  yan  shdi; 
shififij  sing;  shirUif  v.  t.,  to  pick;  shinH, 
n.,  a  picker. 

Bhetichiy  v.  t.,  to  card  wool,  cotton,  etc. 

shehchi,  n.,  a  carder. 

Bhexna,  v.  t.,  to  dress  up  one's  self;  to 
dress  in  fine  clothes;  to  put  on  orna- 
ments; to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  tg  rig;  to  trim;  Uakshema^  to 
deck  himself. 

Bhema,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked  ;embellished ;  garnished;  graced; 
invested;  trimmed,  Matt.  12:  44;  iskU 
shema,  habited  with;  iaht  ashema,  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of.  Matt 
6:29. 

Bhema,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

Bhem^Mdiechi,  V.  t.,  to  embellish  another. 

Bhem^chi,  Bhemachi,  v.  t.,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment, Matt.  6: 30;  2Sam.l:  24;  toarray; 
to  attire;  to  tire,  2  Kings  9: 30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; to  prank;  to  prim;  to  rig;  to  trim; 
(another  in  all  instances). 

Bhem^ichi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

Bhepa,  n.,  tension. 

Bhepa,  V.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw  out; 
to  sag. 

Bhepa,  pp.,  stretched;  drawn  out; 
strained;  wiredrawn. 

Bhepa  hinla,  a.,  malleable. 

Bhepk^chi,  pp.  pi.,  stretched;  drawn  out 

Bhepk^^hi,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 
out. 

Bhepli,  see  shehlL 

Bhepoa,  V.  a.  i.  pL,  to  stretch;  to  draw 
out;  to  extend. 

shepoa,  pp.  pi.,  stretched. 

Bhepolichi,v.  t.  cans.,  to  cause  to  stretch; 
to  stretch. 
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flhepoli,  y.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 

to  draw  out. 
■hibaf  a,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter, 
shibafa,  pp.,  splintered, 
■hibafa,  n.,  a  splinter. 
shibi^,  V.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  splinter, 
shibi^,  pp.,  splintered. 
shibali,  n.,  splinters, 
■hibi^chiy  y.  t,  to  splinter. 
Bhibqtffl.,  y.  t.  sing.,  to  splinter. 
ahib^fB,  n.,  one  who  splits  or  splinters, 
ahibbi,  ahimxni,  y.  t  pL,  to  split  off,  as 

the  bark  of  cane  for  baskets  (oskashiba, 

the  cane  from  which  the  bark  has  been 

peeled  off);  to  peel  off  or  hull  com. 
■hi>^fa,  y.  a.  i.  sing.,  to  unrayel;  to  draw 

out 
ahi^^fa,  pp.,  unrayeled;  drawn  out. 
wihSPfi.,  y.  t.  sing.,  to  unrayel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  shodiy  pi. 
ahi'^fi,  n.,  one  who  uurayels. 
shii^flqM^,  Bhehkf^dii,  y.  a.  i.  pi.,  to 

unrayel;  shifkanchij  shifkahancki. 
ahifk9«hiy  pp.,  unrayeled. 
ahiha,  y.  a.  i.,  to  unrayel;  to  come  out; 

itashiha  y.  a.  i.,  to  tangle, 
ahiha,  pp.,  unrayeled;  carded;  rayeled; 

teased;  iiasfieha,  tangled;  snarled;  see 

aJiockohah. 
ahihachi,  pp.,  carded;  unbraided;  pano- 
•  la  ygi  ahihachif  ponola  isht  shihachif  a 

cotton  card;  iUuhihachiy  y.  t,  to  tangle; 

itashihachichi,  to  snarl;  to  tangle, 
ahihtilema,  ahittilema  (q.  y.),  y.  t.,  to 

despise. 
■hi>^kaohi,  y.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball. 
■hi>>kak,  n.,  a  small  blackbird, 
shikaliy  y.  a.  i.,  shikanli,  n.  f.,  to  tingle 

the  nose, 
ahikanli,  n.,  a  tingling;  strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten, 
■hikanlifihl,  v.  t,  to  tingle  the  nose;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities. 
ahikano»chi;  see  aakekonoa;  H^hekano- 

gchi,  y.  t.,  to  snarl;  to  snarl  up  together. 
■hik^lilli,  n.,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

etc. 
■hik^Ua,  iBflhik^a,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace. 
■h^iry-iio.  ikbi,  n.,  a  beadmaker. 


Shik»llftk,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 

Nation, 
shikekli,  y.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe. 
8hikeli,,y.  a.  i.,  to  stand  tiptoe. 
Bhikifi,  y.  a.  i.,  to  rattle  in  the  throat; 

anukshikiffi, 
■hikifS.,  n.,  an  affection  in  the  throat 
BhikkillkHk,  BikkllikHk,  n.,  a  sparrow 

hawk, 
ahikoa,  see  ahikovxi, 
ahikobli,  y.  t,  to  put  on  a  plume;  to 

plume  one's  self, 
ahikoblichiy  y.  t.,  to  put  a  plume  upon 

another, 
ahikofa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle,  as  a  man's 

face, 
ahikofa,  pp.,  wrinkled;  furrowed,  as  the 

face  of  the  aged, 
ahikofa,  n.,  a  wrinkle, 
ahikoffi,  y.  t,  to  wrinkle;  to  contract,  as 

the  skin  of  the  face, 
ahikoha,  n.,  the  creases  on  a  screw, 
ahikoli,  y.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 

as  the  ears  of  corn  are  tied  up  by  the 

husks  to  dry— towc/i  ehikoli, 
shikoU,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased, 
ahikotichi,  y.  t,  to  cause  to  wrinkle, 
ahikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather, 
ahikopa  iaht  shema,  y.  t,  to  feather; 

to  adorn  with  a  plume, 
shikowa,  ahikoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle, 
ahikowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  ears 

of  com  to  dry  for  seed;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  corn  when 

dry. 
ahikowa,  n.,  wrinkles;  com  tied  up. 
ahila,  y.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  eyaporate. 
ahila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;   seasoned;   shrunk;  ikaheht  a., 

undried;  unseasoned, 
ahila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  sere, 

Josh.  3:  17;  4:  22. 
ahila,  n.,  dryness;  huskiness;  ashinla^  a 

dry  place. 
ahilachi,  v.  t,  to  dry. 
ahilaia,  ahillayah,  y.  a.  i.  pi.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet,  as  an  infant  when 

lying  on  its  back, 
ahilaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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Bhilaiyakf^hi,  v.  a.  i.  sing.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet, 
shilaklak,  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

ha^khaj  a  wild  goose, 
■hilaklak  nakni,  n.,  a  gander, 
whllftklak  tek,  n.,  the  female  goose. 
Bhilaklak  uahi,  n.,  a  gosling;  a   goose 

egg. 

Bhil^chi,  y.  t.,  to  dry. 

Bhileli,  V.  t,  to  dry;  to  bake;  to  cure;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  5:  1. 

shileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

■hilla,  pp.,  combed;  curried;  pct^shi  at 
ahiUa,  isuba  hat  if^shiUat  taha;  ikshUlo, 
a.,  uncombed. 

■hillayah,  see  shilaia. 

shilli,  V.  t,  to  comb;  to  curry  an  animal; 
to  rub;  to  tease;  i^BhiUi,  to  curry  him; 
iguha  i^shiUif  to  curry  a  horse. 

shilli,  n.,  a  comber;  one  who  curries. 

shiloa,  V.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

shiloh^chi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

Bhilombish,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imishilombish,  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

Bhilombiah  ahalcda,  a.,  spiritual;  ami- 
skUombish  o»,  my  spirit. 

Shilombish  cbitokaka  ^ba,  n.,  Deity. 

Shilombish  holitopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

Bhilombish  iksho,  a.,  soulless. 

Bhilombiah  isht  cd^tta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

Bhilombish  k^nia,  v.  a.  i.,  to  entrance. 

ahilom.bi8h  okpulo,  n. ,  an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

Bhilombish  okpulo  aiilb^UEiha  a^^8ha,a., 
infernal;  an  infernal  spirit. 

Bhilombish  okpulo  holba,  a.,  fiendlike. 

Bhilu>^ka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eaten  by* 
weevils;  tanchi  at  shilu^ka,  (mush  at  Khi- 

shilukafama,  n.,  name  of  a  weed. 
Bhilu>^k^chi,   a.,    weevil-eaten;     full   of 
holes;  tanchi  shilunkachi. 


shilukpa,  shilupa,  n.,  the  lights;  the 
lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck. 

shilukpa  lachowa,  shilukpa  shua, 
consumption;  diseased  vitals. 

shilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart. 

shilukwa  okpolo,  n.,  a  cancer. 

shilukwushi,  n.,  a youngtoad;  thespawn 
of  a  toad. 

shUup,  n.,  a  ghost;  a  spirit.  Matt.  14:  26; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 

shilup  cdasha,  v.  a.  L,  v.  t,  to  haunt. 

shilup  cdasha,  pp.,  haunted. 

shilupa,  see  shUukpa. 

ahixua,  v.  a.  1.,  to  split;  to  rive;  to  scantle; 
to  shatter. 

shixna,  pp.,  split;  riven;  shattered. 

shima,  n.,  that  which  is  split. 

shimafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 
to  cleave;  to  rift;  to  rive. 

shimafa,  pp.,  split;  cleft;  riven. 

shimafa,  n.,  a  splinter. 

shimali,  v.  a.  i.  pL,  to  split;  to  rive. 

shimali,  pp.,  split;  riven. 

shimatichi,  v.  t.,  to  split  into  fine  pieces; 
to  rive;  to  splinter. 

ahixuahchi,  n.,  a  splitter. 

ahim^ffi,  Hhimm^fB,  v.  t,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift. 

shimimpa,  shimipa,  see  Bhinimpa. 

shimmi,  shibbi,  v.  t,  to  split;  to  rive; 
to  split  into  shingles;  to  shatter;  to  sliver. 
Capt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  shimnuffi. 

Bhimzniy  n.,  a  river;  a  boardmaker. 

shimmoli,  see  shimolL 

shimnuffi,  ahinuffl,  v.  t.,  to  split  off  one 
small  piece;  to  splinter;  shibbi^  pL,  in 
oski  a**  shibbij  to  peel  off  the  thin  out- 
side bark  of  cane  to  make  baskets. 

shimoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  {8hhnohatitula);to  swoon; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 

shimoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  as 
when  asleep;  the  "  jerks"  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 
bus; a  swoon. 

shimoha,  a.,  numb;  asleep,  as  the  limbs. 

shimoha,  pp.,  benumbed;  rendered  tor- 
pid; paralyzed;  intoxicated. 
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■himoh^tcfai,  y.  t,  to  benumb;  to  bring 
on  the  nightmare,  the  jerks,  etc.;  to 
nomb. 

ahimoliy  ahimmoli,  v.  a.  i.,  to  smart,  as 
a  flesh  wound. 

■hixnoli,  ahinunoli,  n.,  smart 

■hixnoli,  v.  t,  to  benumb. 

■hixnoli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed. 

ahixnolichi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart 

Bhin^kha,  shan^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

Hhin^kha  uznp^tha,  n.,  a  cape. 

ahin^p,  n.,  ash;  white  ash. 

■hin^fai,  ahiniabi  (q.  v.),  a.,  moist; 
sweaty;  sticky. 

whlnythhi,  ■hin^bshbo,  a.,  thick;  sticky, 
like  honey  or  molasses. 

Bhi2ii>^fay  ahinifBL,  see  nukshimf<i,  etc.. 

■>tiTiiii^n>i<j  V.  a.  i.,  to  hum. 

ahinih^chi,  n.,  a  hum;  a  stir. 

■hiniUiyV.  a.  i.,  to  run  oat;  to  ooze  out, 
as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 
trickle,  as  perspiration. 

■hiniUiehi,  v.  t,  to  cause  to  run  out,  etc. 

■hinimpa,  ahiznipa,  ahimimpa,  a., 
swift;  quick;  rapid;  hika  kqA  skinimpa^ 
maldi  kqi  shinimpa. 

■hinixnpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1 :  23. 

Bhinimpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 
ness; rapidity;  velocity. 

■hinixnp^chi,  v.  t. ,  to  cause  to  go  swiftly. 

■hiniabi,  ahizi^bi,  a.,  moist,  as  the  skin 
when  sweaty;  sweaty. 

■hiniabiy  v.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

ahiniabi,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

■hinisbichi,  v.  t.,  to  make  moist;  to 
cause  moisture. 

shinli  (from  shillif  q.  v.)y  v.  t,  to  pick 
out  from  a  hole  or  from  between;  to 
pick  the  teeth;  noH  if^shinlif  a  tooth- 
pick; pass.,  shinyah  like  cha:*hfah,  from 
charUi. 

■hinli,  n.,  a  picker. 

■hinoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 

■hinoa,  pp.,  wrinkled;  nashuka  yqt  ehi- 
noat  taha;  ta^sh  thinoa,  name  of  sweet 
com. 

shinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple. 

■hinofa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  talhko  at 
shinofa. 

■hinofa,  pp.,  wrinkled. 

shinofa,  n.,  a  wrinkle. 

■hinoffi,  V.  t,  to  wrinkle;  to  draw  up; 
to  pucker  up. 


■hinoU,  y.  a.  i.  pL,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract 
ahinoti,  pp.,  wrinkled. 
■hinoU,  n.,  wrinkles., 
ahinotichi,  y.  t.,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle, 
ahinonoa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle. 
ahinonoa,  pp.,  wrinkled, 
ahinonoa,  n.,  wrinkles. 
ahinonoBk^chi,  pp.,  wrinkled. 
ahinonoBk^chi,  y.  a.  i.,  to  wrinkle, 
ahinonolidhl,  y.  t,  to  make  wrinkles;  to 

wrinkle. 
whinnfB,  see  tihimnuffi, 
ahinuky  n.,  sand;  ahinuk  pahnaka  yon^ 

the  sand,  Matt  7:  26. 
ahJTink  ai^ilhto,  n.,  a  sand  box. 
ahinuk  foka,  n.,  the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;  destruction; 

the  sands. 
ahJTiuk  haiemo,  n.,  quicksand. 
whJTink  kaha,  n.,  the  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  ahinuk  kaha 

ittf  they  haye  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 
whJTink  laua,  a.,  sandy. 
whinnk  o^aU,  y.  t,  to  sand. 
ahJTiuk  o^^aya,  pp.,  sanded, 
■hinuktileliy  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed). 
ahinukyoluUi,  n.,  sarsaparilla. 
ahiota,  y.  a.  i.,  to  subside,  as  a  swelling, 
ahip^hi,  see  shippgchi. 
Bhippa,  y.  a.  i.,  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

give  milk;  to  go  dry. 
Bhippa,  y.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  fever;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  evaporate; 

to  lower;  to  remit. 
Bhippa,  pp.,  abated;   subsided;   cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ikshippo, 

a.,  unabated. 
Bhippa,  a.,  low. 
Bhipp^chechi,  v.  t.,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool. 
Bhipp^hiy  v.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  yqnha  kat  MpackUokf 

the  fever  left  her. 
Bhippfichiy   Bhip^Mshi,    a.,    pp.,   cooled; 

assuaged;  abated. 
Bhipp^,  v.  t ,  to  cool;  to  assuage;  to  mit- 
igate; to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 

etc. 
Bhit^bli,  see  shaigbli. 
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ahit^xxmii,  ■hatfbmxni  (q.  v.) ,  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowels. 

shitibli,  y.  a.  L|  to  swell,  as  gram  when 
soaked. 

■hitibli,  pp.,  swollen. 

■hitiblichi,  v.  t,  to  canse  to  swell;  to 
swell. 

ohitimzni,  a.,  puffy;  v.  n.,  to  be  puffy. 

shitinmiiy  y.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

shittilexna,  shihtilenia,  ishtilexna  (m 
old  times),  y.  t.,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2: 17. 

shittilema,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  scomer;  a  loather;  scorn;  a 
sneer. 

flhittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

Bhittilem^ichi,  y.  t.,  to  render  scornful; 
to  cause  to  scorn. 

■hi>^ya,  pp.,  picked;  see  shdL 

shiyuli,  y.  t.,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc.  {lipia  is 
used  in  the  last  translation). 

Bhke,  see  ishhe. 

shobi,  see  shohbi. 

shobobu^^k^chi,  y.  a.  i.,  rent,  like  com 
leayes  by  the  hail. 

ahoboli,  shobulli,  y.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 
fume;  to  reek.  Josh.  8:  20;  shobonli, 
reeking. 

shoboU,  shobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt.  12:  20;  pp.,  smoked;  o^shobolL 

ahoboii,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

shobolichi,  y.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pi  a»  onshobolichi,  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  a^o^shobuUv- 
chij  to  smoke  on  (o^  being  on) ;  ofl^shobul- 
lichif  n.,  a  smoker. 

ahobota,  y.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hUukchubi  at  shobata, 

ahobota,  n.,  steam. 

shobulli,  see  Bhoboli. 

shochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  shochoha,  Ui 
shochoha, 

shochoha,  y.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itashochoha. 

shochoha,  n.,  a  snarl. 

shocholi,  y.  t.,  to  entangle ;j>ono2ayan  ishr 
shocholi  na. 


shoek^kchi,  y.  a.  L,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  shuiush  at  shoekachi. 

shoeli,  shueli,  y.  t  pi.,  to  diyest;  to  un- 
rayel;  to  draw  out;  shi^fi,  sing. 

shofoha,  y.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

shofotiy  y.  a.  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

shofoli,  pp.,  swollen. 

shofoH,  n.,  a  swelling. 

shofoti,  a.,  sandy;  yakni  shofoli,  sandy 
land. 

shofotichi,  y.  t.,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

shoha,  pp.,  ground;  sharpened;  sholickif 
y.  t. 

shohal^tUi,  y.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  sa- 
shohalqUi  cha  satula. 

shohal^Ilichi,  y.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

shoh^a,  shohh^la,  a.,  light;  buoyant. 
Matt.  11:  30;  dak  shohalaj  dry  pine,  rot- 
ten through. 

shoh^a,  y.  n.,  to  be  light;  shohalaiya, 
pro.  form. 

shoh^a,  pp.,  lightened. 

shoh^la,  n.,  leyity;  lightness;  buoyancy. 

shoh^achi,  y.  t,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  eyening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  arUali  shohbi,  I  haye 
stayed  all  day.  ' 

shohbi,  y.  a.  i.;  shoban  hosi,  Matt  14: 15. 

shohbichi,  y.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohbikanli,  n.,  eyening. 

shohbikanli,  y.  a.  i.,  to  become  eyening. 

shohhalah,  y.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

shohhalahchi,  y.  t,  to  cause  to  slip. 

shohh^a,  see  shohala. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  yiyid;  okayqt  shohkalalL 

shohkalali,  y.  n.,  to  be  clear;  apisa  yqt 
shohkalali. 

shohkalalichi,  y.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

shohkawali,  shohkaui^,  a.,  clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering.  Dent  32:  41. 

shohkawali,  shohkauali,  y.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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shohkawaliehiy  y.  t,  to  make  clear, 
etc. 

shohmakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kucka  ihohmakali  ackukmct. 

flhohxnakaliy  v.  n.,  to  be  serene. 

shohmakali,  n.,  serenenees;  calmneas. 

ahohmakalichi,  y.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

shohmalali,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

shohmalali,  shohmilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

shohmalali,  ahohmilali,  y.  n.,  to  be 
bright;  hagki  at  shohmilali;  t^i  hgta  at 
shohmilalu 

ahohmalali,  y.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  sanishkin  a^  cP^thoh- 
makdu 

ahohmalatichi,  y.  t,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

shohmalalichi,  n.,  a  burnisher. 

Bhohmal^ahliy  a.  pL,  bright;  glistening. 

ahohinalythll,  y.  n.,  to  be  bright;  y.  a.i., 
to  shine;  fichik  qt  ahohmalqshlL 

flhohpakali,  y.  a.  L,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day);  see  Matt 
17:2. 

flhohwal^ohli,  y.  a.  i.,  to  be  dainty,  Bey. 
18: 14. 

flho^kak,  n.,  name  of  some  bird. 

ahok^tti,  see  shukqtH. 

ahokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

flhokulbi,  ahukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  comer  of  a  field;  the  inside  part 
of  a  bend;  a  fork;  abend;  bokshokulbi, 

flhola  hinla,  a.,  portable. 

flholiy  y.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
Ufa,  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tanampo  an 
tholi;  Hi  a»  thcli;  allon  an  sholit  hikikia; 
$hoyuHf  pro.  form,  to  bear,  Josh.  3: 13, 
14,  15;  shoyulU  Uanotua,  *' bearing, '' 
Joeh.  3: 3;  shot  onto,  shot  anya^  shot  qla^ 
shot  ta,  shot  minti,  shot  ona, 

aholiy  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 

aholi,  n.,  parturition. 

aholichi,  y.  t.,  to  cause  to  carry. 

flhoU,  y.  t,  to  mash. 


shoUehi,  y.  t,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

8h<^dhi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

shonuya,  n.,  a  skein. 

shoxLuyachi,  y.  t,  to  make  a  skein. 

ehotukli,  y.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse. 

shua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  haying  a 
disagreeable  smell;  fulsome;  fetid; 
loathsome;  nasty;  rank;  t j^^uo,  uncor- 
rupt 

shua,  y.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  alie  gt 
shuat  taha;  vnshki  at  ^ua  okpulo;  nan 
iUi  at  shua. 

ahua,  y.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 
stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt 

ahua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 
corrupted;  putrified;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuOf  a.,  untainted. 

shua^n., stench;  rottenness;  filth;  filthi- 
ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky). 

flhuachi,  y.  t,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  giye  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

ahuachiohi,  y.  t,  to  rot 

ahuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

ahubbttUi,  y.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  flash. 

ahuchapah,  shuchopah,  y.  a.  L,  to 
soften;  to  give  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

8huek9«hi,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

ahueli,  ahoeli,  y.  t.  pi.,  to  take  them 
off;  to  diyest;  to  doff;  nafoka  inshueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuinli^  nasal  form. 

8hu>^fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncovered;  unstopped;  inshufa,  un- 
dressed; unfettered. 

ahu^^fa,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  i^shunfij  to  disengage. 

ahu^^fl.,  y.  t,  to  take  off.  Josh.  6:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out.  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  t»- 
shufiy  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

ahofoh^chi,  see  shaha^  scraped. 
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■huiky.hi,  y.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

8hui>^k9«hi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
out,  as  a  pin. 

ahu>^ka,y.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

shu^^ka,  n.,  a  smoker. 

ahukafa,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

Bhukafa,  pp.,  peeled  off. 

ahukafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

ahukfUi,  y.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

ahiikati,  pp.,  peeled  off;  chipped;  Ui 
ahvkali. 

ahiikati,  n.,  peelings;  chips. 

ahukfUichi,  y.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

flhukanump  ikbi,  y.  t.,  to  fable. 

shukanumpa  anumpa,  pp.,  fabled. 

shuk^,  y.  t  sing.,  to  peel;  to  chip. 

ahu^^k^mi,  n. ,  an  ant;  an  emmet;  apismire; 
ibbak  inshunkqni,  the  elbow. 

ahu^^k^  inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

ahu^^k^mi  uahi,  n.,  ant  eggs. 

ahuk^ta,  n.,  an  opossum. 

ahuk^tti,  8hok9.tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

ahuk^ttuflhi,  n.,  the  spawn  of  frogs. 

ahukb^,  y.  a.  L,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

8hukcha,n.,a8ack;  a  purse,  Matt.  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt.  9:  17;  inahukcha 
ahammgllicki,  to  purse;  to  case. 

ahukha,  n.,a  hog;  swine,  Matt.  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

ftliiilrlift.  aiaaha,  n.,  a  range  or  resort  for 
swine. 

aiinir>ift.  ailmpa,  n.,  a  hog  trough. 

ahukha  anuznpa,  ahukhftnumpa,  n.,  a 
fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 

ahukha  ayupi,  n.,  the  place  where  swine 
wallow,  whether  in  mud,  sand,  or 
water. 

ahukha  bila,  n.,  lard;  hog's  fat. 

ahukha  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 
and  tough. 

ffh^irVia^  chuahak  hiahi,  n.,  a  bristle; 
bristles. 

By^nichfl.  iiiTnTnitii.j  n.,  a  sbote. 

ahukha  hob^,  n.,  a  barrow;  a  male  hog 
castrated. 


ahukha  i^^hoa,  n.,  a  word  used  in  calling 

hogs, 
ahukha  inhoUihta,  ahuklBhoUflitay  n., 

a  hogpen;   a  pigpen;   a  hog  yard;  a 

swine  lot;  a  sty. 
ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 
ahukha  inchuka,  n.,  a  hogaty;  a  hog- 
house;  a  pigsty, 
ahukha  iyubi  ahila,  n.,  gammon, 
ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 

swine  not  castrated. 
ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork, 
ahukha  nia  ahila,  n.,  bacon, 
ahukha  nipi,  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 

in  a  hog;  pork, 
ahukha  nipi  ahileli,  y.  t,  to  cure  pork; 

to  make  bacon, 
ahukha  p^aa,  n. ,  the  side  pieces  of  a  hog ; 

the  middling. 
ahukha  p»aa  ahila,  n.,  bacon  made  of 

side  pieces. 
ahukha  tek,  n.,  a  sow. 
ahukha  tek  hob^  ikbi,  y.  t,  to  spay, 
ahukha  tek  hob^  toba,  pp.,  spayed, 
ahukhanumpa,  a.,  bibulous;  see  ahukha 

anumpa. 
ahukhanumpikbi,  v.  t,  to  make  a  fable, 
ahukhuahi,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 
ahukhuahi  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 
ahukhuahi  pelechi  ach^a,  n.,  a  far- 

row;  a  litter  of  pigs. 
ghukhuahicheU,  y.  t,  to  pig;  to  6utow. 
shukinhomhta,  see  ahukha  inhollihUi, 
ahukli,  y.  t.  pi.,  to  score  large  logs  and 

cut  out  laige  slabs  or  blocks;  ahukali^ 

pass.,  scored;  chipped, 
ahu^^koma,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe, 
ahukonlichi,  see  shakaniichi, 
ahukahi,  n.,  a  watermelon, 
ahukahi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 
ahukahi  nipi,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon, 
ahukahi  nipipehna,  n. ,  watermelon  seed, 
ahukahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd. 
Bhukahua,  y.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
Bhukahuhok,     ahukahihohak,    n.,     a 

gourd. 
ahukto,  y.  a.  L,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
■hukulhi,  see  ahokulhi. 
ahulfkffl,  y.  t,  to  scratch. 
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flhuli,  V.  t,  to  scratch,  as  a  cat. 
shuUa,  a. ,  dry ;  withered ;  wasted ;  shrunk ; 

lean;   poor;   ibbak  tihuUa,  a  withered 

hand,  Matt.  12: 10. 
shulla,  y.  n.,  to  be  dry  and  decayed; 

id  at  BhuUa;  nipi  gi  shuUa. 
ahulla,  n.,  dryness;  the  dry  rot. 
ahuUaohi,  v.  t ,  to  dry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc. 
ahuluBh,  n.,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt.  10: 10;  Josh.  5: 15. 
Bhuluflh  ak^,  n. ,  a  cobbler, 
ahuluflh  atoba,  n.,  a  last, 
flhuluah  chaha,  Bhuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
ahuluah  chalia  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluahhof aloha,  n.  pi.,  boots, 
shalaah  ikbi,  n.,  aehoemaker. 
aholUBh  ixnatali,  v.  t.,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes, 
ahuluah  ixn^dlitahay  pp.,  furnished  with 

shoes, 
flhuluah  iaht  akam^aaa,  n.,    a    shoe 

buckle, 
flhuluah  iaht  luaachi,  n. ,  sho6  black- 
ing; black  ball, 
ahuluah  iaht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet. 
ahuluah  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes. 
flhuluah  kam^ksaa,  n.,  an  English  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole. 
flhuluah  k^Uo,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahuluah  k^Uo  falaia,  n.,  a  boot, 
flhuluah  k^o  falaia holo,  v.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot, 
ahuluah  k^Jlo  falaia  holo,  pp.,  booted. 
flhuluah     ahoh^la,     n.,    light     shoes; 

slippers;  pumps, 
ahuluah  tapuaki,  n.,  slippers. 
ahuznanta,  v.  a.  i.,  to  have  rheumatic 

pains, 
flhuznant^bi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahishabi;  see  nahishi, 
ahuzn^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

ABhumaUif  name  of  a  woman, 
ahum^tti,  ahum^ti,  n.,  a  thistle.  Matt. 

7:16. 
flhuznba,  a.,  defective;   rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut. 
flhumba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten;  noti  at  shumba;  oksak  at  shumha; 

Hak  shumbat  a  dead  and  decayed  pine. 
flhumba,  v.  a.  i.,  to  rot. 


ahuxnb^,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
ahuinxni,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity, 
ahumzm,  a.,  moist;  damp;  dank;  humid; 

muggy, 
ahumzm,  y.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  hatak  gt  ahummi;  yakni  at 

shummi;  bota  ygJt  ahummi, 
ahummi,  pp.,  moistened;  dampened, 
ahummichi,  v.  t.,  to  moisten;  to  dampen, 
ahuzzio,  n.,  a  thistle;  thistle  down, 
ahumo  ^pi,  n.,  a  thistle  stalk. 
ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 
gun, 
ahuzzio  laua,  a.,  thistly. 
ahumo  ziaki,  n.,  an  arrow;  a  bolt 
ahuznpalali,     a.,     glimmering;      light; 

bright, 
ahumpalali,  y.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  gt  ahumpalali;  ahutik  at  ahumpoMi. 
ahuzzipalali,  y.  a.  i.,  to  shine, 
ahuzzipalalichi,  y.   t,  to  brighten;   to 

cause  to  shine, 
ahuzilulo,  n.,  a  lark. 
ahupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish. 
ahuBflhi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  a  moth,  Matt  6:  19,'  20. 
ahuBahi  ai^pa,  a.,  wonneaten. 
ahuBahi  hakchozzia,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iakitizii,  n.,  a  mite. 
8hu>>8hi  iauba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abekaa.,  wormy. 
ghu>>8hi  kaluah  ^pa,  n. ,  a  cabbage  worm. 
Bhu>>8hi  laua,  a.,  buggy;  wormy. 
ahuBahi  ziazi  t^zizia  %pa,  n.,  a  moth. 
ahuBahi  oka  a^ha,  n.,  a  water  fly. 
Bha>>8hi  okch»mal1,  n.,  a  green  fly. 
ahuBahi  okch»mali    iaht  wulhkuchi, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
8hu>>8hi  watazia,  ahuBahi  olazia,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fiy. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  ton/Wa  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  aiaha,  n.,  a  kettle. 
flhuti  aaha  atoba,  n.,  a  furnace, 
ahuti  aaha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipelas, 
ahuti  chito,  n. ,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  v.  t.,  to  pot. 
ahuti  iyaaha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot. 
'ahuti  iyaaha  akmuchi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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Bhuti  iyasha  o41pa,  n.,  a  pot  lid. 
flhuti  oka  ai^Uito,  n.,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
ahuti  tfkna,  n.,  a  potter;  one  who  makes 

skuii, 
ahutik,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 

Matt  11:  23,  25;  16:  2. 
shutik  %ba,  n.,  the  firmament 
shutik  h^ta,  n.,  daybreak;  light  in  the 

pky. 
ahutik  ikl^Tina,  n.,  midheaven. 
shutik  tabokaka,  n.,  heaven;  the  circle 

or  the  convex  of  the  sky;  the  heavens, 
ahutukshonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 

and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 

and  fiist;  to  pant 
flhutushi,  n.y  a  small  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit.,  a  son  of  the  shviL 

t,  sign  of  the  nom.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  ilgppa,  Uappat^  ijamma,  yammat;  in 
verbs,  toksalU  ta,  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

ty  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
one  nom.,  as  chumpat  ia,  abU  apa,  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  t 
suffixed  to  the  particles  a,  7ia,  ya,  ka, 
mat  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  omaf  a  definite  sense. 

ty  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  hatf  ot,  at 

ty  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  ackukmcU  ansha,  he  sits  well;  he  is 
well;  achukmat  is  a  word  that  qualifies 
cti^sha.  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nomina- 
tives to  different  verbs.  But  see 
above. 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
ish  lot  taf  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  t,  as  iMaf  uUqUa,  I 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive. iMqibqUat  def.,  ishlcUlof 
dist 

tabakli,  v.  a.  i.,  to  gallop;  to  canter. 

tabakliy  n.,  one  who  canters;   a  gallop. 


tabaklichi,  v.  t,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabashi,  t^baahi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and  do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Sam.  14:  2. 

tabashiy  n.,  a  mourning. 

tab^ahy  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi. 

tabeli,  see  isht  tahdi. 

tabikliy  V.  a.  i.,  to  limp;  see  ehakikli 
and  ha^chi, 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  i.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stars  may  tabokoa, 

tabokoay  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point. 

tabokoa,  a.,  vertical. 

tabokoli,  tabokonli,  v.  a.  i.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mgt  iUUokt  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4 :  20. 

tabokoli,  tabokuU,  n.,  noon;  midday; 
midheaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  foha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,  n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  ikono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  impa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  imay  v.  t,  to  give  a 
dinner. 

tabokoli  impa  impay  v.  t,  to  dine. 

tabokoli  ontia,n., afternoon;  pastnoon. 

tabokonli,  see  tabokoli, 

tabokuli,  see  tabokoli, 

tach^mniaha,  n.,  a  braas  ring  for  the 
wrist,  formerly  worn  by  women. 

ta^chuka,  n.,  sugar  cane. 

ta>^fula,  n.,  Indian  hominy;  their  drink. 

ta^fula  hau^udiko,  n.,  sour  tat^Jula. 

ta^fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 
Indian  hominy. 

tah  may  be  a  particle  formed  from  the 
definite  certain  a  and  compounded  with 
tf  suffixed  to  the  previous  word. 
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tah,  a  particle  in  the  remote  past  tense; 
ithla  taht  did  yon  oome  some  time  since? 

tah,  adv.,  assurance  against  donbt;  mxnJA 
tah;  ohaiiUit  iahcUok^  perished  in  the 
waters.  Matt.  8:  32. 

taha,  v.  a.  L,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Josh.  3:  17;  4:  23; 
5: 1;  Matt  2:  9;  ont  tntotj/aAa,  he  had 
finished,  Matt.  7:  28. 

taiha,  pp.,  done;  gone;  finished;  com- 
pleted; ezhaosted;  used;  passed;  intair 
yaha^  Matt  11:  1;  v.  a.  L,  alopuUU 
taiyahOj  Josh.  4: 1,  11;  niiak  qt  antahgt 
ia^OA^ibe— Mikhobela's  speech  to  his 
son;  tcdyahaj  pro.  form. 

taha,a.,  complete;  iktahoj  a.,  ondecayed. 

taha,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  hoUUingt  to^o,  Matt 
10:  30;  tahashke,  Matt  14: 16. 

taha,  n.,  the  expiration;  the  end;  ont 
iahama,  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

taJJiahe  keyu,  a.,  unfailing. 

tahat  ia,  V.  a.  i.,  to  fail;  to  weat  out 

tahbi,  y.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tahchabana,  n.,  a  suspender;  tahchabgn- 
kachij  pi. 

tahchi,  n.,  the  shoulder,  Josh.  4:  5. 

tahchi  okp^tha,  tahchi  foni,  n.,  the 
shoulder  blade. 

tahchonchiya,  n.,  an  epaulet 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt,  with  an  inquiry;  Beechukcth;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahp^a,  v.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpglat 
ohla  mgt,  they  (2)  cried  out;  to  cry, 
Matt.  12:  19;  14:  26;  15:  22;  i$ht  tah^ 
paUif  v.  t;  tapahanlaf  freq. 

tahp^Ja,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahp^,  tahpuli,  v.  t ,  to  array;  to  dress, 
Luke  16:  19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  ikUapulif  to  dress  himself. 

tahp^chi,  V.  t ,  to  array  others;  to  dress 
another. 

tahtua,  pp.,  shaken;  flirted. 

tahtoli,  V.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off.  Matt  10: 14;  ihukbo  an  tahtuli, 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 
word. 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 
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takafa,  pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  incubate;  to  set 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  circulate,  as  antcm- 
pa  hat  takakanli;  to  offer;  to  be  tossed, 
Matt.  14:  24. 

takalechi,  takalichi,  v.  t,  to  hang;  to 
hitch;  to  lodge,  or  cause  to  hang,  as 
one  tree  on  another;  to  put  forth.  Matt 
13:  24;  to  raise  up,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  (pit  takalechi), 
Luke  5:  4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend,  Josh.  8: 29;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  itatakalechi,  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  t^ 
irUakalichi,  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a  i.,  to  hang,  Josh.  8:  29;  to 
stand;  to  stick;  to  hitch;  to  lock;  to  be. 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  6:  21;  iktakaio 
kawa,  a  double  neg.,  Matt  18:  7;  tcduirU 
fahahqcM,  to  tangla 

takali,  pp.,  a,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered; hooked;  suspended;  itaiahalif 
itqtak^i,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  hanging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant. 

takanli,  a,  imminent;  pending. 

takant,  cont  from  takarUit. 

takant  f ahakf^chi,  v.  a  L,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takastua,  a,  having  comers  like  a  four- 
square bottle. 

takat  taha,  pp.  pi.,  dipped  out 

tak^bli,  tak^pli,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sup- 
press, like  anukbikeli, 

tak^iffl,  V.  t,  to  dip  up;  to  dip  out 

tak^fla.,  n.,  one  who  dips. 

tak^t  kampila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell.  * 

tak^At  kampila,  n.,  a  retailer. 

tak»nha,  v.  a  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

tak^asa,  a,  fiat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  tdkqakoa,  pi. 

tak^aaa,  v.  n.,  to  be  flat  and  thin;  hgla 
Jiakshup  ^  iakaasa;  takoBkoay  pi. 

takfflH^lli,  V.  t,  to  make  flat  and  thin. 

tak^shi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  i^tak- 
aski,  his  milt 

takba,  a,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 


Digitized  by 


Google 


338 


BUBEAU  OP  AMEBIGAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


takba,v.n.,  to  be  bitter,  astringent,  etc.; 

v^hof  at  takba,  bashukcha  kUhi  qt  takb€L 
takba,  n.,  astringency. 
takb^chi,  a.,  bitterish;  somewhat  bitter, 

astringent,  etc. 
takb^udii,  v.  n.,  to  be  bitterish, 
takb^ichi,  v.  t.,  to  render  bitter  or  astrin- 
gent; to  embitter. 
tftkch^a,  n.,  the  edge;  the  maigin;  the 

border;  the  list;  thukbo  iakch^,  yak- 

nitakch^ka, 
takch^ika  ikbi,  v.  t,  to  border;  to  make 

a  border;  to  margin, 
takch^ka  ikbi,  n.,  one  who  makes  a 

border, 
ti^chi,  v.  t,  to  tie;  to  bind,  MaU.  12:  29; 

14: 3;  16: 19;  Josh. 2: 21;  toenchain;  to 

chain;  to  hobble;  to  confine;   to  lace; 

to  lash;  to  leash;  to  restrain;  to  shackle; 

Uetahchif  to  tie  himself;  to  throm;  to 

trammel;  to  truss;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet, 
takchi,  n.,  one  who  ties, 
takchichi,  y.  t.,  to  tie;  UUakMchiy  to  tie 

together;  to  bnnch;  aUikchidvi,  qtakchi- 

ch%  to  tie  to. 
takchit  iahi,  v.  t,  to  arrest;  to  take  and 

bind, 
takishint^shka  chipota,  n.,  a  janizary; 

a  soldier  of  the  Turkish  foot  gnards. 
takkon,  takon,  n.,  a  peach, 
takkon  a>4i,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  ^pi,  n.,  a  peach  tree. 
takkon  chito,  n.,  an  apple, 
takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach, 
takkon  foni,  n.,  a  peach  stone, 
takkon  foni  humma,  n.,  a  clingstone 

peach;  a  red  peach  stone, 
takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat, 
takkon  hakshup,  n.,  a  peach  rind;  a 

peach  skin. 
takkon  hoshlko,  n.,  peach  fuzz, 
takkon  k^o,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  masu^fa,  takkon  miaui^fa,  n., 

an  apple, 
takkon  masui^fa  ^pi,  n.,  an  apple  tree. 
takkon  masu^f  a  honni,  n. ,  apple  sauce, 
takkonl^pi,  n.,  a  peach  tree. 
takkonlipun,  n.,  an  apple;  heard  among 

the  Bay  or  Sixtowna  Indians;    lipun 

they  borrowed   from    the  French  la 

pomme. 
takkonlush  ^pi,  n.,  a  plum  tree, 
takkonluahi,  n.,  a  plum;    a  wild  plum. 


takkontitnii,  n.,  peach-tree  gum. 

takla,  a.,  being  between. 

takla,  V.  n.,  to  be  between;  tttntoHo,  to 
be  between  them;  hgddtUakia,  be- 
tween you,  Josh.  4:  6;  ili^ndkla.  Matt 
18:  2;  into,  Josh.  2: 19;  itUakia,  among, 
Josh.  ?:  21;  ottttntaiUa,  through;  by 
means  of,  Joeh.  8:  9;  tttntoHa  aUa,  n., 
apasB. 

takla,  ta^Ua,  prep,  adv.,  with;  among, 
1  Kings  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until, 
Matt.  1:  23[7];  John  4:  40;  chitatla 
hikialahe,  2  Sam.  18: 14. 

takla,  n.,  side;  UcUaJUa,  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  boliiatcUda, 
between  this  place  and  the  creek. 

ta^Ua,  n.  f.,  during;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  way.  Matt  5:  25; 
9: 10;  13:  25;  14:  22;  15:  32. 

ta^Ua,  within,  Josh.  1: 11. 

ta^Ua  aPoha,  to  sit  with;  to  be  present 

ta^Ua  aPya,  taklaya,  v.  a.  L,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

taPkla  binili,  v.  a.  i.,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

taPkla  UniU,  n.,  an  intruder;  an  in- 
trusion. 

taPkla  bin(^,  v.  a.  i.  pL,  to  sit  with. 
Matt  9: 10. 

taPkla  ia,  to  go  with. 

taPkla  minti,  v.  a.  i.,  to  come  with. 

taklaya,  see  tofi^kla  al^ya. 

takl»eh1,  v.  t,  to  remove  this  way;  to 
bring  this  way;  olatakJgchi,  to  reduce  a 
price;  cUalU^i,  n.,  ''absence,"  Luke 
20:  6[7];  but  it  is  used  here  as  a 
verb. 

taUechi,  v.  t,  to  bring  this  way;  as  ota- 
iakUchi,  to  reduce  the  price;  to  get  it 
lower. 

takli,  V.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  "to  lap;"  oka  iakUi 
isJiko,  ofi  yosh  ieurdash  iaht  taUi,  Judges 
7:  5,  7. 

takli,  n.,  one  who  dips;  a  soooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch ;  the  large  stomach ;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  chito,  n.  and  a.,  pot  bellied. 

takoba  kashofa,  pp.,  evacuated. 

takoba  kaahofiS.,  v.  t,  to  evacuate. 

takoba  kucha,  pp.,  emboweled. 
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takoba  kacha,  y.  a.  i.,  to  oome  out,  as 

the  bowelfl;  for  the  bowels  to  oome  out 
takoba  kachi,  v.  t.,  to  disembowel, 
takofa,  v.  a.  L  sing.,  to  slip  off;  ahakba 

qt  takofa^  at  the  joint 

tiJcofa,  pp.,  slipped  off;  takofi,  v.  t.  v ^ 

takoiBflha,  tako^^wiaha,  tikoi"aha,  n.,  a 

willow;  the  common  willow.  v 

takc^yV.  a.  i.  pL,  to  hang;  takoJailiy  n.  f., 

Luke  5:  2. 
takoliy  pp.,  hung;  suspended  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  itatakoli,  linked 

together, 
takolichi,  v.  t.,  to  hang  them  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  takolieckif  pro. 

form;  tdkolinchi,  nas.  form;  itaidholichij 

to  link  them  together;  tt^toibcrfic^i,  to 

link. 
tako^wiflha,  see  toikoin«Aa. 
tako^wisha  naksiah  falaia,   n.,   the 

weeping  willow, 
takahi,  n.,  diffidence, 
takahi,  a.,  ashamed;    bashful;   afraid; 

timid;    modest;    abashed;    diffident; 

sheepish, 
takahi,  v.  n.,  to  be  ashamed,  etc 
takahlchi,  v.  t.,  to  render  bashful.  / 

takaho,  n.,  fragments  of  ta^fula  boilers. 
Takahochiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation, 
ta^ktaha,  v.  a.  L,  to  cackle,  as  a  fowL 
ta^ktaka,  n.,  a  cackling;  a  cackler. 
taktaU,  a. ,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktaki,  pp.,  speckled, 
taktaki,  v.  n.,  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktakichiy  taktakeehi,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle. 
tala,  n.,  palmetto;   also  the  name  of  a 

weed, 
talaia,  a.,  situated;  stagnant 
talaia,  v.  a.  L  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:  27;  Matt  12:  25;  28am.  24:  5;  to  be, 

to  lie.  Matt  8:  26;   11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

orUalaia,  v.  t,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  5: 14. 
talaia,  pp.,  placed;  set;  arUaknOf  founded; 

takc^yoy  n.  f.,  standing  in,  as  water  or 

milk  in  some  vessel, 
talaia,  n.,  a  situation. 
talaia,  t^llaia,  n.,  that  which  stands,  as 

a  spot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

lu9a  taiaiaf  a  black  spot;  humma  taJaia^ 


a  red  spot;  bihi  talaia;  Hak  talaia;  oJda 
talaiaj  one  people. 

talakchi,  pp.,  tied;  bound.  Matt  16:  19; 
banded;  enchained;  chained;  confined; 
constrained;  corded;  laced;  lashed; 
(packed;  shackled;  ibbak  at  talakchi;  iyi 
intalakchi;  Haialakchi,  bound  together; 
iktalakchOf  a.,  unbound;  unconflned. 

talakchi,  a.,  stiff;  as  iyi  talakchi;  ibbak 
talakchi. 

talakchi, n.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 
a  pack. 

talali,  V.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 
down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put. 
Matt  5: 15;  orUalali,  to  set  on;  to  found; 
to  locate;  to  spread;  tqli  paknaka  ycc* 
inchuka  atalalitokanf  which  built  his 
house  upon  a  rock,  Matt  7:  24;  shinuk 
paknaka  yon  atalalitukf  Matt.  7:  26;  hqsJU 
talalif  to  change  as,  or  to  come  out  as 
the  moon,  i.  e.,  the  new  moon. 

talali,  n.,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

talhpa,  n.,  soapstone;  rotten  limestone. 

talimuahi,  n.,  high  palmetto. 

taliak^chi,  a.  pi.,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot. 

taliak^Mshi,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliak^chi,  n.,  numbness. 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  qit  talissaf  iyi  gt  kapasagi  iUi,  are  ex- 
pressions of  one  sense. 

taliaaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  t^wa,  t^oa,  v.  a.  i., 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  intaloaf  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  ishi 
taloa,  to  pitch,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  Hhtqlvxi,  songs.  Gen.  31:  27, 
iktaloo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  a  song;  aditty;  music; 
a  psalm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  a  tuner;  a  warbler. 

taloa  ab^M^,  n.,  psalmody. 

taloa  aohukma,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  afalamoa,  v.  a.  i.,  to  trill. 

taloa  ^^iha,  n. ,  a  choir;  a  body  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t,  to  make  a  song,  a  hynm, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  poet 
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taloa  ikh^nftcTii,  n.,  a  singing  master; 

a  music  master, 
taloa  ixnpoxma,  n.,  a  skillfal  singer;  a 

musician;  a  singing  master, 
taloa  iaht  la,  v.  t,  to  set  a  tone;  to  lead 

in  singing, 
taloa  itdlaui,  y.  t.,  to  harmonize, 
taloa  tikba  heka,  n.,  a  chorister, 
taloa  w»iiTiiehi,  y.  a.  i.,  to  quayer. 
taloat  ab^Mdd,  y.  a.  i.,  to  practice  singing, 
taloat  takalichi,  y.  t,  to  tune, 
taloha,  y.  a.  L  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloha,  pp.,  placed;  set,  Matt.   14:   16; 

situated,  Josh.  14: 1;  ampo  hat  taloha. 
taloha,  y.  n.  pL,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  31[?]. 
taloha,  n.,  spots;  as  lusa  taloha,  humma 

taloha, 
talohma^ya,  y.  a.  i.,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
taloli,  y.  t.  pL,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  yessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc. 
taloli,  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  maya,  y.  a.  i.,  to  stand  around, 
talot  maya,  n.  pi.,  the  bystanders;  those 

who  stand  around, 
talowa,  see  taloa. 

talunshik,t^u>>Bhik,n.,grayel;  apebble. 
talako,  tflaka,  tatakh»tta,  n.,  the  gray 

eagle. 
talala>^ka,  tatakla>^ka,  and  talala^ka, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  6:  31; 

10:  19;  Josh.  8:  33;  Ex.    12:    7  (last 

best— J.  Edwards). 
talapi,a.,  flye;  V;  5,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  talampi,  being  fiye;  all  fiye;  tor 

lampU  ia. 
talapiha,  ady.,  fiye  times. 
talepa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  talepa  tu- 

china,  John  12:  5. 
talepa  ach%fa,  n.,   one    hundred;  fiye 

score;  100;  C;  Matt  13:  8;  18: 12. 
talepa  8ipokni,n.,  a  thousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
talepa  aipokni  ach^f  a,  n. ,  one  thousand, 
tatepa  aipokni  pokoli,  n.,  ten  thousand; 

a  myriad. 
tiJepa  aipokni  talepa  aipokni,  talepa 

aipokni  bat  talepa  aipokni,    n.,    a 

thousand  thousand;  a  million, 
talepa  aipokni  tuklo,  n.,  two  thousand. 

Josh,  3;  4. 


tatepaha,  ady.,  a  hundred  times. 

tali  (cont,  taht),  y.  t,  to  finish  (seetaha); 
to  consummate;  to  end;  y.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
ikbit  tali;  ishkot  tali,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  "had"  in  ita- 
hobittali,  had  called.  Matt  10: 1;  taiytdi, 
pro.  form;  to  finish.  Matt  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  tahi  kanchi,  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32:23;  UaUdi,  2  Sam.  15:  1;  Josh. 
4:  23;  5: 1;  iktcUo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; abittali,  to  kill  all.  Josh.  8:  21. 

ti^,  n.,  a  finisher. 

tatoi^a,  n.,  a  sore;  tah'^  ikhi^sh,  yaccine 
matter;  chUakwa  ikhi^sh,  yaccine  matter 
(a  better  name). 

talofa,  y.  a.  i.,  to  get  out  of  joint. 

talofa,  pp.,  dislocated;  luxated;  put 
out  of  joint;  disjointed. 

talofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation. 

talofa  naha,  n.,  a  strain. 

talofa  naha,  pp.,  sprained;  strained. 

taloffl,  a.,  a  luxation. 

taloffl,  y.  t,  to  dislocate;  to  luxate;  to 
disjoint 

talofii  naha,  y.  t,  to  sprain. 

taloha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated. 

taloli,y.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate. 

talu^wa,  n.,  iyy;  such  as  grows  up  and 
cleayes  to  oak  trees  on  the  side. — Alex- 
ander Traver  [or  Fayer.] 

tam^fii,  see  tomaffi. 

tamampa,  y.  i.,  to  sound. 

tamoli,  t^mioli,  y.  t,  to  scatter;  oka 
iamoli,  Ex.  10: 19. 

tampki,  a.,  dark;  okiili  mat  tampkifehneu 

tanakbi,  n.,  a  crook;  a  hook;  a  bend;  a 
curye. 

tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 
bent;  curying;  tanantobih,  pi. 

tanakbi,  y.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 
bow  bent,  etc. 

tanakbi,  pp.,  bended;  incuryated. 

tanakbichi,  y.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 
crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  in- 
curvate. 

tanamp  abeli,  y.  t,  to  charge  a  gun;  to 
load  a  gun. 

tanamp  aiulhpi,  tanampo  aiulhpi,  n., 
a  gun  stock. 

tanamp  chito,  tanampo  chito,  n.,  a 
cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 
of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 
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tanamp  chito  ailBht  hu>%a  ach^fa,  n., 

a  ganshot. 
tanamp  chito  i>^xiakiy  n.,  a  cannon  ball; 

a  cannon  shot, 
tanamp  chito  ionaki     pit     akanchi 

^klhpeaa,  n.,  a  cannon  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball, 
tanamp  chito  iaht  ^tta,n., a  cannoneer, 
tanamp  fab^asa,  tanampo  fab^aaa,  n., 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gun;  a  fowling  piece, 
tanamp  fab^aaa  iakitini,  n.,  a  fusee, 
tanamp  hochito,  n.  pL,    cannon;   big 

guns;  ordnance;  artillery, 
tanamp  hochito  ontukalichi,  v.  t.,  to 

cannonade. 

tanamp  hoahintika,  n.,  the  guard  on  a 

gun. 
tanamp  ikbi,  n.,  a  gunsmith, 
tanamp  imat^hahi,  tanamp  imatak- 

^ahahi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 

tanamp  sokbish, 
tanamp   iaht  kashok^Mshi,   tanampo 

iaht  kaahokfbohi,  n.,  a  gun  stick;  a 

gun  wiper;  a  rammer, 
tanamp  iaht  kaaholichi,  n.,  a  gun  stick; 

a  gun  wiper, 
tanamp  lapali,  n.,  a  gun  lock, 
tanamp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 
tanamp  nihi  chito,  n.,  a  large  gun  baiv 

rel;  a  blunderbuss, 
tanamp  patati,  n.,  a  rifle, 
tanamp  pataU  aholi,  n.,  a  rifleman., 
tanamp  puakua,  n.,  a  pistol, 
tanamp  puakua  i"ahukcha,  n. ,  a  holster. 
tanamp  sokUah,  tanamp  imatak^ah- 

ahi,  n.,  the  breech  or  butt  end  of  a 

gun. 
tanamp  aokbiah  iaht  aahana,  n.,  the 

screw  of  a  gun  at  the  breech. 
tanamp  ahibata,  n. ,  a  bow  to  shoot  with. 
tanamp  ahibata    iaht  talakohi,  n.,  a 

bowstring, 
tanamp  uahi,  n.,  a  pistol, 
tanampiy  a.,  hostile;  in  a  state  of  war; 

imokla  acJuffa  itirUanampij  n.,  an  insuiv 

rection. 
tanampiy  v.  i.,  to  fight,  Josh.  4: 13;  10: 5; 

tanampU  ia.  Josh.  8:  3. 
tanampiy  y.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 

war;  itinianampi,  to  be  at  war  with  each 

other;  to  war;  irUancJiampit  1  Sam.  15: 


18;  Josh.  11:  23;  itinlanampif  n.,  hos- 
tility. 

tanampo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanampo  ahal^Ili,  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

tanampo  aiulhpi,  see  tanamp  aiidhpi. 

tanampo  anumpiaa,  tanampo  aic^ 
numpiaa,  n.,  the  sight  of  a  gun. 

tanampo  anumpiaachi,  v.  t.,  to  take 
aim;  to  take  sight. 

tanampo  ^Ibiha  ach%fa,  n.,  a  chai^ge; 
one  load;  a  cartridge. 

tanampo  chito,  see  tanamp  chito. 

tanampo  fab^aaa,  see  tanamp  fabqssa, 

tanampo  hakwun  chiluk,  n.,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanampo  iaht  kaahok^chi,  see  tanamp 
ishl  kashokacki, 

tanampo  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  gun; 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

tanantobi,  a.  pi.,  crooked;  bent 

tanantobi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

tanantobi,  n.  pL,  crooks. 

tanantobichi,  y.  t,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

tanapa,pp.  sing.,  put  oyer;  passed  oyer; 
crossed  oyer;  wok  gibohan  tanapa, 

tanapoa,  pp.,  pi.,  put  oyer;  passed  oyer; 
Vfak  gt  hoUihta  ya»  tanapoa, 

tanapolechi,  y.  t  pi.,  to  driye  them  oyer; 
to  put  over;  to  cause  to  go  oyer;  to  carry 
oyer;  to  ferry  oyer;  to  get  them  oyer; 
qihpoyak  on  tanapolechU  talL 

tanapoli,  auanapoli,  y.  a.  i.  pi.,  to  pasi 
oyer;  to  cross  oyer;  to  leap  oyer;  okhi- 
na  yaf^  tanapoli;  oklat  okhgta  chito  Umu- 
poH, 

tan^bli,  auan^bli,  ^ban^bll,  y.  a.  i.  sing. , 
to  pass  oyer,  Matt  9: 1;  to  go  oyer;  to 
leap  oyer;  to  get  oyer;  to  cross  oyer, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc.,  Josh.  2:  23; 
3: 1,  6,  14;  4: 11,  12,  13. 

tan^bli,  n.,  one  who  crosses  oyer. 

tan^blichi,  y.  t,  to  driye  oyer;  to 
cause  another  to  leap  oyer;  to  take 
oyer;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  oyer, 
Josh.  7:  7. 

tan^o,  y.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
alanqffochi,  to  weaye   a   basket  with 
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strands  of  difierent  colon;  like  apanr 
^ichi  and  ohohchichL 

tanffToy  t^n^o,  n.,  a  plaiter;  a  braider. 

tazi^Uachi,  tann^dlaohi,  y.  t.,  to  bend; 
to  make  it  crooked. 

tap»Uali,  y.  t,  to  bend. 

tai^dloha,  pp.  pi.,  crooked;  bent. 

tan^Uoli,  y.  t.  pL,  to  bend;  to  crook. 

tanch  afotoha,  n.,  a  com  mill. 

tanch  aznpi,  n.,  an  ear  of  com;  an  ear. 

tanch^pi,  n.,  a  cob;  a  corncob. 

tanchi,  n.,  com;  maize;  Indian  com,  bat 
not  English  grain  or  com. 

tanchi  aholokchi,   n.,  com  ground;  a 
place  where  com  is  planted. 

tanchi  ahoyo,  n.,  a  place  where  com  has 
been  gathered. 

tanchi  ap^ta,  tanchi  apat^,n.,  a  com 
sucker. 

tanchi  habali,  n.,  a  com  tassel  just  put 
out. 

tanchi  hakahup,  n.,  a  com  husk;  a  com 
shuck. 

tanchi  hiahi,  taPsh  hishi,  n.,  com 
leaves;  com  fodder;  a  com  blade. 

tanchi  hishi  aita,  teiPah  hiahi  sita,  n. ,  a 
bundle  of  com  fodder. 

tanchi  hoyo,  y.  t.,  to  haryest  com;  tan- 
chi qt  hoyot  taha^  pp.,  harvested. 

tanchi  i^paahi,  n.,  com  silk. 

tanchi  iaht  ^klhpiaa,  n.,  a  com  measure; 
a  half  bushel,  Matt  5: 15. 

tanchi  iaht  paahpoa,  tanchi  iaht 
b9ahpoa,n.,  broom  com. 

tanchi  timimpay  n.,  flint  com;  smooth 
and  hard  com. 

tanchi  p^taka,  n.,  com  bread. 

tanchi  p^taka  atoba,  n.,  bread  com. 

tanchi  pu8hi,n.,  com  meal,  Matt.  13: 33. 

tanchi  ahikoa,  taMiahikoa,  n.,  sweet 
com. 

tani,  y.  a.  i.,  to  rise  from  a  lying  pos- 
ture; to  arise.  Matt  2:  13,  14;  to  rise 
up;  to  get  up;  to  rise  from  the  grave; 
hcUak  illi  moma  hat  tanahioke;  micha 
tanimat,  and  when  he  arose;  iUUuk  at 
tani,  Matt.  11:  5;  17:  7;  ia.ni  chanowa, 
arise  and  walk,  Matt.  9:5;  tanit,  arise 
and ;  tani  cha  inchuka  iatoh,  Matt  9: 6,  7, 
Josh.  3:1;  6:  12;  7: 10. 

tani,  n.,  a  riser;  a  stirrer. 

tani,  n.,  a  rising. 


tanichi,  y.  t,  to  raiae;  to  cause  to  rise; 

to  raise  to   life  or  from   the  graye, 

Matt  10:  8. 
tanip  (Eng.),  n.,  a  turnip, 
tanlakchi,  n.,  a  pimple;   a  pnatole;   a 

tubercle,  such  as  appears  in  the  throat 

when  sore,  connected  with  bronchitis; 

a  pimple  on  the  face, 
tanlubo,  tanlubona.  n.,  hominy. 
tann^Oyt^An^flOypp.,  plaited;  braided, 
tannic,  n.,  a  plat 
tann^lla,  pp.,  crooked;  bent. 
taiiTi^llachi,  see  tangllachu 
tapafakchiy    n.,    prairie     hawk;     see 

ibqfakchi  and  hgtabafaichL 
tap««ki,  y.  n.,  to  be  thin, 
tap^akichi,  y.  t.,  to  make  thin;  to  thin, 
tapena,  n.,  a  war  club. 
ta»pi,  a.,  very;  a  Sixtowns  word,  like 
.     tokba, 

tapuakiy  tapfudd,  n.,  fineness, 
tapuakiy  tapfudd,  a.,   thin,   as  doth, 

paper,  a  board,  glass,  or  the  blade  of  a 

knife;  fine;  sleazy;  subtle, 
tapuahi^k,  n.,  a  flat  basket 
taaa,  n.,  heavy  lightning;  the  report  of 

thunder. 
taaaha,  y.  a.  i.  sing.,    to  whoop;    to 

shout;  to  scream;  to  halloo, 
taaaha,  n.  pi.,  shouters;  screamera. 
taaaha,  n.  pL,  a  shouting;  a  whooping; 

a  screaming;  a  yelling, 
taaali,  taai^,  v.  a.  i.  pi.,  to  whoop;  to 

scream;  to  yell;  to  shout;  nanta  hosh 

tcualif  Acts  7: 57;  irUoMli  y.  t,  to  whoop 

for  him. 
taaali,  n.,  a  shonter. 
taa^,  V.  a.  i.,  to  be  dull  or  blunt,  as  the 

point  of  a  plow;  to  run  down,  as  rain 

from  a  rubber  coat, 
taa^,  v.  t,  to  stir  the  surface  of  the 

ground;  to  plow  shallow, 
taa^nnuk,  n.,  a  flint 
taaembo,  pp.,   crazed;  distracted;   in- 
fatuated; shattered. 
taaembo,  taaemmo, a.,  delirious;  crazy; 

wild;  besotted;  ungovernable;  fanatic; 

frantic;  furious;  giddy;  insane;  rabid; 

lunatic,  Matt  4:  24. 
taaembo,  ta8enio,y.  n.,  to  be  delirious, 
taaembo,  v.  a.  i.,  to  faint;  to  rave, 
taaembo,  ta8emo,n.,  craziness;  aliena- 
tion of  mind;  delirium;  frenzy;  a  fury; 
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infataation;  insanity;  lanacy;madneflB; 

mania;  rabidnefls;  a  reverie;  a  trance, 
tasembochi,  taBemochi,  v.  t,  to  craze; 

to  make  anothei  delirions;  to  distract; 

to  infatuate;  to  render  insane;  to  shat- 
ter; to  stultify;  to  tarn, 
tasenuno,  tasemo,  see  tasembo. 
taaim  holba,  a.,  foolish, 
taaimbo,  n.,  a  rake;  a  sonmambnlist 
tasuha,  v.  t,  to  snap  with  the  thumb 

and  finger, 
tasup,  n.,  a  snap, 
tasupachi,  v.  a.  L,  to  snap;   to  sound, 

as  when  a  person  thus  snaps. 
taMi  afotoha,  n.,  a  com  mill. 
taPsh  akka  puahU,  n.,  com  suckers. 
taMi  ^patuUi,  n.,  com  suckers. 
taPsh  ^pi,  n.,  a  comstalk;  a  cob. 
taMi  ^pi  iflht  peH,  n.,  a  harrow, 
talflh  bokanii,  n.,  pop  com. 
taVsh  dhilloka,  n.,  shelled  com. 
talflh  fotoha,   n.,    ground  com;   com 

meal. 
ta%h  fotohli,  n.,  a  miller. 
ta%h  haUupiah,  n.,  com  chaff, 
talflh hakfli,  n.,  white  com;  flour  com. 
talflh  hilo^ha,  n.,  a  roasting  ear. 
talflh  binaky  n.,  a  com  tassel, 
talflh  hiflhi,  n.,  com  fodder;  see  tanchi 

hiskif  and  ianchi  kuhi  aita. 
talflh  hoflhaxiluky  taah  hlahnnlnk,  com 

bran, 
talflh  hoyo,  n.,  com  harvest 
talflh  iaht  flbpisay  n.,  a  com  measure; 

a  bushel  of  com. 
talflh  k^o,  n.,  flint  com. 
talflh  lakchiy  n.,  com  grits;  pimples  on 

the  face, 
talflh  lufa,  n.,  shucked  com. 
talflh  nihi,  n.,  a  kernel  of  com;  a  grain 

of  com. 
talflh  palflhiy  n.,  com  silk. 
talflh  palflhi  holtud,  n.,  com  silk  when 

dry  and  brown, 
talflh  puflhi,  n.,  beaten  com  meal;  flour, 
talflh  flhikowai  n.,  com  tied  up  by  the 

husks  to  dry;  cf.  (anchi  ahikoa. 
talflh  flhilai  n.,  dry  com;  ripe  com. 
talflh  ttflhiy  n.,  Canada  com;  small  com; 

lit,  baby  com. 
talflh  waya,  n.,  ripe  com. 
talflhy»TnTnyika,n. ,  com  dough ;  dough. 
taflhaiyl,  n.,  an    island    or  isle;   that 

which  is  surrounded  by  something,  as 


land  by  water,  as  the  wood  of  a  handle 
in  the  eye  of  an  ax,  by  the  iron  of  the 
ax. 

taohaya,  a.,  slanting;  applied  to  cut- 
ting off  a  tree  when  not  cut  square  off. 

taahke,  particle  of  assertion  of  some- 
thing in  remote  past  tense. 

taahukpa,n.,  spunk;  tinder;  touchwood. 

taahukpa  holba,  n.,  a  sponge. 

t^baohi,  see  tabashi, 

t^bbfoiay  a.,  bent 

t^bb^ma,  v.  n.,  to  be  bent;  uskilumpa 
yat  t^6(ina,  the  blowfmn  is  bent 

t^bbfknachi,  v.  t ,  to  bend;  isht  abbginachi' 
ink,  you  bent  it. 

t^bb^nnohah,  pi.  of  tghhonah, 

t^bi,  n.,  a  cane;  a  staff;  a  crutch;  a 
walking  stick  or  staff. 

t^bi,  tambi,  n.,  the  termination  of  the 
names  of  many  men. 

t^bi  iflht  bakaha,  v.  t,  to  cane. 

t^bi  iflht  iflflo,  V.  t,  to  cane. 

t^bikli,  V.  a.  i.,  to  limp. 

t^bikliy  n.,  a  limper. 

t^bli,  t^pli,  V.  t  sing.;  <fmo  and  taptuli, 
pi.;  to  sever,  Matt  5:  30;  to  separate; 
to  cut  off.  Matt  14:  10;  1  Sam.  2:  31; 
Josh.  7:  9;  to  cut  in  two;  to  snap;  to 
snip;  to  sunder;  to  top;  to  break  in 
two;  to  clip;  kimonna  tgbliy  to  sever 
once;  to  disjoint;  tgbli  ho$h  isht  onto, 
clipping,  employed  in  severing,  etc.; 
to  dissever;   to   dock;  Juuimbish  tgbli. 

t^bli,  n.,  a  breaker. 

t^bliohi,  t^pUohi,  v.  t ,  to  cause  to  sever; 
to  pluck,  Luke  6: 1. 

t^,v.  a.i.,  to  stand;  to  set;  to  fix;  ontglOf 
v.  t,  to  ride;  to  sit  on. 

t^a,  pp.,  placed;  set;  ampo  gt  tola,  the 
bowl  is  set  or  placed. 

t^  ach^a,  n.,  one  set;  a  set 

t^boa,  n.,  an  anvil. 

t^laboli^n.,  a  blacksmith's  shop;  a  forge. 

t^dababli,  n.,  a  stirrup. 

t^aliabli  iaht  talakchi,  n.,  a  stirrap 
strap  or  stirmp  leather. 

tflaflhuahohi,  t^  aahuahehi,  n.,  a 
grindstone. 

t^takali,  n.,  an  iron  hook;  an  iron 
hinge. 

t^l^dhpi,  n., an  iron  spoon. 

t^balfla,  n.,  petrifaction. 

t^lb^,  n.,  a  double- wove  basket  made 
of  the  bark  of  cane. 
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t^lb^a,  n.,  tne  name  of 
tflhk^chi,  pi.  of  Uuho 

yakni  Uuhayi,  pL  yaM 

land). 
tfjhko,  n.,  dreesed  de 

leather, 
t^lhkoikbi^y.t.ton 
t9lhkoikbi,n.,ata/Ai 

dresser. 
t^Jhkochi,  y.  t.,  to 

a  deerskin, 
t^lhp^kha,  n.,  a  p 
t^,n.,a8tone;  ar 

kinds;  a  minerr 

16:  18;  tali  yo^, 

Josh.  4:  3. 
t^  afaila,  n.,  a 

nace;  iqli  abilc 

nace  of  fire,  M 
t^li  afohoma,  ~ 
t^li  aholhpon^ 
t^li  aholissoc 
t^aiaaha,  i 
t^  akula,  n 
tfkli   aahuali 

grindstone 
t^bfkoha, 
t^b^kshli. 
t^li  bita,  I 
t^  boU,  r 

^^M  clUkXU 

an  iron 
t^char 
t^licha: 

t^lichj 
em  i 
Josb 

t^lic 
ho 

r 
t^' 
tf 
ti 
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BOOTce;    resources;    silver;    stock   Id 

bank, 
t^  holiaso,  pp.,  coined, 
t^  holiaso  aboH,  n. ,  a  treasury ;  a  bank, 

Luke  19: 23. 
t^  holiaso  ahnichi,  a.,  covetous, 
t^  holiaso  aiakxno,  n.,  a  mint, 
t^  holiaso  aiakzuo  int^,  t^  ho- 
liaso aiakxno  apiatikeli,  n.,  a  mint 

master, 
t^   holiaso   ai^to,  n.,  a  coffer;    a 

money  purse,  box,  drawer,  etc. 
t^  holisso  ai^klhtofoki,  v.  t.,  to  coffer, 
t^  holiaso  aiitahoba,  n.,  receipt  of 

custom.  Matt.  9:  9. 
t^  holiaso  aiit^nnali,  n.,  a  custom 

house;  the  receipt  of  custom, 
t^  holisso  aiitola,  n.,  a  treasury, 
t^li  holiaao  flhtoba,  n.,  a  disbursement 

in  money, 
t^  holisso  ikbi,  v.  t,  to  make  money; 

to  coin  money, 
t^  holisso  ikbi,  n.,  one  who  makes 

money;  a  coiner, 
t^  holisso  ixmna,  a.,  pecuniary;  relat- 
ing to  money, 
t^  holisso  inlaua,  a.,  moneyed, 
t^  holisso  ishi,  n.,  a  treasurer, 
t^  holisso  isht  chuxnpa,  n.,  purchase 

money, 
t^  holisso  isht  ilawata,   n.,   purse 

pride. 
tfJi  holisso  isht  ilefehn^chi,  n.,  a., 

purse-pride  and  purse-proud, 
t^  holisso  iBshukcha,  n.,  a   mpney 

purse, 
tfli  holisso  iBshukcha  foU,  v.  t,  to 

purse;  to  put  into  a  money  purse. 
tfJi    holisso    itatoba,   n.,    a    money 

changer,  John  2: 15;  a  broker;  a  banker, 
t^  holisso  it^nnali,  v.  t,  to  tax,  Luke 

2:  1. 
t^  holisso  it^xmali,  n.,  a  tax  gatherer, 
tfli  holisso  lakna,  n.,  gold  coin;  gold; 

copper.  Matt.  2: 11;  10:  9. 
tfli  holiaao  lakna,  a.,  gold;  golden, 
t^li  holisso  lakna  pilesa,  n.,  a  gold- 
smith, 
t^li  holisso  lakna  t^  holisso  pokoli 

aiilli,  n.,  an  eagle;  a  gold  coin  of  the 

value  of  ten  dollars. 
t^  holisso  tapuski,  n.,  a  bank  bill; 

paper  money. 
t^li  holisso  weki,  n.,  a  talent. 


tfli  holitompa,  n.,  a  pearl,  Matt  1.S:  45. 

t^  holiya,  t^li  holuya,  n.,  alum;  borax. 

tfli  hollo,  t^  hullo,  n.,  a  medal;  a 
faced  metal. 

t^li  humzna,  n.,  a  ruby. 

t^  ikW,  V.  t.,  to  petrify. 

t^  inla  fehna,  n.,  the  magnetic  needle. 

t^  inunchi,  n.,  a  medal. 

tfJi  isuba  kapali,  -n.,  bridle  bits. 

t^  isht  afaoha,  n.,  a  hasp. 

t^  isht  afinni,  n.,  a  crowbar. 

t^  iaht  akamywa,  n. ,  a  metal  button. 

t^  isht  ^tta,  n.,  a  smith. 

t^li  iaht  ^ttap^Mdii,  n.,  a  button;  a  hasp. 

t^  iaht  boa,  n.,  an  iron  hammer;  a 
hammer. 

t^  iaht  boa,  pp.,  stoned. 

t^  isht  boa  chito,  n.,  a  sledge. 

t^li  iaht  boU,  V.  t,  to  stone.  Josh.  7:  25. 

t^  isht  bot  ^bi,  v.  t,  to  stone. 

t^  iaht  fotoha,  n.,  a  drill. 

t^  iaht  hal^lli,  n.,  a  clevy  or  clevis. 

t^li  iaht  hokofa,  n.,  a  cold  chisel. 

t^  iaht  holiht^chi,  v.  t.,  to  stone;  to 
fence  with  stone;  to  wall. 

t^  iaht  holisso,  n.,  a  printed  book. 

t^  isht  holissochi,  n. ,  a  pencil;  a  silver 
pen. 

t^  iaht  kiaeli,  n.,  tongs;  pincers;  nip- 
pers. 

t^  isht  luznpa,  n.,  a  punch. 

t^li  iaht  mi^ko,  n.,  a  medal  for  a  chief. 

tfJi  iaht  pat^dhpo,  pp.,  paved;  spread 
with  iron  or  stone. 

tfJi  iaht  p^a,  n.,  an  iron  wedge. 

t^  iaht  talakchi,  n.,  an  iron  button. 

t^  iaht  t^na,  n.,  a  knitting  needle. 

t^  iaht  t^pa,  n.,  a  cold  chisel;  a  chisel 
for  cutting  iron. 

tali  iaht  weki,  n.,  a  poise;  a  weight  used 
with  scales. 

t^  it^bchaka,  t^li  it»chak»111,  n., 
welded  iron. 

tfJi  itich^naha  apakfoa,  n.,  a  cart  tire; 
a  wagon  tire;  a  tire  for  wheels. 

t^  ititak^lli,  n.,  an  iron  chain. 

t^liiy^Jhki,  n.,  slag;  dross. 

t^li  iyi  isht  ^bi,  n.,  fetters,  Luke  8:  29. 

tfJi  k^o,  n.,  steel;  hard  iron. 

t^  k^o  atoba,  a.,  steel;  made  of  steel. 

t^  k^o  ^haka,  pp.,  steeled. 

t^  k^o  fMdiukfJli,  V.  t,  to  steel. 

t^  k^ssa,  n.,  thimbles  worn  as  orna- 
ments, so  called  from  their  tinkling. 
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tfJi  kolofa,  n.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron, 
tfli  kucha  ach^fa,  n.,  a  broach  of  yam. 
tali  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
t^li  lakna  ikbi,  n.,  a  coppersmith, 
t^  lakna  iaht  ^LUikoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass, 
t^ili  lakna  isht  ^LUikohachi,  v.  t ,  to  gild; 

to  plate  with  brass, 
t^ili  lapali,  pp.,  shod, 
tali  lapalichi,  v.  t,  to  shoe,  as  a  horse, 
t^  laua,  a.,  stony, 
t^  luak,  n.,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint. 
tfJi  luak  tikeli,  n.,  an  andiron, 
tali  lumbo,  n.,  a  marble, 
t^  lusa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
t^  patali,  y.  t.,  to  pave, 
t^  patapo,  t^  pat^klhpo,  n.,  a  x>aye- 

ment 
t^  pat^uwa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron, 
t^  p^ta,  n.,  a  pavement. 
t^  pHefa,  n.,  a  rivet, 
t^li  pUesa,  n.,  a  smith, 
t^  poloma,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
t^  poloma  ushi,   n.,    a    small   steel 

spring. 
t^  sh^na,  n.,  an  iron  screw;  twisted 

iron;  a  worm;  the  worm  of  a  screw, 
t^  sh^na  shui^fi,  v.  t.,  to  unscrew, 
t^li  shiloha,  t^U  shilowa,  n.,  small, 

round  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters, 
t^  shilohachito,  n.,  a  sleigh  bell. 
t^  shilui^h^chi,  n.,  small,  round  bells, 
t^ili  shochukshoa,   n.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone. 
t^  shuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
t^  tanakbi,  n.,  an  iron  hook, 
t^ili  tanch  afotoha,  t^ili  tanchi  bololi, 

n.,  a  mill  stone. 
t^li  tap^ki,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
t^  toba,  V.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

stone. 
t^  toba,  pp.,  petrified. 
t^  toba,  n.,  a  petrifaction, 
tali  ulhtikeli,  n.,  an  andiron, 
tali  uski,  n.,  a  poise;  a  weight. 
talin  y^tlhki,  n. ,  slag;  the  dross  of  metals. 
t^liko,  see  tiliko. 
t^dissa,  n.,  numbness. 
t^liBsa,  a.,  numb. 


t^dissa,  t^xniasa,  v.  n.,  to  be  numb, 
t^diss^chi,  t^bnxiBSf^du,  v.  t ,  to  numb;  to 

render  numb;  to  stun;  tbb<iktqmis9ackL 
t^lkanchi;  itorUalkandii,  to  lie  on.  Matt. 

24:2;  Luke  21: 6. 
t^Ili,  V.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  net 

full, 
t^lli,  a.,  scattered  about,  but  standing, 
t^oa,  see  tcUoa. 

t^ua,  taloa  (q.  v.),  y.t.,y.a.i.,  toeing, 
t^ukchi,  n.,  a  precious  metal. 
t^lukjBhi  onchiya,  t^luk  onchiya,  n., 

an  epaulet, 
t^ukchi  tahchonchiya,  n.,  an  epaulet^ 

the  name  in  full, 
t^ula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Sixtowns  people), 
t^uli,  y.  t,  fixed;  located, 
t^uakula,  n.,a  jewsharp. 
t^ushik,   t^uBflhik,    taluaahik,    n., 

gravel;  pebbles, 
t^ushik  patali,  y.  t, to  grayel. 
t^ushik  pat^lhpo,  pp.,  graveled, 
t^wa,  pp.,sung;  hymned;  aee taloa, 
t^la,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  Ui 

tikij   hewed  timber;  tgialiy   hewn,  as 

stone,  Ex.  20:  25;  isht  talachi,  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
t^a^^h^ta,  n.,  name  of  a  bird, 
t^aka,  see  talako. 

t^li,  y.  t.,  to  hew;  to  whittle;  to  point, 
t^li,  n.,  a  hewer, 
t^chi,  v.  t.,  to  sharpen, 
t^maha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor- 
ough;  a   city;   Matt.  8:  33,  34;  9:   1; 

11:  1,  20;  ilap  intamahaj  his  own  city. 

Matt.  9:  1;  tamaha  hash  ash  moTnqt,  the 

whole  town,  Matt.  8:  34. 
t^bmaha  chito,  n.,a  great  town;  a  city; 

a  capital, 
tamaha  hatak,  n.,  a  townsman, 
t^onaha  holihta,  n.,  a  city,  1  Sam.  1:  3; 

2  Sam.  24: 5,  7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
tamaha  wehpoa,  pp.,  sacked, 
tamaha  wehpulli,  v.  t.,  to  sack  a  town, 
t^mahichi,  v.  t.,  to  benumb  with  cold, 
t^miahushi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa.  Matt  14: 15. 
tamanchi,  v.  a.  i.,  to  buffet, 
tftmissa,  t^lissa,  v.  a.  i.,  to  be  numb, 
t^mias^chi,  t^Oisa^lu,  y.  t,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 

blow. 
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t^mmaha,  v.  t.  pi.,  to  strike  with  the 
part  of  the  hand  next  the  wrist. 

t^TTiTnalichi,  v.  t  sing.,  to  strike  onoe 
with  the  heel  or  the  hand. 

tfunmoli,  pi.  tr.,  to  blind  the  ejes, 
1  John  2: 11. 

t^znoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  wander;  to  go  astray, 
Matt.  18:  13;  to  perish,  as  the  eyes;  to 
stray. 

t^moa,  pp.,  wandered;  lost;  gone  astray, 
like  sheep.  Matt  10:  6;  15:  24. 

t^imoli,  see  tamoli. 

t^na,  V.  t.,  to  knit;  to  weave;  to  plait; 
to  thrum;  to  wattle;  aign^hi,  to  weave 
with,  i.  e.,  to  weave  together,  Judges 
16:  13;  where  the  locks  of  Samson's 
hair  were  to  be  woven  with  a  web;  see 
ahohchichi,  Matt.  13: 25,  where  tares  are 
sown  with  wheait 

t^na,  n.,  a  knitter;  a  weaver. 

t^ki^iflOy  tan^o  (q.  v.),  v.  t.,  to  plait. 

t^n^p,  n.,  an  enemy,  Matt.  5:  43,  44;  a 
foe.  Matt.  10:  36;  13:  25;  Josh.  7:  8;. an 
antagonist;  an  opponent;  an  army;  tn- 
tgnap  imUayakt  booty;  a  fiend;  intanap 
gkLf  to  come  over  to  the  enemy;  war; 
warfare;  a  warrior;  a  war,  1  Kings  22: 
1;  1  Chron.  22:  8. 

t^n^p  ahalaia,  a.,  martial. 

t^n^p  anuznpuli,  n.,  a  secretary  of  war. 

t^n^p  anuznpoli  aiasha,  n.,  a  war  of- 
fice. 

t^n^p  a^ya,  v.  a.  L,  to  go  on  a  campaign. 
Josh.  5:  4. 

t^n^p  a^ya,  n.,  a  campaign;  men  of 
war.  Josh.  5:  4;  8: 1. 

t^kii^p  a^ya  tikambi,  a.,  war-beaten; 
warworn. 

t^n^p  holba,  a.,  warlike. 

t^kii^p  holihta,  n.,  a  barricade;  a  pall- 
sado. 

t^n^p  isht  ^shwanchiy  v.  t.,  to  war. 

tfkii^p  toba,  v.  a.  i.,  to  become  an  en- 
emy; itintamp  toba,  to  become  ene- 
mies to  each  other. 

t^uina,  pp.,  wove;  woven;  knit;  plaited; 
knitted;  wattled;  linen  U^nna,  1  Sam. 
2:  18. 

t^nna,  n.,  that  which  is  wove,  knit,  etc; 
texture;  a  web;  a  weft 

t^nx^ifloy  taxu^kflo,  pp.,  plaited. 

t^oin^p,  n.,  the  opposite  side;  one  side; 
mishtgtnnap,  the  other  side.  Josh.  2: 
10;  mUha  intgnngp,  the  other  side  of  it, 


Matt.  8:  18,  28;  intgnnapf  the  other. 
Matt  5:  39;  sackW^kQah  intgnnap  gt 
yukpa,  gachunhgsh  intgnngp  at  nukJicfi^Uo; 
intgnngp  akinli  hon  chohmilok,  like,  as 
the  other. 

t^pa,  V.  a.  i.,  to  sever;  to  come  apart 

t^pa,  pp.,  severed;  parted;  broken  in 
two;  clipped;  disjointed;  dissevered; 
separated;  topped;  noskkobo  tgpa,  be- 
headed; tghli^  V.  t 

t^pa,  n.,  a  break;  a  separation. 

t^pahe  keyu,  a,  irresistible. 

t^pak,  n.,  a  basket 

t^pint^pi,  n.,  a  break;  name  of  a  weed 
that  grows  in  wet  places. 

t^pishuk,  t^piflhik,  for  tgppakushi^ 
a  smaller  basket  than  the  topdb. 

tfipli,  see  tgMi. 

t^plichi,  see  tgblichi, 

t^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  apart;  to 
separate;  to  sever. 

t^ptua,  pp.,  parted;  severed;  separated; 
cropped. 

t^ptua,  n.,  a  separation. 

t^ptuli,  V.  t  pi.,  to  sever;  to  separate; 
to  crop;  to  nip  off.  Josh.  5:  2,  3,  4. 

t^tshiha,  V.  a.  i.,  to  have  comers,  or 
sharp  edges,  or  ridges,  as  a  rail,  a  hand 
iron,  etc 

t^Mhioha,  pi.  of  above. 

tythka,  n.,  a  warrior;  a  subject;  a  polit- 
ical dependent  or  adherent,  male  or 
female;  a  constituent;  a  yeoman. 

tythka  ^Jiha,  n.,  the  yeomanry. 

tyihka  chipota,  n.,  a  soldier;  a  r^^lar; 
an  army;  a  host;  infantry;  the  mili- 
tary; militia;  a  private;  hosts,  2  Sam. 
24:  2,  4;  soldiery;  a  train  band;  a 
troop;  tg9?ika  chipota  gleha,  soldiers, 
Matt  8:  9. 

t^shka  ohipota  aheli,  n  ,  a  poet;  a  mili- 
tary post 

t^ahka  ohipota  aiaaha,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  a  garrison. 

tyihka  chipota  aicwha  ashachi,  v.  t., 
to  garrison. 

t^shka  chipota  holhtiiia,  n.,  a  regi- 
ment. 

t^ahka  chipota  inchuka,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  soldiers'  quarters. 

t^shka  chipota  iaht  ahema,  n.,  regi- 
mentals; military  ornaments;  uni- 
form. 
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t^ahka  chipota  it^Tmaha,  n.,  pp., 
paraded. 

t^shka  chipota  it^Anali,  v.  t,  to 
master;  to  parade. 

t^shka  chipota  mii^ka,  n.,  a  fellow-sol- 
dier. 

tythka  chipota  pexii  a^>Bha,  n.,  a  ma- 
rine; marines. 

t^hka  chipota  tiJepa  hanali,  n.,  a 
cohort. 

tythka  chipota  ushta,  n.,  a  quaternion; 
four  soldiers. 

t>yihka  chuka,  t^uihka  chukka,  n.,  a 
bone-hoose;  an  ossuary;  a  chamel 
house,  used  in  ancient  times  to  lay 
away  boxes  containing  the  bones  of  the 
dead. 

tythka  pa^ya,  v.  a.  i.,  to  whoop  at  the 
grave  when  the  poles  are  pulled  to 
drive  away  ghosts,  etc. 

tythka  pa>^ya,  n.,  the  death  whoop. 

tythka  sepolaii,  n.,  a  veteran  soldier;  a 
veteran. 

t^ahki,  V.  a.  i.,  to  lie  down;  to  recline, 
1  Sam.  3:  3,  5,  6;  Josh.  2:  8. 

t9«hki,  a.,  recumbent. 

t^shkichi,  v.  t,  to  lay  down;  to  cause 
to  lie  down. 

te,  a  nearly  obsolete  conj.,  used  by  old- 
fashioned  speakers,  the  same  aat;  (d- 
ahnile,  instead  of  aiahnity  etc. 

tebU,  tepU,  tibU  (q.  v.), v.  t.,  to  touch. 
Matt.  17:  7;  tepoaj  pi. 

teha,  tiha,  pp.,  plucked  up;  pulled  up; 
ianchi  (ft  tiha,  panghi  at  tiha,  onush  at  tiha; 
Hhat  tahay  extirpated;  rooted  up,  Matt. 
15: 13. 

teha,  V.  a.  i.,  to  come  up  by  the  roots. 

tek,  n.,  a  female. 

tek,  a.,  female;  she,  as  a  she-bear  {nita 
tek). 

tekchi,  n.,  a  wife;  a  consort;  a  woman 
who  is  united  to  a  man  in  the  lawful 
bonds  of  matrimony,  Matt.  5:  31;  8: 14; 
14:  3. 

tekohi,  V.  a.  i.,  to  be  a  wife;  mihma  Uor 
tuklot  Ukchii  okkUok,  1  Sam.  25:  43; 
Gen.  34:  8. 

tekchi  iksho,  n.,  a  bachelor;  a  single 
man. 

tekchi  illi,  n.,  a  widower. 

tekchi  inlaua,  n.,  polygamy. 

tekhanto,  n.,  a  large  wasp  called  a  mud- 
dauber. 


telihpa,  n.,  a  shield,  1  Kings  10: 16.  See 
tUikpi  (hymn  67,  4th  verse). 

teti,  V.  t.  pi.,  to  pull  up;  to  pluck  up;  to 
extirpate. 

teli,  n.,  one  who  pulls  up;  a  plucker. 

tema,  v.  a.  i.,  to  strut,  as  a  turkey  cock. 

tepa,  sing.,  hotqxiy  pi.,  v.  a.  L,  go  ye 
ahead;  start  on. 

tepli,  see  tebli. 

tepoa,  pp.  pL,  overhauled;  ttopo,  sing. 

tepuliy  V.  t.  pL,  to  overhaul;  to  take  out, 
as  Uombi  a^  tepulif  to  look  over  the 
things  in  a  trunk;  tiqbli,  sing. 

tepuli,  n.,  one  who  overhauls. 

ti  (Eng.),n.,  tea. 

ti  ahoni,  n.,  a  teapot. 

ti  ai^to,  n.,  a  tea  canister. 

ti  iaht  iahko,  n.,  a  teacup. 

tiak,  n.,  pine;  lightwood;  pine  wood;  a 
turpentine  tree. 

tiak  fa^a,  n.,  longleaf  pine. 

tiak  foka,  n.,  a  piny  region;  piny. 

ti^  foka,  a.,  piny. 

tiak  hob^Jc,  n.,  yellow  pine. 

tiak  i^pal^mmi,  n.,  the  name  of  a  weed 
used  by  some  Choctaw  as  a  remedy  for 
the  bite  of  venomous  serpents. 

tiak  iosinti,  n.,  the  <' diamond"  rattle- 
snake. 

tiakishtp^a,  n.,  an  iron  wedge;  any 
instrument  used  in  splitting  pine  wood. 

tiakisht  shima,  n.  ,a  frowerused  in  split- 
ting pine;  where  pine  is  the  most  com- 
mon timber  used  in  making  shingles 
tiak  isht  shima  is  used. 

tiak  nia,  n.,  tar;  turpentine. 

tiak  nia  ahama,  pp.,  tarred. 

tiak  nia  ah^nuni,  v.  t.,  to  tar. 

tiak  nia  atoba,  n.,  a  tar  kiln. 

tiak  nia  bano,  a.,  tarry. 

tiak  nia  k^ilo,  n.,  rosin;  pitch;  shoe 
maker's  wax. 

tiak  nia  lua,  n.,  pitch. 

tiak  pi^^kahi,  n.,  a  pine  knot. 

tiak  shima,  n.,  a  pine  shingle;  a  pine 
board  rived;  riven  pine. 

tiak  shoboli  tulak,  n.,  lampblack. 

tiak  shua,  n.,  snake  root 

tiak  ushi,  n.,  young  pine. 

tiapa,  V.  a.  i.,  to  scatter,  Josh.  6:  5;  to 
separate;  to  break  down;  to  disperse; 
oklat  tiapGy  the  people  scatter;  itatiapa, 
John  7:  53;  t^ia,  pi. 
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tiapa,  pp.,  broken  down;  scattered;  over- 
haaled;  razed;  mined;  stirred;  oklat 
tiapa,  the  people  are  dispersed,  see  1 
Bam.  3:  1,  open;  mali  fekna  na  chuka 
ygt  Hapai  taha;  HMi,  v.  t. 

tiapa,  n.,  a  dispersion;  a  breaking 
down. 

ti^bli,  Y.  t.,  to  break  down;  to  throw 
open;  to  scatter;  to  overhaul;  to  raze; 
to  ruin;  to  unpack;  to  unroof;  to  open, 
Matt  2:  11;  itatiabli,  to  stir;  to  agitate; 
to  divide;  aboha  ycfl^  Hqbli;  na  bonurUa 
ishtiabli  na;  hoLxhia  ya'*^  Habli;  itigblU 
hoyo,  V.  t,  to  rummage;  pass.  Hapa, 

ti^blit  piaa,  v.  t.,  to  ransack;  to  rum- 
mage. 

ti^palqichi,  pp.  pi.,  scattered;  broken 
down;  dispersed. 

tibafa,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  adkti  at 
tibafa  oka  atibafaJu 

tibafa,  pp.,  caved  in;  Hbali^  pi. 

tib^ffl,  V.  t ,  to  make  the  ground  cave  in; 
tibalichij  pi. 

tib^Jli,  V.  a.  i.,  to  glance  off;  to  hit  and 
glance  off;  to  hit  and  fly  off  sideways; 
naki  at  Hballi,  iskifa  ygt  tibglli;  iyi  at 
tibaUi,  to  slip  up  or  off. 

tibikBhi,  a.,  round  and  large,  applied  to 
hard  lumps  formed  in  the  flesh;  see  1 
Kings  7: 20, 41, 42  (where  it  is  iibihiM). 

tibikshi,  n.,  a  knob  or  knot 

tibikahiy  see  kibikski. 

tibi>^llichi,  v.  t,  to  cause  to  hit  and 
glance,  or  fly  off  sideways. 

tibli,  V.  t.,  to  touch;  see  teblL 

tinfa,  V.  a.  i.  sing.,  to  come  up  by  the 
roots;  tehaj  pi. 

ti^fa,  pp.,  pulled  up;  plucked  up. 

ti>^fi,  V.  t,  to  pull  out  or  up;  to  pluck,  as 
haiyukpulo  an  ti^fi;  hoshinchi  an  tinfi, 

tdha,  see  teJia, 

tikabi,  v.  a.  i.,  to  flag;  to  tire;  to  lan- 
guish; eatikgbif  I  am  tired;  tikambif  to 
fade;  to  faint;  to  wear. 

tikabi,  a.,  pp.,  tired;  weary;  exhausted; 
weakened,  as  by  sickness;  debilitated; 
enervated;  faint;  Matt  16:  32;  fatigued; 
harassed;  faded;  languid;  overdone; 
tiresome;  weakened;  worried;  tikambij 
pp.,  tikambif  a.,  dull;  enervate;  feeble; 
frail;  weak;  weary;  iktikambo^  a.,  un- 
wearied; tikambahe  keyn,  a.,  untirable. 

tikabi,  v.  n.,  to  be  tired,  weary,  etc.;  de- 
bilitated; tikambi^  to  be  dull. 


tikabi,  n.,  weariness;  fiitigue;  languor; 
lassitude;  tikainbi,  n.,  weakness;  a 
weariness. 

tikabichi,  v.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
jade;  tospend;  to  worry;  Uetikabichi,  to 
weary  himself;  tikambichij  v.  t,  to  doll; 
to  enervate;  to  fatigue;  to  harass;  to 
macerate;  to  weaken;  to  wear,  as  an  ax 
or  millstone;  to  weary.  Josh.  7:  3;  iskifa 
issanOkambichi,  you  have  dulled  my  ax. 

tikachi,  v.  a.  i.,  to  chick;  to  click. 

tikafa,  v.  a.  i.,  to  shed  the  hair;  to  molt, 
as  fowls. 

tik^fli,  V.  t,  to  pick  off  the  hair;  see 
tikafa, 

tikba,n.,  the  van;  an  ancestor;  pintikba, 
our  fathers,  John  4:  20;  the  face;  the 
first  begot;  the  foreside;  the  head;  the 
original. 

tikba,  a.,  forward;  precedent;  primary; 
Uikba,  before;  shuka  itikba^  Matt.  7:  6; 
Josh.  3:  6;  in  the  sight  of,  Joeh.  3:  7, 14. 

tikba,  adv.,  in  front;  ahead;  first;  forth; 
•forward;  prep.,  before;  tikba  ayali,  1 
go  along  ahead;  itikba,  before  the  face 
of,  Luke  2:  31;  before  him,  her,  or  it; 
intikba,  before  him.  Matt.  5: 12,  and  chir 
tikba^  satikba;  intikba  hakshupf  his  fore- 
skin. 

tikba,  V.  n.,  to  be  ahead. 

ti^kba,  adv. ,  prep. ,  distinctive,  first,  Matt 
12:  29;  John  1:  30,  41 ;  formerly ;  an- 
ciently; before  time;  aforetime;  before; 
former;  heretofore,  1  Sam.  4:  7;  Matt 
6:  24;  first.  Matt  13:  30;  14:  22;  17: 10; 
Josh.  3:  4;  8:  33. 

ti>^kba,  a.,  former;  prior;  antecedent; 
first;  firstborn;  fore;  original;  aborigi- 
nal; previous. 

ti>^kba,  V.  n.,  to  be  former;  to  be  prior; 
to  be  hereafter,  or  first  hereafter. 

tikba  anoli,  v.  t,  to  forbode;  to  foretell. 

tikba  apesa,  v.  t,  to  preconcert;  to  fore- 
judge. 

tikba  atati,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  atokuli,  v.  t,  to  forechooee;  to 
foreordain. 

tikba  a^^ya,  tikba>^ya,  v.  t.,  to  perambu- 
late; to  precede. 

tikba  ^dhpisa,  pp.,  preconcerted. 

tikba  ^dhtuka,  pp.,  forechosen. 

tikba  ^nnoa,  pp.,  forewarned. 

tikba  ^tta,  v.  a.  i.,  to  be  bom  the  first 

tikba  ^tta,  n.,  the  firstborn, 
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tikba  ch^flchi,  y.  a.  i.,  v.  t ,  to  protrude. 

tikba  chumpftt  aiishi,  v.  t,  to  forestall. 

tikba  fehna  a^ya,  a.,  foremost. 

tikba  heka,  v.  a.  L,  to  guide;  to  conduct; 
to  lead. 

tikba  heka,  n.,  a  leader;  a  guide;  a  pilot; 
a  conductor;  a  guider. 

tikba  hilechi,  v.  t.,  to  prefix. 

tikba  holhtizia,  pp.,  forechoeen. 

tikba  hotina,  y.  t.,  to  forechoose. 

tikba  kali,  y.  t.,  to  put  or  place  before, 
as  in  putting  wood  to  the  fire;  tikba 
kahpuli,  pi. 

ti>^kba  okia,  n.,  the  aboriginal  inhabit- 
ants; the  aboriginal  people. 

tikba  piaa,  y.  a.  i.,  to  scout;  also  n.,  a 
scout. 

tikba  piaa,  y.  t.,  to  foresee;  to  forecast 

tikba  tobli,  y.  t.,  to  protrude. 

ti^kbaha,  adv.,  formerly;  previously;  at 
a  previous  time. 

tikbaiachi,  see  tikbiachi. 

tikbali  adv.,  beforehand;  in  advance; 
forward;  tikbali  fgUokachi,  to  go  back- 
ward and  forward  in  advance;  tikbali 
aiowaUaj  to  hunt  beforehand,  or  in 
advance;  HkbarUiy  n.  form,  being  in  ad- 
vance; along  before;  a.,  early,  Matt.  11: 
10. 

tikbali,  v.  n.,  to  be  beforehand;  **to  pre- 
vent". Matt.  17:  25;  tikbalichi,  tikbalint, 
contraction  of  tikbalinckU. 

tikbama,  adv.,  heretofore. 

tikbanli  anoli  n.,  a  diviner;  a  prog- 
nosticator;  a  predictor;  a  prophesier; 
a  soothsayer;  nana  tikbanli  anolif  n., 
prophecy. 

tikbanli  anoli  anumpa,  n.,  a  predic- 
tion; a  prophecy. 

tikbanli  apeaa,  v.  t.,  to  predetermine;  to 
predestinate. 

tikbanli  ikhana,  n.,  prescience;  fore- 
knowledge. 

tikbanli  imanoli,  v.  t.,  to  forewarn. 

tikbanli  imanukfila,  n.,  a  prejudgment; 
prejudice. 

tikbanli  i°Tniha,  v.  t.,  to  premonish;  to 
precaution;  to  instruct  before,  Matt. 
14:  8. 

tikbanli  ishi,  v.  t.,  to  preoccupy;  to  pre- 

{)OS8eSB. 

tikbanlit  anoli,  v.  t.,  to  divine;  to  fore- 
tell; to  predict;  to  prognosticate;  to 
prophesy. 


tikbanlit  anukfiUi,  y.  t.,  to  prejudge;  to 
premeditate. 

tikbanlit  ithana,  y.  t,  to  foreknow. 

tikbanlit  itbana,  n.,  foreknowledge. 

tikbanlit  pisa,  y.  t.,  to  foresee. 

tikbanlit  piaa,  a.,  prospective. 

tikbaahalika,  v.  a.  i.,  to  be  first  and 
quickly;  to  get  ready  soon. 

tikba^ya,  tikba  a^ya,  n.,  a  harbinger; 
a  forerunner;  a  precursor. 

tikba>^ya,  a.,  headmost. 

tikba>^ya  hinikbi,  n.,  a  pioneer. 

tikbiachi,  tikbaiachi,  v.  t,  to  impel;  to 
cause  to  go  forward. 

tikbichi,  v.  t.,  to  fix  up  a  fire  or  to  put 
the  burnt  sticks  up  together;  Ituik  tik- 
bichi, 

tikeli,  y.  a.  i.,  to  press;  to  prees  against; 
to  reach  or  to  touch,  as  the  ends  of  a 
stick  when  lying  in  a  horizontal  posi- 
tion, as  a  round  in  a  ladder ;  HHnli,  nas. 
ioTm,  pitUdnli,  Luke  5:  8;  alikeli,  2  Sam. 
14:  30,  32;  tikoli,  pi.,  itaUekili,  to  put 
endwise  together  for  a  fire,  as  the  Choc- 
taw do  outdoors;  iti  ititekili,  pi.,  rafters, 
iti  itUikdif  sing.,  a  rafter. 

tikeli,  n.,  tikoli,  pi.,  a  prop;  a  buttress; 
a  support;  a  brace  used  in  the  frame  of 
a  building;  a  wooden  tenter;  a  shore; 
a  slat;  a  stay;  stays;  a  support;  a 
supporter. 

tikeli,  pp. ,  stretched,  as  a  skin  when  hung 
up  to  dry;  propped;  racked;  scotched; 
shored;  id  hakshup  tikeli,  a  deer  skin 
stretched  on  cane  and  hung  up;  tikolij 
pi. 

tikelichi,  v.  t,  to  stretch;  to  hang  on 
tenters;  to  prop;  to  rack;  to  scotch;  to 
shore;  fiaksobish  tikdichi  hash  hgshhaklo- 
kat  Matt.  10:  27;  itatikelichi,  to  cause  to 
touch  each  other,  Gen.  50: 1;  tikoHcH^pL 

tUdlbi,  see  tUikpi. 

tinkliha,  v.  i.,  to  growl,  as  a  croas  dog. 

ticklish,  n.,  the  brisket  of  an  ox. 

tikoi>^sha,  takoi>^sha,  tokoii^sha,  n.,  a 
willow. 

tikoinsha  naksiah  falaia,  n.,  a  weeping 
willow. 

tikpi,  n.,  a  bulb;  a  swell,  as  a  cypress 
knee  or  bulb;  a  bend  in  a  water  course. 

tikshftneli,  n.,  a  dictionary;  a  lexicon. 

tii^kti,  n.,  a  large  red-headed  wood- 
pecker. 

ti>^kti>^kachi,  v.  a.  i.,  to  twang. 
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tiktikechi,  v.  t,  to  spot. 

tiktiki,  a.,  spotted;  having  small  spots. 

tiktiki,  V.  n.,  to  be  spotted  with  small 
spots. 

tiliko,  t^liko,  n.,  wheat  (a  Chickasaw 
word). 

tiliko  bota,  n.,  wheat  flour. 

tiliko  pal^aka,  n.,  wheat  bread. 

tiliko  pal^ska  iak^tini,  n.,  a  biscuit; 
a  wheat  cake. 

tilikpi,  a.,  blunt;  dull  (as  an  old  ax). 

tilikpi,  tikiibi,  telihpa,  n.,  an  ancient 
kind  of  shield,  made  of  stiff  hide  of  a 
cow,  or  of  an  alligator,  and  tied  to  the 
body;  a  target.  This  word  was  not 
generally  known  in  1854.  See  1  Kings 
10,  17;  tdihpa  is  the  modem  word, 
while  tilikpi  is  the  old  word. 

tilofa,  a.,  pp.,  broken  off;  abridged; 
short;  laconic;  anumpa  tilofa^  a  short 
talk  or  speech;  Ui  tilofa,  a  stump. 

tUofa,  V.  n.,  to  be  short 

tilofa,  y.  a.  i.,  to  break,  1  Sam.  4: 18. 

tilofasi,  a.,  shortish;  short;  brief;  suc- 
cinct; the  diminutive  of  tilofa;  anumpa 
tilofan  kia  chiaiokpachelachi  hoke. 

tiloffl,  V.  t,  to  break  short  off;  bgahpushi 
a»  tiloffi,  to  break  the  blade  of  a  pen- 
knife; noH  an  tiloffi,  to  break  off  a  tooth; 
noti  a"  bolit  tHoffi,  to  strike  and  break  off 
a  tooth. 

tiloha,  a.p  pp.,  pi.,  short;  broken  off; 
abridged;  tUtiloka;  anumpa tUoha;  noti 
tiloha, 

tiloha,  V.  n.,  to  be  short 

tilok^chi,  a.  pi.,  loose  and  standing  up 
(not  hanging  down),  and  so  as  to  bend 
or  swing  backwards  and  forwards,  as 
at  a  joint  or  as  the  broken  limb  of  a 
tree;  ibbak  tUokachi,  the  wrist  joint 

tilok^Mshi,  v.  n.  pi.,  to  be  loose,  so  as  to 
swing;  Ui  ^  tilohachi. 

tilokfMdiiy  n.,  a  joint;  ibbak  tilol^hi, 
wrist  joint;  t66<il;  v^hi  tilokqu:hi, 

tiloti,  V.  t,  V.  a.  i.,  pi.,  to  break  off  short; 
noti  gt  tiloli. 

tilotichi,  V.  t,  to  break  them  off,  Matt. 
12:  20,  (reeds). 

tilukachi,  v.  a.  i.,  to  say  tiluh,  the  noise 
when  anything  hard  is  broken  off,  equal 
to  saying  tilofa,  and  used  in  speaking  of 
a  joint  snake  when  broken  in  two. 

tila,  n.,  a  mark. 


tila,  pp.,  marked;  hewed;  blazed,  as  a 
tree. 

tilaya,  v.  a.  i.  dual  and  pi.,  to  run;  to 
flee;  tt2aAa»ya,  pL,  2  Sam.  16: 1,  falamal 
kehotilaya, 

titaya,  n.,  runners. 

titaya,  pp.,  driven  out 

tilay^bchi,  y.  t  to  run. 

tilefa,  pp.,  squeezed;  hichi  qt  tiiefa. 

tileli,  V.  t  pi.,  to  drive  out.  Matt.  14:  36; 
Josh.  3: 10;  13:  6, 13;  to  expel;  to  send, 
Matt  2:  8;  10:  16;  11:  2;  13:  36;  14: 
15,  35;  Mark  11: 1;  to  make  them  run; 
to  run;  todrive,  2  Kings;  9:  21;  to  send, 
Josh.  7:  2,  22;  8:  3;  angh^  tUdi,  to  send 
from,  John  1:  19;  tUihinli,  freq.;  tilit, 
contracted  form. 

tileli,  n.,  driving,  tileU  kqt,  the  driving, 
2  K.  9:  20. 

tilelichi,  v.  t,  to  cause  to  go,  Gen.  46: 
24. 

titi,  y.  t,  to  blaze;  to  mark  a  tree;  to 
hew;  to  whittle. 

tiliy  n.,  a  marker. 

tilichi,  v.  t,  to  sharpen  a  stick  by  cut- 
ting; to  bring  to  a  point;  to  sharpen 
wood  with  an  edge  tool;  to  whittle. 

tiUffl,  V.  t,  to  squeeze  with  the  fingers; 
hichi  ow  tiliffi, 

tint  hobachit  ikbi,  v.  t ,  to  sculpture. 

tiloa,  pp.,  pi.,  squeezed. 

tiloli,  V.  t  pi.,  to  squeeze. 

timih^hi,  v.  a.i.,  to  hum;  to  buzz,  as 
bees;  foe  bUishke  at  timihachi, 

tiznik^kchi,  n.,  a  buzzing;  a  stir. 

timik^hi,  v.  a.  i.,  of  the  beating  of  a 
drum;  to  sound,  as  a  drum;  alepa  ygt 
timikahanchi  na  haklot  ayali,  I  heard  the 
beating  of  a  drum  as  1  came  along. 

timikli,  v.  a.i.,  to  beat;  to  throb;  to 
palpitate;  chw^kash  at  timikli. 

tixnikmekU,  timikmikU,  v.  a.  L,  to 
beat,  as  the  heart. 

timikmeli,  timikteli,  v.  a.  L,  to  beat 
quick;  to  throb;  to  pulsate;  BachW^koMh 
^  timiktelif  my  heart  beats  hard;  timik- 
tinli;  n.  f . 

timikteliy  pp.,  thumping,  fluttering. 

tiinpi,  n.,  the  shoulder  or  swell  of  a  bot- 
tle near  the  neck. 

tipelichiy  v.  t  sing.,  to  strike;  to  smite 
with  the  hand,  fist,  or  a  stick,  but  to 
strike  something  soft,  as  a  bed  or  the 
flesh;  ikkishi  ako^  tipeHchi,  topa  hc^  tir 
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pdichi;  when  anything  hard  is  struck 
say  sahaUchi, 

tipinha,  y.  t  pi.,  to  strike  any  soft  sub- 
stance. 

tipii^ha,  n.,  a  striker. 

Tisixnba,  n.,  December. 

tiaheli,  v.  a.  i.  pi.,  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  retire;  to  rise,  as  a  court; 
ohlat  tishelL 

tiahelichi,  v.  t.  pi.,  to  send  away,  Matt. 
14:22;  15:32,39. 

tiahepa,  a.,  y.  n.,  scarlet;  fiery  red, 
Josh.  2:  18;  n.,  scarlet. 

tishi homi, hishi homi  (q.  v.),  n.,  pep- 
I)er. 

tishihomi  ai^UitOy  n.,  ai)epperbox; 
a  pepper  bag. 

tiahi  homi  hamma,  n.,  red  pepper; 
Guiana  pepper;  Cayenne  pepper;  cap- 
sicum. 

tishi  homi  lusa,  n.,  black  pepper. 

tishi  hununa,  n.,  red  paint;  vermilion; 
rouge;  tiahi  humma  isht  ilanchdlif  he 
paints  himself  with  vermilion. 

ti«hih9,ch1,  v.  a.  i.,  to  sputter. 

tinshkila,  n.,  a  jay;  a  blue  jay. 

ti8hu,n.,a  waiter;  a  servant,  Josh.  1:  1; 
a  man  servant;  one  who  attends  a  chief 
to  light  his  pipe,  make  his  fire,  etc.; 
intishu,  an  escort;  a  groom;  a  lackey; 
a  page;  a  servitor;  a  valet;  an  eunuch; 
a  chamberlain,  2  Kings,  9:  32;  antishUf 
my  servant.  Matt.  8:  6, 8;  10:  25;  13:  27. 

tiwa,  tua,  v.  a.  i.,  to  open;  to  burst 
open. 

tiwa,  tua,  pp.,  opened,  Matt.  7:  7; 
unlocked;  unfolded;  unsealed;  un- 
stopped, Luke  3:  21;  Matt.  3:  16;  Josh. 
8: 17;  open,  John  1:  51;  iktiwo^  a.,  un- 
opened. 

tiwak»ch1,  int.  pi.,  to  stir,  or  to  be  in 
commotion. 

tiwiJichi,  v.  t.,  to  stir  up,  as  coffee 
while  boiling,  with  a  spoon. 

tiwi,  tuwi,  V.  t.,  to  open;  to  unlock, 
Matt  6:  19,  20. 

tiwichi,  tuwichi,  v.  t.,  to  cause  to  open, 
Matt.  2:  11. 

to,  adv.  in  amalla  at  amilli  tof,  are  my  chil- 
dren dead?  meaning  that  he  had  no 
knowledge  of  it,  but,  having  heard  so, 
makes  the  inquiry.  This  refers  to  a  re- 
mote past  time,  and  should  not  have  a 
t  suffixed  to  the  verb  it  joins,  as  illi  to. 


toba,  V.  a.  i.,  to  make;  to  rise;  to  arise; 
tobat  hocha,  to  form  and  come  out^ 
Matt.  8:  24;  13:  26;  to.be  bom,  John 
1:  13;  to  be  made;  to  become,  Matt 
13:32;  to  be.  Matt  5: 32;  to  come;  tamba^ 
intensive;  na  hollo  ishtoba,  you  have  be- 
come or  you  are  a  white  man;  tohumba 
freq.  form,  John  1:  12;  aba  anumptUi 
toba,  to  become  a  Christian;  achukma 
tobOf  ballo  tobaf  nuna  toba;  ato5a,  bom 
of.  Matt  11:  11;  to  proceed  out  of. 
Matt  15:  19. 

toba,n.,  creation;  a  fabrication;  a  make; 
workmanship. 

toba,  a.,  step,  as  vihketoba^  a  stepmother. 

toba,  V.  i.,  to  be  able;  as  hikihia  toba^  able 
to  walk  about;  ititofta,  to  become  each 
others,  i.e.,  to  exchange;  Uatoba  (from 
Ui  reciprocal,  a  locative,  and  toba),  v. 
t.,  to  trade. 

toba,  pp.,  created;  made;  fabricated; 
formed;  generated;  raised;  wrought; 
iktoboy  a.,  unmade;  ishi  aioba,  by  whom 
made.  Matt.  18:  7. 

tobachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  shukshi  at  to- 
bachiy  the  watermelon  is  getting  ripe; 
luak  an  orU  tobachif  go  and  make  the  fire 
blaze. 

tobachi,  v.  t,  to  create;  to  make;  to 
beget;  atobachif  to  beget  of  or  by.  Matt 
1:2;  Tama  ya^  atobachi,  Matt  1:  8. 

tobahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 
beating  on  a  house. 

tobaksakula,  n.,  a  fossil  coal  pit;  a  coal 
mine. 

tobaksatoba,  toboksi  atoba,  n.,  a  coal 
pit. 

tobakai,  n.,  a  coal;  a  fire  coal;  coal. 

tobaksi  ikbi,  v.  t.,  to  make  coal;  to  coal. 

tobakai  ikbi,  n.,  a  collier. 

tobaksi  inchuka,  n.,  a  coal  house. 

tobakai  kulli,  n.,  a  collier;  a  coal  digger. 

tobakai  lusa  oh  mi,  n.,  coal-black. 

tobaksi  mosholi,  n.,  charcoal. 

tobbona,  a. ,  bent  over;  stooping;  bowed 
down;  curvated. 

tobbona,  v.  n.,  to  be  bent  over;  Ui  at 
tobbona,  the  tree  is  bent  over;  haio  qx 
tobbona,  the  cat  is  humped  up. 

tobbona,  n.,  a  curve. 

tobbonachi,  v.  t.,  to  curve;  to  make 
(Tooked. 

tobbonali,  v.  t,  to  bend;  usHa^  tobbonalu 
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tobbonnoa,  tobbonoha,  v.  n.,  to  be 
crooked;  U8ki  gttobbonoha;  hgto  gt  tob- 
bonoaf  curved,  as  an  angry  cat 

tobbonoa,  tobbonoha,  a.  pL,  crooked; 
bent. 

tobbonoti,  v.  t  pL,  to  bend;  Uipur 
shi  ai>  tobbonoii,  to  bend  the  saplings. 

tobe  hollo,  n.,  a  pea;  peas. 

tobe  ioht  abela,  n.,  a  bean  pole. 

tobela,  V.  a.  i.,  to  be  well  on  fire. 

tobi,  tubi,  n.,  a  bean;  beans. 

tobi  abela,  n.,  pole  beans. 

tobihikint  ^jcd,  n.,  bush  beans;  bunch 
beans. 

tobi  uski  atuya,  n.,  pole  beans. 

tobi  uski  oiya,  n.,  pole  beans. 

tobli,  V.  t.,  to  push;  to  press  against;  to 
hunch;  to  jog;  to  jostle;  to  propel;  to 
resist;  to  shove;  to  thrust;  Uitobli,  to 
push  each  other;  peni  itintoblU  iaht  a^Oy 
they  pushed  the  boat  along  together; 
Bhu^kaniisht  tobli,  to  hunch;  tomblif  nas. 
form;  tohomblif  freq.  form;  tayuhlif  pro, 
form. 

tobli,  n.,  a  pusher;  a  jogger;  a  thruster. 

tobli,  n.,  a  push;  a  hunch;  a  jog;  a 
shove;  a  thrust. 

tobli  ^ba  isht  ia,  v.  t.,  to  boost 

toblichi,  V.  t,  to  cause  to  push;  t^ 
chanalli  toblichi. 

toboh^chi,  V.  a.  i.,  to  roar. 

tobok^chi,  V.  a.  i.,  to  gurgle. 

toboksi  atoba,  see  tobaksaloba. 

tobosinU,  v.  a.  i.,  to  close  one  eye. 

toboahakchi,  n..  a  log  of  wood. 

tobu^Ui,  V.  a.  i.,  to  boil  up,  as  water,  in 
a  spring;  iobohonli,  freq. 

tobulli,  pp.,  roiled. 

tobulli,  a.,  roily. 

tobullichi,  V.  t.,  to  cause  water  to  boil 
up;  to  roil. 

tofla,  V.  n.,  to  be  summer;  to^fa^  being 
still  summer. 

tofla,  tofa,  n.,  summer;  the  summer 
season. 

tofla  anta  na  lopulli,  v.  a.  i.,  to  sum- 
mer. 

toflah  ikl^inna,  n.,  midsummer. 

toflahpi,  n.,  spring;  the  first  part  of 
summer;  the  vernal  season. 

toffahpi,  a.,  vernal. 

toffokoli,  a.,  faded;  dim. 

toffokoli,  V.  n.,  to  be  dim  or  faded. 
84330"— Bull.  46—15 23 


toh,  a  particle   in   recent   past   oense; 

ishla  toht  have  you  just  come?    See  to, 

or  rather  hatosh,  from  hat  and  oth. 
toh,  n.,  the  report  of  a  gun. 
toh,  adverbial,  mi^^koh  tohf  is  he  a  chief 

and  does  so? 
tohbi,  a.,    white;   light;   hoar;   hoary, 

Matt  17:  2. 
tohbi,  V.  n.,  to  be  white,  or  light;  tohmbi^ 

nas.  form. 
tohbi,  n.,  whiteness;  hoariness. 
tohbi,  pp.,  whitened;  bleached;  blanched; 

made  white;  tohmbi^  nas.  form, 
tohbi  chohmi,  a.,  whitish, 
tohbichi,  v.  t,  to  whiten;  to  bleach;  to 

blanch;  to  paint  white;  to  make  white, 

Matt  5:  36. 
tohbichi,  n.,  a  whitener. 
tohbit  ia,  v.  a.  i.,  to  whiten, 
tohbit  taha,  pp.,  whitened, 
tohchalali,  a.,  bright;  clear, 
tohchalali,  v.  n.,  to  be  bright  or  dear, 
tohchalli,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 
tohchah,  V.  a.  i.,  to  scintillate, 
tohe,  n.,  cabbage, 
tohkaaakli,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  lightning  bug;  to 

flash, 
tohkaaakli,  n.,  a  flash;  a  glimmer;  a 

glimmering. 
tohkasati,  a.,  bright 
tohkasali,  v.  n.,  to  be  bright 
tohkaaatichi,   v.    t,  to    brighten;    to 

make  bright, 
tohkasli,  a.,  brilliant, 
tohkaali,  v.  n.,  to  be  brilliant 
tohkaalichi,  v.  t,  to  render  brilliant 
tohkil,  n.,  the  sensitive  plant 
tohkilet  pisa,  v.  a.  i.,  to  squint 
tohmali,  v.  a.  i.  pl.>  to  shine  with  a 

feeble  light;  to  shine  quick;  to  flash, 
tohmaaakli,  v.  a  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  glow  worm,  or  as 

fire  that  is  seen  at  a  distance  in  the 

woods. 
tohznaaaklichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

dimly, 
tohmasali,  v.  a.  i.,  to  give  a  small  bright 

light,  as  a  candle  when  at  a  distance; 

to  shine  feebly;  to  glimmer. 
tohmaaalichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

feebly. 
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tohmasli,  v.  a.  i.,  to  flash,  as  lightning;  to 
give  a  quick  flash  of  light;  hashukmgUi 
gt  tohmadi. 

tohmawlichi,  v.  t.,  to  cause  to  flash. 

tohno,  toniio,  v.  t.,  to  hire;  to  engage; 
to  instigate;  to  incite;  to  send,  Matt. 
14:  35;  John  4:  38;  to  employ;  to  fee; 
to  procure  by  hiring;  to  warrant 

tohno,  n.,  a  hirer;  an  employer. 

tohnochi,  n.,  a  stirrer. 

tohnochiy  tonhochi,  y.  t,  to  hire;  to  set 
on. 

tohnochi,  n.,  an  instigator. 

tohnot  hochifo,  v.  t,  to  enlist 

tohpakali,  a.,  dull. 

tohpololiy  n.,  a  spark. 

tohto,  n.,  a  red  elm. 

tohwali,  n.,  an  opening;  the  firmament; 
a  glade. 

tohwekikli,  n.,  a  flash  of  light;  a 
glimpse. 

tohwikekli,  see  tohwikUdi, 

tohwikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  shine;  to  give 
light;  to  gleam;  to  glimmer;  to  have 
light,  Matt  6:  22;  to  light;  to  lighten; 
to  radiate;  laak  at  tohwikeli;  pala  ygt  toh- 
wikeli. 

tohwikeli,  pp.,  illuminated. 

tohwikeli,  a.,  lightsome,  luminous;  re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeli,  n.,  light;  a  glimmering;  a 
luminary;  a  shining,  Matt.  5:  14;  6:  23. 

tohwikeli,  pp.,  enlightened;  lighted. 

tohwikelichi,  n.,  an  illuminator. 

tohwikelichi,  n.,  an  illumination. 

tohwikelichi,  v.  t.,  to  cause  daylight;  to 
lighten;  to  give  light;  to  enlighten;  to 
illume;  illumine;  to  illuminate;  to  ra- 
diate. 

tohwiket  minti,  n.,  daybreak;  daylight; 
aurora. 

tohwikikli,  tohwikekli,  n.  pi.,  flashes 
of  light. 

tohyuali,  n.,  an  opening  or  light  seen  in 
the  woods  through  trees. 

tohyualichi,v.  t,  to  cause  light 

tok,  sign  of  the  remote  past  tense;  was; 
did;  have;  had;  has  been;  ikpesotok, 
ikhaklotokj  Matt.  13:  17;  Levri  atok,  1 
Kings  11: 13;  tokatok,  "  had,''  Josh.  17: 
10,  k  final  has  a  demonstrative  power 
in  marking  past  time  in  tok  at,  tok  mat, 
etc.  Compounds:  toka,  tukaahkia, 
Matt  13:  12 — tokakinli  —  tokakkia — tok- 


akcn  —  tokakocha  —  tokakokia  —  tokaJb- 
ono — tokakosh  —  tokdkot  —  tohmo — tok- 
aio — tokano  -^  tokqt — tokbe — tokheno — 
tokhet — tokheto — iokkia — tokma — tokmat- 
0 — tokmakosh —  tokmano — tokmat—tok' 
mgto  —  toko — tokocha — tokoka — tokx>k' 
ano  —  tokokqt,  tukokat,  potoli  tukokgi, 
they  who  touched.  Matt  14:  2&—ioh- 
okgto — tokoke — tokokia — tokokma — tok- 
okmano  —  tokokmqt  —  tokokmqto  —  toi> 
ona — tokosh — tokoL 

tokaii,  tukali,  pp.  pL,  fired  off;  dis- 
charged. 

tokali,  tukati,  v.  &.i.  pL,  to  go  off;  to 
shoot;  to  fire. 

tokahchi,  tiikatichi,  v.  t,  to  fire;  to 
discharge;  to  cause  to  fire. 

tok^xn,  n.,  name  of  a  tree  used  in  mak- 
ing the  pommel  and  forepart  of  saddles. 

tokba,  adv., very ;  very  much;  extrenaely ; 
'  greatly;  sahanna  tokba,  1  want  it  very 
much;  okpulo  tokba,  extremely  bad. 

tokofa,  V.  a.  1.,  to  fall,  as  the  palate  into 
the  throat 

tokofl,  V.  a.  i.,  to  shed  hair;  Hetokufi,  he 
sheds  his  hair. 

tokoi^^flha,  see  tikoi^^sha, 

tokok,  adv.,  probably;  it  may  be;  it 
might  be;  kanima  minti  hatokok;  tokoke; 
impa  tokoke. 

tokomi,  tukohzni,  adv. ,  improbably ;  un- 
likely. 

[tokscUidnla,  n.,  the  snowbird  (Six- 
towns  dialect).— H.  S.  H.] 

toksalechi,  v.  t,  to  work;  to  cause  to 
work;  to  employ  in  work;  to  employ; 
to  exercise;  to  task;  vxik  a"  toksalechit 
hatak  an  toksalechi, 

toi^ksalechi,  n.,  a  taskmaster. 

toksali,  V.  a.  i.,  to  work;  to  labor.  Matt. 
6:  28;  11:  28;  to  hammer;  to  ply;  to 
till;  to  toil;  na  hollo  ifitoksali,  he  works 
for  a  white  man;  iktoksalo,  not  to  work; 
to  idle;  a.,  idle;  indolent;  toksanli,  n.  f., 
aloksali,  v.  t.,  to  cultivate;  to  work  it,  or 
there;  toksahanli,  freq.  form;  ikaiokgalo^ 
a. ,  uncultivated ;  ibatoksali,  to  cooperate; 
to  work  with;  iktoksalo,  n.,  idleness; 
intoksqJi,  to  work  for  him;  iiiTUokaqli^ 
to  work  for  each  other. 

toks^,  n.,  a  laborer;  a  worker;  work;  a 
domestic;  a  help;  a  helper;  a  jobber. 

to'^ks^.li,  n.,  work;  exercise;  fatigue;  a 
job;  labor;  toil;  working. 
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toks^li  ^tllipisa,  n.,  a  task. 

toks^  fehna,  v.  a.  L,  to  dradge;   to 

work  hard, 
toks^li  fehna,  a,  laboriooB. 
toks^  fehna,  n.,  a  dradge. 
toi^kB^  imponna,  n.,  an  artisan;  an 

artist;  a  workman;  a  wright 
tokumpa,  a. ,  large  and  roand,  like  a  hill, 
tokumpa,  a.,   being  without   a  point, 

tail,  or  ramp;  aiba»ib  iohumpaf  a  hen  that 

has  no  tail, 
tokumpa,  v.  n.,  to  be  withoat  a  point, 

tail,  etc 
tola  (see  Uula  or  itola)^  n.,  nsed  with  the 

dative  pro.,  irUola;  ohhieaa  intola,  its 

foundation,  1  Sam.  5:4,  5. 
toll,  v.  t,  to  play  ball;   UibaioU^  they 

play  ball  together;  itirUoli,  they  play 

ball  against  each  other, 
toll,  n.,  a  player;  one  who  plays  ball, 
tolupli,  tolubli,  sing.,  tvUi,  pi.,  v.  a.  i., 

to  leap;  to  bounce;  to  bound;  to  vault; 

to  skip;  to  jump;  to  rebound;  to  spring; 

to  dodge;   to  hop;  alia  ygt  toluplit  igi 

qt  ioluplit  Unca  ygt  tdupli. 
tolupli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 
tolupli,  a.,  salient;  bounding, 
tolupli,  n.,  a  bound;  a  leap;  a  jump;  a 

hop;  a  skip;  a  spring. 
tolaplichi,  v.  t.,  to  cause  to  leap,  jump, 

bound,  etc. 
toluplit  wakaya,  v.  a.  L,  to  vault 
toliiflki,a  sing.,  short,  thick,  and  roond; 

shukha  tolushif  iBuba  toluskiy  8aJui  toluski. 
toluski,  V.  n.,  to  be  short,  thick,  and 

round, 
tolttakichi,  v.  t,  to  make  short,  thick, 

and  round, 
toluali,  a.  pi.,  short,  thick,  and  round, 
toluflli,  v.  n.,  to  be  short,  thick,  and 

round, 
tomafa,   pp.,    completed;    the    whole 

being  taken;  tomgffi,  v.  t 
tomalufli,  tomaliai,  adv.,  doee  by;  very 

near  but  this  way  of  it;  chvhi  tomaUgU 

ola  tomaltui. 
tom^,  V.  t,  to  complete;  to  take  the 

whole. 
tom^ffl,   tanifkffl,    n.,  one  who   com- 
pletes or  takes  iJl;  pi.  tomoli  or  tgrnoli, 

see  (tcu.  9:  15,  to  destroy  all. 
tomba,  adv.,   very;    notua  (am6a,    he 

walks  very  well. 


tombi,  tomi,  tommi,  v.  a  i.,  U>  shine, 

as  the  sun,  not  as  a  fire  or  a  candle;  to 

radiate;  to  reflect  the  rays  of  the  sun; 

hashi  at  siontomi,  the  sun  shines  on  me; 

apiaa  yqi  nontomt,  the  glass  shines  on  me; 

Ucatommi^  let  it  there  shine.  Matt.  5: 16. 
tombi,  tomi,  tommi,  n.,  a  ray  of  light; 

a  sunbeam;    sunshine;   a  ray.  Matt 

17:  2. 
tombi,  a.,  radiant. 
tombichechi,  v.  t ,  to  cause  to  shine;  Chif 

howa  ygt  tombichechi  (or  tombichi) ,  Je- 
hovah causes  it  to  shine, 
tombichi,  tomichi,  v.  t,  to  cause  to 

shine;  to  radiate, 
tombushi,  n.,  prickly  heat;  tombuakisgbif 

I  have  the  prickly  heat 
tomi,  tommi,  see  iambi. 
tonho,  tohno,  v.  t,  to  have;  to  employ; 

to  engage, 
tonhochi,  tohnochi,  v.  t,  to  hire;  to  in- 
stigate; to  set  on. 
toni,  n.,  name  of  a  small  wild  animal, 
tonla,  V.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down;  intonktf 

to  lie  by  him. 
tozmik,  tonxiii^ky  tozii>^k,  tonik,  n.,  a 

post;  a  pillar,  such  as  sustain  the  roof 

of  a  piazza;  a  stock,  1  Sam.  1:  9;  2:  8; 

1  Kings  7:  3. 
tonnoli,  v.  a  i.  pi.,  to  roll  over,  as  a  log; 

to  tumble;  to  twirl. 
tonnoli,  pp.,  rolled  over, 
tonnolichi,  v.  t  pi.,  to  roll  them  over,  as 

a  ball  or  a  log;  to  tumble;  to  turn;  to 

twirl. 
tonokbi,    tanakbi   (q.   v.),    a.,    bent; 

crooked,  as  an  oxbow;  HiUmokbif  an 

oxbow;  UiUmokbi  katima  a^shaf  where 

are  the  oxbows? 
tonokbi,  v.  n.,  to  be  bent;  to  be  crooked. 
tonokbichi,  v.  t,  to  bend;  to  crook;  to 

make  crooked. 
tononoli,  a  freq.  v.  a.  i.,  to  squirm;  to 

wallow. 
tonulli,  V.  a.  i.  sing.,  to  roll  over,  as  a  log. 
tonulli,  pp.,  rolled  over, 
tonullichi,  v.  t.  sing.,  to  roll  it  over;  to 

roll  away.  Josh.  5:  9;  10: 18. 
topa,  n.,  a  bed;  a  bedstead;  any  frame  on 

which    beds,    blankets,   or   skins   are 

spread   and   where   persons   sleep;  a 

couch;  a  lodging. 
topa  iskitizii,  n.,  a  cot;  a  small  bed. 
topa  iaht  talakchi,  n.,  a  bed  cord. 
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topaiti  k^laha  atakali,  n.,  a  tnindle 
bed. 

topa  iyi,  n.,  a  bedpost. 

topa  shuBshi,  n.,  a  bedbug. 

topa  umpat^Jhpo,  n.,  a  bed;  a  coverlet; 
nan  tanna  topa  umpatglhpo^  n.,  a  sheet. 

topoli,  topulli,  V.  t.,  to  push;  pi.  of  toblu 

toshba  hinla,  a.,  perishable. 

toshbahe  keyu,  a.,  imperishable. 

toshbiy  a.,  pp.,  rotten;  corrupt;  spoiled; 
perished;  decayed;  filthy;  corrupted; 
ruined;  Udoshho^  a.,  undecayed. 

toshbi,  V.  n.,  to  be  rotten,  etc, 

toshbi,  V.  a.  i.,  to  rot;  to  perish;  to  de- 
cay; to  corrupt;  to  ruin. 

toshbi,  n.,  rottenness;  filthiness;  rot. 

toBhbichechi,toshbichi,v.  t.,  to  rot;  to 
cause  to  rot;  to  corrupt;  to  mildew. 

toshbichi  ^mmona,  v.  t.,  to  mildew. 

toshbit  iflht  ia,  v.  a.  i.,  to  decay;  to  be- 
gin to  rot. 

toshboa,  a.,  partially  rotten,  or  injured. 

toshboa,  y.  n.,  to  be  partially  rotten;  alh" 
poyak  at  toshboa;  ahe  at  toahhoa, 

toshbulba,  toshbi  holba,  a.,  somewhat 
decayed. 

toshbulba,  v.  n.,  to  be  somewhat  de- 
cayed. 

toshke,  tiishkeh,  adv.  (from  toh^  sign  of 
recent  past  tense,  as  in  ishlatoh) ;  para- 
ticle  of  assertion,  full  form  hatoshke; 
probably,  John  2:  10;  used  by  a  person 
who  is  ignorant  of  the  manner  in 
which  events  took  place.  If  a  man  in 
a  drunken  fit  kills  another,  when  his 
senses  return  he  may  say  abelitoshke. 

toshoa,  toshowa,  v.  a.  i.,  to  remove. 
Josh.  3:  1,  3;  9:  17. 

toshoa,  pp.,  poured  out;  transferred; 
translated;  construed;  rendered;  de- 
fined; explained;  emptied;  evacuated; 
expounded. 

toshoa,  n.,  an  explanation;  an  explica- 
tion; a  translation;  a  version. 

toshoa  hinla,  a.,  explainable;  expli- 
cable. 

toshoba,  n.,  mildew  (from  toahbi  holba), 

tosholi,  V.  t.,  to  pour  out;  to  transfer,  Josh. 
8:  32;  to  translate;  to  construe;  to  ex- 
plain; to  render;  to  define  words;  to 
empty;  to  evacuate;  to  explicate;  to 
expound;  to  gloss;  to  open;  anumpa 
toshole^  to  translate;  a/ofl/jof/ufj,  to  pour- 
from  into,  so  as  to  cool,  etc.,  as  to  pour 


hot  coffee  from  cup  to  saucer  and  back 
again. 

toBholi,  n.,  a  translator;  an  explainer; 
an  interpreter;  an  explicator;  an  ex- 
pounder; an  opener. 

tosholi,  n.,  a  translation. 

toshowa,  see  toshoa, 

towa,  n.,  a  ball,  used  in  sports. 

towakali,  n.,  the  firmament,  Gen.  1:  7. 

townlhk»chi,  itownlhk»chi,  y.  t.,  to 
blister  by  heat,  Rev.  7: 16. 

tuttp;  fw^li  tunf 

tua,  a.,  open. 

tua,  tuwa,  tiwa,  pp.,  opened. 

tua,  y.  a.  i.,  to  open;  to  come  open. 

tuak^hi,  pp.,  stirred  while  lying  in  a 
vessel. 

tualichi,  v.  t.,  to  stir;  to  move  aboat,  as 
to  stir  a  liquid  or  grain  which  lies  in  a 
vessel  or  a  bin,  etc. ;  iafqla  ya?*  tualichi^ 
tanchi  a»  tualichi, 

tubbona,  a.,  stooped,  bent  over. 

tubi,  see  tobi, 

tuchali,  n.,  a  piece;  a  slice. 

tuchina,  a.,  three;  III;  3;  nitak  tuckinoj 
three  days;  ninak  tuchina,  three  nights; 
Matt  12:  40;  15:  32;  tuchinakma.  Matt 
18:  16. 

tuchina,  v.  n.,  to  be  three. 

tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  three,  or  to  make 
three,  as  etuchina^  we  three. 

tuchinaha,  adv.,  a  third  time. 

tuchinanchi,  v.  t,  to  do  the  third  time. 

tuchinanchit,  adv.,  thrice;  luchinanchii 
anoli^  tell  it  thrice  or  tell  of  three  things; 
tuchinanchit  abeli,  I  have  killed  three. 

tuchinna,  all  three;  being  three;  tuchina 
nahoshilhkoli,  all  three  have  gone. 

tufa,  V.  a.  i.,  to  spit;  ilontufa,  to  spit  on 
himself. 

tufa,  n.,  a  spitter. 

tuftua,  V.  a.  i.  pi.,  to  spit;  to  keep  spit^ 
ting. 

tuk,  sign  of  the  recent  past  tense;  did; 
was;  has;  has  been;  have  been;  had, 
1  Sam.  3:  8;  Matt  2:  13;  used  to  de- 
scribe just  previous  to  another  time 
whether  the  last  time  is  recent  or  not, 
see  John  4:  53;  connected  with  the 
present;  equal  to  was,  and  is  in  some 
connections;  see  atok  for  all  the  forms; 
k  final  is  demonstrative;  tuk  is  found  in 
tuk  at,  tukmat,  1  Sam.  30:26,  27. 
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tukafa,  tokafa,  v.  a.  i.,  to  dischai^;  to 

go  off;  to  fire,  as  a  gun;  to  shoot;  to 

explode;  to  pop. 
tukafa,   pp.,    fired;    dischaiged;   shot; 

orUukafa^  shot;  fired  on. 
tukafa,n.,  an  explosion ;  a  shoot;  ikiukafo, 

a.,  unshot. 
tukafa  ach^a,  n.,  a  charge;  a  fire;  a 

load, 
tukakosh,  because,  Matt.  16:  8. 
tukiJi,  toki^,  n.,  pi.,  to  discharge. 
tukati,  pp.,  discharged. 
tukiUi,  n.,  a  shooting;  a  dischaige;   a 

volley. 
tukati,  see  tokali, 
tukalichi,  see  tohalichi, 
tukaUchi,  v.  t,  to  discharge. 
tukatok,had,  Matt.  14:3;  16:5;  1  Kings 

11:10;  was,  2  Kings  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 
tuk^,  v.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 

discharge. 
tuk^ffl,  n.,  one  who  fires  a  gun. 
tukbi,  a.,  blunt;  pp.,  blunted. 
tukbi,  V.  n.,  to  be  blunt. 
tukbichi,  v.  t ,  to  make  it  blunt;  to  blunt 
tuklo,  a.,  two;  double,  II;  2;  n.,  a  pair; 

a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11:  2; 

14: 17. 
taUo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 

used  in  gaming;  ttJtlokmaf  Matt  18: 16; 

tuklohm^,when  there  are  two. 
tuklo,  v.  n.,   to  be  two;  ishtuklo;    ita- 

tuklo,  to  be  two  together,  or  both,  Matt 

4: 21;  10:  29;  itatulMi,  I  together  with 

him,  two;  Uatuklo,  Matt   17:  3;  Uita- 

tuklo,  Matt  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuldo, 

pro.  form, 
tuklo,  V.  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 

as  eluklo,  we  two;  iicUuklOf  and,  in  Che- 

mi$    ako$h    nak/wh    Chan    itcUuklotok, 

James  and  his  brother  John,  Matt 

10:2;  Marttll:ll. 
tu>^kIo,  being  two,  or  the  two;  both,  Matt 

9:  17;  15:  14. 
tukiochi,  V.  t. ,  to  do  it  twice,  or  to  do  two ; 

to  make  two;  iUituklinchif  to  double; 

tuklolichilahe  keyu,  I  can  not  do  both 

things;  to  ''two,''  literally,  Matt  6:24; 

to  take  two.  Matt.  10:  10. 
tuUohila,  n.,  a  jig. 
tukiohitahila,  v.  a.  i.,  to  Jig. 
tuklokia,  even  two. 
tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 

than  two. 


tuklona,  tuUo  ona,  v.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  even  two;  tuiboib, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  ishbolitukokf 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuklampuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuHam- 
puUL 

tukma,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat, 

tukohzni,  see  tokomi, 

tuktua,  V.  a.  i.,  to  cluck. 

tulhpakali,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  y.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apUa  pisalikma  apisa  ygt  tulh- 
pakali, 

tuUi,  pi.,  tolupli,  sing.,  v.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  vault 

tulli,  n.,  a  frisker. 

tullichi,  v.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tullit  fulok^ichi,  v.  a.  i.,  to  caper. 

tulUt  fulok^hi,  n.,  a  caper. 

tulohchi,  V.  a.  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot 

tulak  chito,  a. ,  sooty. 

tulak  iaht  lusa,  pp.,  sooted. 

tulak  iflht  lusaehi,  v.  t,  to  soot 

tulak  laua,  a.,  sooty. 

tula^koba,  tula^kobi,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot 

tuma,  adv.,  probably;  yqmohmi  tuma, 

tum^kshke;  hotumx^hke.  Matt  17,  26; 
ihi^^ma  tum/^hke,  Acts  11, 18;  chintuma, 
hetuma,  in  the  future. 

tupaahali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  ''grand  daddy  long  legs." 

tu>>stubi,tu>>subi,n.,a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tuBsha,  tuaha;  see  tushli, 

tuflhafa,  V.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tuahafqt 
itula,  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt  17:  27;  pqukn 
ttuhafa  sapetft,  give  me  a  piece  of  bread. 
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tuflha^fasi,  n.,  a  bit;  a  spark. 

tushali,  y.  a.  i.  pi.,  to  split  off  in  pieces. 

tushali,  pp.,  split  off;  chipped;  minced; 
nipped;  sliced. 

tuahati,  n.,  pieces  cut  off;  fragments; 
shavings. 

tushati  ushtali,  v.  t,  to  quarter. 

tuflhatichi,  v.  t. ,  to  cut  in  pieces;  to  break 
into  pieces,  Matt.  14:  19;  to  divide; 
to  part;  to  shave;  paska  ycfl^  tushaUchif 
to  break  up  the  bread;  to  haggle;  to 
mince;  to  nip;  UatushaMchi,  to  break  in 
pieces;  Luke  24:  30. 

tiiHh^ffli,  y.  t.  sing.,  to  cut  oil  a  small 
piece;  to  break  off  a  small  piece; 
paska  yai^  tushgffif  nipi  af»  tushgffi, 

tushkeh,  see  toshhe. 

tuabli,  V.  t.  pL,  to  cut  in  pieces;  to  cut  off; 
to  break  in  pieces;  pqska  ya^  tugJdi, 

tuahpa,  a.,  hasty;  quick;  spry;  alert; 
active;  agile;  cursory;  brisk;  animated; 
expeditious;  expert;  forward;  imma- 
ture; instant;  nimble;  pert;  posthaste; 
precipitous;  punctual;  rapid;  ready; 
speedy;  sprightly;  sudden;  swift. 

tuahpa,  n.,  expedition;  haste;  hastiness; 
precipitancy ;  quickness ;  rapidity; 
rashness;  readiness;  speed. 

tuahpa,  V.  n.,  to  be  spry,  quick,  alert. 

tu>Nshpa,  V.  a.  i.,  to  go  in  haste;  to  act  in 
haste;  to  bustle;  to  haste;  to  hie;  to 
scramble;  to  fiy;  to  precipitate;  to 
speed.  Matt.  5:  25;  etui^shpat  ilaya,  we 
are  going  in  haste. 

tu>Nshpa,  pp.,  hastened;  hasted;  pre- 
cipitated. 

tu>Nshpa,  tushpat,  adv.,  quickly;  apace; 
immediately;  rashly,  readily. 

tuBflhpa  achukma,  a.,  prompt;  ready. 

tu^Nshpalechi,  v.  t,  to  hasten;  to  ani- 
mate; to  hurry;  to  expedite;  to  for- 
ward; to  haste;  to  precipitate;  to 
quicken;  to  speed. 

tuBahpali,  v.  t.,  to  hasten;  to  animate; 
to  hurry;  to  haste;  to  huddle;  gatW^Mh- 
palif  he  hurries  me. 

tushpalit  ch^flchi,  v.  t.,  to  pack. 

tu>>ahpat  holitopa  toba,  n.,  an  upstart. 

tu>Nshp^chi,  y.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
quicken  another;  to  accelerate. 

tuoahp^t  anumpuli,  v.  t,  to  sputter. 

tu^ahp^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  walk  fast; 
n.,  a  tripper. 


tuahtua,  v.  a.  i.,  to  break  in  pieces;  to 
crumble. 

tuahtua,  pp.,  cut  up;  divided;  broken; 
crumbled;  dissected;  sliced. 

tuahtua,  n.,  pieces^  fragments;  crumbs. 

tuahtuli,  V.  t.,  to  break  off  pieces;  to 
carve;  to  cut  off  pieces;  to  dissect;  to 
fritter;  to  slice;  to  break.  Matt  15:  36; 
pasha  yalf^  tmhtudi^  in  mpi  tushiviU. 

tuahtuli,  n.,  a  carver. 

tuwa,  see  tua. 

tuwl,  tiwi,  v.  t.,  to  open;  to  unlock; 
to  broach;  to  unbar;  to  unbolt;  to  un- 
close; to  unfasten;  to  unfold;  to  unroll; 
to  unstop. 

tuwi,  n.,  an  opener. 

tuwichi,  tiwichi,  a.,  to  cause  to  open;  to 
oi)en;  to  disclose. 

ufka,  hufka,  v.  t,  to  air;  to  dry;  to  sun; 

to  expose  to  the  sun;  tanchi  a^  ufka, 

shukbo  a^  ufka,  he  suns  the  blanket; 

kolufka^  pp. 
ufka^ya,  okfa^ya  (q.  v.)  y.  a.   L,  to 

snag  the  foot  or  flesh, 
ufko,  n.,  a  fanner;  a  small  hand  fan;  an 

instrument  for  winnowing  grain,  etc. 
uha,  a.,  all;  see  Hymn  148:  7;  nan  tJuu 
uha,  v.  n.,  to  be  all. 
uhalichi,  see  Mark  12:  30. 
u»h»llTich1,  v.  t,  to  use  all,  Mark  12:  30. 
u>^kah,  adv.,  yes;  certainly  (from  c^h  or 

ti^A  and  kah,  it  is  that). 
ukb^,  ulb^l  (q.  v.),  n.,  behind;  the 

rear, 
ukb^,  adv.,  in  the  rear, 
ukha,  see  okha,  ' 
ukhiahta,  okhiahta  (q.  v.),  v.  t,  to 

shut;  to  close  a  door,  box,  trunk,  or 

gate,  but  not  a  knife,  the  eyes,  or 

the  hand, 
u^kof,  ui^k^,  n.,  a  persimmon. 
u>^kof  ^pi,  n.,  a  persimmon  tree, 
ukaak,  okaak,  n.,  a  hickory  nut 
ukaak  alanta,   n.,    hickory  mush,  an 

Indian  dish. 
ukaak  ^pi,  n.,  a  hickory  tree, 
ukaak  ^pi  biainli,  n.,  a  hickory  withe, 
ukaak  foni,  n.,  a  hickory-nut  shelL 
ukaak  hahe,  n.,  a  walnut 
ukaak  h^ta,  n.,  a  white  hickory  nut 
ukaak  nipi,  n.,    hickory-nut  meat;    a 

kernel. 
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uksak  ulhkoxno,  n.,  hickory  milk,  a 
dish  of  food. 

ulb^l,  ukb^ly  a.,  behind;  back;  adv.,  in 
the  rear. 

iilb^l,  V.  n.,  to  be  behind. 

ulb^l,  n.,  the  rear. 

ulb^l  iaht  lUopulli,  n.,  a  diarrhea. 

ulb^  ont  ia,  v.  a.  i.,  to  have  a  pasBage 
or  stool. 

ulb^l  ont  ia,  n.,  a  diarrhea;  a  stool;  a 
passage;  a  dejection;  a  flux. 

ulb^l  ont  iachi,  n.,  a  cathartic 

ttU>^  ont  iachi,  v.  t.,  to  physic. 

ulb^  pila,  adv.,  backward, 

ulb^l  pilla,  adv.,  away  back. 

ulb^Jaka,  a.,  hind,  as  to  direction. 

nlb»1ak»chi,  v.  t.,  to  cause  it  to  go  be- 
hind. 

ulb^pela,  adv.,  backwards. 

ulb^Jhpel^t  ia,  V.  a.  L,  to  go  back;  to  go 
backwards;  imba  hgt  ulbqilhpelgt  ia 
ikbgnno. 

ulhchi,  n.,  a  drawer  of  water. 

n1hk»chi,  hulhk^chi,  pp.,  soaked; 
steeped;  tanchi  qt  vUihfchi. 

ulhk^chi,  V.  a.  i.,  to  soften. 

nlhk»chi,  a.,  soggy. 

ulhpi,  n.,  a  haft;  a  handle;  a  shaft. 

alhpia^iha,  pp.,  hafted;  having  a.  haft; 
shafted. 

uUxpohomo,  pp.,  covered. 

ulhti,  pp.,  enkindled;  kindled. 

ulhti,  n.,  a  fire;  a  council  fire;  a  govern- 
ment; a  state;  a  district;  a  domain; 
a  dominion;  a  republic. 

ulhti  ach^a,  n.,  a  state;  one  council 
fire;  a  commonwealth. 

iillohchi,  pass,  of  ochi. 

um,  see  om, 

omba,  uma  (Sixtowns  form),  unmia 
(Sixtowns  form),  umpa,  v.  a.  i.,  to 
rain;  to  shower;  ohumpa;  anumba,  to 
rain  on;  onumbay  pp.,  showered. 

umba,  n.,  a  rain;  a  shower;  umba  hatuk 
m^,  the  rain,  Matt.  7:  25,  27. 

umba,  a.,  rainy. 

umba,  V.  n.,  to  be  rainy. 

umba  chito,  n.,  a  great  rain. 

umba  chitoli,  v.  a.  i.,  to  lain  hard. 

umba  laua,  a.,  rainy. 

umb^chechi,  v.  t,  to  engage  one  to 
make  it  rain. 

umb^chi,  ump^chi,  umbacfai,  v.  t.,  to 
make  it  rain;  to  rain;  to  shower. 


umbi,  n.,  a  pawpaw;  a  custard  apple. 
umbitepa,  ombitepa,  v.  t  sing.,  to  press 

on  with  the  hand.  Matt.  9:  }8;  ilumbi- 

Upa,  to  smite  himself  with  his  hand, 

Luke  18: 13. 
umbitka,  v.  t  pi.,  to  press  on  with  the 

hands, 
umbokafa,  n.,  an  issue;  issiah  umbohafa^ 

Matt.  9:  20.    Bee  bokafa, 
umma,  umpa,  see  umba, 
umpatali,  v.  t.,  to  spread  on;  to  put  on; 

to   saddle;  ileumpatalij  to  spread  on 

himself;  i^eumpoto/t,  n.,  a  shawl;  a  cape. 

See  pcuudi, 
umpat^po,  n.,  a  saddle;  a  carpet;  a 

cushion, 
umpat^po,    pp.,    covered;    boarded; 

skinned, 
ump^chi,  see  unibqcM. 
ump^,  V.  a.  i.,  v.  t,  to  shine  on;  to 

shed  light  upon, 
ump^ta,  n.,  a  cape;  a  cover, 
ump^ta,  ump^tta,  pp.,  spread  on. 
umpoholmo,  v.  a.  i.,  to  mantle;  to  skin. 
umpoholmo,  n.,  a  covering;    a  lid;  a 

cover;  a  tilt 
umpoholmo,  pp.,  covered,  Matt.  10:  26; 

boarded;  hooded;  topped;  veiled;  onvih- 

pohomo. 
umpohomi,  v.  t ,  to  cover;  to  cover  over; 

to  board;  to  cover  with  boards;  holisw 

hofl^  umpohomi, 
umpohomo,  ompohomo,  v.  t,  to  cover; 

to  bury;  to  hood;  to  involve;  to  man- 
tle; to  skin;  to  smother;  to  tip;  to  tilt; 

to  top;  to  veil;  u/t/  ompohomotok,  was 

covered  with.  Matt.  8:  24. 
umpohomot  okp^knijV.  t,  to  overwhelm, 
unch^ba,  onch^ba,  n.,  a  large  hill. 
uncfa^ba  chaha,  n.,  a  high  hUl;  a  moun- 
tain, 
uncfa^ba  f oka,  a. ,  hilly ;  n. ,  a  hilly  region, 
unchololi,  onchuloli,  v.  a.  i.,  to  sprout 

at  the  root;  to  grow  up  again,  as  sprouts 

round  a  stump;  to  multiply;  to  increase; 

aiunchuMiy  Matt.  1:  17;  ilaiunchululif 

generations. 
unchololichi,  v.  t,  to  cause  to  sprout. 
uncholulli,    n.,    sprouts;    the    second 

growth;  a  generation;  the  descendants; 

the  offspring;  an  offset, 
unchululi,  n.,  generation  or  descendants; 

isht  aiunchululif  Matt.  12:  34. 
untuohina,  a.,  eight,  VIII,  8. 
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untuchinaha,  adv.,  eight  times. 

untuklo,  a.,  seven,  VII,  7,  Matt.  12:  45; 
15:  34,  36,  37;  16:  10. 

untukloha,  adv.,  seven  times.  Josh.  6: 4. 

uslqip,  n. ,  a  small  white  crane. 

uaki,  oski,  n.,  a  cane. 

TTski  anu^ka,  n.,  a.,  in  the  cane;  among 
cane.  The  Choctaw  name  for  Ken- 
tucky. 

uski  botona,  n.,  cane  bent  and  used  for 
tongs. 

uski  chito,  n.,  lai^  cane;  a  thick  cane 
brake. 

uski  chula,  n.,  a  slaie;  a  slay;  a  weaver's 
reed;  a  reed. 

uski  kapushy  n.,  cane  tongs. 

uski  kolofa,  n.,  a  cane  spool. 

uski  koloU,  n.,  pi.,  cane  spools. 

uski  huapa,  n.,  a  blowgun;  an  air  gun 
made  of  cane;  a  wind  gun. 

uski  naki,  n.,  an  arrow;  a  shaft;  oskl 
naki,  2  Kings  9:  24. 

uski  naki  halupa,  n.,  an  arrow-head  or 
-point. 

uski  p^ta,  n.,  a  canebrake. 

uski  p^tak,  n.,  a  canebrake. 

uski  t%pa,  n.,  a  spool. 

uski  t^pa  afoH,  v.  t.,  to  spool. 

uakula,  n.,  a  flute;  a  pipe,  Matt  11: 17. 

uskula  olachi,  v.  t,  to  flute;  to  play  on 
a  flute;  to  pipe. 

uskula  olachi,  n.,  a  piper. 

uakulush  olachi,  n.,  a  fifer;  a  whistler. 

uskulushi,  n. ,  a  whistle;  a  fife;  a  flageolet 

uskulushiolachi,  v.  t,  to  fife;  to  play 
on  a  fife. 

ushahpi,  n.,  firstborn;  the  first  child. 

ush^tto,  n.,  a  womb;  a  venter;  a  matrix. 

ushel^bi,  see  hashilabi. 

ushetik,  see  osfietik. 

ushetik,  oshetik,  n.,  a  daughter;  bis  or 
her  daughter;  used  in  the  third  person 
only;  Matt  10:  35;  14:  6. 

ushetik  toba,  n.,  a  stepdaughter. 

ushi,  n.,  a  son;  a  child,  Josh.  1:1;  U8hi 
ya^,  the  Son,  Matt  11:  27;  ilapushiyon^ 
a  son  of  himself,  Heb.  1 :  2;  offspring, 
Matt  15:  22;  a  descendant,  Luke  3: 23, 
38;  a  brood;  fruit;  a  litter;  posterity; 
heirs;  an  egg;  the  young  of  any  creature; 
not  applied  to  infants  (see  Matt  1:  21, 
23;  Luke  1:  13) ;  sign  of  the  diminutive, 
as  chufdk'y  chufak  ushi;  an  imp,  a  word 
of  reproach;  issue;  young;    **a  young 


one; "  ushi  osh^  his  son.  Matt  7:9;  ushi 
is  used  only  in  the  third  person,  and 
means  his  son,  her  son;  son  of;  in  the 
second  and  first  person  it  is  chiso,  thy 
son,  and  sasa,  my  son.    See  iso,  a  son. 

ushi  ahalaia,  n.,  sonship. 

ushi  afoka,  n.,  a  womb. 

ushi  aifdhto,  n.,  a  womb. 

ushi  cheU,  v.  t,  to  litter;  to  bring  forth 
young. 

ushi  i>^fohka,  a.,  pregnant 

ushi  i>^fohka,  v.  n.,  to  be  pregnant 

ushi  i>^fohka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to 
teem. 

ushi  ii^fohkay  n.,  pregnancy. 

ushi iksho,  nwhiksho,  a.,  barren;  child- 
less; issueless,  Luke  1:  7. 

ushi  isht  atiaka,  n.,  seed. 

ushi  isht  atoba,  n.,  adoption. 

ushi  kaiya,  v.  a.  i.,  to  teem;  to  be  with 
young. 

uidii  kaiya,  a.,  pregnant. 

ushi  shaJi,  v.  t,  to  go  with  young. 

ushi  tek,  ushetik,  n.,  a  daughter,  1 
Sam.  1:  4;  Matt  15:  28;  Josh.  17:  3. 
See  oshetik, 

ushi  toba,  n.,  a  stepson;  a  stepchild. 

ushi  tobat  taha,  n.,  a  fetus. 

ushiksho,  see  ushi  iksho, 

ushta,  a.,  four;  IV;  4,  Matt.  15:  38. 

ushta,  V.  n.,  to  be  four;  wJUali,  1  four; 
afamml  uthiali,  I  four  years;  I  am  four 
years  old. 

uiE^ta,  V.  a.  i.,  to  make  four;  as  ilushla. 
ushiali. 

u^shta,  all  four. 

ushtachi,  to  do  it  four  times. 

ushtaha,  fourth  time. 

ushtali,  V.  t,  to  four;  to  make  four  (see 
to  quarter),  iMiafoka  yatuk  o»  ishit  ita- 
kashkoa  ushtali  cha,  took  his  garments 
and  made  four  parts,  John  19:  23. 

uti,  oti  (q.  v.),  n.,  a  chestnut 

wa,  awa(q.v.);  will  not;  shall  not;  can 

not,  Luke  4:4;  John  3:  2. 
wai^hachi,  v.  a.  i.,  to  scream, 
wahhaloha,  v.  a.  i.   pi.,  to  spread;   to 

branch  out  like  vines  on  the  ground, 
wahhaloha,  a.  pL,  pronged, 
wahhaloha,  v.  a.  i.,  to  be  pronged;  isi 

lapish  at  wahhaloha. 
wahh^la,  a.  sing.,  pronged,  as  the  horns 

of  cattle  and  deer;  uxxtihgloy  v.  n.;  wak 

lapisli  at  irahhala. 
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wahwali,  wahwuli,  n.,  a  whip-poor-will, 
waiahpa,  v.  a.  i.  (from  waiya  and  ahpi), 

to  bow  down;  eee  John  8:  6. 
waiayaBya,  waiayaya,  motion  of  a  horse 

in  bending  down  his  head  to  eat  as  he 

passes  along, 
waioha,  n.,  bends. 

waaoha,  V.  a.  i.  pi.,  to  bend;  iti  qiwaioha, 
waioha,  pp.  pi.,  bent. 
*  waioh^chi,  v.  t,  to  bend, 
waiya,  n.,  a  bend;  a  stoop, 
waiya,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend;  to  impend; 

to  lean;  to  recline;  to  swag;  to  sway, 
waiya,  pp.,  bent. 
waiya,  a.,  slant;  slanting, 
waiyak^chi;  Ucfi^waiyakqchij  to  lean  on 

each  other,  as  fallen  cane  stalks;  tanchi 

atwaiyakgichu 
waiy^Mshi,  v.  t,  to  bend;  to  incurvate;  to 

lean;  to  slant;  to  stoop;  to  sway, 
wak,  n.,  a  cow;  general  name  of  the  cow 

kind,  and  is  of  common  gender  and  of 

both  numbers;  cattle;  kine;  neat;  beef; 

beeves;    black  cattle.      This  word  is 

probably  an  attempt  to  imitate   the 

Spanish  word  vaca. 
wak  af^nmii,  n.,  a  yearling  cow. 
wak  aiaaha,  n.,  a  range  for  cattle;  a 

place  where  cattle  resort. 
wak  aiixnpa,   n.,  a  manger;  a  rack;  a 

cow  trough;  a  cow  range;  a  stall  for 

cattle. 
wak  aiitanowa,  n.,  a  cow  trail  or  path; 

a  cow  range, 
wak  apistikeli,  n.,  a  herdsman;  a  gra- 
zier; a  neatherd, 
wak  ^bi,  n.,  a  butcher. 
wak  ^tampa,  n.,  a  yearling;  one  over 

a  year  old  and  under  two  years. 
wak  bila,  n.,  the  fat  of  beef;  suet, 
wak  bishahchi,  n.,  a  milch  cow. 
wak  hakshup,  n.,  a  cowhide. 
wak  hakahup  ahuxmna,  wak  hakshup 

ahujnxn^hi,  n.,  a  tannery;  a  tan  yard; 

a  tan  vat 
wak  hakshup  al»llichi,  n.,  a  lapstone. 
wak  hakshup  humma,  n.,  sole  leather; 

leather. 
wak  hakshup  hunun^chi,  n.,  a  tanner; 

a  leather  dresser, 
wak  hakshup  isht  hunun^chi,  n.,  ooze; 

tanner's  bark. 
wak  hakshup  lusa,  n.,  upper  leather. 
wak  hakshup  lusachi,  v.  t.,  to  curry. 


wak  hakshup  shem^chi,  n.,  a  currier. 
wak  hakshup  shukcha,  n.,  a  portman- 
teau; saddle  bags. 
wak  hob^,  n.,  a  steer;  an  ox;  a  bullock. 
wak   hob^   to^ks^,  n.,  a    working 

steer;  a  working  ox. 
wak  i^^holihta,    n.,  a  cowpen;    a  cow 

yard. 
wak  inlukf^pa,  n.,  a  cowlick. 
wak  ishki,  n.,  an  old  cow  that  has  had 

calves. 
wak  isht  f^nia,  n.,  a  cow  whip. 
wak  isht  inchu^wa,  n.,  a  cow  brand. 
wak  itichapa,  n.,  a  yoke  of  cattle, 
wak  itihal^lli,  n.,  a  yoke  ot  oxen. 
wak  i^^y^lhki,  n.,  cow  dung;  muck. 
wak  i>^y^]hki  bnt  ashachi,  pp.,   ma- 
nured. 
wak  Impish,  n.,  a  cow's  horn. 
wak  Impish  iksho,  n.,  a  cow  without 

horns, 
wak  nakni,  n.,  a  bull. 
wak  nakni  nipi,  n.,  bull  beef. 
wak  n^  tohbi,  n.,  a  line-back  cow;  a 

white-back  cow. 
wak  nia,  n.,  tallow. 
wak  nia  ah  am  a,  pp.,  tallowed, 
wak  nia  ah^mmi,  v.  t.,  to  tallow. 
wak  nia  p^la,  n.,  a  tallow  candle. 
wak  nipi,  n.,  beef;  the  flesh  of  an  ox  or 

cow. 
wak  nipi  ^bfini,  n.,  barbecued  beef. 
wak  nipi  ^pa,  n.,  a  beef-eater. 
wak  nipi  shila,  n.,  dried   beef;    cured 

beef. 
wak  peHchi,  n.,  a  herdsman;  a  grazier. 
wak  pishukchi,  n.,  cow's  milk. 
wak  pishukchi  nia,  n.,  butter  of  kine; 

butter.  ^ 
wak  pishukchi  pal^ska,  n.,  cheese. 
wak  tek,  n.,  a  cow;  cows;  kine. 
wak  tek  himmeta,  n.,  a  young  cow;  a 

heifer;  a  young  kine. 
wak  toks^,  n.,  an  ox;  a  working  ox. 
wak  toks^li   ab^nkfMdii,   n.    pi.,    ox 

yokes. 
wak  toi^ks^  ^banaya,  n.,  an  ox  yoke. 
wak  toi^ks^li  hioh  ach^fa,  n.,  an  ox 

team. 
wak  to^ks^li  innuchi,  n.,  an  oxbow. 
wak  toi^ks^  itapata,  n.,  a  yoke  of 

oxen ;  a  pair  of  oxen. 
wak  toks^li  itichapa,  n.,  a  yoke  of 

working  cattle. 
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wak  uahi,  n.,  a  calf. 

wak  ushi  cheli,  v.  t.,  to  calve. 

wak  ushi  hakshup,  n.,  a  calfskin. 

wak  ushi  nakxii,  n.,  a  bull  calf. 

wak  ushi  nipi,  n.,  veal. 

wak  yushkoboli,  n., a  cow  without  honis. 

wakalali,  pi.,  vxihla,  sing.,  v.  a.  i.,  to 
crack. 

wakalali,  pp.,  cracked. 

wakalali,n., cracks;  crevices;  interstices. 

wakalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  crack. 

wakama,  v.  a.  i.,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakama,  pp.,  opened;,  unfurled;  holisso 
hat  wakama,  shaphat  vxikama,  Ui  paiqlh- 
po  at  wukama,  the  floor  is  raised  up  en- 
tire so  that  one  can  look  under  it. 

wakamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  unfurl. 

wakaxnoa,  pp.  pi.,  opened;  unfurled. 

wakaxnoli,  v.  t,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaya,  n.,  a  start. 

wakaya,  n.,  a  starter. 

wakaya,  y.  a.  i.,  to  rise  from  a  seat,  Matt. 
9:  9;  Luke  5:  28;  to  arise  (from  a  sick 
bed).  Matt.  8: 15;  to  get  up;  to  rise  up; 
to  start;  to  start  off  on  a  journey.  Josh. 
1 : 2;  8 : 1 ;  c/^hvakayat  hibia,  to  stand  over, 
Luke  4:  39;  rlitak  narUasho  ishtuakayor 
tukon,  on  what  day  did  you  start? 

wakay^chi,  v.  t.,  to  cause  to  get  up; 
to  cause  to  start;  to  start;  to  make  him 
rise  up,  2  Kings  9:  2. 

wakayoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  rise  up  from 
a  seat. 

wakayoh^chi,  v.  t.,  to  raise  them  up. 

wak^xnzni,  v.  t.,  to  open,  Luke  4:  17; 
Matt  17:  27;  holisso  ha^  wakammif  to 
open  the  book;  nishkinvxikammi;  iiombi 
wakammi;  ikwakamo,  a.,  unopened.  , 

wakcha,  a.,  forked;  having  two  prongs 
or  limbs  straddled  apart,  as  the  two 
legs  in  one  end  of  a  bench. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  straddle;  o^Hoakeha^ 
V.  t.,  to  straddle  on. 

wakcha,  v.  n.,  to  be  forked;  o^mkchaf 
straddled  over. 

wakchala,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalali,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  straddle. 

wakchalalit  itonla,  v.  a.  i.,  to  sprawl. 

wakchal^chi,  v.  t.,  to  make  him  strad- 
dle. 

wakchal^shli,  a.,  forked;  straddled. 


wakchal^bshli,  v.  n.,.  to  be  forked  or 
straddled. 

wakch al yihlichi ,  v.  t.,  to  cause  to  strad- 
dle. 

wakch»li,  n.,  a  disease  like  the  venereal 


wakch^t  hikia,  y.  a.  L,  to  stand  straddle, 
wakch^t  nowa,  y.  a.  L,  to  straddle;  to 

straddle  and  walk. 
wakeliy  v.  t.,  to  lift  up;  to  raise  it  up; 

iti  an  wakdi,  to  lift  up  a  log. 
wakkalih,  v.  a.  i.,  to  be  low  or  just 

heard,  as  the  human  voice, 
wakla,  V.  a.   i.  sing.y  to  crack    open; 

wakaUUif  pi. 
wakla,  pp.,  cracked  open, 
wakla,  n.,  a  crack;  a  crevice;  an  inter- 
stice; aboha  waJda;  iH  paiqUipo  wakla; 

wakalohay  pi. 
waklali,  n.,  a  fissure. 
wakl»chi,  v.  t,  to  cause  to  crack, 
wakcha,  v.  a.  i.,  to  open, 
wakoha,  pp.,  opened, 
wakoli,  V.  t.,  to  open, 
wakolichi,  v.  t,  to  cause  to  open;  to 

lift  them  up;  to  raise  them  up,  i.  e., 

anything  flat;  aboha  ishi  holmo  wako- 

lichif  lift  up  the  shingle  on  a  rooL 
wakshish,  v.  a.  1.,  to  stub;  iyi  wakskUkf 

to  stub  the  toe.— J.  E. 
walakshi,  n.,  a  dumpling;  a  Choctaw 

dumpling,   made  thus:  cakes  of  com 

meal  are  boiled  in  water  gruel,  with  a 

mixture  of  dried  peaches,  and  eaten  in 

a  bowl, 
walanto,  v.  a.  L,  to  be  curdled,  like  milk ; 

BeewglahachL 
walaaha,  a.,  tender  or  soft, 
walasha,  v.  n.,  to  be  tender  or  soft 
walasha,  pp.,  soaked  till  suppled;  wak 

hakshup  at  walasha, 
wal^bli,  wal^pU,  y.  a.  L,  to  go  over; 

o'fhvalgpliy  1  Sam.  2:  L 
wali,  V.  t,  to  hold  out  to  view;  to  hand 

to  others;  nushkobo  a^  tntixiZi,  to  beckon; 

tqli   kolis9o   an   intooii,   to    offer    him 

money;  pgska  ya^  t>Hoa/t,  to  hand  them 

the  bread, 
waloa,  V.  i.,  to  grow,  like  a  plant  or  a 

person;  waLwoki,  pi. 
walo^'chi,  a.,  juicy;  soft;  applied  to  the 

part  of  pine-tree  ball  which  squimls 

eat. 
waloha,  a.,  tender;  soft 
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waloha,  v.  n.,  to  be  tender;  qUa  chunk^h 
at  waioha,  fuUi  at  waloha;  tamp  holbi  gt 
waloha, 

waloh%chi,  y.  t,  to  make  flexible. 

walohbi,  a.  pL,  flexible;  limber;  tender; 
soft;  flimey;  supple;  pliant 

walohbi,  walonchi  (Sixtowns  word),  v. 
n.,  to  be  flexible  or  tender;  nipi  at  moot 
lohbi;  hqthpo  at  walokbi;  iti  naJMh  gt 
waiohbi. 

walohbi,  n.,  tenderness. 

walohbiy  y.  a.  i.,  to  flag. 

walohbi,  pp.,  suppled. 

walohbi  keyu,  a.,  unpliant. 

walohbichi,  y.  t.,  to  make  limber  or  flex- 
ible; to  supple. 

waloli,  y.  t,  to  shake;  to  hold  up  to 
view. 

walot^M^y  a.  pi.,  tender,  as  the  stalks 
of  young  vegetables. 

walunchi,  v.  a.  i.,  to  be  tender,  like  new 
grass;  weak,  as  young  animals;  see 
vxilohbi. 

walanta,  v.  a.  i. ;  cCHvalarUa,  to  run  over. 

wat^y  V.  a.  L,  to  boil,  as  hot  water; 
to  boil  from  the  action  of  heat;  to  effer- 
vesce; to  wallop;  to  seethe,  1  Sam. 
2:13. 

wal^,  pp.,  seethed. 

wal^^,  a.,  boiling;  fervent 

wi^^lli,  n.,  an  ebullition;  a  ferment 

wat^kUi  ^nunona,  v.  a.  i.,  to  simmer. 

wat^Uichi,  v.  t,  to  cause  to  boil;  to  fer^ 
ment;  to  seethe. 

wananaha,  v.  a.  L,  to  quiver, 

wananaxdi,  v.  a.  i.,  to  quiver. 

wanuksho,  w»Tinkaho,  a.,  hairy. 

wannkatio,  n.,  short  hair,  as  on  a  hog; 
fuzz. 

wanuta,  n.,  a  door  yard;  a  court;  a 
yard. 

washa,  n.,  a  locust,  the  large  kind;  hantoa 
is  the  small  sort. 

waahah»chi,  waahahachi,  v.  a.  i.,  to 
sing,  as  locusts;  to  rattle,  as  the  rattle- 
snake; to  make  a  rustling  or  shrill 
noise;  washa  yqt  vxzshahgchi;  girUuUo  gt 
vxuhahachi. 

waahalali,  v.  a.  i.,  to  extend. 

waahaloha,  a.,  pronged;  full  of  limbs  or 
branches;  having  many  limbs. 

waahaloha,  v.  n.,  to  be  pronged. 

waahana,  v.  a.  i.,  to  kick  wi^  the  hind 
legs;  iajiba  hgt  vxuhana^ 


waah^a,  a.  sing.,  pronged;  having  two 

prongs  or  two  tines. 
waah^la,  v.  n.,  to  be  pronged. 
waah^Ja,  n.,  a  prong;  a  tine. 
waah»lahinchi,  v.  t,  to  strike  with  two 

feet 
waah»1^^hi,  v.  t,  to  make  a  prong. 
waah^wa^ya,  v.  t ,  to  strike  with  all  the 

feet 
waahlichi,  n.,  a  kind  of  locust. 
waahoha,  v.  a.  1.,  to  play  with  little 

things,  as  children;  to  play  with  toys; 

to  game;  to  sport;  to  toy;  to  wanton, 
waahoha,  n. ,  playing  with  toys;  one  who 

plays  with  toys;  a  game;  a  pastime; 

a  play;  sport;  alia  washoha,  a  boy  who 

plays, 
waahoh^chi,  v.  t,  to  cause  to  play  with 

toys, 
watali,  V.  t.  pi.,  to  unfold;   to  unfurl; 

waiarUif  nasal  form. 
watama,  pp.,  unfolded;  opened;  v.  a.  1., 

to  unfold;  to  open, 
watfjhpi,  a.,  supine;  toatglhpi.  v.  n. 
watfjhpi,  adv.,  supinely, 
wat^dhpi,  V.  a.  i.,  to  lie  on  the  back, 
wat^nixni,  v.  t,  to  unfold;  to  open;  na 

foka  lumbo  watgmmi;  bgshpo  yo'"^  wa- 

tgmmi;  holiaso  ha^  watgmmi. 
wat^muni,  n.,  one  who  opens, 
wat^mimi,  see  batgmmi, 
watonlak,  watonla,  n.,  a  crane, 
watonluk  oahi,  n.,  a   white  sand-hill 

crane. 
waya,  v.  a.  i.,  to  bear;  to  bring  fruit;  to 

produce;  to  ripen;  to  grow;  to  yield; 

ishtwaya^  Matt.  13:  23;  to  bring  forth« 

Matt  13:  26;  takkon  gpi  Ugppgt  waya 

fehna;    tanchi  gt  waya;   yakni,  ilgppgt 

ake  an  awaya,  this  luid  produces  pota- 
toes; Josh.  5:  11. 
waya,  n.,  produce, 
waya,  a.,  ripe;  fruitful;  ikawayo,  unfertile; 

ikwayo,  sterile;  fruitless;  unfruitful 
waya  achukma,  a.,  rank, 
waya  fehna,  v.  a.  i.,  to  luxuriate. 
waya  fehna,  a.,  luxuriant;  prolific. 
way^Mshi,  v.  t,  to  cause  to  bear;  to  pro- 
duce;  to  yield;  to  grow;  ikwayayochi, 

V.  t,  to  sterilize. 
w^laha,  V.  a.  i.,  to  coagulate;  to  clot;  to 

curdle;  to  congeal;  pishukcki  gt  wglaha; 

issish  gt  wglaha. 


Digitized  by 


Google 


864 


BUBEAU   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


w^laha,  pp.,  coagalated;  curdled;  con- 
gealed. 

w^ilaha,  a.,  ropy. 

w^daixa,  n.,  coagulation  and  coagulum; 
a  clot;  TopmeBa;  piahukchituqilaha;  apish 
walaha. 

w^dah^chiy  w»lak»clii,  walantp,  v.  t, 
to  coagulate;  to  congeal;  to  curdle. 

w^ah^chi,  n.,  a  jelly. 

w^Japolih.,  y.  a.  i.,  to  lap  over;  nitak  tton- 
vjglapolih. 

w^wa,  n.,  a  species  of  turtle;  a  soft- 
shelled  turtle;  intmZiwi,  the  lower  part 
of  the  breastbone. 

w^w9.ki,  a.  pL,  vxdoa,  sing.,  tender; 
soft;  chui^kqsh  wqlwaJcL 

w^w^iki,  V.  n.  pi.,  to  be  tender  or  soft; 
to  grow,  like  a  plant  or  a  person. 

w^w^ikichi,  V.  t.,  to  make  tender  or  soft. 

w^lah^u^,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  dry 
leaves  or  dry  sand,  seeds,  and  powder, 
or  as  the  throat  with  a  cold. 

w^Lnziichi,  y.  a.  i.,  to  shake,  as  with  the 
ague;  to  quiver;  to  shudder;  to  trem- 
ble; wqnnihinchif  quivering. 

w»TiTi1ch1,  n.,  an  ague  fit;  a  shake;  palsy; 
a  quake;  a  waver;  a  shivering;  a  shud- 
der; a  trembling;  tremor. 

w^mziichi,  a.,  tremulous. 

w^nuksho,  see  wanuksho. 

w^UBlichi,  n.,  see  wislichi. 

W9«hk^,  V.  a.  i.,  to  have  the  itch. 

w^tshko,  n.,  the  itch;  the  mange. 

Wfushkoli,  w^udikuli,  y.  t.,  to  cause  the 
itch. 

wgjihlichi,  y.  a.  i.,  to  grit  or  chisel  nuts 
like  a  squirrel. 

w^tta,  V.  a.  i.,  to  be  broad,  like  the  horns 
of  an  ox;  waklqpish  watta. 

w^tt^chi,  V.  t.  sing.,  watali,  pi.,  to  un- 
clinch,  as  ibhak  wattachi,  to  open  the 
mouth  of  a  bag;  to  unfold  or  spread 
out  the  wings  or  open  the  hands;  see 
loaUa, 

weha,  pp.,  ravaged;  plundered. 

wehkah,  int.  of  mild  displeasure,  as 
don't;  now  don't 

wehpoa,  pp.  pi.,  robbed;  plundered; 
depredated;  deprived;  despoiled;  di- 
vested; extorted;  rifled;  stripped;  ik- 
wehpoOf  a.,  unspoiled. 

wehpoa,  n.,  robbery;  extortion;  prey; 
prize;  rapine;  spoil,  Josh.  7:  21;  na 
wehpoay  spoils,  Josh.  8:  2. 


wehpuli,  V.  t,  to  rob;  to  plunder;  to 
depredate;  to  deprive;  to  despoil;  to 
divest;  to  extort;  to  pillage;  to  prey;  to 
ravage;  to  rifle;  to  spoil.  Matt.  12:  29. 

wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer;  a 
depredator;  an  extortioner;  a  ravager; 
a  rifler. 

wehpuli  shaUy  a.,  rapacious. 

wehpuli  shah,  n.,  rapacity. 

wehput  fullota,  v.  t,  to  scour;  to  pil- 
lage; to  range  about  for  pillage. 

wehta,  n.,  the  lap  of  a  legging. 

weki,  a.,  heavy;  ponderous;  weighty; 
burdensome;  clumsy;  dull.  Matt.  11: 
28;  fat;  firm  {chrjfl^kqth  weki,  a  firm 
mind);  slow  {hatakweki^  a  slow  man; 
a  heavy  man);  flat;  obtuse;  onerous; 
oppressive;  saturnine;  unwieldy. 

weki,  v.  n.,  to  be  heavy,  etc. 

weki,  V.  a.  i.,  to  weigh. 

weki,  pp. ,  weighed ;  ikweko,  a. ,  un  weighed . 

weki,  adv.,  heavily. 

weki,  n.,  a  weight;  a  poise;  the  weight; 
a   pound;    gravity;    heaviness;    heft; 


weki  ach^fa,  n.,  one  pound;  a  pound. 

weki  fehna,  a.,  ponderous;  very  heavy. 

weki  i^Bhali,  a.,  heaviest. 

weki  i>Nshali,  v.  n.,  to  be  the  heaviest; 
y.  a.  i.,  to  preponderate. 

wekiitilaui,  v.  a.  L,  to  balance;  to  weigh 
against  each  other  and  alike. 

weki  itilaui,  a.,  being  of  equal  weight. 

weki  itilaui,  pp.,  balanced;  poised. 

weki  itilaui,  n.,  an  equilibrium. 

Veki  itilauichi,  v.  t. ,  to  balance;  to  poise; 
to  cause  to  weigh  alike  or  to  be  of  equal 
weight. 

weki  talepa  ach^a,  n.,  a  kentle;  a 
quintal. 

weki  talepa  aipokni  tuklo,  n.,  a  ton; 
2,000  pounds. 

wekichi,  v.  t.,  to  weigh;  to  weigh  up;  to 
balance;  to  poise;  to  scale;  t^Hi^Hc^t,  to 
encumber  him;  ikwikecho,  a.,  un- 
weighed. 

wekichi,  n.,  a  weigher. 

well,  V.  t.  pi.,  'ivali,  sing.,  to  take  out;  to 
hold  out  to  view;  to  stretch  forth,  Luke 
6:  10;  Matt.  12:  49;  14:  81;  to  offer, 
Luke  6:  29;  to  stretch  out,  2  Sam.  24: 
16;  Josh.  8:  18;  to  show;  to  turn  to, 
Matt.  5:  39;  to  put  forth.  Matt  8:  3; 
cf^elij  to  level,  as  a  gun  in  shooting; 
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iahi  tokaali  isht  welt,  v.  t.,  to  ungear;  isht 

haUali  isht  welt,  v.  t,  to  anharaees. 
well,  V.  t,  to  rob;  to  despoil;  to  divest; 

to  pillage;  to  plunder;  to  ravage;  shub- 

hay<j^  Phvdi. 
weli,  n.,  a  plunderer, 
[wia,  n.,  a  loft,  a  brush  arbor.    Wia 

Takali,  Hanging  Loft,  was  the  name  of 

a  Choctaw  town,  so  called  from  a  large 

brush  arbor  erected  there  for  public 

assemblies.— H.  S.  H.] 
wiehildi,  v.  a.  i.,  pi.,  to  move, 
wiha,  V.  a.  i.  pi.,  to  move;  to  remove;  to 

chuige  the  place  of  residence ;  to  swarm ; 

foe  bUishki  at  wiha;  oklat  wiha;  oklat  wihat 

ti^a;  kochawiha,  to  come  forth,  John  5: 

28;  Haweli,  ilauelit  to  take  along  with 

himself, 
wiha,  n.,  movers;  an  emigrant, 
jnriha,  n.,  a  removal;  a  moving;  a  migrar 

tion;  a  remove, 
wihachi,  v.  t.,  to  cause  to  move. 
wihachi,  v.  a.  i.,  to  move  and  swarm,  as 

flies,  maggots,  etc.  - 
wihat  a^ya,  v.  a.  i.,  to  emigrate;  to  move 

along;  to  be  on  the  way;  to  migrate. 
wihat  9la,  v.  a.  i.,  to  immigrate;  to  move 

and  arrive, 
wihat  ^,  n.,  an  immigrant, 
wihat  biiiJli,  v.  a.  i.,  to  move  and  settle, 
wihat  biiiili,  n.,  a  colony, 
wik,  n.,  a  week,  from  the  English  word 

week, 
wilaha,  a.,  slimy, 
wilaha,  v.  n.,  to  be  slimy. 
wilaha,  n.,  slime;  sliminess. 
wilah^ehiy  v.  t,  to  cause  to  be  slimy, 
wilanli,  v.  a.  1.,  to  weep;  nishkin  okcJii  gt 

wilanli,  to  drop,  as  tears, 
wileti,  V.  t,  to  flap, 
wilali,  V.  a.  i.,  to  spread  out  (as  the  toes 

of  some  old  women). 
wimilichi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  a  blazing 

fire,  as  a  flame;  ttimUihinchi,  freq. 
winih^ohi,  wineh^ehi,  v.  a.  i.,  to  peal; 

to  rumble,  as  thunder;  to  ring,  1  Sam. 

4:5. 
winih^efai,  n.,  a  peal;  a  rumbling, 
winnak^ohi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to  quake; 

ffokni  gt  winnakgchi,  the  earth  shakes; 

t^  gt  winnakgchif  the  tree  shakes;  win- 

nakahanchi  freq.  form, 
winnak^chi,  pp.,  shaken;   jarred;  jog- 
gled; jolted;  jounced. 


winziak^kchi,  n.,  a  shake;  a  quake;  a 

jolt 
wixmali,  v.  a.  i.  pi.,  to  shake, 
winnali,  pp.  pi.,  shaken, 
wixmalichi,  v.  t,  to  shake;  to  cause  to 

shake;  to  jar;  to  joggle;   to  jolt;   to 

jounce, 
wixinalichi,  n.,  a  jolter. 
winnattakaoheehi,  v.  t.  sing.,  to  shock; 

to  cause  a  shock. 
winn^ttak^cfai,  v.  i.  sing.,  to  shake, 
winn^ittak^chi ,  pp.  sing.,  shaken, 
winn^ittak^chi ,  n.   sing.,  a   shake;  a 

shock. 
wiaak^chi,  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  wave; 

uisakahanchif  freq.,  rippling, 
wiaak^chi,  n.,  water  running  in  waves, 
wiaalichi,  v.  t,  to  ripple. 
wisattak^chi,  n.,  a  ripple;  a  wave. 
wialichi,w4«lichi,  n.,  a  locust 
wish  aha,  v.  a.  i.,  to  wave  and  bend  like 

a  plume;  shikopa  wishaha, 
wiflhahchi,  biahahchi,  a.,  milch, 
wiahahchi,  v.  n.,  to  be  milch. 
wishakchi,  a.,  outmost;    smallest;   ex- 
treme; belonging  to  the  tip  end. 
wishakchi,  v.  n.,  to  be  outmost;  wishak^ 

chechif  cans.  form. 
wishakchi,  n.,  the  top;  the  tip;  the  point; 

the  extremity;  the  apex;  the  summit; 

the  end;  the  tip  end;  the  peak;  the 

pinnacle.  Matt  4:  5. 
wlshikachi,  v.  a.  i.,  to  spurt;  to  make  a 

noise  in  spurting  out,  like  a  stream  of 

blood  from  a  vein, 
wiahilli,  v.  a.  L,  to  spurt, 
wishillichi,  v.  t,  to  spurt;  to  cause  to 

spurt 
wishki,  n.,  whisky, 
wishlichi,  v.  t,  to  milk,  as  a  cow,  etc.; 

see  bishlichi. 
witek^chi,    v.  a.   i.   pi.,  to   move,    as 

insects, 
witikli,  V.  a.  i.,  to  move,  as  an  insect. 
witikwizUi.  wit^Jcwinli,  v.  a.  i.  sing., 

to  move,  as  an  insect, 
woha,  V.  a.  i.,  to  bellow,  as  a  bull;  to 

bray,  as  an  ass;  to  low,  as  a  cow;  to 

bark,  as  a  dog;  to  howl,  as  a  wolf;  to 

waul, 
woha,  n.,  a  bellowing;  a  howl, 
wohola,  V.  a.  i.,  to  expand,  like  the  lower 

skirts  and  garments. 
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woliolachi,  cauBBtive;  ishi  Uewokolachi,  a 

lady's  hoop, 
wohwah,  wohwa,  y.  a.  i.,  to  blurk;  to 

howl;  to  yelp. 
wohwoha,  wohwoa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  nashoba  ygl  wohwoa^  the 

wolf  barks, 
wokkokli,  y.  t.  Bing.,  to  throw  np  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  under- 
ground, 
wokokoa,  pp.,  ground  tamed  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting, 
wokokonlichi,  pL,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonlichi,  y.  t.,  to  root  up  the  earth, 

as  a  hog  or  mole;  atookonlichi^  n.,  the 

place  rooted  up. 
woiichi,  y.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  ofi  at  haiak  a»  wolichi. 
wolobli,  y.  t.  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  wiUiy  pi. 
wononu>^k^u^,  a.,  fuzzy;  hairy, 
wonukaho,  y.  a.  i.,  to  be  hairy, 
wonukaho,  n.,  the  inner  or  shorter  hair 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  fowl, 
woahoha,  y.  t,  to  root,  as  a  hog. 
woahoki,  n.,  phlegm;   spittle  when  a 

person  has  a  cold;   JiotUhko  wotihohi; 

woshohachif  n.,  same. 
woahoUchi,  y.  t,  to  root,  as  a  hog. 
woshulli,  see  wushvUu 
woahuahnk,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels, 
woahuahukachi,  y.  a. !.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  vmhu&huk, 
wowoha,  wowoa^  y.   L,  to  bark;   to 

howl;  to  yelp, 
wuklo,  y.  a.  i.,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  y.  a.  i.,  to  blister;   to  fester; 

nipi  at  vmlhho. 
wulhko,  pp.,  blistered;   vesicated;   to- 

nndhko,  Rev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle. 
wulhkochi,  v.  t.,  to  blister;   to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  towulhkochi.  Rev. 

16:8. 
wulhkuchi,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle. 
wula,  V.  i.,  to  split;  to  shiver. 


wula,  pp.,  split;,  shivered;  ushi  at  vmia. 
wuM,  V.  t  pL,  to  split;   to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  as  a  cane  or  reed, 
wulobli,  wutubli,  y.  t,  to  split;  to  shiver; 

to  sliyer. 
wulobli,  n.,  shivering, 
wulopa,  v.  a.  i.,  to  split;  to  shiver, 
wulopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wuhibli,  see  wulobU. 
wuahoh%chi,  y.  a.  i.,  to  ferment;    to 

work;  n.,  working;  fermentation, 
wuahulli,  woahulli,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  toosho- 

hachi,  to  ferment, 
wuahulli,  n.,  a  fermentation, 
wuahulli,  pp.,  fermented, 
wuahiillichi,  v.  t.,  to  ferment:   to  cause 

fermentation, 
wuahwoki,  a.,  slimy;   thin,  applied  t% 

stools  of  the  sick. 

ya,  art.,  the;  see  a  and  ha^  Tama,  yon, 

Thamar,  her;  Matt.  1:  3. 
y&,  emphatic;  see  okchanki  yd,  I  Sam.  2: 

15;  chUhno  yd  "to  thee,"  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc. ;  see  a  and  ha, 
yabata,  yobota,  a.,  flying,  as  douds. 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit, 
yaboboa,  v.  n.,  to  be  mellow. 
yabosha,  a.  pi.,  soft;  mellow, 
yaboaha,  v.  n.,  to  be  soft  or  mellow, 
yaboah^ichi,  v.  t.,  to  make  soft;  to  soften, 
yabuahki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yabuahli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  spongy, 
yabuahli,    v.    n.,    to   be  mellow,  soft, 

spongy, 
yai^fa,  n.,  a  large  scar;  a  crease  in  the 

skin  without  a  wound,  as  in  the  palm 

of  the  hand  and  finger  joints, 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

racket;  to  make  a  racket;  isht  yahapa, 

v.  t.,  to  shout;  allai  yahapa. 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy, 
yahna,  see  yqnha. 
yahy^chechi,  v.  t,  to  trot;   to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot, 
yahy^ichi,  v.  a.  i.,  to  trot;  imiba  hqt  yahya- 

chu 
yahy9,chi,  n.,  a  trotter. 


Digitized  by 


Google 


BTZNOTONi 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


367 


yahy^chi,  n.,  a  trot. 

yaiya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  to  beweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  sqoall;  to  sqaeal;  to  wail; 
to  whimper;  hachinyaiyakaf  we  have 
moamed  unto;  hachikyaiyoahkef  ye  have 
not  lamented;  ayaha'^a,  there  crying, 
Matt  8:  12;  yaha^a.  Matt  13:  50;  isht 
yaiyaf  v.  t,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  ishtikyaiyo, 
a.,  unwept;  Ui^aiyay  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamin,  Gen, 
45;  14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc. 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing.  Matt.  13:  42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiya  shall,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art,  the;  see  ah  and  hdk.  Matt 
17:  25;  yak  on,  the,  Matt  14:  6,  10; 
yakf  rel.  pro.,  see  ak  and  hak;  yak- 
banno.  Matt  4:  4;  yako,  pro.,  this 
or  thus;  yak  (P^Bha,  they  are  here;  yahot^ 
thus;  yak  aJuiya,  he  said  this  or  thus; 
yaka^tkwa^  they  are  here;  yakahtmckiy 
Matt.  1^3:  24;  yakUorOaUshke,  1  Sam.  3: 
4;  yak  hikialishkef  1  Sam.  3:  5;  yako 
hikiaf  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  achishke,  thus  saith; 
2  Kings  9:  3,  6;  2  Sam.  24:  12,  here; 
yak  hinliithke,  yak  cuh/^Jike,  2  Sam.  24: 
22. 

yak,  adv.,  here;  yakanicLf  he  is  here;  yak 
mc^ya,  Matt.  4:  3. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold.  Matt.  12:  2; 
Josh.  7:  21. 

yaklyah,  yakoluah,  n.,  a  jug;  an  earthen 

jag. 

yakmiehi,  yakohmichi,  v.  a.  i.,  to  do 
thus. 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 
2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 
nation;  coast,  Matt  15:  39;  16:  13; 
country;  empire;  kingdom;  province; 
state;  a  continent;  district;  dust;  the 
globe;  territory;  yakni  is  compounded 
with  the  name  of  a  people  to  express 
the   name   of  their  country,   as   Chu 


yakni,  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
i^akni,  home,  his  land,  their  coasts. 
Matt,  8:  34;  iihfakni  aiaUa,  home  born; 
yakni  achafa,  one  country. 

yakni,  a.,  temporal;  worldly. 

yakni  achukma,  n.,  good  land;  a  good 
country;  fertile  land. 

yakni  ahalaia,  n.,  secular;  tei'restrial. 

yakni  ai^  n.,  the  coast;  the  land's  end. 

yakni  anu'^ka  waya,  n.,  ground  peas; 
groundnuts;  peanuts. 

yakni  anu>^kaka,  n.,  the  inside  of  the 
earth,  or  under  the  ground. 

yakni  anui^kaka,  a.,  subterraneous; 
underground. 

yakni  anu^kaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 
burning  underground. 

yakni  apisa  ^li,  n.,  a  landscape. 

yakni  atoks^,  n.,  cultivated  land; 
yakni  ikatoksalOj  n.,  wild  land. 

yakni  ^Jhpisai  n.,  a  plot 

yakni  ^pisa  hikia,  n.,  a  landmark. 

yakni  ^ti,  n.,  the  end  of  the  land;  the 
edge  of  the  land;  a  frontier. 

yakni  b^,n.,  ground  peas;  ground- 
nuts. 

yakni  b^^ha,  n.,  plowed  land. 

yakni  b^uihli,  v.  t.,  to  plow. 

yakni  bikeli,  n.,  a  tongue  of  land. 

yakni  bukli,  n. ,  a  gopher,  by  some  called 
yumbak,  or  yakni  hohlu 

yakni  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound. 

yakni  chihik,  n.,  a  cave;  a  cavern;  a  pit; 
aholeintbeground;  achasm;  a  fissure; 
a  hole;  a  hollow. 

yakni  chula,  n.,  surveyed  land;  land 
surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots. 

yakni  chuli,  v.  t,  to  survey  land;  to  lay 
off  land  in  sections;  to  run  off  land. 

yakni  chumpa,  n.,  a  land  speculator. 

yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 
comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 
wasp. 

yakni  foiahke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
small  yellow  wasp. 

yakni  fullota,  yakni  fullota  moma,  n. , 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region. 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt.  4:  1;  a  wilderness,  Luke  3:  2, 
Matt  11:  7;  15:  33;  Josh.  1:  4;  8:  15. 

yakni  haknip,  n.,  a  continent 

yakni  hichukbi,  n.,  a  cave. 
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yakni  hichukbi  ai^tta,  v.  a.  i.,  to  cave; 

to  live  in  a  cave;  to  den. 
yakni  hofobi,  n.,  a  ditch,  Luke  6:  39. 
yakni  i'^kaniohmi,  n.,  coasts  of.  Matt. 

15:  21. 
yakni  ikapatafo,  n.,  a  balk;  a  place  not 

plowed, 
yakni  ikl^na  pilla,  a.,  inland, 
yakni   ikl^nna   apakfoyupa,   n.,  the 

equator, 
yakni  ikonlo,  n.,  an  isthmus, 
yakni  imafo,  n.,  a  black  lizard,  called 

"ground  puppy." 
yakni  impota,  v.  t.,  to  rent  land;  to  let 

out  land, 
yakni  impota,  n.,  a  renter;  a  lessor, 
yakni  iflbt  ahalaia,  a.,  earthly;  earthy; 

pertaining  to  the  earth, 
yakni  isht  ^Ihpisa,  n.,  a  land  measure; 

a  rod;  a  mile,  etc.;  a  surveyor* s  chain, 
yakni  iaht  ^piaa  holiasOy  n.,  a  map. 
yakni  iaht  kula,  n.,  a  spade, 
yakni  isht  pataia,  n.,  a  plow, 
yakni  isht  patafa  t^li,  n.,  a  plowshare, 
yakni  isht  patafa  tikbi^^hika,  n. ,  a  col- 
ter, 
yakni  kolukbi,  n.,  a  ditch;  a  drain;  a 

gulf. 
yakni  kolukbichi|  v.  t,  to  ditch;  to  ex- 
cavate; to  dig  a  hollow, 
yakni  kula,  v.  a.  L,  to  mine, 
yakni  kula,  n.^  a  ditch,  Matt.  15: 14;  dug 

earth;  a  dug  pit;  a  pit,  Matt.  12: 11;  a 

mine;  a  dike, 
yakni  kula  ayan^Jli,  n.,  a  trench;  a 

drain, 
yakni  kula  t^maha  apakfopa,  n.,  a 

moat 
yakni  kulli,  v.  t.,  to  mine;  to  dig  the 

earth;  to  spade, 
yakni  kullit  t^onaha  apakfobli,  v.  t., 

to  moat, 
yakni  lapuahkichi,  v.  t ,  to  harrow  land, 
yakni  lumbo,  n.,  the  round  earth;  the 

earth;  the  globe;  the  world;  a  ball  of 

earth, 
yakni  lu>Hia,  n.,  the  world;  the  earth;  the 

dark  world,  contrasted  with  heaven, 
yakni  labeta,  n.,  a  marsh, 
yakni  matali,  n.,  a  plain;  level  ground, 

Luke  6:  17;  Josh.  4:  13. 
yakni  moma,  n.,  the  world,  John  4:  42; 

the  whole  earth.  Josh.  3: 13. 


yakni  n^mih  foka,  n.,  a  hill  country, 

Luke  1:  39. 
yakni  niachi,  v.  t.,  to  fertilize;  to  enrich 

land;  to  manure  land, 
yakni  nuahkobo,  n.,  a  peninsula, 
yakni  okh^ta  chito  pit  aham^li,  n.,  a 

cape;  land  that  extends  into  the  sea. 
yakni   okpulo,   n.,  bad   land;   a  bad 

country, 
yakni  patafa,  pp.,  furrowed  land;   fal- 
lowed land, 
yakni  patafa  isht  lapuahkichi,  n.,  a 

harrow, 
yakni  pataiya,  n.,  flat  land, 
yakni  pataUy  n.,  a  plain;  Josh.  3:  16; 

12:3. 
yakni  pat^fi,  v.  t,  to  fallow;  to  furrow; 

to  plow, 
yakni  pat^iffl|  n.,  a  plowman, 
yakni  pat^kssai  n.,  a  flat;  flat  land, 
yakni  pattaa^Mshi  iskitini,  n.,  a  plat. 
yakni  patusB^xdii,  n.,  a  plain, 
yakni  pis^t  a^^ya,  v.  t,  to  spy. 
yakni  pota,  v.  t.,  to  take  land  by  a 

lease, 
yakni  pota,  n.,  a  tenant;  a  lessee, 
yakni  pota,  n.,  a  lease, 
yakni  ahila,    n.,  the   earth;    the    dry 

ground, 
yakni  winak^chi,  n.,  an  earthquake, 
yakohmi,  see  yakomi, 
yakohmi,  a.,  being  after  this  fashion, 

way,  manner,  or  custom;  being  thus; 

this  sort;  these.  Matt  18:  6.    Perhaps 

this  word  is  compounded  of  yah  and 

ohmL 
yakohmi,  v.  n.,  to  be  thus;  to  be  so;  to 

be  on  this  wise;  to  come  to  pass;  cUuk- 

om'  yakohmitokf  and  it  came  to  pass, 

Matt  7:  28. 
yakohmi,  v.  a.  i.,  to  do  so;  as  eyahohmi, 

we  do  so;  to  come  to  pass,  Josh.  1:  1; 

2:  5;  ilappa  yakohmi  na,  Acts  16:  18; 

ydkohonmiy  Josh.  6:  3. 
yakohmi,  pp.,  done  so. 
yakohmi,  adv.,  thus;  so;  na  yimtnichinio 

yakohmi  ka  akapesoshke,  I  have  not  seen 

so  great  faith  in,  pro.  form.  Matt.  8:  10. 
yakohmichi,  v.  t,  to  dq  after  this  man- 
ner, Matt  6:  9;  8:  9;  to  do  it  thus, 

Mark  2:  7;  11:  28;  "so,"  Matt  6: 12; 

yakohmiechi  pro.  foxm;    yakomihxKhi 

freq.  form. 
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yakohxnika,  n.,  this  way;  this  fashion; 
this  place. 

yakohxnika  ko>^|  ''this  is  the  cause," 
Josh.  5:  4. 

yakokOi  int,  expressing  thanks  or 
pleasure,  when  spoken  quickly. 

yakoke,  int  of  r^ret,  when  spoken 
slowly. 

yakoke  ahni,  v.  a.  i.,  to  thank;  to  feel 
thankful;  ifakokechimaiahnilUhket  Matt. 
11:  25. 

yakoluahy  n.,  an  earthen  jug;  same  as 
lukfi  kotoba;  see  yaklash. 

yakomi,  yakohmi,  pro.  pi.,  these;  sev- 
eral; these  here;  haiak  yakohmi^  these 
men,  Acts  16: 17;  yakohmi  kakoke,  "are 
these,"  Matt  10:  2;  wx  yakohmi,  these 
things,  Matt  11:26. 

yakosi,  n.,  a  short  time. 

yakosi,  adv.,  instantly. 

yakosi  itintakla,  adv.,  suddenly,  Luke 
2:  13. 

yakosi  ititakla,  a.,  instantaneous;  mo- 
mentary; sudden. 

yakosi  ititakla,  adv.,  anon;  immedi- 
ately; forthwith. 

yakosi  ititakla,  yakosi  itintakla,  n., 
a  moment  of  time,  Luke  4:  5;  an  in- 
stant; a  moment;  a  second. 

yakot,  see  yoL 

ycd^bli,  V.  t,  to  do  this. 

yal^llaha,  yal^oha,  n.,  a  quagmire; 
see  lukchuk  yalgUaha. 

ycd^tha,  v.  a.  i.,  to  tremble  or  quiver; 
as  meat  just  after  being  killed,  and 
while  it  is  butchered. 

ycd^tha,  n.,  a  spasm  or  quivering  of  the 
flesh;  a  local  quivering  or  twitching  of 
the  flesh. 

yal^ttak^chiy  v.  a.  L  pL,  to  quiver;  to 
twitch. 

yal»ttftk»ch1,  n.  pL,  spasms;  quiverings. 

yalubba,  yaloba,  n.,  a  tadpole;  a  pol- 
liwog;  a  young  frog. 

yalu"B,  halu"By  n.,  a  leech;  a  blood- 
sucker; eeeyatunki, 

yalu^i  chitOy  n.,  the  horse-leech. 

yamyika,  v.  t,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc 

yam^sliy  v.  t,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc. 

yanantay  v.  n.,  to  run  along,  as  clouds 
or  water. 

yananta,  n.,  a  running;  a  flying. 

S^.'WO*  —  Bull.  4(>— 1 5     — 1'4 


yan^lli,  a.,  running;  flowing;  okayanglli, 
running  water;  ikyanallo,  a.,  stagnant 

yan^kUi,  v.  a.  i.,  to  run,  as  water;  to  flow; 
to  glide;  to  pour;  to  go;  to  rill;  to 
stream;  to  trickle;  to  trill;  oka  ygt 
yangUi]  ygnahanli,  freq.  form. 

yan^dli,  n.,  a  current  of  water;  a  flux;  a 
run;  a  stream;  a  tide. 

yan^llichi,  v.  t,  to  cause  to  run. 

yan^Uit  iasa,  v.  a.  i.,  to  stagnate;  to  stop 
running. 

yanha,  y^uiha,  v.  a.  i.,  to  have  a  fever. 

yanha,  n.,  a  fever. 

yano,  y^o  (see  ano,  Iiano),  the,  Matt. 
13:  48. 

yanuai,  nan  anoai  (q.  v. ),  a  cry  for  the 
dead;  obsequies. 

yanushkichi,  Ch.  8p.  Book,  p.  60. 

yasinti,  iaainti,  n.,  an  eel. 

3ra8iinla,  n.,  a  leech  (Slxtowns  dialect). 
[The  best  informed  Slxtowns  Indians 
have  informed  me  that  Hasunlawi,  the 
Choctaw  original  from  which  the  name 
of  Sooenlovie  creek  has  been  corrupted, 
is  itself  a  corruption  of  yasunlabit  mean- 
ing leech-killer.  On  d'AnviIle*s  map 
of  1732  the  name  Sonlahoue  is  applied 
to  the  Chickasahay  river;  later  it  was 
transferred  or  restricted  to  the  present 
stream  so  called. — H .  8.  H .  ]  See  yaluns, 

yaah,  yaahke  (see  ash  and  hcuh);  ohoyo 
himita  ya9h,  the  damsel;  Matt.  14: 11; 
yasho;  yashosh,  Matt.  5:  25;  leplosi  yash- 
osh,  his  said  leprosy.  Matt.  8:  3. 

Yaahu,  n. ,  name  of  a  creek;  perhaps  from 
iahashon, 

yatapa,  v.  a.  i.,  to  open  wider,  like  a 
hole  in  the  flesh;  used  by  butchers  in 
stretching  up  a  carcass  by  the  ham- 
strings, which  open,  eta 

yat^bli,  v.  t,  to  widen. 

yatosh,  see  hatosh, 

yatoshba,  see  haioshba. 

yatotoa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit 

yatotoa,  v.  n.,  to  l)e  mellow. 

yattotu^kf^hi,  a.,  soft;  yalokqchu 

yattotu'^k^chi,  v.  n.,  to  be  soft 

yatuk  (see  aiuk,  haiuk)\  yatukokano,  the, 
Matt  8: 12;  t/a(ujta«,  Josh.  4: 18;  yatuk- 
ma,  the,  Matt.  13:  34;  yatuhnqt,  the; 
chukayaiukmaty  the  house.  Matt  10: 13. 

yatoahy  adv.,  alias;  otherwise;  nnti, 
yatush  Setan  sbUiholha  ashoshp  If  aJ^  tm- 
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anumpulU  yaktmcuikUok;  see  Scrip.  Biog. , 
Vol.  I,  p.  31;  see  cOusK 

yatushki,  a.,  soft;  mellow,  like  ripe 
peaches. 

yatushki,  v.  n.,  to  be  soft;  v.  a.  i.,  to 
mellow. 

yatushMchi,  v.  t.,  to  soften;  to  make 
mellow;  to  mellow. 

yatushkoa,  a.  pL,  soft;  mellow. 

yatushkoa,  v.  n.,  to  be  soft 

yatushkuli,  v.  t.  pi.,  to  soften;  to  mel- 
low. 

yau,  adv. I  yes;  yea;  yau^  ckUokaJca  ma, 
Matt  9:  28;  13:  51;  some  i)erBons  say 
yoh,  but  it  is  not  in  the  best  taste. 

yauaha,  a.,  wide  apart,  as  rows  of  com; 
coarse,  as  the  teeth  of  a  comb  or  rake. 

yauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart. 

yauahfichi,  v.  t.,  to  place  wide  apart 

yauasha,  see  yauashka. 

yaufilli,  a.,  partly  dry,  like  the  earth. 

yau^Ui,  v.  n.,  to  be  partly  dry;  yakni  gi 
yaualli,  tanchi  at  yatialli,  na  foha  ygt 
yauqUi, 

yau^ushka,  yau^ka,  yauasha,  n.,  the 
withers  of  a  horse. 

yaui»yaui,  v.  a.  i. ,  to  be  dim  siji:hted;  san- 
ishkin  at  yauifh^aui,  as  though  crooked 
hairs  or  kinked  threads  were  played 
before  the  eye;  to  be  misty,  hardly 
visible. 

yauoUchi,  v.  a.  i.,  to  itch. 

yauotichi,  n.,  an  itching,  2  Tim.  4:  3. 

ya'^wa,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  mew;  to  cater- 
waul, as  a  cat;  to  waul. 

ya«^wa,  n.,  a  mewing. 

ya"ya,  n.,  a  mourner;  hatak  i/a«i/a,  a 
mouminjj:  man. 

y^flxnpa,  v.  a.  i.,  to  be  wrinkled  or 
streaked,  as  the  flesh;  to  be  ribbed; 
yaffihit^ya^  yaffihi^kqchi,  and  ygffifonah, 
pi.,  wrinkled;  striped,  as  the  flesh 
which  has  lain  on  hard  objects. 

yahznichi  (not  yohmichi),  v.  t,  to  cause 
it  to  be  so. 

y^Ia,  n.,  a  grubworm;  a  large  yellow  dirt 
worm,  short  and  thick. 

yalhki,  n.,  feces;  dung,  2  Kings  9:  37; 
dross  of  metals;  ordure;  excrements; 
scoria;  i^yalhki^  smut;  rust,  a  disease  of 
grain,  as  tanchi  inyalhki,  onush  i^yalhki. 

y9.michahe  keyu,  a.,  impracticable;  in- 
capable; ikyqmichoy  v.  t,  to  omit;  to 
neglect. 


y^kxnichi,  n.,  a  doer;  a  performer;  ikyqm- 
michOf  n.,  a  n^lecter;  an  omiasion;  a 
neglect;  negligence. 

y^mlchi,  n.,  a  performance;  ayqmihmchi. 
Matt  11:  20;  Uayqmihchitok,  we  have 
done.  Matt  7:  22;  8:  9. 

y^znihchi,  y^znxnichi,  v.  t,  to  do,  Matt. 
13:  54,  58;  17:  12;  2  Sam.  24:  10;  Luke 
4:  2;  to  fashion;  to  occasion;  to  per- 
form; to  perpetrate;  to  transact,  Matt. 
6:  30;  Josh.  8:  8;  nana  kia  yammichq 
hinla,  able  to  do  anything;  yammiht, 
contracted  form. 

y^Tnihchi,  cans,  form  of  yohmi,  Matt 
13:  28;  aiyqmihchif  to  do.  Josh.  3:  5. 

y^miznzna,  see  yqmmimma. 

y^mxna,  pro.,  that;  those;  them;  these; 
they;  it.  Matt  8:  10;  his.  Matt  8:  14; 
him,  Matt.  10:  4;  them,  Matt  12:  27; 
pro.,  he,  2  Kings  25: 1;  they,  2  Kings 
25:  23;  them,  2  Kmgs  25:  24;  niiak 
yqmma,  that  day.  Matt  7:  22;  ygmma^ 
he,  Matt  11:  18;  him.  Matt  14:  5; 
yqrnmaf  is  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  yqmma  refers  to  the 
most  distant  objects  and  ilqppa  to  the 
nearest;  yamma,  ''he,"  Josh.  8:  14; 
''  it,"  Josh.  8: 18.  This  demonstrative 
often  supplies  the  place  of  the  del 
article  and  of  the  pronouns  he,  she,  it, 
they,  them,  their;  yqmma  haklo  kal, 
heard  it.  Matt.  8:  10;  yqmma  tekchi,  his 
wife.  Matt  8:  14;  yqmmapvUakaj  them, 
Matt  10:  18. 

y^jxizna,  v.  n.,  to  be  that;  to  be  those. 

yfimzna,  the;  yakni  yqmma,  the  country, 
Josh.  7:  2. 

yfimma,  there;  yonder;  that  way;  there- 
at; that  place;  yon;  yond. 

yfonina,  that  is  it;  a  word  of  approba- 
tion often  used  by  Choctaw  while  they 
sit  and  hear  others  speak;  like,  well; 
indeed. 

y^muna  achi,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  ap- 
prove. 

yanuna  itintakla,  adv.,  thenceforth. 

y9.niznak,  they,  Matt  6: 2;  a  simple  word 
like  Uqppak,  himak,  himmak. 

y^mmak,  there;  then;  that  instant,  Luke 
2:38. 

y9.mniak  achi,  to  say,  Luke  13: 17. 

yfinunak  ash,  them.  Matt  4:  24;  chuka 
yqmmakash,  that  house,  Matt  7:  25; 
him.  Matt  9: 10;  17: 3;  that,  Matt  10: 27. 
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yftrnmak  aaho>^y  thence,  Matt.  9:9;  him, 
Matt  8:  34;  9:  9. 

yfkznmak  aahoah,  she.  Matt  8: 15;  he, 
Matt  12:  3. 

y^juznak  aahot,  he,  Matt  8: 24. 

y^juznak  atuk  a>^,  thence,  Matt  6:  26. 

y^nunak  atuk  ai^,  thereof.  Matt  12:  86. 

7%mixiak  atuk  zuako>^,  n.,  sake;  for  the 
sake  of  that. 

y^mmak  beka,  a.,  only;  only  that 

y^mmak  foka,  adv.,  thereabouts,  as  to 
time  or  place. 

y^mmak  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  go  or  do 
at  random,  by  hazard,  or  by  chance; 
himak  fokaUchi  (q.  v.),  to  venture; 
yqmmakfokalechit  anumpuli,  he  talks  at 
random;  yammak  fokalechit  ta,  he  goes 
without  a  path  or  guide;  yammak  fok- 
alechit ia  hosh  apisiant  ona^  he  went 
straight  there  without  path  or  guide. 

yammak  fokali,  a.,  hazardous;  venture- 
some. 

yammak  fokali,  y.  n.,  to  be  hazardous; 
yammak  fokalU  a^a,  to  go  at  random; 

yammak  haloka,  a  word  of  contempt  or 
reproach;  see  makhaloka. 

yammak  i'^,  same  as;  thus;  so,  John  3:  8. 

y^nunak  inli,  a.,  the  same,  Luke  2:8; 
themselves;  even.  Matt.  7:  17;  "that 
same,"  Matt  10: 19;  13:  1,  49;  16:  22. 

y^kmmak  int,  the  same. 

y^Tnmak  kia,  likewise;  that  too. 

yftmmak  ma,  him  also,  2  Kings  9:  27. 

yammak  o,  at;  therein;  that;  thereby; 
whereby;  wherein;  whereof. 

yammak  6^?  is  it  that?  is  it  so?  is  it 
now  (i.  e.,  ready),  etc.? 

y^kmmak  oka,  it,  Matt  7:  14;  there. 
Matt  8:  12;  them,  Matt  10:  26;  y^m- 
mak  okato. 

yammak  okm^to,  then,  Matt  12:  29. 

y^kmmak  oah|  that  one;  which,  Matt 
10:20. 

y^mm^o,  that,  Luke  10:  31. 

y^anzn^aka,  pp.,  kneaded;  mixed;  work- 
ed, as  mortar. 

Sr^mm^kska,  n.,  dough. 

y^xnni^ty  a.,  that. 

y^znzn^to,  y^uninato,  that  one. 

y^mmi,  a.,  full. 

y^mmi,  pp.,  salted;  sated;  saturated; 
sweetened;  impregnated;  cloyed,  Mark 
9:  49;  haknip  at  okahomi  yq,mmi;  kqfi  at 


hapi  champuli  ygmmi;  oka  homi  taiammi, 
I  am  full  of  whisky. 

y^xnmichii  v.  t,  to  salt;  to  sweeten;  to 
mix;  to  cloy;  to  saturate;  to  sate;  to 
satiate;  to  impregnate;  to  preserve,  as 
meat  with  salt;  iti^mmichi^  to  blend; 
to  mix. 

y^bziunichl,  see  y^mihchL 

y^TnTnirnma,  y^miniTna,  (from  yt^mma 
and  %mma)y  adv.,  that  way,  John  7:  32; 
Luke  19:  4. 

y^mohzna  hinla,  a.,  practicable;  prac- 
tical. 

y^mohxnahe  ^Ihpesa,  a.,  necessary,  or 
it  must  be  so. 

y^kmohznahe  ^Ihpea^chi,  v.  t,  to  ne- 
cessitate. 

y^kmohmahe  ^piesa,  n.,  necessity. 

y^mohxnahe  keyu,  a.,  impracticable; 
y^mohmi,  from  y^mma  and  ohmi;  chin- 
yqmohmahe  keyu,  shall  not  be  unto  thee, 
Matt  16:  22. 

y^mohmi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  do.  Matt  4: 
1;  7: 12, 21;  John2: 18;  3: 2;  Luke4: 23; 
aygmohmi,  do  there.  Matt  6:  2;  to  be, 
John  3:  9;  to  occur;  to  operate;  to  pass; 
to  practice;  to  transpire;  to  come  to 
pass;  to  take  effect;  to  be  done;  Matt 
1:  23;  y^mohomiy  to  work,  Acts  10:  3&; 
aiyamohmit  Josh.  4:  8;  7:  20;  ygmohmu 
chatuk,  accustomed  to  do  so. 

y^anohmi,  adv.,  so  as;  so  on;  like  that 

y^bmohmi,  n.,  an  operator;  a  practicer. 

y^kinohnii,  n.,  a  fashion;  a  way;  a  mode; 
an  event;  a  manner;  an  operation;  a 
practice;  the  ton;  the  treatment. 

y^bmohxni  ho,  wherefore;  whereupon. 

y^kmohmi  hoka,  therefore;  whereas; 
whereat 

y^onohmi  kako,  thereupon. 

y%m6hmikia,  but,  Luke  4:  26. 

y^mohmikma,  and;  moreover;  further- 
more. 

y^mohmima,  and  so,  Luke  4:  5. 

y^nak^chi,  v.  a.  i.,  to  move,  as  a  serpent. 

y^aha,  yanha,  yahna,  v.  n.,  to  have  a 
fever;  to  be  sick,  Matt  8:  14. 

j^johAf  n.,  a  fever;  a  hectic;  y^nha  kqi^ 
the  fever.  Matt  8:  16. 

y^Aha  chitOy  n.,  a  high  fever;  a  bilious 
fever. 

y^nha  chohmi,  a.,  feverish. 

y^nha  fehna,  n.,  a  great  fever,  Luke 
4:  38. 
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y^uiha  foka,  n.,  an  inflammation. 

j^joixa,  isht  Bhip^chi  ikfai^Hsh,  n.,  a  feb- 
rifuge. 

yfinliachi,  v.  t,  to  produce  a  fever;  to 
cause  a  fever;  to  heat;  to  indace  a 
fever;  aygnhachiy  to  produce  a  fever 
thereby. 

yfinn^ish,  n.,  a  bufEalo;  a  bison. 

yfinn^h  hakshup,  n.,  a  buffalo  skin; 
a  buffalo  robe. 

y9.TiTiyth  i^^lukf^pa,  n.,  a  buffalo  lick. 

y^nn^h  ushi,  n.,  a  buffalo  calf;  a 
young  buffalo. 

y^nn^uih  ushi  cheli,  v.  t,  to  calve;  to 
bring  forth  a  young  buffalo. 

y^no,  see  yano, 

yfrnoba,  a.,  feverish. 

y^oba,  V.  n.,  to  be  feverish. 

y9,pp^lli,  to  walk  slowly  and  softly,  not 
with  a  hard  tread,  1  Sam.  15:  32. 

yf»lichi,  V.  t.,  to  scratch,  as  a  dog  for  an 
animal  in  the  ground. 

y^t,  the;  who,  etc.;  Haiak  U8hi  yqtj  **the 
Son  of  Man,"  Hi  achukma  t/o/,  a  good 
tree.  Matt.  7:  18;  am  yift  okpulo  yo^^ 
evil  fruit,  Matt.  7: 17. 

y9.to;  inlaka  yqtOy  others. 

yichefa,  pp.,  gripped;  held  by  the  hfmd 
or  claws. 

yichell,  yicholi,  v.  t.  pi.,  to  catch  with 
the  hands,  fingers,  or  claws  and  have  a 
strong  hold. 

yichiffl,  V.  t.,  to  catch,  seize,  grip,  or 
grasp,  with  the  hand,  claws,  paws 
talons,  etc.,  but  not  strongly;  to  grap- 
ple; to  pounce;  yichiffii  isht  kanchi,  to 
catch  away.  Matt.  13: 19. 

yichiffl,  n.,  a  catcher;  a  grasper. 

yichifflchl,  v.  t,  to  cause  to  seize;  to  en- 
grasp;  to  grapple;  to  grasp. 

yichifflt  ishi,  v.  t.,  to  clinch;  to  seize 
and  hold,  or  take;  to  clutch;  to  grab; 
to  grip. 

yichina,  v.  a.  i.,  to  stretch  the  limbs;  to 
yawn;  to  exert;  to  flounce;  to  flounder; 
to  strain;  to  struggle;  to  toil. 

yichina,  n.,  a  strain;  a  struggle. 

yichinachi,  yichin^chi,  v.  a.  i.,  to  strain; 
to  cause  to  exert  all  the  powers. 

yichinnikahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  sud- 
den and  strong  effort. 

yicholi,  see  yickdi. 

yichowa,  pp.,  seized;  caught;  grappled; 
held. 


yihina,  a.,  gaunt 

yihina,  v.  n.,  to  be  gaunt 

yikefa,  pp.,  taken  hold  of  and  drawn  ofi. 

yikifi,  V.  t,  to  catch  hold  of  the  ekin 
and  draw  it  up  or  off  from  the  flesh,  as 
when  one  pinches  and  pulls  the  cheeks, 
or  the  skin  on  a  dog's  back;  ipaf 
an  yikiffi. 

yikUa,  pp.,  stitched. 

yikita,  n.,  selvage. 

yikit^fihi,  V.  t,  to  make  a  selvage. 

yikiH,  V.  t,  to  stitch. 

yikiU,  n.,  a  stitcher. 

yikitichi,  v.  t,  to  stitch  or  to  cause  to 
stitch. 

yikkowa,  yikowa,  yikyua,  v.  a.  L  (pi. 
of  yi^H),  to  wrinkle;  yikyuachi,  in 
pa^ahi  aiena  ka  ytkyuachi,  1  Tim.  2:  9. 

yikkowa,  pp.,  wrinkled. 

yikkowa,  n.,  a  wrinkle;  a  line. 

yikoa,  v.  a.  i.,  to  go  to  a  bee  or  frolic; 
to  collect  together  and  work  gratui- 
tously for  some  person;  yikoai  Uicu 

yikoa,  n.,  a  bee;  a  frolic. 

yikofa,  pp.,  wrinkled. 

yikofla,  n.,  a  gnat 

yikoha,  pp.,  girdled  or  wrinkled. 

yikokoa,  yikokui^wa,  pp.,  wrinkled; 
crisped;  na foka  yat  yikokuflhjua, 

yikoku>^wa,  n.,  wrinkles. 

yikoli,  V.  t,  to  girdle  a  tree;  to  wrinkle; 
to  make  a  ridge  or  wrinkle;  to  en- 
girdle; to  crisp. 

yikotichi,  v.  t,  to  cause  to  wrinkle. 

yikopa,  see  yokopa, 

yikota,  pp.,  crisped;  wrinkled;  puckered 
up;  shriveled. 

yikota,  v.  a.  L,  to  wrinkle;  to  crisp;  to 
shrink;  to  shrivel. 

yikot9«hi,  v.  t,  to  wrinkle;  to  cause  to 
wrinkle;  to  crisp. 

yikottakaohi,  n.,  a  start;  a  crisp. 

yikotua,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  cri^. 

yikotua,  pp.,  wrinkled;  crisped. 

yikotua,  n.,  wrinkles;  crisps. 

yikowa,  yikkowa,  yikyua;  yikyvacfd, 
to  broider  (hair),  1  Tim.  2:  9;  to  curl 
hair. 

yikow9.chi,  v.  t,  to  wrinkle. 

yikuUl,  V.  t,  to  wrinkle;  to  pucker  up, 
as  by  putting  Are  on  leather;  to  shrivel. 

yikutk^kchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shrink;  to 
crisp. 

yikutk^^dii,  pp.  pL,  shrunk;  crisped. 
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yikyua,  see  yikkowa,  yUcowa, 

yileha,  a.,  Mien,  as  trees. 

yilepa,  n.,  sront 

yilepa,  v.  a.  i.  pL  (see  yOibli,  traositivey 
Josh.  7:  22),  to  run;  to  move,  or  pass 
quickly,  on  the  feet,  on  wheels,  or  on 
water;  to  coarse;  to  rush;  to  scamper; 
to  flee,  1  Sam.  4: 10;  onhfilepaf  to  storm; 
to  run  upon.  Josh.  8:  20;  i^yUepa,  to 
flee  from  them,  Josh.  7:4;  8:  6,  20;  yi- 
Upa  fehngtf  ran  violently,  etc..  Matt. 
8:  32;  yUepgt,  fled,  etc,  i.  e.,  together 
and  not  singly.  Matt  8:  33;  iti^^yilepa, 
to  run  from  each  other. 

yilep^chiy  v.  t,  to  cause  to  run. 

yilepoa,  pL,  to  run. 

yilepoachi,  v.  t,  to  cause  to  run. 

yiiibli,  v.  t.  pi.,  to  run;  to  rout;  to  sail; 
to  cause  them  to  run  or  to  sail;  peni 
yUibli;  Ui  chatigMi  a»  yUUdi;  isuba  ha^ 
yiiibli;  see  yUepa^  v.  a.  i. 

yiUflhachiy  v.  a.  i.,  to  dodge;  to  bequick 
in  motion,  applied  to  the  heart  also;  to 
start  from  a  fright,  or  it  may  be  an  ex- 
clamation of  surprise  or  fear. 

yiliya,  v.  a.  i.,  to  start;  to  tremble;  to 
straggle,  like  a  dying  beast 

yiminta,  n.,  a  sally. 

yiminta,  yimmitay  yimita,  a.,  pp.,  ani- 
mated; strenuous;  asealous;  lively;  earn- 
est; engaged;  aroused;  spirited. 

yiminta^  v.  n.,  to  be  animated. 

yiminta,  v.  a.  i.,  to  cheer. 

yiminta,  n.,  animation;  courage;  excite- 
ment 

yiminta  at^pa,  n.,  enthusiaam. 

yiminta  at^pa,  a,  enthusiastic. 

yiminta  keyu,  a,  spiritless. 

yindnt^chi,  yimmit^ichi,  v.  t,  to  stimu- 
late; to  cheer;  to  encourage;  to  enliven; 
to  rear;  to  hearten;  to  embolden;  to  in- 
spirit; to  invigorate;  to  refresh;  to 
rouse;  to  spirit;  to  stimulate;  to 
strengthen. 

yimita,  see  yiminta^  ytrnmita, 

yimmahe  ^peaa,  a.,  credible;  tnyim* 
m<ih6  keyu,  a.,  incredible. 

yizmni,  i^yimmit  v.  a.  i.,  to  believe. 
Matt  11:  14;  to  have  confidence;  to 
confide;  to  credit;  to  receive;  to  rely; 
to  repose;  to  trust;  tJbyimmo,  iHyimmOf 
y.  t,  to  disbelieve;  not  to  believe;  to 
distrust;  to  be  faithless;  to  misgive;  to 
scruple;  to  onbelieve;  a.,  faithless;  in- 


fidel; skeptical;  Uiyimmiy  to  believe  in 
himself;  tZiyimmt,  a.,  opinionated. 

yimmi,  v.  n.,  to  be  convinced;  sayim- 
mi,  I  am  convinced. 

yinuni,  pp.,  cheated;  deceived;  fooled; 
convinced;  credited;  deluded;  gulled. 

yimmi,  a.,  confident;  sanguine. 

yimmi,  n.,  belief;  a  believer;  a  fiduci- 
ary; chiyimmiy  thy  faith,  Matt  9:  22; 
na  yimmi,  a  believer,  Matt  6:  30;  t*^ 
yimmi,  credit;  reliance;  trust;  ityim- 
mo,  unbelief;  an  unbeliever;  a  skeptic 

yimmi  ahali,  a.,  credulous. 

yimmichi,  v.  t,  to  cause  to  believe, 
whether  true  or  false;  to  deceive;  to  be- 
fool; to  cheat;  to  cog;  to  convince;  to 
delude;  to  disappoint;  to  dupe;  to  fool; 
to  gull;  to  mock;  to  sham;  to  wheedle. 

yimmichi,  n.,  a  cheat;  a  cheater;  a  de- 
ceiver; a  deluder. 

yimmihechi,  v.  t,  to  cause  to  believe. 

yimmita,  yiminta,  pp.,  stimulated; 
ezdted;  enlivened;  inspirited;  invigo- 
rated; refreshed;  vivified. 

yi'^yikechi,  v.  t,  to  crook;  to  twist;  to 
cockle,  as  cloth;  to  curl;  to  furrow; 
to  ruffle;  to  rumple;  to  wrinkle. 

yisyiki,  yiyii^ki,  a.,  pp.,  crooked,  curling, 
worming;  zigzag;  twisting;  cockled; 
curled;  furrowed;  rumpled;  ruffled; 
wrinkled;  winding  and  crooked  like 
the  ridge  of  a  hiU. 

yi^yiki,  v.  n.,  to  be  crooked,  curling, 
winding,  like  a  dividing  ridge. 

yi>^yiki,  v.  a.  i.,  to  cockle,  as  cloth;  to 
curl;  to  ruffle;  to  wrinkle. 

ylByiki,  n.,  a  furrow;  a  ruffle;  a  wrinkle. 

yo,  yo",  art,  the,  see  o  and  ho;  chuka  yon, 
'<an  house,''  Matt.  10:  12;  yd  is  the 
form  In  the  imperative,  as  akaiyd, 
**  do  let  me  go,"  making  yo  the  helping 
verb  do;  yo,  rel.  pro.,  who,  etc.;  ani 
oJqoulo  yol^,  Matt.  7: 18;  nanih  chaha  yon, 
a  mountain.  Matt  17:  1.  Compounds: 
yocha — yoka — yokaka — yokakano  — yoka- 
kanl — yokakanJto—yokakgl — yokdhqto  — 
yokakhe — yokakheno — yokakhet —  yokakr 
heto —  yokakha — yokako^ — yokakocha — 
yokakona —  yohikosh — yokakot — yokano, 
yokano,  Matt  11:  22;  inla  yokano,  Matt 
16:  24;  yokgt;  qnoyohfi,  for  I  am.  Matt 
8:  9,  yokgto;  Ui  okpuh  yokato.  Matt  7: 
17;  distinctive,  as  for  the  corrupt  tree, 
in  distinction  from  other  trees;  fiAopo- 
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yukm  yohgtOf  wisdom,  Matt  11: 19;  17: 

26 — yoke — yokiaf  yohHa — yokoma-^a- 

kono—yona — yosh — yot, 
yoba,  perhaps;  can,  John  8:^  [?];  lest; 

perad venture;   perchance;  yoba  hinla 

kd,  Mark  11:  13;  Jofih.  9:  7;  mitUahe 

mak  yoba  tukosJi,  Luke  10: 81. 
yoba,  V.  n.,  it  may  be. 
yobaheto,  perhaps  not 
yobakma,  if  it  may  be,  Josh.  14: 12;  kir 

obakma,  if  it  shall,  etc..  Matt  18:  13. 
yobana,  lest,  Josh.  2: 16;  2  Tim.  2:  25. 
yobota,  v.  a.  i.,  to  fly,  as  the  clouds;  see 

yahaia, 
yohabli,  yuh^bli,   yuh^pli,  v.    t.,    to 

slacken;  to  loosen;  to  relax, 
yohablichi,  v.  t,  to  cause  to  slack;  to 

loosen, 
yohapa,  yuhapa,  v.  a.  i.,  to  loosen;  to 

slack;  to  slacken;  to  stretch, 
yohapa,    yuhapa,    pp.,    a.,    loosened; 

slackened;  lax;  slack;  stretched,  as  a 

rope, 
yohapa,  n.,  slackness. 
yohap^M^,  y.  a.  i.,  to  lope, 
yohapfit,  adv.,  slackly. 
yohapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  loosen, 
yohapoa,  pp.,  loosened, 
yohapoli,  v.  t,  to  slacken  them, 
yohbi,  a.,  mild;  serene;  pleasant;  fine; 

halcyon;  lenient;  meek;  pacific;  pure; 

urbane, 
yohbi,  V.  n. ,  to  be  mild,  serene,  or  pleasant, 
yohbi,  V.  a.  i.,  to  relent 
yohbi,  n.,  mildness;  lenity;  pureness;  pur- 
ity;   refinement;    sanctity;    serenity; 

stillness;  suavity, 
yohbi,  pp.,  sanctified, 
yohbi  keyu,  a.,  relentless, 
yohbichl,  yohbiechi,  v.  t.,  to  make  it 

mild;  to  render  pleasant;  to  pacify;  to 

refine;  to  sanctify. 
yohbichl,  n.,  a  sanctifier;  sanctification. 
yohhuna,  a.,  gaunt 
yohhuna,  v.  n.,  to  be  gaunt, 
yohhunachi,  v.  t.,  to  make  gaunt, 
yohma  himma  keyu,  a.,  impossible. 
yohma  hinla,  a.,  possible, 
yohmahe  ahoba  keyu,  a.,  improbable, 
yohmahe  keyu,  a.,  incapable, 
yohmi,  V.  t ;  nana  achukma  ka  yohmiy  to 

do  good  things, 
yohmi,  yuhmi,  a.,  so;  this  way;  after 

such  a  way;   such,  Matt.  9:    8;  such 


power;  ikyuhmo,  unaccustomed;  un- 
common. 

yohmi,  adv.,  thus. 

yohmi,  v.  n.,  to  be  so;  sayohmi  chatuky 
to  do  so.  Matt  9: 19;  ikyuhmiakni,  v.  t, 
to  concede;  yuhmikeyu  acM,  v.  t ,  to  con- 
tradict; to  deny  that  it  is  so. 

yohmi,  v.  a.  i.,  to  do  so,  John  4:  28; 
Luke  6:  46;  ayokmi^  to  do,  Matt  12:  2; 
ayohmi,  to  do  so  there  or  in,  Matt  6: 10; 
aiyohmi,  Josh.  2:  21. 

yohmi,  n. ,  a  custom ;  a  fashion ;  a  manner ; 
a  way;  yohmi  hohbekOy  Luke  4:  16. 

yohmi  aiflbpeea,  v.  a.  L,  to  become;  to 
fit;  to  suit 

yohmi  ^pesa,  v.  a.  L,  must 

yohmi  chatuk  keya,  a.,  unnatural;  un- 
wonted. 

yohmi  fehna  keya,  a.,  unusual. 

yohmi  hoka,  therefore,  Matt  7:  24;  12: 
27;  13: 18. 

yohmi  hokm^o,  then.  Matt  20:  23[?]. 

yohmi  hokm^t,  if  so  be,  Matt  18: 13. 

yohmi  ka,  therefore,  Luke  4: 7;  for,  Luke 
4:  10. 

yohmi  kfit,  therefore. 

yohmi  kia,  adv.,  notwithstanding,  2 
Sam.  24:  4;  although;  although  it  is  so; 
and;  but,  John  1:  33;  howbeit;  never* 
theless;  Matt  10:  19;  13:  32;  2  Sam. 
24:3. 

yohmi  nana  kia,  notwithstanding,  Matt. 
11:  11. 

yohmima,  and;  then;  when  it  was  so, 
Luke  3:  11,  12;  therefore,  John  4:  33; 
yohtnikma,  ' '  and  then ; ' '  and ;  Matt  7 : 
23,  26;  then.  Matt  13: 19. 

yohmim^t,  and. 

yohmit  itintakla,  n.,  an  instant;  while 
it  was  so. 

yohmit pisa,  v.  t,  to  experiment;  to  try 
to  do  so. 

yok,  see  ok.  Compounds:  yoke;  j/oJbiiftma- 
kayoke,  Matt.  14: 15;  yohma;  opiakayok- 
ma,  when  it  is  evening.  Matt  16:  2; 
yokmd;  chuka  yokmd,  or  house;  i»H 
yokmdy  or  father;  ishki  yokmd,  or  mother, 
Matt  10: 14;  nshi  yohmd,  or  son;  utkeHk 
okmd,  or  daughter.  Matt  10:  37 — yoh- 
maka — yokmakano  —  yokmakato  —  yok- 
makhe — yokmdkheno — yokmakheto—yok- 
mako,  yokmakoh;  abekayokmakoh  chatuk 
oke,  they  that  are  sick.  Matt  9:  12; 
yokmakocha — yokmakoka  —  yokmaiobar 
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no  —  yokmakoke  — yokmakokia — yokmO" 

kokgt — yokmakokato — yokmakona —  yok- 

makosh  —  yokmakot  —  yokmano  —  yob- 

nu;it — yokmgio, 
yokbano,  see  hokbano. 
yokopa,  yikopa,  n.,  a  calm;  a  pause; 

qaietnesB;    yokopa    aia^U    taiaia  tok, 

there  was  a  great  calm,  Matt  8: 26. 
yokopa,  yikopa,  v.  a.  i.,  to  grow  quiet; 

to  calm;  to  oeaae,  Matt  14: 32;  to  stop; 

to  halt;  to  pause;  to  relax;  to  relent; 

to  remit;  to  rest;  to  be  stayed,  2  Sam. 

24:  21,  25. 
yokopa,  pp.,  quieted;  calmed;  ceased; 

stopped;  assuaged;  quelled;  quenched; 

relaxed. 
yokopa,  a.,  placid;  quiet 
yokopa  iksho,  a.,  relentless, 
yokop^cha  hixUa,  yikop9«ha  hinla,  a., 

quenchable. 
yokop^kchi,  yikopaehi,  y.  t.,  to  quiet;  to 

calm;  to  ease;  to  assuage;  to  quell;  to 

quench;  to  relax;  to  remit, 
yokopuli,  yikop^lii  v.  t,  to  allay;  to 

appease;  to  quiet 
yolulli,  see  yuluUu 
yopisa,  v.  a.  i.,  to  witness  a  sport  or 

play;  to  juggle. 
yopisa,  n.,  a  spectator  of  plays  or  sports; 

a  looker-on;  a  bystander. 
yopisa,  n.,  an  exhibition, 
yopisachi,  v.  t.,  to  display;  ▼.  a.  1.,  to 

juggle;  to  show, 
yopoma,  Gen.  34:  17;  opoma,  to  mock. 
yopula,  a.,  jocose;  jocular;  ludicrous. 
yopula,  V.  a.  i.,  to  joke;  to  jest;  to  wan- 
ton; to  revile.  Matt  5:  11;  isht  yopula^ 

V.  t ,  to  jeer;  to  joke,  Matt.  9: 24;  yopula- 

lif  I  joke, 
yopula,  n.,  a  jester;  a  joker. 
yopula,  n.,  irony;  a  jest;  a  joke. 
yopula  shiJi,  a.,  facetious;  jocular;  jovial; 

wanton, 
yopula  Shan,  n.,  a  zany. 
yopuUaehi,  cans,  form;  iiayopuUachi,  to 

talk  about  committing  sodomy. 
yopunla;  yopunla  keyu,  a.,  earnest;  not 

in  a  joke, 
yoah,  art.,  a,  liptoli  gbi  yosh,  a  leper, 

Matt  8:  2;  used  with  nouns,  while  fto«/i 

is  used  with  verbs  chiefly. 
yoshoba,  yoshuba,  a.,  lost;  out  of  the 

way;  gone  astray;  sinful;  evil;  wicked; 


guilty;  ill;  immoral;  iniquitous;  repro- 
bate; vicious;  wanton,  Matt  18: 12, 13. 

yoshoba,  v.  n.,  to  be  lost;  to  be  in  the 
wrong. 

yoshoba,  v.  a.  i.,  to  go  out  of  the  way; 
to  sin;  to  deviate;  to  err;  to  fall;  to  lose 
the  right  way;  to  miss;  to  stray;  to 
stumble;  to  swerve;  to  trespass. 

yoshoba,  n.,  a  sin;  an  error;  folly;  guilt; 
harm;  illness;  impiety;  iniquity;  Bin- 
fulness;  a  tranogression;  a  trespass;  un- 
cleannesB. 

yoshoba,  n.,  an  offender;  a  sinner;  a 
wanderer;  a  straggler;  a  trespasser. 

yoshoba,  pp.,  lost;  misled;  misguided; 
perverted. 

yoshoba  hinla,  a.,  peccable. 

yoshoba  keyu,  a.,  innocent 

yoshobatokkia  nukhai^klo  keyu,  a., 
impenitent 

yoshobahe  keyu,  a.,  impeccable. 

yoshobbi,  yoshubi,  v.  t,  to  mislead;  to 
lead  out  of  the  way;  to  lead  into  sin; 
to  misguide;  to  offend;  to  pervert;  to 
stumble. 

yoshobbi,  n.,  one  who  misleads;  a  per- 
verter;  one  who  offends  or  leads 
astray;  na  yoshubi^  "that  offends," 
Matt  13:  41;  na  yoshtMi,  n.,  a  de- 
ceiver, 2  John  1:  7. 

yoshobiksho,  a.,  sinless. 

yoshobli,  v.  t.,  to  lead  out  of  the  way; 
to  cause  to  err;  to  mi4guide,  1  Sam.  2: 
24;  to  deceive,  2  John  1:  7. 

yoshobli,  n.,  one  who  misleads;  a  de- 
ceiver. 

yoshoblichi,  v.  a.  L,  to  deceive.  Matt 
24:  4. 

yuala,  yuwala,  n.,  di4gust;  contempt; 
i^^wakit  contempt  for  it. 

yaala,  yuwala,  a.,  nauseous;  disgusting; 
sickening  to  the  stomach;  hateful; 
odious;  fulsome;  obscene;  offensive. 

yaala,  pp.,  shocked. 

yuala,  yuwala,  v.  n.,  to  be  nauseous;  to 
have  a  sick  stomach;  to  be  sick  at  the 
stomach. 

yuala,  v.  a.  L,  to  glut;  to  loathe;  to 
nauseate. 

yuala,  n.,  a  leather. 

yuala  hinla,  a.,  loathsome;  loathful. 

yuala  shall,  a.,  squeamish. 

yual^kchi,  v.  t,  to  cause  sickness  at  the 
stomach;  to  render  nauseous,  disgust- 
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inp:,  etc.;  to  nauseate;  ymvalachi,  n.,  an 
abomination;  nan  ashachi  yuvjcUachi,  1 
Kings  11:  5,7. 

yulia,  V.  a.  i.,  to  run  through  a  sifter, 
riddle,  etc. 

yuha,  pp*.,  sifted;  riddled;  bolted;  gar- 
bled. 

yuhapa,  a., boisterous;  noisy;  eeeyahapa, 

yuhapa,  v.  n.,  to  be  boisterous;  noisy, 
yuhapoa;  yuhapoli, 

yuhapa,  n.,  a  noise. 

yuh^bli,  yuh^pli,  see  yohabli. 

yuhchaahali,  v.  a.  i.,  to  stand  up  like 
the  hair,  or  the  feathers  of  a  horned 
owl,  or  a  plume. 

yuhchonoli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head;  to 
hold  the  head  down;  yuhchortolimqt 
illilokf  he  bowed  his  head  and  died. 

yuhchuimi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bow  the 
head;  to  nod,  John  13:  24;  yvLhckun- 
nolih. 

yuhchunukli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head 
once,  a  single  sudden  act;  v.  t.,  i»yi4- 
chunuUi^  to  beckon  to  him,  Luke  1:  22; 
oka  yuhchunuklimqt  fiopissaiok,  John 
19:  30. 

yuhe,  n.,  a  large  hickory  nut 

yuka,  a.,  captivated;  bond-bound.  Josh. 
9:  23;  ikyuko,  free. 

yuka,  pp.,  captured;  enslaved;  impris- 
oned; constrained;  taken;  enchained; 
subjected. 

yuka,  n.,  a  captive;  a  prisoner;  a  slave; 
a  bondman;  a  vassal. 

yuka,  n.,  confinement;  custody;  thrall; 
thraldom. 

yuka  ahalaia,  a.,  slavish. 

yuka  anta,  n.,  captivity;  in  bonds;  in 
chains;  in  bondage. 

yuka  ai^Bha,  n.,  servitude;  bondage;  vas- 
salage. 

yuka  ^tta,  a.,  slavebom. 

yuka  chohzni,  a.,  servile. 

yuka  hatak,  n.,  a  bondman. 

yuka  issa,  n.,  a  ram^om;  a  release. 

yuka  iasa,  pp.,  freed;  emancipated;  lib- 
erated; enfranchised;  manumitted;  re- 
leased. 

yuka  issachi,  pp.,  liberated. 

yuka  ias^chi,  v.  t. ,  to  free;  to  emancipate; 
to  liberate;  to  enfranchise;  to  manumit; 
to  release;  to  unchain. 

yuka  i889.chi,  n.,  an  emancipator;  a  liber- 
ator; a  manumitter;  an  abolitionist. 


yuka  iBs^dhi,  n.,  emancipation;  manu- 
mission. 

yuka  keyu,  a.,  free;  not  bound. 

yuka  keyu,  n.,  freedom;  liberty. 

yuka  keyut  ^tta,  a.,  freebom. 

yuka  kucha,  pp. ,  emancipated ;  liberated. 

yuka  mi^^ka,  n.,  a  fellow-servant;  fellow- 
servanta. 

yuka  ohoyo,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid. 

yuka  okla,  n. ,  an  enslaved  people;  a  tribu- 
tary people. 

yuka  toAks^,  n.,  abend  servant 

yukabi,  a.,  moistened;  softened  by  being 
wet 

yukachi,  v.  t,  to  capture;  to  enslave;  to 
imprison;  to  take  captive;  to  take;  to 
deprive  of  liberty;  to  hold  as  a  pris- 
oner; to  constrain;  to  pen  a  wild  crea- 
ture or  other  animal  and  then  catch 
him;  to  enchain;  to  subject;  to  sub- 
jugate; yan^h,  mc6a,  shukha  nukshopa 
yukachi. 

yukachi,  n.,  a  captor;  an  enslaver. 

yukachi t  halcmli,  yukachit  iBflhi,  n., 
a  hostage. 

yukahbi,  v.  a.  i.,  to  soften;  to  become 
soft  and  pliable. 

yukat  aBflha,  n.,  bondage. 

yukb^bi,  n.,  the  venereal  disease;  the 
pox;  see  Iwik  thali. 

yukoma,  yupoma,  y.  t,  to  waste;  to 
squander;  to  spend;  nanWUyupoma^ 
to  waste  food  about  it,  or  him. 

yukpa,  V.  a.  i. ,  to  laugh ;  yukpaUy  yuhpachi; 
yokpa,  glad;  yohpqUi^  yohpqchi  (some 
interpreters  make  these  distinctions 
between  yohpa  and  yrthpa) . 

yukpa,  a,  glad;  pleased;  happy;  joyful 
gay;  merry;  pleasant;  good-humored 
good-natured;  buxom;  blithe;  blessed 
gratified;  amused;  halcyon;  amiable 
complacent;  delighted;  delightful;  fa- 
cetious; joyous;  jocund;  lightsome; 
lively;  merry;  well-natured;  yuppa, 
Longtown  form  of  this  word;  ikyukpo^ 
uncheerful;  unhappy;  unpleased. 

yukpa,  V.  n.,  to  be  glad,  pleased,  etc; 
to  be  of  good  cheer,  Matt  9:  2;  cU- 
yvJcpashke. 

yukpa,  pp.,  refreshed;  regaled;  rejoiced 
pleased,  Matt  3: 17;  blessed.  Matt  11 
6;  made  happy;   charmed;  diverted 
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elated:  entertained;  exhilarated;  felici- 
tated; gratified;  joyed;  recreated. 

yukpa,  n.,  joy;  gladness;  good  nature; 
delight;  a  emUe;  laughter;  complacency ; 
exultation;  glee;  good  humor;  hilarity; 
a  laugh;  mirth;  recreation;  suavity. 

yukpa,  adv.,  fain;  gladly. 

yukpa,  V.  a.  i.,  to  smile;  to  laugh;  to  re- 
joice; to  cheer;  to  chuckle;  to  delight; 
to  snicker;  to  suit;  to  titter;  to  twitter; 
to  exult;  to  giggle;  to  gladden;  to 
glory;  to  gratify;  to  joy;  to  simper; 
to  be  pleased,  Matt.  14:  6;  ibaiytikpaf  to 
rejoice  with,  Luke  1:68;  itibaiyul^fHi, 
to  rejoice  together  with. 

yukpa,  n.,  a  laugher. 

yukpa  at^pa,  pp.,  enraptured;  enrav- 
ished;  a.,  rapturous. 

yukpahinla,a.,  placable;  laughable;  ris- 
ible. 

yukpa  Bhaiif  n.,  a  giggler. 

yukpa flhi^,  a.,  jolly;  ticklish. 

yukpahe  keyu,  a.,  difficult;  he  will  not 
be  pleased. 

yukpalechiy  v.  t.,  to  amuse;  to  make 
glad;  to  gratify;  to  beatify;  to  please; 
to  gladden;  to  joy;  xhipihpalechoy  v.  t., 
to  disoblige. 

yukpali,  v.  t,  to  gladden;  to  please;  to 
give  pleasure;  to  gratify;  to  beatify;  to 
benefit;  to  amuse;  to  bless,  1  Sam.  2: 20; 
Joeh.  8:  33;  to  make  happy;  to  make 
glad;  to  charm;  to  cheer;  to  delight;  to 
divert;  to  elate;  to  enrapture,  to  enrav- 
iflh;  to  entertain;  to  exalt;  to  exhila- 
rate; to  feast;  to  feed;  to  felicitate;  to 
joy;  to  lighten;  to  oblige;  to  recre- 
ate; to  refresh;  to  r^;ale;  to  riejoin;  to 
sport;  to  suit;  to  transport;  UeyukpaH, 
to  pleane  himself;  Ueyukpalif  a.,  self- 
pleasing;  yukpqlij  to  gladden;  yukpoli^ 
to  make  one  laugh. 

yukpali,  n.,  a  diverter;  a  pleaser. 

yukpalit  anumpuliy  v.  t.,  to  bless,  Josh. 
14: 13. 

yukp^chi,  v.  t.,  to  cause  to  laugh  or 
smile;  see  yukpa;  issiyukpachi,  you 
make  me  laugh;  xkyuJ^fMcho,  neg.  form. 

ywlhkiin,  n.,  a  mole. 

yolhkunchitOyn.,  the  elephant  A  name 
given  by  some  Choctaw.  Others  call 
the  elephant  hal'y^  hua  i^y^n^f  the 
African  buffalo. 


yulhpokona,  see  hcUipohurma. 

yullichl,  V.  a.  i.,  to  twitch  or  start,  as  the 
nerves. 

yululli,  yolulli,  v.  a.  i.,  to  run  under; 
to  go  through,  as  a  hole;  to  run  through; 
to  run  between;  ofiqi  holihta  itirUakla 
ytdiUli;  halakoiogaaygiChoctawyakniya^ 
yuluUU  iUmowa;  hatak  qt  uski  a»  yulvUii 
a^a;  cdyuluUi,  v.  t.,  to  over  run. 

yulolliypp.,  passed  through;  put  through, 
as  a  thing  is  put  through  a  long  hole. 

yulullichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  through; 
to  run  through  a  hole,  as  to  run  a  string 
through  a  hole;  to  drive  through. 

yulullit  a^ya,  v.  a.  i.,  to  prowl;  to  worm 
round. 

yulullit  a^ya,  n.,  a  prowler. 

yula,  pp.,  demolished;  scattered  about; 
blown  down,  as  a  fence  or  the  timbers 
of  a  building;  chuka  yqt  yuia,  2  Cor. 
6:1. 

yula,  n.,  destruction. 

yuU,  V.  t,  to  throw  over;  to  blow  down; 
to  scatter;  to  demolish;  ytdi^  Mark  12: 
6;  wak  on  yuii,  holihta  yaf^  yulL 

yuU,  n.,  a  destroyer. 

yuU,  V.  t.,  to  sift;  to  bolt;  to  riddle;  to 
garble. 

yuUchi,  V.  a.  i.,  to  tremble  and  start, 
like  the  flesh  of  a  sick  person. 

yuBtOy  n.,  a  whortleberry. 

yoxnbak  chito,  n.,  a  gopher. 

yunna,  pp.,  girdled. 

yunni,  v.  t,  to  girdle. 

yunuahkii  pp.,  girded. 

yunuahkichi,  v.  t.,  to  girdle. 

yunyuki,  a.,  same  as  yi^ki^  crooked. 

yupechiy  v.  t.,  to  bathe  another;  to  cause 
another  to  bathe. 

yapi,  V.  a.  i.,  to  bathe  in  water;  to  wash 
the  body;  to  wallow  in  sand  or  mud; 
to  lave;  to  roll  in  water,  mud,  or  sand; 
to  welter;  gllai  yupi,  shukha  ygt  yupij 
aJka»A»  ygt  yupi,  kofi  qi  yupu 

yupi,  n.,  one  who  bathes. 

yupoma,  see  yukama. 

yuatimeli,  see  yushtimeli, 

yuatimmi,  see  yushtimmi. 

yuatololi,  see  yushtololu 

yuahbokoli,a.,  having  white  hair;  gray- 
haired;  yushbokushlit  pi. 

yuahbokoli,  v.  n.,  to  be  gray-headed. 

yuahbokoli,  n.,  white  hair;  gray  hair. 


Digitized  by 


Google 


378 


BUBEAU  OF   AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


yushbokolichi,  v.  t,  to  cause  the  hair  to 

be  gray, 
yushbonoli,  n.,  a  ringlet;  a  tress. 
yushbonoli,  pp.,  curled;  frizzled, 
yushbonuli,  a.,  having  curled  hair;  yvsh- 

bonushli^  pi. 
yushbonuli,  v.  n.»  to  be  early  headed. 
yuBhbonuli,  v.  a.  i.,  to  curl, 
yushbonulichi,  v.  t.,  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  yushbonuMichit  v.  t.  pi. 
yuahchunuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yushkabali,  a., having  the  head  shaved, 

trimmed,  or  clipped;  yushkabgshli,  pi. 
yiishkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair, 
yushkabalichi,  v.  t.,  to  trim  close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yushkabgskli' 

chi,  pi. 
yuahkfkinzni,  v.  a.  i.,  to  lust;  to  bum  Mrith 

carnal  desires;  ttaiyushkammi^  to  rut;  to 

lust  for  each  other  (applied  to  animals). 
yiiBhk^mmi,  n.,  Inst 
yimhkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 

a  ridge  left  on  top  of  the  head;  yush- 

kilgshlif  pi. 
yiiBhkilall,  v.  n.,  to  be  partly  bald, 
yimhkilaliohi,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 

only  in  places;  yuthkilashlichi,  pi. 
yushkoboli,  a.,  trimmed  short  and  made 

round;  rounded;  chufak  yvMcoboli,  a 

pin  having  a  head;  yushkobushli,  pi. 
yoshkoboli,  v.  n.,  to  be  round-h«bded; 

to  be  trimmed  and  made  round, 
yushkobolichi,  yaahkobimhUchi,  v.  t, 

to  trim  round;  to  make  round-headed; 

to  curtail, 
yushkobolichi,  to  be  boiled,   as  flax, 

Ex.  9:  3.1. 
yushkololi,  a.,  short,  referring  to  things, 

not  time  or  space;  itiyushkohliy  shukha 

yushkololi;  ytishkohishliy  pi. 
yushkololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yuahkololi,  pp.,  shortened, 
yuahkololichi,  v.  t.,  to  make  it  short; 

to  make  them    short;  to  shorten;  iii 

a^  yushkolushlichiy  cut  the  wood  short; 

yushkolushlichif  pi. 
yuahkololichi,  n.,  a  shortener. 


yimhlatali,  a.,  flat-headed. 

yoflhlitalih,  yushlitelili,  a.,  round 
headed. 

yuBhznilali,  a.,  bald;  having  the  hair 
very  short;  yushmilgMi,  pL 

yuflhmilali,  pp.,  shorn. 

yoahmilaliy  v.  n.,  to  be  bald. 

yuflhmilali,  n.,  baldness,  in  whole  or  in 
part 

ynahmilalichi,  v.  t,  to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  ywhmilaMichi,  p\. 

yuahznitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  petti- 
coat 

yuahpakama,  pp.,  bewitched,  Rev.  18: 
23;  yuLshpakamoa,  pi. 

yuahpakama,  n.,  sorcery.  Rev.  18:  23; 
ikhingh  isht  yushpakamaj  witchcraft. 
Gal.  5:  20. 

yuahpakamoli,  v.  t  pi.,  to  bewitch. 

yuahpakaznc^chi,  v.  t  pi.  cans. 

yuahpak^mml,  v.  t,  to  bewitch,  Rev. 
18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Ex. 
8:  7;  nan  isht  yushpakammiy  enchant- 
ments; yuihpakamoliY.  t  pL;  yvshpaka- 
molichiy  v.  t.  pi.  cans. 

yiiahtimeli, yuatizueli,  a.,  dizzy;  yuthH- 
maahliy  pi. 

yuahtizueli,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

yuahtimelichi,  v.  t,  to  make  cuzzy; 
yushtimcuhlichif  pi. 

yuahtimmi,  yustimzni,  a.,  dizzy. 

yuahtimmichi,  v.  t.,  to  cause  dizziness. 

yuahtololi,  yustololi,  a.,  short;  brief; 
pp.,  shortened;  yitshtolushli,  pi. 

yuahtololi,  v.  n.,  to  be  short 

yuahtololi,  pp.,  shortened. 

yuahtololichi,  v.  t,  to  shorten;  to  make 
brief;  to  contract;  to  scrimp;  yusuAuth- 
Zic^tpL 

yuahwichali,  a.,  brushy;  having  the  hair 
spread  out. 

yuahwichali,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yuahwichalichi,  v.  t,  to  make  brushy. 

yuahwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 
spread  out 

yuahwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yuahwihelichi,  v.  t,  to  render  the  hair 
bruflhy. 
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a;  ache/a^  (rf,  ho,  o»,  yo^ 

Abaddon,  nan  isht  ahollo  okpuh 

abandon,  to;  iasa,  issoM 

abandon,  to  cause  to;  aiissachechi 

abandoned,  aksho 

abandoned  place,  atiua 

abase,  to;  akanlusechi 

abased,  akanlusi 

abash,  to;  hofakyachiy  ho/ayali 

abashed;  hofahya,  takshi 

abate,  to;    hahofa,  haboffi,  haUUa,  hala- 

taliy    halatkqchi,    shippa^    shippqdiechif 

shippgchi 
abate,  to  cause  to;  skippgchechi 
abate,  to  cause  swellings  to;  habolichi 
abated;  habofa,  haboli,  halata,  halatkachi, 

shippaj  shippachi 
abated,  entirely;  halatat  taha 
abatement,  habo/a 
abatement  of  swellings,  haboli 
abba,  if^ki 

abdicate,  to;  ism,  kucha 
abdicated,  issa 
abdication,  issa 

abdomen;  iffuka,  ikfuka,  Hhfoka,  takoba 
abet,  to;  apela 
abettor,  apelachi 
abhor,     to;      isht    ih^kJino,     niJckillij 

shittHema 
abide,  to;  anta,  a^sha,  atta,  binUi,  binnilij 


abject;  kalakshi,  makali 

abjure,  to;  anumpa  k^llo  iloniuJii  cha  ia 

able;  kanihmi,  kqllOy  lav£y  toba 

able-bodied;  a^li,  nipi  koLlo 

ablepsy,  Iqpa 

abnegate,  to;  haklo 

abode;  aianta,  aiasha,  atofto,  chiika 

abolish,   to;    akshuchi,   issgchi,   kobafft, 

okpgni 
abolish,  to  cause  to;  issgchechi 
abolished;  aksho,  issa,  kobafa,  okpulo 
abolisher;  akshwhi,  issqchi 
abolition^  akshuchi 


abolitionist,  yuka  issqchi 

abominable;  haksi,  okpulo  fehna 

abominate,  to;  isht  iltinahno 

abomination,  yualqchi 

aboriginal,  ti^kba 

aboriginal  inhabitants,  ti^kba  okla 

aboriginal  people,  ti^kba  okla 

abortion,  aiona 

abound,  to;  apakna,  laua 

about;  foka,  fokali,  imma,  isht  anumpa, 

pullasi 
about  that  tame,  fokakash 
about  then,  mih 
about  this  time,  himak/oka 
about  to  have  been,  chintok,  chintuJt 
above;  i^shali,  paknaka 
abridged;  tUofa,  tiloha 
abroad;  haiaka,  imma,  kucha,  mishema 

fullota 
abscond,  to;  luJani 
absconder,  Ivhmi 
absence,  taklachi 
absent,  ilsho 

absolutely,  to  do  an3rthing;  qmohmi 
absorbed  at,  akgnia,  ashippa 
abstain,  to;  na  hollochiy  hullochi 
abstemious;   impa  fena  keyu,  ishko  fena 

keyu 
absurd,  okpulo 

abundance;  alotowa,  apakna,  laua,  pakna 
abundance,  to  cause  an;  apaknqchi 
abundance,  to  have  an;  nan  inlaua 
abundant;  apakna,  laua 
abuse,  to;  haksichi,  hotupali,  okpgni 
abused,  akkaona 

abyss,  an;  ahofobi,  aiokpuloka,  kolokbi 
abyss,  the;  ahofobika 
academy;  holisso  aiithqna  chito,  holisso 

aiithqna  chvJca,  holisso  apisa  chuka 
accelerate,  to;  pqlhkichechi,  tw^shpachi 
accept,  to;  aiokpqchi 
acceptable;  achukma,  aiukli,  ima^ka 
access;  aiona,  alia 
accident,  ishkanqpa 
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accidental,  ishkanapa 
accommodate  with,  to;  inui 
accomipany,  to;  auataya,  tcf^hla  a'f^a 
accompliflh,  to;  aia'^lichi 
accompliahed,  alhjpesa 
accomipliahmeiit,  glhtaha 
accost,  to;  aiokpadvi 
account,  isht  anwnpa 
'account,  to;  hotina 
account  book,  itatoba  holisso 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  shema,  shemacki 
accoutred,  shema 
accoutrements,  nan  isht  shema 
accumulate,  to;  itgnnali 
accumulated,  itanaha 
accumulation,  itanaha 
accurate,  a'Hi 
accursed,  isikkopa 
accursed  thing,  nan  i^huUochi 
accusable,  anumpa  onucha  hinla 
accuse,     to;      achokushpalif     amihachif 

anumpa  onwcAt,  ikbif  nan  alhpisa  onuchi 
accuse  falsely,  to;  aholghechi 
accusation,  anumpa  onutula 
accused;    achohishpa,  anumpa  onutula^ 

onutula 
accuser,  anumpa  onuchi 
accustom,  to;  achayachi 
accustomed;    achaya,    aiimomachi^    ya- 

mohmi 
acerb,  tahha 

acetous;  hauq^hko^  homi^  kaskaha 
ache,    to;     hotupa^    kommichi,    mufka, 

nukhgmmi 
ache  in  the  bones,  to;  foni  kommichi 
achieve,  to;  loshummi^  lujihomi 
aching;  kommichi^  nukhqmmi 
acid;  hauashko,  kaskaha 
acid,  to  become;  haumhko 
acknowledge,     to;     aiokpaxhi^    anoli^ 

ikhana 
acorn,  nusi 

acorn  pudding,  okshqsh 
acquaint,  to;  ikharuiy  ikhqnanchi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikhana 
acquainted  with,  to  be;  akostininchi 
acquiesce,  to;  glhpesa  ahni^  ome  ahni 
acquire,  to;  ahauchi 
acquire    knowledge,    to;     anukfohki, 

ikhana 
acquire  knowledge  at,  to;  aiithana 


acrid;  hom%  takba 

acrid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhomecki 

across,  okhoata 

act,  to;  akaniohmi 

act  in  order,  to;  silhhi 

action;  akaniohmi,  Hhkoli 

active;  osAiMincftt,  tushpa 

activity,  palhki 

actor;  isht  atta,  na,  nan  isht  qUa 

acute;  halupa,  halupoa,  kallo 

adage,  na  miha 

add,  to;  achakalechi,  achakalechiy   gibilliy 

ibakali 
add  on,  to;  achakalechi 
add  on  at,  to;  aiitachtikaUi 
add  to,  to;  achakqli^  ibafoki,  ihani 
added  together,  ibglhkaha 
adder;  hahta,  hawash 
addice;  isht  chanya,  peni  isht  cha^ya 
addicted  to,  shali 
addition;  achgkaya,  gOichakaya,  ibcJhkaha, 

itibalhkaha 
additional,  qlhchakaya 
address,  a  short;  anumpa  tilofa^  anumpa 

tHoli 
address,  a  very  short;  anumpa  tilofan 
address,  an;  anumpa  isht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alauechif  alau%  laue 
adhere,  to;  aiqlbOy  alapalij  anuksita,  glho 
adhere,   to   cause   to;  akmochif   aiak- 

mocftt,  alapalechi 
adhered,  aiqlho 
adherent,  a  political;  tqshka 
adhesive,  niashmo 
adipose,  nia 
adjacent,  bili''*ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  chuka  apanta,  chuka 

apantali 
adjourn,  to;  gbanqblichi 
adjudge,  to;  apesa 
adjudicate,  to;  apesa 
adjust,  to;  aposkiachi 
adjusted  rightly,  achukmat  alhpisa 
administer,  to;  ipeta 
administer     medicine,     to;     aliktki, 

ikhi^sh  ipeta 
administrator,  isht  qtta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha 
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adoption;  alia  toha,  uahi  isht  atoba 
adorn,     to;    aiuklichi,    atahpglif     pita 

aiuklichi,  shema,  shemachi 
adorn  with  a  plume,  to;  ikiiopa  isht 

shema 
adorned;  piaa  aiukli,  shema 
adroit,  imponTui 
adult,  aagno 
adult,  an;  asgno 
adulterate,  to;  ibani 
adulteress;  hatak  i^haklo^  haui 
adulterous,  haui 
adultery,  haiak  if^haklo 
adultery,   to   commit;  hatak  %i»haklo, 

haui  itvmalhpiaa^  lurrut^ha 
advance,  to;  adiakali 
advance,  to  cause  to;  achak^i 
advanced  in  years,  tipokni 
advantage,  isht  Haiyukpa 
adversary,  ichapa 
adversity;  isht  aiilbgsha,  isht  anuihal^llo, 

nan  imokpulo 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  mihaf  nan  i^mtAa,  nonuiba, 

nanvhichi 
adviser,  nan  inmiha 
advocate,  to;  anumpuli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  isht  cha^a,  peni  isht  cAo^ 
affair,  nana 

affect,  to;  haleli^  lanihmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  itukwesolif  kaiolir 

chi 
affections,     the;      chw^kash,     chu^kash 

imanukfila 
affirm,  to;  anli  achit  anoli 
afflict,  to;   Hbashachif  ilbashali,  nukha^ 

klochi 
afflicted;  ilb^ha,  nukha^klo 
affliction;  aiilbqshay  Ubasha^  isht  nukhan- 

klo 
affluence,  nan  inlaua 
affluent,  nan  inlaua 
affluent,  the;  nan  inlaua 
BftTAjf  to;  nvJclakanchichi 
affright,  to;  nvJclakanchichi 
affrighted,  nuklakancha 
affront,  to;  chu^kqsh  hutupali^  hotupali 
aforetime,  H^kba 
afraid;  anukuia^  malal%  nuJtshopa^  nuJ> 

una,  lakshi 


afresh,  hinuma 

Africa,  hatak  lusa  iffyakni 

African  buffalo,  hatak  lusa  i^Hfanngsh 

after;  ha,  haya^  himmakj  if^himmak^  o^ 

after  a  while;  hopahikmoy  hopakikniasco 

after  the,  kma 

afternoon;  okataha^  tabokoli  ont  ia 

afterward,  himmak 

aid,  anump  imeshi 

aid,  an;  apela^  mi^ko  imanumpeshiy  nan 

apela^  nan  apelgchi 
aid-de-camp,  anumpeshi 
ail,  to;  kanihmi 

ailment;  nan  apa,  nan  i^kanimi 
aim,   to;    ahniy    anompisachiy    tanampo 

anumpisachi 
aimed  at,  the  place;  abUepa 
air,  the;  mali 
air,  to;  hvfka,  ufha 
aired,  holufka 
again;    anoa,  anonti^  atuilant^  falamgit, 

inlif  na 
against,  the  going;  asunanta 
against  wind  or  tide,  to  go;  asonali 
age;  kasheho,  sipokni 
age,  old;  sipokni 
aged;     asahnoyechi^    ikamoMa,    kasheho^ 

kauasha,  sipokni 
aged,  the;  asgnonchi,  asunonchi 
aged,  to  render;  sipoknichi 
aged  man,  hatak  kamqssqlli 
aged  men,  hatak  kamqssalleka 
agent;    isht  otto,  na,  na  hollo  holitopa, 

nan  isht  atta 
agent,  a  United  States;  na  hollo  mi^ko 
aggravate,     to;      aiyabechi,     atablichi, 

i^shah 
aggrieved,  nuhha^klo 
agile,  tushpa 
agitate,  to;  tiabli 
agitated;    anvktiboha^    nukhobela^    oka 

piakgchiy  piakachi 
agitation  of  the  heart,  an;  nviwinu- 

kgchi 
ago,  fokakash 
B^TkBy  fokakash 
agony,  nvkhammi 
agony,  to  cause;  nvkhqmmichi 
agree,  to;    apesa,    iba/oka,    imanukfila 

achqfa^  imanukfila  itibafoka 
agreeable;  qlhpesa^  rhuhna,  horhuhna 
agreed,  qlhpesa 
agreeing,  qlhpesa 
agreement;  apesa^  anumpa  qlhpisa,  nana 

qlhpisa 
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agziculturist,  hatak  osapa  to^ksali 

aground^  to  run;  akkatala 

a^e;  ahochukwa,  hochukiva 

SLgvLB  ftty  wgnmchi 

agniflh;   ahochiitwa,    hochukwa,    hodmk- 

vjochiy  hochuhffoba 
ah  I  aiehnalf  Jnho,  ikitki 
ahznel  huk 
ahead,  tikba 
aim,  to;  anumpisaeM 
Alabama,  Hatbamo 
Alabama  Biver,  Hglbamo  ohhina 
alas!    aiehna!,  haU!j    hauk^    huk,    hush, 

albumen;   akofl*h  uM  ifHvglaha,    aia'^h 

uahi  toaldkgchi 
alcohol;  na  homi,  oka  homi 
alert,  tushpa 
alias,  yatush 

alienate,  to;  kanchi,  inhollot  isM 
alienated,  chu^kash  inla 
alienation;  kanchi,  tasembo 
alight,  to;  akkoa 
alike,  holba 

alike,  made;  holbat  toba 
alike,  to  become;  holbat  toba 
alike  in  kind,  aiimmi  bi'^ia 
aliment;  ithpak,  nan  ilimpa 
alive,  okcha^a 
alive  (as  a  tree),  okchal^hi 
all;  aiokluha,  qliha,  banOy  Uaiyuka,  iMmva, 

momat,  nan  uha,  oklvha,  oklu^ha,  ptUa, 

piUali,  uha 
all,  one  who  takes;  iomaffi, 
all  about,  kanima  moma 
all  days,  nitak  moma 
all  men,  okluha 
all  nature,  nana  moma 
all  over  the  world,  yaknifullota 
all  people,  okla  moma 
all  round, /o^to 
all  things;   nan  okluha,   okltiha^  nana 

moma 
all,  to  destroy;  iomaffi 
all,  to  use;  u''*halinchi 
allay,  to;  chulosgchi,  hopolqchi^  nuktalali, 

nuktalalichiy  yokopuli 
allayed;  chulosa,  hopola,  nuktqla 
allege,  to;  a^lifehna  achit  miha 
allegory,  anumpa  nan  isht  qlhpisa 
alley;  anowa,  atia,  hina 
allies,  apepoa 
alligate,  to;  atakchechx 
alligator,  fiachunchuba 


allot,  to;  kqshkoli 

allotted,  kqshkoa 

allow,  to;  apeM 

allowance,  a/ganmikma  ilhpeta 

allure,  to;  anvkpallichi,  nukpallichi 

ally;  apela,  apelachi,  itqpela,  nan  apela 

ally,  to;  apoa 

almanac,  hgshi  nitak  isht  ikhgna 

almighty,  palgmmi 

Almighty  Ood,  the;  ChUunva  pqUgmmi 

almost;    on^e,  O^Jtesi,  a^husi,  he,  nahay 

puJlasi 
alms,  to  do;  habenachi 
almug  tree,  almvk 
aloft;  aba,  chaha 
alone;  bano,  beka,  chamAi,  iJap  banc,  ilap 

bieka 
alone,  to  live;  Hap  banot  anta 
alone,  to  make;  banochi 
along;  abaiyqt,  ta^kla 
along  before,  tikbali 
along  the  road,  hinanli 
along  the  side  of,  to  be  or  lie;  abaiya 
along  the  side  of,  to  go;  abaiygchi 
along  with;  awant,  iba,  itatuklo 
alongside  of,  abaiyqt 
already;  maskko,  ma^sJ^ 
also;  aiena,  ak,  hak,  hokola,  inli,  Ha 
altar;  ahoshmi,  alta,  aba  topa 
altar  of  incense;   na  balama  ahtuhmi, 

na  balama  ahm 
alter,  to;    aiinla,  aiinlachi,  hobqi  ikbi, 

inla,  inlgchi 
altercate,  to;  anumpa  itinlavaehi 
altercation,  anumpa  itinlaua 
altercation,    to    have    an;     anumpa 

itinlaua      * 
altered;  aiinla,  Ttobgk,  inla 
although;  ik,  kia,  yohmi  kia 
although  it  is  so,  yohmi  kia 
altitude,  chaha 
altogether,  bano 
alum,  tqliholiya 
alum  salt,  hqpi  lakdhi 
always;     abilia,    axemoma,    beka,    bUia, 

chatok,  chokgmo 
always  so;  aiimoma,  atak,  chatok 
amalgamated,  ibakaha 
amanuensis,  holissochi 
amass,  to;  itahobi 
amassed,  itgnaha 
amaurosis,  to  have;  Jichik  qsha 
amaze,  to;  anvklakgshli,  okokkoaiahniehi 
amazed;  anuklakancha,  nvklakancha 
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amazement,  anuklakancha 
ambassador;  anumpa  shaliy  i^shali  iman- 

umpeahij  mi'^ko  imanumpeahi 
ambitious  man,  hatak  holitopa  bqnna 
ambrosial,  balama 
ameliorate,    to;    achchuhnalif    aiskiCf 

aishiachi 
am.eliorated,  aiskia 
amended,  aiskia 
America;  Miliki,  MiliHyalni 
American,  MUiki 

American,  an;  MUiki  hatak,  MUiki  okla 
anuable;  halh'pa'''^sha,  yvkpa 
amid,  takla 
amidst;  iba,  takla 
amiss,  ashachi 
amity,  kana 

ammunition;  isht  hu^sa,  nan  isht  hw^sa 
among;  aiititakUif   t&a,   t&atof^ibla,   itin- 

takla,  takla 
among  themselves.  Hap  bif^ka 
amount,  moma 
amount  to,  to;  <ma 
amount  to  several,  to;  katohmona 
Bjxiple;  falaia  alhpesa,  laua  alkptBa,  pcUJuiy 

pqtha  alhpiesa 
amplify,  to;  lauachi 
amputate,  to;  baaht  tapli 
amuse,    to;    aiokpachechi,    chukushpalij 

ifukpaUchiy  yvkpali 
amused,  yvkpa 
an;  achqfa,  ho,  o«,  yo» 
ancestor;  hatak  inti^kba,  hatak  tinkba, 

tikba 
ancestors,    his    or    her    maternal; 

intikba 
anchor,  an;  tali  chito  isht  talali 
ancient;  cha^ahpo,  nitak  ti^kba 
ancient,  an;  hatak  ti^kba 
ancient  days,  nitak  ti^kba 
ancient  man,  hatak  cha^shpo 
ancients,  hatak  chanahpo 
anciently;  cha'f^shpo,  nitak  ti'/^kha,  ti^kba 
and;  aiena,  akocha,  akucha,  amba,  anonti, 

atuklonchiy  ana,  cha,  ish,  kesh,  kish,  mih, 

mikma,  na,  sh,  yqmohmikma,  yohmi  ibia, 

yohmima,  yohmimgt 
and  as,  mak 
and  he,  atyk 
and  so,  ygniohminia 
and  so  forth,  ehomi 
and  so  on,  chomi 
and  the,  mih 
and  then,  mih,  na,  yohmima 

84339«-_Bull.  46—15 25 


and  therefore,  mih 

andirons;  itakowa  intvXa,  tali  luak  tikeli, 

tali  ulhtikeli 
angel;  aba  hatak,  aba  shilombish,  enchil 
anger;  aii'^nvkkilli,  isht  ittuld,  nvkhobela, 

nvkkilli,  nvkod 
anger,  to;  nvkhobelgchi,  nukoachi 
angle,  to;  nan  okweli,  nani  hokli 
angler;  ngm  okweli,  ngni  hokli 
angry;    anukhobela,  anukyiminta,  chu^ 

kqsh  halupa,  hqsha^a,  humma,  nukho- 

bela,  nvkoa,  okpolo,  okpulo 
angry f  very;  nukoa  shall 
anility,  kasheho 

animal,  a  certain  small  wild;  toni 
animate,  okchaitya 
animate,  to;   chiletalli,  chUitachi,  Uhfio- 

pak,  tu^shpaUchi,  tu^shpali 
animated;     aiyimita,    chilita,     tushpa, 

yiminta 
animation,  yiminta 
ankle;  imuksak,  iyi  imuksak 
ankle  bone,  imuksak  foni 
ankle  Joint;   iyi  imuksak  itgchakalli^.iyi 

tilokachi 
announce,  to;  mxha 
annoy,  to;  anumpukchi 
annually;  afqmmaiyukali,  afqmmikma 
annuity;  aiilhpeta,  habena,  nan  ilhpita 
annul,  to;  akshuchi,  kobqffi 
annulled;  aksho,  kobafa 
anodyne;  ikhi^sh  nusechi,  nusUhhqdii 
anoint,    to;     ahgmmi,    atokolU-  hdU^lli, 

bilahgmmi,  fohki 
anoint,  to  cause  to;  aligmmichi 
anoint  another,  to;  bilahgmmichi 
anointed;  ahmna,  bilahama 
•anointed,  the;  alhtoka 
anointing,  ahama 
anointing  oil,  pa'^sh  isht  ahama 
anon;  ashali^ka,  yakosi  ititakla 
anonymous;  hodiifo  iksho,  hockifo  ikta^ 

kalo 
another;  achgfa,  inla 
another  dan,  iksa  inla 
another  man,  hatak  inla 
another  place,  kano^ 
another's,  inla  immi 
answer;  anumpa  falama,  anumpa  fala- 

moa 
answer,  to;    achi,  afalamichi,  anumpa 

falamolichi,  anumpa  falammichi 
answer  again,  to;  falgmmichit  anumpuli 
answered,  anumpa  falama 
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ant,  shu^kgmi 

ant  eggs,  ahu'^hqni  ushi 

ant-heapy  sku^kgni  inchuka 

ant-hilly  shwf^hgni  inchuka 

antagonist,  ichapay  tgnap 

antecedent,  ti^kba 

antecessor,  hatak  tif^hba 

anthem,  ataloa 

anthropophagite,  hatak  ^pa 

antiquated,  sipokni 

antique,  sipohni 

antiquity;  niUik  ti^lba,  hatak  tif^kba 

antiquity,  all;  hatak  ti'^^kba  aliha 

antler;  lapiah  filqmminchif  l^pM  ii^fil- 

anvU,  talaboa 

anxiety,  imanukjila  komunta 

anxious;  imanukfila  komunta^  palata 

any;  kanima,  kaniohmi^  ha,  nana  hia 

any  day;  nitdk  kaniohmi  kia^  nitak  nana 

any  more,  himmahma 

any  other,  inla 

any  time,  nitak  kaniohmi  ha 

anybody,  kqna  ha 

anyone;  kanima   ha,    kgna,    kqna   ha, 

kgnahoshf  kgta,  nanta 
anyone  whatever,  kqnaho  ha 
anything;  nana,  nana  hash,  nana  ha, 

nanta 
anywhere;  kanima  ha,  katiwa,  k^ni 
apace,  tu^ahpa 
apartment,  aboha  itatapa 
apathy,  hiahni  iksho 
ape;  hatak  ahaui,  shaui  hatak 
ape,  to;  hobachi 
aperture;  atiway  itopa,  okhisa 
apex,  wishakchi 

apiary, /oe  bUiskke  inchuka  i^hoshontika 
apiece,  ayukali 

Apollyon,  nan  isht  ahollo  okpulo 
apology,  nan  isht  amiha 
apostasy;  aba  anumpa  i^fiXammi,   iksa 

issa 
apostate;  gba  anumpa  tua,  aha  anum- 

pull  kohafa,  ik$a  isaa, 
apostatize,  to;  aba  anumpa  isaa,  iksa 

issa 
apostatize,  to  cause  to;  iksa  issgchi 
ai>ostle;     anumpeshi,     aba    anumpeshi, 

Chisqa  Kilaiat  vmanumpeshi 
apothecary,  ikhi^ah  kanchi 
appalled,  nukshopa 


apparel;  ile/oka,  nafohka 

apparel,  to;  nafokafokqchecki,  tiktma 

appareled;  na /oka /oka,  shema 

apparently;  aMni,  cMni 

apparition,  shilup 

appear,  to;  achini,  ahoba,  aiahoba,  auata, 

haiaka,  holba,  hicha,  oktgni 
appear  (as  the  new  moon),  to;  hgaki 

himo  auata 
appear,  to  cause  to;  haiakqchi,  oktqnidii 
appear  in  sight,  to;  oktgni 
appear  like,  to  cause  to;  ahaibqUi 
appear  so,  to;  chini 
appearance;  ahoba,  haiaka,  holba,  kani- 

ohmi,  okt^i,  pisa 
appeared,  haiaka 
appease,  to;  chulotathi,  hopolgM,  nuh- 

talali,  pglakgchi,  yokopuli 
appeased,  chidota 
appetite,  rut  bqnna 
applaud,  to;  ahniM,  aiokpanM 
applause,  aiokpancM 
apple;    na  hollo  intakhon,  taikhon  eftito, 

takkon  ma»u^/a,  takkonlipun 
apple,  crab;  duikulqp 
apple,  custard;  wnhi 
apple  sauce,  takkon  matu^fa  honni 
apple  tree,  takkon  masuntfd  qpi 
applicant,  nana  aUhha 
apply,  to;  onochi 

apply  the  mind,  to;  iTnanuk/Ha  onuM 
appoint,  to;  apesa,  atokoli,  hopena 
appoint  for,  to;  atali 
appointed;  aiglhtokovxiy  glhpesa,  qlhtoka 
appointed  days,  nitak  glhpiaa 
appointer,  hopena 
appointment,  qUUoka 
appraiser,  aiilli  onuchi 
apprehend,  to;  akostininthi,  iahi 
approach,  to;  akanali,  atikkonofa,  ofuik- 

ono/a,  bili*^ka,  minti 
approaching  old  age,  hatak  kauashqdii 
approbate,  to;  aiokpanchi,  glhpe$a  adn 
approve,  to;  ahnichi,  aiokpgdii,  Mpem 

adn,  ygmma  achi 
approximate,  to;  akanali,  akanalidtechi^ 

bilinkgchi 
April,  kplil 

apron,  na/oka  inttkba  takali 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  pata/a  qthpesa,  paUrfa  hinla 
arbiter,  nan  ape$a 
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arbor;  chishakkOj  hoahontikaf  wia 

arch  of  heaven,  the  middle  of  the; 

tabokoa 
archer,  %H  tmuxmpo  itiht  a'fh/a 
arctic,  falqmmi  pUla 
ardent;  achunanckij  chUitay  homi,  kuhpa 
ardent  spirits;  oka  homi,  oha  luak,  ohe 

homif  ohe  luak 
arduous,  palgmmi 
argil,  lukfi 

argue  for,  to;  apepoa 
arid,  ahUa 

arise,  to;  oiya,  tont,  toha,  wakaya 
arithmetic;  na  hoJhtxna,  na  holhtina  ho- 

liaao 
arithnaetician,  hotma 
ark;   itomhi   holitopOf    UonUmahiy    pent 

patha,  ptntuhi 
ArkaTisas  Biver,  Okahpa  ohkina 
arm;  ibbak,  shalba 
arm,  left;  shakha  qlhfgbeka 
arm,  right;  akakba  uAt  impaka 
arm,  strong;  shakba  h^llo 
arm,  to;  na  Juilupa  Hatalif   na  halupa 

imatali 
arm  bands,  ahakba  glhfoa 
arm  bone,  ibbakfoni 
arm  of  a  lake,  okhgta  Jilommincki 
arm  of  a  tree,  iti  naknsh  filgmminchi 
arm  of  the  sea,  okhqtajiloniminchi 
armed,  na  halupa  imglhtaha 
armhole,  shakba  a/oka 
armor,  halupa 
armory,  na  halupa  aiasha  . 
armpit,  Jiaktampi 
arms,  na  Juilupa 
arms,  the  bended  or  folded;  $hakba 

poloma 
army;  tgn^p,  tgshka  chipota 
around,  to  be;  afopOf  apakfokacM 
aroused;  okcha,  yiminta 
emji^ey  to;  achvhnuit  apesa,  apoksiali 
arranged,  achukmat  qlhpisa 
arrant;  hakti,  okpuLo 
array,  to;  fohkachechiy  shema,  sJiemgchif 

tahpqliy  tahpqlichi 
arrayed  by  means  of,  thenia 
arrayed  in,  shema 
axrayed  with,  tihema 
axrearage,  ahtka  takanli 
axrears,  akeka  takanli 
arrest,  to;  tM^iMt,  oktqbli,  takchit  ishi 
arrival;  aUif  qda^  ona 
arrival,  first;  onahpi 


arrive,  to;  ala,  anusi  ona,  isJUa,  ona 
arrive  at,  to;  (i2a,  ona 
arrive  at  last,  to;  aiyala 
arrive  together,  to;  ^dacM 
arrogant;  fehngchi,  ilefehngchi 
arrow;  oskif  shumo  naki,  uski  naki 
arrow  of  a  blowgun;  shumaUi,  shumo 

holutU 
arrow-head;      ndbodbsAa,     uski    naki 

halupa 
arrow  point,  uski  naki  halupa 
arsenic,  pichali  isht  Uli 
artery;  akshish^  hakshish,  hakshish  chito, 

issish  akshishy  issish  i^hina 
article;  na^  nana 
artificer,  nan  isht  apesa  imponna 
artillery;  tanamp  chito,  tanamp  hochito 
artisan;  nan  isht  apesa  imponnOy  io^ksgli 

imponTM 
artist,  toi'^ksali  iniponna 
artless,  ikhana 
as,  to  be;  diohmi 
as,  to  do;  ahohmichi 
as  for  me,  gnnonto 
as  for  the;  ato,  gto,  hano 
as  for  the  one  which,  ato 
as  for  the  present  time,  himak  ana 
as  much  as  one,  ach^fona 
as  soon  as,  mak 
ascend,  to;    asonaliy  gba  iay  gbia,  oiya, 

otiy  shoboHy  shobota 
ascend,  to  cause  to;  oiygchi 
ascent,  oiya 

ascertain,  to;  akostininchi 
ash,  shin^p 
ash,  white;  shin^p 
ash-bin,  hituk  chubi  aiglhto 
ash-box,  hituk  chubi  aiqlhto 
ash-house,  ^t^Jb  chubi  inchuka 
ash-tub,  hituk  chuhi  aiathU) 
ashamed;  hofahyay  takshi 
ashes,  hituk  chuin 
ashes,  hot;  hituk  ygnha 
ashes,  light  white;  luak  ipokni 
ask,    to;     aaiUiha,    asilhhgchiy    panaklo, 

ponaklo 
ask  for,  to;  hoyo 
askew,  shanaia 

asleep;  nim,  shimoha,  taliskachi,  talissa 
aspect;  pisa,  nashuka 
asperity,  okpulo 
aspire  to  help,  to;  ihawichi 
ass;  isuba  haksobishfalaia,  isuba  nashoba 
haksinchit  qbi 
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aasaaaJTiate,  to;  hahsinchit  abi 
assemble,  to;  itahoha^  itahobi,  itahobltj 

itanal%  itgnaha,  itannalif  itqnnalichi 
assemble,  to  cause  to;  itgnahachi 
assemble  at,   to;    aiitahobaj  aiUahobi, 

aiitgnahaj  aiitgnnali 
assembled;  itahobaj  itanaha 
assembler;  itahohi,  itahohliy  itgnnali 
assemibly;    hatak  itahobay  hatak  itanaha^ 

itahoba,  itanaha 
assent,   to;    ataklamma,   alhpe^a  mihay 

hakloj  ome  ahni,  ygmma  achi 
assert,  to;  achiy  a^H  achit  miha 
assig^ned,  aiqlhtokowa 
assimilate,  to;  hobachi^  hobachit  ikbi 
assist,  to;  apela^  apepoa 
assistant;  apeUif  apelachif  nan  apela 
associate,  to;  ibafoka 
associated  with,  to  be;  aiitapi^ha 
association,  itahoba 
assuage,   to;    chulosay  halata^  halatali^ 

hopolachiy  nvktalalij  shippali,  yokopachi 
assuaged;    halata^    halatkachi^    hopokiy 

shippa,  shippachiy  yokopa 
assume,  to;  ishi 
assurance  against  doubt,  tah 
assure,  to;  a^lichi 
asthma;  fiopa  imokpulo,  nukshini^fa 
astonish,  to;  anuklakashlij  okokkoaiahn' 

ichi 
astonished,  amiklakanchay  nyJ:lakancha 
astound,  to;  anuklakashlij   okokkoaiahn- 

ichi 
astray,  gone;  yoshoba 
astray,  to  go;  ashachi 
astray,  to  lead;  ashachechi 
astringency,  takba 
astringent;  homi^  itiikynsli,  takba,  tak- 

bqchi 
astringent,  to  render;  takbachi 
at;  a,  a,  at,  t,  itoTiia,  pilla,  ygmmak  o 
at  a  future  time,  himmakma 
at  a  loss;  anuktuklo,  iniaiyokoma 
at  all,  kamomi 

at  hand;  bili^ka,  mih,  olaniisi 
at  last;  himmakf  pola'^ka 
at  length,  pola'<^ka 
at  once,  himonali 
at  once,  to  do;  himonali 
at  that  time;  a,  fokakash,  fokali 
at  the  head,  ibetap  pilla 
at  the  same  time,  himonna  achafa 
at  this  place,  ilappak 
at  this  time;  himak,  ma'^shko 


athletic;   kgllo,   kUimpi,    lampko,    nipi 

kqUo 
athwart,  okhoata 
atmosphere,  Tnali 
atone,  to;  atobbi 
atoned,  aOUoba 
atonement,  qlhtoba 
atrocious,  okpulofehna 
attach,  to;  ishi 
attachment,  anvksita 
attack,  to;  amokafa 
attain,  to;  aUij  ona,  onachi 
attempt,  ilahobbi 

attempt,  to;  ibawicM^  ilahobbi,  piaa 
attend,    to;    aUmi,    haklo,    hapanaklo, 

talf^kla  a^a 
attend,  to  cause  to;  haponaklochi 
attend  to,  to;  anta,  hihikina 
attendant;  apgha,  itqpiha 
attentive,  aiokpachi 
attest,  to;  a'f^lichi 
attested,  o^^i 
attire;  isht  shema,  nafokka 
attire,   to;  ilefoka  foka,  na  /oka  foka, 

shema,  shemachi 
attorney;  anumpa  nan  qlhpiaa  isht  qUa^ 

isht  atta,  laya 
auburn,  Itubi 
auction,  kanchi 
audacious,  ntikwia  iksho 
audible,  haiaka 
audience,  fiaponaklo 
auditor;  haponaklo,  na  haklo 
auger;  ishtfotoha,  ishtfotoha  iskiimi,  iti 

ishtfotoha,  hopaii 
auger  handle,  ishtfotoha  ulhpi 
August,  Akas 
august;  chito,  holitopa 
aunt;  ishki,  ishhi  toba,  inhiikni 
aurora;  onnat  isht  inchi,  tohwiktt  minti 
austere,  palgmmi 
austere,  to  act  as;  atqpa 
authentic,  a''^li 
authenticate,  to;  a'^ichi 
authenticated,  a^H 
author;  ikbi,  holisso  ikbi 
authority;  qlhtoka,  nan  isht  aiglhpesa 
authorize,  to;    alohnvjchi,  atokoli,  aton- 

huchi 
authorized,  qlhtoka 
autocrat,  'mi'''^ko 

autocrat  of  Russia,  the;  Lqshe  i^ni^ko 
autumn;  ahpi,  hqshtulahpi,  onafapi 
auxiliary;  apela,  apelachi,  nan  apela 
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avails  to;  nan  ihmi,  nan  ihmichi 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  heyu 

availing,  nan  ihmi 

avails,  iskt  ahauchi 

avazicioiui;    hatah  nan  i^holitopa,  nan 

i^holitopa 
avenge,  to;  atohhi,  okha 
avenged,  qXhtoba 
avenger;  cUobbiy  okha 
avenue;  anowa,  atia^  hina 
averse,  bqnna 
avert,  to;  falgmmichi 
avoid,  to;  apakfohachi 
avouch,  to;  aJHi  achit  miha 
await,  to;  Itoyo 
awake,  okcha 
awake,  to;  ohcha,  ohchali 
awake,  to  cause  to;  ohchalechi 
awaken,  to;  okchachi 
awakened,  okcha 
aware;  ahni,  ikhana 
away;  hiliay  pilla 
away  here,  ilappa  pilla 
away  off,  pilla 
awkward,  ikhana 
awl;  chvfaky  itht  achunli 
awl-handle,  chufak  ahokli 
awry;  shanaia,  shanaioa 
ax;  iakifaj  isht  cha^a 
ax,  a  broad;  iskifa  patha 
ax,  a  carpenter's;  iskifa  patha 
ax,  a  sharp;  iskifa  halupa 
ax,  the  bit  of  an;  iskifa  wishahchi 
ax,  the  edge  of  an;  iskifa  ahalupa 
ax,  the  eye  of  an;  isktfa  chiluk,  iskifa 

nishkin 
ax,    the   head  of   an;   isktfa  chushak, 

iskifa  nushkoho 
ax  helve;  iskifa  tUhpiy  iskifapi 
axletree,  iti  chavalli  achosha 
aye,  dkat 

baa  (cry  of  a  sheep),  ba^hachi 
babble,    to;    anumpuli   ilahobi^    himak 

fokalit  anumpuli 
babbler,  anumpuli  Uahobi 
babe;  qllu^si,  chi^shka,  puskus 
baboon,  shaui  hatak  chito 
baby;  gllu'^si^  chi^shka,  puskus 
bacchanalian,  hatak  okishko  shall 
bachelor;  hatak  okoyo  ikimiksho,   tekchi 

iksho 
back,  ulbal 
back,  away;  ulb<;^l  pilla 


back,  small  of  the;  inclioshyfa 

back,  the;  nali 

back,  the  upper  part  of  the;  shinqkha 

back,  to;  apela^  falammichif  oiya,  omanili 

back,  to  go;  ulbqlhpelqt  ia 

back  between   the   shoulders,    the; 

shanqkha 
back  door,  aboha  aio^shaka  okhissq 
back  of  a  horse,  isuba  nali 
back  of  the  hand,  ibbak  paknaka 
back  of  the  head,  iachushak 
back  of  the  neck,  iachuna 
backwater;  oka  bikelif  okafalama 
backbite,     to;     achokushpaliy     anumpa 

chuhushpalif    a^shakachi^    hatak    nanu- 

machiy  na  mihachi,  nan  i^^mihachi 
backbiter;  achokushpali,  a^shakachiy  ha- 
tak nanumachif  na  mihachi,  nan  i^mi- 

hachi 
backbiter,   a  great;  hatak  nanumachi 

shali 
backbone;  nahchgba,  nglifoni,  sachakla 
backside,  af^shaka  intgnnqp 
backslide,  to;  afilemay  aba  anumpa  issqt 

falama,falaTna 
backslider;   qba  anumpa  issgt  falama, 

falama,  falamoa, 
backward;  obqlhpeUx,  okhql^  olbqUipila^ 

ulbqlhpelaj  ulbql  pila 
backwurd  and  forward,  to  go ;  falamoa 
backward,  to  go;  ulbqlhpelqt  ia 
backward,  to  move;  obqlh  kanqli 
bacon;  shukha  nia  shila,  shukha  pqsa  shila 
bacon,  to  make;  shukha  nipi  shileli 
bad;  achukma,  aiokpulo,  aknanka^  okpulo 
bad  luck,  to  cause;  poafqchi 
badge,  isht  qlhpisa 
badly;  okpulo,  okpuht 
badness,  okpulo 

bag;  bahta,  hqchik,  ipi^shik,  shukcha 
bags,  saddle;  wak  hakshup  shukcha 
baggage,  shapo 
baggage  horse;  isuha  shapo  shali ^  isuba 

shapuli 
bail;  ahalqlliy  isht  halqlli.  iyasha  ahalqlli 
bait,  isht  qlbi 

bait,  to;  hoto^sij  isht  qlbi  intakalichi 
baiter  for  beaver,  hoto^sichi 
bake,  to;  apushli,  nuna,  nunachi,  palqska, 

pqskay  shila y  shileli 
bake,  to  cause  to;  nunachechi 
baked;  nunay  palqska,  shila 
baker;  pqsk  ikbiy  pqska 
bakery,  aboha  apalqska 
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balance,  qUitampa 

balance,    a;     Turn  isht   weki,   nan   isht 

wehichi 
balance,  the;  qlhhwcha 
balance,  to;  weki  itilaui,  wehi  itUauichif 

wekichi 
balanced;  wekiitilaui 
balances,  isht  wekichi 
bald;      okmilalif     ohmilashlif     ohmUoH, 

ohmilonlif  parish  iksho,  yushmilali 
bald,  to  be  partly;  yusJikilali 
bald,  to  make;  okmilalichij  ohmilgshlichi, 

ytuhmilalichi 
bald  face,  ibakhatanli 
bald  faces,  ibahhatanshli 
bald-faced;  ibakhatanli^  ihakhatainshli 
baldness;  okmilalif  ytuhmilali 
baldness,  to  produce;  ytuhmUalicki 
bale,  bahta  chito 
bale,  to;  bahta  chito  abeli 
baled,  bahta  chito  gbiha 
baleful;  isht  qfekommi,  olpulo 
balk,  yakni  ikapatc^fo 
ball;  lumbOf  towa 
ball  (a  dance),  hila 
ball,  black;  shulush  isht  lusachi 
ball  ground;  atoli,  hitoha 
ball  playground,  a  small;  isht  aboli 
ball  stick,  ahkabata,  hapucha 
ballad,  taha 
ballroom,  aAi2a 
balm,  6am 

balm,  wild;  shinuktUeli 
balmy,  bahma 

balmy,  to  make  it;  balamgchi 
bamboo  brier,  bisakchahinna 
band;  afohoma^   isht   talakchi,   nan  isht 

talakchi 
band,  a  train;  U^hka  chipota 
bandage;  aUifoa^  isht  apakfoa 
banded;  apakfoa,  talakchi 
bane,  isht  illi 
bang,  to;  boli 
banish,  to;  chqfichi 
banished,  chgfa 
bank;  bokkoy  sakti  ikbi 
bank,  a  furrowed;  sakti  lanfa 
bank,  a  high;  sakti  chaha 
bank,  a  red;  sakti  humma 
bank,  a  steep;  sakti  chaha 
bank,  an  artificial;  sakti  toba 
bank,  to;  bokhichi,  sakti  ikbi 
bank  (for  money),  tg^li  holisso  aboli 


tapush. 
bank  note,  holisso  lapushki 
bank  of  a  river,  ont 
bank  of  a  stream,  sakti 
banked,  bokko 
banker,  tali  holisso  itatoba 
bankrupt;    nan    chumpa    kobafOf    nan 

ittaloba  kobafa 
banks,  red;  sakti  humma 
banks  of  a  river,  bok  sakti 
banner;  na  Iiata,  shapha 
banquet;  chepiUlif  impa  chito 
banquet,  to  make  a;  chepuUchi 
baptism;  baptismo,  oka  isJU  okissa 
baptist;  baptismochi,  baptist 
baptize,  to;  bapHsniodiif  oka  isht  oHf- 

soiM 
baptized;  baptismOy  oka  isht  okissa 
baptizer,  baptismochi 
bar,  holi 

bar,  to;  okshita,  oktabli 
bar  holes   in   a   post,   holihia   okhita 

aiadiushkgchi 
barb,  isht  gtapqchi 
barb,  to;  atapgchi,  isht  qtapqxM  ikbi 
barbecue,  to;  abani 
barbecued  beef ;  wak  nipi  ^Ibqaii 
barber,  hatak  poi^sh  qmo 
bard,  ataloa  ikbi 
bare,  hithi  iksho 
barebonedy/ont  bono 
barebones,  hatak  chunna 
barefaced,  nashuka  bieka 
barefaced  man;  hatak  qLfikommi^  hatak 

hofahya  iksho 
barefoot;  5ano,  iyi  bano,  iyi  beka 
bareheaded,  nuMobo  beka 
barely,  Ula 

barenecked,  ikonla  bekat  anya 
barenecked,  to  go;  ikonla  bek^  a«ya 
bargain,  anumpa  itiviapesa 
bargain,  to;  anumpa  itimapesa 
bargain  away,  to;  kanchi 
bargain  for,  to;  apoboM 
bargained,  anumpa  itimglhpisa 
barge,  peni 

bargeman,  peni  isht  (Uto 
bark;   akchgdhpif   hakdigUipi,   hakMthpi 

shilOf  hakshup  iti  haklupish,  iti  hakshup 
bark,  dry;  chgbli 
bark,  to;   ka^wa,  pcfl^a^  wowoha^  uoha, 

wohwah,  wohwoha 
bark  at,  to;  woUchi 
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barked,  loha 

haaif  hmchgk 

bazxack;    tgshka  ckipota  aiaahay   tgMa 

ehipota  inchuia 
barred;    glhkqanay   glhkoTnoaf   ohshillita, 

ohtapa 
bazrel,  itqlhfoa  chito 
barrel,  to;   Uglhfoa  chito  abdi,  italhfoa 

chito  fohH 
barreled;    itglhfoa  chito  aheha,  italhfoa 

chito  f aha 
barren;  aahabi,  glla  ikimikshOf  ushi  iksho 
bazren,  to  render;  ashabichi 
banioade;  holihtaf  tgn^p  holihta 
barrier;  iiht  ohshilitaf  isht  okt^pa 
bazTow  (a  hog),  ahukha  hohgk 
ikzxow  (a  mound),  hunto 
barrow  (a  vehicle),  id  chgnaha  iakitini 
ban  of  a  gate,  holihta  othiaa  adnuhkgchi 
barter,  to;  itatoha 
base;  makalif  okpulo 
basebom;  glla  i»H  iktho,  i»H  iksho 
base  of  a  hill,  chakpatali 
basenoM,  m/okali 
bashful,  takshi 
bashful,  to  render;  takMM 
basin,  isht  ishko  patgssa 
basin  for  a  ohild,  giUa  aiimpa 
basin,  pewter;  nakampo 
bask,  to;  hgshi  inni 
bask  in  the  sun,  to;  hgshi  Itbisha 
basket;    kiskif  kishi  yaruho^  tapuM^h, 

tglbgl,  tgpak,  tgpishvk 
bass  (in  musio),  chito 
bass  drum,  alepa  chito 
basswood,  pangshuk 
basswood  tree,  pishgnnuk 
bastard;  glla  i>^ki  iksho,  i^ki  iksho. 
baste,  to;  bakahaf  bila  o^laH 
basted,  bHa  o^laha 
bastinade,  to;  holi,  iyi  pgta  boH 
bat;  akkabatUy  Judambisha 
bath;  aiyupi,  ayupi 
bathe,  to;  yupechi^  yupi 
bathe,  to  cause  to;  yupedhi 
bathes,  one  who;  yupi 
bathing  house,  aboha  ayupi 
bathing  place,  ayupi 
bathroom,  aboha  ayupi 
bathing  place  for  children,  glla  ayupi 
batteau,  peni  shohgla 
batten,  to;  ntacAt,  niat  isht  ia 
batter,  to;  boli,  paioffi 
battering  ram,  holihta  kgllo  isht  okpgni 


battle,  iHbbi 

battle  ground,  aiitibbi 

bawdy  house,  ohoyo  haui  aiasha 

bay;  fiUnaminchij  ohhgta 

bay,  a  bright;  humma  tiahepa 

bay,  to;  wolichi 

bay  tree,  kolaha 

bayonet,  isht  itibbi 

be,  to;  anhf  aiashoy  a^sha,  A,  haK,  hikia, 
hOy  hosh,  itola,  ma,  mal^a,  nanih,  o,  oh, 
takalif  taknaf  taloha,  toba,  ygmohmi 

be  in,  to;  abeha,  glhto,  iha^oka 

be  of,  to;  aiahalaia 

be  on,  to;  ontalaia 

be  there,  to;  aigshwa,  gshwa 

beach,  oka  ont  alaka 

bead;  innuchif  oksup,  shikglilli,  skikgUa 

beadmaker,  shikglla  ikbi 

beak,  ibishakni 

beam;  iti  chito,  iti  bachoha 

bean;  bgla,  tobi 

bean  pod,  bgla  hak^up 

bean  pole,  tobe  is?U  abela 

beans,  tobi 

beans,  bunch;  tobi  hikint  gni 

beans,  bush;  tobi  hikint  gni 

beans,  pole;  tobi  abela,  tobi  uski  atuya, 
tobi  uski  oiya 

bear,  nita 

bear,  a  white;  nita  toJibi 

bear,  a  young;  nitushi 

bear,  to;  cheli,  ieshi,  shali,  sholi,  waya 

bear,  to  cause  to;  chelichi,  uvygehi 

bear  children,  to;  glla  eshi,  isht 

bear  meat,  nita  nipi 

bear  on  with  the  hands,  to;  bitka 

bear  testimony,  to;  anumpa  kgllo  ilonvr 
chit  anoli,  atokolechi 

bear  to,  to;  ima 

bear  up,  to;  halglli 

beard,  nuidthish 

beard  of  grain,  hoshu^ka 

bearer;  na  shali,  na  sholi,  shali,  sholi 

bear's  fat,  nita  nia 

bear's  nest,  nita  peli 

bear's  oil,  nita  bila 

bearddn,  nitahakshup 

beast;  na  hopoa,  nam  poa,  poa 

beat;  alepola,  boa,  isso 

beat,  to;  aiisso,  bahaha,  bolt,  fahama, 
hussi,  iviaiygchi,  isso,  kgbaha,  kgbalichi, 
Iglli,  Iglly^i,  litinha,  michikli,  michik- 
minli,  michiUiha,  mitikli,  mitikminli, 
motukli,  nuktiynekgchi,  shotvkli,  timikli, 
timikmekli 
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beat,  to  make;  mitiJtlichi 
beat  fine,  to;  pushechi 
beat  out,  to;  lakoffichi 
beat  quick,  to;  timUmieli 
beat  there,  to;  ahosi 
beat  up,  to;  hali, 

"  beat  up  meat  in  a  mortar,  to ;  nipi  bali 
beaten;     boa,    boli,   holussi,    kobolachi, 

pushi 
beaten  down,  lohama 
beater;  haliy  kqbaha 
beatify,  to;  yukpalechi,  yvJcpali 
beating;  mitihliy  mitikminli 
beating  of  a  drum,  timikgchi 
beautified;  aiuhliy  pisa  aiukli 
beautiful;  aiukli^  mismiki 
beautify,  to;  aiiiklichi,  pisa  aivLkli,  pisa 

aiuklichi 
beauty,  aivJcli 
beaver,  hinta 
beaver,  a  young;  hintushi 
beaver  bait,  Hnta  i^kasoTna 
beaver  dam;  hinta  ohtabli^  oktgbli 
beaver  fur,  kinta  hishi 
beaver  hat,  hinta  hishi  shqpo 
beaver  trap,  Hnta  isht  albi 
becahn,  to;  nuktalali 
becahned;  chidosay  nvhtala 
because;  Jiakta,  hatvk,  ho,  hohama^  hama^ 

hamba,  na,  tukahosh 
because  of;  pulla,  puXlakako 
because  of  that,  mih 
beckon,  to;  wali,  yvhchunvkli 
beckon  to,  to;  pit 
becloud,  to;  hoshontichij  oklilechi 
become,  to;  ahoUitina,  alhpesa,  hoJhtinay 

tobOf  yohmi  aialhpesa 
become,  to  cause  to;  atobachi 
become  each  other,  to;  toba 
become  his,  to;  immi  toba 
become  our,  to;  pimmi  toba 
bed;    aionushaf  anusi,  patapo,  patalhpo^ 

topa,  topa  umpatqlhpo 
bed,  grass;  hashuk  patqlhpo 
bed,  small;  topa  iskitini 
bed,  straw;  hashuk  patqlhpo 
bed,  trundle;  topa  iti  kqlaha  atakali 
bed  clothing,  patapo 
bed  curtains,  isapuntak  inchuka 
bedbug,  topa  shu^shi 
bedcord,  topa  isht  talakchi 
bedfellow;  ibmnisi,  itibanusi 
bedim,  to;  oklilechi 


bedpost,  topa  iyi 

bedroom;  aboha  anim,  aniLsi 

bedstead,  topa 

bedtick,  bahta  chito  hoshi^ah  ai^UUo 

bedtime,  anusi  ona 

beduck,  to;  okluhbichi 

bee;  asananta,  foishke,  yikoa 

beebread;  foe  akmo,/o€  inlahna 

beech,  Jiatombqlaha 

beechnut,  hatombqlaha  qni 

beef,  tuaky  wak  nipi 

beef,  cured  or  dried;  wak  nipi  shila 

beef  eater,  luak  nipi  qpa 

beehive,  foe  bilishke  inchuka 

beehouse,   foe    bilishke    inchuka    i^Jio- 

shontika 
beeswax;  foe  ahmo,  foe  hakmi 
beetle,  shakshampi 
beetle  (for  striking);  isht  boa,  iti  isht 

boa,  isht  boa  chito 
beeves,  toak 

befool,  to;  Jtaksichi,  yimmiehi 
before;   chali^shpo,   itikha,   ki^sha,    tikba^ 

tinkba. 
before  next,  ha 
before  time,  ti'^kba 
beforehand,  tikbali 
befriend,  to;  kana 
beg,  to;  asUhha,  asUhhgchi 
beggar;  asUhha,  asilhhgchi,  habengt  a^^^ 

nanasiUiha 
beggar,  to;  ilbgshali 
beggars'  lice,  bissalu''*ko 
beget,  to;  ikbi,  tobachi 
beget  by,  to;  tobachi 
beget  of,  to;  tobachi 
begetter,  nan  tobachi 
begin,  to;  hiket  ia,  ia,  isht  ia,  nitah  eM 
begin  to  heal,  to;  qttqt  isht  ia 
beginner,  isht  ia 
beginning;  aiamona,  aiisht  ia,  aiisht  ia 

qmmona,  amona,  atobahpi,  gmmona,  isht 

ia,  isht  ia  gmmona 
beginning,  place  or  time  of;  aiahpi 
beginning  of  darkness,  okshochobi 
begird,  to;  qskufqchechi,  qskufgdit 
begirt,  qtskufa 
begot,  the  first;  tikba 
begotten,  nan  toba 
begotten  of,  atoba 
begrease,  to;  litikfochi 
begrudge,  to;  potqnno 
beguile,  to;  hahsichi 
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behave  well,  to;  ho2)oh8ia 
behead,  to;  nushhobo  tabli 
beheaded;  nitahkoho  tapa^  tapa 
behind;    w^shaka,  obala,  obalaka,  obglhr 

pela,  okhc^f  oll^,  ukb^^  ulbql 
behind,  to  cause  to  go;  ulbalahgchi 
behold  I  into,  yaki 
behold,  to;  hopo^hoyo,  piaa 
behold  sideways,  to;  afalapoa 
beholder,  na  pif^sa 
behoove,  to;  qJhpeaa 
being,  an  invisible  or  supernatural; 

nan  isht  ahollo 
being,  humitn;  hatak 
being  thus,  yakohmi 
being  with,  tof^kla 
belated;  achibaj  at^pa 
belch,  to;  akeluachi 
beUe,  to;  holabi,  holabiiihi 
belied,  achokuthpa 
belief,  yimmi 

believe,  to;  anukfoKkiy  yimmi 
believe,  to  cause  to;  yimmUM,  yimmi- 

hechi 
beUeve  in,  to;  ayimmi 
believe  the  gospel,  to;    gba  anumpa 

yimmi 
believer;  na  yimmt,  yimmi 
believer  in  the  gospel,  aha  anumpa 

yimmi 
bell;   tali  shiloha,  tali  shilunhgchi,  talula 
bell  collar,  isuba  inuchi 
bell  founder  or  maker,  isvha  inuchi  ikbi 
bellied,  pot-;  takoba  chito 
bellow,  to;  fopa^  uoha 
bellowing,  woha 
bellows;    ZtiaJb  isht  apu^fgchi,  luak  isht 

pu'^fa 
bellows,  the  mouth  of  a;  apu^fa 
belly;  iffuJca,  ikfuka^  takoba 
belly,  a  fish's;  nani  intali  hata 
bellyache,  ikfuka  hotupa 
beUyband,  ikfuka  isht  talakchi 
bellyful,  kaiya 
belong  to,  to;  aiahalaia 
belonging  to  the  public,  okla  moma 

tmmi 
beloved;  hahka,  holitopa 
beloved  man,  hatak  holitopa 
below;  nuta^  nutaka 
below,  the  place;  akka 
below,  the  space;  nutaka 
belt,  isht  ^ku/achi 
belted,  (^htfa 


bench;  aio^binilifalaiay  aiomanilifalaia 

bend;  apoloma^  bikotaf  pile/ay  poloma^ 
sJiokulbif  tanakbiy  tikpi,  waiya 

bend,  to;  bichokqchiy  bicholiy  bicfiota, 
bichulli,  bichullichiy  bikoha,  bikokachi^ 
bikoli,  bikota^y  bikulliy  bitonoa,  bitonoli^ 
bokotay  bokulliy  chasala,  chasalachiy  chik- 
sanakliy  kochofay  kochuffiy  kushay  hush- 
kachiy  kushkoay  kushliy  pilemay  polomay 
polomiy  polomoay  polomoliy  shanaia^ 
shanaiachiy  shanaioliy  tabbgnachiy  tanak- 
bichij  tanantobichiy  tanallachiy  tanallaliy 
tanalloliy  tobbonaliy  tobbonoliy  tonok- 
hichiy  waiohay  umoharhiy  umyay  waiyachi 

bend,  to  make;  bicholichiy  bikolichi, 
bikullichiy  paiolichiy  polomolichi 

bend  and  break  down,  to;  akosha, 
akushlichi 

bend  and  turn  up,  to;  ibakchishinliy 
ihakchushli 

bend  down,  to;  akochofay  akochuffiy  bi- 
kuttokgchiy  kahammi,  kocholiy  kushkuli 

bend  on  a  tool,  a;  paiofa 

bend  once,  to;  bikotakachi 

bend  one's  self,  to;  chiksanqlli 

bend  over,  to;  apolomiy  apolomoliliy 
paiofa,  paiolif  pakngchi,  pHefa,  piloa, 
pUoli 

bend  up,  to;  bokonoli,  ibakchu^shlichi, 
paioffiy  paioli 

bender;  bicholiy  bichulliy  bikdliy  bikulli 

bends;  apolomoa,  bikoha,  chasalohay  polo- 
moay waioha 

bends,  one  who;  paioffi 

beneath;  nutOy  nuiaka 

beneath,  the  place;  akka 

benediction,  aiokpanchi 

benefaction;  aiUhpeta,  na  halbinay  nan 
Uhpita 

benefactor;  habenqchiy  na  habenachi 

beneficiary,  na  habena 

benefit;  aiisht  ilapisay  na  halbina 

benefit,  to;  achchukmaliy  yukpali 

benevolent,  achukma 

benight  one,  to;  oklUechi 

benighted,  oklili 

bent;  bichokachiy  bichotay  bikohay  biko- 
kachiy  bikottty  bitonoay  bochusay  bokotay 
chasalohay  chasaUiy  chikisanay  chikisanaliy 
chiksanaliy  ibakchushliy  kochofay  kofunay 
kushkgchiy  kushkoay  polomay  polomoa, 
shanaioay  tabbanay  tanakbiy  tanantobiy 
tanallohay  tannallay  tobbonoa,  tonokbiy 
waiohay  umya 
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bent  and  turned  up,  ibakchishinli 

bent  double,  apolorruif  chunuli 

bent  down;  ahochofa^  kocholij  hisha 

bent  leg,  iyi  tanakhi 

bent  line,  auatali 

bent  over;  paiofa,  paioha,  pilefaj  jnloa, 

tobbona 
bent    up;    hobohM,    koahunaf    manaiay 

paiofaj  paioha 
benumb,  to;  illichij  shimohachif  shimolif 

tOTnahicki,  tgmissgchi 
benumbed;  illif  shimohay  skimoli 
bereave,  to;  aUitdklqc^i 
bereaved,  aUitakla 
bereavement,  qlhtahla 
berry;  qniy  nan  ani 
beBeech,  to;  asilhha 
beside,  idiapaka 
beside,  to  stand;  apotoa 
besmear,  to;    litehachiy  liteliy  ohashalayi 
besmeared,  liteha 
besotted;  Juikdy  tasembo 
bespeak,  to;  apobgchi 
bespoken  for,  gXhpoa 
best,  achukma  inshaht  tali 
bestir,  to;  Uhholechi 
bestow,  to;  boli,  inuiy  ipeta 
bestow  in,  to;  ashojchi 
bet;  hihay  kali 
bet,  to;  kail 
bet  against,  to;  aseia 
betake  to,  to;  aiona 
betray,  to;  illiisnay  iahitfohki 
betroth,  to;  apoa,  apobachi 
betrother,  apoachi 
better;     achtthna    if^sJiali,    imachqnhOy 

imaiyay  if^shaliy  kanihmi 
better,  to;    achchukmaliy  achiLkmalechiy 

aiskiachiy  hochukmali 
better,  to  cause  to  get;  kanihmichi 
better,  to  get;  kanihmitia 
bettered,  achvhma 
between;  aiitintakla,  ititakla,  takla 
bewail,  to;  niikha''^klOy  yaiya 
beware  of,  to;  ahah  ahniy  ahah  imahniy 

nvkUxla 
beweep,  to;  yaiya 

bewilder,  to;  aiyokomichiy  imaiyokomichi 
bewildered,  imaiyokoTna 
bewitch,  to;  haksichiy  hatakyushpaJcqmmiy 

yiLahpakamoliy  yushpakammi 
bewitched;  haksiy  ytLshpakama 
bewitched  man,  hatak  yushpakavia 


bewrap,  to;  apakfoli 

beyond;  immay  mishay  mishemay  misKtan- 

nap 
bibber;    hatak  okiahkOy  obishhOy  okiMo 
,  shali 

Bible,  the;  holisso,  holisso  holitopa 
bicker,  to;  nvJcoa 
bid,  to;  imissay  miha 
bidden,  anoa 

bier;  aionitolay  hatak  illi  asholi 
big;  alotOy  chakaliy  chitOy  hochetOy  ithto 
Big  Black  Biver,  lu^ta  chito 
bilbo,  bqshpofalaia 
bile;  basunJ^y  lakna 
bilge  of  a  cask,  the;  iUflkfoa  tikpi 
bilious;  lahna  an«^,  lahna  inchito 
bilk,  to;  hakaicki 
bill,  ibithakni 
billet  of  wood;    id  t^pa,  iti  tilofay  Hi 

tiloli 
billow;    banatboay  banathaf  oka  bangtha, 

oka  bgnalftya 
billow,  to;  banatboay  bangtha 
billow,  to  make  it;  bangihgehi 
bin;  aiglhtOy  itombi 
bind,  to;  anumpa  kgllo  ilanuehiy  OMitoUy 

ashelichiy  hottiy  ibbak  tahcMy  kaianliehiy 

titeliy  gitoliy  takchi 
binder,  isht  glhfoa 
binding  quality,  nto 
bins,  aiahiha 
biped,  iyi  tuklo 
birch  tree,  opahdksun     i 
bird,  hushi 

bird,  a  carnivorous;  okchgki  ditto 
bird,  a  certain;    bUii^biy  hgshuk  hgiay 

hushlokussay  ka^Mhiy  lanlay  okehala  ehiiOy 

okchilohay  okchu^Sy  aho^kaky  tghii^hgta 
bird,  a  young;  hushutki 
bird  cage;  huahi  aigUipitOy  huaki  tncfcufa 
bird  snare,  htishi  isht  hokli 
bird  trap,  htuhi  isht  gWi 
birth,  gttahpi 
birth,  a;  gtta 
birthday;     aigttatok   nitaky    gtta^    nilak 

aigUa 
biscuit;      pgska    kgllOy     tUiko    paJgiia 

iskgtini 
bishop;    gba   anumptili  apistikeliy    iksa 

apistikeli 
bishopric,  apelichika 
bison,  ygnngsh 
bit;  diinifay  tushan/asi 
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bit  (piece  of  money),  isk^liy  iskali  achgfa, 

tali  holisBO 
bit  (of  an  auger),  ishtfotoha  wiskakcM 
bit  of  a  bridle,  iauba  itikapali 
bit  of  paper,  holisso  lilafa 
bitch;  ncuhoba  tek,  ofi  tek 
bite;  impa  isbUtni^  hopoli 
bite,  one;  hopoli  achgfa 
bite,    to;  hiseli,    hiselichi,    hislit    hohliy 

hopoli 
biter;  hiselichi,  hobli,  hopoli 
bits,  hoskulli 
bitter;  Jiomi,  tahba 
bitter,  to  render;  tahbachi 
bitter  heart,  chv^hqsh  homi 
bitter  thing,  na  homi 
bitter  water,  oha  homi 
bitterish,  lakhqchi 
bittexneM,  hiymi 

bittemeM  of  heart;  chu^^hfthhomi 
bitters,  ikhi^Hh  homi 
blab,  to;  (moli 
blabber,  nan  anoli  shall 
black;  alusa,  lusa 
black,  to;  luaachi 
black  cravat,  intuM  Itua 
black  dye,  isht  ItLgachi 
black  dyeetuff,  rum  isht  lusadd 
black-eyed,  nisfJnn  lusa 
black  gum;  hush  apa,  Hi  gni  itgni 
black  haw,  chqnafila 
black  lead,  nahi  lusa 
black  man,  hatah  lusa 
black  neckcloth,  inuchi  lusa 
black  place,  aluaa 
black  stock,  inunchi  lusa 
blackberry,  bissa 
blackberry  brier,  hissgpi 
blackbird,  ohch^la 
blackbird,  a  large;  hal^ 
blackbird,  a  small;  shi^hah 
blacked,  lusa 

blacken,  to;  alusachi,  holui^si,  lusachi 
blackener,  lusachi 
blackguard;  chahapa^  haUih  cJiahapa 
blackguard,  to;  chakapa 
blacking;  isht  lusachi,  nan  lusachi 
blackjack,  chiskilik 
blackness,  lusa 
blacksmith,  holi,  tali  boli 
bladder,  hoshu^  aialhto,  imokqto 
•blade;  qpi,  bashpo,  haiak  chiliija,  hatak 

Uakshema  shali,  hishi 
blade  (a  youth),  nahni 


blade  bone,  ohpata 

blain,  vmlhho 

blame,  anumpa  onutuJa 

blame,  to;  anumpa  onuM 

blamed,  anumpa  onutula 

blamed  for,  onutula 

blanch,  to;  hashoffichi,  tohhichi 

blanched,  tohbi 

blandish,  to;  anumpa  achukmalit  chuka- 

shichi 
blank,  a;  holisso  ikaholisso 
blanket;  anchi,  shuJcbo 
blanket  another,  to;  anchiehechi,  anchi- 

chi 
blanketing,  blue;  nan  okdiako 
blanketing,  red;  na  humma 
blanketing,  white;  nan  tohbi 
blaspheme,  to;  ahoba  gba  isht  ihahobalo 
blasphemer;  gba    isht    ihahobalo,    isht 

ihahobalo 
blast;  fiopa,  mali  achgfa,  ola 
Uast,  to;  bgshechi,  bgshi 
blasted,  bgshi 
blaze,  libbi 

blaze  (a  mark  on  a  tree),  atila 
blaze,  to;  libbi 

Uase  (or  mark  a  tree),  to;  tili,  id  tili 
blase,  to  cause  it  to;  libbichi 
blazed,  tiia 
blazed  tree,  iH  tila 
bleach,   to;    hatohbichi,  hashoffichi,   oh- 

shauanlichi,  ohshaugshlichi,  tohbichi 
bleached;  ohshauanli,  tohbi 
blear  eye,  nishhin  ohtaUmli 
blear-eyed,  nishhin  ohtalonli 
bleat,  to;  yaiya 
bled;  issish  i^hucha,  lumpa 
bleed,  to;    issish  i^hina  lumpli,  issish 

ii^hudd,  issish  hucha,  issish  minti,  issish 

mitafa,   issish  mitgffi,    lumpli,    shakba 

lumpli 
bleed,  to  cause  to;  issish  mitgffi 
bleed,  to  make  the  nose;  ibikogchi 
bleed  at  the  nose,  to;  ibihoa 
bleed  the  arm,  to;  shakba  lumpli 
bleeding,  issish  mitafa 
blemish,  lusa 
blemish,  to;  okpgni 
blend,  to;  aiyuma,  ygmmichi 
blended,  aiyum/i 
bless,  to;    aiokpgchi,  holitobli,  yukpali, 

yvkpalit  anumpuli 
blessed;  holitopa,  na  yukpa,  yukpa 
blessizig,  aiokpanchi  nan  isht  aiyukpa 
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blind;    Iqpay  nishhin  Iqpa,  nishhin  tainoa 

blind,  a;  iiht  vkhalajHi 

blind,  bom;  lapa  if^moma 

blind,  entirely;  nishkin  lapgt  kania 

blind,  to;    lapa^  nishkin  lapachi,  nishkin 

okpani 
blind  eye,  nishhin  Iqpa 
blind  the  eyes,  to;  tammoli 
blind-eyed,  nishhin  oktalonli 
blindfold,  to;  nishkin  luhmi 
blindfolded,  nishkin  luma 
blindness;  Iqpa^    Iqpa   i^momay    nisJikin 

Iqpa 
blister,  holhpa^  wulhko 
blister,     to;      itowulhkqchi ,     itotoulhkOj 

vmUiko,  wulhkochi 
blister,  to  cause  to;  wulhkochi 
blisterbyheat,  to;  tot(mZ^^(ieM' 
blistered;  iiewulhko,  wulhko 
blithe,  yukpa 

bloat,  to;  shatqbliy  shatqmmi 
bloated;  shaiqhli,  shatqblichi 
block;  iti  baka^  iti  tqpa 
block,  to;  bakalif  bakalichi 
block  out,  to;  iti  bakli 
block  up,  to;  atapqchi,  okshita^  oktqbli 
blocked,  hakali 
blocked  up,  atapa 
blockhead,  hatak  imanukfila  iksho 
blood,  issish 

blood,  sacred;  issish  hanfa 
blood,  to  vomit;  issish  hoeta 
blood  vessel;  issish  akshishy  issish  i^hina 
bloodroot,  pishkak 
bloodsucker;  halW^s^  lasun.  yalu^s 
bloody;  issish  bnnOy  issish  bieka 
bloody,  to;  issish  bano 
bloody  sweat,  issish  laksha 
bloom;  nam  pakanli,  pakanli 
bloom,  to;  pakanli 
bloomed,  pakanli 
blossom;  nam  pakanli^  pakanli 
blossom,  to;  pakanli 
blossom,  to  cause  to;  pakanlidti 
blossomed,  pakanli 
blot;    isht  holissochi  o^latapay  lusa^  lusa 

talaia 
blot,  to;    isht  holissochi  o^latqbli,  Iwtachi 
blot  out,  to;  kashoffichil  kanrhi 
blotted;  isht  holissochi  o^latapa,  lusa 
blotted  out,  kashofa 
blow;   aiisso,  fahania^  isso^  kabak,  kabuk, 

kobuk,  sakalirhi 


blow  (wind),  mxili 

blow,  a  alight;  cJiiki^ha 

blow  (as  a  fly),  to;  cheli 

blow  (as  a  horn),  to;  ola,  olachi 

blow  (as  the  wind),  to;  aptliy  qpanuk- 

fila^  mali,  inalirhi 
blow  (or  pant),  to;  fohvkli 
blow  (with  the  mouth),  to;  apu^fgchi, 

pu«/fl,  pu^fqchi 
blow,  to  cause  to;  pu^fqchfchi 
blow  an  instrument,  to;  pu^fqchechi 
blow  down,  to;  yuli 
blow  the  nose,  to;  ^t^iba 
blower;  pWtfdf  pu^fqchi 
blowgun,  %iski  lumpa 
blown;  qUipu'^fa,  ola,  pakanli 
blown  about,  yula 
blown  into,  qUipW^fa 
blowpipe;  apw^fqchi^  isht  apu^fqrhi 
blows;  kabakqchij  kqmakqchi 
blows,  one  who;  olachi 
bludgeon;  atqshi,  itashi,  iti  tapena 
blue;  okchakqlbiy  okchako,  okchamali . 
blue,  to;  okchakochi 
blue  dyestuff;  nan  isht  okchahidii,  nan 

isht  okchamalichi 
blue  flag,  hqshuk  pancha 
bluebird,  a  small;  okchanlush 
blue-eyed,  oktalonli 
bluff,  a;  sakti 
bluff,  a  high;  kunchontoaka 
bluff,  a  ridged;  sakti  la^fa 
bluff,  a  steep;  sakti  chaha 
blunder,  ashqchi 
blunderbuss,  tanamp  nihi  rhito 
blunderer,  ashqchi 
blunderhead,  hatak  nusilhha  shali 
blunt;    ibaktbkonli,   ibakioko^shli,   H>bak 

tokonli,  tasqlli  tilikpi,  tukbi,  tukbichi 
blunt,  to;  ibaktokonlichi,  ibaktokoshlidn 
blunted;  ibaktokonli,  tukbi 
blunt-faced,  to  be;  ibaklipinli 
blur,  luMi 
blur,  to;  lusachi 
blurred,  lujta 
blush,  to;    hummqchi,   nashuka  hummqi 

ont  taha 
boar,  shukha  nakni 
board  (food);  ilhpaky  impa 
board  maker,  na  shimmi 
board,  to;  umpohomi  % 

board  (give  food),  to;  ilhpak  atali,  impa 
boarded;  umpatqlhpo,  umpoholmo 
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boarded  (given  food),  iUipcik  imataha 

boarder,  aiimpa 

boast,  xlauata 

boast,  to;  fehnachi,  iUiuata,  iUfchnadii 

boaster;  hatak  ilawaUiy  ilauata 

boasting,  an  occasion  of;   isht  UauHita 

boat;  ili  kula,  pent 

boat,  a  flat;  pent  patassa 

boat,  a  large;  pent  rhito 

boat,  a  light;  pent  ahohgia 

boat,  a  small;  penushi 

boat  captain,  pent  inkgpetani 

boat  landing,  pent  ataiya 

boat   rope;     peni  inponolOf    pent  isht 

ialakchi 
boatload,  peni  i^shapo 
boatman;  peni  isht  ofl^Qy  peni  isht  gtta 
bobtail,  hasimbish  tgpa 
bobtailed,  hasimbish  tgpa 
bodiless,  hahnip  iksho 
body;  apelitchi  achgfa,  apt,  hahnip 
body,  a  dead;  nan  illi 
body,  a  strange;  haknip  inla 
body,  another;  haknip  inla 
bog.  Ultimo 
boggy;  2a6eto,  iatimo 
boil,  kichi 

boil,  to;  honi,   labocha,   laboshli,   ualglli 
boil,  to  cause  to;   holbichif  laboshlichi^ 

vxdgllichi 
boil  coffee,  to;  Igfi  honi 
boil  down,  to;  asheptichechi 
boil  in  the  kernel,  to;  luhoTUiy  luboni 
boil  potatoes,  to;  ahe  hobi 
boil  up,  to;  anuktobullif  tobu^lli 
boil  up,  to  cause  to;    anuktobullichi, 

tobullichi 
boil  whole,  to;  hobi 
boiled;  holbi^  honni^  luboTuiy  labocha,  nuna 
boiled  beans,  bgla  hobbi 
boiled  coffee,  hgfi  Jionni 
boiled  down,  ashcpgchi 
boiler;  alabocha^  awalglli,  honi,  shuti 
boiler,  a  small;  atualglli  iskitini 
boiling,  walglli 
boils,  small;  hichushi 
boisterous;  hallo,  yahapa,  yuhapa 
bold;  aiyimita,  nukwia  iksho 
bold,  to  render;  naknichi 
bold  man,  a;  hatak  rhilita 
boldness;      av/imita,     chu^kgsh    nakni, 

nvhrna  iksho    • 
boiled,  yushkobolichi 
bolster,  glhpishi/akna 


bolt;  isht  yuha,  shumo  naki 

bolt,  a  rag;  tglifobgssa  isht  gttapgchi 

bolt,  to;  iti  bakli,  tglifobgssa  isht  akamgs- 

sgllif  yuli 
bolt  of  doth,  nan  tgnna  bonunta 
bolted;   tglijobgssa  isht  akamgssa,  yuha 
bolter,  isht  yuha 
bond;  isht  itihalglli,  isht  talakchi,  nan  isht 

talakchi 
bondage;  yuka  a^sha,  yvkat  a^sha 
bondage,  in;  yuka  anta 
bond-bound,  yuka 
bondmaid;  ohoyo  yuka,  yvka  ohoyo 
bondman;  hatak  yuka,  yvka,  yuha  hatak 
bonds,  in;  yuka  anta 
bondservant,  yxika  to^ksgli 
bondwoman;  ofioyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bone, /ont,  na/oni 

bone-ache;  foni  hoiupa,  foni  kommirhi 
boneless,  foni  iksho 
boneset  (a  weed),  shaugshko 
bonesetter,  fonifalgmmint  itifohki 
bonnet;  ialipa,  ohoyo  i^shgpo,  shgpo 
bonnyclabber;  pishukrhi  haugshko,  pish- 

ukrhi  walasha 
bony;  foni  bano,  foni  laiui,  kgllo 
booby,  hatak  nusilhha  shali 
book;  holisso,  tali  isht  holisso 
book,  bad;  holisso  okpulo 
book,  to;  holisso  takalvhi 
book  account,  a;  itatoba  holisso 
book  cover;    holisso  oMipa,  holisso  um- 

pgtha 
bookbinder,  holisso  oHipa  ikbi 
bookcase,  holisso  aiglhto 
booked,  holisso  takali 
book-learned,  holisso  pisa  imponna 
bookmaking,  holisso  ikbi 
bookmate,  holisso  ibapisa 
bookseller,  holisso  hanchi 
bookstore,  holisso  aiitatoba 
bookworm;  holisso  if^shu^^i,  holisso  pisa 

shali 
bookish,  holisso  pisa  shali 
boon;  habena,  habengchi 
boost,  to;  tobli  gba  isht  ia 
.boot;  shulush  chaha,  shulush  kgllo  falaia, 

shulush  hofaloha 
boot  (something  in  addition),  alapanli 
boot,  to;  shulush  kgllo  falaia  holo 
boot,  to  give;  alapahrhi 
boot,  to  put  on  a;   shulush  kgllo  falaia 

holo. 
booted,  shulush  kgllo  falaia  holo 
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booth;  aUitipo,  iti  chisha^kko  hosh  onttka 

boot-tree,  shulush  chaha  atoba 

booty;  imUbikf  na  wehpoa,  tgnap 

booze,  to;  ishkofena,  nalli 

boozy;  hakdf  Juihi  chohmi 

borax;  tali  hata  iaht  akmi^  tali  holiya 

border;    aiali,   alaka,   aposholachi,   a/t,* 

lapalika,  takchqka 
border,  one  who  makes  a;  takchqka, 

ikhi 
border,  to;  fololichij  takchqka  ikbi 
border  of  a  dooryard,  akachuli 
bore;  fotoha,  nihi 
bore,  to;  fotoli 
bore  at,  to;  afotoli 
bore  of  a  grun,  tanamp  nihi 
bore  there,  to;  afotoli 
Boreas,  falqmmi  mali 
bored;  fotohay  lukaliy  lu^hqchi 
bored  at,  afotoha 
bored  through,  l^a/a 
borer;  fotoli^  isht  fotoha,  iti  iaht  fotoha, 

Htal,  na  fotoli 
bom;  qtta^  toha 
bom  of,  toha 

bom  the  first,  to  be;  tikba  qtta 
borne,  sha^ja 
borough,  tqmaha 
borrow,  to;  pota 
borrower;  nam  pota,  pota 
bosom,  ahakba  poloma 
botch,  to;  akhqll%  qlkkqta,  shatqmmi 
botched,  qlhkqta 
both;    aienindhif   W»iba,   i^'hapa,   wi»ifeo, 

tunhlo 
both  at  once,  talalanha 
both  sides,  on;  italaklaka 
both  together,  itaivklo 
both  ways  at  the  sajne  time,  itala^kla 
bothered,  imaiyokotna 
bottle;  kotobay  kotoba  alota  arhafa 
bottle,  a  flat;  kotoba  paUma 
bottle,  a  ^lass;  kotoba  shohkalali 
bottle,  a  leather;  ahukcha 
bottle,  to;  kotoba  obeli 
bottled;  kotoba  abeha,  kotoba  alolvua 
bottom,  akqshtqlaj  akka 
bottom  land,  patasqchi 
bottom  of  a  chair,  aiuinanili 
bough,  ill  naksish 
bounce,  to;  tolupli 
bound;  asheha,  aahehachij  talakchi 
bound,  a;  tolupli 


bound,    to;     aiqlichi,    akqllo,    asitoha, 

toluplit  tulli 
bound,  to  cause  to;  tclupliM 
bound  about,  afoli 
bound  round;  apakfoa,  qlhfoa 
bound  tight,  katanli 
bound  up;  asthtay  nta,  $itoha 
boundary,  qli 
bounding,  tolupli 
bounds,  aiqli 
bourne,  qli 
bow;     iti   tanampOf    poloma,    polcmoa, 

tanamp  shibata 
bow  (an  act  of  obeisance),  akkachunoli 
bow  (for  bass  viol),  alepa  chito  isht  olacM 
bow,  to;  bikuttokqchi,  hushotah,  i^hchur 

nuli 
bow  bent,  tanukbi 
bow  down,  to;  waiahpa 
bow  leg,  a;  iyi  tandkbi 
bow  of  a  boat;    ibish,  pent  chito  ibish, 

peni  ibishf  peni  nuMobo 
bow  the  head,  to;   akashchunoli,  akka' 

chunni,  akkachunoli,  yuhchonoli,    yuh- 

chunnif  yuhchunvkli 
bowed,  chunuli 
bowed  down;  chunuli,  tobbona 
bowels,  the;   anu^kaka,  iffuka,  ikfuka, 

iskuna,  nukhO'^klo,  takoba 
bower;     aboha    anvM,    hoshontika,    iti 

dvUhaVkko  hosh  ontika 
bowing,  mahaia 
bowl,  ojtipo 

bowl,  a  broken;  ampkoa 
bowl,  a  large;  ampo  chito 
bowl,  a  smaU;  ampushi 
bowl,  a  small  wooden;  itampushi 
bowl,  a  wooden;  itampo 
bowman,  iti  tanampo  isht  a^ya 
bowstring;    iti  tanampo  isht   talakchi, 

tanamp  shibata  isht  talakchi 
box;  aiqUito,  itonibi,  iUrmbi  alota  achqfa, 

pasalidii 
box,  a  small;  itombushi 
box,  to;  pqsaha 
box  for  oil,  kotoba 
box  up,  to;  itombi  abeli,  ittrmJbi  foJiki 
boxed;  itonibi  abeha,  itombi  fohka 
boxer;  hatak  itishali,  pqsaha 
boxful,  itombi  alota 
boy,  alia  nakni 
brace;   isht  tikili,  tikeli,  isht  tikoH,  obala 

foka  isht  halqlli 
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braee  (two);  iehapa^  tuHo 

braee,  to;  hUanUchi^  lamphuhi 

braced;  IqUo^  lampho 

brachaah;  homi,  halaneha 

bntckiflhneflSy  halaneha 

brad;  t^ttfak  Mpinta,  ch^fak  tuhi 

brag;    hatak  Uatoata^  hatak  %8kt  Hawata^ 

UawUa 
brag,  to;  ilauata 
braggadocio;    hatah  tJatoata,  hatah  isht 

Hawata 
braggart,  JuUak  isht  Uatoata 
braid,  pana 

braid,  to;  pgnnif  ianaffo 
braided;  ^tgnnqfoy  pgna,  tanngffo 
braider,  tan^ffo 
brain;  imanvJcfilay  lupi 
brainpan,  lupi  aiglhto 
brake,  aboK 
bramble;   hitaichakinna,  biaa^pi,  kantah 

9pi 
brambly;  hiaakdiakirma/oha,  bisB^pi/oha 
bran;  haklopi$hf  hoshunluk,  pi$hilukchi 
branch;  felgmi,  felgmickif  filgmmif  filgm- 

mincki,    iti   ndkaiih,    naiaiahf    ndkaiih 

JilamoH,  naksiah  fiUpnminM    nakaish 

ii^filgmmi 
brandi,  a  small;  ohmcffi 
branch,  to;  JilamoU,  filgmminchi 
branch  of  a  creek;    boh  dmlqffi^  boh 

cAuh\  boh  uaki 
branch  of  a  horn,  hi^piah  fihpnminchi 
branch  off  from,  to  cause  to;  filqm- 

micki 
branch  out,  to;  wahhaloha 
branches,  full  of;  waahaloha 
brand,  iti  tgipa  lua 
brand,  to;  inchunli 
brand  (mark),  tncftunuNx 
brand  iron;   isht  inchunli^  isht  inchu^Hca 
brand  new,  himmfma 
brand  of  tobacco,  hakchuma  palgaka 
branded,  inchWhva 
branding  instrument,  isht  inchunli 
brandish,  to;  fahfuli^  faK 
brandished,  fahfoa 
brandisher,}b{t 
brandy,  oha  homi 
brangle,  to;  achowa 
brass;  aaonak  lakna,  to/i  lakna 
brass  kettle,  aaonak,  aaonak  lakna 
brass  pan,  a  large;  aaonak  lakna  chito 
brass  ring  for  the  wrist,  tachgmmaha 
brass  vessel,  aaonak 


brassy,  aaonak  lakna  chuhmi 

brat,  glla 

brave;  aiyiinita,  chilita,  hichati,  hoyopa, 
ham^uaa,  kani^lau  ikaho,  nakni,  nukwia 
ibAo 

brave,  a;  ndkni,  pgtakitta 

brave  man,  hatak  nakni 

brave,  to;  pa:nfi 

brave,  to  render;  naknichi 

bravery;  aiyimita,  t^u^kgi^  nakni 

brawl,  to;  nukoa 

brawny,  hqUo 

bray,  sUnnha 

bray,  to;  hopu^ai,  huaai,  aiihi^ka,  woha 

bray  in,  to;  ahoai 

brayed;  hoUiptui,  holuaai 

braze,  to;  aaonak  lakna  iaht  akmichi 

brazed,  aaonak  lahna  iaht  akmi 

brazen,  aaonak  lakna  atoba 

brazier;  aaoTwk  lakna  ikbi,  aaonak  lakna 
iaht  akmichi 

breach,  a;  akobafa,  atitoa,  koba/a,  litafa, 
mitafa,  mitali 

breach  of  the  law,  a;  anumpa  kobafa 

bread;  bgnaha,  Uhpak,  p^ha 

breadth;  auata,  hopqtka,  pq£ha 

breadth  of  doth,  ohhoataka 

break;  akobafa^  atiwa,  mitafa^  mitali, 
tapa 

break  (a  weed),  tapintapi 

break,  to;  akalqllij  akauwichi,  apinnichi, 
bichillichif  haloli,  hatapa,  hauwa,  kauwi, 
hauwichi,  hawa,  hoa,  hobafa,  kobali,  ho- 
balichi,  kobqffi,  hochofa,  hochuffi,  hohoa, 
hokuli,  holi,  hoatininchi,  kuahhgchif 
huahkoa,  kuskkuli,  kushli,  litc^fa,  litali, 
litalichif  litgffi,  pahilli,  pichelichi,  po- 
kola,  tilo/af  tuahalichi,  tu^shli,  tvshtuli 

break,  to  cause  to;  hobqffichi,  pakullichi 

break  a  law,  to;  anumpa  hobgffi 

break  a  ship,  to;  j>ent  chito  holi 

break  and  bend,  to;  kusha 

break  and  bend,  to  cause  to;  kuahlichi 

break  and  bend  down,  to;  akauwi,  ctko- 
chuffi 

break  and  bend  down,  to  cause  to; 
akochuffichi 

break  at,  to;  akobafa,  aiaptua,  ataptuli 

break  bushes,  to;  ohaloli 

break  down,  to;  ahoaha,  ahiahlichi, 
kinafa,  kinali,  kinalichi,  kinqffi,  tiapa, 
li^bli 
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break  in  pieces,  to;  boshullij  hoshtUlichi, 

kohulli,     lohullichi^     lisihoa,     tushtua^ 

wolohli 
break  in  two,  to;  holofa,  pakota^  tqbli 
break  of  day,  the;  onnat  minti 
break   off,    to;     atgbli,   hotafa^    kotali, 

kotalichiy  lotaffi,  pakota,  tiloffi^  tilolicki, 

tushaffi 
break  off  pieces,  to;  ttishtuH 
break  off  short,  to;  iiloli 
break  open,  to;    akaloLliy  bohafa,  boha- 

kankgchij  hokalichiy  bohgffi,  kaiali,  mitafa^ 

mitali,  mitxdichi^  mitgffi,  pickcfa 
break  through,  to;  lukali 
break  up,  to;  tushalichi 
break  wind,  to;  huksoh 
breaker,  a;    litgffi,  kobqffi,  kochuffi^  ko- 

kuliy  koliy  tgbli 
breakfast,  onnahinli  impa 
breakfast,  to;  onnahinli  impa  iinpa 
breaking,  a;  kola 
breaking  down,  a;  tiapa 
breast,     ikkishi,    imatananchif    ipi^ghiky 

ohoyo  ipif^shik 
breast,  to;  belt 
breast  of  a  fowl,  the;  hgship 
breastbone;  ikkishi  foni^  imanUpvanchi, 

imitaklish 
breastbone,  the  hole  or  notch  in  the; 

imilhfitukhak 
breastbone,  the  lower  part  of  the; 

wgluxiy  {"t^wglwa 
breastbone,  the  upper  end  of  the; 

ikfetgp,  imik/etukhak 
breastpin;   isht  alepulli,  isht  glopulli 
breastplate;  inuchi  chinakbi 
breath;  fiopa^  ilh/iopa,  iUifiopak 
breath,     a     consumptive     person's; 

Uki^hachi 
breath,  to  give;  fiopachi 
breath  of  life,  ilhfiopa  okckaya 
breath  sundered,  fiopa  tqpa 
breathe,  to;  fiopa 
breathe,  to  cause  to;  fiopachi 
'breathe  hard,  to;    kqllot  fiopa^  kgtanih 
breathe  loud,  to;  chitolit  fiopa 
breathe  quidc;  and  hard,  to;    shutuk- 
.  shonli 

breathe  with  difficulty,  to;   litii^ka 
breathed  in,  qlhpu^fa 
breathless;    fiopa  taha,  nukbepa^   nuk- 

btpoa 
breech,  ohala 
breech   of   a   gun,    the;     sokbish   isht 

ashana,  tanamp  imatahshi,  tanamp  sok- 
bish 


breeches,  obalafoka 

breed,  isht  atia 

breed,  to;  cheli,  ikhananehi 

breed,  to  cause  to;  cheliehi 

breeder;  cheli,  hofqllirhi 

breeze,  vmli  iakitini 

brethren;  itibapisan  UibapiM 

brew,  to;  honi 

brewed,  honni 

bribe;  habenqch%  i^ht  haksidii 

bribe,  to;  diu^ikeuA  chumpa,  Jiaktidii 

briber,  isht  haksichi 

brick,  lukfi  nuna 

brickbat,  lukfi  nuna  tushafa 

bricklayer,  lukfi  nuna  boli 

brickmaker,  lukfi  nuna  ikhi 

bridge;    bok  itipatqlhpo,  ili  patapo,  iH 

patqlhpo 
bridge,  to;  iti  patqlhpo  ikbi 
bridge  maker,  iti  patqlhpo  ikbi 
bridle,  isuba  kapali 
bridle  a  horse,  to;  imba  kapali  kapali- 

chi 
bridle  bit;  kapali,  tali  isuba  kapali 
bridle  path,  ituba  Mt'mi 
bridle  reins;    isuba  kapali  isht  talakdii, 

kapali  isht  talakchi 
brief;  tilo/asi,  yushtololi 
brief,  a;  holisso 
brief,  to  make;  yusktololichi 
brier,  a  kind  of;  kantak 
brier-root  bread,  kantak  pqska 
brig,  a;  peni  chito 
bright;    halalunkqchi^   hanta,   malancha^ 

malanUif  malata,  mqlmakqchi,   okshau- 

qshli,    BhohkdkLli,    shohmalali,    shohma- 

Iqshliy  shumpalali,  tohchalali,  tohkasali 
bright,  made;  halalu^kqchi 
bright,  to  make;    hantqchi,  okshauan- 

lichi,  shohkalalichif  tohkasaHchi 
brighten,  to;    halalu^lieh},  malantqchi, 

shohmalalichi,  ahumpalalichi,  tohkasalichi 
brightened,  malantkqchi 
brightness;  halalu^kqchi,  malanduif  ma- 

Iqtha,  shohmalali 
brilliant,  tohkasli 
brilliant,  to  render,  iohkaslichi 
brim,  paknaka 

brim  of  a  hat;  tmpcuAta,  sJtapo  haksobish 
brimful,  alotowa 
brimstone,  hituk  lakna 
brinded;  bakoa,  basoa 
brindled;  basasu^kqchi,  basoa,  Mnisa 
brine;  hqpi  okchi,  oka  hqpi 
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bEine  spring,  kali  hapi  oka 

bring,  to;  ala,  isht  a^,  shali 

bxing  back,  to;  falamicMf  falcmmichi 

bring  down,  to;  akkachi 

bring  forth,  to;  chelij  ieshij  huchif  waya 

bring  forth  a  child,  to;   alia  eshi,  alia 

shall 
bring  forth  fruit,  to;  gnU  wd^ya 
bring  forth  young,  to;  ^li 
bring  here,  to;  shali 
bxing  in,  to;  kuchi 

bring  near,  to;  akanalichechi,  bili^kgchi 
bring  out,  to;  hichi 
bring  out  of,  to;  ahichi 
bring  over,  to;  iangblichi 
bring  this  way,  to;    auechi,  taklgchi, 

takUchi 
bring  to,  to;  isht  ona 
bring  to  a  point,  to;  tilidii 
bring  to  nought,  to;  ikshokechi 
bring  together,  to;  apeli,  itqnnali 
bring  up,  to;  gUat  hofantithiy  Jiofantichi, 

ikhananchi 
bring  water,  to;  ochi 
bringer;  isht  qla,  isht  mintif  shali 
brink,  ontalaka 

brink  of  a  river,  okhina  ontalaka 
bnak,  tushpa 
brisket;  hichu^ko,  ikkishi 
brisket  of  an  oz,  tif^klish 
bristle;    chushak  hishi   kalloy  nqli  hishi^ 

shukha  chiuhak  hishi 
bristle,  to;  shachqla,  shachia 
bristled,  to  become;  h^ha^ya 
broach,  isht  qlopulli 
broach,  to;  tuwi 

broach  of  cotton,  ponola  tali  kucha 
broach  of  yam,  tali  kucha  acha/a 
broad;    atuito,  hopatka,  patha^  patasah^ 

w^ta 
broad,  to  make;  Jiopqtkallif  pathgchi 
broadcloth,  coarse;  nana 
broadcloth,  red;  nan  tishepa 
broad-nosed,  ihaktabanli 
broadsword,  bashpo/alaia  p^a 
broider,  to;  yikowa 
broil;  aehowa,  itachoaf  itqchoa 
broil,  to;  apushli 
broiled,  alhpusha 
broiled  meat,  nipi  alhpusha 
broken;  chilukoa,  kalakshi^  kauwa,  kawa, 

kUhkiki,   koOf   kobafa^   kobali,   kocho/a, 

kokoa,  kostini,  kusha^  kuMqrM^  kush- 

ifcoa,  litafa^  liUdiy  pakota,  pokota,  tushtua 
84339'— Bull,  40—15 20 


broken  and  bent  down,  akaioa 

broken  and  split,  akala 

broken  down;    akosha,  akushliy  kinaja, 

kinalij  tiapa,  tiapakachi 
broken  in  fragments,  boshulli 
broken  in  heart,  nukhanklo 
broken  in  two;  tapa 
broken  off,  ft2o/a,  tiloha 
broken  open;  hokafaf  bokaliy  bokokakachi 
broken  pieces,  kobali 
broken  there  or  at,  akobafa 
broken  to  pieces,  lishoa 
broken  twigs,  fuli  kaua 
broken  up  (as  land),  okchaha 
broken  wind;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 
broken-winded,  fiopa  taha 
broker,  tqdi  holisso  itatoba 
broom,  isht  bgshpoa 
broomstick,  isht  boa  g.pi 
bronchitis,  chakwa 
brooch;  isht  akamgssay  isht  aUpulli 
brood;  akal'^k  ushi  peliechi,  pekchi^  ushi 
brook;  boky  bok  chuU^ffiy  bok  ushi 
broth,  okdvi 

brothel,  ohoyo  haui  aiasha 
brother;  tmakfi,  qmqnniy  imqnnif  if^nakfi, 

ii*nakfi^ht    itibapishi,    itibapishi   aUha, 

itibapishifehnay  nakfi^  nakfish 
brotherhood,  itibapishi  aliha 
brother-in-law;     gmialak,    mnalak    lui, 

qmombqhha^  imaiyopikf  imalak,  imala- 

kusif  iinombqlaha 
brought  out;  ahuchay  hicha 
brought  up;  gttqt  hofanti,  hofanti 
brow;  imosana,  ontalaka 
brow  of  a  hill,  ngmih  aiali 
brown;     Jiolu'i'^sif    hoTnakbiy    itola^kqbif 

itolo^kgbif  lusakbiy  shakbona,  tulankoba 
brown,  dark;  lusbi,  lusluki 
brown,  to;  haton  lakn^if  lusakbidii 
brown  coffee,  to;  kgfi  auqshli 
brown  color,  haton  lakna 
bruise,  chilina 
bruise,  to;  litoli 
bruised;  chilina ,  kushkoa,  litoa 
bruised  to  pieces;  lishoa,  wtdopa 
brush;  isht  kashokqchiy  isht  kasholichif  nan 

isht  kasholichi 
brush  (bushes,  etc.);   i^  naksish  tqpa. 

shautoa 
brush,  green;  bqfqlli 
brush,  to;  kasholichi,  pai^shpuli 
brush  bower,  iti  chishakko 
brushed;  kashokqchi,  pa^shpoa 
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brush  off,  to;  mo^ffl,  pii>fi 
brushed  off,  pi^fa 
brushed  place,  apiha 
brushy;  yushvnchalif  ytLshunheli 
brushy,  to  make;  ytishivichalichi 
brushy,  to  render  the  hair;    yushwihe- 

lichi 
bubble,  nishhin  toha 
bubble,  to;  chobokachiy  nishkin  toba 
bubbling  of  water,  chobohaehi 
buck;    diukfaUipowa  nahnif  chukfi  nahni, 

chvkfi  pattakata  naknij  m  hoBoma  nakni, 

isi  nakniy  lapitta 
buck,  a  spike;  isi  chufakni 
bucket,  isht  ochi 
buckeye;  atai,  atai 
buckle;    isht  akamassa^  isht  akamgssachi, 

isht  akamassalli 
buckle,  to;  akamassali 
buckled,  akamassa 
buckshot,  naku'f^shi 
buckskin;  isi  nakni  hakshup,  tqXhko 
bud;  bikoblif  bokanli 
bud,  to;  bikoblif  bokanli^  bokobli,  bokupli 
bud,  to  cause  to;  bikoblichi^  bokanlichi 
budded;  bikobli,  bokanli 
budge,  to;  ilhkoli 
budget,  bahta 
buffalo,  yqnngsh 
buffalo,  a  young;  yarmash  tishi 
buffalo  calf,  ygnngsh  ushi 
buffalo  lick,  yqnnqsh  iHuJcfqpa 
buffalo  robe  or  skin;  yqnnqsh  hakshup 
buffet,  to;  jmsalichi,  tqmanchi 
bug,  shu^shi 

bug,  a  large  black;  shakshampi 
bug,  a  red;  shu^korrw. 
bug,  a  water;  hasun 
bugbear,  nan  lusa  chito 
buggy,  shu^shi  laua 
bugle,  isht  pu^Ja 
buQd,  to;  ikbi^  talali 
build  a  fire,  to;  tikbichi 
build  a  log  house,  to;  aboha  itabqnni 
builder  (of  a  house),  aboha  itabqnni 
building;  aboha^  aboha  itabana^  chuka 
bulb;  po'^kshi,  tikpi 
bulbous,  bambqki 
bull,  wak  nakni 
bull  beef,  wak  nakni  nipi 
bulldog,  na  holloji 
bullet,  naki  lumho 
bullet  mold,  nakahakmo 


bullfrog,  hahnlabi 

bullfrog,  a  young;  shuhqtti 

bullhead;  nakishtalali,  nakishwana 

bullock,  wak  kobqk 

bulwark,  holihta  kqllo 

bumblebee;  imosini^  o^sini 

bump;  issOf  pqffqla 

bump,  to;  isso 

bunch,  a;  fohopa  hachombif  lukoH 

bunch,  to;  Ixikolichi,  takchichi 

bunch  in  the  flesh,  a  hard;  kochombi 

bunch  of  hyssop,  pvhussa 

bundle;  asehta,  bo^kqchif  bonunta,  buna, 

hulbona,  na  buna,  nahobuna^  sita,  sitoha, 

shapOy  talakchi 
bundle  up,  to;  bonulli        ' 
bung,  itqlhfoa  isht  qVikqma 
bung,  to;  ahpnmi^  akamoli^  kamali 
bunghole,  abicha 

bunt,  to;  qboa^  aiissoj  bili,  isso,  komoha 
buoyancy,  shohqla 
buoyant,  shohqla 
bur,  hakshup 
burden;  na  weki,  shape 
burden,  to;  shapulechi 
burdened,  shapoli 
burdensome;  pahmmi^  wM 
burial;  hatak  hopi,  hohpi 
buried,  hollopi 

bum,  a;  alua,  holhpa,  holyhni,  hia 
bum,  to;  aluachiy  an>aksho^ffiy  anaksholi, 

auqshliy  chu^kqsh  lua^  hoUipqllif  hukmi, 

hushmif    hushpali^    itobila,    itot    a''^ay 

itowuUikOy  kitaiay  libbachih,  libbi,  huXf 

luachiy  nipi  Itui 
bum  a  house,  to;  chitka  hukmi 
bum  at,  on,  or  there,  to;  alua 
bum  inwardly,  to;  ituklua 
bum  to  coal,  to;  akabu'f^shli 
burned,  liui 
burner;  hushmi,  Ivachi 
burning;  holushmi^  hushmiy  Iqshpa^  lua 
burning  glass,  apisqhukmi 
burning  in  the  stomach,  mikkiteli 
burnish,  to;  shohmalalichi 
burnished,  shohmalaH 
burnisher,  shohmalalichi 
burnt;     akabo^sha^    ahhbi,    anaksho^/a, 

anakshutty  holhpa,  hollokmi,  Jioluskmi, 

hushpay  lua 
burnt,  having  the  flesh;  nipi  lua 
burnt  place,  alua 
burrow,  poa  nusi 


Digitized  by 


Google 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


403 


burst,  hohafa 

burst,  to;    bichillichi,  hohafa,  hohalichij 

lalali,  pichelichi 
burst,  to  cause  to;  mitalicki 
burst  open;   kaloha,  kala,  mitafay  mitali 
burst  open,  to;    bokahaf^kcuM,  fachanli, 

kalolif  hqla,  mitafa,  mitalif  mitaffi 
burst  open  and  spill,  to;  haloha 
burst  through.,  to;  lukafa 
bursting  open;  kakij  haloha 
bury,  to;  hohpi,  hopi,  umpohomo 
burying  ground,  hatdk  aholopi 
bush;  ha/aha,  hafqlli,  nahiish 
bush,  a  certain;  akhasoH 
bush,  to;  abili 

bush  arbor,  iti  chisha'i^kko  hoth  ontUoa 
bushed;  aheUiy  aUla 
bushel;    btishvJ,  iaht  alhpiaa,  tanek  isht 

alhpisa 
bushel,  a  half;    bushtd  iklannaf  tanchi 

isht  alhpisa 
bushy;  bafalli,  bafallxfoha 
business;    isht  atta,  kaniohmi,  nan  isht 

anta,  nan  isht  atta 
bustle,  to;  tw^shpa 
busy;  ashivanchiy  ashtoanchi,  nan  isht  qtta 

imasha,  nan  isht  atta  inlatuz 
busy  about;  atta^  anta 
busy  with,  atta,  isht  anta 
but;  amba,  he, illayhamaf  hia,  ygmohmikiaf 

yohmi  hia 
but  if,  mih 
but  the,  hak 

butcher;  nan  ^bi,  nipi  bashli,  wak  abi 
butcher,  to;  ghi 
butcher  case  (stars  so  called),  Jlchik 

issuba 
butler,  oka  bicheli 
butt;   aiaHy  ahqshtalaf  ahishtala,  holisso 

lilafay  iti  tila 
butt  end  of  a  gun,  tanamp  sokbish 
butter,  wak  pishukchi  nia,  pishukchi  nia 
butter,  to;  pishukchi  nia  lapalichi 
buttered,  pishvkchi  nia  lapali 
butterfly;  hatapuskiky  hatapushik 
buttermilk,  pishukchi  nia  okchi 
buttery,  pishukchi  aiasha 
buttocks;  hapullo,  obala 
button;  ahalqlliy  atapachiy  isht  akamassay 

isht  akamassgchiy  isht  akamassalliy  isht 

qtapachiy  tali  isht  gttapachi 
button,  a  metal;    tali  haksiy  tali  isht 

akav^issa 


button,   a  sleeve;    shahba   tali  haksi 

lapali 
button,  an  iron;  tali  Tiaksi 
button,  to;  akamassaliy  atapachi 
button  maker,  tali  haksi  ikbi 
button  to  a  door,  isht  afacha 
buttoned,  akamassa 
button  eye,  tali  haksi  nishkin 
buttonhole;    tali  Jiaksi  akamassa ,    tali 

haksi  cMlvk 
buttonwood  tree,  mm 
buttress;    isvha  iyakchush  isht   bqahli, 

tikeli 
buxom,  yuhpa 
buy,  to;  pit 

buy,  to  cause  to;  chumpoxhi 
buy  with  cash,  to;  chumpa 
buyer,  chumpay  nan  chumpa 
buyer  on  credit,  ahekgchi 
buzz,  to;  timihgchi 
buzzard,  sheki 

buzzard,  a  short-tailed;  sJiehi  kolo/a 
buzzing,  timihqchi 
by;  ay  apuntUy  lapali,  ont 
by  and  by;  himmakma,  hopahikma,  hopa- 

kikmako 
by  himself,  ilapissa 
by  itself,  t2a 
by  means  of;    at,  aiiUntaklay  ishty  nay 

takla 
by  reason  of,  hatuk 
by  surprise;  haksinchity  haksint 
by  themselves;  ilap  bir^koy  ilapissa 
by  whom,  isht 
by-name,  hochifo  okpulo 
by-place;  apotakay  naksika 
bystander;  yopisay  talot  maya 

cabbage;  tohcy  kalush 

cabbage  worm,  kalushapa 

cabin;  chukay  aboha  iskitini 

cabin,   an  Indian;    Iiatak  api  humma 

inchuka 
cabinetmaker,  itombi  aiimpa  chuhmi  ikbi 
cable;  peni  i^ponokiy  peni  isht  talakchi 
caboose,  peni  ahoponi 
cabriolet,  iti  chanalli  iskitini  pqXhki 
cackle,  to;    chaMchahay  ha^lhkuhay  ta^^k- 

taha 
cackler;  ka''*lhkuhay  ta^ktaha 
cackling,  a;  ka^lhkuhay  tai^ktaha 
cadaverous,  hata 
caddy,  itombushi 
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ca^ed,  hushi  inchuka  fohka 

caitiff;  hatakhakn 

cajole,  to;  hahsichi 

cake,  paska  champuli 

cake  up,  to;  shatgmmi 

caked;  kachomhij  shatgmmi 

calamitous,  ilbgsha 

calamity;  ilbqsha,  nan  imohptdot  UbqsTia 

calaah,  ohoyo  i^ahgpo 

calculate,  to;  ahnij  hotina 

calculation,  na  hoUitina 

calculator,  hotina 

caldron,  shuti  chito 

calendar,  Jigshi  nttoib  iaht  ikhgna 

calf,  wak  ushi 

calf,  a  bull;  wak  tishi  nakni 

calf  of  the  le^;   hulhki^  iyi  hulKki,  iyin 

shilvhwa 
calfskin,  wak  ushi  hakshup 
caliber;  nihif  tanamp  nih%  tanampo  ittopa 
calico;  inchWHuay  nantapgski 
calk  a  cracked  boat,  to;  peni  koa  kafo- 

lichi 
calked;  qlhkqma,  gthkomoa 
caU,  to;  a,  achij  rrvaka 
caU,  to  (to  name);  hochifo 
caU,  to  (to  shout  to);  i^fioaj  pa^a 
call  after,  to;  tahpgla 
caUed;  hohchifoy  hochifo 
called  in,  hohchifo 
called  to;  aianowa^  apahyah 
caUer;  ii^hoay  nan  i^^hoa 
calling,  glhtayak 
caUous;  kamassa,  kgllo 
caUouB,  a;  sglbo 
caUous,  to  make;  salbochi 
calm;   chilosa,  chulosa,  kinint  ikslio,  nuk- 

tgUij  shohmakali 
calm,  a;  chiloaay  nuktqla,  yokopa 
calm,  to;   chihsachi,  chulosa^  nuktalachi, 

nvJctalaliy  shohmakalichij  yokopa,  yoko- 

pachi 
calm,  to  become;  chuloaa 
calm,  to  make  a;  chilosqchi 
calmed;  chilosa^  nukigla,  yokopa 
calmer,  chulosachi 
calmness;  shohmakali 
calomel,  ikhinsh  beta  ishkot  xkfia 
calumba,  akahish  lakna  chito 
calumet;    hakchuma  ashw^ka^  hakchuma 

shuU 


kAC»W^«A,    <*f«-(*r«»^/«»   t/H/^libKl/    VfftliMIMiU 

calunmiator,  anwnpa  okprdo  onudii 
calumny;      anumpa    okptdo,     anvmpa 

okpulo  onvdii 
calve,  to;   cheli,  vxik  ushi  cA«h',  yannqsh 

ushi  chdi 
camel,  kamil 
camel  hair,  kamil  hishi 
camp;  abina,  aigUnna,  glbinay  bina 
camp,  a  deserted;  bina  awiha 
camp,   to;    abina^   abinanchi,   abinguM, 

atepuliy  glbinachiy  binachi 
camp  at,  to;  aiglbinanchi 
campaign,  tgngp  anya 
campaign,  to  go  on  a;  tgngp  a**^ 
camped,  bina  a^sJia 
camper,  binachi 
camphor;    ikhinsh  balam,  nushkobo  ho^ 

tupa  ahgmmi 
camping,  a;  binanchi 
can;  ahinla^  hinla,  na,  yoba 
can,  a;  isht  ochi,  oka  isht  ocki 
can  be,  hinla 
can  have,  ahinlatok 
can  not;  ahe  keyu,  aheto,  awa,  cftt'oc^tnt, 

hatoshba,  he  keyuy  heto,  hikbat,  too 
canal,  okhina  ikbi 

cancel,  to;  kashoffi,  kashoffichit  kancM 
cancer;    kachombi,    shatgmmi,    shilukwa 

okpulo 
cancerous  swelling,  kachombi 
candid  man,  hatak  imanvifila  apissanii 

achuhma 
candle,  pgla 
candle  extinguisher,  pgla  isht  mosho- 

lichi 
candle  mold,  pgla  aiakmo 
candle  snuff,  pgla  ponola  lua 
candle  snuffer,  pgla  isht  tgptuli 
candle  stand,  pgla  aio^hikia 
candle  stuff,  pgla  toba 
candlelight,  pgla  tohwikeli 
candlestick;    pgla  afoka,  pgla  au>«AtHd, 

pgla  ontalaia 
candlewick,  ponola  pgla  atoba 
candlewick,  burnt;  pgla  ponola  lua 
cane;  oski,  uski,  usH  anu^ka 
cane  (staff);  isht  tabeli,  tgbi 
cane,  a  small;  oskoba 
cane,  bent;  uski  botona 
cane,  large;  uski  chito 
cane,  young;  kuni 
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cane,  to;    bakdha,  tgtfn  taht  bakaha,  tgbi 

iahtisso 
cane  mat,  pachqJh 
cane  spool;  mhi  Jcolofa^  tuhi  lololi 
cane  tongs,  ushi  hapush 
canebrake;  ushi  p^,  usH  pgiak 
canebrake,  a  thick;  tuhi  chito 
canine,  oji  holba 
caning,  bahaha 
canister,  aiaUUo 

canister  of  powder,  hituk  aiaUUo 
canker,  to;  itgkha  litowa 
canker  in  the  mouth,  itgkha  liUma 
cankered  mouth,  ilqkha  liUnva 
cannibal,  hatak  gpa 
cannon;  tanamp  ckitOy  tanamp  hockito 
cannon  baU,  tanamp  chito  innahi 
cannon   shot;     tanamp    chito    if^naki, 

tanamp  chito  i^Hiaki  pit  akanchi  qXhpesa 
cannonade,  to;   tanamp  hochito  ontuka- 

lichi 
cannoneer,  tanamp  chito  isht  gtta 
canoe;   iH  hula,  th*  hula  peni,  iti  pent, 

peniy  peni  hula 
canoe,  a  long;  peni  hulafalaia 
canon,  anumpa  hallo 
canopy,  hoshontika 
canteen;    hotoba  bolukta^  hotobushi  bo- 

lukta 
canter,  to;    hatulli,  hatullichiy  tabaklif 

tabaklichif  hdlif  tullichi 
canter,  to  cause  to;  tabahlichi 
canters,  one  who;  tabahli 
cantharides,  shw^M  ohehamaliishtwulh' 

kuchi 
canticle,  ataha 
cantonment;     toMa    chipota    aiatha, 

tgshka  chipota  inchvka 
canvas,  nan  tgnna  na  kqllo 
cap;  iachvkaf  ialipa^  skgpo 
capable,  imponna 
capacious;  cAtto,  pqtha 
capacitate,  to;  aiatali 
capacity,  aiahanta 
cape;     na  foka    ilumpataliy    shingkhay 

umpatalif  umpqta^  yakni  okhgta  chito 

pit  thamgli 
caper,  tullitfulokgchi 
caper,  to;  tullitfulokgchi 
capital,  tgmaha  chito 
capitation;  hatak  hotina^  nvsJikobo  atobbi 
capitol,  the;  chuka  hanta 
capitulate,  to;  Uista 
capitulation,  ilissa 


capricious  man,  hatak  imanukfila  sha- 
'  naioa 

cap  sheaf,  the;  paknaka  ontalaia 
capsicum;  hishi  Jumii  humma,  tishi  homi 

humma 
capsize,  to;  filemgt  itola 
capsule;    hatywnhpulo  nihi  aiglhto,  hat- 

yw^kpulo  nihi  hdkshup 
captain;  hopaii^  kgpitgni 
captain-general;  hopaii,  mi^ko 
captious,  nan  isht  amxha  inlaua 
captivate,  to;   chu^kgsh  ishi,  imanukfila 

iski,  chu^kgsh  yukachi 
captivated;  affetipOy  yuka 
captivating,  ishi 
captive;  hatak  yuka,  na  yuka,  yuka 
captive,  a  female;  ohoyo  yuka 
captivity,  yuka  anta 
captor;  na  yukachi,  yukachi 
capture,  to;  yukathi 
captured,  yuka 
car,  iti  chgnaha 
caravan,  hatak  lauat  cfl*ya 
carbine,  tanamp  fabgssa 
carbon,  luak  tobaksi  mosholi 
carcass,  nan  illi 
card;    holisso  isht  bgska,  isht  bgska  isht 

shiahchi 
card,  to;  bgska 
card  cotton,  to;  shdichi 
card  wool,  to;  shelichi 
carded;  skiha,  shihachi 
carder,  shelichi 
carding  machine,  ponola  isht  shiahchi 

chito 
care;  ahah  akni,  isht  ahalaia,  nan  isht 

ahalaia 
care,  to;  ahalaia,  ahni 
careful,  ahah  ahni 
carefully,  ahah  ahni 
careless;  ahah  ahni,  ahah  ahni  iksho 
carelessly,  himak  fokalit 
caress,  to;  hiahni 
cargo,  peni  alota,  peni  i^^shapo 
caries, /mi  ioshbi 
carious, /ont  ioshbi 
carious,  to  render;  foni  toshbichi 
carman,  iti  chgnaha  isht  a^a 
carnation,  homaiyi 
carnival,  impa  chito 
carol,  ataloa 
carol,  to;  taloa 
carousal,  okishko  ma^a 
carouse,  to;  okishko  fehna 
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carpet;     tti   patguhpo  umpataUipOy    urn- 

patalhpo 
caniage,  ahali 
carriage  (freight),  alhtoba 
carriage,  a;  iti  chanahay  iti  chanalli 
carried,  aha^a 
carrier;  isht  a^,  isht  a^a  shalif    na 

shall,  na  sholi,  ahaliy  sholi 
carrion;  nan  illiy  nipi  shva 
carrion  crow,  aheki  hohfa 
carry,  to;  a'f^a,  ia,  isht  ta,  shahsJioliy  shall 
carry,  to  cause  to;  shalichiy  sholichi 
carry  along,  to;  shall 
carry  back,  to;  fahmmint  isht  ia 
carry  by,  to;  ia 
carry  in,  to;  chvkoa 
carry  in  a  sling,  to;  hgnnaweli 
carry  on  the  back,  to;  sholi 
carry  on  the  head,  to;  ta 
carry  over,  to;  tanapolechi 
carry  through,  to;  lopulli 
carry  to,  to;  isht  onay  shali 
carry  to  heaven,  to;  aha  isht  ona 
carry  up,  to;  aba  isht  ia 
carry  young,  to;  shali 
carrying,  shali 
cart;  iti  chanalli^  iti  chqnaha 
cart,  to;  iti  chanalli  ashali 
carter,  iti  chgnaha  isht  a'^Hfa 
cartridge,  tanampo  qlbiha  achgfa 
cartwright,  iti  chanaha  iihi 
carve,  to;  ttishtuli 
carved,  basha 
carver,  ttishtuli 
cascade;   kihepay   oka  chopa,   oka  pita- 

fohopa,  oka  pitakina/a 
case;    afoha,   a/oka,   itomhiy   itombushiy 

nana,  shukcha 
case,    to;     itombi  abeliy    itombi  fohtiy 

shukcha 
case  knife,  bqshpo  ibbak  pishinli,  bgahpo 

isht  impa 
cased,  itombi  abeha 
cash;  talifehnay  tali  holisso 
cash,  to;  itatobgt  tali  holisso  ishi 
cashier,  holisso  lapushhi  ikbi 
cashier,  to;  kalakshichiy  kobqffi 
cashiered;  kalakshij  kobafa,  kucha 
casing,  apolusli 
cask,  italhfoa  chito 
casket,  itombushi 
cast,  hakmo 
cast,  a;  pila 


cast  away,  to;  kampila^  kanchi 

cast  away,  to  be;  itokgnia 

cast  back,  to;  falgmmichit  pila 

cast  down,  to;  akkakoliy  akkapila 

cast  headlong,  to;  itihpilachi 

cast  into,  to;  aiashacki 

cast  into  the  fire,  to;  itachiy  Uoashadiiy 

itokaha 
cast  into  the  sea,  to;  okgchi 
cast  lots,  to;  na  shoelichi 
cast  off  the  skin,  to;  vmklo 
cast  out,  to;    kohchiy  kucha  piUiy  kwka 

weliy  kuchi 
cast  up,  to;  hotina 
caster;    hakmuckiy  hotinay  kancMy  koto- 

Imshiy  pila 
castigate,  to;  fgmmi 
castigator;  fammi,  na  fgmmi 
casting,  shuti  iyasha  ahnuchi 
castle,  aboha  kgllo 
castrate,  to;  bgshliy  hobgk  ikbi 
castrated;  hobgk,  hobgk  toba 
castrato,  hatak  hobgk 
casual,  ishkangpa 
casualty,  ishkangpa 
cat,  a  wild;  shakbatina 
catacomb,  hatak  aholopi 
catamount,  koi 
cataplasm,  ashela 
cataract;   kihepa,  sakti  oka  pit  akinafa 

(fall  of  water);  nishkin  tanla,  nishkin 

tglhha  (difiease  of  the  eye) 
catch,  to;    glbonliy  halglliy  haUli,  hokli, 

kgnapgchiy  lachgkat  ishi,  okhawi,  yukacki 
catch,  to  cause  to;  hoklichi 
catch  away,  to;  yichiffi 
catch  fish,  to;  ngni  hokli 
catch  sickness,  to;  abeka  haleli 
catch  with  the  daws  or  fingers,  to; 

yicheliy  yichiffi 
catcher;  hokliy  na  hokli,  yichiffi 
catching,  abeka  haleli 
caterpiUcur,  a  poisonous;    hatak  hoth- 

pglli 
caterpillar,  a  species  of;  hatak  holhpa, 

hatak  holhpglli  holba 
caterwaul,  to;  ya^hca 
catfish;  nakishtalali,  nakiskwana 
cathartic;  ikhi^sh  ishkot  ont  iacki,  ikki^ 

ishkot  ikfia,  ishkot  ikfia,  isht  lopulli, 

ulbgl  ont  iachi 
cattail  flag,  Jigshuk  pancha^  panti 
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oattle;  ^Ihpoa,  wak 

cattle^  a  pair  of  working;  took  tokaalx 

itichapa 
cattle,  a  range  for;  wak  cnasha 
cattle,  a  stall  for;  wak  aiimpa 
cattle,  a  yoke  of;  wak  itichapa 
cattle,  black;  wak 
caught;  ashekoTUM^  haleliLi,  yidunoa 
caul;  tAJapa,  lapa 
cauae;  nan  ihmi,  nana 
cause,  to;  aiohmichiy  chi,  nan  ihmichi 
cause  aU,  to;  oklu^hachi 
causeway,  a  wooden;    iti  patapo^  iti 

patalhpo 
causeway,  to  make  a;  sakti  ikbi 
cauterize,  to;  liuichi 
cauterized,  Iva 
caution,  ahah  ahni 
caution,  to;  nan  i^miha 
cautioner,  nan  {"^iha 
cautious,  ahah  ahni 
cavalry,  intba  omanili  tgshka  ^liha 
cave;     hichukbi^    hochukbij    t^li   chiluk, 

yakni  diiluk,  ycAni  hichukbi 
cave,  to;  yakni  hichukbi  aiatta 
cave,  to  live  in  a;  yakni  hichukbi  ai^Uta 
cave  in,  to;  oka  hafeta,  tihafa 
cave  in,  to  make;  tibqffi 
cave  off,  to;  kitali 
caved  in,  tibqfa 
cavern;  hUihukhi,  hichukbi  chito,  hochukbij 

tali  chUukf  yakni  chiluk 
cavil,  nan  isht  amiha 
cavity;  chiluk,  chiuluk 
caw,  kakaachi 

caw,  to;  kahkahachi,  kakaachi,  ola 
cayenne  pepper,  hiahi  Tiomi  humma 
cease,  to;  ahohofa,  ahokoffi,  auola,  habofa, 

haboli,  i»9a,  iuachi,  yokopa 
cease,  to  cause  to;  auolguJii 
cease  to  love,  to;  i^Iiollot  is9a 
ceased,  yokopa 
ceaseless,  ahokofa 
cedar,  chuala 
cede,  to;  irna,  issa,  kanchi 
ceil,  to;  alatali 
celebrate,  to;    aiokpanchi,  holitoblichi, 

holitoblit  isht  anumpuli 
celebrated,  holitop^  isht  anumpa 
celebration,  holitoblit  isht  anumpuli 
celerity,  shinimpa 
celestial,  (i^a 

celibacy,  ikauayo  (see  aujoya) 
cellar,  aboha  anutaka  kula 


cement,  to;  aialbo,  aialbuchi,  akmochi 

cemented;  aialbo,  akmo 

cemetery,  hatak  aholopi 

census;  hatak  hoJhtina,  hatak  puta  holh-* 
tina,  hoJhtina 

cent,  tint 

center;  aiiklana,  chu^kash,  iklanna 

center,  to;  iklgnnachi 

center  of  a  tree,  iti  iskuna 

centered,  ikhnna 

centipede,  a  large;  nuiacha^ha 

centurion;  kapitani,  sintilion 

century,  afgmmi  talepa  achgfa 

ceremony,  nana  kaniohmi 

certain;  a^H^  kanimi,  kaniokmi 

certain,  a;  achafa 

certainly;  a^H^  ba,  hatoshke,  pulla,  u^kah 

certainly  so,  to  bd;  achini 

certificate,  holisso  lilafa 

certify,  to;  holissochit  anoli 

cessation,  the;  ahokofa,  auola,foha,  issa 

cession;  ima,  kanchi 

chafe,  to;  piko/a,  pikoffi,  pikoli,  pikoliehi 

chafe,  to  cause  to;  pikoffidd 

chafed;  pikofa,  pikoli 

chafer;  pikoffi,  pikofichi 

chaff;  haklopish,  hakshup 

chagrin,  to;  nukoachi 

chagrined;  hofahya,  nukoa 

chain;  itatakali,  itatakali 

chain,  a  surveyor's;   yakni  isht  gJhpisa 

chain,  an  iron;  tali  ititak^li 

chain,  to;  takchi 

chain  of  cloth,  api 

chained,  talakchi 

chains,  in;  yuka  anta 

chair;  aio^binili,  atomanilij  aumasha,  iti 
chqnaha  pqUiki 

chair,  elbow;  aionasha  aiataya  a'f^sha 

chair  leg,  aionbinili  api,  aiomanili  api, 
aioTnanili  iyi 

chair  post;  aiomanili  api,  aiomanili  iyi 

chairman,  pelicheka 

chaise;  iti  chgnaha  palhki,  iti  chanalli 
iskitini  palhki 

chalice,  isht  ishko 

chalk,  lukfi  hata 

challenge,  panfi 

challenge,  to;  pa'^Ji 

challenge,  to  cause  to;  pa^Jichi 

challenged,  pa^fa 

challenger,  panfi 

chamber,  a;  aboha  anu^,  aba  iti  pa- 
talhpo ^  patalhpo,  pihcha 


Digitized  by 


Google 


408 


BUREAU  OP  AMEBICAK  ETHNOLOGY 


[Bnu^46 


chaznber,  an  upper;  aha  patglho 

chamber  lye,  Jtoshuf^wa 

chamberlain,  tUhu 

chameleon,  fgni  imalakun 

chamois,  m  kosoma 

champ,    to;    hatuf^sa,  hoa^sa,  hopafl^My 

hapulif  hapulichi,  Jeopolichi 
champer,  kapuM 

chance,  to  do  by;  ygmmak  fokalechi 
chance,  to  go  by;  ygmmak  fohalechi 
change,  inla 
change,  to;   aiinla,  aiinlgchij  atobbidii^ 

atobbitfoka,  inUif  inlachi,  talali,  wiha 
change  (aa  the  moon),  to;   hqshi  him- 

mona  talali,  Jigghi  himo  auataf  hgskUli 
change  of  the  moon,  hqsMlli 
change  the  mind,  to;   cku^kqsh  inlachi 
changeable;  imanukfiUi  laua,  inla  shali 
changed;  inla,  inlat  toba 
changer,  inlachi 

changers  of  money,  nan  isht  itatoba 
channel;  ayanqlli,  bok  aiyanglli,  oka  air 

yangUi 
chant,  to;  taloa 
chanter,  taloa 
chap;  alia  nakni,  bitanli,  kichanlij  hatak 

kimmita,  pachanli 
chap  (on  the  hands),  bisanlih 
chap,  the;  nutakfa 
chap,    to;     bitanliy    bitanlichi,   kichanlif 

kichanlichif   hichaya,   mitali,   mitalichi, 

pachanli 
chapel,  aianumpuli  aboha  hanta 
chapiters,  kibikshi 
chaplain,  aba  anumpuli 
chapped;  kichanli,  pachanli 
chapped  foot,  iyi  bitanli 
char,  to;  akabu^shli 
character;  glhtayakj  hochifo,  Jiolisso 
charcoal,    Ituik    tobaksi  mosholi,  tobaksi 

mosholi 
charge  (commission);  ahekaj  anumpa 
charge  (for  a  gun);    glbihoy  glhpiHta, 

iUipita  achgfa,  tanampo  glbiha  achg/a, 

tuka/a  achgfa 
charge  (price),  glhioba 
charge,   to;    ahekgchi^  anumpa  onuch\ 

onochif  miha 
charge  with  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
charged;  glbiha^  glhpittaj  ilhpita 
charged  with,  onutula 
charger;  amphgtaj  hituk  aiglhpisa 
chariot;   iti  changlli,  iti  changlli  iikitini 

pglhkif  iti  chgnaha  pglhki 


charity;    chw^kgsh  imanukfila  aehukma, 

i^^viha^klo 
etiaxnij/appo 
charm,  to;  chw^kgah  ishiy  fappo  onueMj 

fappuliy  yukpali 
charmed;  fappo,  yukpa 
charmer,  fappo  onuchi 
chaznel  house,  hatak  illifoni  aiaaha 
charred,  akabo^f^sha 
chase,  lioli 

chase,  to;  iaki^sht  ia,  Hoa,  lioli 
chase  with  dogs,  to;  ofi  isht  lioli 
chased  away,  chgfa 
chaser,  lioli 
chasm;   chiluk,  hiehukbi,  itamintafa^  tgU 

chiluk,  yakni  chilttk 
chaste;  hopoksia,  kostini 
chasten,  to;  fgmmi,  isikkopali,  kanidn 
chastened,  fgma 
chastener,  fgmmi 

chastise,  to;  fgmmi,  isikkopali,  kanidn 
chastised,  fgma 
chastiser;  fgmmi,  na  fgmmi 
chastity;  hopoyuksa,  kostini 
chat,  anumpa 
chat,  to;  anumpuli 
chattels,  ila^cik 

chatter,  to;  himak  fokalechi,  kgaoM 
chatterbox,  anumpuli  shali 
chaw,  hopa^sa 

chaw,  to;  haua^sa,  hoalf^sa,  hopa^f^sa 
cheap;   ahoba,  aiilli  ikckUo,  aiUli  iklauo, 

aiilli  iskitini,  glhchunna 
cheapen,  to;  aiilli  iskitinichi,  gUidittn- 

ngchi 
cheat;   haksichi,  hatak  haksicki,  na  liaksi, 

yimmichi 
cheat,  to;  haksichi,  pakgmmi,  yvmmicki 
cheated;  haksi,  yimmi 
cheater;  haksichi,  yimmichi 
check;  bakoa,  issgchi 
check,  small;  basosWf^kgchi,  chikichiki 
check,  to;  atabli,  hilechi,  issgchi,  oktgbli, 

olgbbi 
checked,  bakoko^ 
checked  and  tabby,  to  be;  basoa 
cheek,  itisvkpi 
cheek  bone,  itisukpifoni 
cheer,  chu^kgsh  yvkpa 
cheer,     to;      aiokpgchechi,     aiyukpgeki, 

okcha,  yiminta,  yimintgchi,  yvkpa,  yuk-^ 

pali 
cheer,  to  be  of;  yukpa 
cheerful;  aiokpanchi  aehukma,  nuktanla^ 

nuktgla 
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dheerless;  Ubasha,  lipoaki 

cheese;  piskukchi  nia  pal^ha,  pishukchx 

pal^hit  wak  pishukchx  palgska 
cheeseznonger,  pishukchi  pahuka  kancki 
chemise,  ohoyo  i^Tiafoka  hrniho 
chezishy  to;  ho/antichi,  holitoblit  ho/an- 

tichi 
cherished;  hofanH,  holitopgt  hofanti 
Cherokee,  ChalgkH 
Cherokee  man,  Chalgkti  haiak 
Cherokee  Nation,  Chalgkki  okla 
Cherokee  people,  Chalgkki  okla 
cherry,  itglikchi  gni 
cherry  tree,  itglikcki 
chest  (box),  itombi 
chest  (part  of  body),  haknip 
chest,  to;  itombi fohki 
chestnut;  oH,  uH 
chestnut  (color),  Ivsbi 
chestnut,  the  dwarf;  hacho/akH 
chestnut  burr,  oHhMhup 
chew,    to;     auamOf    hatuC^Mf    hoc^^ta^ 

hopa^KL 
chicane,  haktichi 
chick,  dka*»Jba 
chick,  to;  offo,  tUtachi 
chicken;  aka^k  ushi,  aka^ta 
chicken  hawk;  biakakf  bijfa^kak 
chicken-hearted,  nvJahopa 
chicken-pox,  hqthtqp  inchHakwa 
chide,  to;  nukogt  anumpuli 
chief;  haiak  qpi  humma  itiminko,  m«*2», 

pelichi 
chief  man,  inshali  haiak 
chieftainess,  mi^ko  imohoyo 
chigoe,  tiku^koma 
child;  glla,  iiOy  ushi 

child,  a  white  man's;  na  hollo  imglla 
child,  the  youngest;  alia  i$ht  aiopi 
child,  to  make  himself  a;  gllgchi,  ilgl- 

IgM 
childbeazing,  glla  eshi 
childhood,  glla  tomba 
childish;    alia  ilahobbif   ilqllgchif   pu8- 

kuaechi 
childless;  qMa  ikimikshOj  U8h%  iksho 
childlike,  glla  chuhmi 
children;  gUa,  9^80 
children,  young  or  small;  gllachipunta^ 

chipota 
chill,  a;  hochukwa 
chilliness;  ahochvkwaf  ahodmkwqchi,  Ao- 

diukwa 


chilly;     ahoehukwaf    ahodtukwgehi,     ho- 

(^ukwOy  hochtikwgchi 
chime,  to;  ola 

chimney;  ashoboli,  luak  ashoboli 
chimney  comer,    aahobolichukbif  aiho^ 

bolinakgika 
chimney  swallow,  chupUak 
chimney  top,  aahobolipaknaka 
chin,  ntUakfa 
chin,  high;  itakwacholi 
chin  bone,  ntUak/a/oni 
chine,  nglifoni 

chine  of  a  barrel,  itgXhfoa  chito  ibish 
chinkfChiluk 
chink,  to;  diiluk  toba,  chusokgchi,  chuao- 

lichif  ola,  olachi 
chinquapin,  haehofakd 
chinquapin  tree,  hachofaktgpi 
chip;  ehobiUikgn,  ehopilhkash,  chupUkqth, 

iti  8hykafa,  iti  ghvkali,  iti  tuahafa,  iti 

tu^lif  kobUhchgpf  hoichup,  polhkash, 

ahukali 
chip,  to;    m  chant  iushaltchi,  shukalif 

ahukgffi 
chipmunk,  chiniaa 
chipped;  shukali,  shukli^  tushali 
dhirographer,  holiaaochi 
chirp,  o^ 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iH  iaht  kula^  nan  ishi  kula 
cbisel,  a  cold;    tgli  isht  hohafa,  tali  iaht 

tgpa 
chisel  nuts,  to;  wgshlichi 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahta 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  bread,  pgska  bqnaha 
Choctaw    bread,     to    make;     pgska 

bgnahachi 
Choctaw  child,  Chahta  alia 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isuba 
Choctaw  land,  Chahta  yakni 
Choctaw  language;    Chahta  anumpa, 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  i^kowi 
Choctaw  Nation;  Chahta  okla,   Chahta 

yakni 
Choctaw  origin,  Chahta  isht  ia 
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Choctaw  people,  CJuihta  ohla 
Choctaw  pony,  Chahta  %8u6a 
Choctaw  race,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  race,  to  be  of  the;    Chahta 

ishtatia 
Choctaw  soil,  Chahta  yahni 
Choctaw  tribe,  Chahta  ohla 
Choctaw  woman,  Chahta  ohoyo 
Choctaw,  the,  Chahta  ohla 
choice;  achrikTna,  aiyobOf  holitopa 
choice,  a;  atokoli 
choir;  taloa^  taloa  aliha 
choke,  to;  amiklamalliy  nuklaTnallif  nuk- 

lamoli,   nuklamollif   nuksiteliy   ntikshi' 

kanlichi,  nukshiniffi,  nuhtakaliy  nukta- 

halichiy    nvktilefa^    nuktiliffi,    oltgbliy 

oktapa,  olabbi 
choke  to  death,  to;  nuktakat  illi 
choke  up,  to;  lablif  lablichi 
choked;     nuklamoli,    nuklamolliy    nvk- 

sakkif  nuktakalij  oktapa^  nvktiUfa 
choked  up,  Igbli 
choking,  a;  nvkiakali 
choler;  lakna^  nukoa 
cholera,  abeka  okpulo 
cholera  morbus,  itala^kla  ont  ia 
choleric,  nukoa  shall 
choose,  to;   ahnit,  aioa^  apissali,  atoko- 

lechi,  atokoli,  atokulit  aiyva,  atokulit 

ishi 
chooser,  atokoli 
chop,  to;  chanli 
chop,  to  cause  to;  chanlichi 
chop  and  fell,  to;    chant  akkachi,  chant 

hinaffi 
chop  down,  to;  hinaffi 
chopped,  cha'ih/a 
chopper,  iti  chanli 
chopping  block,  acha^a 
chores,  nan  toksali  chipinta 
chorister,  taloa  tikba  heka 
chosen,  aiyiui 
Christ,  Kilaist 
christened,  okissachi 
Christian,  a;  aba  anumpuli 
Christian,  a  pretended;  aba  anumpuli 

ilahobbi 
Christian,  a  true;  aba  anumpuli  a^li 
Christian,  to  become  a;  aba  anumpuli 

toba 
Christianity;   ^ba  anumpa,  aha  anumpa 

ikhana 
christianize,  to;  aba  anumpuli  ikbi 
Christians,  aba  anumpa  ikhana 


Christmas,  nitak  hollo  chito 

chronometer,  haahi  isht  ikhana 

chuckle,  to;  yukpa 

chunk,  iii  tqpa 

chunk    bottle,    a    common;     kotoba 

okchimali 
chunk  of  wood,  iti  tilofa 
church,    aianumpuli  aboha  hanta,  gbai 

anumpuli  chuhiy   aba  anumpuli  iksa, 

chqch 
church,  the;  aba  anum^puli  aliha 
church   member,    aba   anumpuli   ikaa 

ibafoka 
church  music,  aba  anumpa  taloa 
churchyard,  hatak  aholopi 
churl,  hatak  nukoa  ahaU 
chum;    pishukchi  achibokgxhiy  pishukM 

aniachi 
chum,  to;  bohokqxhi,  pishukchi  niachi 
chum  dasher,  pishuichi  nia  isht  Mbo- 

lichi 
chum  lid,  onulhpohomo 
chum  staff,  pishukchi  nia  isht  chibolichi 
cicatrix,  mir^sa 
cicatrize,  to;  atta,  attgchi 
cicatrized,  atta 
cider,  oka  havashko 
cigar,  hakchuma  shgna 
cincture,  isht  askvfgchi 
cipher,  to;  holhtinay  hotina 
circle;  bolboki,  bolkgchif  bolukta,  ehanaUi^ 

chgnaha 
circle,  to;  fullokachi 
circled,  apakfopa 

circles,  to  make;  bolbokechi,  bolkqcheM 
circuit;    afolota,  chgnaha  folota  achafa, 

folota,  fullokachi 
circuit,  to;  apakfopa 
circuit  of  the  earth,  the;  yaknifullota 
circuitous,  folota 
circuits,  to  take;  folotoa 
circular;  bolbohij  bolkgchif  boluJtta 
circulate,   to;    ilhkolif  ilhkolichi,   taka- 

kanli 
circumcise,  to;  hahshup  tgbli 
circumcised;     Jiakshup    tgpa,    hakshup 

taptua 
circumcision,  hakshup  tgpa 
circumference,  the;  apakfopa 
circumference    of    the    earth,    the; 

yaknifullota 
circumspect,  ahah  ahni 
circumstance,  akaniohmi 
cistern,  oka  aialhto 
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dtadel,  dboha  kallo 

citation,  anoa 

citizexui,  ohla 

city;  tamahay  tgmaha  chito,  tgmaha  hoWUa 

civil;  hopohsiay  lostini 

€M1  man,  hatak  lostini 

civil  war,  ohla  achafa  itibi 

civil  war,  to  have  a;  okla  achafa  itibi 

civilize,  to;    Jiopokmachi,  hopoyukt^lif 

ikhanancki,  kostininchi. 
civilized,  kostini 
civilizer,  hopoyvksqlli 
clabber,  pithukchi  kgskaha 
cLaAffohka 
eiBJn.,fuluak 

dazn,  fresh-water;  okafuliuh 
damp,  iaht  kiselichi 
damshell;   ftduth  haJuihwp,  oka  fuhuh 

Jiakshup 
daznor,  panya 
dan,  a;  ikaa,  iaht  aHaka 
dan,  one;  iksa  achafa 
dandestine,  luma 
clangor,  chgmakgchi 
dank,  chgmakgchi 
dank,  to;  chgmakachi  chqmalichi 
dap,  to;  lobohgchi 
dap  of  thunder,  hUoha 
dapboarda,  iti  bgsha  ahonala 
clapper,  isuba  inuchi  anu^kaha  takali 
clarified,  kashofa 
darify,  to;  kashoffi 
dash,  tMo 

dash,  to;  imo,  issoM 
dashing,  itotiMo 
dasp,  atapgchi 
dasp,   to;    akam^uigtli,  atapgchi,  hokli, 

shakba  afohomit  ishi 
dasp  knife,  bqahpo  poloTna 
clasped  together,  akamgssa 
dass;  apelichi,  iksay  itibapiaa 
dtfssmate;  holisso  ibapisa^  itibapi$a 
clatter,  to;  kalahachechij  k^lah^i 
dattexing,  k^lahgchi 
daw,  iyakchuah 
daw,  bird's;  huthi  iyakchush 
daw,  to;  k^lli 
day,  lukfi 

day,  white;  lukfi  hgita 
day  cold,  kapgasa 
dean;     itht    ahullochika,    kaahofa,    ok- 

ahauanli,  okshavashli 
dean,  to;  kashoffi 
dean,  to  nxake;  kaahoffichi 


deaning,  lakoffi 

deanly,  kashofa 

deannees,  kashofa 

deanse,  to;   achefa,  kashoffi,  kashoffichi, 

lakoffiM 
deansed,  kashofa 
deanser,  kashoffi 
deansing,  kashofa 
dear;    hanta,   masheli,   okshatumli,   ok- 

shaugMiy  shahbi,  shohkalaliy  tohchalali 
dear,  to;  shahbichi,  shohkalalichi 
dear,  to  make;  hantachi,  oksfiauanlichif 

okshau^hlichif  shohkawalichi 
dear  away,  to;  maslielichi 
dear  land,  to;  b^lli 
dear  off,  to;  masheli 
deared;  kashofa,  shahbi 
deared  off,  masheli 
dealing,  shahbika 
dearly;  haiaka,  haiakqt 
deamees,  shohkatoali 
deave,  to;  bakapa,  chilaktochi,  chulakto- 

chif  pqlalickih,  palata,  pal^lli,  shiTnafa, 

shimaffi 
deave  to,  to;   aialbo,  alapali,  anuksUa, 

antiksitkgchi,  asitia,  gsseta,  hal^lli 
deft;  bakapa,  palata,  shimafa 
deft,  a;  bakapa,  palata 
demency,  chu^k^h  yohbi 
dement,  chw^kgsh  yohbi 
dergy,  aba  anumpa  isht  atta  aliha 
dergyman,  aba  anumpa  isht  atta 
derk;  gba  anumpa  isht  atta,  holissochi,  na 

holissochi 
dever;  chu^kqsh  yohbi,  imponna 
devis,  tgili  isht  hal^lli 
devy,  t^li  isht  halglli 
didc,  to;  tikachi 
oliSfSakH 
diffy,  saktifoka 
difty,  saktifoka 
climb,  to;  iti  oiya,  oiya 
climb  up,  to;  apakchulli 
dimber;  apakchulli,  oiya 
dindi,  to;  kiseli,  yichiffit  ishi 
cling,  to;  apakchulli 
cling  to,  to;  apakshgna,  halgUi 
dink,  chamak 
dink,  to;  chamakachi 
dip,  a  single;  himonna  tapli 
dip,  to;  07710,  bashli,  tabli,  yushkabalichi 
clip  off,  to;  katelichi 
clip  off  once,  to;  himonna  tapli 
dipped;  glmo,  b^Jia,  tgpa,  yushkabali 
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Glitons,  imotnnt 

cloak;  anchi,  ilefoha  ckUo,  nafoka  ckUo 

cloak,  to;    anchif  luhmif  na  foka  ckito 

fohha 
cloak  another,  to;  anchicheckif  anehicki 
dock,  hqshi  iskt  ithgrui  chUo 
clockmaker,  hqahi  iaht  ithgna  itbi 
dod,  lukfi  lumbo 
clog,  to;  oktabli,  takalechi 
dose;  achunanddy  afadiaf  aVhollOy  apoh^ 

tukihf    bili^ka,    inhollo^    itatoha   hallo, 

hatanli,    Iwmiy    nan    i^holitopa,    nan 

if^hollOf  takali 
dose,  the;  ataha,  hohofa 
dose,  to;   akamalif  akgmmiy  aJcopuleckif 

hohofa,  hoholif  iahtaiopichiy  itahopuleeki, 

ohkishta,  ohskUa,  ukhishta 
dose,  to  make;  apohtuhachi 
dose  and  light,  to  be;  apohtuhi 
dose  by;  bHi^haf  olanli,  tomalusi 
dose  the  eye,  to;    mocholi,  ohkUhta, 

ohmocholif  tobonnli,  ukhishta 
dose  the  hand,  to;  uhhishta 
dose  the  lips  tight,  to;  itahhomulih 
dose  together;  ckikihah,  itahantali 
dose  together,  to;  itahoptUi 
dose  up,  to;  akmocki 
dosed;  hohofa^  ohhUishta,  ohskUlUa 
dosed  up;  ahmoy  Igbli 
dosely,  olanliH 
doset,  abohushi 

doset,  to;  abohushifohkij  luhmi 
doseted,  abohushi  fohha 
dot,  walaha 
dot,  to;  walaha 
dot  of  blood,  isnah  vxilakacki 
doth,  nan  tgnna 
doth,  black;  nan  lusa 
doth,  chedced;   nan  tgnna  hasoay  nan 

tgnna  holiaso 
doth,  floor;  iti  patglhpo  umpatglhpo 
doth,  large  checked;  nan  tgnna  bahoa 
doth,  striped;    nan  tgnna  6<uoa,  nan 

tgnna  shauiya 
doth,  thidc;  nan  tgnna  sukho 
doth,  thin;  nantapgshi 
doth,  white;  na  hgta^  nan  tgnna  tohbi 
doth  made  of  hair,  nam  pai^ahi  tgnna 
dothe,  to;    gshufa^  gshufgchechiy  gsku- 

fgchi,  fohha f  fohhgchi,  hanawelij  ilefoha ^ 

ilefoha  fohOy   ilefoha  fohgchi,  na  foha 

foha,  nafohafohgchechi 
dothed;    abehhgchi,  fohha,  ilefoha  foha, 

na  foha  foha 


ciotnesorusn;  xiejoisa  tsM  muiotgan,  na 

foha  isht  hasholiM 
dothier;  chuhfihishi  nan  tgnna  aiskiathi, 

nan  tgnna 
dothing,  na  fohha 
doud;    ahoshonti,  hoshcmd,  hoahontihaf 

hoahonttkUhkiki,  okhgpaioha 
doud,  to;  hoahonti,  hoahontichi,  ohhledii 
doud  up,  to;  hoahovUi  toba 
doud-capped,  Jioahonti  pit  tikeli 
douded;  hoaJumH,  hoahonti  toba 
doudy;     hoahonti,   hoahontichi,    okhapa- 

ygbi 
dout;  apohahuxma,  glhkgta,  na  lilafa 
dout,    to;     akkglli,   apohahiami,    apok- 

ahiamichi 
douted;  apohahiama,  apohakigmmi,  glh- 

hqta 
doven;  diHakto,  chulakto 
doven  foot  or  hoof;    iyi  ekUakto,  «yi 

falakto 
doy,  to;  fihobli,  ygmmichi 
doyed;  fihopa,  ygmmi 
dub;   atgahi,  itgahi,  iti  nipa,  iti  tgpa,  iti 

tgptva,  tapena 
dubfoot,  iyi  po^hahi 
dubfooted,  iyi  po^hahi 
dude,  to;  ha'f^lhhuha,  tvktua 
dump,  bafglli  talaia 
dump  (of  trees),  iti  talaia 
dumsy,  weki 

duster;   aloholi,  lohto,  Ittkoli,  pokuapoa 
duster,  to;  lukoli,  Itikolichi 
duster  of  grapes,  pohoapoa 
duster  of  little  bushes,  bifiaha 
dustered;  lohto,  lukoli 
dutch,  to;  yichiffit  iahi 
dutdies,  iyahchuah 
dutter,  aiyohama 
dutter,  to;  aiyohomi 
duttered,  aiyohama 
coach,  t^  chgnaha  holitopa 
coach  box,  iti  chgnaha  holitopa  aiomanUi 
coadmiaker,  iti  chgnaha  holitopa  ikbi 
coadjutor;  apela,  apelachi 
coagulate,  to;  wgtaha,' wglahgehi 
coagulated,  toglaha 
coagulation,  walaha 
coagulum,  walaha 
coal,  tobahai 
coal,  fire;  tobakai 
coal,  to;  itobila,  tobakai  ikbi 
coalf  to  make;  tobakai  ikbi 
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coal-black,  tobaksi  lusa  ohmi 

coal  digger,  tobahsi  kulli 

coal  houae,  tobakn  inchuka 

coal  mine,  tohakaahda 

coal  of  fire,  luah  tobaksi 

coalpit,  tobaksatoha 

coalpit,  a  f  oaail;  tobaksakula 

coalesce,  to;  apoluktOf  qlbo,  polvkta 

coalition, /oMa 

coarse;    laputhki,  okshqchinli,  okshifeliy 

mkko,  shqthcfl*haj  yauaha 
coarse,  to  make;  okshaHnchi 
coarse-grained,  chicho^i 
coarseness,  okshifeli 
coast;  oka  atalaka,  aigtlif  alahiy  oka  alakoy 

oka  ont  alakay  yatniy  yakni  aiali 
coasts  of,  yakni  i^kaniohmi 
coat;  qskufa  tapa^  hakshupy  kiM,  Uefokay 

ilefoka  hamJtOy  nafohka 
coat,  a  great;  nafoka  chito 
coat,  a  long;  nafoka  chashqna 
coat,  a   short;    ilefoka   kolofay  ilefoka 

kololi 
coat,  a  straight-bodied;    na  foka  cha- 
shqna 
coax,  to;  haksichi 
cob;  qpiy  tanch  qpi,  tO^sh  qpi 
cobble,  to;  akkqlli 
cobbler,  shuluah  akqlli 
cobweb;     chuklampulliy   hachukknnpuliy 

tukkanpuli 
cock  (faucet),  oka  ahicheli 
cock  (rooster),  akaf^k  nakni 
cock,    a  brass;     isht   bicheliy   oka  i^ 

bicha,  oka  isht  bicheli 
cock,  to;  akachakaliy  hUechi 
cock  of  a  gun  lock,  luksifulup 
cocked,  hika 

cockerel,  akank  nakni  himmita 
cockfight,  aka^k  nakni  itibbi 
cockle,  to;  yinyikechi,  yif^yiki 
cocklebur,  paii^shtali 
cockled,  ^'*>ytH 
cockroach;  bila  chqpkay  ngni  chqpka,  nia 

chqpka 
coequal,   itilauiy  sipokni  kqt  itUaui 
coffee,  kqfi 

coffee,  green;  kqfi  okchimali 
coffee,  Java;  kqfi  tohbi 
coffee,  strong;  kqfi  homi 
coffee.  West  India;  kqfi  okchimali 
coffee,  white;  kqfi  tohbi 
coffee  berry  or  seed,  kqfi  niki 
coffee  boiler,  kqfahonni 


coffee  cup,  kqfaiishko 

coffee  grounds,  kqfi  lakchi 

coffee  mill,  kqfafotoha 

coffee  sack,  bin,  box,  etc.;  kqfaiglhto 

coffee  saucer,  kqfaiiMo 

coffeepot;  chakliy  kqfahonniy  kqfaiqUUo 

coffeepot  spout,  kqfabicha 

coffer;  itombiy  tali  holisso  aiqlhto 

coffer,  to;  tali  holisso  aiqlhtofohi 

coffer  up,  to;  itombi  abeli 

coffered,  iUrnibi  abeha 

cofiSn,  iUmUn 

cofiSn,  to;  itombi  fohki 

cofiSn  maker,  itombi  ikbi 

cog;  achushoay  afqshkqchi 

^ogf  to;  yimmichi 

cogent;  kqlloykilimpi 

cogitate,  to;  anukfilli 

cognate,  isht  atiaka 

cognition,  ikhana 

cohabit,  to;  antay  auaya^  ihaianta 

cohere,  to;  asitiay  qlbo 

coherence,  itasitia 

cohort,  tqshka  chipota  taUpa  hanali 

coif,  ialipa 

coif,  to;  ialipeli 

coil,  chqTiaha 

coil,  to;  chqnahay  chqnahqchi 

coil  of  rope,  aseta  chqnaha 

coil  up,  to;  chqnaha 

coiled  up,  chqnaha 

coin;  tqlifehnay  tqli  holisso 

coin,  gold;  tqli  holisso  lakna 

coinage,  tqli  holisso 

coined,  tqli  holisso 

coiner,  tqli  holisso  ikbi 

cold;  ahochukwayOkmOyhochukwaykapqssa 

cold,  a;  hochukway  hotilhkoy  ibuMnOy 
kapqssa 

cold,  having  a;  nukshqmmi 

cold,  to  have  a;  ibishqno 

cold  climate,  akapqssaka 

cold-hearted,  chu^kqsh  kapqssa 

cold  region,  akapqssaka 

coldness;  ahochuhuHiy  ahochukwqchiy  ka- 
pqssa 

colic;  iffuka  hotupa,  ikfuka  hotupay  ikfuka 
katapa 

coUander,  asonak  aholuyqchi 

collar;  iachunahikay  ikonla  afohomay 
ikonla  inuchiy  inuchi 

collar,  to;  ikonla  afohoma  ishiy  inuchi foki 

collar  bone,  imiskatuita 

coUard,  kalush 
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collect,    to;     iiahoha,   Uahohi,   itahobltf 

itanalif   itgnaha,   iUpmali,   itgnnalichiy 

hikoli 
collect  debts,  to;  aheka 
collect  hay,  to;  hashnJ:  itgnnali 
collected;  iUihoha,  itanahaj  IvJcoli 
collection;  aloholijfohopafhatakitahoha, 

hatak  itqnaha,  itahoba,  iUpwha 
collective;  iiahoba^  itanaha 
collector,  itannali 
collector  of  toll,  pablikgn 
college;    holisso    aiithana  chitOf  holism 

apisa  chiio 
collide,  to;  isso 

collier;   tobaksi  tib&i,  tobaksi  hulli 
colliquate,  to;  bileli 
collision,  isso 

colloquy;  anumpulij  itimanumpuli 
colonel,  mi^ko 
colonist,  abenili 
colonize,  to;  abinolichi^  kan^llichit  bini- 

lichi,  binilichiy  binolichi 
colonized,  binili 
colonizer,  binolichi 
colony;  abenili,  binilif  wihat  binili 
color,  shapha 
color,  a  dirty;  tahtahi 
color,  to  give  a  dirty;  taktakichi 
color,  to  have  a  dirty;  taktaki 
color  blue,  to;  okchamalichi 
color  green,  to;  okchamalichi 
colored  green,  okchamali 
colt,  isubtuthi 
colt,  to;  isubushi  cheli 
colter,  yakni  isht  patafa  tikbit^hika 
coluxnbo,  akshish  lakna  chiio 
column;    anumpa  bachaya,  anumpa  ba- 

choha 
comb;    chaka,    hakshup,    hqshintak,    isht 

shillij  shalintak 
comb,    a    coarse;     hqshintak    yatwha, 

shalintak  shachaha 
comb,  a  cock's;  impasha 
comb,  a  fine;  issap  isht  albi 
comb,  an  ivory;  issqp  isht  i^lbi 
comb,  to;  shilli 
comb  maker,  shalintak  ikbi 
comb  of  a  btimblebee,  o^sini  hakshup 
comb  of  a  fowl,  inchaka 
comb  of  a  turkey,  ibilatampa 
combat,  itibbi 
combat,  to;  itibi 


combed,  shilla 

comber,  shilli 

combination,  iba/oka 

combine,  to;  fohki,  iba/oki,  ibafokicki 

combined;  fohka,  iba/oka 

combustible,  nana  lua  hinla 

come  I  inta,  yahi 

come,  to;    ant,  atalh/a,  a«ya,  gla,  ela, 

ilhkoli,  ishla,  manya,  minti,  onna,  toba 
come,  to  begin  to;  mintahpi 
come,  to  cause  to;  minticki 
come  about,  to;  filimmi 
come  across,  to;  afama 
come  after,  to;  iakaiya 
come  again,  to;  fakanqt  ala 
come  against,  to;  i^sgnnih 
come  along  (as  a  verbal  message)  to; 

anumpa  kochanli 
come  apart,  to;    koyofa,  lilafa,   tqpa, 

taptua 
come  at  last,  to;  aiyala 
come  away,  to;  kanali 
come  by,  to;  ishi 

come  down,  to;   akkoa,  qttat  aiowa 
come  forth,  to;  kucha,  vnha 
come  from,  to;  aminti,  attat  minti 
come  in,  to;  abehpa,  chukoa 
come  in  two,  to;   kolofa,  lita/a 
come  near,  to;  bilinka,  bUinchi 
come  off,  a;  lakoffi 
come  off,  to;    alinfa,  alikgchi,  fakoha, 

fakoliyfakopa,  hokoli,  issa,  kolo/a,  koloH, 

lakoffi,   lo^/a,  loha,  shuckqchi,  shukali, 

shu^fa 
come  off  at,  to;  akolo/a 
come  open,  to;  patali 
come    out,    to;     al^sha   kuchat,    auata, 

haiaka,    kucha,    li^/a,    mokofa,    shiha, 

takoba  kucha 
oome  out,  to  cause  to;  akuchechi 
come  out  of,  to     ahicha    akuchawihoL, 

kohcha 
come  out  of  the  ground,  to;  shuekgtki 
come  over,  to;  lopulli 
come  round,  to;  apakfopa 
come  short,  to;  onachi 
come  through,  to;  lopulli 
come  to,  to;  ala,  falamat  okcha,  ona 
come  to  hand,  to;  ibbakfohka 
come  to  pieces,  to;  lishoa 
come  to  several,  to;  katohmona 
oonxe  together,  to;  itakopuH^  iUpuika 
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come  under,  to;  ntUaka  ia 

come  up,  to;  a/enay  hoko/a,  offo 

eoxne  up  by  the  roots,  to;  teha^  ti^fa 

come  up  with,  to;  9akhi 

come  upon,  to;  onutula 

come  with, 'to;  ta'i^kla  minti 

comely;  attd;h',  alhpeaa 

comer,  a;  ala^  minti 

comet;  fichik  pololi,  fichUt  thobota 

comfort,  hopola 

comfort,  to;  hopolqchi^  hopolqlli^  nukta- 

lachi 
comforted,  hopola 
comforter;     hopolachi,    hopolalliy    nan 

uktalalij  nvitalali 
coming,  minti 
coming  time,  kimmak  pila 
command,  anumpa  kallo 
command,   to;    anumpa  kallo  onuchif 

apua,  miha 
commanded,  anumpa  kallo  onutula 
commander;   isht  boa  ckito,  iti  i^t  boa 

chUOf  mi^^ko 
commandment;  anumpa  glhpisaf   nan 

qlhpisa,  nana  glhpiaa 
commence,  to;  ia 
commence  from,  to;  aiali 
commencement;   ahpif  aiamoTUif  axisht 

ia  gmmona,  aiisht  ia,  gmmonOj  isht  ia 

gmmona 
commencement  of  the  day,  nitak  echi 
commensurate,  itilaui 
comment,  to;  anumpuli 
commentary;       isht      anumpa,      iaht 

anumpuli 
commentator,  isht  anumpuli 
commerce,  itatoba 
commerce,  to;  itoto6a 
commingle,  to;  aiyummi 
commingled,  aiyuma 
commiserate,  to;  nukkaf^klo 
commission,  to;  atokoli 
commissioned,  qlhtokoa 
commissioner,  hatak  i^Uitoka 
commissioner  of  the   Government, 

na  hollo  hochitoka 
commit,  to;  ibbakfohki 
commit  unto,  to;  aianukcheto 
committed;   ibbak/ohka,  ibbakfoka 
committee;  alhtoka^   hatak    nan   apesa 
committeeman,  hatak  alhtoka 
commix,  to;  aiyummi 
commixed,  aiyuma 


conmiodious,  glhpesa 
commodity,  glhpoyak 
commonly;    atak,  beka,  chatok,  cAofuib, 

ke,  tak 
conmionwealth,  ulhti  achqfa 
commotion,  tivxikgchi 
commune,    to;     anumpuli,    q,pa,    oka 

pa^ki 
communicant,  ibafoka 
communicate,  to;  ima 
communicate  by  letter,  to;    holisso- 

chit  anoli 
communication;  anumpa,  ckukulbi 
community,  okla 
commutation,  itatoba 
commute,  to;    atobachi,   itatoba,   itato- 

bgchi 
compact,  to;  akamgssgli,  ateli,  atelichi 
compacted;  akamgssa,  attia 
companion;    ahinna,   apaha,   ibacha^fa, 

ibafoka,  ibaianta,  ibaia^sha,   ibaiishko, 

ilahina,  itibafoka 
companionship,  chuhulbi 
company,  ahinna 

company,  a;   a'fHfa  achgfa,  pelichi  achgfa 
company,  to;  ibafoka 
company  of  light  horsemen,   isuba 

omanili  tgshka  gliha 
company  with,  to  go  in;  apeha 
compare,  to;  hobachi 
compared  together,  holba 
comparison,  ?u)lba 
compass;     aigli,    apakfopa,  falgm   isht 

ikhgna,  isht  apesa,  isht  la^fi 
compass,  to;    afolotgchi,  apakfopa,  gUir 

fullinchi 
compassion;  ii^nukha^klo,  nvJ^ha^klo 
compassion,  to  exercise;  nukha^kh 
compassionate,  nukha'f^klo 
compassionate,  to;  nukhai^klo 
compatible,  glhpesa 
compel,  to;  atw^shpalechi 
compensate,  to;  atobbi 
compensated,  glhtoba 
compensation,  glhtoba 
compete,  to;  apakna,  pakna,  imaiya 
competent,  glhpesa 
competition,  itimpakna 
competitor,  itimpakna 
complacency,  yukpa 
complacent,  yukpa 
complainer,  na  miha  shall 
complaining,  na  miha  shali 
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ooznplete;  aialhtahaf  alhtaha^  taha 
complete,  to;  ataliy  loshummiy  luahomi, 

taJuLf  taUf  tomaffi 
completed;     ai^lhtaha,    atahay    qUUdha, 

bakqstOj  lushomay  taha,  tcmafa 
completelT;  bono,  taha 
completes,  one  who;  tomaffi 
completion;  aialhtahay  ataha 
completion,  to  have  a;  ataha 
compliment,  aiokpachi 
comply,  to;  ahni,  aia^ichi,  alhpesa  ahni, 

haklo 
compose,  to;  holiasochi,  hopolqchi,  nuk- 

talali 
composed;  kolisso,  nvktqla 
composed,  to  be;  hopola 
composer,  holissochi 
composition,  holiaao 
compound,  to;  aiyummi 
compounded,  aiyuma 
comprehend,  to;  akostininchi,  nukfola 
comprehension,  imanukfila  kalh 
compress,  to;  atelichi 
compressed,  atda 
compression,  atelichi 
computation,  kolhtina 
compute,  to;  hotina 
computed,  holht^na 
computer,  hotina 
comrade;  itibafoha,  onochi 
concatenate,  to;  takaUchi 
concatenated,  takali 
concatenation,  itatakali 
concave;  hafakbi,  hofuMa 
concave,  made;  kafahbi 
conceal,  to;  alvhmi,  Ivhmi,  lumpuli 
concealed;  lunuif  lumboa 
concealment,  aluma 
concede,  to;  yohmi 
conceit,  imanukfila 
conceit,  to;  antLkfilli 
conceive,    to;     anvkfilliy    alia    in/oka, 

fohkay  ahalif  v^shi  i^^fohha 
conceived;  a/ohha,  aiisht  inchakali 
concern;  ahalaia,  halaiya,    ila^ak,  isht 

ahalaitty  nana 
concern,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
concern,  to;  ahalaia 
concern,  to  have;  ahalaia 
concerned;  ahalaia ^  halaiya 
concerning;  immay  isht 
concert,  apesa 

concert  together,  to;  apesa 
concession;  anoli^  ilanoli 
conciliate,  to;  hopolalli,  nan  aiyachi 


conciliated;  hopola,  nan  aiya,  nvktqla 
conclude,  to;  ahohoffichi,  apeaa,  aiali 
concluded;  ahokofa,  ataha,  alhpesa 
conclusion;  aiqli,  isht  aiopi 
concord,  imanukfila  achqfa 
concourse;  itahoba,  itgnaha 
concubine;  aiina,  itaiena 
concur,  to;  imanukfila  itiba/oka 
concussion,  itaiisso 
condemn,    to;     anumpa   kgllo    onuM^ 

anumpa  onuchi,  ilbqshali,  onochi 
condemned;     anumpa    kallo    ontUula^ 

anumpa  onutula 
condescend,  to;  akkachunoli 
condition,  aiahanta 
condole,  to;  ibanukhaliiklo 
conduct;    nana  akaniohmi,  nana  kani- 

ohmi 
conduct,  to;  a^a,  halqlli,  ilaueli,  ilauet 

a'«ya,  pelichi,  tikba  heka 
conductor;   Hau^li,  isht  a^ya,  tikba  heka 
conduit;  atanya,  oka  abicheli 
confer,  to;  ima 

conference;  anumpuli,  itimanumpuli 
confess,  to;  anoli,  ilanoli 
confession;  anoli,  ilanoli 
confessor;  anoli,  ilanoli 
confide,  to;  anukcheto,  yimmi 
confidence;      aianukcheto,     aiyimmika^ 

anukcheto 
confidence,  to  have;  yimmi 
confident,  yimmi 
confiding,  anukcheto 
confine,  aiqli 
confine,   to;    aboha  kqllo  foki,   holihta 

fohki,  takchi 
confined;    aboha  kqllo  foka,   alia  eski^ 

talakchi 
confinement,  yuka 
confirm,  to;  kamass^lli,  kqllochi 
confirmed;  kamassa,  kqllo 
conflagration;  holukmi,  holushmi,  hush- 
mi,  Iva,  Ivak  chito 
conflict,  itibbi 

conflict,  to;  itibi,  itishi,  moka/a 
confluence,  aiitafama 
confluent,  ibalhto 
conform,  to;  antia,  hobachi 
confound,  to;  ibakali 
confound  together,  to;  kali 
confounded;  aiyokoma,  ibakaha 
confounded  together,  kaha 
confront,  to;  asonali 
confuse,  to;  haksubachi,  ibakM 
confused,  haksuba 
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oonfuaed  together,  aiyohoma 
oozifusion;  aiyohoma,  Jtakmba 
congeal,  to;  ahalapeckiy  akalapij  ahmOf 

akmochiy  hahmo,  hdkmuchi^wglakay  wqla- 

hqchi 
congealed;    ahal^pi,  atmo,  hahno,  ka- 

lampif  wqlaha 
congelation,  hdhno 
congratulate,  to;  aiokpgcki 
congregate,   to;    itahohay  itahobif  ita- 

hobli,  itqnahaf  itanahachif  itgnnali 
congregated,  itgnaha 
congregation,      hatak    itahoba^    hatak 

itanaha,  itqnaha 
Congress;    aboJia  hanta  okla,  Ka^kishf 

na  hollo  hochitoha 
conjecture,    to;    ahobaj   kimak  fohalit 

miha 
conjoin,  to;  iba/oki 
conjoined,  iba/oka 
conjuration; /appo,  isht  ahollo 
conjure,  to;  isht  ahollo  ilahobi 
conjure  (at  the  ball  play),  to;  apolumi 
conjurer,  hatak  fappo 
conjurer  at  ball  plays,  apoluma 
connect,  to;  takalechi 
connected,  takali 

conquer,  to;  ilissgchiy  irrvaiya,  imaiygchi 
conqueror;    ilissgchif  imaiya,  imaiyachi 
conquest,  imaiya 
conscience;    chu^kqshy  imanukfila,  nan 

isht  ilakostininchi 
conscientious;  a^^t,  imanukjila  a^li  a- 

chukma 
conscious,  ikhana 
consecrate,  to;  ?iolitoblichi 
consecrated,  holitopa 
consecrated  object,  71a  holloka 
consent,  to;  alhpesa  ahni 
consequential;  fehnqchi,  ile/ehngchi 
consequently,  chumba 
conserve,  to;  okchalinchi 
consider,  to;  akostininchi,  anvkfilli,  pisa 
considerable,  lava  chuhmi 
considerably,  to  do;  fehna 
considerate;   ahah  ahni,  hopoksia,  niLk- 

Ufla 
consideration,  imanukfila 
considered,  anukjila 
considerer,  anukfilli 
consign,  to;  ibbakfohki,  ima 
consistent,  alhpesa 
consodate,  to;  iba/oka,  iba/oki 
consodated,  iba/oka 
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consociation,  iba/oka 

consolation;   chw^kash  yukpa,  nana  isht 

ilaiyukpa 
console,  to;   chw^kash  yukpali,  hopol^i 
consolidate,  to;  akamgssali,  kgillochi 
consolidated;  akamqssa,  kglh 
consort;  hatak,  itahina,  tekchi 
consort  together,  to;  ahinna 
conspicuous;  haiaka,  mabi 
conspire,  to;  luhmit  nana  apesa 
constable;  Jiatak  takchi,  na  hollo  takchi 
constellation,  fichik  lifh)li 
constituent,  tashka 
constitute,  to;  ikbi 
constitution,  anumpa  glhpisa 
constrain,  to;  miha,  takdvi,  yukachi 
constrained;  talakchi,  yuka 
construct,  to;  ikbi 
construe,  to;  anumpa  tosholi,  glhtoshoh, 

tosholi 
construed;  qXhioshoa,  ioshoa 
consul;   anumpeshi,  mi^ko  imanumpeshi 
consult,  to;  ponaklo 
consultation,  ponaklo 
consume,  to;    aluachi,  i^pat  tali,  lua, 

okpgni,  okpanit  tali 
constuned;  aiiksho,  lua  taha^  okpulo 
consumer,  huhni 
consummate,  to;  tali 
consummated,  qlhtaha 
consummation,  qlhtaha 
consumption,  shilukpa  lachowa 
consumption,  a;  nukshvXla 
contagion;  abeka  haleli,  haldi 
contagious,  abeka  haleli 
contain,  to;  alhto 
contaminate,  to;  okpqni 
contaitainated,  okpulo 
contemn,  to;  shittilema 
contemner,  shittilema 
contemplate,  to;  ahni,  anukfilli 
contemplation,  imanukfila 
contemplator,  anukfilli 
contempt;     makhaloka,    isht    iki^*ahnOj 

yuala 
contempt,  a  word  of;  ygmmak  haloka 
contemptible;  isht  iki^kihno,  makali 
contend,  to;  achowa,  a/oa,  itibi,  olqbbi 
contend  in  conversation,  to;  shahsho- 

lechi 
contented;    qlhpesa,  qJhpesa  ahni,  nuk- 

tqla 
contention;     itgchoa,    itima/oa,    itimo- 

Igbbi,  itinnvkoa 
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contentment,  nvJctala 

contest;    itibbi,  itimafoa,  itvmanumpuli 

contest,  to;  a/oa^  anumpuli 

conti^ous;  apuntaj  bili^ka 

continent;  hopoksia^  kosiini 

continent,  a;  yahniy  yahni  haknip 

continual,  bilia 

continual,  to  make;  biliachi 

continually,  bilia 

continuation;  achaka,  chakbi,  moma 

continue,    to;    achakalechij   achakalechi^ 

achakaliy  achunanchiy  a^ahCy  bilia y  rrut*yaf 

moma 
continue  at,  to;  aiitachakalli 
continue  evermore,  to;  bilia 
continued,  achaka 
contract;  apesa^  itimapesa 
contract,   to;    apesa^    bashi^    bochupha, 

itatoba^  shikoffiy  shila,  ahinolij  yushtolo- 

lichi 
contracted;  bashij  shila 
contractor;    itatoba^  nan  chumpa,  nan 

tohno 
contradict,  to;    a'Hiy  ichapa,  keyuachi^ 

yohmi 
contrary,  inla 
contrary,  a;  icJiapa 
contribute,  to;  ibafoki,  itomnali 
contributed,  itanaha 
contribution;   ibafoka,  ibakaha,  itanaha, 

itiba/oka 
contributor,  iba/ohi 
contrite;  ilbqshay  koba/a,  litoa,  ntikha^klo 
control,  to;  pelichi 
controller,  pelichi 
controversy,  anumpa  itinlava 
controversy,  to  have  a;   anumpa  itin- 

laua 
contumacy;  afoay  ila/oa 
contuse,  to;  kalaliy  litoli 
contused;  kakij  litoa 
contusion;  Jba2a,  litoa 
convalescent;   kanihmiy  lakoffit  isht  ia 
covenant,  to;  apesa 
convene,  to;    itahoba,  itahobiy  itahobliy 

itanahay  itgnnali 
convened;  itahoba,  itanaha 
convener;  itahohi,  itahobliy  itannali 
convenience,  alhpesa 
convenient,  alhpesa 
convention;    hatah  itanahay  itahoba,  ita- 
naha 
conversation,  itimanumpuli 
converse  together,  to;  anumpuli 


conversion;  a&a  anumpuli  toba,  inlat  toba 

convert,  aba  anumpuli  toba 

convert,  to;    aba  anumpuli  ikbiy  hopay- 

vJi^lliy  inlachi 
converted;  inla  toba,  inlat  toba 
convex,  lumbo 

convey,  to;  a''*yay  ima,  kanchi,  pila,  shali 
convey  (news),  to;  anoli 
conveyer;  isht  ia,  shali 
convince,  to;  yimmichi 
convinced,  yimmi 
convocation,  itanaha 
convoke,  to;  itcAnnali 
convoked,  itanaha 
convoy,  to;  pelichi 
convulse,  to;  haiuchi,  haxuchichi 
convulsed,  haiuchi 
convulsion,  haiuchi 
cony,  chukfi 

cony  burrow,  chukfaluma 
coo,  to;  ola 

cook;  honiy  hoponiy  laboshliy  na  hoponi 
cook,  to;    honiy  hoponiy  laboshliy  nuna^ 

nunachi 
cook,  to  make;  honichi 
cook  in  the  kernel,  to;  luboni 
cook  room;  aboha  ahoponiy  ahoponi 
cooked;  hoUiponiy  honniy  labocha,  nuna 
cool;  kapassgchiy  nuktala 
cool,  to;  hakmOy  hakmuchiy  kapgssa,  hapq*- 

sachiy   kapassalliy    nuktalaliy   nuktala, 

shippay  shippachechiy  shippachi,  shippali 
cooled;  hakmOy  kapqssa,  nuktala,  shippa, 

shippachi 
coolish,  ahochuhwgchi 
coop,  to;  chukafohi 
cooped,  chvhifoka 
cooper;   itampikbiy  italhfoa  chito  iik6t, 

italhfoa  ikbi 
cooperate,  to;  toksali 
copartner,  apelachi 
copartnership,  itapelachi 
copied,  albitat  holisso 
copier,  holissochi 
copious;  apaknOy  laua 
copper;  tali  holisso  laknay  tali  latna 
copperas,  nan  isht  laknachi 
coppersmith,  tali  lakna  ikbi 
copy,  albitat  holisso 
copy,  to;  qlbitet  holissochiy  hobachit  holis-^ 

sochiy  hobachit  ikbi 
copyist,  hobachit  holissochi 
cord;  aseta,  hakshish,  ponokallopana 
cord,  a  large;  hakshish  chito 
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cord,  to;  aseta 

cord  maker,  asetikbi 

cordage  for  a  vessel,  pinash  • 

corded,  talahchi 

cordial,  a^li 

cordial,  a;  ikhif^sh  chu^kash  libiahlx 

core;  iffuka^  Uhuna,  nihi 

core  of  a  boil,  nishkin 

cork;   isht  alhkgma,  kotoha  Uht  (iMl^ama, 

oka  abicha  isht  qlhkgma 
cork,  to;  akamali,  akamoli 
com;  onushf  tanchi 
com,  a;  nihiy  salbo 

com,  a  grain  or  kernel  of;   toT^sh  nihi 
com,  an  ear  of;  tanch  ampi 
com,  bread;  tanchi  paska  atoha 
com,  broom;  tanchi  isht  pashpoa 
com,  Canada;  ta^sh  tt^i 
com,  dry;  ta^sh  shila 
com,  flint;  tanchi  limimpat  ta'f^sh  kallo 
com,  flour;  ta'^sh  haksi 
com,   ground;    tanchi  aholokchif   ta^sA 

fotoha 
com,  Indian;  tanchi 
com,  parched;  onush  alwqaha 
com,  pop;  ta'<^sh  bokanli 
com,  ripe;  ta'^sh  shila,  ta'^sh  waya 
com,  shucked;  ta'^sh  lufa 
com,  small;  ta'^^sh  ushi 
com,  sweet;  shinoa,  tanchi  shikoa 
com,  to;  hapi  ygmmichi 
com,  white;  ta^sh  haksi 
com  blade,  tanchi  hishi 
com  bran;  jnshilukchi,  ta''*sh  hoshunluk 
com  bread;  naksakavm,  tanchi  paska 
com  chaff,  ta'^sh  haklupish 
com  dough,  ta'^^sh  yamrru^ka 
com  fodder;  tanchi  hishi,  ta'^^sh  hishi 
com  fodder,  a  bundle  of;   tanchi  hishi 

sita 
com  haryest,  ta^sh  hoyo 
com  house,  kanchqk 
com  husk,  tanchi  hakshup 
com  leaves,  tancM  hishi 
com  loft,  kanchak 
com  meal;    tanchi  pnshi,  ta^sh  fotoha, 

ta'i^sh  ptishi 
com  measure;  tanchi  isht  alhpisa,  to^jA 

isht  qlhpisa 
com  mill;  tansh  afotoha,  ta^sh  afotoha 
com  on  the  foot,  salbo 
com  shuck,  tanchi  hakshup 
com  sUk;  tanchi  i^pashi,  ta^sh  pa'^shi 
com  silk  when  dry,  ta^sh  pa^shi  holun 


com  sucker;   tanchi  apqta,  apulli,  ta^sh 

ahka  pushli,  tOf^sh  apatulli 
com    tassel;     kinak,    okhinak,    tanchi 

Jidbaliy  ta^sh  kinak 
com  tied  up,  ta'f^sh  shikowa 
corncob;  (ipt,  tanch  apt, 
oomcrib;  kanchgk,  pihcha 
comer;     achukbiy    aiokhgnkgdii,    aiyuk- 

hgna,    naksika,    naksi^ka 
comer,  inside;  ckukbi,  chukbika 
comer  of  a  fleld,  shokuUn 
comer  of  the  eye,  nishkin  wishakchi 
comer  of  the  eye,  the  flesh  in  the; 

nishkin  nukbikc^kchi 
comers,  having;  takastva. 
comers,  to  have;  iqahxha 
comers  of  streets,  itaiy%ikhana 
oomfleld,  osapa 
cornstalk;  api,  ta^sh  qpi 
coronation;  mi^ko  aiokpgchi,  mi^koeki 
coronet,  iachuka 
corpse;  hatak  Uliy  nan  illi 
corpulent,  nia 
correct;  oHi,  qlhpesa 
correct,  to;  aiskiachi,  qlhpesqxhi,  fqmmi 
corrected;  aiskia,  qlhpesa 
corrected  again,  atuklant  aiskia 
correspond,  to;  holissochi 
corroborate,  to;  kallochi,  lampkuchi 
corrode  (as  copper),  to;  okchamalichi 
corrupt;  okpulo,  toshbi 
corrupt,  to;  okpgni,  okpulo,  skua,  shua- 

chi,  toshbif  toshbichechi 
corrupted;  okpulo,  shua,  toshbi 
corruption,  aninchichi 
corse,  hatak  illi 
cost;  aialbi,  aiilliy  qtlbi 
cost,  to;  aiilli 
cost  free,  aiilli  ikaho 
costive,  alaka  ikaiyu 
costly;  aiilli  atqpa,  aiilli  chito 
cot;    aboha  iskitini,  ab<^ushi,  chtJnishi, 

ibbak  ushifoka,  topa  iskitini 
cottage;  abohushi,  chuhishi 
cottager,  abohtuh  atta 
cotton;  pokpo,  ponola 
cotton,  carded;    ponol  lapushki,  pono- 

shiahchi 
cotton,  ginned;  ponola  nihi 
cotton,  spun;  ponola  shana 
cotton,  twisted;  ponoshgna 
cotton,  woven;  ponola  tanna 
cotton  bale,  pOTiola  gni 
cotton  cards,  ponola  isht  shiahchi 
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anihi 
cotton  gin,   large;    ponola  anihelichi 

chito 
cotton  plant,  ponolapi 
cotton  pods,  ponobohanli 
cotton  thread;  ponoUiy  ponola  shqna 
cotton  thread,  coarse;    ponola  okshi 

chanli 
cotton  yam;  ponola,  ponola  shana 
cottonseed;  ponola  nihi,  ponola  pehna 
Cottonwood  tree,  aahumbala 
couch;  anvMj  onitoUiy  patalhpo,  topa 
couch,  to;  boll,  hachukbilkka,  itola,  lithmi 
cough,  hotilhko 
cough,  to;  hotilhko 
could;  hinlatok,  hinlatiLk 
could  have;   ahinlatok,  ohinlattLk,  hinla- 

toky  hinlatuk 
council;     aianumpuli,    hatak    hochitoka 

itanaha,  hatak  itanaha,  nan  apesa  aleha 
council  fire,  aiuUiti 
council  ground;    aianumpulika,   hatak 

aianumpuli 
council  house;  aianumpuli  chuka^  chuka 

hanta^  hatak  aianumpuli  chuka 
councilor;  hatak  anumponli^  nan  i^^miya 
counsel;  anumpa,  imanukfila 
counsel,  to;  anumpulif  nanvkacM 
counselor;  anumpuli,  hatak  anumponli, 

miha 
count,  hoUipena 
count,  to;  hopena,  hotina 
count  upon,  to;  ahni,  anukfilli 
counted;  holhpena,  holhtena 
countenance,  vjoshuka 
counter;  Jiopena,  hotina,  na  hotina,  nan 

tanna  aiapeaa 
counterfeit,  holabi 

counterfeit  note,  holiaso  lapushhiokpulo 
counterfeit  paper  money,  to;   holisao 

lapushki  okpuU)  ikbi 
country,  yakni 
country,  a  bad;  yakni  okpulo 
country,  a  good;  yakni  achvhna 
country,  one;  yakni 
countrymen,  okla  chqfa 
couple,  a;  itauaya,  tuklo 
couple,  to;  apotoli,  auaya,  ilauaya 
courage;  aiyimita,  yiminta 
courage,  to  have;  amoahuli 
courageous;  nakni,  nukwia  iksho 


snacnana 
course,  .  to;     hoyo,    maUli,    maUlichi, 

ailhhi,  yilepa 
courser;  isuba,  isuba  shinimpa 
court;    ?Mtak  nan  apesa,  holihta,  kasbi, 

toanuta 
courteous;  achvJtma,  aiokpanchi 
courtesy,  to;  bikuttokguJii 
cousin;     o^H,    apokni,    ama/o,    amoshi^ 

immmi,    impusnakni,    itibapiahi   toba, 

nakfish 
covenant;     anumpa    athpiaa,    antanpa 

itimapesa,  nan  itimapesa,  nana  glhpiaa 
covenant,  to;  anumpa  itimapesa 
covenanted,  anumpa  itimalhpisa 
cover;  ialipa,  oHipa,  umpata,  umpoholmo 
cover,  to;   apohkochi,  homo,  ishi,  luhmi, 

ohuhnochi,  ompohomo,  umpohomi,  urn- 

pohomo 
cover  of  a  box,  itombi  o^ipa 
cover  over,  to;  patali,  umpohomi 
cover  with  boards,  to;  umpohomi 
covered;     apohko,    holmo,    alhpohomo, 

ialipa,  luma,  ohuhno,  ompoholmo,  ulh- 

pohomo,  umpatalhpo,  umpoholmo 
covering;  alata,  holmo,  isht  umpoholmo, 

ompoholmo,  umpoholmo 
covering  for  a  house,  chuhi  iM  hobno 
covering  of  a  camp,  alipo 
coverlet;  anchi,  topa  umpatalhpo 
covet,  to;  anushkunna,  banna/ehna 
covetous;   banna/ehna,  tali  holisso  akni- 

chi 
cow;  wak,  wak  tek 
cow,  dun-colored;  shakbona 
cow,  line-back;  tvak  nali  lohbi 
cow,  milch;  tuak  bishahchi 
cow,  old;  tuak  ishki 
cow,  to;  nukshobli 
cow,  white-back;  wak  noli  tohbi 
cow,  yearling;  wak  afgmmi 
cow,  young;  wak  tek  himmeta 
cow  brand,  wak  isht  inchu'^wa 
cow  dung,  wak  i^alhki 
cow  path,  tvak  aiitanouxi 
cow  range;  wak  aiimpa,  wak  aiitanowa 
cow  trail,  tvak  aiitanowa 
cow  trough,  wak  aiimpa 
cow  whip,  wak  ishtfama 
cow  without  horns;   wak  Impish  ikAo, 

wak  yvihkoboli 
cow  yard;  holihta,  wak  i^^WUa 
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coward;   hatah  hobgkf  hohak^  isht  ilaueli 

cowardly;  hohak,  hohqk  chohmi,  isht  ilaueli 

cowed,  nukshopa 

cower,  to;  bikuttokachi 

cowhide,  wok  hakshup 

cowlick;  pa^sM*  imahaiya,  vfak  inluk/apa 

cowpen,  wak  if^holihta 

coxcomb;  ?Mtak  ilakshema  ahali,  hatak 
shema  shali 

coy;  hopokna,  ntLkshopa,  nuktanla 

coyness,  nvkshopa 

cozen,  to;  haksichi 

cozened,  haksi 

cozener,  haksicki 

crab  grass,  hashuk  pqta 

crack;  bisanlih,  bitanliy  hoh^a,  fachanliy 
kichanli,  kichaya,  kisaliy  koa^  pachanlij 
pach^hlif  palaky  wakaUdi^  wakla 

crack,  a  large;  Hto/a,  kitanli 

crack,  a  small;  kisa'nya 

crack,  to;  bcuiscJMchi,  kaloli,  kichali, 
kichanlif  kichanlichij  kichaya^  kidiayqchif 
kisahttf  kiaalif  kisalichif  kiaa''H/ay  kuay^if 
kitanlij  kitanlichif  kitaffi^  koa^  hokoGf 
kokulif  koliy  lallichij  pachanli,  pakulli, 
palakachif  vmkalali 

crack,  to  cause  to;  kichanlichij  wakala- 
lichif  wdklachi 

crack  a  whip,  to;  lukatohchi 

crack  open,  to;  biUinliy  bitanlicki,  bita- 
tanyat  bokalichif  fachanli^  fgchanliy  fi- 
chanlif  kitafa^  pachashlij  wakla 

crack  open,  to  cause  to;  pachanlicki 

cracked;  boka/a^  kichanli^  kichaya,  kisaliy 
kisa^Qf  kitafa,  kitanli,  koa,  kokoOj 
litilakqchiy  pachanliy  wakalali 

cracked  and  curled  up,  husha 

cracked  open;  bitanli,  fichanlij  tuakla 

cracker,  paska  kgllo 

cracking  open,  fichanli 

crackle,  to;  libbachih 

cracknel,  pouha 

cracks;  palalak 

cradle;  alia  anuMf  ontish  isht  ghno 

cradle,  to;  alia  anusifoki,  onush  amo 

cradle  scythe,  onush  isht  bqsha 

craft,  imponna 

crafty,  imponna 

cram,  to;  atelichif  isikopa 

cramp,  li^/a 

cramp,  to;  li^fa 

cramp  in  the  foot,  iyi  liitfd 

cramp  in  the  hand,  chukfi  yoba 

cramped  foot,  iyi  li^fa 


crane  (bird),  ivaUmlak 

crane  (for  a  kettle),  asonak  atakali 

crane  (of  wood),  iti  kasha  yaiya 

crane,  a  small  white;  tukap 

crane,  a  white  sand-hill;  watonluk  oshi 

crane,  the  white;  oskan 

cranitim,  nushkobofoni 

crank,  ishtfali 

crash,  to;    bimxhachiy  bimimpa^  kalali, 

litoli 
crater,  itopa 

cravat;  tntecAi,  nantapgski  tnucAt 
crave,  to;  asilhha,  banna 
crave  meat,  to;  pushkqno 
crawfish,  shakchi 
crawl,  to;  balali 
crawler,  balali 
craze,  to;  tasembochi 
crazed,  tasembo 
craziness,  tasembo 
crazy,  okpulot  taha 
creak,  kachakgchi 
creak,  to;  kachakgchi 
creak,  to  make;  kgchakgchechi 
creaking,  kachakgchi 
cream;  glmochiy  pishukchi  nia,  pishukchi 

pakna 
cream  bowl,  pishukchi  nia  aigUito 
cream  pot,  pishukchi  nia  aiglhto 
crease,  la^fa 
crease,  to;  la^fi 
crease  in  the  skm,  yalftfa 
creased,  shikoli 
creases  on  a  screw,  shikoha 
create,  to;  ikbi^  tobachi 
created,  toba 
creation,  toba 
creator,  ikbi 

creature,  bad;  nan  okpuh 
credible,  yimmahe  glhpesa 
credit;  holitopa^  yimmi 
credit,  to;  ahekgchi,  yimmi 
credited;  ahekaj  yimmi 
creditor;    aheka  ishi^  ahekgchiy  nan  ahe- 

kgchi 
credulous,  yimmi  shali 
creek,  bok 

creek,  a  long;  bokfalaia 
creep,  to;  balali,  balglli 
creep  after,  to;  apali 
creeper;  balali,  balglli 
crest;  impgsha,  shikopa 
crest  of  a  turkey,  ibilatampa 
crevice;  bitanli,  vKtkalali^  toakla 
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crew,  hatak  hanomona 

crib;    alia    anuai^    isuha    aiimpa    peni, 

kanchgk 
cricket;  awnasha,  iix  wcChfa,  shaUmtaH 
crier;  hatak  pal^a,  van  anolx,  nan  if^hoay 

pa^^ya 
cries,  one  who;  yaiya 
crime,  anumpa  kobqffi 
criminal;  anumpa  hohaffi,  na  hakri 
crimson,  humma 

cripple;  hatak  iksHopOy  bingfkali^  gUopa 
cripple',  to;  dtopa 
crisp,  a;  yikottakachi,  yikottui 
crisp,  to;  boktisa,  yikoUj  yikota,  ytkotachij 

yikotua^  yxkutkgchi 
crisped;  bokusa,  ytkokoa^  ytkota^  yikotua, 

yikutkqchi 
critical  time,  atglhpesa 
croak,  to;  ola 
crock,  to;  lusachi 
crockery;  amphata^  ampo 
crockery  shelf,  ampo  atala 
crook;    cJuualoha,  chawana^  chinathuhi^ 

chinakbij  kofunoha,  tanakbiy  toTumtohi 
crook,    to;     chasalachi^   shanaigchif   iha- 

naiolij  tanantobichi,  tanakbkhi,  tanglloU, 

tonokbichi,  yi^h/ikechi 
crook,  to  make  a;  chinakbichi 
crooked;     bokotOj    chanakbi^    chanaloha, 

chasala^    chawana,     chikisanaliy    china- 

chvhiy  chmakbi,folota,foloioa,fidomol\ 

kofuna,    kofunoha^    koshuna,    panala, 

ahanaia,   aihanaioa,    tanakhi,    tanantobi, 

lanalloJia,  tannqllOy  tobbonoay  tonokbif 

yif^yikiy  yunyxiki 
crooked,  to  make;    chamlohqckL,  china- 

chubicki,  chinakbichi^  koihunachiy  tanan- 

tobichif    tanallachiy    tobbonachi^    tonok- 

bichi 
crooked,  to  stand,  auatali 
crooked  leg;  iyi  tanakbiy  iyi  tanqlla 
crookedness,  shanaia 
crop;  awaya,  hqXip,  rui  waya 
crop,  to;  amOy  kashoffichi^  taptuli 
crop  dose  off,  to;  okmilolidii 
crop  grass,  hgshuk  pqta 
crop  of  a  fowl,  impafakchi 
cropped;  qlmOy  taptua 
cropped  ears,  haksobish  qlmo 
cropped  short,  to  be;  okmiloli 
cropped  tail,  hasimbish  tqpa 
cross    (angry);    ba^ahkikshOf    hasha''*ya, 

nukoa 


(intersecting  lines);  aiyukhgna, 

hgsha'fhfa,  ilepushpuliy  itaiyukhgnOy  Ui 

taiyttkhgnay  tyukhgnOy  nan  aiyvkhgna 
cross,  to;    aiyvkhgna^  aiyukhgnniy  apo- 

lomi,    apolomoliliy    chvkashayay    iyuk- 

Jignnaliy  lopulli,  okhoataliy  olgbbi 
cross,  to  make  one;  hqsha:»ygichi 
cross  a  row,  to;  aiyukhaneli 
cross  another  road,  to;  kina  gbangbliy 

kinak/oata 
cross-eyed;    nishkin  itanmaliy    nishkin 

itiopitoTnay  nisJikin  okhaiyanliy  nisIUtin 

a?umaiyay  okhaiyanli. 
cross-legged,  iyi  itgbanali 
cross  out,  to;  kasha ffi 
cross  over,  to;  tanapoliy  tangbli 
cross  over  another  road,   to;     hina 

o^hangbli 
cross  the  legs,  to;  iyi  itgbanali 
crossbar,  okhoatkgchi 
crossed,  iyukhgnna 
crosses  over,  one  who;  tangbli 
crossing,  alopulli 
crossing  place,  akucha 
crosspiece;  ohhoatakay  okhoatkgchi 
crossroad;  kina  gbangbliy  hina  o^hangbli, 

hinakfoata 
crossway,  bok  itipatgUipo 
crosswise;     afataiyay    okkoata,    okhoata" 

kachi 
crotcti,  falakto 
crotched,  falakto 
crouch,  to;  akkachunoliy  biiota 
croup,  hgtip 
crow,  fgla 
crow,  to;  akOf^k  ola,  ilauatay  ile/ehngehi, 

ola 
crow,  young;  fglushi 
crowbar;  isht  tonolichiy  tali  isht  afinni 
crowd;  hatak  lava,  lava 
crowd,  to;  atelichiy  atdi/ay  atdijichiy  kan- 

tali 
crowded;  alotay  atelifa 
crowing,  ola 

crowing,  the  time  of  cock;  akali^k  ola 
crown;  aialipay  iachyka,  mi^ko  imiaditJta 
crown,  to;  bitelichiy  mi^ko  ikbi 
crown  of  a  hat,  pakna^ka 
crown  of  Iei  hill;  ngnih  paknaka,  pak- 

na^ka 
crown  of  the  head,  nushkobo  iya/u*fo 
crowned;  mi^koy  vii'^^ko  toba 
crucify,  to;  iti  laiyukhgna  ahonglichi 
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crude;  imponnaf  nuna^  ohchcf^ki 
cruel;  halhpansJia  ikshoy  palgmmi 
cruznbley  to;  boshtUli,  bashullichi,  lishoa, 

lisholilif  ttLshttm 
crumble  off,  to;  liweli 
crumbled;  boshtUlif  tushtua 
crumbs;  boshulli,  liahoay  tushtua 
crunch,  to;  lapulhachi 
crupper,  hasimhish/oka 
crush,  to;  halali,  litoH 
crushed;  kola,  litoa 
crust,  hdkshup 
crust,  to;  hakshup  ikhi 
crutch;  isht  ilaneli,  iskt  tabdi,  tgbi 
crutches,  iti  taptua  isht  nowa 
cry;  isht  tahpaUij  nan  nusif  pal^a,  yaiya 
cry,  to;  aka^kola,  bolW^kboOf  li^sa,  pc^a, 

tahpala,  yaiya^  yifHoa 
cry,  to  cause  to;  pa^qchi 
cry  about,  to;  ycnya 
cry  for  each  other,  to;  yaiya 
cry  for  the  dead;  nan  antm,  yanusi 
cry  on  account  of,  to;  yaiya 
cry  out,  to;  pai*ya 
crying,  yaiya 
crying,  one  who  is  addicted  to;  yaiya 

shali 
cub,  nitushi 
cub,  fox;  chula  tuihi 
cub,  to;  cheli 
cubit,  kubit 
cucumber;   na  hollo  imokchal'^kf  okchcf^k 

holba 
cud,  hopansa 

cudgel;  atqshi,  itashif  iti  tapena 
cuff;  ibbak  tilokgchi  afohoma^  ilefoka  sha- 

kba  afohoma,  shakha  apoloma 
cuff,  to;  issOf  pasaha,  pasalichi 
cull,  to;  aiyoa 
culled,  aiytta 

culprit;  anumpa  kobaffi,  hatak  haksi 
cultivate,  to;  toksali 
cultivate  a  field,  to;  osapa  pilesa 
cultivated    fruits;     nan    apoba^    nan 

alhpoa 
cultivated  plants,  nan  qUipoa 
cultivated  trees;  ruin  apoha,  nan  alhpoa 
cultivated  vegetables,  nan  apoba 
cumber,  to;  ataklammiy  okpanichi 
cumbered,  ataklgma 
cumulate,  to;  itgnnali 
cunning;  aktlxchi^  haksiy  imponna 
cup;  chaklif  isht  ishko 
cup,  small;  isht  ishkushi 


cup,  tea;  isht  ishkushi 

cup,  tin;  isht  ishko  latassa 

cup,  to;  lali 

cup  with  a  horn,  to;  lapish  intakalichi 

cupboard,  kapbat 

cupidity,  holitopa  bqnna 

cupped,  laha 

cupper,  lali 

cur,  ofi 

curable;  atta  hinla,  lakoffa  hinla 

curator,  apesgchi 

curb,  to;  fololichi 

curb  chain,  ntUakfa  isht  atapachi 

curb  strap,  nutak/a  isht  atapachi 

curdle,  to;  hauashkOy  wqlahay  wcdahgchi 

curdled;  watanto^  wglaha 

cure;  lakoffi^  lako^ffi 

cure,  to;  lakoffichiy  masalichiy  mominchif 

na  lakofichiy  ihihiy  shiUli 
cure  grass,  to;  hqshuk  shileli 
cure  over  a  fire,  to;  abani,  albani 
cured;  albqniy  atttty  chankiy  lakoffiy  shila 
cured,  a  person;  na  lakofi 
cureless,  lakoffahe  keyu 
curer;   dbaniy  allikchiy  qttgchiy  lakoffichi, 

na  lakofichi 
curl,  to;    bochusgchiy  bonunUiy  chanahay 

yi^yikechiy  yi^ikiy  yushbonuli 
curl  hair,  to;  yikovxiy  yushhonulichi 
curl  up,  to;  bochusay  lasimo 
curled;  yiii»yikiy  yushbonoli 
curled  hair,  having;  yushbontdi 
curled  up,  kusha 
curling;  yif^yihi 
curly  headed,  yvMxmvli 
current,  hiinak 
current  of  air,  mali 
current  of  water,  yanqlli 
curried,  shilla 

currier,  vxik  hakshup  shemqchi 
curries,  one  who;  shilli 
curry,  to;  shilli y  wak  hakshup  lusaM 
currycomb,  isuba  isht  i^shUli 
curse;    anumpa  kqllo  onuiuUiy  kalakshiy 

isht   aii^palgmmiy    na   palgmmiy    nam 

palgmmi 
curse,  to;  anumpa  kgllo  onv^hiy  ilhqshaliy 

isikkopaliy  kalakshichiy  na  mihachi 
cursed;   anumpa  kgllo  onutukiy  ilbgsha, 

isikkopOy  kalakshi 
cursing,  isht  aii^palgmmi 
cursory;  pglhkiy  tushpa 
curtail,  to;  yushhobolithi 
curtain,  nan  tgnna  aba  takali 
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curvated,  tobbona 

curve,  a;  mahaia^  tanahbi,  tobbona 

curve,  to;  nwhaia,  tobbonachi 

curved;  mahaia^  tobbonnoa 

curving,  tanakbi 

cushion;  aioruuha  umpatalhpOj  apatglh- 

po,  umpatalhpo 
cushion,  a  pin;  chyfak  ushi  aahamoli 
custody;  apiatikelij  yvka 
^       custom;  aiimaUipesaj    aiimomaha,    imo- 

machiy  nan  aUipiaa,  yohmi 
custom,  receipt  of;  taliholiaao  aiitahoba^ 

tali  holiaao  aiitgnnali 
customer,  itatoba 
customhouse,  tgtli  holisso  aiitgnnali 
cut;  atikiy   atmo^    basha,    chcflH/a,    ckula, 

hobqkj  sJui^fa 
cut,  a;  abgsJuif  acharhfa^  bgs^f  baaihli,  ho- 

lo/a,  mitelichi 
out,    to;  abqahlij    atiUchif    gmo,    bqshli^ 

chanlif  hobgk  ikbi,  kacheli^  tihofl^fiy  tusha- 

Uchif  tushli 
cut  across,  to;  loptilli 
cut  and  see,  to;  bgsht  pisa 
cut  asunder,  to;  ahokoffi 
cut  down,  to;   akhakolif  chant  akkqch\ 

chant  hingffi 
cut  in  two,  to;  tqbli 
cut  into  thin  pieces,  pqaa 
cut  off;    hokofttf  hokoli^  katapa^  kolofaj 

kololif  nachofa,  naha,  nipafa 
cut  off,  piece;  ghohu*\fa 
cut  off,  to;    gbit  tali^  bgaht  tapli^  bqsht 

tvihgffi,    chant    tgpli,    chulaffi,    hokoffij 

hokolichiy  katapoliy  katiffiy  katolif  kolo- 

lichi,  koluffif  koyoffif  nacholi^  nachuffi, 

nalichiy  nipalichi,  tgbli,  tushgffi  tushli 
cut  off  at;  ahokofa,  akolofa 
cut  off  at,  to;  ahokoffi ^  akoluffi 
cut  off  pieces,  to;  tv^htuli 
cut  open,  patali 
cut  open,  to;  patqffi 
cut  open  a  blood  vessel,  to;  kitiffl 
cut  out,  to;  chuliy  shukli 
cut  the  ears,  to;    hakaobish  bgshli^  ok- 

miloli,  okmilolichi 
cut  the  hair,  to;  okmilolij  okmilolichi 
cut  wheat,  to;  onush  qmo 
cut  with  shears;  kacha'^a,  kalasha 
cut  with  shears,  to;  kalgshl%  kqhchi 
cut  up;  hokolij  katola,  tushtua 
cut  up  (as  grass);  okchaha 
cut  up,  to;  hol'olichi 
cut  up  underbrush,  to;  balli 


cuticle,  hakshup 

cutter;  bashli,  iti  bgshlif  iti  chanli 

cutting  block,  acha^ya 

cutting-off  place,  atoshafa 

cutworm,  Jiaiyotugni 

cygnet,  okak  ushi 

czar,  minko 

dagger,  baahpoJaUxia 

dagger,  to;  bali 

daily;  nitah  atukma,  nitak  moma,  onna 

dainty,  ahohtoalgahli 

dairy,  pishukchi  ataloha 

dairyman,  hatak  pishukchikanthi 

dale,  ok/a 

dam;  ishkij  isht  oktapa,  oktqpa 

dam,  to;  oktgbli,  oktgptuli 

damage,  to;  okpani,  okpuJo 

damaged,  okpulo 

damages,  glhtoba 

dame,  ohoyo 

dame,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 

dammed,  oktgpa 

damn, -to;  aiokpuloka  foH,  anumpa  iqllo 

miha,  anumpa  kgllo  onuchi 
damnable,  ilbashahe  glhpesa 
damned;  aiokpuloka  chukoa,  aiokpuloka 

foka 
danmifled,  okpulo 
damnify,  to;  okpgni 
damp;  hotokbi^  Iqcha,  ahummi 
damped;  Jiotokbi^  kapgssa 
dampen,  to;  hotokbichi,  shummichi 
dampened,  ihummi 
dampened  (as  to  the  feelings),  xma" 

nukfila  aka^lusi 
dampness,  ahummi 
dams,  one  who;  oktabli 
damsel;  ohoyo  himmita,  yaah 
dance;  chepulli,  hila 
dance,  a  kind  of;    nakni  hila,  nashoba 

hila 
dance,    to;     chepulechi,    chepulli,    A«2a, 

pa'f^ahi  isht  hila 
dance,  to  cause  to;  hilgchi 
dance  at  or  on,  to;  dhila 
dancer;  hila,  na  hila 
dandle,  to;  alia  sholi 
dandruff;  kotonliy  isuha  fodmnli,  nush* 

koho  fochonli 
dandy,  hatak  shema  ahali 
danger;  alekOy  hepulla 
dangle,  to;  fahakgchi,  takantfahakoM 
dank,  ahummi 
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dappled,  bakoa 

dare,  to;  nukwia  ikshOf  'pcS^fi 

dark;     luaa^   ohluabi,   okltli,   ohpoluibi, 

ohshochobif  tampi 
dark  place,  ohlileka 
dark,  the;  aiohliUkaf  okliUka 
dark,  to  render  it;  ohpoluibichi 
dark-brown,  holu^si 
dark-colored;  aluMchi^  lusluki 
darken,  to;  huachif  hoakontichi,  ohliUchif 

oklUi 
darkened,  oJdUi 
darUflh,  ohluabi 
darknees;  aioldileka,  aiohlili,  aiohlilinhaf 

atoklUi'^kaka,  ohlileka ,  oklilif  oklilinka 
darknees,  nigiht;  ninak  oklili 
darknees,  to  produce;  oklikchi 
darling,  holitopa 
dam,  to;  athunli 
dart;  iaht  hv^9a,  nttki 
dart,  to;  lipa^  naki  pihy  palhki 
daah,  to;  poka/a 
daah  against,  to;  pokafa 
daah  to  pieces,  to;  kolnUHdii 
daah  water,  to;  oka  pokafa 
dastard,  hobgk 
date,  nitak 

date,  to;  nitak  holhtina  takalichi 
dated,  nitak  holhtina  takali 
daub,  to;  apolvsli 
daubed;  apoluaa^alhpolosa 
dauber,  apolusli 
daubing;  apolusa,  isht  alhpoloM 
daughter;  iso  tek,  oshetik^  muo  tek,  ushe- 

tikf  ushi  tek 
daughter-in-law,  ippok. 
daunt,   to;   chu^kaah  akkaltuediif   nuk' 

shobli 
daunted;  chW'^kash  akkal^lusi,  nuhhopa 
dawn;    ammonal    nitak    tohunkeli,    okli- 

linchif  onnat  isht  inchi^  onnat  mintij 

onn^t  tohvnkeli 
dawn,  to;  oklilinchif    onnat   isht    inchi, 

onnat  minti 
day;  nitaky  nusiy  onna 
day,  all;  shohbi 
day,  dose  of  the;  shohbi 
day,  next;  onna 
day,  one;  nitak  achgfa 
day,  this;  himak  nitak 
day  after  to-nxoxrow,  misha 


day  before  yesterday,  misJta,  misha- 

kashf  mishash 
day  before  yesterday,  on  the;  misha- 

kashoi^ 
daybreak;     onnat   minti,    shtUih   hata, 

tohwiket  minti 
daylight;  hashi  tohwikeli,  nitak  tohioikeli, 

onnoy  onnat  minti,  tohwiket  minti 
daylight,  the  coming  of;  onnat  minti 
daylight,  to  cause;  tohvoikelichi 
daysman,  itinnan  aiyachechi 
daytime,  nitak 

dazade,  to;  botosha,  illichi,  shokmalali 
dazzling,  malancha 
deacon,  iksa  asonunchi  alhtoka 
dead;  fiopa  tapa,  Uli,  hpiia,  shumba 
dead,  almost;  ilia  htisi,  Ulinaha 
dead,  the;  iklgnnaf  illi,  shinuk  kaha 
dead  man,  hatak  Uli 
dead-drunk,  Jiaksit  Uli 
deaden,  to;  illichi 
deadness,  Uli 
deaf;  haklo,  haksi,  haponakh 
deafen,  to;  haksichi,  haksu^bachi,  haksul- 

bachi 
deafened,  haksuba 
deafening,  haksuba 
deafness;  haksi,  haksulba 
deal,   to;  hopeta,  ima,  itatoba,  kanchi, 

k^hkoli 
deal  together,  to;  akaniohmi 
deal  with,  to;  anumpuli 
dealer;  itatoba,  na  kanchi,  nan  chumpa 
dealing,  akaniohmi 
dear;^  haloka,  Jiolitopa,  ialli  chito 
dear  (not  cheap),   aiilli  atapa,   aiilli 

chito 
dear  to,  a^hollo 
dear  to  him;  i^holitopa,  i^hollo 
deamess;  aUitoba  chito,  holitopa 
dearth,  iksho 

death;  aiilli,  Uli,  Uli  atukla,  nan  Uli 
death,  cause  of;  isht  UK 
death  song,  atalwa 
deathbed,  aiilli 

deathblow,  to  give  a;  aiyabechi 
deathless,  illahe  keyu 
deathlike,  illvhrni 
debase,  to;  kalakshichi 
debased,  kalakshi 
debate,  itimanumpuli 


aeoa^e,  xo;  acnowaf  anvxjiui 

debated,  anumpa 

debater,  isht  anumpuli 

debauch,  to;  hahsichi,  haui  ikbi 

debauched,  haksit  okpulot  taha 

debauchee,  hatak  haksi 

debauchery,  isikopa 

debilitate,  to;  kotachi 

debilitated;  koiUy  tikabi 

debility,  kota 

debit,  to;  ahekgchi 

debt;  ahekay  ashacki 

debtor;  aheka 

debtor,  a;  aheka  imashay  nan  aheka 

decade,  pokoli 

decalogue,    the;     Chihrnoa   imanumpa 

alhpisa  pokoli 
decamp,  to;  hina 
decanter,  kotoha  shoJikalalx 
decapitate,  to;  ntishkobo  tgibU 
decapitated,  ntishkoho  tapa 
decay,  to;  lauCy  toshbiy  toshbit  isht  ia 
decay,  to  cause  to;  shullachi 
decayed;  shullay  shumboy  toahbi 
decayed,  somewhat;  toshbulba 
decease,  illi 
decease,  to;  illi 
deceased,  illi 
deceit;  haksi,  pakama 
deceitful,  haksi 
deceive,  to;  apakgmmiy  apahgmoliy  Juik- 

sichiy    pakamoliy    pakgmmiy    yimmichiy 

yoshobliy  yoshoblichi 
deceived;     apakgmay   apakqmoay   haksiy 

pakarruiy  pakamoay  yimmi 
deceiver;     apakgmmiy   apakgmoliy   Juik- 

sichiy    pakgmmiy    yimmichiy    yoshobbi, 

yoshobli 
December,  Tisimba 
decency,  gUipesa 
decent;  achukmuy  glhpesay  kosHni 
deception,  haksi 
decide,  to;  ahokoffi,  apesa,  issgchi 
decided;  ahokofa,  gJhpesa 
decider,  nan  apesa 

decision;  ahokofay  anumpa  glhpisay  alh- 
pisa 
deck,  to;  shema 
decked,  shema 
declaim,  to;  anumpuli 
dedaimer;  anumpa  isht  hihay  anumpuli 
declamation,  anumpa 
declaration;  aiatokowa,  anumpa,  atokowa 
declare,  to;  achi,  anoliy  atokoa 


aeciarea;  anoay  anumpa 

declarer,  anoli 

decline,  to;  akka  ia,  haklo 

decUvity;  abaksachekOy  okkgttahakaia 

decoct,  to;  honi 

decoction,  na  honni  okchi 

decollated,  nushkobo  tapa 

decorate,  to;  shemxi 

decorate  another,  to;  shemgchi 

decorated,  shema 

decoration;  isht  shemay  nan  iM  shema 

decorous;  glhpesay  kostini 

decorum,  kostini 

decoy,  to;  haksichi 

decrease,  to;  lauey  lauechi 

decreased,  laue 

decree,  anumpa  glhpisa 

decree,  to;  apesa 

decreed,  gUipesa 

decrepit,  sitopa 

decried,  kalakshi 

decry,  to;  kalakshichi 

dedicate,  to;  holitoblichiy  imissa 

dedication,  ima 

deed;    akaniohmi,  ayakohmi,  nana  hani- 

ohmi 
deem,  to;  anuJcfilli 
deem  himself,  to;  ilgpisa 
deep;  hofobiy  okshonuMiy  okyoli 
deep,  the;  ahofobikay  ahofombikay  hofom' 

bika,  okhgta  chito 
deep  place;  aho/obiy  ahofobika 
deepen,  to;  hofobichiy  ho/obit  ia 
deepened,  ho/obi 
deepness,  ho/obi 
deer,  isi 

deer,  a  forked-horn;  isifolaktuli 
deerskin,  isakshup 
deface,  to;  kalakshichiy  okpgni 
defaced;  okpulo,  pisa  okpulo 
defamation,  nan  umanchi 
defame,    to;     hatak    nanumachiy    nan 

umachi 
defamer;   Jtatak  nanumachiy  nan  umatki 
defeat,  imaiya 

defeat,  to;  imaiya,  imaiygchiy  lakojfichi 
defect,  ona 
defection,  falama 
defective;  onOy  shumba 
defend,  to;  falgmmichiy  itibi,  oktgbli 
defer,  to;  gbangblichi 
defile,  to;  iakaiya,  liteli,  okpgni 
defiled;  litcha,  okpulo 
define,  to;  atokoli 
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define  words,  to;  tosholi 

defined,  toshoa 

definite,  atohoa 

deflower,  to;  oJioyo  himmita  okpgni 

deform,  to;  pisa  okpani 

deformed,  pisa  okpulo 

deformed  naturally,  imomohjndo 

deformity,  imomokpulo 

defraud,  to;  hahdchi 

defrauded,  halai 

defrauder,  haksichi 

defray,  to;  atohhi 

defrayed,  alhtoba 

defrayer,  atobbi 

defunct,  illi 

defy,  to;  panfi 

deg^enerate;  ackuhna,  makalij  okpulo 

deg^enerate,  to;  makalit  okpulot  ia 

deglutition;  nanahlif  nalli 

degrade,  to;  kalakskichi^  jnakalichi 

degraded;  ilbqshaf  kalakshi,  makali 

degree;  ahahli,  ahika,  itht  alhpiaa 

deify,  to;  Chihowa  hobachit  ikbi 

deist,  aba  anumpa  ikyimmo 

Deity;  SMlombiah  chitokaka  gba^  Shilom- 
bish  holitopa 

deject,  to;  ilhqthachi^  nvJchal'^klochi 

dejection,  ulbal  ont  ia 

delay,  to;  ataklgmmi,  gbanablichi,  aban- 
qpOf  hopakichechij  hopakichi 

delayed;  atakUprva^  ataklgmoa,  gbangpa, 
Tnishema 

delegate,  glhtoka 

delegate,  to;  atokoli 

delegated;  atokowa,  glhtoka 

delegation,  hatak  glhtoka 

deleterious,  okpulo 

deliberate,  glhpiesa 

deliberate,  to;  anukfilli 

delicate,  achukma 

delicious,  achukma 

delight,  yukpa 

delight,  to;  achukma ^  aiokpgchechi^  yuk- 
pa ^  yukpali 

delighted,  yukpa 

delightful;  achukma,  yukpa 

delineate,  to;  la^fi 

delineated,  la'^fa 

delirious,  tasembo 

delirious,  to  make;  tasembochi 

delirium,  tasembo 

deliver,  to;  anumpuli,  ibbakfohki,  kan- 
chif  lakoffichij  okchalinchi 

deliver  to,  to;  fohki^  tma 


deliverance,  alakofi 

delivered;    anumpa,  ibbak  fohka,  ibbak 

Joka,  lakoffi,  okchal^a 
deliverer;   ahkofichi,  anumpuli,  lakoffi- 

chi,  nan  okchalinchij  okchalinchi 
delude,  to;  haksichi,  imanukfila  okpgni, 

yimmichi 
deluded;  hakai,  yimmi 
deluder;  haksichi,  yimmichi 
deluge;  oka  bikeli,  okafalama,  okchito 
deluge,  the;  okafalama  chito 
deluge,  to;  oka  hikelichi,  okchitochi,  ok- 

chitoli 
deluged;  oka  bikeli,  okafalama,  okchito 
demand,  to;  tmlhha,  hoyo,  ponaklo 
demander;  asilhha,  hoyo,  ponaklo 
demiwolf ,  nashoba  iklgnna 
demolish,  to;  akkgchi,  kingffi,  yuli 
demolished;  akkama,  kinafa,  yula 
demolisher,  kingffi 
demon,  shilombish  okpulo 
demoniac,  isht  ahollo 
demoralize,  to;  chy:nkgsh  okpgni 
demoralized,  chur^kgsh  okpulo 
den;  glhpichik,  chuka,  fichukbi,  hichukbi, 

koi  chito  inchuka,  nam  poa  inchuka 
den,  to;  hichukbi  fo^^ka,  yakni  hichukbi 

aiatta 
denominate,  to;  hochifo 
denominated,  hochifo 
denomination;  hochifo,  iksa 
denomination,   Christian;  gba  anum- 

puli  iksa 
denominator,  hochifo 
denounce,  to;  miha 
dense;  laua,  sukko 
dent;  habefa,    habifkgchi,    hafakbi,    isso, 

kafakbi,  lanlaki 
dent,  to;  afebli,  habefoli,  habiffi,  habifli, 

kafakbichi 
dented;  habefa,  kafakbi,  habifkgchi 
denude,  to;  shu£li 
deny,  to;  ahah  achi,  a^i,  haklo,  keyuachi^ . 

olgbbi,  yohmi 
deny  himself,  to;  kanchi 
depart,  to;    a''*ya,  gttgt  ia,  filgmmi,  ia, 

ilhkoli,  illi,  issa,  kanali,  kucha 
departed;  illi,  kgnia 
departure;     illi,    issa,    kanglli,    kgnia, 

kucha 
depend,  to;  gba  takali 
^  depend  upon,  to;  anukcheto 
dependence,  aianukchcto 
dependent,  gba  takali 
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dependent,  a;  aniikdieto 
dependent,  a  political;  tqshka 
depict,  to;  achukmat  anoli^  hohochi 
deplorable;  Hhqsha,  niMa^hlo,  ohpulo 
deplored,  nukhanllo 
deplorer,  nvkha^hlo 
depopulate,  to;  chukillissqchi 
depose,  to;  anvmpa  hallo  iUmuckU  anolij 

kobqffi 
deposed,  hobafa 
deposit,  aboli 
deposit,  place  of;  aboli 
deposit,  to;  akkaboliy  ashachi,  bolt 
deprave,  to;  okpgni 
depraved,  okpulo 
depravity,  ohpyJo 
depreciate,  to;  kalahshichi 
depreciated,  halakshi 
depredate,  to;  hul'^hupa,    okpgni,    weh- 

puli 
depredated;  okpulo,  wehpoa 
depredation,  hu^kupa 
depredator,  wehpuli 
depress,  to;  akanlvMchi,  chu^kash  akka- 

lusechi,  ilgpissachi,  ilbgshachi^  nukha''*' 

klochi 
depress  himself,  to;  ilapissachi 
depressed;  chu^kqsh  akkal^lusi,  ilgpissa, 

ilbqsha 
deprive,  to;  wehpuli 
deprive  of  hair,  to;  hachunchubachi 
deprive  of  liberty,  to;  yuJcachi 
deprive  of  sight,  to;  nishhin  okpgni 
deprived,  wehpoa 
deprived  of  hair,  hachunchuba 
depth,  hofobi 

depth,  the;  ahofobika,  hofobika 
deputation,  hatak  glhtoka 
depute,  to;  atokoli 
deputed;  atokowa,  glhtoka 
deputy,  glhtoba 
derange,  to;  aiyokomichi 
•deranged,  aiyokoma 
deride,  to;  ahni,  isht  oklushi,  isht  uhla- 

kafOy  olglli 
derider,  olglli 
descant,  to;  anumpuli 
descend,  to;  ahka  ia^  akha  itula^  akkoa, 

minti,  okgtaha,  okgtanowa^  okkgttaha 
descend  from,  to;  atia 
descend  from  heaven,  to;  aba  minti 
descendant;    ataya,  uncholuUi,  unchu- 

luli,  uihi 


descendants  of  man,  the;    hatak  idu 

unchololi 
descended  from  man,  haiak  isht  atia 
descending,  okshUajna 
descent;  akkia,  isht  atia,  okgtaha,  okskir 

lama 
descent  of  a  hill,  ngnih  akkia 
describe,  to;  anoli,  lanfi 
described;  anoa,  la^fa 
description;  isht  anvmpa,  pisa 
descry,  to;  pisa 
desert,  chuMllissa 
desert,  a;  chukushmi,  koioi,  thinukfoka, 

shinuk  kaha,  yakni  haiaka 
desert,   to;    aiissgcki,  diukillissa,  issa, 

maUlit  kgnia 
desert  a  dan,  to;  iksa  issa 
desert  place,  shinuk  foka 
deserted;  aksJio,  issa 
deserted  house,  chukUlissa 
deserted  place;  aiissa,  awiha 
deserter,  malelit  kgnia 
desertion;  issa,  isht  ilaweha 
deserve,  to;  asitgbi 
design,  to;  ahni,  la^fi 
designate,  to;  anoli,  kfl^fi 
designated,  anoa 
designed,  ahni 
desire,  na  bgnna 
desire,  a;  ahni 
desire,   to;    ahni,  anuthkunna^   b^nof 

chui^kgsh  ia 
desk;  aholissochi,  aianumpuli,  atonholis- 

soM 
desolate;  chukillissa,  ilbgsha 
desolate,  to;  chukillissgchi 
desolated;  chuhillissa,  okla  iksho 
desolation,  a;  aiokpuloka 
despicable,  shittilema 
despise,  to;  ahnichi,  ahoba,  isht  ikinahno^ 

isht  iki^yukpo,    kanimachi,   thihtilema, 

shittilema 
despised;  isht  iki^ahno,  kalakshi 
despite,  isht  iki''*ahno 
despite,  to;  nvkkilH 
despoil,  to;  wehpuli,  weli 
despoiled,  wehpoa 
despond,  to;  chu^kgsh  akkafl^htsi 
destine,  to;  ahni^  ahokoffi,  apesa 
destitute;  iksho ^  ilbgsha 
destroy,  to;  alechi^  gbi,  gbit  tali,  iksho- 

hechij    ilbgsJialij    issot    kanchi,    kobgffi, 
•      leli,  mosholichij  nasholichi,  nuklakg^li, 

okpgni 
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destroy,  to  utterly;  okpgnit  tali 
destroy  life,  to;  Jiopa  tapli 
destroy  the  eye,  to;  niskkin  okpgni 
destroyed,  okpulo 
destroyed,  utterly;  okpulot  taha 
destroyer;   chukillissgchi,   rum   okpgni, 

okpanif  yuii 
destruction;  aiokpuloka^  alechi,  gbif  Uli, 

Uli  atiJcla,  van  okpulo,  nuklakancha, 

okpulo,  shinuk/oka,  ahinuk  kaha,  yula 
destruction,  to  cause;  okpanuM 
desuetude,  aktiho 
detail,  anwnpa 
detail,  to;  anoli 
detailed,  anoa 
detain,  to;  okt4fbli 
detained,  ataklgma 
detect,  to;  piaa 
determine  himself,  to;  Hap  ahni,  Uap 

anukfilli 
determined,  qUhpesa 
dethrone,  to;  mii^ko  kohgffi 
dethroned,  mi^ko  koha/a 
dethroned  king,  mi^bo  kohafa 
detriment,  nan  okpulo 
deuce,  tvklo 
devastate,  to;  okpgni 
devastated,  okptdo 
devastation,  okpulo 
develop,  to;  haiakgchi 
developed,  haiaka 
deviate,  to;  apak/opa,    ashgchi,    folota, 

yoshoba 
deviation,  ashgchi 

devil,  an  unclean;  shilombish  okpulo 
devil,  the;  Jian  isht  ahollo  okpulo^  aetgn^ 

ahilombish  okpulo 
devil's    shoestring,    the;    imgllu^sak, 

isimi''^ly>8ak 
devious,  fulomoli 
devise,  to;  apem^  imissa 
devoid;  iksho^  ilbgsha 
devote,  to;  apesa 
devour,  to;  gpa,  gpgt  tali,  okpgni 
devout,  gha  anumpa  nvkfoka 
dew,  fichak 

dew,  heavy;  fichak  chito 
dew,  honey;  fichak  kasha^ha 
dew,  to  become;  fichak  toba 
dewberry,  bissuntalaliy  haiyantalali 
dewdrops,  fi^Jtak 
dexterous,  imponna 
diabetes,  hoshu'^wa  shall 
diadem,  mt'nibo  imiachuka 


dial,  hgshi  iaht  ikhgna 

dialect,  anumpa 

dialogue;  anumpuli,  iHmanumpuli 

diameter,  aukko 

diaper,  apokihiama 

diaphragm;  alaka,  Hapa 

diarrhea;  chula  isht  aheka,  ikjia,  ulbgl 

isht  alopulli,  ulbgl  ont  ia 
dictate,  anumpa  glhpisa 
dictate,  to;  anumpa  apesa,  mihaM 
dictator,  anumpa  apesa 
dictionary,  tikshgneli 
did;  hatuk,  kgmo,  tok,  tuJt 
die,  to;  Uli,  luak  mosholi 
die  in  childbed,  to;  glla  isht  Uli 
diet;  ilhpak,  impa,  impachi 
differ,    to;  achowa,   chovxi,   holba,   inla 

ikholbo 
differ,  to  cause  to;  achowa 
different;  ilabi^ka,  ilaiyuka,  inla 
different  and  separate,  ilami^ka 
different  dan,  iksa  inla 
different  places,  ibano*^ 
difficult;  ahchiba,  okpulo,  yukpahe  keyu 
difficult^^   nan  i^kanimi,  nan  isht  taka- 

Igma 
difficulty,  having  some;  nan  if^kanimi 
diffidence;  nuhvia,  takshi 
diffident;  nuJtwia,  takshi 
diffuse,  to;  fimmi 
diffused,  fimimpa 
dig,  to;  itakshish  kulli,  kulli 
dig  a  hollow,  to;  yakni  kolukbichi 
dig  round,  to;  kullit  apak/obli 
dig  the  earth,  to;  yakni  kulli 
dig  up,  to;  okchgli 
digest,  to;  anukfilli,  litoa 
digger,  kulli,  na  kulli 
digging,  kula 

dignify,  to;  aiokpgchi,  holitoblichu 
dignity,  holitopa 
dike;  sakti  ikbi,  yakni  kula 
dike,  to  make  a;  sakti  ikbi 
dilate,  to;  chitoli 
dilatory,  sglaha 
diligence,  aiokpgchi 
diligent,  aiokpgchi 
diligently,  atJiukmalit 
dilute,  to;  homechi,  kglhchi 
diluted,  homi 

dim;  luma,  toffokoli,  tulhpakali 
dim,  to;  oklilechi 
dime,  a;  iskgli 
diminish,  to;  habojfi,  iskitinichi,  lauechi 
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dixninished,  iskUini 

diminutive,  ishUiniy  ushi 

dimly,  to  cause  to  shine;  tohmasaklichi 

dimly,  to  shine;  tohkasakli,  tohmasakli 

dimness  of  eyesight,  nishkin  tohbi 

dimple,  shinoa 

din;  chgrnakachi,  hilihackij  kohohachi 

dine,  to;  tabokoli  impa  impa 

dingy,  liLsbi 

dining  room,  ahoha  aiimpa 

dinner,  tabokoli  impa 

dinner,  to  give  a;  tabokoli  impa  ima 

dint;  hafdkbi^  like/a 

dint,  to;  hafahbichi,  lihiffi 

dinted,  likefa 

diocese,  apelichika 

dip,  to;  ohlobtLshlif  ohlobtiahlichiy  okliibbif 

oklubbichi 
dip  from,  to;  atakli 
dip  in,  to;  atakli 
dip  into,  to;  atakli,  chabbi 
dip  out,  to;  atakaffit  atakli^  kqffi,  takaffi, 

takli 
dip  up,  to;  takaffi,  takli 
dip  up  water,  to;  ochi 
dipped;  kgfaj  taka 
dipped  out,  takat  taha 
dipped  up,  takafa 
dipper;  ishtkqfa,  isht  taka,  isht  takafa, 

isht  takaffij  isht  takli,  lokuah,  takli 
dipper  (one  who  dips),  atakqffi,  takqffi, 

takli 
Dipper,  The  (stars  so  called);  fichik 

issuba 
dire,  okpulo 

direct;  apissali,  apissanli 
direct,  to;  afanali,  anoli,  apeta,  apesqchi, 

apissqllechi,  miha,  pelichi 
direction,  oka  imma. 
directly,  apissanlit 
director;  anoli,  apesa,  apesqchi 
directress,  ohoyo  nan  apesa 
direful,  okpulo 

dirk;  bqshpofalaia,  bqshpo  isht  itibi 
dirk,  to;  ball 
dirt;  liteha,  lukfi 
dirtied,  liteha 
dirty;  boha,  liteha,  okpulo 
dirty,  to;  litehqchi,  liteli 
dirty  eye;  oklichanli,  oklichoshli 
dirty  man;  hatak  litiha  okpulo 
dirty  nose,  ibaklatinli 
dirty-eyed,  okliclianli 
disadvantage,  isht  ataklqma. 


disadvantageous,  ahdiiba 

disaflect,  to;  isht  ikifkihnocheM,  nuitil- 

lichechi 
disagree,    to;  achowa,   imanu^fila  inla 

mi^ka 
disagreeable,  qlhpesa 
disallow,  to;  apesa 
disannul,  to;  akshuchi,  kobqffi 
disappear,  to;  hqshi  kqnia,  kgnia,  liana 
disappeared  at,  akqnia 
disappoint,  to;  yimmichi 
disaster,  ishkanqpa 
disastrous,  achuhna 
disbelieve,  to;  yimmi 
disburden,  to;  akkqchi 
disburse,  to;  atobbi 
disbursement,  qlhtoba,  tali  holisso  qlh- 

toba 
discard,  to;  kanchi 
discern,  to;  akostinincki,  iUtana,  pi9a 
discernible,  haiaka 
discernment,  imanukfila 
discharge;  bamppoa,  tukali 
discharge,    to;     asetUi,    hoeta^    issqchi^ 

hichi,  tukafa,  tukali,  tukalichi,  tukqffi 
discharge,  to  cause  to;  okchushbqdii 
discharge  wind,  to;  hvksoh 
discharged;  hu^ssa,  tokali,  tukafa,  tuhiH 
discharged  from  a  blowgun,  bamppoa 
disciple;  aiithana,   aiithgna,  anumpeahi, 

iakaiyaj    ikhanUf    nan    aiithana,    nan 

ikhqna,  nan  ithqna,  nana  aiithana,  nana 

Uhqna 
discipline,  to;  fqmmi,  tkhanancM,  ikha- 

nanchit  pelichi,  kostininchi 
disciplined,  kostini 
disclaim,  to;  qmmi  keyu  achi 
disclose,  to;  anoli,  haiakqchi,  tuwidti 
discommode,  to;  ataklqmmi 
discompose,  to;  aiyokomichi 
discomposed,  aiyokoma 
discontented,  kornota 
discontinue,  to;  ahokoffi,  issa,  issgdd 
discourage,  to;  akanlusechi 
discouraged,  imanukfila  aka^lusi 
discourse;  anumpa,  aba  isht  anumpa 
discourse,  to;  anumpuli 
discover,  to;  ahauchi,  haiakqchi,  pisa 
discovered,  haiaka 
discreet,  hopoksia 
discretion,  hopoksa 
discuss,  to;  anumpuli 
disdain,  to;  isht  ikii^no,  shiUilana 
disdainful,  shittilema 
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disease;  aheka^  UlUHy  UlUli  okpulo,  nan 

i^hanimi 
disease,  a  certain;  wakchqli 
disease,  to;  ahehgtchi 
disease  of  grain,  yalhki 
diseased,  abeha 

diseased,  that  were;  abeka  yatuk 
disembark,  to;  pent  kucha 
disembodied,  haknip  iksJio 
disembogue,  to;  asetili 
disembowel,  to;  takoba  ktu:hi 
disengage,  to;  Utoffiy  shwtfd 
disengaged,  lito/a 
disentangle,  to;  litoffi 
disentangled,  litofa 
disfigure,   to;  ilapissachif  okpqni,  pisa 

okpani 
disfigured,  Uapissa 
disgrace,  kaUdcshi 
disgrace,  to;  hofayali,  kalakskichi 
disgraced;  ahobaj  kalakshi 
disguise,  to;  haksichi 
disguised;  Jiaksi,  luma 
disgust,  yuala 
disgust,  to;  nukoqchi 
disgusting;  yuala j  yualacki 
dish;    aiimpay    ampmalaha,    ampmqXha^ 

ataka/a 
dish,  large;  ampo  chito 
dishearten,  to;  chu'i^kqsh  illichi 
disheartened,  chu^kash  illi 
dishonest,  a^H 
dishonor,  hofahya 
dishonor,  to;  haksichi,  kalakihichi 
disinterested,  ahalaia 
disjoint,  to;  taloffiy  tabli 
disjointed;  talofa,  tapa 
dislike,  aika 
dislike,   to;  ahnichi,  isht  ikinahno,  isht 

ikifh/ukpo 
disliked,  ahnichi 
dislocate,   to;  kotalichiy  kotaffi,   taloffi, 

taloli 
dislocated;  kota/Oy  kotali,  talo/a,  taloha 
dislocation;  kotafa,  talofa 
dislodge,  to;  kuchichi 
dislodged,  kucha 
dismal;  oklili,  okpulo 
dismay,  to;  niLkshobli 
dismayed,  nukshopa 
dismember,  to;  nibli 
dismembered,  nipa 
dismiss,  to;  issqchi 
dismount,  to;  akkoa 


disobedient,  antia 

disobey,  to;  antia 

disoblige,  to;  yukpalechi 

disorder;  abeka,  aiyokoma 

disorder,  to;  aiyokomi 

disordered;  abeka,  aiyokoma 

disown,  to;  gmmi  keyu  achi,  anoli 

disparage,  to;  ahoba 

disparity,  itHaui 

dispassionate,  nuktanla 

dispatch,  to;  ^bi,  pHa 

dispel,  to;  fimibli 

dispelled,  fimimpa 

dispense,  to;  hopela,  kashkoli 

dispensed;  holhpela,  kashkoa 

disperse,   to;  fimibli,  fimimpa,  fimmi, 

kqshkoli,  tiapa,  tisheli 
dispersed;  fimimpa,  tiapa,  tiapahachi 
dispersion;  fimimpa,  tiapa 
dispirited  person,  chw^kash  iknakno 
displace,  to;  kanqllichi 
display,  to;  yopisachi 
displease,  to;  nukoachi 
displeased;  chowa,  okpulo 
dispose,    to;  achukmalit   ashachi,    ahni, 

apoksiacki,  boli 
dispose  of,  to;  apesa,  ima,  kanchi 
disposed,  ahni 

disposition;  ahni,  aiimalhpesa,  chu^kash 
dispossess,  to;  ishi 
disputant,  achowa 
dispute;  achouxi,  itachoa,  itqchoa 
dispute,  to;  achowa,  anumpa  itinlauachi^ 

chowa 
disrelish,  to;  kqsJiaha 
disrespectful,  ichapa 
disrupt,  to;  habo/achi 
disruption,  mitafa 
dissatisfaction,  okokko 
dissatisfied;  alhpesa,okpolo 
dissatisfy,  to;  qJhpesa 
dissect,  to;  nibli,  tushtuli 
dissected;  nipa,  tu^shtua 
dissemble,  to;  ilahobbi 
disseminate,  to;  fimmi 
disseminated,  fima 
disseminator,  fimmi 
dissent,  to;  haklo,  imanukfila  achafa 
dissertation;  holisso,  isht  anumpa 
dissever,  to;  tabli 
dissevered,  tapa 
dissimilar;  holba,  inla 
dissipate,    to;  fiyna,   fimibli,  fimimpa, 

fimmi,  ila^yak 
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diBBipated;  fima,fimimpa 
diBBolutioii;  illi,  hobafa 
disaolvable,  bUa  hinla 
diflaolve,  to;  glKkomo^   bUa,   bileli,  hO" 

bgffif  ohomo,  ohomuchi 
dissolved;  aUikomOy  bila 
distance;  hopabi,  tanamp  chito  i^nahi  pit 

akanchi  alhpesa 
distance,  at  a  small;  olitoTrui,  oliUmum 
distant,  hopaki 
distemper;  abeha,  UlUli 
distemper,  deadly;  illilli  ohptdo 
distemper,  to;  abehachi 
distempered,  abeka 
distend,  to;  chitoli 
distended,  chito 
distill,  to;  holuya,  honi 
distill  spirits,  to;  oka  homi  ikbi 
distilled;  holuya ^  honni 
distilled  liquors,  oka  homi 
distiller,  oka  homi  ikbi 
distillery;  oka  homahonni,  oka  homatoba 
distinctive,  tinkba 
distract,  to;  aiyokomichi^  tasembochi 
distracted;  aiyokomi,  taaembo 
distress;  aleka,    ilbaaha,    isikkopa,    ko- 

munUiy  nukhammi 
distress,    to;  ilbqahachiy   ilbgshali,   isik- 

kopaliy  komuntachif  nukhgmmichi 
distressed;  aleka,  ilbasha,  imaUkay  ima- 

nukfila  komunUiy  komota 
distresser,  ilbqshachi 
distribute,  to;  hopela 
distributed,  holhpela 
distributer,  hopela 
distribution,  holhpela 
district;  aiulhti,  apeHchtka^  ulhti,  yakni 
distrust,  to;  yimmi 
disturb,  to;  anumpulechiy  ataklqmmi 
disturbance,  ataklama 
disturbed;  anuktibohOf  ataklama 
disunite,  to;  filgmmichi 
disunited,  filama 
disuse,  aksho 
disuse,  to;  aksho 
disused,  aksho 
ditch;  yakni  hofobi,  yakni  kolukbi^  yakni 

kula 
ditch,  to;  yakni  kolukbichi 
ditto,  mih 

ditty;  glhtahvaky  taloa 
diurnal,  nitak  atuhma 
dive,  to;  oklobushli,  oklubbi 
diver;  oklobushli,  oklubbi 


divers;  Uatyuka,  Uaiyukali 

diversified,  Haiyttka 

diversify,  to;  Uaiyukalichechi 

diversion,  iUmalli 

diversity,  Haiyuka 

diversity,  to  cause  a;  ilaiyukadn 

divert,  to;  shanaigchiy  shcmachi,  yvkpali 

diverted;  ihamaiay  yukpa 

diverter;  tihanavyqjchiy  yvkpali 

divest,  to;  isAi,  shoeli^  shueli,  wehpuli, 

well 
divested,  wehpoa 
divide,  to;  bakapa^  bakattoaf  hopela,  £a- 

shapa,  kashgbli,  kashkoa,  katapa,  kata- 

poa,  kat^bliy  kashkoa,  kashkoachi,  kash" 

kali,  kinaffiy  koyo/a,  palalichi,  palata, 

palallij  paliy  tiabli,  tuahalichi 
divide  in  the  middle,  to;  iklgnn^i 
divided;  bakapa^  holhpela^  kashapa,  kash- 

koa,  katapa,  katapoa,  kaahkoaf  koyo/a, 

palata,  pala,  tushtuo, 
divided  in  the  middle,  iklgnna 
divided  into  two,  bdkastoa 
divider;  bakabli,  filamolechi,  hopela,  pgH 
divine,  qha 

divine,  a;  aba  anumpa  isht  ^tta 
divine,  to;  aptLskiaM,  tikbanlit  anoli 
Divine  Providence,  4^  P^^ 
diviner,  tikbanli  anoli 
Divinity,  Chihowa  g^bantanpa 
division;  hoUipela,    ilaiyukalt,    kashapa^ 

ktishkoa,  katapa,  kashkoa,  palata 
divulge,  to;  anoli,  haiaktyihi 
divulged,  haiaka 
dizziness,  chvkfoloha 
dizziness,  to  cause;  hanqnvhdii,  yusk* 

timmichi 
dizzy;  chukfoloJta,  chvkfalli,  hanqnnu^ki^ 

yushtimeli,  yushtimmi 
dizzy,  to  make;  chukfuUi,  yu^iHmelidii 
do,  ishke 
do,  to;  akaniohmi,  ataH,  atokolit  halalli^ 

ayamihchi,  ho,  isht  anta,  kaniohmi,  ka- 

niohmichi,  katiohmi,  yqmihchi,  yqmokmi^ 

yohmi 
do,  to  cause  to;  akaniohmichi,  ikbichi 
do  at  random,  to;  ygmmak  fokalechi 
do  good  things,  to;  yohmi 
do  not  let,  na 

do  something,  to;  ayakohmichi 
do  there,  yqmohmi 
do  thus,  to;  yakmichi 
do  with,  to;  kanichi,  katOuM 
do  wrong,  to;  ashgchi 
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dock,  a;  hadmhish  tapa 

dock,  to;  hohoffiy  tabli 

doctor;  alikchij  allikchit  hatak  nan  ikhana, 

ikhananchi 
doctor,  to;  alikchi 
doctrine;  <ib^i,  aiabachi,  anumpa,  nan 

isht  atithanarichi 
dodge,  to;  chiksanahlij  hanakli,  tolupli, 

yUishachi 
doe,  isi  teh 

doer;  isht  atta,  ygmichi 
does  not,  keyushke 
doff,  to;  shueli 
dog;  ipaf,  ofi,  ofi  puta 
dog,  Engliah;  na  holipafi,  na  hoUofi 
dog,  house;  ofi  chuk  atta 
dog,  znad;  ofi  holilahi,  ofi  taumho 
dog,  male;  ofi  nakni 
dog,  to;  iahaiyaf  nWii 
dog  like,  ofi  Jiolba 
dog  tooth;  isht  itibbi,  noti  isht  itibi 
doggish,  ofi  holha 
dogwood,  hakchupiUiho 
dogwood  berzies,  hakchupUhho  qni 
dogwood  tree,  hakchupiUiko  ^pi 
doleful,  nukha^'^hlo 
dollar,  tali  holisso 
dolor,  nvJ:ha:^klo 
dolorous,  nukhal'^klo 
domain;  apelichika,  ulhti 
dome;  ahoha,  chuka 
domestic,  chvhi  acha/a  ahalaia 
domestic,  a;  ilhtohno,  toksc^i 
domestic  animals;  alhpoa,  nan  apoba, 

nan  alhpoa 
domesticate,  to;  apoa 
domesticated,  q,lhpoa 
domicile;  ahoha^  aiattay  chuka 
dominant,  insJiali 
dominate,  to;  inshalechichi^  pelichi^ 
dominator;  minko,  pelicheka 
domineer,  to;  pelidii 
dominion;     apelichika,    mi^ko   apelichi, 

ulhti 
donation;  h^Llbina,  ilhpita,  ima,  na  hal- 

bina 
done;  ataha,  qlhidha,  lahocha,  nuna,  taha, 

ygmohmi 
done  so,  yakohmi 
donkey,  isuba    hdksohish   falaia,    isuM 

nashoba 
donor;  ilhpitachiy  ima 
don't;  ky  wehkah 
doom;  anumpa  q^Uipisa,  imaleka 
84339"— Bull.  48—15 28 


doom,  to;  anumpa  hallo  onuchi,  apesa 
doomsday,  nitak  nana  alhpisa^chito 
door;  aboha  isht  okhilishta,  isht  okshilita, 

okhisa,  okhisa  isht  aUikama 
door  bar,  okhisa  imokhoata 
door  hinge,  okhisa  isht  takali 
door  latch;  okhisa  aiafacha,   okhisa  isht 

a/acha 
doorkeeper,  okhisa  apistikeli 
doorscraper,  akasholichi 
dooryard;  chuJta  itvJ:sita,  kasbi 
dormant;  luma,  ntm 
dormitory;  abolia  anusi,  anusi 
dose,  ishko  achgfa 
dose,  to;  ishko  acha/a  ^bit  itakgshkulif 

isMtochechi 
dot;  lusa  talaia,  luMichtkchiki 
dot,  to;  lusachit  talali 
dotage;  imanukfila  iksho,  puskusechi 
dotard,  imanvJtfila  iksho 
dote  upon,  to;  hiahni 
dotted,  lusachikchiki 
double;  apokta^    gilbitay    inluhmi^    mih, 

tvklo 
double,  a;  apokta,  polvJcta 
double,  to;  apakfopa,  apoktgchi,  glbiteli, 

qUyiUlichiy   bonunta,   mihj  pokta,    pa- 

luJtta,  polvhtgchi,  tuklochi 
double,  to  cause  to;  poluktqchi 
double  and  twist,  to;  albitet  shanni 
double  over,  to;  puli 
double  up,  to;  abunni,  bonulli,  bunni, 

polomiy  polomoliy  pulkkgchi,  pula 
double-dealer;  chu'^kqsh  tuklo,  Jiaksichi 
double-edged;  halupa    tuklo,    itala^kla 

halupa 
double-faced;  haksi,  nashuka  tuklo 
double-hearted,  chw^kqsh  tuklo 
double-minded,  imanukfila  tuklo 
double-tongued,  isunlash  chulata,  isun- 

lash  tuklo 
doubled;  apokta,  hulbona^  pokta,  polukta 
doubled  over,  afalapa 
doubled  up;  bo^kqchi,     bonunta^     buna, 

bunnif    poloma,    polomoay    pulkkachiy 

pula 
doubles,  one  who;  puli 
doubletree,  iti  ititakalli 
doubt;  atoTna,  ta^  tahchukah 
doubt,  to;  anvktuklOy  aiyokoma,  nuJswia 
doubtful;  anukwiay  chishba 
doubting,  anuktuklochi 
doubtless,  mali 
dough;  ta^sh  yammjqskay  yammq^ska 
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doughnttty  pgsh  alvmha 

doughty;  aiyimita,  chilita 

douse,  to;  hohpuli,  lohvJMchi,  oka  lobu- 

hachi 
dove;  pachaUiporva,  pachi  yoshoha 
down;  dkka,  hapukho,  hahat  ma^a,  sol- 

bish 
down  (fine  feathers),  abykbo 
downhill;  ohahilama 
down  hill,  to  go;  okshUgmmi 
down  this  way,  akhet 
downcast,  Uapissa 
downcast  eye,  to  sit  with  a;  bilepa 
downfall,  kinafat  itula 
downzight,  apissanlit 
downstream,  sokbish  pila 
downward;  dkkapilayimma 
doze,  to;  ntm,  nunlKha 
dozen,  auah  tuklo 
drab,  laknoba 
drachm,  iahfii 
draft,  ishko 

draft,  large;  ishko  chito 
draft,  one;  ishko  achgfa 
draft,  to;  holissochi,  ishi^  la^fi 
draft  horse;  isvha  halalliy  isuba  toksali 
drag,    to;     halall%   shalalli,   shalallichif 

shali 
dragged,  shalalli 
draggle,  to;  akkashalallidiit  liteli 
dragoon;  isuba  omanili  tashka^  isuha  on- 

tola  tashka 
drain;  yakni  kolukhiy  yakni  kula  ayanalli 
drain,  to;  Jioluya,  holuyachi 
drake,  okfochush  nakni 
dram;  isJiko  achqfa^  nanqbli  achgfa^  n^li, 

oka  homi  nanc^li  achgfa 
draper;  nan  tgnna  kanchi^  ponokgllokan- 

chi 
draper,  a  linen;  ponokgllokanchi 
drapery,  nan  tgnna 
draught,  nangbli  achgfa 
draw,  halglli 
draw,  small;  itombushi 
draw,  to;  anoli,  halali,  halat  isht  ai»ya, 

halglli,  ishi,  huchi,  nukpgllichi^  shebli 
draw  (on  paper,   etc.)^  to;  holissochi 
draw,  to  make;  halalichi,  halgllichi,  she- 

blichi 
draw  a  line,  to;  lanfi 
draw  a  liquid,  to;  bicheli 
draw  into,  to;  okafoyuha 
draw  into  the  mouth,  to;  pishi 


draw  liquor,  to;  bicheli 
draw  lots,  to;  na  shoeli 
draw  near,  to;   bUi''^kgtM,  biUnehi^  uftl 

gla 
draw  nigh,  to;  bilinchi 
draw  off  liquid,  to;   bithet  tali 
draw  on,  to;  holo 
draw  out,  to;  adnbalif  chisbichi,  hucki- 

chif   mampli,   shgffi,   shepa,   shepkgdn, 

shepoa,   ^poli,   shi^fa,    shi^fi,   shoeli, 

thu^fl 
draw  out  in  length,  to;  shdbli 
draw  the  breast  as  in  nondng,  to; 

pishi 
draw  through  a  noose,  to;  anvkU^fi^ 

anukliffidhiy  anukliUlichi 
draw  tight,  to;  katanlicki 
draw  up,  to;  bohisa,  shinoffi 
draw  water,  to;  ocAt,  okochi 
drawer  (one  who  draws);  Indteli,  hal- 
glli 
dmwer  (in  a  table,  etc.);  itombi,  itombi 

o^lipaj  itOTnbushi 
drawer  of  water;  ocAt,  okochi,  vlhdn 
drawers,  obalafoka 
drawing,  halali 

drawing  knife;  isht  shafl^fa,  iti  isht  shei^fa 
drawl,  to;  sglahgt  anumpuli 
drawn, /aZaia 
drawn  (as  water),  ollochi 
drawn  (from  a  cask),  bicha 
drawn  off,  bichgtaha 
drawn  on,  hollo 

drawn  out;  H^fa,  shepa,  shepkgcki,  shi^fa 
drawn  through;  aniikli^fa,  anukHha 
drawn  tight,  katanli 
drawn  up,  bohisa 
drawshave;  isht  shoftfa,  iti  isht  shal^fa, 

shafa 
dray,  t^  changlli 
dread;  komunta,  nukshopa 
dread,  to;  ahomtUa,  anuJtwia,  komunta 
dream;  c^lhpokunna,  holhpokunna 
dream,  to;  cJiolhpokunna,  holhpokunna 
dream,  to  cause  to;  holhpokunngM 
dream,  to  make  one;  auahsholiehi,  am- 

sholechi 
dreamer;  hatak  holhkunna,  holhpotunna, 

nuseka 
dregs,  lakchi 
drench,  ishko  achgfa 
drench,  to;  ikfiachi,  ishkodtechi,  laehali, 

nangblichiy  Tigllichi 
drendied,  Igcha 
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drencher,  nangblichi 

dresB;  alkkuna^  fohka,  ilefoha,  ilefoha  isht 

ahemCf  isht  ilakshenuij  isht  shema 
dress,  to;  aiskiachiy  apissallechi,  atahp^iy 

atahpaliMf  foKka,  fohkachechi^  fohkqchij 

Uakshema,  Hefoka  fohaj  ilefoha  fokgcki, 

nafohafohaf  nafoka/okachechi,  shemachi, 

tahpgili,  tahpalichi 
dress  a  deerskin,  to;  tcdhkochi 
dress  in  fine  clothes,  to;  thema 
dress  skins,  to;  tglhkochi 
dress  up,  to;  Uakhata,  shema 
dressed;  apissa,  fohkaj  ilefoha  foha^  labo- 

duty  nafohafobi,  shema 
dressed  deerskin,  talhho 
dresser;  fohgchi,  shemay  shemachi 
dressy,  isht  Hahshema  shali 
dribble,  to;  holuya 
dried;  chakovxi,  chUakbi,  holvfhay  shUa 
dried  away,  ashepqehi 
dried  up  at,  askippa 
drier,  shileli 
dzift;  ahdnhpOf   akchihpo,   hgshtqp  mali 

shali 
drift,  to;  ohpalali 
driftwood;  akehihpOy  hahchihpo 
drill;  isht  lumpa,  t^li  ishtfotoha 
drill,  to;  ihhananchiy  ilavallichi 
drill  (to  bore),  to;  ishtfotolit  lumbli 
drink;  ishko,  nan  ishho 
drink,  a  certain;  ta'ftfula,  ta^fula  haur 

gshho 
drink,  to;  ishho,  tali 
drink,  to  give;  ishhochechi 
drink,  to  try  to;  ishhot  pisa 
drink  a  little,  to;  luTtiat  ishho 
drink  and  finish,  to;  tali 
drink  ardent  spirits,  to;  ohishko 
drink  at,  to;  aiisMco 
drink  deeply,  to;  ishho  fena 
drink  from  or  out  of,  to;  aiishho 
drink  largely,  to;  chitot  ishho 
drink  up  or  off,  to;  ishhot  tali 
drink  with,  to;  tbaiishho 
drinker;  hatdh  ohishho,  ishho,  nan  ishho 
dzinker,  great;  ishho  shali 
drinker,  hard;  hatah  ohishho  shali,  isJiho 

fena 
dzinking,  ishho 
drinking  place,  aiishho 
dzinking  vessel,  aiishho 
drip,  to;  bichilli,  chuloli,  hoiya,  holuya, 

pichilli 
dripping,  holuya 


drive,  to;  al^ya,  nuhoa,  tileli 

drive  forward,  to;  amohshoUchi 

drive  off,  to;  chqfichi 

drive  out,  to;  tileli 

drive  over,  to;  tanapolechi,  tangblichi 

drive  through,  to;  yulullichi 

drivel,  to;  itahlalgshli 

driven  out,  Hlaya 

driver;  chafichi,  isht  a^a^  nan  chufUhiy 

nan  tileli 
driving,  tUeli 
drizzle,  fine;  InUwnmi 
drizzle,  to;  ohshimmichi,  ohtoboha,  ohto- 

boli,  ohtobolichi,  ohufotummih 
drizzling,  ohshimmi 
drones, /o«  bUishhe  it^pohni 
drool,  to;  itukholaya,  itvklipaya,  ituklir 

hali,  luvxili 
droop,  to;  bUahli 
drop;  hoiya,  latapa 
drop,  to;  chUofa 
drop  as  tears,  to;  wUanli 
drop  fast,  to;  lotohgchi 
drop  off,  to;  fahoha,  fahopa,  litoeli 
dropped  of[,  fahoha 
dropping,  liweli 
dross,  t^i  tyaUihi 
dross  of  lead,  naki  yaUihi 
dross  of  metals;  tali'nyglhhi,  yalhhi 
drought;  chahto,  ituhshUa 
drought,  to  cause  a;  chahtochi 
droughty;  chahto,  ituhshila 
drove,  luholi 
drover,  nan  tileli 
drown,  to;  oha  aigbi,  oha  aiilli,  oha  Uli, 

oha  hgnia,  ohohaiilli,  ohoh^H 
drowned;  nvJtsahhi,  ohohaiilli 
drowse,  to;  nusi,  nusilhha,  nusilhhgchi 
drowsiness,  nusilhha 
drowsy,  nusilhha 
drub,  to;  hgbaha 
drubbed,  boa 
drudge,  tohsglifehna 
drudge,  to;  tohsglifehna, 
drug,  ikhi^sh 
drug,  to;  xkhii^sh  ipeta 
druggist,  ikhi^sh  hanchi 
drum;  alepa,  alepa  chito 
drum,  to;  alepa  boli,  alepa  chito  holi, 

alepa  olachi,  hoboha,  hobohgchi 
drummer;  alepa  boli,  alepa  chito  boli 
drumstick,  alepa  chito  isht  boli 
drunk;  chuhfoloha,  chukfulli,  hahsi,  oha 

haksi 
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drunk,  partly;  hahsi  chohmi 

drunk,  to  get;  hahsi 

drunk,  to  make  or  get;  haksidii 

drunkard,  okishko 

drunkard,  a  great;  hatah  ohiskko  shaK, 

ohishko  shall 
drunkard,  an  habitual;  ohishko  shali 
drunken;  haksiy  hatak  ohishho  atapa^  oka 

haksi 
drunken  frolic,  ohishho  ma'nya 
drunken  man,  hatah  hahsi 
drunkenness;  Jiahsiy  oha  hahsij  ohishho 
dry;  chahto,    chanla,    chilahbiy    itiihshHaj 

niLhshila,  shUa,  shulUiy  shumba 
dry,  partly;  yaualli 
diy,  to;  ahanif  ashepgchechi^  chilahMchif 

hufha,   shiUiy   shilachiy   shilgchi,   shileli, 

shippa^  shullachi,  ufha 
dry,  to  go;  shippa 
dry  and  stiff,  chilahbi 
dry  place;  ashinla,  shila,  ashippa 
dry  away,  to;  ashepachi 
dry  up,  to;  shileli 
dry  rot,  shulla 
dry  timber,  iti  shila 
dry  wood,  iti  shila 
dryad,  ho''*wi  anuf^hqsha 
dryness;  chahto,  shiUif  shulla 
dual,  onachi 

dubious;  aia'f^li  ikithano^  kaniohmi 
duck;  hankhobqk,  nan  tgnna  sukko,  ok- 

fochush 
duck,  female;  okfochush  tek 
duck,  large  green-headed;  inkichi 
duck,    to;  oklobiishliy    oklohushlichi,   ok- 

lubbif  okluhbichi 
duck,  wood;  hinluk 
duck,  young;  okfochtishushi 
ducked;  oklobiLshliy  oklubbi 
duck-legged,  akkatglla 
dudgeon,  niikoa 
due;  aheka,  aheka  takanli^  apissali^  aUi- 

pesa 
due,  a;  ahekay  aheka  takanli 
duel,  itibbi 
duelist,  itibi 
duffel,  nan  tanna  shukbo 
dug;  kula,  kulha 
dug,  the;  ipi^shik 
dug  around,  kula 
dug  boat,  peni  kula 
dug  earth,  yakni  kula 
dug  pit,  yakni  kula 
duke,  mi'f^ko 


dukedom,  apelickika 

dulcet;  champuliy  kashaha 

dull;  halupa,  ibbak  tokonliy  ilapissa,  in- 
takobi,  lusaj  nukha'^kloy  nusilhha^  t^ 
salliy  tikabiy  tilikpiy  tohpakaliy  toeki 

dull,  to;  paioffiy  tikabichi 

dumb,  anumpuli 

dumb  person;  anumpuliy  hatak  anum- 
puli 

dump,  nvJchfl^klo 

dumpling,  p^ka  bgnahay  waUxkshi 

dumpling,  Choctaw;  walahshi 

dun,  Ivwhbi 

dun,  to;  aheka 

dunce;  hatah  imanuhJUa  ihsho,  hatak  nu- 
silhha  shali 

dung;  chopUhhashy  yqlhki 

dungeon,  aboha  kqUo 

dunghill,  chopilhkgsh 

dupe,  to;  haksichiy  yimmkhi 

duped,  haksi 

dure,  to;  imoma 

during;  aiitintaklay  toi^kla 

dusk;  oklusbiy  okpolvjtbi 

dust;  botulliy  hitvJ:  bofotay  hitvk  ckubi^ 
hituh  tohbiy  lukfiy  lopishy  yakni 

dust,  flying;  Aituib  tohbiy  hituk  ahibota 

dust,  to;  kasholichi 

dust  of  wood,  iti  botulli 

dutiful,  irnantia 

duty;  aiqlhtokay  imantia 

duty,  a;  aheka 

dwarf,  a;  hatak  if^monuiy  itnoTna 

dwell,  to;  aiashay  aiqttay  anta,  qtta^  ki- 
chuJcbifo^ka 

dwell  at,  to;  achvhi 

dwell  with,  to;  ibaianta^  ibaia^sha 

dwelling;  aboha,  chuka 

dwelling,  royal;  mii^ko  indiuka 

dwelling  place  of  Jehovah,  Chihowa 
aiasha 

dwindle,  to;  kgnia 

dyed  green,  okchamali 

dyer,  na  hummachi 

dysentery,  issish  ikfia 

each;  aiyuhiy  aiyuJcaliy  ayuka,  qlxha^  bat, 

6t»»ifca,  ilaiyukay  mt^iba 
each  one;  achgfa  yuhiy  ayviali 
each  other;  ity  iti 

each  other,  from  or  to;  iti«,  iHniy  itin 
eager;  achillitay  aiyimita 
eagerness;  achillitay  aiyimita 
eagle  o^ssi 
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eagle  (a  gold  coin),  ^di  holisso  lakna  tali 

holisso  poholi  aiilli 
eagle,  gray;  talako 
eagle,  small;  hoTign 
eagle,  young;  o^^snuhi 
eagle-eyed;  imanukfila  tu^$hpaj  nisKkin 

halup 
eaglet,  o^ssushi 
ear;  halsobishf  tanch  ampi 
ear  (of  com),  ampi 
ear,  cut   or  cropped;  haksohiah   hqsfuif 

haksohish  hohofa,  haksobiah  hokoli,  hak- 

aobish  tapOf  hahsohish  taptua 
ear,  forked;  halsohish  itakdmlalt,  hakso- 

hiah  itakchulanahli 
ear,  foxed;  haksobish  ibakchi^anMf  hat- 

aobiah  ibakchyfanshli 
ear,  roasting;  ta^sh  hUo^ha 
ear,   sUt;     haksobi$h  chulafa,   hakiobish 

chula,  haksobiah  chulali 
ear,  to;  okshonli 
ear  band,  iavha  imbita 
earache,  haksobish  hotupa 
eared,  okshonli 
earless,  haksobish  iksho 
earlock;  haksun    hishi^    haksun    tapaiyi 

hishi 
earmark,  haksobish  hasha 
earmark,  to;  haksobish  bashli 
earring;  haksobish  awiachi^  haksobish  ta- 

kaliy  haksobish  takoli 
ears  of  a  pot,  iyasha  ahalglli 
earwax,  haksobish  litilli 
earl,  pelicheka 
early,  iikbali 
early  morning,  aka^k  ola 
earn,  to;  asitgbi 
earner,  asitabl 
earnest;  yimmto,  yopunla 
earth,  lukfi 

earth,  a  ball  of;  yakni  lumbo 
earth,  dug;  yakni  kula 
earth,  the;  yakniy   yakni  lumbo ^  yakni 

lu^sa^  yakni  shila 
earth,  the  round;  yakni  lumbo 
earth,  the  whole;  yakni  moma 
earthen,  Ivkfi  atoba 
earthen  Jug,  yahlgsh 
earthenware,  ampo 
earthly;  akka^  yakni  isht  ahalaia 
earthquake,  yakni  mnakgchi 
earthworm,  lapchu 
earthy;  akka^  yakni  isht  ahalaia 
ease;  /oha,  nan  isht  takalamiksho 


ease,  to;  foha^  fohachi,  nvktalalif  yoko- 

pqchi 
easily;  luma^  lumasif  nan  imahomhiksho 
east;  hgshi    akochakay    hashi    aku^haka, 

hgshikudiaka 
east,  at,  to,  or  in  the;  hqski  aku/dyaka 

pUla 
easterly,  Jiashi  ahuMka  imma 
eastern  people,  hqshi  ahuMka  okla 
eastward;  Jtgski  ahuchaka  trnma,   hgski 

akuchapila 
easy;  lumasiy  mihay  nvktaiyala 
eat,  to;  ampa,  apa,  apa^  epa,  Igbbi^  ho- 

pohka,  hopohkachif  Uimpa,  impa^  ishpa, 

okpani 
eat,  to  cause  to;  impacki 
eat  at,  to;  aiimpa 
eat  holes,  to;  lui^kachi 
eat  noisily,  to;  shakanlichi 
eat  on,  to;  aiimpa 
eat  there,  to;  aiimpa 
eat  together,  to;  aiimpa 
eat  with,  to;  ibaiimpa 
eatable;  Hhpa^  nan  apa 
eater;  apoy  impa,  nan  impa 
eating,  to  be;  ampa 
eating  house,  aboha  aiimpa 
eave  trough,  iti  oka  aiyanqlli 
eaves;  aboha  isht  holmoaliy    chuka   isht 

holmo  qliy  chuka  isht  holmo  ibitahaka 
ebb,  to;  oka  bikelij  shippa^  shippgli 
ebriety,  oka  haksi 
ebullition,  walglli 
echo,  hobachi 
echo,  to;  hobachi 
edat,  aiokpgchi 
eclipse;  hqshi  kgnia,  oklili 
eclipse  the  sun,  to;  hgshi  luhmi 
eclipsed,  hqshi  luma 
economical,  ilatomba 
economist,  ilatomba 
economize,  to;  ilatomba 
economy,  ilatomba 
ecstasy,  chu^kqsh  yukpa  atqpa 
eddy,  okafoyulli 
edge;  ahalupa^  aiqlij  alaka,  alakaliy  qli, 

halupOf  lapaliha,  takchqka 
edge,  feather;  ahalupa  anukpiUfa 
edge,  to;  /ololiy  haluppqchi 
edge  of  a  dooryard,  akachuli 
edge  of  a  fireplace,  ituksita 
edge  of  a  hill;  nqnih  aiqli^  ontalaka 
edge  of  the  water,  oka  sita 
edge  tool,  halupa 
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edged,  foloia 

edged,  feather;  ahalupa  antJcpUefa 

edges  of  a  field,  etc.;  alakcfuiaH 

edges,  to  have  shazp;  tgthiha 

edgmgy/olota 

edging  of  lace,  i^folota 

edict,  anumpa  glhpiaa 

edification,  Hhgna 

edifice,  chuka 

edify,  to;  ikJumandn 

editor,  holisso  %kbi 

educate,  to;  gitgt  ho/antiehi,  Manandn, 

nan  ikhanandii 
educated;  att^ho/anti,   holitBO   ikhana, 

nan  ikhana 
education,  nan  ikhgna 
eel;  iasinH,  yannH 
e'er,  hUia 
efface,  to;  lashoffi 
effaced,  hashofa 
effect,  to;  fehna^  kanihmi 
effect,  to  make  of  none;  ohpqnicki 
effect,  to  take;  yqmohmx 
effect  much,  to;  fekngchi 
effected,  qlhpesa 
effectual;  a'f^li,  nan  ihmi 
effectual,  to  render;  nan  ihmicki 
effeminate,  oJujyo  holba 
efferveece,  to;  wa^illi 
effigy,  Juitak  hobachi 
effort,  to  make  a  sudden  and  strong; 

yichinnikahchih 
effulgent,  shohTnalalx 
effusion;  fohopa,  latapa 
egg,  ushi 

egg,  a  crow's;  fgluski 
egg,  a  duck's;  oh/ochushtuhi 
egg,  a  hen's;  aiba«ib  ushiy  dba^ib  uaki  Uh 

bunchi 
egg,  a  nest;  dkOf^h  usM  achgfa  bonli 
egg,  a  rotten;  aha'nk  tuhi  lobunchi  skua 
egg,  a  swan's;  okak  tuhi 
egg,  an  eagle's;  o^smshi 
eggshell,  aka^h  ushi  hakshup 
egotism,  isht  ileanumpuli  shali 
egotist,  isht  ileanumpuli  shali 
egregious,  chito 

Egyptian  darkness,  kamak  at  kgnia 
eh  I,  cho 

eight,  untuchina 
eight  times;  untv>chinaha 
eighteen,  auah  huntuchiita 
eighth,  isht  unttichina 
eighth  time,  isht  untuchinaha 


eightieth;  isht  pokoli,  pokoli 

eighty,  pokoli 

eightfold,  inluhmi 

either;  kaniina,  kanimampo  ha,  talala^ka 

eject,  to;  kanchi,  hichi 

ejected,  kucha 

eke,  to;  ibani 

elastic;  faloTnoa,  polomoa 

elate,  to;  yvkpali 

elated,  yukpa 

elbow;  ibbak  i^shv^kqni,  shakba  inskw^ 

kgni,  shu^kgni 
elder;  akni,  basha«kchi 
elder,  an;  asgnochikaf  asgnonchi,  atunon- 

chiy  asunonchikaf  hatak  asahnonM,  fuitah 

hochitoka  itgnaha,  hatak  sipokni,  luUai 

Hi^kba,  iksa  asonunchi  glhtoka,  pisha^kchi 
elder  (in  a  church),  an;  asgnochi 
elderly  man,  hatak  asahnoncki 
eldest;  ahni,  sipokni  kgt  if^shali 
elect,  qlhtoka 
elect,  an;  nan  glhtoka 
elect,  to;  atokoli 
elected,  alhtoka 
elector,  atokoli 
electricity,  ha^uk  mglli 
elegant,  ajchyJana 
elephant;  ele/ant,  hatak  Ium  i^annash, 

yulhkun  chito 
elevate,  to;   chahgchi,   chitoli,    ilefehnor 

chechi 
elevated;  chaha,  chashaiyi,  cAuAinto,  iU- 

fehnqchi 
eleven;  auah  achafa,  pokoli 
eleventh,  isht  avahdig/a 
eligible,  glhpesa 
elixir,  iJM^sh  baUrni 
elk,  isi  chito 
elm,  red;  tohto 
elocution,  anumpa 
elongate,  to;  falaiachi 
elongated,  falaia 
elope,  to;  kania 
eloquent,  anumpu    imponna 
else,  inla 

elsewhere,  kanima  inla  hia 
elucidate,  to;  Jiaiak^i 
elucidated,  haiaka 
elude,  to;  lakoffi 
emaciate,  to;  chunna,  liposki 
emaciated;  chunna,  liposhi 
emanate,  to;  k^icha 
emancipate,  to;  yuJca  issgtAi 
emancipated;  yuha  issa,  yuka  kueha 
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eznancipatioii,  yuka  issgchi 

emancipatory  yuka  issgchi 

emasculate,  to;  bgshli 

embar,  to;  ohsMta 

embark,  to;  peni  chito  fohki,  peni  chito 

fohaj  penifohkif  peni/oka 
embarked;  peni  6hitofoka^  peni  f oka 
embazraM,  to;  anuktuklichi^  anukttiklo- 

ehechi,  anuktuklodn,  anumpiUecki,  apis- 

tikeli 
embazraased,  antiktuklo 
embassage,  ii^shaH  iTnanumpa 
embassy,  if^shali  imanumpa 
embellish,  to;  aiuklichechi 
embellish  another,  to;  sheTnguJiechi 
embellished;  aiuklif  shema 
embellishment;  aiukleka^  isht  aiukli 
embers,  hituk  ygnha 
embitter,  to;  homech%  palgmmichi,  tak- 

bqcki 
embitter  the  heart,  to;  chunkgsh  ho- 

mindii 
embittered;  homi,  pakmmi 
emblexn,  isht  glhpisa 
embodied,  itandha 
embody,  to;  haknip  ikbi,   itgnaha,  itgn- 

nali 
embolden,  to;  aiyimitachif  yimintgchi 
embosom,  to;  shakba  fohki 
embosomed,  shakba /oka 
embottle,  to;  kotoba  aheli 
embottled,  kotoba  abeha 
embowel,  to;  iffvka  hichi,  iskuna  ktuJii 
emboweled;  iffuka  kudia,  iskuna  kucha, 

takoba  hicha 
embower,  to;  hoshontika  ashachi 
embrace,  to;  anuk/oJiki,    ihhgruiy     ishi, 

nukfoka 
embrace  of  the  arms,  shakba  poloma 
embrocate,  to;  dhgmmi 
embroider,  to;  iruhunli 
embrown,  to;  lusbuM^  oklUeM 
emerge,  to;  hicha 
emetic;  hoetgchi^  ishkot  hoeta 
emetic,  vegetable;  haiyu^kpulo  ishkot 

hoita 
emigrant,  wiha 
emigrate,  to;  wihat  o"^ 
eminence,  holitompa 
eminence,  an;  chaha  i'^^shali  ngnih,  n^- 

nih,  tabokaka 
eminent;  chaha,  ikhana  achukma 
emit,  to;  kucha,  kucha  pila 
emit  sparks,  to;  polota 


emmet,  shu^kgni 

empale,  to;  holihtgchi 

emperor,  miHo 

emphatic,  yd 

empire;  apelichika,  mi^ko  apelechika  a/ul- 

lota,  mtnibo  apelichi,  yakni 
empiric,  an;  alikchi  ilahobi 
employ,  nana  isht  gtta 
employ,  to;  atohno,  gtta,  tohno,  toksa- 

lechi,  tonho 
employed;  ashwanchi,  glhtohno,  ilhtohno, 

ma^*ya 
employed  about,  to  be;  isht  anta 
employer;  atohnuchi,  tohno 
employment;  ashwanchi,    atoksgli,    i^t 

anta,  isht  gtta,  nana  isht  anta,  nana  isht 

gtta,  nan  toksgli 
empoison,  to;  isht   Uli  fohki,    iM   illi 

ipeta,  isht  illi  ygmmichi 
emporium,  aiUatoba 
empower,  to;  atonhuM,  atokoli 
empress;  mi^ko  imohoyo,  ohoyo  mi^ko 
emptied,  toshoa 
emptiness,  nana  glhto  keyu 
empty;  chukillissa,  nana  glhto  keyu 
empty,  to;  asetili,  asetoli,  tosholi 
empty  house,  chukillissa 
empurple,  to;  homaiyichi 
emulate,  to;  ii^shali  bgnna 
emulator,  ii^shali  bgnna 
emulous,  if'shali  bgnna 
enable,  to;  ataH 
enact,  to;  apesa 

enact  a  law,  to;  anumpa  glhpisa  ikbi 
enact  over,  to;  onodn 
enacted,  glhpesa 
enactor,  apesa 

encamp,  to;  glbinachi,  binachi,  binili 
encampment;  abinadn,  aiglbina,  glbina, 

bina 
enchain,  to;  takchi,  yukachi 
enchained;  talakchi,  yuka 
enchant,  to;  afetibli,  a/etipoli,  gffetgbli, 

gffetipoli 
enchanted;  afetipa,    afetipoa,    gffetipa, 

gffetipoa 
enchanter;  afetibli,    afetipoli,    afetipoa, 

fappo  oniLchi,  hatak  hulloka 
enchantment;  afetipa,  fappo,    yushpa- 

kgTnfni 
endrde,  to;  qfobli,  afolvJbli,  afoluplichi, 

apakfobli,  apdkfokgchi,  apakfopa 
encirded;  afolupa,  apdkfokgchi,  apakfopa 
endosure  for  cultiTation,  osapa 
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encomimn,  isht  anumpuli 

encounter,  to;  a/ama 

encourage,  to;  i^mintgcki 

encourage  by  shouts,  to;  apanlichi 

encumber,  to;  wekichi 

end;  ahokofHf   aialiy   asetillif   aiahay    ali, 

hoho/a,  ihiali,  ibishf  Uliy  ont^  taha,  wir 

ahakchi 
end,  at  the;  alipilla 
end,  being  the;  anli 
end,  the  lower;  akqshtalay  ahishtakif  api 

ishtala 
end,  the  tip;  wishahchi 
end,  to;  ahohofay  ahohoffichif  aiissachechif 

alhtahaf  qUy  alichiy  hohofay  hokoffiy  ho- 

koliy  UUchiy  isstty  tahay  tali 
end,  to  have  an;  ataha 
end,  to  make  an;  isht  aiopichiy  tali 
end,  toward  the;  alipila 
end,  what  can  have  an;  ataha  hinla 
end  at,  to;  aiali 
end  of,  at  the;  taha 
end  of  a  boat,  peni  ibish 
end  of  a  house  log,  ohlafqshli 
endeavor,  to;  pisa 

ended;  ahohofay  aiissachiy  hohofay  hokoli 
endless;  ahohofay  ataha    ihshOy    atahahe 

ihho 
endure,  to;  achunanchiy  lopulli 
enemy,  tgnap 

enemy,  to  become  an;  tgnap  toba 
enemy,  to  come  over  to  the;  tgnap 
energetic,  kgllo 
energy,  hallo 
enervate;  hallo,  tihabi 
enervate,  to;  hglhchiy  hotachiy  tikabichi 
enervated;  hgllOy  hota,  tihabi 
enfeebled,  botosha 

enforced;  hgllOy  hgllochi,  onochi,  onutula 
enforcer,  hgllochi 

enfranchise,  to;  huchichiy  yvka  isagchi 
enfranchised,  yvka  issa 
engage,  to;  apesa,  atohnOy  atonhOy  atoh- 

niLchiy    itibiy    atonhuchiy    onochiy    pota, 

tohnOy  tonho 
engage  in,  to;  ponahlo 
engaged;   achillita,    glhtohnOy    ilhtohnOy 

nukpglli 
engaged,  yiminta 
engaged  about,  gshwanchi 
engaged  in  some  employment,  cuh- 

wanchi 
engagement,  itibbi 
engaging,  ishi 


engender,  to;  ikbi 

engirdle,  to;  yikoli 

English;  Jnklishay  MinhUisk 

English,  the;  I^kUish  ohla 

English  language,  the;  InhUish  ima- 

numpay  Mif^hUish  imanumpay  na  hoUo 

imanumpa 
English  Nation,  the;  InhUish  ohla 
Englishman,  Mi^hiliah  hatak 
Englishmen,  InhUish  ohla 
englut,  to;  haiya,  nangbli 
engorge,  to;  narigbli 
engrasp,  to;  hgllot  ishiy  yichiffichi 
engrave,  to;  bgshlit  holissochi 
engraved;  bgshgt  JiolissOy  holisao 
engraver,  bgahlit  holissochi 
engraving,  bgshgt  holisso 
engross,    to;  hochitolit   holissochi,    mo- 

minchi 
engrossed,  hochitot  holisso 
enhance,  to;  dtahgchi,  chitolichif  i^shale- 

chichi 
enjoin,  to;  mihay  onochi 
enjoined,  onutula 
enjoy,  to;  piaa 

enjoy  again,  to;  atuhlant  isht  ilaiyukpa 
enjoyment,  aiisht  Uaiyukpa 
enkindle,  to;  lyachiy  nuhlibeshgchiy  nui- 

libishgchi 
enkindled;  Itui,  nuhlibishay  vJhti 
enlarge,    to;  aiahgchi,   chitoddy    chitoliy 

chitolichiy  chilot  ia,  hochetoliy  i^shaht  ia 
enlarged,  6hito 
enlarger;  hochetochi,  hochetoli 
enlargement,  chilo 
enlighten,  to;  anvkfohhkhiy  tkhananchiy 

tohtvihelichi 
enlightened;  anuhfohhay  ikhana,  tohwi- 

heli 
enlightener;  anuhfohuMy  ikhanandn 
enlist,  to;  holisso  lapalichi,  lioHna,  tba- 

fohgt  hochifot  takalichiy  tohnot 
enliven,  to;  ohchalechi,  yimintgchi 
enlivened;  ohcha,  yimmita 
enmity,  ntikhilli         * 
ennoble,  to;  chahgchiy  holitoblidii 
ennobled,  holitopa 
enormity,  ohpulo 
enormous,  chito 
enough,  glhpesa 
enrage,  to;  anukbgtachiy  anukhohelachij 

nvkhobelgchiy  nukogchi 
enraged;  anuhhobeUiy  nukhobela,  niitoa 
enrapture,  to;  ytthpali' 
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enraptured,  yukpa  at^pa 

enraviah,  to;  yvJtpali 

enraviflhed,  yukpa  atqpa 

enrich,  to;  Jiolitoblichi,  rum  inlauachi 

enrich  land,  to;  yahni  niachi 

enriched,  holitopa 

enripen,  to;  nunachi 

enroll,  to;  hochi/o  holisso  takalichi 

enrolled,  hochi/o  holisso  tahali 

ensign;  isht  alhpisa,  shapha,  shqphashali 

enslave,  to;  yukachi 

enslaved,  yuka 

enslaved  people,  yuka  ohla 

enslaver,  yukachi 

ensnare,  to;  afetibli,  afetipoli^  ^ffetgbli, 

qiffetipolij  hohli 
ensnared,  gffetipoa 
ensnarer,  afetibli 
entangle,    to;  shgchehackif    shgchopqxhi, 

shocholi 
entangled;  shgcheha^  shgchUa,  shgchopa, 

shoehoha 
entangled,  to  become;  shoehoha 
enter,  to;  abeha,  abehpa,  chukoa,  fohhi, 

holisso  takalichi,  ibachuJtoa,  iha/okiy  pit, 

takalechi 
enter  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
enter  a  house,  to;  chuJta  chukoa 
enter  the  name,  to;  hochi/o  takalichi 
entered;  a^ha,    holisso,    holisso   tahali, 

takali 
enterer,  chukoa 
enterpxise,  pxM 
entertain,    to;     ahoha   anusechi,    ahni, 

anukfilli,  impachi,  ishi,  yukpali 
entertained,  yukpa 
entertainment;  ilhpak,  impa,  nan  isht 

Uaiyuhpa 
enthrone,   to;  aiasha  holitopa  ombini- 

lichi,  mif^kochi 
enthroned;     aiasha   holitopa    ombinili, 

mi'^ko 
enthusiasm,  yiminta  atapa 
enthusiastic,  yiminta  atapa 
entice,  to;  nukpgllichechi,  nukpgllichi 
enticed;  anukpqlli,  nukpalli 
enticement,  isht  nukpqllichi 
enticer,  nukpgllichechi 
entire;  hano,  moma 
entire,  to  make  it;  hanochi 
entirely;  bano,  kgnia,  moma,  taha 
entirely,  to  do  anything;  gmohmi 
entitle,  to;  hochi/o,  immi  ikbi 
entitled;  hochifo^  immi  toba 


entomb,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hollohpi 
entombed;  hollohpi,  hollopi 
entrails,  iskuna 
entrance;  achukoa,  atua,  chukoa,  okhisa, 

shUombish  kgnia 
entrap,  to;  Itokli 
entreat,  to;  asUhha,  asilhhqcki 
entreated,  asUhha 
entreater;  asUhha,  asilhhachi 
entrench,  to;  kullit  apdk/obli 
entrenched,  kuJa,  kulat  apak/opa 
entry;  aboha   itUakla,    achukoa,    okhisa, 

takali 
enumerate,  to;  hopena,  hotina 
enumerated;  holhpena,  JioUitena 
enumeration;  holhpena,  hoUitina 
enunciate,  to;  anoli,  anumpuli 
enunciated;  anoa,  anumpa 
enunciation,  anumpa 
envelop,  to;  luhmi 
envelope,  a/oachi 
enveloped,  luma 
envenom,  to;  chu^kqsh  hominchi,  isht  Uli 

ipeta 
envious;  anukchaha,  nukkilli,  potgnno 
envious,  to  make;  potunnuchi 
environ,  to;  a/olubli,  apdk/obli 
environed,  apak/opa 
envoy,  if^shali  imanumpeshi 
envy;  anukchaha,  potgnno 
envy,  to;  nukkilli,  potgnno 
envy,  to  cause;  anukchahgchi 
epaulet;  tahchonchiya,   tglukchi  onchiya, 

tglukchi  tahchonchiya 
epicure;  hatak  impashali,  hatak  isikopa 
epilepsy,  haiuchi 

epistle,  anumpa  holisso  nowgt  anya 
epithet,  a  disgusting;  okpiyanli 
Bpsom  salts,  ikhi^sh  hgpi  holba 
equable,  mih 
equal;   aiitilaui,  alaui,  alauechi,  gmiffi, 

ibacha^/a,  itilaui,  laue 
equal,  not;  isht  ikalauo 
equal,  to;  itilauichi,  lauechi 
equal,  to  make;  itilauichi 
equality;  aiitilaui,  itilaui 
equality,  an;  itihoba 
equator,  yakni  iklgnna  apak/oyupa 
equilibrium,  weki  itilaui 
equip,  to;  na  halupa  ilatali,  na  hadupa 

imatali 
equipped,  na  halupa  imglhtaha 
equitable,  a^li 
equity,  a^H 
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eqiuvocai^e,  vo]  anumpa  ajoioiowgcm 

equivocation,  anumpa  afohtowa 

eradicate,  to;  hhaffi 

eradicated;  lohafa^  lobali 

erase,  to;  hashoffi,  hashoffichi,  kashoffichit 
hanchif  kobaffi 

erased,  Jauhofa 

erasure,  akashofa 

erect;  apiaaanli,  apiasat  hikia 

erect,  placed;  Jiaioli 

erect,  to;  hielichiy  haiolichif  ikbi 

erected;  hikiay  hioli 

erector,  Jiaiolichi 

err,  to;  ashachif  yoshoba 

eiT,  to  cause  to;  ashachechiy  yoshohli 

err  at,  to;  aiashgchi 

errand,  anumpa 

erring,  ashqchi 

erroneous;  a^h',  athpesa 

error;  aiaahackif  aiyoshoba,  ashackiy  yo- 
shoba 

erudite,  nan  ikhana 

erudition,  ikhana 

eruption;  bokafa,  huhaj  kula,  mitafa 

erysipelas,  shuti  boluktgbi 

escape;  lakoffi^  na  lakqfi 

escape,  to;  ibanta,  lakoffi 

escape  at,  to;  alakofi 

escape  disease,  to;  lakoffi 

escape  from,  to;  alakofi 

escaped,  lakoffi 

escaping,  lako^ffi 

eschalot,  hato^/qlaha 

eschalot,  large;  hato^/alaha  chito 

escort;  ahinnuy  tishu 

esculent,  ilhpak 

especially,  atuk 

especially  that,  ak 

espouse,  to;  apoa^  anUiha 

espoused,  alhpoa 

espy,  to;  pisa 

essay;  holUgo,  pisa 

essay,  to;  pisa 

essential,  njana  yuhmahe  alhpesa 

establish,  to;  abenilichij  a^ichi,  apesa, 
binilichif  hilechiy  kaltochiy  ontalali 

establish  at  a  place,  to;  abinolichi 

established;  aHiy  alhpesa^  hikia,  kallo 

establishment;  ahilechif  aiapesa^  akallo 

estate;  ahikiat  imilayak 

esteem,  to;  ahnichij  hiahni^  holitoblichi 

esteemed;  achuhna,  holitopa 

esteemer,  aiokpanchi 


eBiunai^e;  anuty  ampxsa 

estimate,  to;  apesa^  hotina 

estimated;  alhpesa^  holhtena 

estimation,  holhtina 

estimator,  apesa 

estuate,  to;  fopa 

etc.,  chomi 

eternal;  ataha  iksJio,  gmmoTM,  bUia 

eternally,  bilia 

eternity,  gmmona 

eternity,  to;  bUia 

Eucharist,    the;  opiaka    impa    Chisqs 

Klaist  at  apesatok 
eulogize,  to;  Jiolitoblxchit  isht  anumpuli 
eulogized,  holitopat  isht  anumpa 
eulogy,  holitoblit  isht  anumpa 
eunuch;  hobgkj  tishu 
evacuate,  to;  kuckichi,  takoba  kashoffi, 

tosholi 
evacuate  the  bowels,   to;  iffuka  ka- 

shoffiy  ikfiachi 
evacuated;  iffvJta  kashofa,  kutha^  takoba 

kashofay  toshoa 
evade,  to;  anumpa  apakfokgchiy  lakoffi 
evangelist;  aba  anumpa  isht  aitay  aba 

anumpa    tosholi^     Chisgs  Kilaist    isht 

anumpuliy  Jiolisso  holitopa  holissocki 
evangelize,  to;  aba  anumpa  ithanandUf 

aba  anumpa  nvkfokiehi 
evaporate,  to;  .shila,  shippa 
evaporated;  skiUiy  shippa 
evasion,  anumpa  apakfopa 
even;  ak,  kiay  ygmmak  inli 
even  (evening),  opia 
even  (level),  itUaui 
even,  to;  itilauichi 
even  as,  oik 
even  one,  achafona 
even  so,  alhpesashke 
even  that  one,  ash 
even  the,  ak 
even  two,  tvklokia 
evened,  itilaui 
evener,  iti  ititakalli 
evening;  oklilahpiy  okUUxmpiy  opia,  opt- 

akay  sJiohbi,  sJiokbikanli 
evening,  to  become;  shohbikanli 
evening,  to  make  it;  opiatAi 
evening  hymn  or  song,  okhli  taloa 
evenly,  itilauit 
evenness,  itilaui 

event;  nanay  nana  kanihmiy  ypnohmi 
eventide,  opia 
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eventuate,  to;  aUipesajgli. 
ever;  5iZtd,  chatokf  nitak  mama 
evergreen,  ohhaanali  hHia 
evergreen  tree,  itt  ohchako 
everlasting;  ataha  iksho^  hilia 
every;  ilaiyukay  moma^  puta 
every  day;  nitak  moma^  onna 
every  kind;  ilaiyuka,  puta 
every  one;  achafa  yidba,  a^ixJba,  moma, 

puta 
every  place,  kanima  mama 
everyone;  nan  vha,  okluha 
everything,-  nana  mama 
everywhere',  kanima  mama 
evidence;  itikt  aiali^iy  nana  pi*sa 
evidence,  to;  a'^lichi 
evident,  haiaka 
evidently,  hatuma 
evil;  achukmay  aiaUipesa,  aiokputo^  aiok- 

putohiy  alhpuay  haksi^  nan  ikaigdhpeao, 

nan  okpuh,  okpuloj  yoshoba 
evil  eye,  nishkin  Upap 
evil-minded,  imanukJUa  okpulo 
evil  speaking,  anumpa  chukuahpa 
evil  thing,  nana  ikachuhmo 
evil  worker,  haiak  haksi 
evildoer,  hatak  haksi 
evince,  to;  alf^Hchi 

eviscerate,  to;  iffuka  kucki,  iakuna  kucki 
eviscerated;  iffuka  kucha^  iskuna  kucha 
ewe;  chukfylhpovHi  Uk,  chukfi  tek 
exact,  ^Ikpiesa 
exact,  to;  atobbichi 
exactor,  atobbv^i 
exaggerate,  to;  atabli 
exaggerated,  atapa 
exaggeration,  atgpa 
exalt,  to;  chahgchiy  holitobluMf  Ue/ehngr 

duchi,  yukpali 
exaltation,  holitopa 
exalted;  chaha,  holitopa 
examination,  pita 
examine,  to;  pita 
examiner,  pita 
exasperate,  to;  nukoachi 
exasperated,  nukoa 
excavate,  to;  kqfakbichiy  kofuuqchi,  ko- 

lokbichif  kulliy  yakni  kolukbichi 
excavated;  kafakbiy  kohkbi 
excavation,  kqfuua 
exceed,  to;  atabli^  ia^  imaiya,  imaiygdii, 

i^tihaliy  ishalichi 
exceed,  to  cause  to;  inshalechicki 
exceeding;  ^ffekomijfehna 


excel,    to;  chito,    imaiygchiy    imponna^ 

ishalichi 
excellence;  achukmay  hochukma 
excellency;  achukma,  chUokaka 
excellent;  achukmay   aiyobay   hochuhruiy 

holitopa 
excess;  atapay  imaiya 
excess,  to  go  to;  anuktqpliy  anuktap- 

tuliy  asilballi 
excess,  to  lead  another  into;   aaUbgU 

lichi 
excessive;  at^payfehnay  shali 
excessively,  ahali 
exchange,  itatoba 
exchange,  to;  apuntay  atobbichiy  alhtO' 

boay  itatoba y  toba 
exchanged,  glhtoba 
exchanger;  ttatofta,  nan  isht  itatobay  nan 

ittatoba 
excision,  bgaht  tapli 
excitable,  Hhkola  hinla 
excite,  to;  aianukpallichiy  anuJcp^llichiy 

ilhkolechiy  nukpqllichiy  okchaliy  okchqli 
excite  inflammation,  to;  pikoffi 
excited;  anuJtpcilliy  nukhobelay  nukpalli^ 

okchay  yimmita 
excitement;     nukhobelay  nukpgilliy  yi' 

jninta 
exclaim,  to;  pa^^a,  tahpala 
exclamation;  pa^ay  toJipgla 
exclude,  to;  hotinay  kuchichi 
excluded;  hoJhtenay  kucha 
excommunicate,  to;  gba  anumpvli  ikaa 

kuchi 
excommunicated,   gba  anumpuli  iha 

kucha 
excommunicated  person,  gba  anumr 

puli  kucha 
excoriate,  to;  pikoffi 
excoriated,  pikofa 
excrement,  ygthki 
excursion,  folota 

excusable,  anumpa  onutvlahe  keyu 
excuse;  ahaksiy  isht  amihay  nan  isht  amiha 
excuse,  to;  ahaknchiy  mihay  mihachi 
excused,  ahakti 

excuses,  to  have;  nan  isht  amiha  inlaua 
except;  keyuhohngty  keyukmqt 
execrate,  to;  o^ni,  anumpa  kqllo  onuchi 
execute,  to;  a'Hichiy  atali 
execute  by  hanging,  to;  anuk$iteli 
executed,  gthpua 
execution;  a^liy  qJhpesa 
executioner,  hatak  nuknteli 
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executive,  the;  mif^ho,  peUcheka 

exempt,  to;  hotina 

exempted,  holhtena 

exercise;  abgchi,  to^kaali 

exercise,  to;  abqchij    imomgchif    tohaa- 

lechi 
exert,  to;  hilimpiy  yickina 
exert  all  the  powers,  to  cause  to; 

yichiTiachi 
exhaust,  to;  hotach\  tali 
exhaust  the  breath,  to;  fiopa  tali 
exhausted;  aibania,  iboto,  taha,  tikdbi 
exhibit,  to;  haiakqch\  pisachi 
exhibit  by  argument,  to;  ohfali 
exhibited,  haiaka 
exhibiter,  pisachi 
exhibition,  yopisa 
exhilarate,  to;  yukpali 
exhilarated,  yukpa 
exhort,  to;  anumpuli 
exigency,  homunta 
exile;  chafa,  hatak  kqnia 
exile,  to;  chqfichi 
exiled;  chafa,  kania 
exit;  atia,  hicha 
exorbitant,  atqpaj/ehna 
exotic,  alhpoba 

expand,  to;  atxato,  axtatachiy  wohola 
expanded,  auata 
expatriate,  to;  chqfichi 
expect,  to;  ahnij  hoyo 
expectant;  ahnif  hoyo 
expectation,  ahni 
expecter;  ahni^  hoyo 
expectorate,  to;  hotiUikot  to/a 
expedient,  aiqlhpesa 
expedite,  to;  iu^shpalechi 
expedition;  itanowa^  tushpa 
expeditious,  tushpa 
expel,  to;  chqfichi ^  hichiy  tileli 
expelled;  chqfa,  kucha 
expended,  kqnia 
expense;  qlhtoba,  kqnia 
expensive,  aiilli  chito 
experience;  ikhana^  imomaka 
experiment,  imomaka 
experiment,   to;    qlhqchi^  imomakachi^ 

yohmit  pisa 
expert;  qlhtaha,  ikhana,  imponnay  tushpa 
expiable,  qlhtoha  hinla 
expiate,  to;  atobhi 
expiated,  qlhtoha 
expiatory;  qlhtoha ,  qlhtoha  hinla 
expirable;  ilia  hinla ^  issa  hinla 


expiration;  fi^pay  taha 

expire,  to;  illif  issa,  mosholiy  nitak  taha 

expire   (breathe  out),   to;  apunfgdn^ 

fijopay  fijopa  isht  aiopi 
explain,  to;  tosholi 
explainable,  toihoa  hinla 
explained;  anumpa  toahoOy  qUitoshoa,  to^ 

shoa 
explainer,  tosholi 

explanation;  anumpa  toshooy  toshoa 
explicable,  toshoa  hinla 
explicate,  to;  tosholi 
explication,  toshoa 
explicator,  tosholi 
explicit,  apissanli 
explode,  to;  aJ:shuchiy  basaliy  bokafay  ha- 

lakshichiy  tukafa 
exploded;  aksfiOy  kalakshi 
exploder,  kalakshichi 
explore,  to;  pisa 
explorer,  pisa 
explosion,  tuJtafa 
expose,  to;  Jiaiakqchiy  shahbichi 
expose  to  the  sun,  to;  ufka 
exposed;  apohkOy  haiakay  shahbi 
expQser,  haiakqchi 
expositor,  anumpa  tosholi 
expostulate,  to;  anumpuli 
exposure,  haiaka 
expound,  to;  tosholi 
expounded,  toshoa 
expounder,  tosholi 
express,  apissanli 
express,  an;  hatak   anumpa   isht    al^, 

if^shali  imanumpa  isht  a^a 
express,  to;  anumpidiy  hushliy  holissocM 
expressed;  anumpa,  bushay  haiakay  ho- 

lisso 
expressible;  husJia  hinkiy  holissa  hinla 
expunge,  to;  kashoffiy  kashoffichi 
expunged,  kashofa 
expurgate,  to;  kashoffiy  kashoffichi 
expurgated,  kashofa 
exquisite;  achukma,  imponna 
extant,  a'f^sha 

extemporize,  to;  hehkqt  anumpuli 
extemporizer,  hehkqt  anumpuli 
extend,  to;  ashatapoliy  ashatqbliy   asha- 

tqhlichiy  auata y  auatqchiy  auatqlliy  chisbi, 

chishichiy  chisemochiy  lapay  lapuchi^  fna- 

hliy    mampay    mampli,    shebliy    shepoa, 

shepoliy  washalali 
extend  to,  to;  ona 
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extend  to  all,  to;  ohluhanchif  putaUchi 
extend  to  two,  to;  tukUma 
extended;     ashatapa,    ashatapoaf    asha- 

tapGj  ashatapoaj  auata,  cftu6t,  chuemoa, 

lapa^  mampay  mampoa 
extended,  to  cause  to  be;    ashatapo- 

licki 
extenaion,  lapa 
extensive;  ckitOy  patha 
extent;  aigiif  auata^  qliy  dhiUo 
extenuate,  to;  ishUinichi 
extenuated,  ishitini 
exterior;  hicha,  pahnaka 
exterminate,  to;  lubbi,  ohpgni 
exterminated;  lopa,  hibay  ohpulo 
external,  hicka 
extinct;  akshOy  umy  mosholi 
extinction,  moiholi 
exthig^uiflh,  to;  ahohoffichiy  okpqni 
extin^^uiflh  fire,   to;    Ivak  mosholichiy 

moiholicki 
extin^uiahable,  mosholicha  hinla 
extinguished;  ahohofay  moaholiy  ohpulo 
extinguished  fire,  luak  mosholi 
extirpate,  to;  Ivhhit  taliy  teha,  teli 
extirpated,  Ivha 
extol,  to;    afehnichi,    Jiolitoblichit    iaht 

anumpuli 
extort,  to;  wehpuU 
extorted,  wehpoa 
extortion,  wehpoa 
extortioner,  wehpuli 
extract,  akucha 
extract,  to;  bushliy  honiy  hucki 
extract  from,  to;  akuchi 
extracted;  abuchay  hushay  Jtonniy  kiLcha 
extraction,  isht  atia 
extravagant,  imilayak  isht  yopomo 
extreme;  aii^shaliy   i''*shal%y    isht   aiopiy 

vrishahchi 
extreme,  the;  aialiy  aiisht  aiopi 
extreme  distress,  ilbasha 
extremely;  fehruiy  tokba 
extremity;  aialiy  aiif^shaKy  ilbashoy  wi- 

shakchi 
extricable,  lakoffa  hinla 
extricate,  to;  kuchichi 
extricated;  JbucAa,  lakoffi 
extrication;  kuchOy  lakoffi 
extrinsic;  kuchay  paknaka 
exuberant,  apakna 
exude,  to;  litilli 
exude,  to  cause  to;  litilli 
exult,  to;  yukpa 


exultation,  yukpa 

eye;  chUuk,  nishkin 

eye,  bad;  nishkin  okpulo 

eye,  black;  nisJikin  lusa 

eye  blue;  oktaUmli 

eye,  comer  of  the;  nishkin  t^li 

eye,  dim;  nishkin  tohbi 

eye,  edges  of  the;  nishkin  gli 

eye,  gazang;  okMlali 

eye,  gray;  oktaUmli 

eye,  large;  okchilali 

eye,  light-colored;  nisJikin  hata 

eye,  perished;  nishkin  shamba 

eye,  ruined;  nishkin  okpulo 

eye,  sockets  of  the;  nishkin  aheli  chiluk 

eye,  to;  apistikeliy  atokot  pisa,  pisa 

eye,  white;  oktaUmli 

eye  of  a  needle,  diufak  nishkin 

eye  of  the  mind,  inumukfila 

eye  salve,  nishkin  imikhi^sh 

eyeball,  nishkin 

eyebrow;  imosanay  imosana  hishi 

eyed,  one-;  nishkin  axShqfa 

eyelash,  nishkin  shiUr^hchi 

eyelid;  nishkin  hakshupy  nishkin  shilif^h- 

chi  hakshup 
oyer;  apistikeli,  pisa 
eyes,  bright;  pglhpakachi 
eyes,  goggled;  okchilunli 
eyes,  large;  okchUunliy  okchilai'^shli 
eyes,  rolling;  okchila^shli 
eyes,  sharp;  okchilunli 
eyesight;    holhponayOy   hopo^koyOy   isht 

hopu^koyo^  isht  hopunayOy  nishkin  nihi 
eyesight,  to  give;  holhponayochi 
eyetooth;  isht  itibbiy  noti  isht  itibi 
eyewater,  nishkin  imikhif^sh 
eyewitness;  na  pi^say  nana  pi^sa 

fable;  holahiy  shukha  anumpa 

fable,  to;  Jiolabiy  shukanump  ikbiy  shuk- 

hanumpikbi 
fabled,  shukanumpa  anumpa 
fabric;  abohay  nan  tgnnay  nana  toba 
fabricate,  to;  ikbi 
fabricated,  toba 
fabrication;  holabi,  toba 
fabricator,  ikbi 
fabulous,  shukhanumpa 
face;    apaknaliy  kaniohmiy  muyahay  na- 

shuhiy  pakrMy  txkba 
face,  red;  nashuka  humma 
face,  to;  alataliy  asgnniy  asonali 
face,  to  cause  to;  asanalichi 
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faced;  folotay  alata 

facetious;  yoptUa  shali,  yukpa 

facile,  miha 

facing,  alata 

fact;  a'f^lif  haniohmiy  nana 

factor,  isht  gtta 

factory;  aiitatoba,  aiitatoba  chtika 

f  acultieB,  imanuJcfila 

faculty;  imaniLkfilay  imponna 

fade,  to;  hqshi,  hashofay  lashoffiy  tikabi 

faded;   bashiy  hasho/ay  likabiy  toffoholi 

faggot,  shauwa  talahM 

faggot,  to;  Bhauwa  tahchi 

faggoted,  ahauwa  talahchi 

fail,  to;  aJ:shtickiy  ashgchiy  hohofay  illiy 
iswiy  laiMy  onachiy  tahat  ia 

failing;  ona,  onachi 

fain,  yiLkpa 

faint;  hoyqhliy  kallOy  kotOy  tihabi 

faint,  to;   bUay  Uliy  kotay  taaemhOy  tikabi 

faint-hearted,  Jiobgk  toba 

faintness,  kota 

fair  (dear);  masheli,  okshauanliy  ok- 
ihauoMi 

fair  (handaome),  pisa  aiukli 

fair  (Just);  achuhnuiy  aMiy  afiuanliy  alh- 
pesa 

fair,  a;  aiitatoba  chito 

fair,  to  cause  to  be;  okshauanlichi 

fair  man,  hatak  qlhpeaa 

fair  weather,  masheli 

fair  weather,  entirely;  kamak  at  kgnia 

fairly,  glhpesa 

fairness;  achukmay  aMiy  apisaanliy  qUi- 
pesay  kasho/a 

fairy,  ko^Hui  anu^kgLBha 

fairy,  female;  hishihinchak 

fairy,  male;  qbitampa 

faith;  aiyimmikay  aba  anumpa,  na  yimmiy 
yimmi 

faithful,  a^i 

faithfully,  a^i 

faithfulness,  o^i 

faithless,  a^liy  na  yimmiy  yimmi 

fall  (autumn),  ahviy  hqshtulahpiy  onafay 
onafapi 

fall  (ruin),  okpuloka 

fall,  a;  akkitula,  itokiy  liweli,  kahOy  kinafay 
oka/ohopay  okqttulay  okpulo 

fall,  last;  onafash 

fall,  liable  to;  kinafa  hinla 

fall,  to;  akakoha,  akama,  akkamay  chilo/ay 
itihpilay  itokiy  ittula,  kaha^  kihepOy  ki- 
nafay  kirialiy   koba/tty   liweliy   oka  pita- 


fohopay  oka  pitakinifay  okpulOy  rnkti  oka 

pit  akinafay  shippay  toko/a,  yoshoba 
fall,  to  be  suffered  to;  latapa 
fall,  to  cause  to;   akaiolichiy  diUo/gdn^ 

liivelichiy  shippgli 
fall  against,  to;  gboay  pokafa 
fall  as  dew,  to;  fichak  toba 
fall  back,  to;  falama 
fall  backward,  to;  olbglkpHa 
fall  down,  to;  alka  ituhy  akkakaha,  ok- 

kakoha,  akkamay  aikitolay  fohopoy  tahay 

lipiqt  itolay  lipkgchi 
fall  into,  to; /o^it 
fall  into  the  water,  to;   lobukaM,  oh- 

atula,  ok^tUa 
fall  on,  to;  onituUiy  omUulay  pa^fi,  ahupdi 
fall  on  the  face,  to;  lepay  Hpia 
fall  out,  to;  achowa 
fall  over,  to;  filemqt  itola 
fallacious,  a^H 
fallacy,  hakMd 
fallen;  akkakohOy  aUitulay  chilo/ay  Hnqfay 

hinaliy  ikippOy  yUeha 
fallen  down;    akkakoJuiy  akkama,   kahoy 

luhama 
fallen  man,  hatak  yoshoba 
fallen  on,  onutula 
fallible;  haksa  hinla,  haksicha  kinla 
falling,  chUofa 
fallow,  homaiyi 
taUow,  a;  dholokcki 
fallow,  to;  yakni  patqffi 
fallow  ground,  aholokchi 
false;  ai^iy  holabi,  isunlgsh  chulata^  tnm- 

lash  tuklo 
false  accuser  or  swearer;    aholabedn, 

aholgbi 
false  witness,  to  bear;  aholgbi 
falsehood;  a^li^  holabiy  lushka 
falsely;  a^liy  holabi 
falsifier,  holabi 
falsify,  to;  holabiy  Jiolabichi 
falsity,  holabi 
falter,  to;  anvkdiito 
fame;  aianoyuwOy  amxiy  anowOy  qnnoa 
famed,  anoa 

familiar;  chu^kqsh  yohbiy  ikhana 
familiarize,  to;  ikhananchi 
family;    chuka  achqfay  chvkachafay  hatak 

chtika  achafay  okltLshi 
famine,  Jiopoa 
famous,  anoa 
fan;    amqshlichiy  qlhpgtaky  qlmathiy   isht 

amalichiy  isht  ilamalichi 
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fan,  small  hand;  yfko 

fan,  to;  amalvM^  amgshHM 

fan  pride,  to;  ilefehngdiedii 

fanatic,  tasembo 

f andfal,  ivumu^/ila  laua 

fancy,  anushkunrui 

fancy,  a;  ii^holitopaf  imanuJ^fila 

fancy,  to;  anushkunruiy  i^^llo 

fane,  ahoha  hanta 

fang;  isht  itibbif  iyakdituh,  noU  isht  itibi 

faaged;  Mt  itibbi  (ii^Bha,  tyakdnuh  amha 

faxined,  m^hahchi 

fanning*  mill,  onush  amaHM 

fanner;  amgjBhlickif  vfko 

f  antaam,  skilup 

far;  at^pa^  /ehna^  hopaki 

far  up,  gba  pUla 

fare;  aiUliy  ilhpak 

fare,  to;  cfhfay  apa,  wO^ 

farewell,  al^a 

f  aziflh,  hopMi 

farm,  oaapa 

UaroXy  to;    impota,  oaapa  pilen,  omipa 

tohMqli 
fanner;   hatak  oaapa  to*k9gl%f  o»apa  uht 

gita^  odapa  toki^x 
fazmhouae,  oiapa  chiika  talaia 
farrier;  imba  imalikchi,  imba  iyi  tgli  iyi 

lapalichi 
farrow,  aktMtuki  pdedn  ath/ffa 
farrow,  to;  tkvUiUBhicheli 
farther;   hopaki  i^Hhali^  miahapiUa^  mir 

ihema 
farther  aide  of  a  oreek,  boh  misfUgmigtp 
farther  up,  abehima 
farthest;  hopaki  fehnUj  hopaki  if^chali 
fasdnate,  to;    chuf^k^  isAt,  cftui^ib^ 

ytJuuhif  hahidvi 
faahion;  akanimij  kaniohmi,  i^akohmikay 

ygmohmit  yohmi 
faahion,  to;  ikbiy  ygmihchi 
fast  (swift);  chaliy  pi^lhki 
fast  (tight);  afacha,  qJhhpna 
fast,  a;  ohiua 
fast,  to;   hullochif  impa,  mt  hollochi,  na 

hullochiy  nan  hullochi^  ntikha^klot  ria**- 

hullochi,  okisM 
fast  asleep;  t7/t,  ntuit  Hit 
fast  day,  okissa  niiak 
fast  walker,  chali 
fasten,  to;    afacha,  afachali^  afoMi^  oka- 

mgstqliy  atakalichiy  atapqchiy  atapgchif 

gUapgchi,  hokli,  okshita 


fasten  with  a  bolt,  to;  tglifobgua  iaht 

akamqssglli 
fastened;     afacha,   afachali,   afyshkachi, 

akamgsM,    ashgna,    atokowa,    glh/gsha, 

okahillita^  oktgpa  ^ 

fastened  up,  alhkgma 
fastened  with  a  bolt;   tgli  fobgsw  isht 

akamgssa 
fastener;  iaht  afacha,  iaht  akanuMglli 
fastener  (one  who  fastens);  qfachali, 

atapachi 
faster,  ?ia  hoUocki 
fastness,  holihta  kqUo 
fat;  bila^  na  bUa,  nia,  weki 
fat,  a;  iU  Jumni  aiglhto,  iti  isht  honni 

aiglhto 
fat,  hog's,  ahukha  bUa 
fat,  to;  nia,  niachi,  niat  iaht  ia 
fat  of  beef,  took  bila 
fatal;  i^t  Ula  hinla^  okpulo 
fatal  sickness,  abeka  okpulo 
fatality,  aiygmohmahe  glhpeaa 
father;    anki,  dni^ke,  ikbi,  tf>H,  pt»K, 

tikba 
Father,  onr  Great;  Pi^ki  ishtOt  Pi^ki 

MtOf  Pi^ki  chitokaka 
Father,  our  Heavenly;  Pi^ki  gba 
father,  to;  t»H  Uikbi 
Father  in  Heaven,  his;  I^kigba 
father-in-law;     gnurfb,    haloka,    imafo^ 

imgfOy  ipoddj  xpochi  halloka 
fathered,  i^ki  toba 
fatherhood;  i»H,  i^ki  chohmi 
fatherless,  i^ki  iksho 
fathers,  the;  aagTionchi,  aaunonchi 
fathom;    ashatgpay  ashatgpoaj  iaht  glh- 

piaa  tuklo 
fathomless;  akka  ikaho^  akkahoyo,  ikhana 
fatigue;  tikabi,  tonkagli 
fatigue,  to;  tikabichi 
fatigued,  tikabi 
fatness,  nia 

fatten,  to;  niathiy  niat  iaht  ia 
fattened,  nia 
fattener,  niachi 
fatty,  nia 
faucet;  abicha,  iaht  bicheli,  oka  abichOf  oka 

iaht  bicheli 
fault;  aiaahgchi,  aahgchi 
faulty,  okpulo 
favor,  auUiuinchi 
favor,  to;  apela^  apelachi 
favored,  imola 
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favorer,  apelachi 

favorite;  inholitopaf  i'^hollo 

fawn;  m  lishi,  isushi 

fawn,   to;    ahpalliy  aiokpachif   m  ushi 

cheli 
ta,jf  to;  qlnpiega 
fear,  nukshopa 

fear,  ezdamatiozi  of;  yUishachi 
fear,  to;    ahniy  anuklakanchaf  Jiolitoblij 

nukshopa 
fear,  to  produce;  nukwiachi 
fearful;  anuhvia,  nvkshopa^  nvkwia,  ok- 

pulo,  palgmmi 
fearless,  nukshopa 
fearlessly,  nukshompiksho 
feast;  chepulli,  impa  chitOy  impachi,  nan 

ipetachij  nan  isht  iUnyukpa 
feast,  to;    chepuUchi,  chepuLliy  chu^kash 

yukpali,  impa,  impachiy  yvJ:pali 
feast,  to  attend  a;  chepullit  a^iiha 
feast,  to  make  a;  chepuUchi 
feaster;  impa^  impachi 
feasting,  nan  isht  ilaiyukpa 
feat,  nafehna 
feather;  ahvkbo,  aka'f^k  hishi,  hapukbOy 

kishiy   ?ioshi*^shif   hushi  hishi,    shikopa, 

wonuksho 
feather,  to;  shikopa  isht  shema 
feather  bed;  hoshif^shi  patalhpo,  hoshi''^ 

shi  pataUipo  topa^  hoshi'f^shi  topa 
feathered,  hishi  toba 
feathered  entirely,  hishi  tobat  taha 
febrifuge,  yanha  isht  shipgchi  ikhif^sh 
February,  Fibueli 
feces;  lakchij  okshahaloy  yqlhki 

fed,  ilhpita 

fee,  alhtoba 

fee,  to;  atobbij  tohno 

feeble;  boiosha,  kola,  tikabi 

feeble-minded,  hatak  imanukfila  ikkallo 

feebleness;  haknip  kota,  kallo 

feed;  impa,  isuba  imilhpak 

feed,  to;  qpa,   impa^   impachi ^   impachi ^ 

ipettty  niachiy  yukpali 
feed  an  infant,  to;  pishechi 
feeder;  impachi^  ipeta 
feel,    to;     anukfilli,    hushshiho,    ikhana^ 

posholi 
feel  of,  to;  posholi,  potoli 
feeling;  chw^kash,  ikhana,  imanukfila 
fees,  alhtoba 
feet,  naked;  iyi  beka 
feign,  to;  ilahobbi 
feint,  ilahobbi 


felicitate,  to;  yukpali 

felicitated,  yukpa 

fell;  hiahni  iksho^  okpulo,  palgmmi 

fell,  to;    akakoliy  aJckacM,  kinaUckiy  K- 

nqffi 
felled,  akka 
feller,  kinqffi 
fellow;  apgha,  6iR|»,  ^Mbiniliy  tba/ota^ 

ibaiantay  ichapay  ichapoay  itidiapa 
fellow,  to;  ichapa 
fellow-citizen,  okla  chafa 
fellow-laborer,  ibatof^isgli 
fellow-mortal,  Uli  bi^ka 
fellow-scholar,  holisso  itibapisa 
fellow-servant,  yuka  mii^ka 
fellow-soldier,  tgshka  chipota  mif^ka 
fellow-student;    holisso  ibapiaa,  holisso 

itibapisa 
fellow-traveler;   ibaia^ay  itiachiy  ittba- 

notoa 
fellowship,  itibafoka 
felly,  chgnaha 
felon,  hw^kupa 

felonious;  Tuukiy  hut^kupa,  okpulo 
felt,  ckvkfi  hishi  shqpo 
female;  hatak  ohoyo,  ohoyOy  tek 
female,  aged;  ohoyo  koMho 
female  fox,  chula  tek 
female  sex,  ohoyo  pisa  aiuJ:li 
feminine,  ohoyohmi 
fen;  Iw^say  oklaf^skko 
fence,  holihta 

fence,  crooked;  holihta  yio^yiki 
fence,  picket;  holihta  halupa 
fence,  to;  holihtqchiy  itibi 
fence,  Virginia;  Jiolihta  y%^*yiki 
fence,  worm;  holihta  yii^/iki 
fence  side,  Jiolihta  apotaka 
fence  with  stone,  to;  tali  isht  holihtgchi 
fenced,  holihta 
fenceless,  holihta  iksho 
fencer,  itibi 

fencing  stuff,  holihta  pgla 
fend,  to;   katgbliy  okhatabliy  okshita 
fenny,  okta^shko 
ferment,  walqlli 
ferment,  to;  chibokgchiy  shatqmmiy  sha- 

tqmmichiy   walallichiy   wushohgMy    tru- 

shulliy  vmshullichi 
fermented;  shatqmmiy  vmshtUli 
fermentation;  wushohaxhiy  wushuUi 
fermentation,  to  cause;  wushuUichi 
ferret,  to;  hichichi 
ferret,  wide;  sita 
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ferreted,  hudia 

ferriage;  alhtobaj  pent  kucha  aUitoba 

ferrule,  tali  afohama 

terry;    akucha,    alopulliy    isuba   imperii, 

penalopullif  peni^  peni  intalaia,  peni 

patassa,  peni  pgtha 
ferryman,  peni  isht  qtta 
ferry,    to;     peni   kuchichiy    tanapolechif 

tanablichi 
fertile;  awaya  achttknuif  iTnanuJtfila  laua 
fertility,  aivaya  achuhma 
fertilize,  to;  yahni  niachi 
ferule,  a;  iti  shimafa  ahanfa 
fervent;  chw^kqah  homij  Iqshpay  toalalli 
fervid,  lua 
fervor,  l^kpa 

fester,  to;  aninchichiy  wiUhko 
festival,  impa  chito 
festival,  to  make  a;  chepulechi 
fetch,  liL8hka 

fetch,  to;  aiilli,  qla^  ahali 
fetch  near,  to;  bili^kgchi 
fetid;  bitema,  kosorfuiy  hoUymay  skua 
fetid  smell,  kosoma 
fetid  smell,  to  cause  a;  koaomqchi 
fetlock,  isuba  iyi  hiaki 
fetor,  kotoma 
fetor,  to  cause;  kotomgchi 
fetter;  iyi  iaht  intalakchij  tali  iyi  isht  qilbi 
fetter,  horse;  isuba  iyi  isht  lalakchi 
fetter,  to;  iyi  intakchi^  iyintakchi 
fettered;  isht  intalakchi,  iyi  isht  intalak- 

chif  iyintalakchi 
fetus,  ushi  tobat  taha 
feud,  achowa 

fever;  nan  abeka,  nipi  luja^  yariha,  yanha 
fever,  bilious;  ygnha  chito 
fever,  great;  yanha  fehna 
fever,  high;  yanha  chito 
fever,  to  cause  a;  yanhachi 
fever,  to  have  a;  yanha,  ygnha 
fever,  to  induce  a;  yanhachi 
fever  and  ague,  hochukim  yanha 
feverish;     imanukjila    sihanaioay    libbi- 

kgchif  mgfkgchif  ygnha  chohmi,  ygnoba 
few;  achafohay  chabiha,  chgbihasiy  chuka* 

chg/a  abiniliy  laua 
few,  to  cause  a;  gchafoachi 
few,  to  select  or  take  a;    gchafoachi^ 

gcha/olechi,  gchafoli 
few,  very;  chgbihasij  kanomusi 
few  and  scattering;  achafoay  gcha/oa 
flat,  anumpa  glhpisa 
fib;  anumpa  holabi,  holabi 


fib,  to;  holabi 

fibber,  Jiolabi 

fiber,  akskish 

fickle;  imanukfila  laua,  imanvJcfila  sha- 
naioa 

fiddle,  alepa 

fiddle,  to;  alepa  olachi,  alepushi  olachi 

fiddle  bow,  alepushi  isht  oladii 

fiddle  maker,  alepush  ikbi 

fiddler;  alepolachi,  alepush  olachi 

fiddlestick,  alepushi  isht  olachi 

fiddloHBtring,  alepushi  isht  talakchi 

fiddling,  alepush  olachi 

fiducial,  iyimmi 

fiduciary,  iyimmi 

fiduciary,  a;  yimmi 

field;  aiitibbi,  atoksgli,  oktak  • 

field,  large;  gffekoma 

field,  small;  oaapushi 

field  guard,  osapa  atoni 

field  of  battle,  aiitibbi 

fieldpiece,  tanamp  chito 

fiend;  ahilombish  okpulo,  tgngp 

fiendish,  okptUo 

fiendlike,  shilombi^  okpulo  holba 

fierce;  achUlita,  anukshomunta,  chilitaf 
nukoa 

fierce,  rendered;  achillita 

fierce,  to  make;  achiletgli,  achUlitgchi 

fierce-minded,  chu^kash  yiminta 

fierceness,  nukoa 

fiery;  chu^kgsh  homi,  homi,  hushmi, 
Igshpa,  lua,  nuJtoa 

fife;  oskula,  uskulushi 

fife,  to;  uskulushioladii 

fif  er,  uskulusk  olachi 

fifteen,  auah  talapi 

fifth,  isht  talapi 

fifthly,  isht  talapi 

fiftieth,  isht  pokoli 

fifty,  pokoli 

fig;  bihi  chito,  fik 

fig  leaf,  bihi  chito  hishi 

fight,  itibbi 

fight,  to;  boli,  fehna,  itibi,  itoti,  tanampt 

fight,  to  cause  to;  itibechi 

fight  for,  to;  apepoa 

fighter,  itibi 

figurative,  isht  glhpisa 

figure;  holba,  holhtina,  holisso,  isht  glh- 
pisa 

figure,  to;  hobachi,  ikbi,  imahoba 

filament,  ponola 

filch,  to;  hu^kupa 
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fllcher,  hui^kupa 

file  (for  axxanging  things);  ahoUUapi, 

holhiampi 
file  (rank),  itiakaya 
jQle  (tool)y  isht  milo/a 
jQle,  large;  isht  milo/a  chito 
file,  to;  haluppqchiy  miloffi.,  miloha,  mUo- 

hgckij  Tnilolichi 
file  (to  arrange),  to;  hotampi 
file,  to  advance  in;  baiallit  maihfa 
filed;  halupa,  milo/a,  mthkachi,  miloli 
filed  (arranged),  holhtapi 
filed  place,  amilo/a 
filed  there,  amilo/a 
filer,  miloffi 

files,  to  stand  in;  baigUi,  baiilli 
filing,  hotampi 
filings,  botulli 
fill,  a2ota 
fill,  to;    alotoli,  alulli,  alachaya,  hilechi, 

kaiygchi 
fill  a  place,  to;  atobachi 
fill  hottles,  to;  hotoba  aloli 
fill  up,  to;  aloltia,  alota,  aloiowa,  alacha, 

alachhachi,  asheli,  ashinlij  Icibli 
fill  with  water,  to;  oka  haiya,  oka  kai- 

yachi 
filled;  alolva,  alota,  qlhpesa,  kaiya,  kotoha 

alolua 
filled  up;  aialoia^  alotowa^  ashi^a 
filled  with,  isht  anuk/okgt  alota 
filled  with  water,  oka  kaiya 
fillet;  iachuka,  pa^sh  isht  talakchi,  panahi 

isht  talakchi 
fillet,  royal;  mi^ko  imiachvika 
fillet,  to;  takchi 
filling,  ahaya 
filling,  the;  isht  tgnna 
fillip,  ibbak  ushi  olachi 
fillip,  to;  sakaha 
filly,  isuba  tek  himmita 
film,  hakshup 
filter;  ahoiya,  aholuya 
filter,  to;   hoiya^  hoiygchi,  holuya 
filtered;  hoiya^  holuya 
filth;  na  shua,  shua 
filthiness;  shua,  toshbi 
filthy;   chakapa,  likokoa,  toshbi 
filthy,  to  render;  likokoachi 
filtrate,  to;  holuya,  holuyachi 
filtrated,  holuya 

fin;  isht  okyoli,  iyi,  ngniyi,  sanahchi 
final,  isht  aiopi 
finally;   isht  aiopi,  polaHa 


find,  to;    ahauchi,  ahayu,  aXali,  ikhqna, 

piaa 
find  fault,  to;  na  miha  shali 
find  out,  to;  akostimnchi 
finder,  ahauchi 
fine  (good);   achyhna,  aiukli,  imponna, 

lisepa,  mismiki,  yohbi 
fine  (small  and  soft);  chipinta,  halupa, 

lapushki,  lipihbiy  lipi^ka,  puski,  tapuski 
fine,  a;  glhtoba 
fine  (in  music),  iskitini 
fine,  to;  anumpa  glhpisa  onuchi,  hashoffi 
fine,  to  make;  lihpibichi,  mismihidn 
fine  and  soft;    lipeha,  lipemo,  lipinto, 

lipisto 
fine  and  soft,  to  make;   lipehgchi,  lipe- 

mochi,  lipistochi 
fine  and  soft,  very;  listsi^kgdii 
fine  clothes,  isht  shema 
fine  snow,  okti  pushi 
fined;  anumpa  glhpisa  ontUula,  kasho/a 
finely;  achukma,  tapiishki 
fineness;   aitJtli,  hasho/a,  ptiskif  tapuski 
finery,  isht  shema 
finger,  ibbak  ushi 
finger,  little;  ibbak  ush  gli 
finger,  to;  ibbak  ushi  isht  pasholi 
finger  end,  ibbak  ushi  wishakchi 
finger  Joint,  ibbak  ushi  itgchakglli 
finger  nail,  ibbak  chush 
finger  ring;   ibbak  ushi  /oka,  ibbak  ushi 

abiha 
finical,  achukma 
finis,  isht  aiopi 
finish,  to;   ahokoffichi,  atali,  gUUaha,  bo- 

kgstuli,  loshummi,  lushomi,  taha,  tali 
finish  off  at,  to;  aloshummi 
finish  the  day,  to;  shohbichi 
finished;     ataha,    glhtaha,    bakgsto,    lo- 

shuma,  lushoma,  taha 
finished  off  at,  aloshuma 
finisher;   bakgstuli,  tali 
finite,  aigli 
fire;    chu^kgsh  homi,   ito,   Ivak,   nukoOy 

nvkhobela,  tuka/a  achg/a,  ulhti 
fire,  council;  uUiti 
fire,  everlasting;  luak  ataha  iksho 
fire,  great;  Ivak  chito 
fire,  night;  ninak  luak,  ninak  palali 
fire,  one  council;  ulhti  achg/a 
fire,  to;  hukmi,  hushmi,  lua,  luachi,  nuk- 

hohelgchi,    nvkogchi,    tokali,    tokalichi, 

tu/aka,  tukqffi 
fire,  to  be  well  on;  tobela 
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fire,  to  cause  to;  tohalichi 

fire,  to  kindle  a;  oH 

fire  off,  to;  tukgffi 

fire  kindler,  oH 

fire  pan,  Ittak  apgia 

fire  poker,  Ivak  Uht  chiUchi 

fire  water,  oka  luak 

firearma,  tanampo 

fired;  hollokmi,  hohuhmij  lua,  tvJcafa 

fired  off,  tohaH 

fired  on,  tvkafa 

firedoga,  Hahowa  intula 

firelock,  tanampo 

fireman;  litak  ikbi,  luak  mosholicki 

fireplace;    aiulhti,    luak  ashoboliy   luak 

aioha,  luak  iksita,  luak  itttksita 
firer,  hukmi 

firea  a  srun,  one  who;  tukqffi 
firewood;  itakoioa,  iti  ulhti 
firm;  apumnlif  ibamoMa,  kallo,  weki 
firm,  a;  itapelachi 
firm  man;   hatak  kamgsaa^  hatak  kamas- 

sqlli 
firmament;   atohwakalif  auataya^  shutik 

qba^  tohwaliy  totoakali 
firmnesa;  kamoMa,  kgllo 
first;  ahpi^  amona,  gmmona,  tikbaf  ti^kba, 

tikhashaWca 
first  child,  uihahpi 
first  darkness,  oklUahjn 
first  hereafter;  ti^kba 
first  one,  to  be  the;  achgfahpi 
first  rate,  achukma  ii^shaht  tali 
firstborn;  akniy  qUahpi,  i^ki  ichapa,  isha- 

hpiy  ti^kbOf  tikha  gUa,  utihahpi 
firstling,  chelahpi 
fish,  ngni 

fish,  a  great;  ngni  chito 
fish,  a  red;  nqnihumma 
fish,  a  species  of;  ka^shka  hua^  kgskka, 

sakli,  shaklay  tglhaaa 
fish,  to;  nan  okweli 
fish,  young;  nan  ushi 
fish  basket,  ngni  isht  Jiokli 
fish  eater,  ngngpa 
fish  net,  ngni  isht  hokli 
fish  pot,  ngni  isht  hokli 
fish  trap;  nanglbi^  ngni  isht  hokli 
fisher;  ngn  okweli^  ngngbi 
fisherman;    ngn  okweli,   ngngbi,   ngni 

hokli 
fishery;  ngn  aioktvelif  ngn  okweli 
fish  hawk,  chu^kcho 


fishhook;  ngn  i^t  glbi,  ngn  isht  okwia, 

ngni  isht  hokli 
fishing  place,  ngn  aiohveli 
fishy,  smelling;  nakshobi 
fishy  smell,  nakshobi 
fissure;  waklali,  yakni  chiluk 
fissures,  large;  kitanli 
fist,  ibbak  bonunta 
fist,  to;  ibbak  bonuht  isht  isso 
fistula,  shatali 
fit,  glhpesa 

fit,  a;  haiuchif  haiuckichiy  haiyichichi 
fit,  to;  aiskiachiy  atali,  yohmi  aiglhpesa 
fit  in,  to;  a&icAa,  algchaya,  algchkgchi 
fit  togetiier,  to;  itabana 
fitness,  gXhpesa 
fitted,  gJhtaha 
five,  talapi 

five  score,  taUpa  achgfa 
five  times;  talapiha 
fivefold,  inluhmi 
fix,  to;  aiiskia,  aiiskiachif  aiskiachi,  akgl- 

lochi,  apesa,  hiUchi,  iksiachi,  kgllochit 

hilechi,  tola 
fix  up  a  fire,  to;  tikbichi 
fixed;     aiiskOf    aiskgdiij    aiskia,    kgllo, 

tghUi 
fiacdd,  bUakH 

flag;  ?Mshuk  pancha,  na  hgta,  shapha 
flag  (called  ''cat-tail"),  pancha 
flag  of  truce,  na  hgta 
flag,  to;  bgshi,  kota,  tikabi,  tpalohbi 
flageolet,  uskulushi 
flagitious;  haksi,  okpulo 
flagon,  isht  ochi 
flagrant;  humma,  okpulo 
flagstaff,  kohta 
flail;  isht  boli,  onush  isht  boli 
flake  of  snow,  oktusha  achgfa 
flame;  libbij  libbika 
flame,  to;  libbi,  libbichi 
flank,  ikfichukbi 
flannel;    chukfi  hishi  nan  tgnna,  chukfi 

hishi  tgnna 
flap,  apokshiama 
flap,  to;  wileli 
flare,  to;  lipkgchi,  lipli 
flare,  to  cause  to;  liplichi 
fiash;    mglkgchiy    tohkasakli,    tohwehikli, 

tohwikikli 
flash,  to;    hgshuk  mglli,  mgllahtakgchi, 

shubbukli,  tohkasakliy  tohmali,  tohmasli 
flash,  to  cause  to;  tohmaslichi 
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flash  of  lightning:;    hcahtik  malli,  mal' 

lahtakgdii 
flask,  hotoba  patqssa 
flask,  powder;  hUvk  aiaUUo 
flat;    kqllOf  latasOy  latastuay  lataswa,  la- 

tqssa,  malaspoa,  malastoa,  malagsOy  pa- 

Uuah,  pataspoa,  patala,  patqapoa^  pa- 

tassa^  takassay  wehi 
flat,  a;  pataswa,  yakni  patgssa 
flat,  to;  patasachi 
flat,  to  znake;  patasqchij  patatqUi 
flat  and  smooth,  mahusa 
flat  and  thin,  to  make;  takasM 
flat  land,  yakni  pataua 
flat-nosed;  ibickilu  pataua,  ibithakni  pa- 

tasm 
flat  ones,  malaswa 
flatfish,  nani  patqssa 
flatiron,  ilefoha  halushbichi 
flatness;  latasa^  patasna 
flatten,  to;  latasalli,  latastuliy  latqssachi, 

malaspogchiy    malastogchi,    malqssgchiy 

patasalliy  pataspuli,  patasktUi 
flattened;     lataswa,    latgssa,    pataspoa, 

patashua,  patqskachi 
flatter,  to;    anumpa  achvknudit  chuka- 

shichi 
flatulency,  dkelwachi 
flatulenoy,  to  cause;  akeluachecM 
flatulent,  ahelwuM 
flavor,  balama 
flaw;  bitanliy  mali 
flaw,  to;  Htanlichiy  holi 
flawed,  koa 
flax,  nuchi 
flay,  to;  fo«^,  loH 
flayed;  lo^fCy  loha 
flayer,  lo^ffi 
flea,  kashti 

fleabite;   kashti  akobli,  kashti  akopoli 
fleam;  issish  isht  kuchi,  isht  lumpa 
fled;  ckafa,  yilepa 
fledge,  to;  hishi  toba 
fledged,  hishi  toba 
fledglings,  aliktichi 

flee,  to;  chg/a^  lakoffi,  maleli,  tilayay  yilepa 
fleece;  chukfi  hishi  almo,  hishi 
fleece,  to;  chukfi  hishi  gmo 
fleeced,  chukfi  hishi  almo 
fleer,  to;  isht  yopula 
fleet,  palhki 
fleet,  to;  pqlhkit  a^a 
fleeting,  pqlhkit  a^a 
flesh;  nipiy  poa  nipi 


flesh,  dead;  nipi  illi 

flesh,    dry  or  dried;  nipi  akilat    nipi 

shulla 
flesh,  perished;  nipi  skuUa 
flesh,  putzid;  nipi  shtui 
flesh,  withered;  nipi  shvlla 
flesh  of  animals,  poa  nipi 
fleshed,  nia 
fleshhook;  bili,  okhawi 
fleshy,  nia 

flexible;  bikota  hinla,  walohbi 
flexible,  to  make;  walohgcMf  walohbidn 
flier;  c^/a,  heli,  hikay  maleUy  na  kika 
flight,  chgfa 
flight  of  stairs,  atuya 
flimsy;  kqllOy  vxilohbi 
flinch,  to;  issa 
fling,  pila 

fling,  to;  kantMy  pila 
flint,  tasgnnvk 
flint-hearted,  chvnkgsh  kgUo 
flippant,  anumpuM  shali 
flirt,  to;  faliy  tahttdi 
flirt  the  tail,  to;  hasimbishfaH 
flirted,  iahtua 
flit,  to;  chachgchiy  kika 
float;  ahehiihpoy  okpalaliy  pehta 
float,  to;  mahaiyat  a^y  okpalaliy  okpa- 

lalichiy  okpaloliy  okpaloHchi 
float,  to  cause  to;  okpalolichi 
floated,  okchito 
floating,  a;  okpalali 
flock;  a^^y  a'^a  achafay  lukoli 
flock,  to;  ibakahOy  itgjiahay  lykoli 
flog,  to;  fgmmiy  miH^ka 
flogged,  fqma 

flood;   latMy  okafalamay  okchito 
flood,  to;  okchitochi 
flood,  to  become  a;  okchito 
flood,  to  make  a;  okchitochiy  okchitoli 
flooded,  okchito 
floor;    aboha  itipatalhpOy  iti  patapo,  iti 

patqlhpo 
floor,  to;  iti  patali 
floor,  upper;  aba  patqlhpo 
flop,  to;  lopohqchi 
florid,  humma 
flounce,  apohota 
flounce,  to;  yickina 
flounder,  to;  yichina 
flour;     5oto,    bota   lashpay   ptuhiy    ttt^sh 

pushi 
flour,  cold;  bota  kapqssa 
flour,  com;  bota  ia'^^ahpa 
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flour,  to;  pushechi 

flour,  to  become;  bota 

flour,  wheat;  bota  hata,  bota  tohbi 

flour  of  sulphur  or    of   brimstone; 

kitvk  lakna  bota 
floured,  puM 
flout,  to;  iaht  yopula 
flow,  to;   malij  niskkin  ohchiyanglli,  oka 

bikelij  olchitochij  olchitoliy  yanglli 
flow,  to  cause  to;  paiolichi 
flow  in,  to  cause  to;  oka  bikelxchi 
flow  in  or  over,  to;  bikeli 
flow  out,  to;  aaetili 
flower;    himmitaj  himmithoa,   nam  pa- 

kanlif  pakanli 
flower,  to;  pakanli 
flowered,  pakanli 
flowery,  pakanli  lava 
flowing,  yanalli 
fluctuate,    to;     bqnakachx,    pohokqchi^ 

shanaioa 
fluctuate,  to  cause  to;  bgnakqchechi 
fluctuating,  ijnanukjila  laua 
flue;  athobolij  Ivak  ashoboli 
fluency,  anump  if^hicka  achukma 
fluent,  anumpuli  imjxmna 
flurry,  mali 
flush,  okcha 
flush,  to;  humma 
flute;  oskuloy  uskula 
flute,  to  play  on  a;  vskula  olachx 
flutter,  aiitaiyokoma 
flutter,  to;   lopohacM,  mitihgchiy  nukkir 

tekgchi 
flutterer,  miUhachi 
fluttering,  timikteli 
flux;  ulbal  ont  ia,  yangUi 
fly;  chukani,  shW'^ahi 
fly,  biting;  shu^shi  tvalana 
fly,  green;  ahw^shi  okchgmah 
fly,  horse;  shwt^ahi  tualana 
fly,    Spanish;     shu^ahi    ohchgmali   iaht 

wulhkuchi 
fly,  to;    apakfopa^  a^a,  fichamoa,  fite- 

lichif  heli,  hika^  maleli,  tw^shpa^  yobota 
fly  (as  a  spark),  to;  chulotah 
fly,  to  cause  to;  helichiy  hikachi 
fly,  water;  shu'^shi  oka  a^sha 
fly  against,  to;  asonali 
fly  into  a  passion,  to;  nuklibishlikqchi 
fly  off  sideways,  to;  tiballi 
fly  off  sideways,  to  cause  to;    tib- 

inllichi 


fly  open,  to;  fichama 

flyblow,  chvkanuahi 

flyblow,  to;  chvkanicheli 

flyblown,  chukanushi  a^^tha 

flying;  heli^  hika,  yabota 

flying,  a;  yananta 

flying  clouds,  Jioshonti  yabata 

flying  stcun,  fichik  heli 

foal,  isiibtuhi 

foal,  to;  cheliy  isiibtuhi  cheli 

foam;  oka  pokpoki^  pokpobi 

foam,  to;  oka  pohpoki,  pokpobi 

foam,  to  cause  to;  oka  pokpokechi 

fob,  Jiaahi  iaht  ikhgna  i^shukdui 

fodder,  alhpoa  imilhpak 

fodder,  to;  alhpoa  ipeta 

foddered,  alhpoa  Hhpita 

foe,  tgnap 

fog,  oktohbi 

foggy,  oktofibichi 

foil,  to;  okpgni 

fold,  inluhmi 

fold,  a;  poloma^  polovnoa 

fold,   to;    apolomichi,   bunni,  holihtanif 

itakomoli,    kocho/a^    polomij    pohmoli. 

puli 
fold  up  in,  to;  abonulli 
folded;     bo^kgchi,    JiolihtaUito,    poloma^ 

poloTnoa^  pula 
folder;  holihtgni,  puli 
folks;  hatak,  okla 
follow,  to;    alioat  alia,  iakaiya^  iakaiya- 

chitpisaf    iakatyohoy    iba/oka,    ibafokai 

a^f^ya^  isht  gtta,  lioa 
follow,  to  cause  to;  iakaiyachi,  iakaiyo- 

hachi 
follow  by  scent,  to;  ahchiahi 
follow  in  haste,  to;  iahi^aht  ia 
follower;  iakaiya,  iakaiyoha,  ibafoka 
following;  acha''*kay  himmak 
folly;  aiglhpesay  hakstUba^  yoshoba 
foment,  to;  hobi 
fond  of;  ahinnia^  anuahkunna 
fondle,  to;  ahpqlliy  akomuta 
fondler,  ahpalli 
font,  kali 
food;    apGy  honniy  ilhpay  Hhpak,  ilimpay 

impOy  na  holhponiy  nan  apay  nan  ilhpaky 

nan  ilimpay  nan  impay  uksak  ulhkomo 
food,  boiled;  labochay  lobocha 
fool;    hatak  imanukfila  ikshoy  imanukjila 

iksho 
fool,  to;  Jiaknchiy  i»ht  yopula y  yimmichi 
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fooled;  haksiy  pakama,  pahamoa^  yimmi 
foolish;  haktulhay  imanvkfila  iishOy  tasim 

holba 
fooliah  man,  hatak  hopoyvJtsa 
f  ooliahness,  hdksulha 
foot,  iyi 

foot,  naked;  iyi  bano 
foot,  to;  hablif  hotina 
foot  Joint,  iyi  tilokachi 
foot  log:;  (ichaha^   asilhch^py  hahchqbahy 

salbgsh 
foot  of  a  hiU;   chahpaUdi^  chakpatalika, 

okhattahaka 
foot  of  a  tree,  iti  akUhtala 
footbridge;     achqba,    asalbgsh,    (uednpf 

qJhchqba,  salbash 
footing,  ahikia 
footman,  hi''*ka 

footpad;  akkahu'f^kupay  hu'f^kupa  akka  nowa 
footstep;  anowQf  iyi 
fop;    Jiatak  ilakshema  shali,  hatak  ahema 

shali 
for;    atuJty  hatok,  hatukf  he^  iaht,  pulla, 

pvllakako 
for  a  long  time  or  way,  hopaki 
for  a  season,  kanima 
for  a  time,  naha 

for  the  sake  of;  hatiiky  pullakako 
for  us,  pin 

forage,  alhpoa  imilhpak 
forage,  to;  alhpoa  imilhpak  itgnnali 
forbear,  to;  nukchintOy  olabbi 
forbid,  to;  algmmi,  alammichiy  olabbi 
forbidden,  alama 
forbode,  to;  tikba  anoli 
force;  kallo,  kilimpi,  lampko 
force,  to;  a/oa,  hoklit  aiissa 
forcible;  kqllo,  hilimpi 
ford;     akucha^    alopoliy    alopulliy    hina 

kuduiy  okhina,  okhina  akucha 
ford  a  river,   to;    okhina  akka  nowqt 

lopulli 
fore,  ti^kba 

fore  horse,  isuba  tikba  heli 
forearm,  itqlhpali 
forecast,  to;  tikba  pisa 
forechoose,  to;  txkba  atokuli,  tikba  hotina 
forechosen;   tikba  qlhtuka,  tikba  holhtina 
forefather,  hatak  ti^hba 
forefinger,  ibbak  tishi  tikba 
forefoot,  iyi  tikba 
forefront  of  a  rock,  asanali 
forego,  to;  issa 
forehanded,  nan  inlaua 
forehead;  ibitakla,  imosana 


foreign;  tn2a,  okhuh  inla 

foreign  man,  oklush  inla  hatak 

foreign  nation,  oklush  inla 

foreign  people,  okla  inla 

foreign  tribe,  oklush  inla 

foreigner;   hatak  inla,  okla  inla,  oklush 

inlay  oklush  inla  hatak 
forejudge,  to;  txkba  apesa 
foreknow,  to;  tikhanlU  ithana 
foreknowledge;  tikbanli  ikhana,  tikban- 

litithana 
foremost,  tikba  fehna  a^a 
foreordain,  to;  tikba  atokuli 
fore  part  of  the  day,  nitak  echi 
forerunner,  tikba^a 
foresee,  to;  tikba  pisa,  tikbanlit  pisa 
foreside,  tikba 

foreskin;  itiJtba  hakshup,  tikba 
forest;    iti  anu»iba,  ko^wi  chito,   ko^un 

hochito 
forestall,  to;  tikba  chumpqt  aiishi 
foretell,    to;     na   tikbanli  anoli,    tikba 

anoli,  tikbanlit  anoli 
foretooth;  noti  ibish,  noti  tikba 
foretop;    ibishachi,  ibitakla  pafl^ski,  imo- 

Sana  hishi 
forever,  bilia 

forewarn,  to;  tikbanli  imanoli 
forewarned,  tikba  qnnoa 
forge;  apu^Ja,  tqlaboli 
forge,  to;  boli 
forget,  to;    ahaksi,  qlhkgniq,  imahaksi, 

imahaksichi,  imihaksi 
forgetful;  ahaksichi  shali,  imahaksi 
forgetfulness,  imahaksi 
forgetter,  na  imahaksi 
forgive,  to;  ahaksichi,  imahaksi,  hashoffi, 

kashoffichit  kanchi 
forgiven,  kashofa 

forgiven,  to  cause  to  be;  imahakstchi 
forgiveness,  imahaksiehi 
forgiver,  ahaksichi 

forgotten;  ahaksi,  qlhkgniq,  imahaksi 
forgotten,  to  cause  to  be;  imahaksiehi 
fork;    a/olakto,  afolaktua,  cku/ak,  chufdk 

falakto,  chukuibi,  falakto,  fidiapa,  ficha- 

poa,  filqmminchi,  shokulbi 
fork,  iron;  tali  falakto 
fork,  table;  chufak  isht  bili 
fork,   to;   diulaktochi,  falakto,  falaktuli, 

fichapa,    fichapoa,    fichapoli,    fichgbU, 

itakchulalichi 
fork,  to  cause  to;    afolaktochi,  a/olak- 

tuH,  falaktuchi,  fichapolichi 
fork  in  the  road,  hina  falakto 
fork  of  a  creek,  bok  falakto 
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fork  them,  to;  itahchulgshlichi 
forked;     afolahto,    afolaktua^    chUakto, 

chulaktOf  falaktOf  Jichapay  fichapoa,  itah- 

chulaktOy  italchvlali,  itakckulgshlij  wak- 

cha,  wakchalgahli 
forked,  to  make;  chUahtochi 
forked  At,  to  be;  afolakto 
forked  foot,  iyifalakto 
forked  nail,  divfakfalakto 
forlorn,  alhiakla 

form^  awmanilifalaiaf  aiuklij  kolba 
form,  to;  ikbi 

form  and  come  out,  to;  toba 
form  as  akin,  to;  hakshup  toba 
form  thin  douda,  to;  okhapaioli 
formed,  toba 
former;  cha^ihpOf  tif^kba 
formerly;  chai^ghpo,  tif^kba^  tii^kbaha 
formidable,  nukshobba  hinla 
fomioate,  to;  lumanka 
fornication;  haui  toba^  ittnluma^ka 
fornication,  a;  hatak  i^haklo 
fornication,  to  commit;  lumai^ka 
fomioatresa;  halcJc  i^haklOy  haui 
forsake,  to;  isaa,  kaTichi 
forsaken;  akshOj  issa 
forsaken,  a  place;  aiiaaa 
forsaker,  issa 
fort,  holihta  kqlh 
forth;  kucha^  pUj  tikba 
forthwith;  chehm^  hxmonali,  hirrumanlij 

yakosi  ititakla 
fortieth;  isht  pokoli^  pokoli 
fortification,  holihta  kallo 
fortify,  to;  holihta  k^lh  ikbi 
fortnight,  nitak  hollo  tuklo 
fortress;  aboha  kallOy  holihta  kallo 
fortunate;  tma2a,  imola 
fortune,  nan  inlaua 
fortune-teller,  nuseka 
forty,  pokoli 
forward;     qlhtahOf   isht  afekommiy    pity 

tikbay  tikbaliy  tushpa 
forward,  to;  piUiy  tu'i^shpalechi 
forward  man,  hatak  chilita 
foster,  to;  hofantichiy  impachiy  ipeta 
foul;  okpuloy  shua 
foul,  to;  litehqchiy  liteli 
foul  smell,  to  cause  a;  ashuwachi 
foul  smelling,  ashua 
found;  ahauehiy  haiaka 
found,  to;    akmochiy  hakmuchiy  ta,  ikbiy 

ontalaliy  talali 


found  again,  atvkUmt  haiaka 
foundation;  omAt  awechiy  intotahpi,  in- 

tula 
foundation  of  a  house;   aboha  intukiy 

chuka  aiitola,  chuka  aiontala 
founded;  ontalaia,  talaia 
founded  upon,  abana 
founder;  akmochiy  hakmuchiy  ikbiy  isht  ia 
foundered,  t^  isht  abeka 
foundry,  aiakTno 
fount,  kali 
fountain;     amintiy   atotyu/t,    ateliy    bok 

wishahchiy  ibet^p,  k^i 
four,  luhta 
four,  all;  u««^to 
four,  to;  ushtali 
four,  to  make;  ushtOy  ushtali 
four  times,  to  do  it;  ushtachi 
fourfold,  inluhmi 
four-sided;  palampoa 
foursquare,  iti  tapokgchi 
fourteen,  avah  hushta 
fourth;  aiushtay  isht  aiushta 
fourth  time;  aiuahtahay  ushtaha 
fourthly,  aiushta 
fowl,  hutM 
fowl,  to;  hush  qbi 
fowler,  hush  qbi 
fowling  piece,  tanamp/abqssa 
fox,  chula 

fox,  barking;  ka^hva 
fox,  mad;  diula  holilgbiy  ckula  tasemJbo 
fox,  male;  chula  nakni 
fox,  young;  chula  ushi 
fox  fur,  chula  hishi 
fox  hair,  chula  hishi 
fox  hunter,  chulqbi 
fox  trap,  chula  aiabi 
fracas,  itinnukoa 
fraction,  tusha/a 
fracture;  koa,  kobafa 
fracture,  to;  kobqffiy  kokuliy  koli 
fractured;  iboa,  kobafoy  kokoa 
fragile,  kanliksho 
fragments;   boshulliy  kobulliy  kokoay  tu- 

shaliy  tu^htua 
fragments  of  boilers,  taksho 
fragments  of  wood,  iti  boshulli 
fragrant,  balama 
fragrant,  to  make  it;  balamqchi 
fragrant  thing,  na  balama 
frail;  kota,  liposhiy  tikabi 
frame,  haknip 
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fraxney  to;  fohki,  xkhi 

frame  for  head  deformation,  atqJhpi 

frsiaedffohki 

framed  house,  chuka  limishki 

framer,  ikbi 

France,  Filancki  jfokni 

frank,  anli^  kaiaka 

frank,  a;  holisso  alhtoba  iksho 

frankmcense,  fikf^kii^sin 

frankness;  anumpa  lumUcshOj  apissanli 

frantic;  ntLkoay  tasembo 

fraternal,  itihapishi  on 

fraternity,  itibapi^i  aliha 

fraternity,  a;  itihapishi 

fraud,  haksichi 

fraudulent,  haksi 

fraught;  ahehay  alota 

fray,  itibbi 

freckle;  chikchiki,  siksiki 

freckled;  chikchiki,  siksiki 

free;  ahalaia,  ilap  ali  hikia,  kucha,  pUla, 

yukOj  yrika  keyu 
free,  to;  issqchi,  kashoffi,  lakoffichiy  litoffiy 

yukaissgchi 
free-bom,  yuka  keytU  atta 
freed;  kashofa,  kucha,  ktkoffi,  litx)fa,  yvka 

issa 
freedom,  yuJta  keyu 
freely;  apakna,  fehna,  ilap  aiahni,  lava, 

pUla 
freeman,  hatak  yvka  keyu 
freeze,  to;  akalapechi,  akahxpi,  hochvJcwa, 

kalampi,  kalampuM 
freight,  alhtoba 
French,  Filanchi 
French  country,  Filanchi  yakni 
French  language,  Filanchi  anumpa 
French  Nation,  Filanchi  okla 
French  people,  Filanchi  okla 
Frenchman,  Filanchi  hatak 
frenzy;  holilabi,  nukoa,  tasembo 
frequently,  to  be;  himonnan 
fresh;    Jiapi  yammi,  himmita,  himmona, 

huTmrm,  kapassa,  okcha^ki 
freshet,  okchito 
fret,  to;    hashanygchi,  nvkoqchi,  pikofa, 

pikoffiy  pikolichi 
fret,  to  make  her;  okpulochi 
fret  by  rubbing,  to;  pikoli 
fretful,  hasha'^ya 

fretful,  to  make  one;  hasha^yachi 
fretfulness,  nukoa 
fretfulness,  the  cause  or  occasion  of; 

isht  hasha^ya 


fretted;  niJcoa,  pikofa,  pikoli 

fricassee,  nipi  glwqi^ 

fricassee,  to;  nipaugMi 

fried,  glwgaha 

fried  bread,  pask  alivgsha 

fried  meat,  nipi  alwqaha 

friend;     hatak   ikhana,    hatak   iti^kana, 

inholitopaka,  itihapishi,  kana 
friendly;  Ixx^ghka  achukma,  ilhpanah,  itin- 

kana,  kana 
friendship;  itinhollo,.kana 
friends,  mutual;  itinhollo,  iti^kana 
frigate,  peni  chito  axitibi 
fright,  anvklakancha 
fright,  a;  nuklakancha,  nukshopa 
fright,  to  take;  anvklakancha 
frighten,  to;    anuklakqshli,  anukwiachi, 

malalidii,  nvklakashli,  nukshobli,  nuk- 

shoblichi 
frightened;    anvklakancha,  malali,  ma- 

lata,  nuklakancha,  nukshopa 
frightener,  nukshobli 
frigid,  kapqssa 
frigidity,  kapgssa 
frill,  awalakachi 

fringe;  apohota,  awalakachi,  imposhota 
fringe,  to;  imposhot  infullolichi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tuJli 
fritter,  pask  altvasha 
fritter,  to;  tushtuli 
frizzle,  to;  lasimo,  yushbonulichi 
frizzled,  yuskbonoli 
frock;    aUikuna  falaia,   na  foka    lumbo 

falaia,  nam  piheia 
frog,  shukatti 

frog,  a  small;  kakf^ska,  kiba,  skukaUi 
frog,  homed;  halanchiUChva  chito 
frog,  species  of;  shiUdi 
fro^i  young;  yalubba 
frolic;  chepulli,  hila,  ilavalli,  yikoa 
frolic,  to;  chepulli,  hila,  ilaualli 
frolicker;  hila,  ilavalli 
from;  a,  ai,  ai^i,  hikiat  ia,  minti,  pUla 
from  above,  akket 
from  the  fountain,  iJbetap  pilla 
from  us,  pin 
front,  ibitakla  pa^shi 
front,  to;  asgnni,  asonali 
frontal,  bita 
frontier,  yakni  ali 
frontlet,  bita 
frost;  akalgpi,  hotonti,  okti 
frost,  great;  okti  chito 
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frost,  hoar;  ohtitohbi 

frost,  to  cause  a;  hotontichi 

frost,  to  kOl  by;  oktgbi 

frost,  white;  ohtihqta^  okti  toMn 

frostbitten;  kalampi,  oktgbi 

frosty;  hoUmtif  kapgsaa,  okti 

froth;  itukpokpokij  pokpoki 

froth,  to;  ituhpokpokif  pokpoki 

froth,  to  make;  pokpokechi,  wushulli 

frothy,  pokpoki 

frower,  tiak  isht  shima 

frown,  ohvickinli 

frown,  to;  ohvichinli,  okvnchinlit  pita 

frowsy;  hauathko^  homechi 

frosen;  akalgpiy  kalampi 

frozen  mud,  okti  chw^li 

frosen  up,  akalgpit  taha 

frugal,  Uatomba 

fruit;  gni,  isht  atiakay  na  waya,  nan  gni^ 

nana  vxxya^  ushi 
fruit,  evil;  ygt 
fruit,  to  bear  or  yield;  gni 
fruit,  to  bring;  waya 
fruit  trees,  qlhpoa 
fruitful;  awayafehna,  waya 
fruitless;  nan  ihmahe  keyu,  waya 
frustrate,  to;  kohgffi 
frustrated,  kobafa 
fry,  to;  avoBhli,  glwgsha 
fry  meat,  to;  nipauoBhli 
frying  pan;  aiglwasha,  apgla 
fuddle,  to;  haksicki 
fuddled,  AoibM 
fuel;  liM,  Ivak  toba 
fugitive;  kgnia,  maleli 
fulfill,  to;  aioHichi,  aiglhpiua 
fulfill  a  promise,  to;  al^lichi 
fulfilled;   aia^lij  aigtlhpieaa,  a^liy  gUipaa 
fulfillment;  aioMij  glhpita 
full;  abeha^  aiglhtahaj  alolya,  alota^  kaia- 

ka,  iklgnruif  kaiya,  latba,  moma,  nia, 

ygmmi 
full,  a;  moTna 
full,  to;  sukkochi 

full  (as  the  moon),  to;  hgshi  holukta 
full  banks,  alotoli 
full  doth,    to;    kashoffichi,   nan  tgnna 

stikkuchi 
full  of  blossoms,  pakanli  laua 
full  of  swellings,  pgffgla  alota 
full  return  of  day,  onnat  taha 
fulled;  kasho/a,  nan  tgnna  sukko^  sukko 
fiJled  doth,  nan  tgnna  sukko 
fuller  of  doth,  nan  tgnna  sukktichi 


fulling  mill,  nan  tgnna  akashofichi 
fullness;  aialotaj  aiglhtahaf  alohuiy  alota^ 

alotowa,    apahuif    glhtaha,    chito,    nan 

inlaiui 
fullness  of  the  blood  vessels,  michila 
fulminate,  to;  anumpa  apesa,  hUoha 
fulsome;  shva,  yuala 
fume,  shoholi 

fume,  to;  shoholi,  shoholichi 
fumigate,  to;  shoholichi 
fun,  ilauglli 
function,  isht  gtta 
functionary,  isht  gtta 
fundament,  ohala 
funds;  isht  chumpa,  tgli  holisso 
funeral,  hatak  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;  oktushshi,  pakti 
funnel;    aigni,  ashoholi,  isht  hicheli,  oka 

abicha,  oha  isht  bicheli- 
fur,  hishi 

fur  hat,  kinta  hishi  shgpo 
furbished,  shohmalali 
furious;     anukhobela,    kgllo,   nukhohelaf 

nuiboa,  tasemho 
furl,  to;  afoUcki 
furled,  gffoa 
furnace;  aiokpuloka,  asonak  atoba,  shuti 

asha  atoba,  tgli  ahila 
furnace,  iron;  tgli  ahila 
furnace  of  fire,  tgli  abila 
furnish,  to;  ahauchi,  aiatali,  atali,  ipeta 
furnished,  glhtaha 
furniture;   aboha  nan  chvkushpa,  chuha 

na  chokushpa 
furrow;  bachali,  hina,  patafa,  yi^yiki 
furrow,  to;   hina  ikbi,  patgffi,  yakni  pa- 

tgffit  yi'i^yikechi 
furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oka  i^hina 
furrowed;  patafa,  paiali,  shiko/a,  yii^yiki 
further;   anonti^  misha,  mishapUlaf  mi- 

shema 
further,  to;  apela^  apelachi,  pila 
furthermore;  himmahna,  ygmohmikma 
fury;  anukhobela,  nukoa,  tasembo 
fuse,  to;  bila^  bileli^  itobila 
fused;  bila^  itobila 
fusee,  tanamp/abgssa  iskitini 
fusible,  bila  hinla 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shakapa 
future;  cha^shpo,  himmak,  himmak  pilla, 

nitak  ti^kba  minti 
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future,  in  the;  cheUmuiy  tumashke 

futurity,  nitak  himmah  pilla  ma 

fuzz;   hishi  Iqpishta,  hUhi  wanukshOy  wa- 

nxiksho 
fuzzy,  VKnumv^^haxhi 

gab,  to;  anumpuli 

gabble,  to;  anumpuli 

gad  about,  to;    chuka  ahaiyat  nowa 

gadabout,  chvhi  ahaiyat  nowa 

gadder,  chuha  ahaiyat  nowa 

gadfly,  olana  chito 

gag,  itgJcha  isht  qUhkama 

gag,  to;   hoeta  hanna,  hoetat  pisa,  itgkha 

akkqmi 
gage;  isht  apesa^  isht  la^Ji 
gaged,  alhpesa 
gagged,  itakha  alhkgma 
gain,  pisa 

gain,  to;  ahavjchi,  asitahi^  ishi^  ona,  pisa 
gain  the  affections,  to;  chu^kash  ishi 
gainer;  ahavjchi,  pisa 
gainsay,  to;  aMi 
gait,  nowa 
galaxy,   the;    ofi  hasimhish  ii^hina^   ofi 

hata  kolofa 
gale;  fnali,  mxili  chito ^  mali  kgllo 
gall,    the;     hasunlgshy    hasunlash  okchiy 

chu'f^kqsh  hamiy  nukoa 
gall  bladder,  hasunlash  aiatto 
gall,  to;  iti  loli,  pikofaj  pikoffi 
galled,  pikofa 

gallery;  ahoha  hoshontikaj  hoshontika 
galley  (on  shipboard),  ahoha  ahoponi 
gallon;  isht  alhpisa^  kalan,  koat  ushta^  oka 

isht  alhpisa^  okisht  alhpisa 
gallop,  tahakli 
gallop,   to;    hatapaklif  hatapaklichi,   ta- 

hakliy  tahaklichi 
gallop,  to  cause  to;  tahaklichi 
gallows;  anvJcsiteliy  anuksita,  hatak  anvk- 

sittty  hatak  anuksitkachi 
gamble,  to;  haska 
gambler;  haska,  hatak  haska 
gambling  room,  ahoha  ahaska 
gambol,  to;  hila 
gambrel;  atakalij  atakoUy  iyukbal 
game,  nam  poa 
game,  a;  isht  yopula,  washoha 
game,  a  certain;  achapi 
game,  to;   haska,  washoha 
gamester,  hatak  haska 
gaming  house,  ahoha  ahaska 
gammon,  shukha  iyuhi  shila 


gander,  ahilaklak  nakni 

gang,  hatak  kanomona 

gangrene;  nipi  illiy  nipi  shua 

gap;  ahokofa,  atiwa,  atua,  lilafa 

gap,  a  mountain;  kolofa 

gap  in  a  fence,  holihta  atiwa 

gape,  to;  hgnna,  hawa,  itakpgskpali,  pisa 

gape,  to  cause  to;  hawgchi 

gaper,  hawa 

gaping,  itakpashpqli 

garb,  isht  shema 

garble,  to;  aiyoa,  yuli 

garbled;  aiyua,  yuha 

garden,  osapushi 

gardener,    osapushi  apesgchi,    ompukhi 

toksali 
garfish,  ngni  kgllo 
gargle,   to;    itukwglahacM,  itukwalichi, 

itutwololichi 
gaxland,  ialipa  hqshtgp  toha 
garment;  ancM,  fohka,  ilefoka,  na  fohka 
garment,  lady's;  ohoyo  i^*nafoka 
garment,  large;  nafoka  chito 
gamer,  kanchgh 
garnish,  to;  aiuklichij  shemqchi 
garnished;  aiukli,  shema 
garniture;  isht  aiukli,  isht  shemn 
garrison;    holihta  kgllo,   tashka   chiDOia 

aiasha 
garrison,    to;      tgsJ^ka    ckipota    aiasha 

ashachi 
garter;  isht  glhfoa,  iyafoa,  iygJhfoa,  iyuhi 

huski  isht  glhfoa,  iyuhiha  isht  glh/oa 
garter,  to;  iyafoli 
gash;     ahgsha,    achaih/a^    hgsha,    thaflh/a, 

cha^gt  pasha1*fa 
gash,  to;  bgshli,  chanli,  pasha fi 
gashed;   hgsha,  cha^a,  pasha^/a,  paskgffi 
gasp,  itakpashakli 
gasp,  to;  itakpashakli,  itakpashakli 
gate;  holihta  isht  gUikgma,  holihta  okhisa^ 

isht  okshilita,  okhisa 
gather,  to;    gmo,  itahoha,  ttoAo6t,   iia- 

hohli,  itgnnali 
gather  at,  to;  aiitahoha 
gather  fish,  to;  peli 
gather  from  or  of,  to;  aigmo 
gather  fruits,  to;  hoyo 
gather  into,  to;  ashachi 
gather  up,  to;  apoyua,  cdhglH 
gathered;  aiyua,  itahoha,  itgnaha 
gatherer;    gm^,  hoyo,  itahobi,  iiahobU, 

itannali 
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gathering;    hatak  itahobOf  itahohaf  tto* 

ruiha 
gathezB,  avmlakachi 
gauge,  ishi  alhpiaa 
gauge,  to;  apewi 
gauged;  athpem,  Ufl^fa 
gaunt;  yihinafyohhuna 
gaunt,  to  make;  yohhunachi 
gay,  yvJcpa 
gaze,  pisa 
gaze,  to;  pwa 

gaze  about,  to;  okchilanlif  okchUa^Mi 
gaze  at,  to;  avokchipelihy  okchilanli,  ok- 

chilunli 
gazer,  pim 
gazette,  hoHsso 
gear  of  a  horse;  uuba  iaht  halalli,  isuba 

iakt  toksali 
gear,  to;  isuha  ishi  kalalli/ohki 
gears,  ruin  iskt  hal^lli 
geld,  to;  b^liy  hobgk  ikhi 
gelded;  bqshay  hobak^  hohqk  toba 
gelding;  hohgk^  isuha  hobgk 
gelid,  kapqsaa 
general,  moma  chuhmi 
general,  a;  chqTialy  hopaii 
generality,  rrumia  chuhmi 
generally,  mxyma  chuhmi 
generate,  to;  ikbi 
generated,  toba 
generation;  aiitishalif  aiunchulullij  isht 

atiaka,  isht  aiunchululli,  itaiunchululi, 

itaahalif  uncholullif  unchululi 
generation,  to  form  a;  aiunchultUi 
generator,  ikbi 
generous,  achukma 
genius,  imanukfila  kallo 
Gentile;    Chintail,  Chintail  hatak,  Chin' 

tail  okla,  okla  nan  ikithanOf  okluahi  ^ba- 

numpa  ihithano 
gentle;   imoklaya,  kostini 
gentle  disposition,  ba^shka 
gentleman;    hatak  alhpcsaf  hatak  holi- 

tompa,  hatak  holitopa 
gentleness,  honayo 
genuine;  achukma ,  a^li,  apiasanli 
germ;  aiisht  ia,  amintij  atoba,  bikobli 
germinate,  to;  abasaliy  biaaliy  offo 
gesticulate,  to;  ibbak  fahfulli 
get,  to;  hikia,  ikbi,  xkhana,  ishi 
get  all,  to;  bakqatuli 
get  among,  to;  ibalhto 
get  away,  to;  hailif  ia 


get  down,  to;  akkoa 

get  here,  to;  ala 

get  it  lower,  to;  taklechi 

get  on,  to;  oiya 

get  out  of  Joint,  to;  kotafa,  kotali 

get  out  of  the  way,  kanali 

get    over,    to;     gbanabli,    tanapolechif 

tangbli 
get  ready  soon,  to;  tikbashdlika 
get  satisfaction,  to;  okha 
get  the  affections,  to;  chw^kash  ishi 
get  there,  to;  ala 
get  through,  to;  alhtaha 
get  to,  to;  ala 
get  up,  to;  taniy  wakaya 
get  up,  to  cause  to;  wakayachi 
get  well,  to;  lakoffi,  masali 
ghastly,  pisa  okpulo 
ghost;  shilombishy  shilup 
Ghost,  the  Holy;  Shilombish  holitopa 
giant,  hatak  chito 
gibbet;  anuksita,  anuksiteli 
gibe,  to;  isht  yopula 
giddiness,  chukfoloha 
giddy;  chvkfoloha,  hannanuH,  tasembo 
gift;    afqmmikma  iUipeta,  aiokpgchi,  aba 

isht  aiokpgchiy  habenOf  habengchi,  haU 

bina,  Hhpitaj  ima^  isht  aiokpgchi,  na 

Jiglbina,  nan  isht  aiokpgchi 
gifted,  imponna 
gig,  iti  changlli  iskitini  pglhki 
gigantic,  chito 
giggle,  to;  yukpa 
giggler,  yuJcpa  shali 
gild,  to;  tali  lakna  isht  glhkohachi 
gilded,  tali  lakna  isht  glhkoha 
gilding,  isht  glhkoha 
gills;  (Jiaka,  itgkha,  ngni  itgkha 
gills  of  a  fowl;  impakti,  impasha,  inchaka 
gimlet;  ishtfotoha  iskitini,  ishtfotohushi, 

iti  ishtfotohushi 
gin,  oka  homi 

gin,  a;  ahokli,  ponola  anihelichi 
gin,  to;  hokli,  niheli 
gin  cotton,  to;  ponola  nihechi 
ginned;  niha,  nihi 
gird,  to;     atali,   gsku/gchechi,    gslufgrMf 

fohkachechi,  katali 
girded;   gskufa,  gskufgchi,  fohka,  katnnli, 

yunushki 
girding,  katanli 
girdle,  isht  gsku/gchi 
girdle,  to;  fohkachechi,  yunni^  yunush- 

kichi 
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g^irdle  a  tree,  to;  iti  chanty  a6t\  yikoli 

g^irdled;  yikoha,  yunna 

girl;  alia  tek,  ohoyo  himmita 

girl,  a  young;  ohoyo  himmitan 

girth;  ikfuka  isht  talakchi,  ikfukasita 

givel,  echi 

give,  to;  atobbif  ama,  holi^  ema^  hahena- 

chi,  ibbah/ohhi,  ilhpitachi,  ima^  imissa, 

ipetay  ipetachi,  issa,  Igcha 
give  alms,  to;  hopela 
give  away,  to;  shuchapap 
give  back,  to;  falgmmicki 
give  charge  over,  to;  miha 
give  earl,  omishke 
give  ear,  to;  kaponaklo 
give  himself,  to;  hanchi 
give  himself  up,  to;  ilapissa 
give  knowledge,  to;  anukfoKkichi 
give  up,  to;  ilissa 
give  up  to  death,  to;  illiiMa 
given;  ibhakfohkay  ilhpita 
given  to,  shall 
giver;  ilhpitachi,  ivrui,  ipeta 
giving,  ibhakfohki 
gizzard,  chahiffa 
glad;  aiyukpa^  yukpa 
glad,  to;  yukpali 
gladden,    to;    aiokpgchechi,    aiyukpaliy 

yukjxiy  yukpalechi,  yvkpali 
glade,  tohwali 
gladly,  yvJcpa 
gladness,  yukpa 
glair,  aka^^k  luhi  walakqchi 
glance,  to;  anakiibafaf  anaktibaloaj  anak- 

tibaffiy  anaktiboa 
'  glance,  to  make  or  cause  to;   anakti- 

haloliy   anaktibaffif   anaktiballiy   anakti- 

ballichi 
glance  off,  to;    chasqllij  chasqllichiy   ti- 

hqlli 
glanced;    anaktiba/ay  anaJ:tibaloay  anak- 
tiboa 
glare,  shohmalali 
glare,  to;  shohmalali 
glass,  apisa 

Glauber  salts,  ikhi^sh  hqpi  holba 
gleam,  to;  tohunkeli 
glean,  to;  qlbqlli 
gleaned,  qlbqla 
gleaner,  qlbqlli 
gleaning,  qlbqlli 
glee,  yvkpa 
gleet,  hata 
glen,  okfa 


glib;  halqsbiy  haltuMn 

glib,  to;  halqsbichiy  halushkichi 

glide,  to;  yanqlli 

glimmer,  tohkasakli 

glixmner,    to;     shohmalali,    tohmasali, 

tohwikeli 
glixmnering,  shumpalali 
glimmering,  a;   tohkasakli,  tohunkeli 
glimpse,  tohwehihli 
glisten,     to;      chqUichakqchi,    malkgchi, 

shohTrudali 
glistening;    malqtha,  mqlkqchif  shohma- 

Iqshli 
glitter,  to;  shohmalali 
glittering,  shohmalali 
globe,  lumbo 

globe,  the;  yakni,  yakni  lunibo 
globe,  wooden;  iti  lumbo 
globular;  lobuJibo,  lumbo 
gloom;    imanukfila  ilbgsha,   nukhati^klo, 

oklili 
gloomy,  oklili 

gloomy  thoughts,  wumukfila  ilbgsha 
glorified,  holitopa 
glorify,  to;  aiokpqchi,  holitoblichi,    holi- 

toblit  aiokpqchi,  holitopqchi 
glorious,  holitopa 
glory;  aholitopaka,  aholitopa'^ka,  aialika, 

qba  yakni  aholitopa,  holitopa,  holitopqi 

annoa,  nan  isht  aholitopa,  shohmalali 
glory,  the;  isht  aholitopa 
glory,  to;  yukpa 
gloss,  to;  tosholi 
glossy;  malancha,  malanta 
glossy,  made;  malantkgchi 
glossy,  to  make;  maUmtgchi 
glove;  ibbak  abeha,  ibbak/oka 
glow,   to;   humma,    Iqshpa,   malantachi^ 

nvJclibisha 
glowworm,  hqlba 
glue,  kauehto 
glue,  to;  aiqlbuchi,  qlbochi 
glued;  aiqlbo,  qlbo 
glut;  isht  pqla,  iti  isht  pqla,  nanqbli 
glut,  to;  nanqbli,  yuala 
glutinous,  holishki 
glutton;  hatak  isikopa,  isihopa 
glutton,  a  great;  isikopa  shali 
gluttonize,  to;  isikopa 
g;luttonous;  atibqlli,  holUlabi,  isikopa 
gluttonous  to  excess,  isikopa  shali 
gnarled,  nukshiah 
gnash,  to;  qpa,  kiseli,  biselichi 
gnash  the  teeth,  to;  noti  itikiseliehi 
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gnat,  yikoffa 

gnaw,  to;  kilif  kiselichi,  bUli 

gnawed,  hUa 

gnawer,  hUi 

go,   to;  aiOf  ata^a,  anya,  hashi  ibanta, 

hikia,  to,  ilhkoliy  illif  kanalif  tiux^a, 

novHif  ona,  yanalli 
go,  to  cause  to;  tilelichi 
go  acroBB,  to;  lopiUli 
go  after  water,  to;  ochi 
go  agaanst,  to;  sgnali 
go  ahead;  hotepa,  mia^  tepa 
go  along,  to;  aiya 
go  along  fast,  to;  paUikit  a'»ya 
go  along  with,  to;  ta^kla  a^a 
go  and  give,  to;  ont 
go  and  make  the  fire  blaze,  tohaM 
go  and  see,  to;  ont 
go  and  take,  to;  ont 
go  around,  to  cause  to;  afobliehi 
go  astray,  to;  tgmoa 
go  at  random,  to;  himak  fohalit  anya, 

yganmak  fohalechi 
go   away,   to;  itokaniaf   kanaliy   kgniaf 

tucha 
go  back,  to;  falamat  ia 
go  backward,  to;  tikhali 
go  beneath,  to;  ntUaka  ia 
go  by,  to;  ia,  ont 
go  down,  to;  akka  ia^  akkaona^  akkoa^ 

hahofay  haholiy  okatula,  okkattahtty  shippa 
go  down,  to  cause  to;  shippali 
go  far  off,  to  cause  to;  hopdkicKechi 
go  first,  hotepa 
go  forth,  to;  kudia 
go  forward,  to;  maiya 
go  forward,  to  cause  to;  tikbiachi 
go  from,  to;  akanalli,  attqt  ia,  itot  ia 
go  in,  to;  chukoa 

go  in,  to  cause  to;  afokkgdn,  fokichi 
go  in  at,  to;  afohka 
go  in  haste,  to;  heli 
go  in  quest  of  a  favor,  to;  hahenat  anya 
go  in  there,  to;  afohka 
go  into,  to;  fohka 
go  into,  to  cause  to;  a/ohkechi 
go  oft  If  kanima 
go  off,  to;  tukafa,  tokali 
go  on  I,  hotepa 
go  on  board,  to;  pent /oka 
go  on  foot,  to;  akkaya 
go  openly,  to;  kucha 
go  ont,  to;  kucha,  kuchat  ta^  kuchat,  luak 

moBholif  mo9hoH 


go  out,  to  cause  to;  ktuJiichi 

go  over,  to;  atuinapolij  ahanqhlij  qhano- 

poli,  lopulli,  tanablij  walabli 
go   over,   to   cause   to;   auanapolvM, 

qbanablichif  paknachi,  tanapolechi 
go  past,  to;  ont 
go  round,  to;  afohli,  fullokqxhi 
go  round  at,  to;  afohta 
go  slow,  to  cause  to;  sqlahqcki 
go  there  together,  to;  itonachi 
go  through,  to;  lipiUli,  lopotoli,  lopulli, 

yululli 
go  through,   to   cause   to;   lopolichi, 

yvlullichi 
go  to,  to;  auma,  ona,  ont 
go  to,  to  cause  to;  onaehi 
go  to  a  frolic,  to;  yikoa 
go  to  all,  to;  mominchi 
go  to  heaven,  to;  aba  ia 
go  under,  to  cause  to;  nutakachi 
go  under  water,  to;  oklobushli,  oklo- 

bushlichi 
go  up,  to;  atia,  aba  ia,  oiya 
go  with,  to;    aiena,  ibaia:'hfa,  itatuklo, 

ta'f^kla  ia 
goat,  in  ko9oma 
goat,  he;  m  ko%oma  nakni 
goat,  she;  m  ko9oma  tek 
gobble,  to;  nanqbli,  ola 
gobbler  ffakit  homqtti 
God;   ^ba  t^H,    ^ba   pi^ki,    Chitokaka, 

Hqshtali,  I^ki  qtba,  Pi^ki  aba,  pii^ki  ishto 
God  Jehovah,  J^H  Chihowa 
godly;   aba  anumpuli  ata*/t\   ^ba  i^ki 

imantia 
goer,  ia 

goggle-eyed,  niMin  itanmali 
going;  aia,  a^a,  ia 
gold,  tali  holisso  lakna 
golden,  tali  holisso  lakna 
goldsmith,  tali  liolisso  lakna  pilesa 
gone;  qlhkgniq,   iksho,   kqnia,   kgniachi, 

taha 
gone  astray,  tgmoa 
gone  by;  chamo,  chikki 
gone  down,  habo/a 
gone  off,  itamoa 
gone  out,  mosholi 

gone  over  or  by,  auanapa,  auanapoa 
gone  through,  lukafa 
good;  achukma,  atadiunkma,  aiyoba,  a^li, 

apoksia,   chvhma,   hochukma,   holitopa, 

hopoksia,  nita^ki 
good,  made;  achiJcma 
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goody  the;  achuhma 

good,  to  do;  achuhma,  hochukma 

good,  to  make;  ach(^ukmal\  achuhma- 

lechif  aiyobachif  hopoksiachi 
good  deal,  a;  latui  chuhmi 
good  fortune;  imilbikf  imola 
good  humor,  yvk'pa 
good-hum.ored,  yvkpa 
good-looking,  ilafaya 
good  luck,  imola 
good  nature,  yukpa 
good  nature,  a;  baf^shha 
good-natured;  ha'^shka,  hopokty  yvkpa 
good-natured,  to  become;  hopola 
good  place;  aiachukma,  a%yoha'''*ka 
good  place,  the;  aiachuhnaka 
good  to,  to  do;  aiyobachi 
goodness;     achukmaj   achvJpma^ha,   aia- 

chuJcrruikaf  hochukma 
goods;  alhpoyaky  Ua^akf  imilayah,  ruin 

q.Ui'poyak,  nana  imila''H/ak 
goose;  hankhCj  aha^ha,  shilakkLkf  shilak- 

lakUh 
goose  eggf  ahilaklak  ushi 
gopher;  luhsi  honih,  yakni  Imklif  yumbak 

chito 
gore,  issish 
gore,  a;  hafanli 
gore,  to;  hahaffiy  bait 
gore,  to  make;  halicki 
gored;  bahOy  hahafa 
gorer,  bahgffi 

gorge,  the;  inndlapi,  nalapi 
gorge,  to;  nanabli 
gorget,  inuchi  chinakbi 
gorget,  shell;  sha^ha 
gormandize,  to;  asilballi 
gormandizer,  asilballi 
gosling,  ahilaklak  ushi 
gospel,  the;  aba  anumpa 
gospel  path,  the;  hina  hanta 
gospel,  to;  aba  anumpa  ithananchi 
gospel,  to  desire  the;  aba  anumpa  ahni 
gossip,  to;  anumpa  chukushpashali 
gossiper;  anumpa  chukushpali,  anumpa 

chukushpasha  li 
gouge,  iii  isht  kula  kofusa 
gouge,  to;  fulliy  kulliy  nishhin  hichi 
gouge  out,  to  cause  to;  fullichi 
gouged,  nishhin  kucha 
gourd;  isht  kafa,  shukshi  okpulo,  shuk- 

shubok 
gourd,  water;  lotush 


govern,  to;   a^a^    Haueliy    Uauet   a^a, 

2>elich% 
govern  there,  to;  apelichi 
government;  aiulhtiy  anumpa  glhpisa, 

apelichikay  ulhti 
governor;  mi«ibo,  na  pelichiy  nam  pelickiy 

pelichehay  pelichi 
gown;  alhkunay  nam  poheta,  pohota 
gown,  lady's;  nam  piheta 
gown,  long;  glhkuna/alaia 
grab,  to;  ishi,  yichiffit  ishi 
grace;  achuhma^  aiahninchi,  aiukli,  ehun- 

kqsh  achuhrmLy  kana 
grace,  to;  holitohlichiy  shemachi 
graced;  holitopa,  shema 
graceful,  arnakali 
graceful,  to  render;  amuhalichi 
gracious,  achuhna 
gradually;  kanallit  a^a,  salahat 
grain,  nan  apawaya 
grain,  a;  chuf^kashy  nihi 
grain,  English;  onush 
grain,  small;  onush 
grains,  lakchi 

granary;  kanchaky  onush  aiasha 
grand;  chaha,  chito 
grandchild,  ippok 
granddam;  appokni,  ippokni 
granddaughter,  ippok  tek 
grandees,  hatak  pdichika 
grandeur;  chahay  chitOy  holitopa 
grandfather;  oTnafOy  imafo 
grandmother;  apokniy  qppotni,  ipotni^ 

ippokni 
grandsire,  imafo 
grandson,  ippok  nakni 
grant,  to;  ibhak  fohhiy  tma,  kandiiy  ome 

ahni 
grape;  pa'f^hiy  paf^kachu^si 
grape  Juice,  pai^ki  okchi 
grape  water,  oka  pa^ki 
grapevine,  pa^kapi 
grapple,  to;  haMliy  yichiffiy  yichiJfUM 
grappled,  yichowa 
grasp,  ishi 

grasp,  to;  ishiy  yichiffiy  yichiffichi 
grasper,  yichiffi 
grass,  hashuk 
grass,  great;  hashuk  chito 
grass,  stout;  hashuk  chito 
grass,  thick  and  heavy;  haskuh  chito 
grass,  tough;  nita  i^pisa 
grass,  wild;  nakshilupy  hashuk  ba^i 
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graaahopper;  chashapy  ckUhaiyi,  habif^ 

shaky      hataffoj      haiuichikdnkf    hgshuk 

cha^ahlichi,  hioi^shakelif  iachikdiik 
grassy,  haahuk/oha 
grate,  to;  la^shkqchi,  shakinlicki 
grate  the  teeth,  to;  noti  itUcUelichi 
grateful,  aiokpanchi 
gratification,  fihopa 
gratified;  fihopay  yvJtpa 
gratify,   to;  fihohli,  yukpa,  yukpalecMy 

yuipali 
grating,  ka'^$hkacht 
grating  of  the  teeth,  shakahachi 
gratitude;  aiokpanchi,  aiokj)achi 
gratuitous,  aiilli  iksho 
gratuity,  halbina 
gratulate,  to;  aiokpgchi 
grave,  nuktanla 

grave  (in  music);  aka^lusiy  chUo 
grave,  a;  ahollohpiy  hollohpi 
grave,  to;  kullit  holisaochi 
graved;  bashat  holissOj  kulat  holis9o 
gravedigger;  ahollopi  kqlli,  hohpi 
gravel;  talw^ihik,  talti^ik 
gravel,  to;  t4^lushik  patali 
graveled,  talushik  paUUhpo 
grave-minded,  chu^kgsh  wehi 
graver,  kullit  holisiochi 
gravestone,  ahollopi  tqli  hikia 
graveyard;  ahoHohpi,  hatak  aholopi 
gravid,  chakali 
gravity;  chui^kg>ih  weki,  weki 
gravy;  biUif  na  bila 
gray,  okdutmali 
graybeard,  hatak  sipotni 
gray-eyed,  oktalonli 
grayheaded,  pa^gh  tohH 
graze,  to;  halelili,  hgshuk  impqchiy  hcahtJ: 

ipeta,  hopohka,  hopohkgchi 
graze,  to  cause  to;  gmishoffi 
grazier;  wak  apistikeli,  wok  pelichi 
gresme;  &t2a,  litehay  litik/Oy  na  hila 
grease,    to;    ahgmmiy   fohki,    litehqchi, 

litikfochi 
gfreased;  ahama,  liteha^  litik/o 
greasy;  bHa,  liteha,  litik/o 
gfreat;  aiyakoy  a^2t,  chakaliy  chito,  hocheto, 

ishto 
gfreat  coat,  ilefoka  cMto 
Great  Father,  our;  Pi^ki  ishtoka 
great-grandfather,  imafo 
gfreat-grandmother;  apokni,  ipokni 
great  man;  hatak  chito,  hatak  chitokaka, 

hatak  hochitoka 


great  one;  chitokaka,  ishtokaka 

Great  Spirit,  Il^htali 

greater,  i^8hali 

greatest;  i^shaht  tati,  moma  inahaU 

greatest,  made;  i^shaht  taha 

greatly;  chitot,  tokha 

greatness;  chito,  hoch'eto 

greedy;    amoaholiy    anvktapa,    anuktgp- 

tiuiy  atiballi,  hgnna/ehnay  holillabi 
green;  himmitasiy  kili^kohay  okchamali 
green  {as  newly  cut  wood),  okcha^ki 
green,  to  turn;  okchamali 
green  dyestufT,  nan  isht  okchamalichi 
greenish;  okchakalbi,  okchakkuchi 
greenness,  okchamali 
greet,  to;  aiokpachi 
greet,  to  cause  to;  aiokpqchechi 
greeter,  aiokpachi 
greeting,  aiokpanchi 
greyhound,  oji  palhki 
griddle;  ampmahaiay  ampmahaia  apalgska 
gridiron,  nipaialhptisha 
grief;  nan  isht  anuibAa^Jbto,  nukJui^klo 
grieve,  to;  glhpesqchiy  nukha^klochi 
grieved,  nukha^klo 
grievous;  chito,  elli,  ilbashay  ilUchiy  nuk- 

ha^klOy  palgm,mi 
grievously,  fehna 
grim,  pisa  okpulo 
grimace,  nashuka  okpulo 
grin,  to;  itakyuinli 
grind,    to;   fotoha,  fotoliy    hopa^sa,   il- 

bashaliy  sholichi 
grind  at,  to;  afotoli 
grind  fine,  to;  puahechi 
grind  the  teeth,  to;  noli  itikiselichi 
grind  there,  to;  afotoli 
grinder; /oto/i,  nafotoli 
grinder  (tooth);  nott,  noti  chukbiy  noti 

iihl  impa,  noti  pokta 
grinding,  fotoha 
grindstone;  ashtuthchiy  chashampik,  tala- 

shuahchiy  tali  ashuahchi 
grip,  to;  apakshana,  yichiffi,  yichiffit  ishi 
gripe,  halalli 

gripe,  to;  ikfuka  hotupali,  ilbashali 
gripped,  yichefa 
grit  nuts,  to;  wgshlichi 
grits,  com;  ta^sh  lakcM 
gritted,  chichonli 
groan;  hi^ha,  kifaha 
groan,  to;  hi^ha,  kifaha,  kifanli 
groat,  pikayu 
grocery,  oka  aiishko 
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grog,  oka  homi  oka  ibMto 

groggy,  haksi 

groom;  hatak  hiinona  ohoyo  itauaya^  Hshu 

groove,  kula 

groove,  to;  kulli 

grooved,  kula 

grope,  to;  potoli 

gross;  achvJmuiy  chito,  nta,  okpulo,  sukko 

gross,  a;  auah  tuklo  hat  atuxh  tuklo 

grossness;  nia^  sukko 

grot,  tali  chiltik  chito 

grotto,  tali  chiluk  chito 

ground;   aiiaht  ia  ammonal  akka^  lukfi, 

yakni 
ground  (sliarpened); /otoAa,  shoha,  ahu- 

ahchi 
ground,  dry;  yakni  shUa 
ground,  to;  akkaboli,  akkatqla,  hUechi 
ground,  under  the;  yakni  anW^kaka 
ground  at,  afotoha 
ground  fine,  ptiahi 
ground  floor,  akka  itipatalhpo 
ground  peas;  yakni  anu^ka  waya,  yakni 

bala 
ground  thrown  up,  wokokoa 
ground  turned  up,  wokokoa 
groundless;  aMi,  isht  amiha  iksho 
groundnuts;  yakni  antt^ka  toayaf  yakni 

bala 
grounds,  lakchi' 
group,  Ivkoli 
group,  to;  lukolichi 
grouped,  lukoli 
grove;  iti  lykoli,  talma 
grovel,  to;  balalij  makali 
groveler;  balali,  hatak  makali 
grow,  to;  achoshunniy  alikti^  hafaha,  ha- 

fqlli,  hishi  toha,  hofalli,  ia,  ikbi,  i'^ahaht 

ia,  kunti,   offo,   okpicheli,   okpichelichi, 

waloa,  vxiya,  waygchi,  wqlwgki 
grow,  to  cause  to;  aliktichi,  offochi 
grow  at  the  side,  to;  apatali 
grow  easy,  to;  shuchapdh 
grow  long,  to;  falaiat  ia 
grow  mean,  to;  makali 
grow  together,  to;  pokla 
grow  up,  to;  asano,  hofanti 
grow  up  again,  to;  unchololi 
growing,  the;  offo 

growing  up  now,  to  be;  himxma  hofanti 
growl,  kilfha 
growl,  to;  kileha,  tinkliJia 
growler,  kikha 
grown;  asano,  hofanti,  hofalli 


grown  person,  asqno 

grown  together;  apokta,  pokta 

grown  up;  alikti,  hofantit  taha 

growth;  chaha,  chito 

growth,  a;  hofanti,  hofalli,  offo 

growth,  the;  alikti 

growth,  the  second;  uncholiUli 

grub,  itakshish 

grub,  to;  itakshish  hdli,  kuUi 

grub  ax,  itakshish  isht  cho^a 

grubbed,  kula 

grubber,  itakshish  kulli 

grubbing  hoe,  itakshish  isht  chanya 

grubworm,  yala 

grudge,  nvkoa 

grudge,  to;  Jiaklo 

grudging,  potanno 

gruel,  water;  ashehkchi 

grumble,  to;  nukoqt  anumpuli 

grumbler,  nvkoat  anumpuli 

grunt,  to;  kifaha,  kifanli,  lu^ka,  lu^klun 

grunter;  lunka,  lu^Hua 

grunting;  lu^ka,  lu^klua 

guard;  apistikeli,  atoni,  nam  potoni,  jum 

aiapistikeli,  nan  apistikeli,  potoni 
guard,  to;  ahinna,  apistikeli,  atoni,  poiofi 
guard  a  prison,  to;  aboha  kallo  apisti- 

keli 
guard  on  a  gun,  tanamp  hoshintika 
guarded,  imalgma 
guarder,  apistikeli 
guardian,  apistikeli 
guess,  imahoha 

guess,  to;  himakfokalit  miha,  imahoha 
guest,  nowat  afhfa 
guide;  ilav^li,  na  pelichi,  pelichi,    tH^: 

heka 
guide,  to;    afanali,  ashummi,  fololvi  . 

ilaueli,  pelichi,  tikba  heka 
guider;  ilaueli,  tikha  heka 
guile;  apakama,  haksi 
guileful,  haksi 
guileless,  haksi  keyu 
guilt;  aiokpulo,  yoshoba 
guiltless;  ashachi  keyu,  haksi  keyu 
guilty;  Iiaksi,  yoshoba 
gmlty  man,  hatak  hofahya 
guinea  fowl,  sakkin 
guinea  hen;  aka^k  kofi,  kofi  ckiio 
guise,  isht  shema 
gulf;  iolokbi,     kolokobi,     okhgta^      ycr  . 

kolukbi 
gull,  Jiaksi 
gull,  to;  haksichi,  yimmichi  ' 
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g^ulled;  hakn,  yimmi 

gvOly,  kolohbi 

^ulp,  to;  halakachif  hoeta,  hqlakachi,  nqlli 

guxa;  hika  niUf  iti  litilli,  liHlli,  na  litxlli 

guzn,  to;  ahgmmi 

gum  of  the  teeth;  noti  itabalakchi,  noti 
itqlbakchi,  noti  nuihala^kchij  nutakha- 
lankchi 

gum  tree,  hika 

gun,  tanampo 

gun,  air;  tiaki  lumpa 

gun,  big;  tanamp  chito 

gun,  to  charge  or  load  a;  tanamp  abeli 

gun  barrel,  tanamp  nihi 

gun  barrel,  large;  tanamp  nihi  chito 

gun  wiper;  tanamp  isht  kashokqchif  ta- 
namp isht  kasholichi 

gunlodc,  tanamp  lapali 

gunner,  na  hu^ssa 

gunpowder,  hiluk 

guns,  big;  tanamp  hochito 

gunshot;  ahu^sa  achafa^  tanamp  chito 
aiisht  hW^sa  acha/a 

gunsmith,  tanamp  ikbi 

gunstick;  tanamp  isht  kashokachi^  tanamp 
isht  kasholichi 

gunstock,  tanamp  aiuUipi 

gurgle,  to;  tohokqchi 

gush,  to;  mita/a,  mitqffi 

gust,  mali 

guts,  iskuna 

gutted,  iskurui  tucha 

guzzle,  to;  nqlli 

habiliment;  isht  shema,  na/ohka 
'-  habit,  aiimalhpesa 

habit,  a;  aiirnxmuJca^   aiimofnachif   aiya- 
r>'  mohmif  na/ohka 

habit,  to;  nafokafoka^  shema 

habitable,  aiokla  hinla 

habitant,  aiokla  achq/a 

habitation;  aboJia^  avasha^  aiatta^  chtika 

habited,  nafokafoka 

habited  with,  shema 
\  i(''         habitual;  aiimjomaka^  avmwmqchi^  shali 

habitually,  shali 

habituate,  to;  achaygchi,  aiimomgchi 

habituated,  aiimomachi 
rh-         hack;  chgnaha  holitopa,  iti  chqnaha  holi- 

topa,  iti  chanaha  pqlhkif  lakofa 
,'^k^        hack,  to;  chant  ttuhtuli^  iti  chant  tusha- 
lichi,  sakahanli 


hackney,  isiiba  toksqli 

had;   atok,   atuk,   hatuk,    tali,    tok,    tuk^ 

tukatok 
had  been;  atuk,  hatuk 
haft;  ahokli,  aieshi,  aiishi,  aiuUipi,  qpi, 

tUhpi 
haft,  to;  Jiopif  opi 
haf  ted;  holopi,  ollupi,  ulhpi  a^sha 
hag,  ohoyo  isht  ahollo 
haggle,  to;  tushalichi 
hail,  hatanfo 

hail,  to;  hata'f^fo,  hatafottula,  i^hoa 
hail,  to  cause  to;  hata^/ochi 
hailstone,  hata^fo 
hair;  hishi,  hishi  Iqpishta,  pa^shi 
hair,  curled;  pa^sh  yi^^yihi 
hair,  gray;  pa^sh  tohbi,  yushhokoli 
hair,  having  white;  yushhokoli 
hair,  short;  wanuksho 
hair,  short  fine;  hitihi  wanuksho 
hair,  sorrel;  pa'^sh  umbqla 
hair,  thick;  pa^shi  chito 
hair,  white;  pa'f^sh  tohbi,  yushhokoli 
hair  of  a  hog,  wonuksho 
hair  of  the  head,  pa^shi 
hair  of  the  tail,  hasimhish  hishi 
hair  ribbon,  panshi  sita 
hair  tied  up,  panshi  sita 
hairbrush;  pai^sh  isht  kasholichi,  pa'^sh 

isht  kashokgchi 
haircloth,  panshi  tqnna 
haired;  hish  a^sha,  pa'^sha^sha 
hairless; /omoM,  pa^sh  iksho 
hairless  being,  hachunchuha 
hairy;  hish  a^sha,  hishi  chito,  pa^sha^sha, 

paf^shi  chito,  wanuksho,  wonuksho,  wo- 

nonW^kachi 
halcyon;  yohhi,  yukpa 
hale;  hatak  nipi  achukma,  nipi  achvhma 
hale,  to;  halqlli 
half;    aiiklqnna,    aiiklanrutf^ka,    bakapa, 

bakastoa,     iklqnna,     kashapa,     koyofa, 

palata 
half  a  bit,  pikayu 
half  a  day,  nitak  iklqnna 
half  dead;  ilia  husi,  illinaha 
half  dime,  pikayu 

half-blood;  issish  iklqnna,  itibapishi  toba 
haJfway;  aiiklqna,  iklqnna 
haJfway  up,  abema 
hall;  aboha  diito,  aboha  itintakla,  aboha 

ititakla,  aiapesa 
halloo,  ale 
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lialloo,  to;  apahyqchi,  apanlichiy  atohni- 

ch%    t'nAoa,    pa^ya^    shakapa^    tahpaUiy 

tasaha 
hallooing,  shakapa 
hallow,  to;  holitoblichi 
hallowed,  holitopa 
halo;  ahonolif  hashi  akonoli 
halt;  fuinalif  imcymokpulo 
halt,  to;  issa,  yokopa 
halter,  ihichilu/ohi 
halter,  long;  isuha  imponolo 
halter,  to;  ibichihifokafoka 
halve,  to;    hakasiuliy  hakqbli^  kashabli, 

koyoffi,  palalli 
halved;  bakapa^  kashapa,  koyofa^  palata 
ham;  iyvMy  obi 

hame;  ikonla  invjchiy  iH  ishi  halalli 
hamlet,  taTnahuski 
hammer;  chufak  isht  ahon^j  isht  boa^ 

tgli  isht  boa 
hammer,  claw;  tali  chishaiyi 
hammer,  iron;  t4^li  isht  boa 
hammer,    to;     anukfilli^    boli^    Jba6aAa, 

toksali 
hammer,  wooden;  iH  isht  boa 
hanma.ered,  boa 
hammerer;  boliy  kabaha 
hamper;  isht  talakchi,  kishi 
hamper,  to;  anvktuklichi 
hamstring,  iyii^  kala^kshish 
hand,  ibbak 
hand  I,  echi 

hand,  to;  halalli^  inuiy  vxili 
hand  bone,  ibbak  foni 
hand  iron,  tashiha 
handcuff,  ibbak  isht  talakchi 
handcuffed,  ibbak  talakchi 
handful;    ibabukbo^    ibbak    alota,    ibbak 

cUhto 
handful,  double;  ibbabvkbo,  ibbabvkbo 

achqfa^  ibbapukko 
handiness,  imponna 
handkerchief;  iachuka^  nantapqski 
handle;  ahalalli,  ahokli,  aiaUipi,  axeshi^ 

aiishiy  aiuthpi,  qpi^  ulhpi 
handle,   to;  anumpuli,   pasholiy   potoli^ 

pulli 
handled,  ollupi 
handmaid,  ohoyo 
hand-organ,  alepuahi 
handsome;  achuhma^  aiukli^  chito^  ilo" 

faya^  ilafia,  pisa  aiukli 
handspike;  isht  of  ana,  isht  tonolichi,  iti 

isht  tonolichi 


handwriting;  holisso,  holissochi 

handy;  qlhtaha  hinkij  imponna 

hang,  to;  atakali  hilechi,  atakalicki,  nuk- 

sita,     nvksitelif     nvksitiffi,     nuksitoha, 

nuksitolif    nukshi'^fi,    nukskini/a,    taba- 

lechi,    takali,    takant  fahakgchi,    taioii, 

takolichiy  tikelichi 
hang,  to  cause  to;  takalechi 
hang  a  man,  to;  hatak  anuksiUli 
hang  by  or  to,  to;  atakali 
hang  by  the  neck,  to;  anvksiUli,  nuk- 

shiniffi 
hang  in  the  throat,  to;  anukbik^li 
hang  on,  to;  atakali,  atakolichi,  halalli 
hang  over,  to  cause  to;  chashqnathi 
hang  over  and  down',  to;  chashana 
hang  to,  to;  achu'f^sha,  anuksita,  anuktii- 

kgchij  asitia,  atakoli 
hang  up,  to;  aba  takali,  aba  takalichi 
hanged,  nuksita 
hanger;  atakali,  nuksiUli 
hanging,  takali 
hanging  in,  achu^sha 
hanging  over  and  down,  chashana 
hanging  to,  anuksitkqchi 
hangman;  hatak  anvksiteli,  hatak  nuksi- 

teli,  nuksiteli 
haniger,  nqni  kqllo 
hank  of  cotton,  ponola  itapgna 
hank  of  thread,  ponola  fabgssa  acha/a 
hank  of  yam,  chukfi  hishi  itapana  adtg/a 
hanker,  to;  bqnnafehna 
hapless,  imaleka  shali 
happen,  to;  ishkanqpa 
happiness;  isht  ilaiyukpa,  nana  yukpa 
happiness,  place  of;  aiyukpa 
^PP7y    imanvkfila    ikkqllo,     imponna, 

iti^kana,  yukpa 
happy,  to  make;  yukpali 
^PPy  place,  aiyvkpa 
harangue,  anumpa  isht  hika 
harangue,  to;  anumpa  isht  hika,  anum- 

puli 
haranguer;  anump  isht  ika,  anumpa  ishi 

hika 
harass,  to;  intakobiehi,  tikabichi 
harassed;  intakobi,  tikahi 
harbinger,  tikba^a 
harbor;  a/oha,  anusi,  pent  ataiya,  pmi 

chitataya 
harbor,  to;  anta,  atuiko,  foha^  fohachi, 

ishi 
hard;    achiba,    chilakbi,    dntoH^    chiiolit, 

hauqshko,  homi,  itatoba  kqllo,  hxhambk. 
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kamgssaf  kapassa /ehruiy  kallOy  limimpay 

palanvmi,  salbo 
hard  bread,  pqaka  hallo 
hard-fisted  many  hatak  Tuin  i^holito'pa 
hard-hearted;  chu^kaik  hgUo,  imanvk" 

fila  kalloj  nuHufl^klo  ikaho 
hard-hearted  man,  hatah  cftu"ib(MA  kaUo 
hard  potato,  ahe  hxmoMa 
harden,    to;    akamasWy    akqllOy    akmOy 

akmochif  chUakbichty  hakmc,  hakmiLchi, 

kamassalliy  kallo^  kallochiy  salbochi 
harden  by  pounding,  to;  alallichi 
hardened;  akmOy  hakmc,  kamgssaf  kgllo, 

aalbo 
hardener;  kamasMdli,  kallochi 
hardihood;  chu^kgsh  nakniy  nuktoia  iksho 
hardiness;  nvkwia  iksho,  palgmmi 
hardly;  chohmi,  naha 
hardness;  kamaua,  kallo,  limimpa 
hardness  of  heart,  chu^k^  kallo 
hardship,  palgmmi 
hardy;  kgllo,  kUimpiy  nipt  achukjna,  nuk- 

vnaiksho 
hare,  chukfi  pgUatita 
hare,  male;  chvJcfi  pqUakata  nakni 
harki  ahy  mahi 
hark,  to;  haponaklo 
harlot;  hauiy  ohoyo  haui 
harlot,  to  act  the;  hauiy  haui  tobgt  nowa 
harlot,  to  become  a;  haui  toba 
harm;  ashgchi,   nan  imokpulOf   okputo, 

yoshoba 
harm,  to;  hotupalif  okpgni 
harmed;  hoiupa,  okpulo 
harmful,  nan  okpqna  hinla 
harmless;  nan  okpgnahe  keyu,  nuktqla 
harmonious;  iti'^kanxiy  itilaui  achg/ay  Hi- 

Umifuhta 
harmonise,  to;  hoJha,  itilauichi,  kana, 

ola  itilaui,  taloa  ikbi,  taloa  itilaui 
harmony;  holba,  itilaui,  itilaui  achg/a, 

kana,  ola  itilaui 
harness;  isuha  isht  pilesa,  iguha  isht  tok- 

$gli,  isht  halglli,  nan  isht  halglli 
harness,  wagon;  iti  chgnaha  isht  halglli 
harp;  alepa,  hap 
harp,  to;  alepa  olachi 
harper,  aUpolachi 
harrow;  ta^sh  gpi  isht  peli,  yakni  patafa 

isht  lapushkichi 
harrow  land,  to;  yakni  lapushkichi 
harsh;  haksuba,  homechi,  kgllo,  okpulo, 

takha 
harshness;  imanukfila  kgllo,  kgllo 
hart,  m  chito  nakni 


hart  leaf  (the  name  of  a  plant),  fakit 

salakoba 
harvest;  abgsha,  ahoyo,  hoyo,  na  hoyo, 

nan  ahoyo,  nan  gpawaya  ahoyo 
harvest,  to;  hoyo,  kanchgk/ohki,  na  waya 

hoyo,  na  waya  kanchgkfoki 
harvest  com,  to;  tanchi  hoyo 
harvest  ground,  hoyo 
harvested;  kanchgk/oka,  tanchi  hoyo 
harvester;  na  waya  hoyo,  onuih  bgshli 
harvestman;  na  waya  hoyo,  onush  bgshli 
has;  atok,  atuk,  hatuk,  tuk 
has  been;  atuk,  hatuk,  tok,  tuk 
hasp;  a/acha,  aiglhpi,  atapgchi,  isht  a/acha, 

isht  gtapgchi,  tgli  isht  a/acha,  tgli  isht  gt- 

tapgchi 
hasp,  to;  a/achali,  gtapgchi,  gttapgchi 
haste,  tushpa 
haste,  to;  tu^shpa,  tu^shpalechi,  tw^sh- 

pali 
haste,  to  act  in;  tw^shpa 
haste,  to  be  in;  anukwa^a 
haste,  to  go  in;  tu^^shpa 
hasted,  tu''^shpa 
hasten,  to;  anukwa^gchi,  ashali^kgchi, 

atui^shpa,  atushpgchi,  pglhkichechi,  pgUi- 

kichi,  tu^shpalechi,  tu^shpali,  tw^shpgchi 
hastened;  atw*shpa,  pgUiki,  tw^shpa 
hastily,  ashali^ka 
hastiness,  tushpa 
hasty;  anukwa^a,  pglhki,  tushpa 
hasty  pudding,  ashela 
hat,  a;  shgpo 
hat,  to  put  on  or  wear  a;  shgpoli, 

shgpolichi 
hat  brim,  shgpo  impahaia 
hat  crown;  shgpo  intglla,  shgpo  nu^kobo, 

shgpo  paknaka 
hat  lining,  shgpo  anu^kaka  alata 
hatband,  shgpo  isht  talakchi 
hatch,  hofglli 

hatch,  to;  ahofgllechi,  hofglli,  hofgllichi 
hatched;  ahofalli,  hofglli 
hatchet,  iskifushi 
hate,  to;  ahni,  anvkkilli,  isht  ikiikJino, 

isht  iki^*yukpo,  nukkilli 
hate,  to  cause  to;  isht  iki^hnochechi, 

isht  ikinahnochi,  niJckillichcchi,  nukkil- 

lichi 
hateful,  yuala 

hater;  isht  iki^^no,  isht  iki^yukpo,  nuk- 
killi 
hatred;  anukkilli,  nukkilli 
hatter,  shgpo  ikbi 
haughtiness,  ilapunla 
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haughty;  ilap<ikpu'*ki,  ilapakpunla,  Ua- 

pu^a,  Uapunkif  Uefehngchi 
haul,  halalli 

haul,  to;  halglli,  ahalqllicki,  shall 
hauled,  8?ui^a 
hauler;  halalli^  shali 
haunt,  to;  aicma^  shilup  aiaaha 
haunted,  shilup  aiasha 
hauteur,  ile/ehngchi 
have;  hatuk^  tok 
have,  to;  ahauchiy  ahohay  ahumbaf  a^sha^ 

halalli,    hikia,    hokli,    ima^shay    intokiy 

ishiy  i^shiy  itolay  nukfokay  pisa,  Umho 
have  been,  tuh 
haven;  atukko,  pent  chitataya 
havoc,  okpulo 
havoc,  to;  okpgni 
haw,  chanafila 
haw,  black;  shanafila 
hawk;  aiyichifichiy  biakaky  hiya'^^kaky  hanan 
hawk,  blue;  tu^stubi 
hawk,  fish;  tuf^stubi 
hawk,  fork-tcdled;  pa^shfalakto 
hawk,  hen;  aiyichifichiy  aka^k  abi,  Jiatak- 

lipush 
hawk,    large    red-taUed;      hasimbish 

humma 
hawk,  night;  Ivksupafoli 
hawk,  pigeon;  aiyichifichi 
hawk,  prairie;  hatapofokchiy  hqtapofuk- 

chiy  tapafakchi 
hawk,  sparrow;  shxkkiUklik 
hawk,  swallow-tcdled;  paf^shfalakto 
hawk,  to;  kila 
hawthorn,  black;  shanafila 
hay;  hashuk  bgsha  shila,  hashuk  shila 
hay,  to;  hashuk  shileli 
haycock,  hashuk  itanaha 
haymaker,  hashuk  shileli 
hazard,  okpulo 
hazard,  to  go  or  act  at;  hitnak  fokali^ 

ygmimak  foka  lechi 
hazard,  to  run  a;  himak  fokalechi 
hazard,  with;  himak  fokalit 
hazardous;     himak    fokalechi,     ygmmak 

fokali 
haze,  oktohbi 

hazy;  okhapayabi,  oktohbichi 
he;  atuky   at,   ato,  ilap,   ilapqty   ilaposh, 

ilapptty  in,  mih,  yqmmUj  yqmmak  ashosh, 

yqmmuk  ashot 
he  that;  kqn-aho,  kqnahosh 
he  whom,  okma 


head;  anumpa  nu.MobOy  ibetapy  naskuJtay 

riu^kobOy  nushkoboka,  palf^shi,  pdidiekoy 

tikba 
head,  to;  katapoliy  nushkobo  ikbiy  nush- 

kobo  tgbliy  pelichi 
head  (as  grain),  to;  okshonli 
head,  to  cause  to;  kaiablidii 
headband;   bita,  isuha  tm6tto,  nushkobo 

isht  talakchi 
head  first;  hachowangshi,  kimak/okalit 
head  man,  pelicheka 
head  of,  noshkoboka 
head  of  a  cask,  ibish  isht  glhkgma 
head  of  a  creek  or  stream;  ateliy  bok 

wishahchiy  ibetap  i^bok 
headache,  nusMcobo  Jiotupa 
headdress;  iaehukOy  nushkobo  isht  shema 
headdress,  king's;  mi^ko  imiachuka 
headed;  katapOy  okshonli 
headed,  flat;  yushlatali 
headed,  gray;  yu>shbokoli 
headed,  round;  yu^hlitalih 
header,  nushkobo  ikbi 
headlong;  hachowangshiy  himak  fokalit 
headman;  hatak  pelichiy  hatak  pelichika 
headmost,  tikbaiH/a 
headpiece;  shqpo  kqllo,  tali  bita 
headquarters,  anumpa  aiqlhpisa 
headstall;  kapali  isht  talakchi  ntishkobo 

foktty  nushkobo  foka 
headstrong;  chunkqsh  kqllOy  halata  hqUoy 

ilafoa 
heady;  ahah  ahni  ikshOy  ilapunla 
heal,  to;  alakofiy  alakofichiy  atta,  gtlacAi, 

hopolqlliy   lakoffiy   lakoffichiy  lakofolichi, 

mjosalichi 
heal  the  heart,  to;  nuktalachi 
healable;  qtta  hinla,  lakoffa  hinla 
healed;    ata*^t\    alakofiy    qtUiy    hopoia^ 

lakoffiy    lakofoqt    taha,    lakofoht    taha, 

masali 
healer;  qttqchiy  lakoffichiy  na  lakofichi 
health,  haknip  achuhma. 
healthful;  achvkmay  haknip  achuhna 
healthy;  achuhmay  chuJenuiy  haknip  achui- 

may  hatak  nipi  achukmay  nipi  achukma 
healthy  man,  hatak  nipi  adiukma 
heap,  to;  apullichiy  qlhpoachiy  itgnahacki, 

itqnnali,  itqnnalichi 
heaped,  itanaha 
heaper,  itgnnali 
hear,  to;  haklo,  haponaklOy  HhgnOy  nuk- 

foka 
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hear,  to  cause  to;  haklochi,  haponak- 

lochi 
hear  all,  to;  oklu^halinchi 
heard,  haponaklo 
heard,  Juat;  wakkalih 
hearer;  haklo^  ?uiponaklo,  na  haklo 
hearing;  ahaklo,  haklo ^  haponaklo 
hearing,  mutual;  iiihaklo 
hearken,  to;  haklo,  haponaklo 
hearkener,  haponaklo 
hearsay,  anumpa  chukushpa 
hearse,  hatak  illi  ashali 
heart;    chwi^k^h,    tib^onna,    imanukfilaj 

iskuna 
heart,  bad;  chu^kgsh  okptdo 
heart  of  a  tree,  the;  iti  iskuna 
heart  rising,  nuklibekgchi 
heartache,  ilbqsha 
heartbreak,  nukha^^klo  atopa 
heartburn;  akeltuichiy  chu^kgsh  hm,  nuk- 

libekgchi 
heartburn,  to  cause  the;  akeluachedvi 
hearten,  to;  yimintachi 
hearth;  iksita,  luak  aiulhti,  hiak  ashoholi, 

Ivak  iksitaf  luak  ituksita 
heartily;  aiokluha,  a^li,/ehna 
hearty;  chu'f^kash  yimintaf  kamana,  kallo, 

nipi  achyJcma 
heat;  alohhiy  Iqshpa,  maleli  achafa,  nukoa 
heat,  mild;  Igshpa  gmnuma 
heat,  prickly;  tombiuhi 
heat,  to;  alohhichiy  lahbgchif  lashpachi, 

lashpali,  libishlit  ycmhgchi 
heated;   alohhi,    lahba,    huhpa,    libitha, 

nuklibisha,  nuklibishakachi,  piko/a 
heater;     ilefoka    haltLihkichi,     Iqshpqliy 

libiihli 
heathen;  gba  anumpa  ikithanOj  hatak  nan 

ikithano,  okla  nan  itiihanOf  oklushi  nan 

ikiihano 
heathen  nation,  okluM  gbanumpa  ik- 

ithano 
heathenism,  gba  anumpa  ikUhano 
heave,  bangtha 
heave,  to;  gba  pila,  gba  takalichi^  hana- 

tha,  ckUoifiopa,  hoetgt  piaa,  kgllotfiopa, 

pUa 
heaven;  gba,  gba  aiaehukmaka,  gba  skur 

tik,  gba  yakni,  shutik,  ahutik  tahokaka 
heaven,  in;  gba  pilla 
heaven,  to;  gba  pilla 
heaven  above,  gba  aholitopa 
heavenly,  aba 
Heavenly  Father^  our;  I^ki  gba 


heavenly  king,  gba  mi^ko 

heavens,  the;  shutik,  ahutik  tabokaka 

heavenward;  gba  pilla,  gba  yakni  pila 

heaver,  gba  pila 

heaviest,  weki  i^shali 

heavily;  aglahat,  weki 

heaviness,  weki 

heavy;  chito,  ilbgsha,  kgllo,  lukchuk  chito, 

nukhar^klo,     nuna,     palgmmi,     aqlaha, 

shali,  weki 
heavy,  very;  wekifehna 
heavy  thing,  na  weki 
Hebrew,  Chu  hatak 
hectic,  ygrtha 

hector,  hatak  itakhapuli  shali 
hector,  to;  anumpulechi 
hectorer,  anumpulechi 
hedge,  aboli 
heed;  ahah  oAm,  haklo 
heed,   to;   ahah  ahni,   anukjilli,   haklo, 

imantia 
heedful;  aiokpanM,  haponaklo  achukma 
heedless,  ahah  ahni 
heedlessness,  ahah  ahni  ikaho 
heel,  iyi^  kotoba 
heeler,  itakhapuli 
heels  over  head,  to  fall;  hachowangahi, 

hachowani 
heels  over  head,  to  throw;  hachowa- 

ngahichi,  hachowaniehi 
heft,  weki 

heifer;  chelahpi,  wok  tek  himmeta 
heigh  I,  eha 
heigh  ho !,  eAa 
height;  chaha,  falaia,  nanih 
heighten,    to;   achukmalechi,    aiyabechi, 

chahgchi 
heightened;  aiygbbi,  chaha 
heinous,  okpulo 
heir;  immi,  vjthi 
held;  yichefa,  yichowa 
hell;   aiilbgsJia,   aiilbgshaka,   aiokpuloka, 

aiokpulu'*^ka,  hatak  illi  shihmbish  aiasha, 

luak  chitOy  shilombish  okpulo 
hell  Are,  aiokpuloka  luak 
hellish,  aiilbgsha  imma 
helm;  penafana,  peni  isht  afana,  peni  isht 

fullolichi 
helmet;  aht^po  kgllo^  tali  bita 
helmsman,  afanata 
help;  apela,  apelachi,  ibavnchi,  ilhtohno, 

itgpela,  nan  apela,  nan  apelgchi,  toksgli 
help,  to;  apela,  apelachi,  apepoa 
helper;  apela,  apelachi,  apepoa,  itapela, 

nan  apela^  tok$gli 
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helve,  api 

helve,  to;  hopi,  opi 

helved;  holopif  ollupi 

hem;  afohama^  apoloma^  apolomoa,  apo- 

shohacM,  najoha  afohoma 
hem,  to;  afohomm%  apolomachiy  apolomi, 

apolomoliliy  nafoka  afohomi 
hem  of  a  garment,  apolomachi 
hemmed;  afohomw.^  apolomaf  apolomachi^ 

apolomoa 
hemmer,  apolomi 
hemorrhage,  isaish  mita/a 
hemp  cloth;  na  hallo,  nan  tqnna  kgllo 
hen;  ahai^k  tek,  aha^ka 
hen,  old;  aibonib  ishhe 
hence,  kanima 
henceforth,  himmak  pUa 
henceforth,  from;  himmak  pUlama 
henceforward;    himmak    pikif    himmak 

pillama 
hencoop,  aka^^k  inchitka 
henhouse,  akaif^k  inchvhi 
henpecked,  Jiatak  tekchi  imantia 
henpecked  husband,  hatak  tekchi  imantia 
her;  a»,  ilap,  im,  immi,  in 
her  own,  ilap  immi 
herald;  anumpuli,  nan  anoli,  nan  apesa 
herb;  alba,  haiyW^kpulo 
herbage;  haiyu'f^kpxilo,  hqshvk 
herculean,  chito 
herd;  a'o^a,  a'^ya  achafa,  hikoli 
herd,  neat;  wak  apistikeli 
herd,  to;  itaTtaha,  itgnnali 
herdman;  qlhpoa  apistikeli,  wak  pelidii, 

wak  apistikeli 
here;  ilgppa,  ilappak,  ilappasij  yak 
here  and  there,  kano^ 
herabout,  ilappafoka 
hereafter;  himmak,  himmakfoka,  himmak 

pita,  himmak  pilUtma,  himmakma,  nitak 

ti'f^khahe 
herein,  ilappa 
heretofore;  ti^kha,  tikbama 
hermit;  hatak  haiaka   keyu,   ilap   biekat 

kanima  atta 
heron,  American  green;  okataktak 
herpes,  hallampa 
hers;  ilap,  immi 
herself;  ilap,  ilap  akinli,  ilapinli 
hesitate,  to;  anukchito,  aniiktuklo,  anuk- 

wia 
hesitation;  anuktuklo 
heterodox,  qba  anumpa  yimmi  keyu 


new,  to;  apatvcnx,  amsnaix,  atutchi,  rhanlx^ 

kulli,  tQli,  tili 
hewed;  atila,  tqla,  tila 
hewed,  place;  atila 
hewed  on  both  sides,  ateladii 
hewed  timber,  tola 
hewer;  apqlichi,  atUichi,  chanli,  tuUi,  nan 

tUi,  tali 
hewer  of  wood,  iti  chanli 
hewn,  tgia 
hewn  down,  akakoha 
hiccough;   chiJcfikoa,   itukfikowa,   nuifi- 

dioa,  nukficholi 
hiccough,  to;  chvkfikoa,  itukjikowa 
hiccough,    to    make    one;    dmkfikoU, 

chukfikolichi 
hickory,  white;  ukaak  hata 
hickory  bark,  bahthchi 
hickory  milk,  uksak  ulhkomo 
hickory  mush,  uJcsah  alanta 
hickory  nut;  oksuk,  uksak 
hickory  nut,  large;  kapko,  yvhe 
hickory-nut  meat,  vksak  nipt 
hickory-nut  shell,  uksak  foni 
hickory  tree,  uksak  api 
hickory  withe,  uksak  api  hisinli 
hickup;  nvJcJichoa,  nukficholi 
hickup,  to;  nvkfichoa,  nukficholi 
hickup,  to  cause  one  to;  nukficholidd 
hid,  lumboa 
hid  at,  aluma 

hidden;  luma,  lumhoa,  luma^ka,  tulhpahaU 
hidden  at;  aluma,  alumpoa 
hide,  to;  luhmi,  luhmindii,  lumptUi 
hide,  hakshup 
hide,  to;  aluhmi 
hide  at  or  in,  to;  aluhmi,  fohki 
hideous,  pisa  okpulo 
hider,  luhmi 

hiding  place;  aluma,  alumpoa 
hie,  to;  tuf^shpa 
high;  aiilli  chito,  alola,  aba,  gba  unsia, 

chaha,kallo 
high  (cm  a  price),  chito 
high  {as  to  sound),  iskitini 
high  and  open,  mabi 
high  price;  gdhtoba  chito,  aiilli  chaha 
high  priest,  na  hollodn  iksa  pclichi 
high  rank,  holitompa 
higher,  chaha  i^shali 
higher  up;  abehma,  abema 
highest;  chaha  ii^shaht  tali,  chaha  moma 

i^shali,  i^shaht  tali,  moma  i^shali, 

moma  i'f^shali 
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high-hearted,  chu^kash  chaha 

highland,  nqnihfoka 

high-minded;  chu'i'^kgsh  chaha,  ilapunla, 

iUfehnachi,  XTnanukfila  chaha 
highness;  alhtoba  chito,  holitopa 
high-tempered,  chuJikash  halupa 
high-water  nuurk,  okchito  aiqli 
highway;    aiitanovxif    hina   chito,    hina 

pqtha 
highwayman,  hina  takla  hahat  hui^hupa 
hilarity,  yuhpa 
hill;  bokkOy  bunto,  ibiah,  nanih^  nqnihfoha, 

onchaba 
hill,  high;  ngnth  chaha,  unchgba  chaha 
hill,  large;  unchaba 
hill,  made  into  a;  bunto 
hill,  round;  nqnth  bunto,  ohfichoha,  yakni 

bunto 
hill,  small;  okfichoha 
hill,  small  round  and  long;  biUii^kli 
hill,  to;  ibish  ikbi 
hill  com,  to;  apolichi,  hopochi 
hill  country,  yakni  nqnih/oka 
hill  up,  to;  apullichi,  buntochi 
hillock,  bokko 
hillock,  small;  bokhu^i 
hillside,  ngnih  chakpaka 
hilly,  heing;  bokko,  kilhkiki,  nqnih/oka, 

unchaba  f oka 
hilly  region,  unchaba  f oka 
hilt;    ahalqlli,    ahokli,    aiulhpi,    bgshpo 

falaia  aiulhpi 
him;  a'^,  i^,  ilap,  ilapoma,  im,  in,  yqmma, 

ygmmak  ash,  ygmmak  a$ho^ 
him  also,  ygmmak  ma 
himself;    ilap.    Hap   akinli,    Hap  Jena, 

Uapqt,  ilapinli,  ilapo,  ilaposh,  ilqppak 
himself,  to;  ila 
hind;  okbgl,  ulbglaka 
hind,  a;  m  humma  tek 
hind  legs,  obala 
hinder,  okbgl 
hinder,  to;  ataklgmmi,  ataklgmmichi,  atak- 

Igmoli,  ataklokgmi,  atapgchi,  imalgmi, 

olabechi,  olabbechi,  olgbbi 
hinder,  to  cause  to;  imalgmmichi 
hindered;  ataklgma,  ataklgmoa 
hinderer;  ataklgmmi,  ataklgmmichi,  atak- 

Igjnoli,  ataklgmolichi,  hatak  nan  olgbechi 
hindmost,  itht  aiopi 
hindrance;    ataklgma,    ataklgmmi,    isht 

ataklgma,  nan  itht  takalgma 
hindrances,  to  cause;  ataklgmolichi 
hindward,  aka 


hinge;  atakali,  iaht  takali,  iaht  takoli 

hinge,  to;  atakali  hilechi 

hip;  iyuhbachosha,  iyubi  achoshoa,  iyubi 

achoshuli 
hip  Joint;  iyubi  achoshoa,  iyubi  achoshuli, 

obgchoshuli 
hipped,  iyi  kinafa 
hipped  leg;  iyi  kinafa,  iyi  kinali 
hire,  alhtoba 
hire,  to;  atohno,  atonho,  tohno,  tohnochi, 

tonhochi 
hire  out,  to;  pota 
hired;  gUilohno,  Hhtohno 
hireling;  glhtohno,  hatak  na  pilesa,  hatak 

to'^ksgli,  ilhtohno,  nam  pilesa 
hirer;   atohno,   atonho,   nam  pota,   nan 

tohno,  tohno 
his;  aiimmi,  i^,  Hap,  ilapo,  im,  imi,  immi, 

in,  ygmma 
his  excellency,  minibo 
his  honor,  mi^ko 
his  kind,  aiimmi 
his  own;  Hap  immi.  Hap  in,  immi 
hit,  isso 

hit,  to;  abolichi,  bgli,  boli,  isso 
hit  and  glance,  to  cause  to;  tibiHlichi 
hit  off,  to;  tibglli 
hitch,  to;  atakchechi,  isso,  kanali,  taka- 

lechi,  takali 
hitched,  aialakchi 
hitched  to,  atakali 
hither;  ilgppa,  ilgppdk 
hitherto,  beka 
hive    hees,     to;   foe    bHishke    inchuka 

fohki 
hived,  foe  bilisJAe  inchuka /oka 
hoar,  tohbi 

hoard,  to;  achukmat  boli 
hoariness,  tohbi 
hoarse;  itgkha  chinto,  itukshila,   kglan- 

chah,  nukshgmmi,  nukshikiffi,  nukshila, 

okshammi 
hoarseness;  nukshikiffi.,  okshammi 
hoarseness,   to  cause;   nukshgmmichi, 

nukshilgchi,  okshammichi 
hoary,  tohbi 
hoax,  lushka 
hobble;  isuba  iyi  isht  talakchi,  iyi  isht  in- 

talakchi 
hobble,  to;  iyintakchi,  shaiksheli,  takchi 
hobbled,  iyintalakchi 
hobby;  aiasittia,  isuba 
hobgoblin;  gbitampa,  chuka  ishi  kqnct^gk 
hobnail,  chu/ak  nushkobo  chito 
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hock;  tyi»  kala'^hshish^  iyinchampko  foni 

ijfvhi 
hock,  to;  iyi**  iala^kshish  tabli 
hod,  asholi 
hoe,  chahe 
hoe,  to;  leli^  okchali 
hoe  com,  to;  hopochi 
hoe  handle,  chahapi 
hoe  up,  to;  apelichi 
hoed;  lia,  ohchaha 
hoer,  okchali 
hog;  ko^u^  shukha 
hog,  small;  shyJcha  chanla 
hog,  the  side  pieces  of  a;  shukha  pgsa 
hog  house,  shukha  inchuka 
hog  sty,  shukha  inchuka 
hog  trough,  shukha  aiimpa 
hog  yard,  shuJcha  inhollihta 
hogpen,  shukha  i^hollihta 
hogshead,  italhfoa  chito 
hoist,  to;  aba  isht  ia 
hold;  halanliy  ishi 
hold!,  Iria 
hold,  to;  a^li^  asinta,  alhto,  eshi,  halali, 

halqlli,  hihia^  ishi,  i^shij  oktgbliy  shiyuli 
hold,  to  have  a  strong;  yicheli 
hold  as  a  prisoner,  to;  yukachi 
hold  fast,  to;  bochubli 
hold  in  the  mouth,  to;  kapali 
hold  once,  to;  halakli 
hold  out,  to;  achehachi 
hold  out  to  view,  to;  wali,  weli 
hold  the  ears  forward,  to;  akkashaloli 
hold  the  head  down,  to;  yuhchonoli 
hold  under  the  arm,  to;  bi/anali 
hold  up,  to;  aujola 
hold  up  to  view,  to;  waloli 
holder;  halanli,  halalli,  ishi,  isht  ishi 
holding,  ishi 
holding  up,  aux)la 
hole;  chiluk,   chilukoa,   chuluk,  fichukbi, 

hichuJcbij  hochukhi,  itopa,  kolokbi,  iM«a, 

lukafa,  lukaliy  lunkgchi,  lumpa,  tanampo 

ittopa,  yakni  chiluk 
hole,  auger;  afotoha 
hole,  to;  chilvk  chukoa,  chilvk  ikhi,  luJca- 

lichi,  lukaffi 
hole,  to  enter  a  ;  chiluk  chukoa 
hole,  to  make  a;  chiluk  ikbi 
hole  of  the  ear,  haksohish  chiluk 
hole  in  a  rock,  tali  chiluk 
hole  in  the  ground,  yakni  chiluk 
hole  or  house  of  a  crawfish,  shakchi 

inchuJca 


holes,  full  of;  shilw^kgeki 

hoUand,  ponokgllo 

hollow;  chiluk,  chUuioa,  haksi,  hofusa 

hollow,  a;  chiluk^  kofussa,  kolokbi,  yakni 

chiluk 
hollow,  to;  kolokbichi 
hollowed;  kofusa,  kofussa,  kolokoH 
hollow-eyed;  okshilonli,  oksholoni 
hollowhearted,  a^i 
hoUowness;  ai^li,  chiluk,  hakn,  kolokbi 
hoUowness  of  the  eyes,  okshHonli 
holly  tree,  iti  hishi  halupa 
hollyhock,  haiyu^kpulo 
holster,  tanamp  puskus  i^shukcha 
holy;  oiaMi    achukma,    aiyoshoba    iktho^ 

chu^kqsh  yohhi,  holitopa 
holy;  aiyoshoba  iksho,  holitompa,  holitopa 
holy  day;  nitak  hollo,  nit42k  ilaualli 
holy-minded    man^    hatak    imanukJUa 

holitopa 
holy  one,  aba  holitopa 
holy  seat,  aio^binili  holitopa 
homage,  to;  aiokpachi,    holitoblit    aiot- 

pgchi 
home;  aiilli,  chuka,  inchuka,  yakni 
home,  to  be  or  sit  at;  chuka  a^sha 
home-bom,  yakni 
home-bred,  chw^ka  a^sha 
homely;  aiukli  keyu,  pisa  aiukli  ieyu 
homemade,  chuka  akinli  atoba 
homesick;  diuka  impalata,  palata 
homesick,  to  cause  to  be;  palatgdn 
homesickness;  chuka  impalata,  palata 
homespun,  chuka  akinli  ashgna 
homestead,  chuka  osapa 
homeward;  chuka  pUa,  chukimma 
homicide,  hatak  qbi 
homily,  aba  anumpa  isht  ika 
hominy;  ta^/ula,  tanlubo 
hominy  salt,  hapi  lakchi 
hone;  isht  halupalli,  isht  shuahcki 
hone,  razor;  nutakhisht  sha*fa  ahalapu- 

(hi,  nuiakhisht  sha'ftfa  ashuahcki 
hone,  to;  sholichi 
honed,  shuahchi 
honest;  achukma,  oHi,  apissanli,  aZApeaa, 

kostini 
honest  heart,  chu^kqsh  anli 
honey;  champuli,  foe,  foe  bila 
honey,  bumblebee's;  o*sin%  bHa 
honey,  to;  champulachi 
honey,  wild;  foe  bila  iti  ai^sha 
honeybee, /o«  bilishke 
honeycomb;  foe  bila  hakshup,  foe  nia 
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china- 
bcuhli, 


honeydew,  fichak  champuli 

honeyBudde,  wild;  ohihulha 

honor;  aholitopay  chUokaka^  holitopa 

honor,  to;  aiokpachi,  holitobli 

honorable,  holitopa 

honored,  holitopa 

honorer,  holitobli 

honorleas,  holitopa 

hood;  ho$hontika,  ialipa 

hood,  to;  ialipeliy  ialipelichif  umpohcrmo 

hooded;  ialipaj  umpoholmo 

hoof;  iyakchush,  iyi 

hoof  of  a  horse,  isuba  iyakchush 

hook;  aUikalij    atakoli,    chawana, 

chvbiy    chinakbi,    hgshuk    isht 

tanakbij  tqXi  chanakbi 
hook,  iron;  tali  chanakbi 
hook,  to;  atakchechiy  chinakbichij  tanoJb- 

bichif    tanantobichij    tali   dtanakbi  isht 

halalli 
hook,  to  make  a;  cMnakbtchi 
hook  and  Jab,  to;  bali 
hook  up,  to;  okhatvi 
hooked;  chinachubif  chinakbif  takali^  ta- 

nakbi 
hooked,  to  make;  tanakjnchi 
hoop;  italhfoa  isht  talakckiy  iti  poloma 
hoop,  lady's;  woholachi 
hoop,  to;  italhfoa  takchi 
hooped;  gUifoa^  italhfoa  talakchi 
hooper;  itMfoa  ikbi,  itglhfoa  takchi 
hoot,  to;  ola 

hop;  atonlif  hanahchi,  tolupli 
hop,    to;  atonlij   atulli,   hanahchij   hUa, 

tolupli 
hop  and  flit,  to;  chachgchi 
hope,  to;  ahni 
hopper;  atonlij  hanahcki 
horizon,  apisgka  ali 
horn;  isht  pw^fa^  lapish 
horn,  cow's;  toak  lapish 
homer,  isht  pu''*folachi 
hornet;  fohkulj  pohkul 
horrible,  okpvUo 
horrid,  okpulo 

horror;  nipi  wgnnichif  nukshopat  illi 
horse,  isuba 

horse,  handsome;  isuha  ilafia 
horse,  roan;  isuba  bokboki 
horse,  snxall;  isuba  iskitini 
horse  bell,  isuba  inujchi 
horse  breaker,  isuha  kostininchi 
horse  collar,  isuba  inuchi 
horse  dealer,  isuba  kanchi 


horse  ford,  isuha  ahucha^  isuha  alopulli 

horse  hobble,  isuba  iyi  isht  talakchi 

horse  mill,  isuba  tanchifotoli 

horse  pass;  isuha  ahicha^  isuha  alopulli 

horse  pasture,  isuha  aiimpa 

horse  race,  isuba  itintimia 

horse  ran^e;  isuha  aiimpa^  isuha  aiita- 

nowa 
horse  team,  isuha  hioli  achafa 
horse  thief,  isuba  hu^kupa 
horse  trader,  isuba  itatoba 
horse  trough,  isuba  aiimpa  peni 
horseback;  isuba  naliy  isuba  omanili 
horsefly,  olana 
horsefly,  big;  olana  chiio 
horsefly,  green;  olana  okchamali 
horsehair,  isuha  hishi 
horseleech,  yalu^s  chito 
horseload,  isuba  shali  achafa 
horseman,  isuha  omanili 
horsemint,  shinuktileli 
horseshoe;  isuba  tf^shulushy  isuba  iyi  tali 

lapali 
horseahoer,  isuha  iyi  tali  iyi  lapalichi 
horseway,  isuha  i^hina 
horsewhip,  isuba  ishtfgma 
hose;  iyubihuski^obalafoka 
hosier,  iyubi  huski  kanchi 
hosiery,  iyuhi  huski 
hospitable  man,  hatak  i^kana  achukma 
host;  ^Ibina,  bina,  chuka  afoha  hatak,  laua, 

tqshkachipota 
hostage,  yukachit  halanli 
hostess,  chukafoha  ohoyo 
hostile,  tanampi 
hostility;  itintanam,piy  tanampi 
hosts,  tgshka  chipota 
hot;  alohbif    alohbi,    lashpa,    nuklibisha, 

nukshikanlif  p^lli 
hot,  scalding;  Iqthpafehna 
hotf  to  cause  to  be;  alolichx 
hot-brained  man,  hatak  nukoa  shali 
hotel;  chuka  afoha,  chuka  anuM 
hothouse;  alaksha,  anu*ka  Igshpa 
hotness,  Igshpa 
hotspur,  hatak  nukoa  shali 
hound,  ofi  haksobishfaUna 
hound,  to;  ofi  isht  lioli 
hour;  h^hi  kanalli,  hqshi  kan^lli  ^Ihpisa, 

hgshi  kanalli  isht  glhpisa 
house;  aboha,    aboha    mismiki,    chuka, 

chuka  achqfa,  chukackqfa,  hatak  chuka 

achafa,  inchuka,  isht  atiaka 
house,  bone;  tgshka  chuka 
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house,  chamel;  tgahka  chuka 

house,  Indian;  hatak  api  humma  %i%chuhi 

house,  king's;  mii^lo  inchuka 

house,  old-fashioned;  chukapiihia 

house,  single;  apdichika 

house,  small;  chuhushi 

house,  to;  chyhi,   chuka   chukoa,   chuka 

foki^  homo 
house  door,  chiLkokhisa 
house  field,  chuka  osapa 
house  lock,  chvJcashana 
house  raising,  diuka  itabcmni 
housed;  chuka  foka,  holmo 
household;  chuka  achqfay  chukachqfaj  ha- 
tak chuka  achgfa 
household  stuff,  ahoha  nan  chukushpa 
householder;   chukachgfa  pelicheka,  chu- 

kachafa  pelichi 
housekeeper;  chukachgfa  peUcheka^  chu- 

kachqfa  pelichi^  itinchuka 
housewife,  ohoyo  chuJca  pelichi 
housewright,  chuJnkbi 
housing;  ahoha y  chuka 
housing  (for  a  horse),  iavJba  umpatqlhpo 

o^lipa  nan  tqnna 
hover,  to;  awiachi,  lopohgchi 
how;  hachOy  kaiimichi^  katiohmi^  katiohmi 

hon 
how  is  itP;  katiohmi,  nantihmi 
howmanyP;  kanohmi,  katohmi 
howbeit,  yohmi  kia 
however;  amhaj  kaniohmi  hui 
howitzer,  tanamp  chito 
howl,  woha 
howl,  to;  itabiy  woha,  vx>hw6haf  toohwah] 

wowoha,  yaiya 
howsoever,  kanohmi  kia 
hubbub,  shakapa 
huckster,  nan  chohushpa  itatoba 
huddle;  itanahay  iigpaiyata,  lohissa 
huddle,  to;  itahoba,  itgnaha,  itapaiyaliy 

lokussa,  lohussqlliy  IvJcoli,  tW^shpali 
huddled;  lohussa,  lukoli 
huddler,  itapaiyali 
huffy,  niLkoa 
hug,  to;  sholi 
huge;  chito,  hocheto,  ishto 
hull,  hakshup 
hull,  to;  pishuffi 
hull  com,  to;  shibhi 
hulled,  pishofa 
hulloa,  ale 
hum;  hinihqchi,  hininiachi,  shinihgchi 


hum,  to;  kinihachij    komohgdiif    lokmqt 

taloa,  lumat  taloa,  shinihgchi,  Hmihgchi 
human,  hatak  isht  ahalaia 
human  race  or  species,  hatak  isht  atia 
humane;  kana,  nukha^klo 
humanity;  haUik  inkana,  hatak  okla 
humble;   aiba*»2tm,  akanliy  hopoksia,  il- 

bgshay  nuJ:ha*klo 
humble,   to;  akanli,   akanlusechiy    chu^ 

kqsh  akkalusechiy  hofayali,    imaiyqchi^ 

kohaffi,  kostininchij  nukha^khchi 
bumblebee,  imotini 
humbled;  aka'^lusi,   chu^kash  akka^ltuiy 

ilbqshay  kostini,  nukha^kh 
humbler;  akanluMchi,  kobaffi 
humid;  oktohbichi,  shummi 
humidity;  oktohbi,  shummi 
humility,  chw^kash  akkalusi 
hummingbird,  liku^klo 
hummock,  bokko 
humor,  aiimqXhpesa 
humor,  a;  lachowa 
humor,  to;  gUipesgchi 
humorist,  hatak  yopvla 
hump;     kobuna,    kohunoa,    kofunay    ko- 

funoha 
humpback,  kofuna 

humpbacked;  kobuna,  kofuna,  loshuna 
humped;  kofuna,  kofunoha,  tobbona 
<<  humph,"  to  say;  humpah 
hunch;  kofuna,  tobli 
hunch,  to;  tobli 
hundred,  talepa 
hundred,  one;  talepa  achgfa 
hundred  times,  talepaha 
hundredth,  isht  talepa 
hung;  nuJcsita,  nuisiti^^fa,  nuksitoha^  to- 

kali,  takoli 
hung  by  the  neck,  nuishini^fa 
hungup;  atakali,    atakoli,    aba    takalif 

tikeli 
hunger;  hochgffo,  hopoa 
hunger,  to;  hochgffo,  hopoa 
hungry;  hochgffo,  hopoa 
hunks,  hatak  nan  if^holitopa 
hunt;  aiowa,  hoyo,  owa 
hunt,  to;  aiowa,  hoyOy  Hhpapa,  owcUa^ 

silhhi 
hunt  beforehand,  to;  tUbali 
hunter;  hatak  illi  achopa,  hoyo,  Hhpapa, 

isi  qbi,  na  hoyo,  owgtta,  silhhi 
hunting  expedition,  owa 
hunting  frock,  ilefoka  patafa 
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hunting  ground,  aiowata 

huntress,  ohoyo  owatta 

huntsman,  hatak  owatta 

hurl,  to;  fahammi^  hanchi 

hurler,  fahgmnii 

hurricane,  apeli 

hurried;  anvJcwa'^ay  atw^shpa,  palhti 

hurry,    to;     anuhwa^a,   anuhwalfh/gchif 

ashali^hgchif  atu^ahpa,  atushpachif  che- 

Jnchij  paUiHchij  tw^shpalechi,  tu^^palif 

tu^shpgchi 
hurt;  a/etapOy  bUa,  fahamaj  hotupa,  oh- 

pulo 
hurt,  a;  hotupaj  ohpulo 
hurt,  to;  hashliy  biliy  chanlXy  hotupachij 

hotupaliy  ibatepa,  okpani 
hurter;  hotupali,  okpani 
hurtful,  okpulo 
husband;  achuka^  a^hataky  hatak,  i^ha- 

toJb,  ilauet  a^a,  itinchukali,  ohoyo  i^ha- 

tak 
husband,  to;  ilatomba 
husbandman;  osapa  isht  gttaf  oaapa  tok- 

salt 
husbandry;  osapa  isht  attOy  osapa  toksali 
hush;  chuhsay  issa,  lumat  a^sha,  samanta 
hush,  to;  chulosqchiy  issa 
hush  money,  isht  haksichi 
hushed,  chulosa 
husk;  hakshupy  lufa 
husk,  to;  luffiy  luli 
husked;  Zu/a,  luha 
husker,  luffi, 

huskiness;  pahshalOy  shUa 
husky;  pahshaUiy  shila 
hussar,  imba  omanili  tqshka 
hussy,  ohoyo  haksi 

hut;  abo?ui  iskitiniy  ahohushiy  chuhushi 
hut,  to;  chuhishi  abeli 
hydrophobia,  holilqbi 
hymn;  ataloay  aba  taloay  ^IhtaloOy  gilh- 

iqlwak 
hymn,  to;  taloa 
hymn,  to  make  a;  taloa  ikbi 
hymn  book,  holisso  ataloa 
hymned,  tqlwa 

hypochondriac;  chu^kash  iJcnaknOy  nakni 
hypocrisy;  ilahohbiy  nan  ilahohbi 
hypocrite;  ^ba  anumpuli  xlahobbiy  ila- 
hohbiy nan  ilahohbi 

I;  amy  gm,  an,  gnOy  lay  Uy  Zi,  /i«,  Wn,  linty 

lishy  lishkcy  say  sany  saniy  siy  sia 
ibex,  isi  kosoma  nukshopa 


ice,  okti 

icicle;  okchanatuishay  okti 

iciness;  kapgssay  okti  chito 

icy;  kapgssay  oktiy  okti  lava 

idea,  irnantikfila 

ideal,  imanukfila 

identical,  mih 

identified,  atokowa 

identify,  to;  atokoliy  iba/oki 

idiocy,  imanukfila  xksho 

idiot;  imanukfila  iksJiOy  imanukfila  xksho 

aiimoma 
idiotic,  imaniJ:fila  xksho 
idle;  ahohay  gUipesa,  intakobiy  toksali 
idle,  to;  toksali 
idle  talk,  atuklakafa 
idleness;  intakobiy  toksali 
idler,  hatak  intakobi 
idol,  Chihowa  hobachi 
idolater,  Chihowa  hobachit  ikbit  aiokpgchi 
if;  hohmay  xkmay  hma,  ok 
if  haply,  mak 
if  it  is  not  so,  keyuhokmgt 
if  it  may  be,  yobakma 
if  it  shall;  hokmay  yohakma 
if  not,  keyvJtma 
if  so  be,  yohmi  hokmgt 
ignis  f  atuus,  luak  palali 
ignite,  to;  luoy  luachi 
ignited,  lua 
ignition;  luay  luachi 
ignoble,  makali 
ignominious,  makali 
ignoramus;  imanukfilaik^,  nanikhanay 

nan  ikithano 
ignorance,  ikharia 
ignorant;  ikhana,  imanukfila  ikshoy  nan 

ikithano 
ignorant  man,  hatak  nan  iki^no 
ignorantiy,  ikithano 
ill;  abekay  achukmay  glhpesay  nukoay  ok- 

puloy  yoshoha 
ill,  an;  ishkangpa 
iU'-bred,  hopoksia 
ill-breeding,  hopoyuksa 
ill-nature;   anukchahay  hgllKtnsha  ikshOy 

nukoa 
ill-nature,  to  cause;  anukchahgchi 
ill-natured;  anukchahay  hgthpa^sha  ikshOy 

nukoa 
ill-wiU;  hglhcfl^sha  xksho  y  nukkilliy  nukoa 
illegal,  glhpesa 
illegible,  pisahe  keyu 
illegitimate;  glla  i^H  iksho,  iHi  xksho 
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illegitimate^  an;  alia  inki  iksho 

illiberal,  inhollo 

illicit,  alhpesa 

illiterate,  holisso  ithana 

illness;  aheka^  ilhasha,  yoshoba 

illume,  to;  imanukfila  tohtmkelichif  toh- 

wikelichi 
illuminate,  to;  imanvkfila  tohwikelichi, 

tohwikelichi 
illuminated,  tohvnkeli 
illumination,  tohwikelichi 
illuminator,  tohwikelichi 
illumine,  to;  imanukfila  tohwikelichi^  toh- 

wikelichi 
illusion,  ahoha 

illustrate,  to;  haiakqchi,  holitoblichi 
illustrated;  haiakOj  holitopa 
illustrious;  anoaj  holitopa 
image;  aholha,  holha 
image,  to;  anukfillit  hobachi 
image  of  a  man,  hatak  holha 
imagination,  imanukfila 
imagine,  to;  anukfillit  anukfillit  hobachi 
imbank,  to;  sakti  ikbi 
imbecile;  kotOj  lipoahi 
imbibe,  to;  ishi,  ishko^  nukfoka 
imbrue,  to;  Igchali 
imbrued,  lacha 

imitate,  to;  ahobgchi,  hobachi,  holbachi 
imitated,  holba 

imitation;  hobachi,  holba,  na  holba 
imitator;  hobachi,  hobackit  ikbi 
immaculate;  a'^li,  kashofa 
inmiaterial;  na  fehna  keyu,  nana  fehna 

keyu 
immature;  aiona,  nuna,  tushpa 
immeasurable;  ataha  iksho,  alhpesa 
immediate,  chekusi 
immediately;  ashali^ka,   cheki,   chekusi, 

himonasi,  mih,  tW^^shpa,  yakosi  ititakla 
immemorial,  aiithanaka  misha 
immense;  ataha    iksho,    chito,    hocheto, 

ishto 
immensity,  ataha  iksho 
immerge,  to;  oklobushlichi 
immerse,  to;  oklobushlichi,  oklubbichi 
immersed;  oklobushli,  oklubbi 
inmiersion;  oklobushli,  oklobushlichi 
immigrant,  wihat  ala 
immigrate,  to;  wihat  ala 
imminent;  bili^ka,  takanli 
immoderate,  atapa 
immoderately,  atapa 
inmiodest;  ho/ah  iksho,  kostini 


immolate,  to;  Chihowa  aiokpgchi 
immoral;  haksi,  okpulo,  yoshoba 
immortal;  ataha  iksho,  illahe  keyu 
immortalize,  to;  illahe  keyu  ikbi,  issahe 

keyu  ikbi 
immo^rable;  kanallahe  keyu,  hmallichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu,  shgnahe  keyu 
immovably,  shanaiahe  keyu 
immure,  to;  aboha  kallofoki,  holihtacki 
immured,  aboha  kallofoka 
immutability,  shanaiahe  keyu 
immutable;  kanallahe  keyu,  kanallidiahe 

keyu,  shanaiahe  keyu 
imp;  shUombish  okpulo,  ushi 
impair,  to;  aiyabechi 
impaired,  aiyqbbi 
impalpable,  lapushki 
imparity,  itilaui 
impart,  to;  ima,  ipeta 
impart  knowledge,  to;  anukfohkidd 
impartial,  kanimachi 
impartiality,  kanimachi 
impassable,  lopullahe  keyu 
impassionate,  nuklibishakachi 
impassioned,  nuklibishakachi 
impatience,  nuktqla 
impatient;  afekommi,  gffekomi,  nuktanla 

iksho,  nuktala 
impeach,  to;  anumpa  onuchi 
impeachable,  anumpa  onucha  hinla 
impeached,  anumpa  onutula 
impeachment;  anumpa  onuM,  anitmpa 

onutula 
impeccable,  yoshobahe  keyu 
impede,  to;  ataklgmmi,  salahachi 
impediment;  anuktuklo,  ataklgma,  atak- 

lammi,  nan  isht  takalgma 
impel,  to;  iachi,  tikbiachi 
impend,  to;  waiya 
impenetrable,  (^ukowahe  keyu 
impenitent,     yoshobatokkia     nukha^klo 

keyu 
(imperative),  ashke 
imperfect;  aJhtaha,  ona 
imperishable,  toshbahe  keyu 
impertinent;  ahalaia,    inla    immi    kia 

ahalaia 
impetuous;  okpulo,  pqXhhi 
impiety;  Chihowa    Udmantio,     Chihowa 

inyimmi  keyu,  yoshoba 
impious,  Chihowa  ikimantio 
implacable;  kostinahe    keyu,     nukiqiahe 

keyu 
implement,  isht  to^^ksgli 
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iSnplore,  to;  caUhha^  cuUhhachi 
implorer;  asUhha,  aaUhhgchi 
impolite,  hopolsia 
impolitic,  hopohsia 
&nport,  to;  miha 
importance,  nanafekna 
.  important,  nana/ehna 
importune,  to;  asilhha,  ilbgsha 
impose,  to;  haknchi,  onochi,  pakamoli 
imposed;  apakamay  onutula,  pakama 
imposition,  ibhak  onuchi 
impossible;  heto^  nan  ihma  heto,  nanOh 

mahetOy  yohma  himma  keyu 
impostor,  hatak  haksichi 
impotency;  hopoa,  ilbqshay  imomokpulo 
impoverish,  to;  Ubqshachi,  ilbqahalechi 
impoverished,  ilbqsha 
impracticable;  yamichahe  keyUj  yqmoh' 

mahekeyu 
imprecate,  to;  ahni 
impregnate,  to;  ygmmichi 
impregnated,  ygmmi 
impress,  inchWHffa 
impress,  to;  inchunli 
impression;  imanvkfilay  inchw^wa 
impressive,  chuf^kgah  ishahinla 
imprint,  to;  inchunli 
imprison,  to;  ahoha  kgllofokij  yvkachi 
imprisoned;  aboha  kallo/oka,  yuka 
imprisoner,  aboha  kallo/oki 
imprisonment,  aboha  kqllofoka 
improbable,  yomahe  ahoba  keyu 
improbably,  tokomi 
improper,  alhpeta 
impropriety,  qlhpeaa 
improve,  to;  achchuhmali,  achukmalechi, 

achukmat  i^shaht  isht  ia,  aiskia^  aiskiachi, 

hochukmalif  ikhgna,  kanihmi 
improve  opportunity,  to;  kaniohmichi 
improved;  ackuknuiy  imponna 
improver,  achukmali 
improvement;  ikhana,  imponna 
imprudence,  hopoyvkaa 
imprudent,  hopokna 
impudent;  hofah  iksho,  ichapa^  ichapoa, 

isht  qfekommi 
impudent  man,  hatak  qfikommi 
impure;  haksi,  kasho/a^  liteha,  okpulo 
impurity;  kashofa,  liteha^  okpulo 
impute,  to;  onochi 
imputed,  onutula 

in;  a,  a,  ai^  aiqlhto,  anu^ka^  foka,  t\  pilla 
in  a  moment,  himonali 


in  a  short  time;  ashalint^  hopakikmn, 

?iopakikmako 
in  advance  tikbali 
in  company  with,  iba 
in  doubt,  anuktvklo 
in  front,  tikba 
in  haste,  ashali^ka 
in  particular,  ak 
in  person,  ilapfena 
in  season,  nita^H 
in  some  degree,  chohmi 
in  that  place,  a 
in  that  thne,  fokakash 
in  the  least  degree,  kamomi 
in  the  meanwhile,  aiitintakla 
in  the  rear,  a:nshaka 
in  the  sight  of,  tikba 
in  the  smallest  amount,  kamomi 
in  the  way,  taHla 
in  them,  okla  ilappako^ 
in  this  direction;  ilappa  pila,  olehma 
in  this  place,  Uappak 
in  time,  nita^ki 
in  truth,  a'^lit 
in  vain,  keyut 
in  whom,  Uappak 
inability;  isht  ikonOj  kalh  keyu,  lauechi 

katikono 
inaccessible,  ona 
inaccurate;  a^li,  ashachi 
inaction,  ilhkoli  keyu 
inadequate,  lauechi 
inadmissible;  athpesa,  ishahe  keyu 
inanimate,  nan  okchaya  keyu 
inattentive,  aiokpanchi  keyu 
inaugurate,  to;  hilechi 
incalculable,  holhtinahe  keyu 
incapable;  yamichahe  keyu,  yohmahe  keyu 
incarcerate,  to;  aboha  kalhfoki 
incarcerated,  aboha  kqllo/oka 
incarceration,  aboha  kqllofoka 
incarnate,  haknip  toba 
incarnation,  haknip  toba 
incase,  to;  itombifohki 
incased,  itombi/ohka 
incautious,  ahah  ahni 
incendiary,  an;  chuka  htJcmi,  hukmi 
incendiary  (one  who  inflames   the 

minds  of  people),  an;  achowa 
incense;  balamaf  na  balama 
incense,  to;  nukoachi 
incense  (scatter  incense  on),  to;  bala^ 

mqchechi 
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incensea,  nvxoa 

incessant,  bilia 

inch,  ibhak  iahki  patta  achafa 

incipient,  gmmona 

incision;  bgsha^  hashli 

incite,  to;  ohchali,  tohno 

incited;  niLkpalliy  ohcha 

incitement,  nan  isht  nukpallichi 

indement,  okjmlo 

inclination,  ahni 

incline,  to;  dhniy  chiksanalli,  imanvJcfila 

shanancki 
inclined  to  one  side,  chiksanali 
inclose,  to;  apakfohlijfohkiy  holihtachi 
inclosed;  apakfopa^/ohkay  holihta 
indosure;  aholihta,  holihta 
include,  to;  aieninchif  ishi 
incombustible,  luahe  keyu 
income,  ibafoka 

incommode,  to;  anumpulechiy  ataklgmmi 
incompetent,  ona 
incomplete,  glMdha 
incomprehensible,  ikhanahe  keyu 
inconsiderate,  ahah  ahni 
inconstant,  shanaioa 
incorporeal,  haknip  iksJio 
incorrect;  a^liy  ^Uipesa,  ona 
incorrigible,  kostinahe  keyu 
incorrupt,  okpulo  keyu 
increase,  ibafoka 
increase,  to;  ato&a,  chiloli,  hochetoli,  ia, 

ii^shaht  ia^  i^ahaht  isht  ta,  i^ghali,  lava, 

lavachif  nan  inlatMchi,  unchololi 
increased,  i^shali 
incredible,  yimmaheglhpesa 
incrust,  to;  hakshup  ikbi 
incubate,  to;  alata,  binili,  takakanli 
incubus,  shimoha 
incurable;  alakofahe  keyu,   aUahe  keyu, 

lakoffahe  keyu 
incurvate,  to;  bikulli,  tanakbichi,  vmi- 

yachi 
incurvated,  tanakbi 
indebted,  aheka  intakanli 
indecent;  chakapa,    okpulo,    piea    ika- 

chukmo 
indecisive,  imanvifila  lava 
indeed;  ak^,  aume,  chvkah,  halo,  mgli, 

ome,  ygmma 
indemnify,  to;  aishiachi 
indent,  to;  lakolichi,  lanlakechi 
indented;  lako/a,  lakoli,  lanlaki 
indents,  lakoli 
independence,  ilapunla 


inaepexiaeiii^,  xiapunui,    %nui   anuKcneto 

keyu 
india  rubber,  Jiolisso  isht  kashoffi 
Indian;  hatak,  hatak  api  humma 
Indian  agent,  na  hollo  holitopa 
indicate,  to;  haiakqchi 
indict,  to;  anumpa  kgllo  onuchi,  antanpa 

onvjchi 
indicted,  anumpa  onutula 
indifferent,  ahni 
indigence,  ilbqsha 
indigent,  ilbqsha 
indignant;    isht  iki^kthno,   nulkUli,   nu- 

koa 
indignation;  nukkilli,nukoa 
indigo;  nan  isht  okchakuchi,  lum  ishi  ok- 

chamalichi 
indirect;  aHi,  apissali,  okpulo 
indiscreet,  hopoksia 
indispose,  to;  abekgchi 
indisposed;  abeka,  ahni 
indisposition;  abeka,  ahni 
indissoluble,  bUahe  keyu 
indite,  to;  holissochi 
indited,  holisso 
individual;  achafa,    hatak   afhqfa,    haiak 

lumbo,  nan  achafa 
individually,  achqfalit 
indocile,  nan  ikhgnahe  keyu 
indoctrinate,  to;  ikhananchi,  imaboM 
indoctrinated,  ikhana 
indolence,  intakobi 
indolent;  intakobi,  toksqli 
indoors,  aboha 
indue,  to;  fohkqchi 
indurate,  to;  kqlh,  kqllochi 
indurated,  kqllo 
industrious,  aiokpgchi 
industry,  aiokpgchi 
inebriate,  to;  haksi,  haksichi 
inebriated;  haksi,  oka  haksi 
inebriation;  haksi,  oka  hakti 
inebriety,  Tiaksi 
ineffable,  anoa  tqpa 
ineffectual;  a^^t,  nan  ihmi  keyu,  ora 
inefficient,  ahoba 
inequality,  itilaui 
inestiniable;  Jiolhtinahe    keyu,    hoKtopa 

atqpa 
inevitable;  alakofahe    keyu,    apakfopahe 

keyu 
inexcusable;  mosholahe  keyu,    nan    Ml 

amihahe  iksho 
inexorable,  palammi 
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ixuitructreBs,  ohoyo  holitso  ithanancki 
ixuitnuuent;  holi98o,   isht  to^lsali,   isht 

ygmmichi 
Ixmtnxiuent    for    winnowing    grain, 

IxiBuflerable;  at/^pafehna,  palgmmi  atapa 

inBufflcient;  laua^  ona 

insulate,  to;  naksihi  hinilichi 

insulated,  naksika  hinili 

insult,  to;  chw^hash  hutwpali,  hotupali 

insulted,  chw^kash  hutupa 

insupportable,  palgmmi  atapa 

insurrection;  okla  achgfa  itibi,  tanampi 

integrity;  a'^li,  apissanli 

integument,  hakshup 

intellect,  imanukfila 

intellectual,  imanukfila  aiimma 

intelligence;  anumpaj  ikhana 

intelligent,  UMna 

intelligible,  Hhgna  hinla 

intemperance,  okishko 

intemperate;  atapa,  hatak  okiahko  atapa 

intend,  to;  ahnif  imanukfila 

intendant,  pelicheka 

intense;  atgpa^/ehna 

intensely,  to  do;  fehna 

intensity,  kqllo 

intent;  ahni,  chUita,  imanukfila 

inter,  to;  hohpi 

intercede,  to;  anumpiUi 

intercept,  to;  katapolif  katabli^  oktgbli 

intercept,  to  cause  to;  katgblichi 

intercepted;  katapa,  oktgpa 

intercession;  isht  anuvipa,  isht  anum-' 

puli 
intercessor,  isht  anumpvU 
interchange,  itatoba 
interchange,  to;  itatoba 
intercourse;  ahalaia,  itimahalaia 
interdict,  anumpa  gUipisa 
interest;  ahalaia,  alapanlij  halaiya,  isht 

ahalaia 
interest,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
interest,  to;  ahalaia^  anukpglli(^if  nuk- 

pgllichi 
interest,  to  cause  to  bring;  chelichi 
interest,  to  feel;  anukpglli 
interest,  to  give  or  charge;  alapalechi 
interest,  to  have  an;  ahalaia 
interest  the  mind,  to;  imanukfila  ishi 
interested;  a/etipa,  ahalaia ,  anukpglli^ 

gffetipa,  halaiya,  nukpglli 
interested  in,  to  be;  aiahalaia,  hahia 
W339*— Bull.  46—15 31 


interfere,  to;  ataklgmmi,  isso 
interior;  anic^ia,  anunkaka,  tklgnna 
interment;  hatak  hopi,  hohpi 
intermingle,  to;  aiyummi 
intermission,  foha 
intermit,  to;  issgchi 
intermix,  to;  aiyummi 
intermixed,  aiyuma 
internal,  anu^kaka 
interpose,  to;  apela,  olgbbi 
interpret,  to;  anumpa  tosholi,  gJhtosholi 
interpretation,  anumpa  toshoa 
interpreted;  anumpa  toshoa ,  gUitoshoa 
interpreter;  anumpa  totholi,  tosholi 
interred,  hollopi 
interrogate,  to;  ponaklo 
interrogation;  atama,  cho^  ponaklo 
interrupt,  to;  ataklgmmi 
intexrupted,  ataklgma 
intexruption;  ataklgma ,  ataklgmmi 
intersect,  to;  aiyukhgnaj  aiyukhgnni 
intersperse,  to;  fimmi 
interspersed,  fimimpa 
interstice;  wakalali,  tvakla 
interval;  ititaklaf  paUugchi 
intervene,  to;  itintdkla 
intervention,  itiniakla 
interview,  itipesa 
intestine,  anu^kaka 
intestines,  the;  ishma 
intimate,  fehna 
intimate,  an;  kana 
intimidate,  to;  nvkshobli 
intimidated,  nukshopa 
into,  lakla 

intolerable;  atapa,  palgmmi  atgpa 
intolerant,  atgpa 
intonate,  to;  hitoha,  ola,  olachi 
intoxicate,  to;  haksichi 
intoxicated;  haksi,  oka  haksi,  shimoha 
intoxication;  haksi,  oka  haksi 
intrepid,  nuktvia  iksfio 
intrigue,  Jioksichi 
intrinsic;  a'^li,  anu^kaka,  fehna 
intrinsical,  anu^kaka 
introduce,  to;  ikhananchi 
introducer,  isht  gla 
introduction,  isht  gla 
intrude,  to;  binili,  ta^kla  binili 
intruder;  binili,  ta^kla  binili 
intrusion,  binili,  ta:*^kla  binili 
intrust,  to;  ibbakfohki 
intrusted,  ibbakfohka 
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intwinea^  apoKsnana 

inundate,  to;  ohchitochi^  ohchitoU 

inundated,  okchito 

inundation;  oka  hikeliy  ohchiio 

inure,  to;  imomqchi 

inured,  imoma 

invade,  to;  chukoa^  ihadiuhoa 

invaded,  ibachuhoa 

invader,  ibackukoa 

invalid,  aksho 

invalid,  an;  abeka  shali^  liposhi 

invalidate,  to;  hobaffi 

invalidated,  koba/a 

invaluable,  holitopa  atapa 

invariable;  apissanli^  shanaioa  keyu 

invasion,  ibachuk6a 

invective,  anumpa  okpulo 

inveigh,  to;  chakapa 

invent,  to;  anukjllli 

inventory,  alhpoyak  holisso 

invert,  to;  atobbichi,  lipeli 

inverted;  lipa,  lipia 

invest,  to;  fohkachi^  hilechij  ima 

invest  another,  to;  shemachi 

invested;  fohkay  shema 

investigate,  to;  pisa 

investigation,  pisa 

investigator,  pisa 

inveterate;  kamassa^  hallo^  sipokni 

invidious,  nukkiUi 

invigorate,  to;  kgXlodd^  nuhoaj  yimin- 

tachi 
invigorated;  kallo,  yimmita 
invincible,  imaiyahe  keyu 
invitation,  asilhha 
invite,  to;  nsilhhaj  hoyOy  nukpallichi 
invited,  aianowa 
invocate,  to;  asilhha 
invocation,  asilhha 
invoke,  to;  asilhha 
involuntary,  ilap  ahni  keyu 
involve,  to;  afoli^  ibafokij  umpohomo 
inward,  anu^kaka 
inwards,  the;  iffuka,  iskiina 
in  wrap,  to;  ahonuUiy  a/oli 
in  wrapped,  abuH'achi 
ipecacuanha,  haiyu^kpulo  ishkot  hoita 
irascible,  nukoa  shall 
ire,  nukoa 

Ireland,  Ailish  yakni 
iris,  hinak  hitepuli 
Irish,  Ailish 
*~*8h  people,  Ailish  okla 


insnman,  Auun  natato 

irksome,  ahchiba 

irksomeness,  ahchiba 

iron,  flat;  tali  patassa 

iron,  hard;  tali  kallo 

iron,  plug  of;  tali  kolofa 

iron,  remnant  of;  tali  kolofa 

iron,  sad;  tali  patassa 

iron,  sheet;  tali  tapgski 

iron,  slender  round  piece  of;  talifo- 
bassa 

iron,  stump  of;  t^li  kolofa 

iron,  thin;  tali  tapaski 

iron,  to;  ahammi 

iron,  twisted;  tali  shgna 

iron,  welded;  tali  itachaka 

iron  band,  tali'fohoma 

iron  bolt,  talifobassa 

iron  button,  tali  isht  talakcM 

iron  chain,  tali  chosopa 

iron  hinge,  talaiakali 

iron  hook;  tqlatakali,  tali  chxnaibt^  tali 
tanakbi 

iron  hoop,  tqlifohoma 

iron  pin,  talifobassa 

iron  pot,  iyasha 

iron  ring,  tali  chqnaha 

iron  screw,  tali  shgna 

iron  spindle,  talifobassa  honula 

iron  spoon,  tglglhpi 

iron  wedge,  tali  isht  pah, 

ironsmith,  boll 

ironwood;  itukavdhha^  iyanghi 

irony,  yopula 

irradiate,  to;  shohmalalichi 

irradiated,  shohmalali 

irradiation,  shohmalali 

irrational,  imanukfila  'Ucsho 

irreconcilable;  glhpesa^  hopolahe  £eyu, 
itilauahe  keyu,  nan  aiya 

irrecoverable,  falama 

irredeemable;  chumpake  keyu,  lahojfdke 
keyu 

irregular,  itilaui  iksho 

irreligious,  aba  anumpa  yimmi  keyu 

irreparable,  aiskiahe  keyu 

irreproachable,  anumpa  onutulahe  ^fyii 

irresistible;  oktgblahc  keyu,  tqpahe  iryu 

irrigate,  to;  Iqchali 

irrigated,  Iqcha 

irritable;  ba^shkiksho^  nukoa  htnla^  nu- 
koa shall 

irritate,  to;  nukhobelgchi,  nukogchi 


m  r    ^ 
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iziitated,  nuJthobela 

ixraptiony  ihachukoa 

IB  it  nowP,  yqmmak  c^f 

is  it  aoP,  yqmmak  o^f 

ia  it  thatP,  yqmmak  o^f 

iflland;  ngnih  tqshaiyif  tashaiyi,  Iqlhkqchi 

iile,  Uuhaiyi 

isolate,  to;  naksikxL  hilechif  naksikachi 

Israelite,  Chuhatak 

issue,  mhi 

issue,  an;  hicha,  umhokafa 

issue,  to;  fimmi,  kuchay  kuchi 

issueless,  ushi  iksho 

isthmus,  yakni  tkonlo 

it;  a«,  db,  hoh,  t»,  Uqppa,  im,  in,  mih, 

yamma,  yqmmak  oka 
it  is,  oke 

it  is  so;  omihaj  omisJike 
it  is  the,  oke 

it  may  be;  hota,  tokok,  yoba 
it  might  be,  tokok 
it  must  be  so,  yoTnokmahe  qlhpesa 
it  seems  so,  hota 
itch,  the;  wqshko 
itch,  to;  yauolichi 
itch,  to  cause  the;  wqshkoli 
itch,  to  have  the;  wqshkqli 
itching,  yauolichi 
iterate,  to;  qlbiteli 
iteration,  qlbiteli 
itinerant,  nowqtfullokahanchi 
itinerate,  to;  noivqt fvdlokahanchi 
its;  Hap,  immi,  in 

itself;  ilap,  ilap  akinli,  ilapo  inli,  ilqppak 
itself,  to;  ila 
ivory;  ai/oli,  hatak  lusa  i^qnnqsh  noli 

isht  itibhi 
ivy,  talWhva 

jab,  baha 

jab,  to;  bahqffi,  bali 

jabbed;  baha,  bahafa 

jabber,  Iqbaha 

jabber,  to;  Iqbahqchi 

jabberer,  Iqbaha 

jabbering,  to  keep;  Iqbahahanchi 

jackass;  isiLba    haksobish  falaia    nakni, 

i$uha  nashoba  nakni 
jacket;  ilefoka  ymhkololi,  nafoka  kolukshi 
jade;  iwha  liposhi,  ohoyo  makali 
jade,  to;  lipoahichi,  tikabichi 
jaded,  liposhi 
jag,  to;  lakoli 
jagged,  lakowa 


jags,  lako^Hua 

jaguar,  koi 

jail,  aboha  kqllo 

jail,  to;  aboha  kqllo  foki 

jailor,  aboha  kqllo  apisHkeli 

jamb,  asanali 

jamb,  to;  ateblichi 

jangle,  itqchoa 

jangle,  to;  achowa 

janitor,  okhisa  apUHkeli 

janizary,  takish  intqshka  chipota 

January,  Chanueli 

jar;  akolqs,  lukfi  kotoba,  pqlokqchi 

jar,   to;  pqlqltokachi,  pqlokachi,   winna' 

lichi 
jarred;  pqlokqchi,  winnakqchi 
jaundice,  abeka  lakna 
jaunt;  nowqtfalama,  nowatfullota 
jaunt,  to;  nowqt  a'*h/a,  notoqtfullota 
javelin,  isht  itibbi 
jaw,  nutakfa 
jaw,  to;  ntikoa 
jawbone,  ntUak/a/oni 
jay,  tingJdnla 

jealous;  nuktqla,  potqnno,  pushahchih 
jealous,  to  cause  to  be;  potunnuchi 
jealousy;  nuktqla,  potqnno 
jealousy,  to  excite;  nvktalali 
jeer,  to;  hobachi,  isht  yopula,  yopula 
Jehovah,  Chihowa 
Jehovah  Father,  I^ki  Chihowa 
jejune,  ahoba 
jelly,  toqlahqchi 
jenny,  ponol  ashqna  chito 
jeopard,  to;  ishkqnapqchi 
jerk,  halali 

jerk,  to;  halakli,  halali,  halqlli 
jerker,  halali 
jerkin,  nafoka  kolvkshi 
jerks,  the;  shimoha 
jerks,  to  bring  on  the;  shimohqchi 
jerks,  to  have  the;  shimoha 
Jerusalem;  Chelusalim,  Chilusalim 
Jerusalem  people,  Chilusalim  okla 
Jerusalemite,  Chilusalim  hatak 
jest,  yopula 
jest,  to;  atuklaka/a,  isht  nklakafa,  lushka, 

yopula 
jester;  hatak  yopula,  yopula 
Jesus,  Chisqs 

Jesus  Christ;  qlhtoka,  Chisqs  Kilaist 
jet,  lusa 

Jew;  Chu,  Chuhatak 
jewel,  haksobish  takali 
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jeweler,  haksobish  takalikbi 

Jewelry,  haksobish  tdkali 

Jeweas,  Chu  ohoyo 

J&mEhj  Chu 

Jewiflh  nation  or  people,  Chu  okla 

Jewiflh  synagogue,  Chu  okla  imaboha- 
hanta 

Jewish  temple,  Chu  olla  imabohahanta 

Jewsharp,  taluskula 

jig,  tuklohila 

jig,  to;  tuilohilahila 

jingle;  ola,  samahachi 

jingle,  to;  ola,  olachi,  sgmahgchechi,  sa- 
mahachi 

jingler,  olachi 

Job,  to^ksali 

jobber,  toksali 

Jockey,  isiiba  itatoba 

Jocose;  atukldkafa^  itukldkafa^  yopula 

Jocular;  yopula^  yopula  shali 

Jocund,  yukpa 

Jog,  a;  cAiibt»^,  tobli 

Jog,  to;  chiki^haj  tobli 

Jog  on,  to;  salahat  a'*hfa 

Jogger;  salahat  a'^h/a,  tobli 

Joggle,  to;  winnalichi 

Joggled,  winnahgchi 

join,  to  cause  one  to;  ibafohichi 

Join  together,  to;  acha^ka^  achahglechi, 
achakalij  afama,  apeha,  asitia^  auaya^ 
auayqchi^  aba  anumpuli  ibafohiy  aba 
anumpuli  ibafokiy  halqlH,  halallichiy 
ibafokay  ibafokiy  ibalhkaha 

joined;  achakUy  halalliy  ibafoka 

joiner;  chukikbiy  iti  sha^fi 

Joiner's  bench,  iti  ashanfa 

Joiner's  horse,  iti  asha^/a 

Joint;  achakliy  aiitachakay  ibafoka y  ita- 
chakay  itqchakgchiy  naksishy  tilokgchi 

Joint,  at  the;  takofa 

Joint,  to;  nibliy  nipaffi 

joint,  to  get  out  of;  talofa 

Jointed;  nipay  nipali 

joist;  bachaliy  iti  bachoha 

joke;  atuklakafay  lushkay  yopula 

joke,  to;  atuklakafay  isht  oklushiy  ituk- 
lakafa,  lushkay  lushkachiy  yopula 

joker;  hatak  yopuUiy  isht  yopula y  itukla- 
kafay  lushkay  nan  lushkay  yopula 

joker,  a  great;  hatak  yopula  shali 

joking,  ituklakafa 

jolly,  yukpa  shali 

Jolt,  unnnakqchi 

Jolt,  to;  unnnalichi 


Jolted,  winnakgchi 

jolter,  winnalichi 

jostle,  to;  isso,  tobli 

jot,  ishUinisi 

Jounce,  to;  winnalichi 

Jounced,  mnnakgchi 

Journal,  nilak  moma  holisso 

Journey;  notoQy  nowat  a^Hfa 

Journey,  to;  akkahikataftyOy    ibaia'h^, 

noway  nowat  ayh/a 
Jovial,  yopula  shali 
Jowl,  nutakfa 
Joy;  aiyvipa,  ayukpa,  na  yukpa,  na  yuk- 

paliy  yukpa 
Joy,  to;  yukpOy  yukpalechiy  yukpalx 
Joyed,  yukpa 
Joyful,  yukpa 

joyful  heart,  chu'^^kash  yukpa 
Joyful  man,  na  yukpa 
joyous,  yukpa 
Judea,  Chuyakni 

Judge;  apesa,  hatak  nan  apesa,  nan  apesa 
Judge,  to;  anuifilliy  apesa,  mihachi 
Judged;  alhpesay  qlhpisa 
judgment;     anumpa    alhpisa,    glhpiM, 

imanukfilay   nan  athpisa,   nan  glhpisa 

chinto 
Judgment,  day  of;  nan  qJhpiaa  nitak, 

nilak  nana  alhpisa  chito 
Judgment,  place  of;  aiapesa 
Judgment  seat,  abinilit  nan  apesa 
judicious,  hopoksia 
jug;  akuhishy  lukfi  kotobay  yaklgsh 
Jug,  earthen;  yakolush 
Juggle,  to;  isht  ahollo  Hahobiy  haksichi, 

yopisay  yopisachi 
juggler;  haksichiy  isht  ahollo  Uahobi 
jugular  vein,  issish  i^kina  chito  ikonla 

bachaya 
juice,  okchi 

Juicy;  okchilavay  walo^i 
July,  Chulai 
jumble,  to;  aiyokomi 
jumbled,  aiyokoma 
jump;  malliy  tolupli 
jump,    to;  abanqbliy    hatonehiy    katonli^ 

hatulliy  malliy  tolupliy  tulli 
jump,  to  cause  to;  hatulUchiy  toluplichi 
jump  over,  to;  atanapoa,  gtanapoli 
jump  over,  to  cause  to;  qtanapolet^i 
jumper;  hatoruhiy  hatonli,  hatulliy  mqlli, 

tolupli 
Junction;  aiitafama,   antibafoka,    aiitise- 

taliy  itibafoka 
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Junction  of  ereeks  or  Btreams;  aseti- 
ledii,  boh  aiitisetUi,  bok  itghnoli 

June,  Chuni 

Junior;  in^mmaJb,  nakfiah 

Just;  aiafl^liy  o^i,  gJhpesa,  ba,  bili^ha^ 
himoTuif  peh 

Just,  the;  hopoyukM 

Just  ^rown,  himona  ho/anti 

Just  now,  himonasi 

Just  raised,  himona  ho/anti 

Justice,  aialf^li 

Justifiable,  alhpata 

Justification;  qlhpisay  kashqfa 

Justified;  aigXhpiesay  qthpesa^  hashofa 

Justifier;  apepoa,  alhpesachij  hashoffi 

Justify,  to;  achshvkmali^  alhpesachi,  la- 
shoffi 

Justly,  olhpeM, 

Jut,  to;  hucha  takanli 

kaw,  ola 

keen;  achuTumchi,    chUita,    halwpa,    ha- 

lupoa 
keen  eye,  nishtin  halupa 
keenness;  chilitaf  halupa 
keep,    to;    halallif    holitobli^    Hhpitachif 

imonsha,  ishi^  tn«At,  pelichi 
keep  a  jail,  to;  aboha  hallo  apistikeli 
keep  back,  to;  ishi 
keep  company,  to;  ahinna 
keep  holy,  to;  holitobli 
keep  house  at,  to;  achuka 
keep  on,  to;  mo^a 
keep  still;  lumat  a'^sha,  sgmanta 
keeper;    aboha  hallo  apistikeli^  apesqchi, 

ilf^hikiaf  ima^sha 
ke^;  itaUifoa^  italh/oushi 
keg  of  powder,  hituk  aialhto 
ken,  apisali 
ken,  to;  pisa 
kennel;  nam  poa  inchukoy  ofaniisij  ofi  in- 

chuka 
kennel,  to;  ai^sha^  nusi 
kentle,  weki  talepa  achafa 
Kentucky,  Uskianw^ka 
kept,  imalgma 
kerchief,  nantapaski  ialipa 
kernel;  nihi,  nipi,  uksah  nipi 
kernel,  coffee;  kgfi  nihi 
kettle;  asonak,  tyashushi,  mahaia,  shuti, 

shiUi  a?^8ha 
kettle,  iron;  shuti  iyasha 
kettle  ball,  asonak  atakali 
key,  isht  titoa 


keyhole,  isht  tiwa  chiluk 

kick,  habli 

kick,  to;  habli^  hqli^  washana 

kicked,  hqla 

kicker,  habli 

kid,  isi  kosomushi 

kid,  to;  chelij  isi  kosomushicheli 

kidnap,  to;  hatak  huf^kupa 

kidnaper,  hatak  hu^kupa 

kidney  meat,  haiyi^hdhi  nipi 

kidneys,  haiyi^hchi 

kill,  to;  abif  gbiy  obit  tali,  ebi,  hatak  obit 

talif  illichif  ishbi,  tali 
kill  birds,  to;  htLsh  abi 
kill  by  lightning,  to;  hiloha  abi 
kill  in  water,  to;  okokgbi 
kill  timber,  to;  iti  chant  ^bi 
kill  with  rust,  to;  alaknqbi 
killdee,  okchu^s 
killed  by  lightning,  hiloha  qbi 
killer;  abi,  nan  abi 
killing,  a&t 
kiln,  aio^shobolichi 
kiln,  board;  iti  bgsha  ashila 
kiln,  brick;  luk/anuna 
kin,  itif^kanomi 

kind;  achtikma,  hqXhpa^sha,  imoklaya,  kana 
kind,  a;  aiacha/ay  kaniohmi 
kind-hearted,  iti^kana 
kindle,  to;  lua,  oti 
kindled;  Zt&6t,  Ztia,  ott,  vlhti 
kindling  wood,  oti 

kindness;  hatak  i^kana,  hathpa^sha,  kana 
kindred;  hatak  i^kanohmi,  holba,  iti^^ka- 

nomiy  kanomi 
kine;  vxik,  vxik  tek 
kine,  young;  wak  tek  himm^ta 
king,  mi^ko 

king  of  heaven,  aba  mMo 
kingdom;  apelich%  apeHchika,  mi^ko  ape- 

lechika  afuXlotay  mi^ko  apelichiy  mi^ko 

apeliechika,  pelichika,  yakni 
kingdom  of  heaven,  aba  apelichika 
kingdom  of  Jehovah,   Chihowa  apilie- 

chika 
kingless,  mi^ko  ikimiksho 
kingly;  mi'f^ko,  ahalaiOf  mi^ko  chohmi 
king's  evil,  chilanli 
king's  evil,  to  cause  the;  chilanlichi 
kink,  shana 
kink,  to;  shana 
kinked,  shana 

kinsfolk;  itinkanomiy  kanomi 
kinsman,  aiisht  atiaka 
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kiss,    to;  impu^m,   impw^spoa,   ingu^h- 

sotoa,  aW^hsowa 
kitdien;  aboha  ahoponif  ahoponi 
kitchen  maid,  ohoyo  hoponi 
kziab,  to;  hobli 
knack,  imponna 
knag;  filqanmincMj  pi^kski 
knapsack,  bahta 
knave,  hatak  hakH 
knavery,  hakaichi 
knavish;  hcdtsa  hinlay  habnchi  ahali 
knead,  to;  yamaaka,  yamqsli 
knead  in,  to;  ayamasli 
kneaded,  yammgska 
kneading  tray  or  trough;    ayoTnaaka, 

pqaka  ayamqaika 
knee,  iyi'^  kalaha 
knee,  cypress;  ahankolo  itibbi 
knee  deep,  iyt^  kalaha  ali 
kneecap,  iyi^  kalaha  wiahakchi 
knee-high,  iyi*^  kalaha  ali 
knee-joint,  iyin  kalaha  itqchakalli 
kneepan;   iyi^   kalaha,  iyi^^   kalaha  wi- 
ahakchi 
kneel,    to;  hachukMLhka,    hachvkhilepa, 

hachumbilhka 
kneel,  to  make;  hadmkbiUikgchi 
kneeler,  hachtikbilepa 
knife,  baahpo 

knife,  chopping;  nipi  iaht  chalf^a 
knife,  drawing;  ahafa 
knife  blade,  baahpo 
knife-handle,  baahpapi 
knit,  tgnrui 
knit,  to;  tana 
knitted,  tanna 
knitter;  nan  tanna,  tana 
knob;  ahalqlli,  ponkahi,  tibikahi 
knock;  kabak,    kabakgchi,    kabtdc,    kgma- 

kachi,  kobak,  kobokgchi,  kobyJc,  komo- 

kqchi 
knock,  to;  aboa,  iaao,  kobolichi,  komoha, 

komolichi,  aoku^ha 
knock  off,  to;  mokafa 
knocked,  kobokachi 
knocker,  isso 
knoll,  bokko 
knop;  bikbina,  lohboachi 
knot;  ashekonoa,    aahekonopa,    atalakchi, 

itaaJiekonompa,   itaaheponopa,   itasheko- 

nowa,    iti    nakaish,    nakaiah,    pi^kahi, 

txbikahi 
knot,  large  round;  iti  tikbi 
knot,  to;  aahekonogchi,  aahekonobli 


knot  on  the  side  of  a  tree,  po^kshi 

knotted,  nvkahiah 

knotty;  nakaiah  laua,  pompokachi,  pom- 

poki 
know,  to;  ahoatininchi,  anukfoHka,  chish- 

ba,  ikhana 
know  about,  to;  aiakoatininchi 
know  nothing,  to;  iinanukfila  ikaho 
knower,  ikhana 
knowing,  ikhana 
knowledge;  aiikhana,  aiithana,  anvkjoh- 

ka,  ikhana,  nan  ithana 
knowledge,   to  give;  nvkfokechi,  nub- 

foki 
knowledge  of,  having;  anukfohka 
known;  anoa,  ikhana,  ikhana 
known  by,  oktqni 
knuckle,  ibbak  iLahi  itqchakalli 
knuckle,  to;  iaaa 
knurled;  nakaiah  laua,  ahochoha 
knurly;  ahochoha,  ahochoha 
KunshawB,  Kw^aha 

label,  hochifo 

label,  to;  hochi/o  takalichi 

labeled;  hochifo,  hochifo  takali 

labor;  nan  tokaqli,  pileaa,  to^kagli 

labor,  a  day's;  nitak  hoVitina  to^kaqli 

labor,  to;  alia  eahachi^  i^pdlammi,  pileaa, 

pileagchi,  tokaqli 
labor  with,  to;  ibato^kaqli 
laborer;  hatak  na  pileaa,  hatak  to^kaqli, 

na  hollo  to^kaqli,  nam  pileaa,   pileaa, 

tokaqli 
laborious;  achiba,  ahchiba,  tokaqli  fehna 
lace;  folota,  iftfolota 
lace,  a;  iaht  talakchi 
lace,  to;  i^fohta  ikbi,  takchi 
lace  the  chest,  to;  chunuko  takchi 
laced;  i^folota,  talakchi 
lacerate,  to;  lilqffi 
lacerated,  lilafa 
laceration;  lilafa,  lUqffi 
lack,  ona 

lack,  to;  ikimikaho,  laua,  ona 
lackey,  tiahu 
laconic,  tilofa 

lad;  alia  nakni,  hatak  himmita 
ladder,  atuya 
lade,  to;  fohki,  ahapulechi 
lAded,  fohka 
laden,  ahapoli 
lading;  qlhto,fohka,  ahapuli 
ladle;  iaht  kqfa,  lohiah,  nakabila 
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ladle,  to;  takli 

lady,  oJioyo 

lady,  old;  ohoyo  sipohni 

lag,  to;  tqilahgtt  cflh/a 

laid  across;  abgnkgchi,   abgnni,   gbana, 

qlbgruif  ohhoata 
laid  at  the  side;  apatCy  aputkqchi 
laid  down;  akhakaha^  (Malipia,  gJhkaha, 

hdha 
laid  in  a  line;  hachaya^  bachoha 
laid  in  rows,  bgshkgchi 
laid  off;  hachaya,  chtJa 
laid  on,  qJhpohamo 
laid  up  in  a  crack,  Jcafoli 
lair,  Tuxm  poa  anusi 
lake;  haiyip,  hohtak^  okhqda 
lamb;  chvJcfalhpoyushij  chukjmhi 
lamb,  to;  chiLkfuahicheli 
Lamb   of   God,    Chihowa   inchvkfqJhpo 

yu3hi 
lamblike,  ckukfiuhi  holba 
lame;  chuhukli,  hanali,  imomohpuloy  iyi 

hotupa^  kinqflhaf  Hnqfkali 
lame,  the;  imomohpulo 
lame,  to;  iyi  hotupali 
lamely,  iyi  hotupa  chohmi 
lameness,  iyi  hotupa 
lameness,  a;  imokpulo 
lament,  to;  nitkha^klo,  yaiya 
lament  with,  to;  ibanukha:'*klo 
lamentable,  nuthO'^klo 
lamentation;  ayaiya,  nan  ill^shaf  nuk- 

hanklo 
lamenter;  Mt  nukhanklo,  isht  yaiya 
lamenting,  isht  yaiya 
lamp;  bila  pala^  pala 
lampas;  noti  itg^lbakchi  cMto,   nutakba- 

lankchi  offo 
lampblack,  tiak  shoholi  tulak 
lamp-post,  pqla  aio^hikia 
lance,  na  halupa 
lance,  to;  lumpli 
lanced,  lumpa 
lancet;  issish  isht  kuchiy  isht  lumpa,  shak- 

ba  isht  lumpa 
lancet,  spring;  shakba  isht  incha^a 
land,  yakni 

land,  a  tongue  of;  yakni  bikeli 
land,  bad;  yakni  okpulo 
land,  bottom;  ok/a  paitasgchi 
land,  cultivated;  yakni  atoksgli 
land,  fallowed;  yakni  pataja 
land,  fertile;  yakni  achukma 
land,  flat;  ok/a  pctttasachi^  yakni  pataiya 


land,  furrowed;  yakni  patafa 

land,  good;  yakni  achukma 

land,  his;  yakni 

land,  low;  okfa  paitasgchi 

land,  plowed;  yakni  bgsha 

land,  sections  of;  yakni  chula 

land,  surveyed;  yakni  chula 

land,  the  edge  of  the;  yakni  ali 

land,  the  end  of  the;  yakni  giH 

land,  to;  ataioha,  ataiya,  kucha,  kuchidii 

land,  to  bring  to;  ataiohali,  ataiyali 

land,  to  let  out;  yakni  impota 

land,  to  rent;  yakni  impota 

land,  to  run  off;  yakni  chuli 

land,  to  survey;  yakni  chuli 

land,  wild;  yakni  atoksali 

land  flood;  okchito 

land  in  sections,  to  lay  off;  yakni  chuli 

land  laid  off;  yakni  chula 

land  speculator,  yakni  chumpa 

land  that  extends  into  the  sea,  yakni 

okhqta  chito  pit  shamqli 
landed;  ataiya,  kucha 
landing;  aiataia,  ayataia,  akucha,  ataioha, 

aUiiya,  peni  ataiya 
landing,  brought  to  the;  ataioha 
landmark,  yakni  qJhpisa  hikia 
land's  end,  yakni  aiqili 
landscape,  yakni  apisa  ^li 
lane,  hina  ikpqtho 

lane  between  stakes,  holihta  itintckla 
language,  anumpa 
language,  bad;  anwnpa  okpulo 
language  of  white  men,  na  hollo  im- 

anwnpa 
languid;  intakobi,  kota,  liposhi,  tikabi 
languidness;  intakobi,  kota 
languish,  to;  bashi,  tikabi 
languish,  to  make;  liposhichi 
languisher;  bashiy  kota 
languor;  kota,  liposhi,  tikabi 
lank,  lapushki 

lantern;  pala  afoka^  pqla  inchuka 
lap,  iyuhi  pakna 
.lap,  to;  alatalif  apolomi,  oklgbbi,  opita- 

molif  takli 
lap  of  a  legging,  ivehta 
lap  over,  to;  aiopitamnj  hglapoli^  opi- 

tammij  wqlapolih 
lapis,  tali 

lapped;  opitama,  opitamoa 
lapper,  oklqbbi 
lapping,  oklqbbi 
lapse,  ashqchi 
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lapstone;  alallichij  wah  hdkshup  alallicki 

larceny,  hw^kupa 

lard;  ^ukha  bila,  shttkha  nia 

lardy  to;  niacfn 

larded,  nia 

larder,  aboha  inpaiasha 

large;  aiakaf  affekomi^  chito,  chitolij  ho- 

cheto^  ishtOj  laiui,  patasah,  pqtha 
large,  to  cauae  to  be;  hochetochi 
Ickrge  and  round,  tokumpa 
large  when  others  are  small,  achinto 
largely,  chito 
largeness,  chito 
larger,  a  little;  inshalakli 
largess,  ima 
largest,  inshaht  tali 
lark,  ahunlulo 
lascivious;  haksi,  haui 
lash;  fahama,  itihtfama^  isht  lukata 
lash,  to;  fgmmif  lukaha,  lukalichiy  tahM 
lash  on,  to;  atakchichi 
lashed;  fqma,  talakchi 
lasher;  /gmmij  lukalicM 
lashing,  Ivkaha 
lass;  alia  tek,  okoyo  himmita 
lassitude;  kota,  tikabi 
last;  aialif  aiisht  aiopi,  isht  aiopi,  kash 
last,  a;  shulush  atoba 
last,  to;  anta 

last  among  men,  ?uitak  wishakchi  \ 

last  one,  isht  aiopi 
lasting,  bilia 

latch;  afacha^  isht  afacha,  isht  ahamgssqchi 
latch,  to;  afachali^  a/qshli 
latched;  afacha,  afachali,  afgsJikachi,  gtlh- 

fasha 
latchet,  shulush  isht  talakchi 
late;  achiba,  atapa  /ehna,  atqpa  ont  ia^ 

chashj  cheki^  hopakij  kash 
lately;  chekikash^  kash 
lateness,  atgpa 
latent;  haiaka,  luma 
later,  inhimmak 
lateral,  lapali 
lath;  abasa,  qlbqsa,  qlbaska 
lath,  to;  abgsli 
lathed,  qlbaska 
lather,  pokpoki 
lather,  to;  pokpohechi 
lather,  to  make;  vokpokechi 
lather  box,  isht  ahchifa  apokpokechi 
lather  for  shaving,  isht  ahdii/a  nashuka 

ahqmmi 
lathing,  iti  qlbqsa 


latitude,  pqtha 

latter,  i^himmak 

latterly,  chekusikash 

laud,  to;  afehnichi,  aiokpanchi 

laudable,  aiokpancha  hinla 

laudanum;  iihii^sh  ishkot  nu^sechiy  Hhi^sh 

nusechi 
lauder,  isht  anumpuli 
laugh,  yukpa 
laugh,  to;  yvkpa 

laugh,  to  cause  to;  yukpali,  yukpgdii 
laugh  at,  to;  olqlli 
laughable,  yvkpa  hinla 
laughing,  to  be  half;  ibaklalanli 
laughter,  yukpa 
launch,  oka  tobli 
launch,  to;  oka  tobli,  pila 
launch  out,  to;  pit,  takaUdii 
launderer;  hatak  nan  ache/a,  nan  adte/a 
laundress;  nan  ache/a,  van  aahefa  ohoyo, 

ohoyo  nan  acheja 
laundry,  ahoha  nan  aiachefa 
laundryman,  hatak  nan  adiefa 
laurel  tree,  iti  chinisa 
lave,  to;  ahchifa,  yupi 
laver;  aiokami,  aiyupi 
lavish,  isht  yopomo  shali 
lavish,  to;  isht  yopomo 
lavished,  isht  yopomo 
lavisher,  isht  yopomo 
law;  anumpa,  anumpa  glhpisa,  an-wnpa 

kqllo 
law,  to  become  a;  anumpa  qlhpisa  toba 
law,  written;  anumpa  qlhpisa  holisso 
law  book;  anumpa  qlhpisa  holisso.  nan 

qlhpisa  holisso 
lawbreaker,  anumpa  kobqffi 
lawful,  qlhpesa 
lawgiver,  anumpa  apesa 
lawless;  anumpa  qlhpisa  iksho,  antanpa 

qlhpisa  keyu 
lawmaker;  anumpa  apesa,  anumpa  kgllo 

ikH 
lawyer;  anumpa  nan  qlhpisa  isht  atta^ 

laya 
lax,  yohapa 
lax,  a;  ikfia,  ikfihechi 
laxative;  ikfiachi,  ikfihechi 
laxity,  ikfihechi 
laxness,  ikfihechi 
lay,  a;  ataloa,  kaha,  kali 
lay,  to;  boU,  cheli,  hokchi,  isso,  kaH,  nuh- 

talalichi,  patali 
lay  a  plan,  to;  apesa 
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lay  aeroflSy  to;  gbanalif  abgnnif  okhoa- 

tali,  ohhoqlli 
lay  aaide,  to;  Tiaknka  boH 
lay  at,  to;  aiaahachi 
lay  back  to  the  flre,  to;  alahkichi 
lay  croaswise,  to;  ohhoatali 
lay  down,  to;  akkaholi,  akkahalij  ahlali- 

pelij  ashachij  hahpuKf  halif  taskkichi 
lay  hold  on,  to;  pit 
lay  in  a  row  or  line,  to;  hachali,  hacholi 
lay  laths,  to;  abqsli 
lay  low,  to;  akhqchi 
lay  off,  to;  chuli 
lay  on,  to;  aiashachi,  gbanali,  holi,  an- 

dielif  onochi,  takaUchi 
lay  on  a  stratiun,  to;  atangbli 
lay  on  the  face,  to;  lipoli 
lay  on  the  hands,  to;  bitepa 
lay  on  the  neck  or  shoulder,  to;  aba- 

nalij  iabgnnalij  iabgnnalichi 
lay  out  a  road,  to;  hina  apesa 
lay  over,  to;  ahanali 
lay  the  ribs  of  a  roof,  to;  abgsli 
lay  there,  to;  aiashachi 
lay  up,  to;  achyJcTnat  boli,  atali 
lay  up  seed  com,  to;  pehnachi 
lazaretto,  imomohpulo  aiasha 
lazily,  irUakohi 
laziness,  intakobi 
lazy;  aaanata,  intakobi 
lazy,  to  make;  inteikobichi 
lazy  man,  hatak  intakobi 
leadh,  kituh  chvM  aholuya 
leaoh,    ash;  hituh   chuM   ahoiya,    hituk 

dinhi  aholuya 
leaoh,  lye,  hituk  chubi  ahoiya 
leaoh,  to;  holuygchi 
leaeh  tub,  aholuya 
leadf  naki 

lead,  sheet;  naki  tapiaki 
lead,  to;  anya,  hal^lli,  ilauelij  Uauet  a^a, 

iaht  ia,  peHchif  tikba  heka 
lead  along,  to;  ilaueli 
lead  astray,  to;  haknchi,  kgniachi 
lead  into  sin,  to;  yoshobbi 
lead  off  from,  to;  filgmmichi 
lead  out  of  the  way,  to;  yoshobli 
lead  round,  to;  afolotowachi 
lead  to,  to;  ona 
leader;  hatak  peUchi,  ilaueli,  ilauet  a^a, 

peHcheka,  pelichi,  tikba  heka 
leader,  military;  hopaii 
leading  line,  ituba  isht/ullota 
leads  astray,  one  who;  yoshobbi 


leaf;  hishi,  iti  hishi 

leaf,  dead;  hqtihlap 

leaf,  fallen;  hqihlap 

leaf,  to;  hiM.  toba 

leafed,  hishi  toba 

leafed  out,  hishi  tobat  taha 

leafy;  hishi  chito,  hishi  lava 

league;  anumpa  kallo,  apesa,  itimapesa 

league,  to;  apesa 

leagued,  ibafoka 

leak;  chUvk,  hoiya 

leak,  to;  bichUli,  hoiya,  holuya,  pichilli 

lean;  chunna,  ilbgaha,  kofanto,  kopipia, 

nipi,  shulla 
lean,  to;  ataiygchi,  qtaya,  waiya,  waiygchi 
lean,  to  make;  chunngchi 
lean  against,  to;  ataiya,  ataiyali 
lean  on,  to;  gtaiya,  waiyakgchi 
leanness;  chunna,  nipi 
leap;  mglli,  tolupli 
leap,  to;  gbangbli,  hatonchi,  ilhkoli,  mqlli, 

tolupli 
leap,  to  cause  to;  toluplichi,  tullichi 
leap  over,  to;  gbangbli,  tanapoli,  tan^ti 
leap  over,  to  cause  to;  iangblichi 
leap  up,  to;  balakli 
leaper;  hatonchi,  malli,  tolupli 
learn,  to;  holisso  ithgna,  ithana 
learn,  to  cause  to;  ikhananchi 
learn  at,  to;  aiithgna 
learn  by  practice,  to;  abgchi 
learned;  holisso  ithana,  ikhana 
learned  man;  hatak  imponna,  hatak  nan 

ithana 
learner;  aiithgna,  holisso  ithgna,  ikhgna, 

nan  aiithgna,  nan  ikhgna 
learning,  ikharia 

learning,  the  means  of;  isht  ikhgna 
lease,  yakni  pota 
lease,  to;  impota 
leash,  isht  taUxkchi 
leash,  to;  takchi 
least;  isht  aiopi,  kamomi,  hue,  moma, 

movnaiklauo 
leather;  na  hakshup,  tglkko,  wak  hakshup 

humma 
leather,  sole;  toak  hakshup  humma 
leather,  to;  fgmmi 
leather,  to  make;  tgUiko  ikbi 
leather,  upper;  vxik  hakshup  lusa 
leather  dresser;  tglhko  ikbi,  wak  hak- 
shup hummgchi 
leave,  to;  ashachi,  filgmmi,  ibbak  fohki, 

ima,  issa,  kanchi,  kgnia,  kucha 
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hicha 
leave  off,  to;  aiisa^i 
leaved,  hi8hi  toba 
leaven;  paska  iaht  shatgmmi,  paska  is? 

shatgmmichif  pasha  shatqmmichi 
leaven  bread,  to;  pasha  shatqmmichi 
leavened,  shatgmmi 
leavened  bread,  pasha  shatgmmi 
leaver,  issa 
leavings,  atampa 
lecherous,  aiyushhgmi 
lecture;  anumpaj  aba  isht  anump 
lecture,  to;  anumpuli 
lecturer,  anumpuli 
led  horse,  isuba  shapuli 
ledger,  holisso 
lee,  diukhi 

leech;  halw^s,  lasun,  yalu^s^ 
leech,  horse;  halw^s  chito 
leek,  hato^fglaha 
leer,  to;  ahamaloli,  ahamc 
lees,  lahchi 
left;  afahit  glhfgbeha 
left,  a  part;  aholofa 
left,  a  place;  aiissa 
left  hax^d;  afgbeha,  ibt 
left  hand,  on  or  to  ^ 
left  hand,  toward 

imTna 
left-handed;  afabi 
left-handed  pers' 
leg;  gpi,  iyapi,  iy 
leg  bone;  hulhh' 
leg  of  a  stool, ' 
legacy,  ima 
legal,  alhpesa 
legalize,  to; 
legate,  anur 
legation,  h 
leggings;  ^ 
legible;  h 
legibly,  h 
legion,  I 
legislat 
legisla' 
legislr 

hall 
legit 
leisT 
leip 
ler 
le 
li 


Digitized  b; 


Google 


btinoton] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


491 


levied,  itgnaha 

levity,  Bhohgila 

levy,  itgrtaha 

levy,  to;  itqnnali 

lewd;  hakaif  haui 

lewdnees;  haksi^  haui,  lumanka 

lexicon,  a;  tikshgneli 

liable;  hepulla,  hinla 

Uar;  aholgbi,  holabi,  lushka 

libel,  anumpa  chukuahpa 

libel,  to;  anumpa  chuiushpali 

libeler,  anumpa  chohushpikbi 

liberate,  to;  yuka  issgchi 

liberated;  yvJca  isM,  jfuka  isaachi,  jfuka 

kucha 
liberator,  yvJca  itsgcki 
liberty,  jfuka  keyu 
library,  holisso  aiasha 
lice,  %88ap 
licexiBe,  imaUipiaa 
license,  to;  apua 
lieentioas;  hakaij  ohpulo 
lick;  fahamaj  iaso,  lukfapa 
lick,  to;  fqmmi,  holakahi 
licker,  holaksM 

lid;  ialipa,  xaihii^hama,  oMipa,  umpoholmo 
lid  of  a  box,  itombi  o^Hpa 
lie;  holabi,  luahka 
lie,  to;  aholabif  ahka  itulOf  chiya,  holabij 

itokif  itula,  itunla,  luakkaf  talaia,  taloha, 

Umla 
lie,  to  cause  to;  Ivahkgdii 
lie  about,  to;  hahat  mayhfa 
lie  across,  to;  ^bana,  (i26ana,  okhoata 
lie  across,  to  cause  it  to;  okhoatgchi 
lie  at  the  side,  to;  apata,  apota,  apotali 
lie  back  to  the  fire,  to;  aldhki 
lie  by,  to;  Umla 
lie  crosswise,  to;  ohhoatakachi 
lie  down,  to;  akkahaha,  akkakahat  aiasha, 

akkcJuihat  mti^a,  akkalipia,  akkalipka- 

chi,  kaha,  tashki,  Umla 
lie  down,  to  cause  to;  tashtichi 
lie  face  down,  to;  lipia 
lie  hard  in  the  stomach,  to;  anvJtbikeli 
lie  hard  on  the  stomach,  to  cause  to; 

anukbikelichi 
lie  in,  to;  shamoli 

lie  in  a  retired  place,  to;  apoUika  itola 
lie  in  ambush,  to;  aiihchi 
lie  in  courses,  to;  bachoha 
lie  in  rows  or  lines,  to;  bachoha t  ma^a 
lie  in  wait  for,  to;  aiihchi 
lie  in  water,  to;  oka  kaha 


lie  low,  to;  bilepa,  lipkgchi 

lie  on,  to;  onitula,  ont^,  onuiuhf  tal- 

katuM 
lie  on  flre,  to;  %U>Umla 
lie  on  the  back,  to;  watglhpi 
lie  on  the  face,  to;  alipa,  bilepa,  lepa, 

lipkgthi 
lie  on  the  side,  to;  alath^if  naksi 
lie  together,  to;  itgUmla 
lien,  gIhU)ba 
lieutenant;  vmanumpeM^  kapitqni  ima- 

numpeshi 
life;  aiokcha:'*ya,  ilhfiopak,  nana  okcha^a^ 

nana  yukpa,  okchaJiya 
lif  eblood,  issish  isht  okchaya 
lifeless,  illi 
lifetime,  okchalih/a  Uikla 
lift,  to;  aba  isht  ia,  iUfehnachechi,  sholi 
lift  the  head,  to;  akgshchukali 
lift  up,  to;  akachakalif  akachakalichi,  aba 

chakalif  g^ba  Uikalichij  UikaUchi,  vxikeli, 

vxikolichi 
lifted,  Uikali 
lifted  up,  aba  Uikali 
lifter,  sholi 
ligament,  isht  Uilakchi 
ligature,  qlhfoa 
light;  anita:'*ki,  apisa,  atohunkeli,  atohun- 

kinli,    gba   anumpa,    hashi,    hqshninak 

a'f^ya,  ikhana,  malqttha,    nitak,    nita^ki, 

okhisa,  onna,  onnat  minti,  pqla,  shum- 

palali,  tohbi,  tohwikeli 
light,  the  place  of;  atohwikalii^ka 
light,  to;  binili,  oH,  palali 
light,  to  carry  a;  palali 
light,  to  cause;  tohyttalichi 
light,  to  give;  tohwikeli,  tohwikelichi 
light,  to  have;  tohvnkeli 
light,  to  make;  shohqlachi 
light  color,  htftachi 
light  horse,  isxtJba  omanili  tashka 
light-horseman;  isuba  omanili  tashka, 

isuba  ont^la  tashka 
light  in  the  sky,  shutik  hata 
light  in  weight,  shohqla 
light-minded,  imanukfila  shanaioa 
light  off,  to;  akkoa 
light  upon,  to  shed;  umpgla 
lighted;  pah,  tohwikeli 
lighten,  to;  hashukmalli,  ikhananchi,  ola 

taklachi,  tohwikeli,  tohwikelichi^  yuhpali 
lighten  in  weight,  to;  shohqlachi 
lightened,  shohqla 
lightly,  loma 
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lightness  in   temperament,  imanuk- 

fila  shanaioa 
lightness  in  weight,  shohala 
lightning;  hcahuk  malliy  Tnalatha 
lightning,  heavy;  tarn 
lightning  bug,  hqlba 
lights,  shilukpa 
lightsome;  tohvnkelif  yukpa 
lightwood,  tiah 
ligneous.  Hi  osh  toba 
like,  hinJaij  chohmit  chomi,  holhOf   hue, 

minha,  ohmi,  ygmma 
like,  to;  oAm,  ahnichif  aiahninchiy  anush- 

hunna 
like,  to  act  or  do;  chohmi 
like,  to  make  it;  chohmichi 
like-minded;  ijnanukfila  achqfa,  imanuk- 

fila  itiholba 
like  that,  ygmohmi 
like  the  other,  hokola 
likely;  achinif  chechik,  chiishke,  chik,  hinla 
liken,  to;  apesa,  hohachi 
likened;  alhpiesaf  holba 
likened  to,  alkpesa 
likeness;  holba,  ohmi 
likeness,  to  make  a;  ohmichi 
likewise;  aiena,  ak,  hak,  yqmmak  kia 
liking,  anushkuriTia 
lily,  lUli 
limb;  felqmiy  felgmichi,  iti  nahsish,  nak- 

sishf    naksish  filamoli,    naksish  filgm- 

minchi 
limb,  to;  nibli 
limb  cut  off,  nipafa 
limb  of  the  body,  hanaU    . 
limber,  tualohbi 
limber,  to  make;  walohbichi 
limbs,  fuU  of;  washaloha 
limbs,  the  four;  hanalushta 
limestone,  rotten;  tdlhpa 
limit;  aiali,  qli 
limit,  to;  aialichi 
limitation,  aiqli 
limited,  aiqli 
limn,  to;  Jiolissochi 
limp,   to;  chahikchelif   chahikl%   cMlukli, 

iaditLshvkli,  kinakkaliy  kinakli,  kinqfha, 

kinqfkalij  ahaioksholij  ahaivkli,   tabikli, 

tqbikli 
limper;  chahikchcli,    chahikli,    kinahhili, 

kinahli,  kinafkali,  «/iamJfcK,   tabikli,  tq- 
bikli 
limpid,  shohkalali 
linchpin;  achu'^^aha,  iti  chqnaha  afacha 


linden;  balup,  panqahuk,  pishqnnuk 
line;  aionholisiochij  ala'^fa,  qli,  bachaya, 

hika,  holisso  iskitini,  iti  tila   bachaya, 

kt^fa,  ponoahqna,  yikkatva 
line,  to;  a/ohommi,  alatali 
line  of  thread,  ponolushi 
lineage;  chukackqfa  isht  atia,  isht  aHaia 
lined;  afohoma,  alata,  alatkqchi 
linen;  nafoka  lumbo,  na  kqllo,  nan  tqnna 

kqllo,  ponokqllOf  ponola 
linen  yam,  ponola 
linguist;  anumpa  tosholi,  anumpuli  tm- 

ponna 
lining;  alata,  anu^ka  alata 
lining,  to  put  on  a;  alatali 
link;  itatakqli,  itqtakqli 
link  together,  to;  takalecki,  takoUchi 
linked;  takali,  takoH 
lion,  koi  chito 
lioness,  koi  chito  tek 
lip,  itiqlbi 

lips,  thick;  itukshibeli 
lips  closed  tight  or  firm,  having  the; 

itakmofoli 
lips  open  a  little,  itakhatuili 
liquefied,  bila 
liquefy,  to;  Mleli 
liquid,  oka 

liquidate,  to;  atobbi,  chilofa,  hotina 
liquidated;  -qlhchilofa,  qlhtoba,  holhtena 
liquor;  na  homi,  oka,  oka  ?iomi 
lisp,  to;  isunlqsh  illi 
list,  takchqka 
list,    to;  achunli,    hochi/o    iM,    hodiifo 

tdkali 
listed,  hochifo  tdkali 
listen  I;  ah,  mah! 

listen,  to;  afalqpa,  hakh,  haponaklo 
listener;  haklo,  haponaklo,  na  haklo 
listless,  haklo 
literate,  ikhana 
litter,  fimimpa 
litter  (brood);  pelechi,  uahi,  shukhuski 

pelechi  achqfa 
litter  (to  ride  on),  iti  qlbqsto 
litter,  to;  ushi  cheli 
littered,  fimimpa 
little;  chipunta,    fehna     keyu,     iskitini, 

kitinisi 
little,  very;  kanomiLsi 
little  ones,  chipota 
littleness,  iskitini 
live;  okcha^ki,  okcha''*va 
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live,   to;    anta,   ^Ua,    chuka,    okchanhi, 

ohchafltya 
livOi  to  cause  to;  okcha^achi 
live  by,  to;  aiokchanya 
live  stock,  alhpoa 
livelong, /aZatia 
lively;  j^mtnto,  yukpa 
liver,  9alakha 
living,  okchofh^ 
living  creature;  nan  ohchaya,  nana  oh- 

chaVya 
living  Gk>d,  ohchanya 
living  thing,  nana  ohchanya 
lissard;  chikf*waf  halanchiUf^wa^  halaki 
lissard,  black;  yakni  imafo 
lissard,  small;  hgshtap  yuMi 
lo,  yahi 

load;  glbiha,  aUipittay  shapo,  tukafa  acha/a 
load  (for  a  gun),  Hhpita  achgfa 
load,  one;  tanampo  alhiha  aduifa 
load,  to;  /oAH,  shapulechi 
load  a  horse,  to;  %$uba  shapulechi 
loaded;  gUipittOf  fohka,  shapo^  shapoli 
loader;  nan  apitta,  shapulechi 
loading,  shali 
loaf;  palqska,  paska 
loaf  of  bread,  p^ka  chqnaha 
loan;  impota,  pota 
loan,  to;  impota 
loath,  hqnna 

loathe,  to;  chukyiweta,  yvula 
loathed,  ahnichi 
leather;  shittilemaf  yuala 
loathful,  yuala  hinla 
loathsome;  chukyiweta,  shua,  yuala  hinla 
lobe  of  the  ear,  haksobish  walohi 
locate,  to;  binilichi,  talali 
located;  6tnt2t,  t^luli 
lock;  isht  (uhana^  luksi 
lock,    to;  qfadia,  ashgnnichi,   shannichi, 

takali 
locked;  atihana,  atihqna^  ashgkachi 
locust;  ha^^wa,  wislichi,  washa,  uashlichi 
locust,  honey;  kgti 
lodge;  aboha  iskitini,  alhtipo,  takali 
lodge,  to;  anta,  anukfohka,  binolif  fohkiy 

kinalif  takalechi 
lodge  in  a  room,  to;  aboha  anusechi 
lodged;  fohhi^  kinali 
lodger;  aiatta,  hatak  nowat  a^a 
lodging;  aboha,  ai^ta,  antuif  topa 
lodging  out  of  doors,  abina 
lodging  place,  bina 
lodging  room,  aboha  anusi 


loft;  pihcha,  wia 

loftily,  iUfehnqchi 

loftiness;  choJia^  Uefehngtchi 

lofty;  chaha,ilefehngchi 

log,  iti  chito  tgpa 

log  house;  aboha  itabanaf  chuka  itabana 

log  of  wood,  toboahakchi 

loin;  chqshwa  nipt,  incha^wa  nipi 

loiter,  to;  stdaha,  sglahgt  at^ya 

loiterer,  acdaha 

loll,  to;  hahka^  hakha 

loll,  to  cause  to;  Jiahkgchi 

lone,  ilap  bano 

lonely,  ilap  bano 

lonesome;  ashabi,  palata 

lonesome,  to  render;  ashabichi 

long;  aiaka,  falata,  hofaloha^  hopaki,  na^ 

okshiyanli 
long,  to;  bgnna 
long,  to  make;  ho/aloli 
long  ago,  hopaki  huh 
long  and  slender; /a6<wpoa,  /abasfoa, 

fabgssaf  fabg^soa^  fahko 
long  and  slender,  to  make;  fabgssachi, 

fahkochi 
long  enough, /aZata,  qJhpeaa 
long  way  or  time,  hopaki 
longer, /aZaia  if^shali 
longer  (as  to  time),  hopaki  i^chali 
longest, /a^aia  i^shat  tali 
longevity,  sipokni 
longing,  bgnna 
longitude,  falaia 
long-lived,  nitak  i^/alaia 
look,  to;  ahah  ahni,  ahoba^  anukfilli,  apis- 

tikeli,  hikia,  hopo^koyo,  pisa 
look  about,  to;  hopumpoyoy  hopunayo 
look  after,  to;  Jioyo 
look  after,  to  cause  to;  hoyochi 
look  for,  to;  hoyo 
look  here,  yaki 
look  on  himself,  to;  ilgpisa 
look  out  for,  to;  ahah  imahni 
look  over,  to;  tepuli 
look  sidelong,  to;  afalapoa 
look  sideways,  to;  a/alapoli 
look  through,  to;  afananchif  lopulli 
looker;  nam  pisa,  pisa 
looker  on;  hatak  yopisa^  yopisa 
looking-glass,  apisa 
lookout,  hopo^koyo 
looks;  nashuka,  pisa 
loom;  atgruif  nana  tgnna 
loon,  okchgla  chito 
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loop,  atakali 

loose;  litoa,  mitelif  mokofa,  tilohachi 
loose  and  standing  up,  tilohachi 
loose,  to;  hotofi,  litoffiy  thu^fi 
loose,  to  get;  miteli 
loosed;  h'toa,  liiofay  litofkgchi 
loosely;  ahah  ahni  ikskby  kqllo  keyu 
loosen,   to;  litofay  litoffiy   litofkgchiy  yo- 

hablif  yohablichif  yohapUf  yohapoa 
loosened;  2tto/a,  yohapa,  yohapoa 
looseness,  ikfia 

looseness  of  the  bowels,  chvJa  iaht  abeka 
lop,  to;  nacholif  nalichi 
lope,  to;  yohapgchi 
lopped;  nacho/aj  nachoha 
lopper;  nachoUchij  nachuffif  nalichi 
loquacious,  anumjmli  shali 
lord;  anshaliy  chitohahiy  hatak^  hatah  chito- 

kaka^  hatak  hochitokay  i^hataky  i^shaliy 

ishtokakay  pelichi 
lord,  to;  pelichi 

Lord  Jehovah,  Chihowa  chitokaka 
lord  of,  immi 

lordly;  ilapunlay  ilefehnachi 
Lord's  Supper,  the;  opiaka  impa  Chitas 

Klaist  at  apesatok 
lore,  ikhana 

lose,  to;  illiy  lakoffiy  kgniOy  okpani 
loser;  inkgniay  illiy  imilliy  kania 
loss;  t»ignia,  imilliy  imokpuloy  kania 
lost;  illiy  itamoay  kgniay  kaniachiy  okpulOy 

okpulot  tahOy  tamoay  yoshoba 
lost  man,  hatak  yoshoba 
lot  (drawn);  nafuli  halaliy  na  shoeliy  na 

shoelit  ishi 
lot  (office),  aialhtoka 
lot  (piece  of  ground);  hoWitay  osapay 

yakni  chula 
lot,  small;  holihtvM. 
lot,  to;  hopeUiy  kashkoli 
lotion,  isht  ahchifa 
loud,  chitoli 
loudly,  chitolit 
loudness,  chito 
lounge,  to;  intakobi 
lounger,  intakobi 
louse,  issqp 

louse  trap,  issap  isht  albi 
lousy;  issap  laiuiy  issap  likeli 
love;  holitobliy  holitopa 
love,  to;  achukma,  ahnichiy  a''*hollOy  arnLsh- 

kunnay  asitiay  qssetay  hiahniy  holitobliy 

inholitopOy  i^hollOy  ki^haha 


love,  without;  hiahni  iksho 
loved,  thing;  nan  inholitopa,  rum  i^hollo 
loved  by  him;  inholitopa,  i^hollo 
lover;  anushkunna,  kiahniy  holitobliy  in. 

hollo 
lovers,  mutual;  itinhoUo 
lovesick,  palata 
low;  akali^lusiy  akanli,  ahanltisi,  akka^lusiy 

alhchunmiy  chakapOy  hakttat  taha,  ilbashay 

Uposhi,  makaliy  patasachiy  shippa,  wak- 

kalih 
low  (in  music);  akanlusiy  chito 
low,  to;  woha 
low,  very;  akanlusi 
low-down,  akanlusi 
low-spirited;  imilhlahy  liposhi 
lower,  to;  akanli,  akanlusechiy  akka  ta, 

akkachiy  qUichunnqchiy  lotamay  shippa 
lower  floor,  akka  itipatqlhpo 
lowest;  akkafehnay  moma 
lowly,  chu^kqsh  akkanliui 
lowness;  akanluaiy  makali 
loyal,  aiaHi 
loyally,  aianlit 
lubricate,  to;  halqsbidii 
lubricated,  halushki 
lubricity,  halushki 
lucid,  haiaka 

Lucifer;  fichiky  chitOy  Setgn 
luck,  imaiygmohmi 
lucky,  imola 
lucre,  nan  ilahanchi 
ludicrous,  yopula 
lug,  to;  ahalqllichi 
luggage;  shapowekiy  wehi 
lukewarm,  lakba 
lukewarm,  to  make;  lahbgchi 
lull,    to;  diulosay    chutosqdiiy    nuktalali, 

nuktqla 
lulled;  chulosay  nuktqla 
luller,  chulosachi 
lumber,  iti  bqsha 
lumber,  to;  aiyokomi 
lumber  house,  aboha  nana  aiasha 
lumber  room;  aboha  nana  aiasJuiy  nana 

aiasha 
luminary;  hqshiy  hqshninak  a^a,  tohwi- 

keli 
luminous,  tohwikeli 
lump,  lumbo 
lump,  to;  itgnnali 
lump  of  day,  lukfi  lurribo 
lumped,  itqnaha 
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lu2iaeyy  tasemho 

lunar  meaaurexnent,  hgahninak  a'^ya  isht 

alhjnaa 
lunatic,  tasemho 

lunatic,  a;  hatah  tasemho^  lunatik 
lunatic  aaylum,  hatah  tasemho  aiasha 
lunch,  impa  ishitini 
luncheon,  impa  iaJdiini 
lung,  shiliLkpa 
lure;  haknchi^  niLkpallichi 
lure,  to;  haksidhi,  ntLkpallichi 
lurk,  to;  apalif  luma 
lurking  place,  aluma 
luBcious,  champuli 
lust;  aiyushkgmmif  nan  nyJtpallif  yush- 

hammi 
lust,   to;  aiytutJikgmmif   nvJtpaHij   yush- 

hammi 
luster;  shohmalali 
lusty;  chito,  hallo ,  hilimpiy  lampho 
luxate,  to;  taloffi,  taloli 
luxated;  talofat  taloha 
luxation;  talofa,  taloffi 
luxuriant,  vmyafehna 
luxuriate,  to;  vxiyafehna 
lyceum;  holiaso  aiithanay  holUso  apisa 
lye;  hituk  chubi  holuya^  hituh  hoiya 
lying,  holahi 

lying  at  the  side,  aputkachi 
lying  crosswise,  ahanhqchi 
lying  down;  ahhahilepay  kinali 
lying  in  a  row,  hachaya^  hgshhgchi 
lying  on,  onutula 
lying  on  the  face,  liphqchi 
lyre,  alepa 

maccaboy,  habishhujchi 

macerate,  to;  liposhichi,  tiJcahichi 

macerated,  lipotM 

machinate,  to;  apesa 

''mackerel  clouds '',  hoshontihilhMki 

mcui;  anvkhgitay  anukhohela^  chukachiy  ha- 

chOy  Jiolilgbiy  nuhhohelay  nuhoa 
mad,  to  get;  hasha'^ya 
mad,    to   make;  Jiqshai^yachif    nukhohe- 

Iqchi 
mcuicap;  hatah  nukoa  shali,  nxikoa  shall 
mcuiden,  to;  anukhohelqchi,  nuhoa,  nu- 

hoqchi 
maddened,  nvkoa 
mcuider,  nan  isht  hummacki 
mcuie,  toha 

made,  by  whom;  toha 
made  alive,  ohchalfh/a 


made  his,  immi  toha 

madhouse,  hatah  tasemho  aiasha 

madman;  ntihoaf  nuhoa  shali 

madness;  anvkhata,  anukkohela,  nuhoa, 
tasemho 

magazine;  holisso,  na  halupa  aiasha 

maggot,  chukanushi 

maggoty,  chvkanuihi  lava 

magi,  hatah  hopoyuhsa 

magic;  fahpo,  fappo 

magician;  fappuli,  hatah  fappo,  hatah 
fappoli 

magisterial,  ilefehnachi 

magistrate,  nan  apesa 

magnanimity,  imanukfila  chito 

magnanimous;  imanukfila  chaha,  ima- 
nukfila chito,  imanukfila  hopoyuhsa 

magnate,  hatah  chitohaha 

magnetic  needle,  tali  inla/ehna 

magnificent;  holitopa,  isht  ahollo 

magnifier,  holitohli 

magnify,  to;  aiohpanchi,  chitolichi,  ho- 
litohli, Jtolitohlichi 

magnitude;  chito,  holitopa 

magnolia,  holaha 

maid,  ohoyo  himmita 

maid,  serving;  ohoyo  to^hsali 

maid,  waiting;  ohoyo  nan  i^hoyo 

maiden,  ohoyo  himmita 

mail,  holisso  aialhto 

mail,  to;  holisso  shali  fohki 

mail  a  letter,  to;  holisso  hahta  chUo 
fohU 

mail  coach,  iti  chgnaha  holisso  shali 

mailed,  holisso  shali  foha 

maim,  to;  imalechi 

maimed;  imaleha,  imxmwhpulo 

main;  inahali,  laua  i^shali 

main  body,  i^shali 

mainly;  i^^shali,  moma  chuhmi 

ry}^\r\i'SL\r\^  to;  iwatali,  ishi 

maintained,  imalhtaha 

maintainor;  imatali,  ishi 

maintenance,  aiimalhtaha 

maize,  tanchi 

majestic;  chito,  isht  ahollo 

majesty;  chito,  chitohaha,  holitopa 

major,  i^shali 

major,  a;  mi^ho  iahaiya 

major  general,  hopaii 

majority;  ihlgnna  atampa,  i^shali 

make;  ihhi,  toha 

make,  to;  atohachi,  ihhi,  ilapisa,  ishi, 
lapisa,  toha,  tohacki 
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make  all,  to;  oklw^hqchi 

make  bank  bills,  to;  Jiolisso  lapusJiHikbi 

make  fun  of,  to;  isht  oklushi 

make  known,  to;  oktanichi 

make  mortar  in,  to;  ayamgsli 

make  much  of,  to;  fehnachi 

make  of  or  from,  to;  atoba 

make  ready,  to;  atali 

make  run,  to;  tileli 

make  something,  to;  na  fehnachi 

make  very  much,  to;  oklw^^hali 

make  water,  to;  ho$hu''*wa 

maker;  tib&i,  nan  tib&t,  nan  tobachi 

making,  ikbi 

malady;  abeka,  illilli 

male;  hatak  naknif  nakni 

malefactor,  hatak  yoshoba 

malevolence,  imanukfila  okpulo 

malevolent,  imanyJcfila  okpulo 

malice;  nTikkilliy  nukoa 

malice,  to  bear;  aniLkkilli 

malicious;  nukkilli^  nukoa 

malign;  nuJckilliy  nukoa 

malignant;  nukhillij  nuJtoa 

maligner,  iaht  yopula 

malignity,  imanukfila  okpulo 

mall;  anotua^  Hi  isht  boa 

mallard,  ha'f^khobqk 

malleable,  shepa  hinla 

maUeate,  to;  bot  shebli 

malleated,  bot  shepa 

mallet;  isht  boa^  iti  isht  boa  iskitiniy  iti 

isht  boa  ushi 
mamma,  hgshki 
mammon,  imilayak 
mammoth;  nan  isht  ahollOy  poa  chito 
man;  hatak^  hatak  qt^  hatak  nakni,  nakni 
man,  a  single;  tekchi  iksho 
man,  bad;  hatak  haksi 
man,  my;  a'*^hqtqk 
man,  one;  hatak  achqfa 
man,  to;  hatak  hilechi 
man-hater,  hatak  innukkilli 
man-killer,  hatak  qbit  tali 
man  of  mind,  hatak  imanukfila  af^sha 
man  pleaser,  halak  yvkpali 
manacle,  t66aib  isht  talakchi 
manacle,  to;  ibbak  takchi 
manacled,  ibbak  talakchi 
manage,  to;  apesa,  apesachi,  apistikeli, 

kostininchi,  nana  kanihchi^  pelichi 


hatak  itif^iko 
mandate;  anumpa,  inmtfta 
mandrake;  fqla  tminto,  fqla  intancki 
mane,  chushak  hishi 
maned,  chushak  hishi  ai^sha 
manes,  shUup 
maneuver,  to;  apesa 
mcoiful,  nakni 
mange,  wqskko 
manger;  aiUhpeta,  aiimpay  isuba  aiimpa 

peni,  iti  peni,  wak  aiimpa 
mangle,  to;  kisli,  lilalidii,  liUchi 
mangled;  lilafay  lilali 
mangier,  lilalichi 
manhood;  Jiatak  ona,  hatak  toba 
mania;  nukoa,  tasembo 
maniac,  hatak  tasembo 
manifest,  haiaka 
manifest,  to;  haiakgchi 
manifested,  haiaka 
manifestly,  haiakqt 
manifold;  ilaiyukali  laua,  laua 
mankind;  hatak,  hatak  okla 
mankind,  all;  hatak  moma 
manlike,  nakni 
manlike,  to  render;  naknichi 
manliness,  nakni 
manly,  nakni 
manner;  aiygmohmi,  akanimi,  kaniokmiy 

katiohmi,  yqmohmi,  yohmi 
manner,  to  do  after  this;  yakohmichi 
mansion;  aboha,  aiasha,  aiqtta,  ckuka 
manslaughter,  hatak  qbi 
mansuetude;  honayo,  kostini 
mantelpiece,  gba  t^la 
mantle,  anchi 
mantle,  to;  anchidiechi,  anchidii,  umpo- 

hohno,  umpohomo 
mantua,  ohoyo  i^^nafoka 
mantua  maker,  ohoyo  i^*na/oka  ikbi 
manual;  holisso  iskUini,  ibbak  isht  to^k- 

sqli 
manufactory,  nana  atoba 
manufacture,  to;  ikbi 
manufactured,  qJhpoyak  toba 
manufacturer;  qlhpoyak  ikbi,  ikbi^  nan 

ikbi 
manufactures,  qlhpoyak 
manumission,  yuka  issqu^ 
manumit,  to;  yuka  issqbd^i 
manumitted,  yuka  iita 
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maTinmitter,  yvhi  issgchi 

znanure  land,  to;  yakni  niachi 

znannred,  vxik  i^yiflkki  ont  ashachi 

znanuBcript,  holisso 

znaxiT;  atyoiba,  akaietaj  ayaka,  i^Tiomona, 

laua^  ohla  chito 
majaj,  aa;  laua  k^t  kaniohmi 
znany,  to  do;  Umachi 
many  times,  lauafehna 
map,  yakni  isht  alhpisa  holisso 
.  maple,  hard;  chykchu  chito 
maple,  soft;  chvkchu 
maple  sugar,  chiikchu  hapi  champuli 
mar,  to;  okpgnij  okpgnichi 
maraud,  to;  hu^kupat  itanowa 
marble,  tali  halasbi 
marble,  a;  isht  basto,  t^li  lumho 
March,  Macha 

march;  alepola,  haiUlit  nowa^  nowa 
march,  to;  haiUlichi 
mare,  isvJba  tek 
mare,  breeding;  isuba  ishke 
mare,  old;  isuha  ishke 
margin;  alaka^  alapali,  ali,  iakchgka 
margin  of  a  river,  okhina  takchgka 
margin,  to;  takchgka  ikbi 
marine,  okhata  aialhtaha 
marine,  a;  tgshka  chipota  peni  a'f^sha 
mariner,  peni  isht  a^a 
maritime;  okhcita  aiahalaia,  okhata  imma 
mark;  aialhi,  ala^/a,  basosui^kgdii^  bashOf 

iti  tilOf  la^fa^  laha,  lahkgchij  na  lafay  tila 
mark,  to;  oAm,  bashlif  hdkh^  holissochi, 

la^Jif  laliy  lalichi^  tili 
mark  on  the  human  body,  tali  lusa 
marked;  hasha,    chula^    holisso^    kala/a^ 

la^/a,  lahkachif  tila 
marked  tree,  iti  tila 
marker;  bashli,  holissochi^  la'f^fi^  na  la^Ji, 

tili 
marker  of  trees,  nan  tili 
market;  achumpa^  aiitatoba,  ilhpak  akan- 

chi,  nana  aiitatoba 
market,  to;  itatoba 
market  house,  aiitatoba  chuka 
marksman,  hu^ssa  imponna 
marriage;  itauaya^  ohoyo  ipetachi 
marriage,  to  celebrate  a;    ohoyo  ipe- 
tachi 
marriage  state,  auaya 
marriageable;     auayaj    avxiya   qUipesa^ 

atuxyaona 
mazxied,  auaya 


married  man;  hatak  awaya^  itauaya 
marrow;  foni  lupi,  lupi 
marrowbone,  iyinchampko 
marry,  to;  aiina^  atcaya,  auaygchif  halal- 

lichif  ipetgchi,  itatukloy  itauaya^  ohoyo 

ipetachi 
Mars,  JUMk  homma 
marsh,  yakni  labeta 
marshal;  nan  apesa,  pelichi 
marshal,  to;  apesa^  pelichi 
marshy;  labeta  j  labeta /oka 
martial;  nakn%  tgnqp  ahalaia 
martin  (a  bird),  cho'^ki 
martingale,  isuba  ikonla  isht  talakchi 
martyr,  apepoa 
martyr,  to;  abi 
martyrdom;  apepoa,  aba  anumpa  apiha 

at  illi 
marvel,  okokkoahni 
marvel,  to;  anyklakancha,  okokkoahni 
marveled,  nuklakancha 
marvelous;  inla,  inlafehna,  okokkoahni 
masculine;  chilita,  kqllo,  nakni 
mash,  to;  boshullichif  lisholilij  lisholichi, 

litoli,  sholi 
mashed;  boshullif  lishoa,  litoa 
mason;  liJcfi  nuna  isht  gtta,  lukfi  nuna 

pilesa 
mass;  hatak  laua  itanaha,  itahoba,  itan- 

aha,  laua 
massacre,  isikkopalit  abi 
massacre,  to;  chuka  patali,  isikkopalit 

abi 
massive,  chito 
mast;  na  waya,  nusi 
mast,  a;  kohia 

mast  of  a  ship,  peni  chito  i^kotah 
master;  a^shaliy  i'^shali,  na  hollo,    nan 

ithgnachif    nan    ithananchi,    pelicheka, 

pelichi 
Master,  our;  pi^shali 
master,  to;  imaiya,  imaiyachi,  ishalichi 
master  hand,  imponna 
master    of    an    animal;  impushnayo, 

pushnayo 
masterly,  imponnat 
masticate,  to;  hoa^soy  Jiopa^sa 
mastiff,  na  holipafi 
match;  auaya ,  ichapa,  itibbi,  itishi,  luak 

isht  ikbi 
match,  to;  holba,  ichabli,  ichapa,  icho" 

poliy  itilauichi 
matched;  auaya,  ichapa,  ichapoa,  itilaui 
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mate;  ihaiantaj  ichapa^  itichabli 

mate,  to;  auaya^  ichahli,  ichapa^  ichapoa, 

ichapoli 
mated;  auaya^  ichapa^  ichapoa 
material;  nafehnay  nana 
matemaly  ishki  ahalaia 
mates;  ichapoay  itichapa 
mathematics;  naholhtina^nanaholhtxTui 
matizis,  onnahinli  aba  if^ki  imasilkha 
matricide,  ishki  qhi 
matrimony,  ayaya 
matrix,  ushatto 
matron,  ohoyo  asanonchi 
matter;  ahaniohmiy  aninchichi^  haniohmi 
matter,  a;  nana 
matter,  to;  aninchichi,  nafehna 
mattock;  chahe  iskifay  itakahish  isht  cha^a 
mattress,  apatqlhpo 
maturate,  to;  aninchichi 
maturate,  to  cause  to;  anvnchichechi 
mature;  aninchichi j  asqnoy  kamasaay  nuna 
matured;  aUitahay  nuna 
maturely,  fehna 
maturity;  asanOy  qlhtahay  nuna 
maul;  isht  boa,  iti  iaht  boa^  nan  iaht  boa 
maul,  large;  isht  boa  chitOj  iti  iaht  boa 

chito 
maul,  to;  bakaha^  bolt 
maw,  takoba 

maxim;  ach%  amihay  na  miha 
May,  Me 

may;  ahinluy  hinla,  na 
may  apple,  fgla  imisito 
may  be,  /o 
may  have,  ahinlatok 
mayor,  hatak  tamaha  pelichi 
maze,  imanuhfila  laua 
maze,  to;  imaiyokomichi 
mazy,  sfianaioa 
me;  a»,  am^  an^  am,  gnOy  la,  sa,  sarriy  san, 

«a,  sam 
meadow;  hashuk  aiqmOj  hashuh  abgshay 

ok/a  pattasachi 
meag^er;  chunna,  ilbashay  liposhi 
meal,  puahi 
meal,  a;  impa 

meal,  coarse;  bota  lakchangha 
meal,  the  evening;  opiaka  impa 
mealtime,  aiimpa  ona 
mealy,  shila 

mean;  ahobay  iklannaj  inakali 
mean,  the;  ihlannaka 
mean,  to;  ahniy  miha 
mean,  to  render;  makalichi 


meander,  to;  polomoa,  polomoli,  polo- 
molichi 

meaning,  miha 

meanly,  makali 

meanness,  okpvJo 

means,  akanimi 

meantime,  in  the;  ataklachi 

measles,  chilisiva 

measles,  to  be  sick  with  the;  chiliarca 
abi 

measurably,  chohmi 

measure;  alhpisay  isht  alhpisa,  nan  isht 
apesa,  oka  isht  alhpisa 

measure  (regulation),  kaniohmi 

measure,  a  land;  yakni  isht  alhpisa 

measure,  a  liquid;  oka  isht  alhpisa 

measure,  a  quart;  isht  ishko  chupak 

measure,  to;  apesa 

measure  with,  to;  isht  apesa 

measured;  qthpesa,  alhpisa 

measurement,  apesa 

measurer,  apesa 

meat;  ilhpaky  ilhpita,  ilimpoy  nan  qpa, 
nan  ilhpaky  nipi 

meat,  a  piece  of;  nipi  tushafa 

meat,  boiled;  nipi  honnij  nipi  labo<^ 

meat,  cooked;  nipi  honni 

meat,  cured  or  dried;  nipi  shila 

meat,  fresh;  nipi  okehai^ki 

meat,  rotten;  nipi  shua 

meat,  slices  of;  nipi  tushali 

meat,  slices  of  fresh;  nipi  okcha^ii  tu- 
shali 

meat,  stewed;  nipi  honni 

meat  ax,  nipi  isht  cha^ya 

meat  barrel,  nipi  aiqlhto 

meat  beaten  up  in  a  mortar,  nipi  baha 

meat  bench,  nipi  abqshli 

meat  bin,  nipi  aiqlhto 

meat  cured  and  dried,  chohpa 

meat  house,  nipinchuka 

meat  market,  nipi  aiittatoba 

meat  trough,  nipi  aiqlhto 

mechanic,  nan  ikbi 

medal;  tali  hollo ^  tqli  inunM 

medal,  a  faced;  tqli  hollo 

medal  for  a  chief,  tqli  isht  mi*ko 

meddle,  to;  ahalaia 

meddler,  ahalaia 

meddlesome,  ahalaia 

mediate,  to;  apesa^  nan  aiyqchi 

mediator;  hatak  nan  olqbedii,  itinnan 
aiyqchechiy  nan  aiyqchi 

medicament,  ikhi^sh 
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medicine;  ikhinshf  iahkinsh 
medicine,  a  powdered;  tkhi^ah  hota 
medidne-man,  alikchi 
meditate,  to;  anukJilH 
meditation;  aniLkfilli,  imanuk/Ua 
meditative,  ivnanukfilafehna 
xnedinm,  aiisht  itintakla 
meed,  alhtoba 
meek;  anttkhobela  iksho,  chv^hash  yokhif 

yohbi 
meekneas;    chu'i^kaah  yoA6«,  imanukfila 

yohbi 
meet,  qlhpesa 

meet,  to;  afcnnay  ahauchi^  mokgfa 
meet  at,  to;  atitafama 
meet  in  battle,  to;  amohafa 
meet  with,  to;  i^sannih 
meeter,  afama 
meeting;  ahenili,  aiita/ama 
meetinghouse;  aianumpuH  aboha  han- 

to,  qiba  artumpa  aiitht  atia,  ahai  anum- 

pulichrxka 
meeting  place,  aiitgnaha 
melancholy;  chu^kgsh  aibibaZtm,  imaniik' 

fila  nuihctftklo,  nukhctntio^  oHili 
mellow;  haiyinko,  haksi,  laptuhki^  nuna^ 

yaboboa,   yahoaha,   yahuahki,   yabtishli, 

yatotoa,  yatushhi,  yatuMoa 
mellow,  to;  haiyinloj  haiyinhichi,  nuna^ 

nunachi,  yatiuhkif  yatutikkichi,  yatush- 

kuli 
mellow,  to  make;  yatiuhkichi 
mellowed,  lapushki 
mellowness,  lapushki 
melody;  ola  achuhnay  taloa  achukma 
melt,  his;  intakaahi 
melt,  to;  ahila,  qlhkomo,  bHa^  hiUli,  bile- 

lichi,  itobila,  nukhar^klochi,  okwnuchi 
melted;  6t7a,  itobila,  nukhanhlo 
melter;  hileli^  okomuchi 
melting,  itobila 
member;  hanali^  ihafoka 
membership,  ihafoka 
memoir,  iaht  anumpulit  holiuochi 
memorable;  ikhanaqlhpesa,%khana/ehna 
memorial,  iaht  ithana 
memory;  aiithanaqlif    imanukfila,    iaht 

ikhana 
men;  hatak  atihosh,  okla 
men,  all;  hatak  hikia  puta 
men  of  war,  hatak  tqnqp  a:'Hfa 
menace,  miha 
menace,  to;  miha 
menagerie,  poa  aiaaha 


mend,  to;  axhukmalechi,  aiiakiali,  aiakia- 

cAt,  ak^liy  apoksia,  kanihmi,  kanihmit  ia 
mended;  achukma^  axskathiy  aiskia,  apok- 

tia,  qlhk^j  kanihmij  kanihmit  taha 
mender;  aiskiachi,  akqlli 
menses;  hgshi  qUipisa,  hollo 
menstruate,  to;  hollo 
mensuration,  apesa 
mental;  imanukfila,  imanukfila  ahalaia 
mention,  anumpa 
mention,  to;  anolif  anumpuli 
mentioned;  anoa,  anumpa 
mercenary,  Uhtohno 
merchandise;  qlhpoyak,  ikflhfoky  imHa- 

yaky  itatobay  nan  glhpoyak 
merchant;  hatak  nan  chumpa,  itatobay  na 

kanchiy  nan  chumpa 
n&ercies,  nukhaii^klo 
merciful;  hiahni,  nukhanklo 
merciless,  nukhanklo  iksho 
mercy;  imanukfila  nukha*klOy  i»nuitAa«- 

kloy  nan  io^nukhanklo 
mere;  6ano,  bekOy  bieka 
merely;  ba,  banOy  bekoy  biekOy  ilkiy  peh, 

pilla 
merely  sitting,  peha^aha 
merge,  to;  ohlobuahlichi 
meridian;  tabokoay  tabokoli 
meridian,  to  reach  the;  tabokoay  tabo- 
koli 
merit;  qlhtoboy  holitopa 
merit,  to;  asitgbi 
merry,  yukpa 
mess,  ilhp<jA  tola  achqfa 
mess,  to;  impa 

message;  anumpa,  anumpa  a^ya 
message,  a  verbal;  anumpa  kochanli 
message,  to  carry  a;  anumpa  iaht  a^a, 

anumpa  ahali 
message,  to  hear  a;  anump  imeahi 
messenger;  anumpa  iaht  aliHfay  anumpa 

ahaliy    anumpeahiy   hatak  anumpa  iaht 

anya 
Messiah,  glhtoka 

messmate;  ibaiimpoy  impoy  itibaiimpa 
metal,  tqli 

metal,  precious;  tqli/ehnay  tqlukchi 
metal,  white;  tali  hqta 
metaphor,  iaht  qJhpiaa 
mete,  qli 
mete,  to;  apeaa 

meteor;  fiMk  heliy  fichik  hikoy  pqlampa 
method,  aiygmohmi 
methodise,  to;  apeaa 
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mettle,  imantikfila 

mew,  to;  ya^hjoa 

mewing,  ya'o^wa 

mid,  iklqnna 

midday;  niUik  iklanruif  tabohoaf  iaboholi 

middle;  aiiklanaj  ankkmaka,  iklqnna,  ik- 

Iqnnaka 
middle  age,  near  to;  kavashqchi 
middle-aged,  kauasha 
middle  place,  aiiklqnrui^ka 
middling,  iklgnna 
middling,  the;  shukha  pqsa 
middling  old,  chikhi 
midheaven;  shiUik  iklqnna^  tabokoli 
midnight;  ninak  tklanna,  tabokoli 
midriff;  alaka^  ilapa,  imalaka,  i^^wqlwa 
midst;  iklqnna^  iklqnnaka 
midst  of  days,  nitak  chakpa 
midsumzaer,  toffah  iklqnna 
midway,  iklqnna 
midwife,  ohoyo  alia  eshi  apiatikeli 
midwinter,  hqshtula  iklqna 
mien,  jyUa 
might  (potential);  ahinlatok,  ahinlatuk, 

hinlatvk 
might  (power);  aiaPli,  kqllo,  hilimpi 
might  have  been,  he 
mightily,  fehna 
mighty;  ata^ttifca,  chito,  f^na,  kqllo,  hi- 

limpif  lampkOj  palqmmi 
mighty  work,  na  fehna 
migrate,  to;  wihat  af^ya 
migration,  wxha 
milch;  bishahchi,  wishahchi 
mild;  nita^kiy  shohmakali,  yohbi 
mild,  to  make;  yohbichi 
mildew;  Jichak  champuliy  fichak  kaahanha^ 

toshoba 
mildew,    to;  toshbichechi,    toshbichi   qm- 

mona 
mildness,  yohbi 

mile;  isht  qlhpisa^  koi^  yakni  isht  qUipisa 
mile,  English;  na  hollo  i^koid 
milepost,  koi  isht  ikhqna 
milestone,  koi  isht  ikhqna 
militant,  itibbi 
military,  tqshka  chipota 
military  ornaments,  tqshka  chipota  isht 

shema 
militia,  tqshka  chipota 
milk,  pishukchi 

milk,  coagulated;  pishukchi  valasha 
milk,  cow's;  wak  pishukchi 


milk,  sour;  pishukchi  hauaMo,  pishuk- 
chi homi,  pishukchi  kaskaha^  pishukchi 
su^kko 

milk,  thick;  pishukchi  su^kko 

milk,  to;  bislichi,  bishlichi,  vnshlichi 

milk  pcdl,  abishlichi 

milk  pan,  pishukchi  aiqUnha 

milk  shelves,  pishukchi  ataJoha 

milk  strainer,  pishukchi  ahoiya 

milked,  bishahchi 

milker,  bishlichi 

milkmaid,  ohoyo  bishlichi 

milkman,  hatak  pishukchikanchi 

milkweed,  nttc^t 

milky;  pishukchi  a^sha,  pishukchi  holba 

milky  way,  the;  ofi  Jiasimbish  i^hina,  qfi 
hqta  kolofa,  ofi  tohbi  i^hina 

mill;  abqsha^  a/otoha 

mill,  grist;  a/otoha 

mill,  to;  fotoli 

mill  horse,  isuba  ia^sh  fotoli 

mille,  talepa  sipokni 

millennium,  the;  afqmmi  talepa  sipokni 
achqfa 

miller;  fotoli,  na  fotoli,  ta^shfotohli 

milliner,  ohoyo  if^shqpo  xkbit  kanchi 

million,  talepa  sipokni  talepa  sipokni 

milt;  ilapa,  takqshi 

mimic,  a;  hobachi 

mimic,  to;  hobachi,  JiobachU  anumptUi 

mimicker,  hobachit  anumpuli 

mince,  to;  tushalitM 

minced,  tushali 

mind;  anukfila,  imanukfila 

mind,  to;  haklo,  imantia 

mind  of  man,  hatak  imanukfila 

minded;  ahni^  anukfila,  bqnna 

mindful;  ahah  ahni,  haklo,  ikhana 

mindless;  anukfilli,  haklo,  imahaksi 

mine;  qmmi,  qno 

mine,  a;  tqli  aiasha,  yakni  ktUa 

mine,  to;  yakni  kula,  yakni  hdli 

mine,  to  become;  qmmi  toba 

mineral,  tqli 

mingle,  to;  aiyuma,  aiyummi,  askwrna, 
ashummif  ibqlhto 

mingled;  aiyuma,  ashuma 

mingler,  ashummi 

minister;  qba  anumpuli,  iynanumpeshi 
inshali  nan  isht  imqtta,  nan  qlhtoka 

minister,  to;  qtta,  imatali,  ipeta 

ministered,  imqlhtaha 

minor,  laua 
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minor,  a;  asano 

zninBtrel;  olachiy  taloa 

mint,  tali  holisso  aiakmo 

xnintznaster,  tali  holisso  aiakmo  intala 

minuet,  hila 

minute;  holisso,  hopahi  achafa 

minute,  one;  himonasi  achafa 

minuted,  holisso 

miracle;  aiisht  a?u)llo,  isht  ahollo 

miracle,  to  perform  a;  aiisht  ahoUoM, 
isht  ahollo 

mire;  haiyinho,  lukchttk,  labeta,  labishhOj 
lafeha,  lafeia,  lati^ko,  latmo 

mire,  to;  lukchuk  ohtikgniaj  oka  kgniaf 
oka  kgniadii 

mire,  to  make;  haiyi^kuchi 

mirror,  apisa 

mirth,  yukpa 

miry;  haiemOf  haiyi^ko,  hikchuk  chito,  kt- 
beta,  labishkOf  lachopa,  lafeha,  la/eta, 
lati'^ko,  latimo,  okktcha'^kOj  oiiocAtwibo, 
okla^shko 

miry,  bein^;  lahinta 

miry,  made;  haiyi^ko 

miry,  to  make;  haiemuchi,  labetachiy  la- 
fetgchif  latii^kuchif  latimiu:hi,  oklansh- 
kochi 

misbehave,  to;  hopoksia 

miacarriage,  ona 

miscarry,  to;  aiona 

miachief,  isht  gfekommi 

miachief,  to  cause;  isht  akanohmechi 

mischievous;  acheba,  afekommi,  affekomi, 
isht  akanohmiy  isht  afekommi 

mischievous,  to  make;  afekommichi 

miscount,  to;  ashachi 

miser,  hatak  ruin  i'^hollo 

miserable;  ilhasha,  isikkopa 

miserably,  ilbqsha 

misery;  aiilbashay  aleka,  ilbqsha,  isik- 
kopa, kommichi,  nukhgmmi 

misfortune,  imaleka 

misfortune,  to  cause;  poa/gchi 

misgive,  to;  nukwia,  yimmi 

misg^iide,  to;  yoshobbi,  yoshobli 

misguided,  yoshoba 

miaimprove,  to;  okpgni 

misinterpret,  to;  anumpa  tosholi  asha- 
chi, ashgxhit  tosholi 

misjudge,  to;  ashgxhit  anukjilli,  ashqchit 
apesa 

mislay,  to;  ashqchit  boli 

mislead,  to;  haksichi,  yoshobbi 

misleads,  one  who;  yoshobbi,  yoshobli 


misled,  yoshoba 

mismanage,  to;  ashqchit  isht  qtta 
misname,  to;  ashqchit  hochifo 
misremember,  to;  imahaksi 
misrepresent,  to;  ashqchit  anoli,  holabit 

anoli 
miss,  ashachi 
miss,  to;  ahaksichi,  ashqchi,  imahaksi,  la- 

koffi,  yoshoba 
missed,  lakoffi 

misshapen;  imomokpulo,  okpulo 
missing;  ashqchi,  iksho,  lakoffi 
missionary,  qba  anumpuli 
mist;  okshimmi,  oktohbi 
mist,  to;  okshimmichi,  okshiplichi,  okto- 

boha,  oktoboli,  oktobolichi,  okiootummi 
mistake;  aiashqchi,  aiasfiqchika,  ashqchi, 

nan  ashqcheka 
mistake,  to;  ashqchi,  ashqchit  anukjilli, 

asJiqrhit  ishi 
mistake,  to  make  a;  aiashqchi 
mistaken;  ashqchi,  chihimba 
mistaker,  ashqchi 
mistletoe,  fqni  shqpha 
mistranslate,  to;  anumpa  tosholi  asha- 
chi 
mistress,  ohoyo  chuka  pelichi 
mistress,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 
mistrust;  ahah  ikahno,  nukwia 
mistrust,  to;  nuktqla,  nukwia 
misty;  oktohbichi,  yauinyaui 
misuse,  to;  okpqni 
mite;  nana  iskitinuM,  shushi  iskitini 
miter,  mii^ko  imiachuJca 
mitigate,  to;  nuktalali,  shippqli 
mitigated,  nuktqla 
mitigation,  nuktqla 
mitten;  ibbak  abeha,  ibbakfoka 
mix,  to;  aiyobali,  aiyujna,  aiyummi,  ala- 

tali,  ashuma,  ashummi,  ayamqsli,  iba- 

foki,  ibakaha,  ibakali,  ibani,  ibqlhkaha, 

kali,  yqmmichi 
mixed;  aiyuma,   alanta,   ashuma,   qUito, 

ibafoka,  ibakaha,  ihqlhto,  ibqlhkaha,  ok- 

tababi,  yqmmqska 
mixed,  to  cause  to  be;  ibakahachi 
mixer;  ashummi,  iba/oki,  ibakali,  ibani, 

itaiyumi 
mixture;  ashuma,  ibakaha,  ibqlhto,  ita- 

biha,  itaiyuma,  itashuma,  itibafoka,  iti- 

bqlhkaha,  itibqlhto,  nana  itaiyuma 
moan,  to;  ki/aha,  niMa^klo,  yaiya 
moat,  yakni  kula  tqmaha  apakfopa 
moat,  to;  yakni  kullit  tqmaha  apdkfobli 
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mob,  hcUak  lava  itanaha 

xnoocaain;  thaui  imanchaha,  shuluth 

xnoocaain  anake,  dmnasha 

xnoocaain  anake,  pied;  thaui  imanduiha 

mock,  hobachi 

mock,  to;  ahobttf  hobachi,  hobachit  anum- 

puli,  iaht  uklaiafa,  olglli,  opoma,  yim- 

michif  yopoTna 
mocker,  hobachit  anumpuli 
mockery,  hobachi 
mocking  bird,  huahi  balbaha 
mode;  aiyamohmi,  yqmohmi 
model;  aiahmiy  isht  alhpisa 
model,  to;  apesa 
moderate,  alhpesa 
moderate,  to;  chulosa,  chvJofgchif  ntik- 

talali,  nvktala 
moderated;  chulosa,  nuktqla 
moderately;  chohmi,  aglahat 
moderation;  c^u^owz,  nuhtala 
moderator;  hatak  itanaha  pelichikaf  nuk- 

talali,  pdicheka 
modem,  himak 
modems,  the;  hatak  himaka 
modest;  kostiniy  nuktankif  takahi 
modesty,  imamikfila  nvktanla 
modified,  inlai  toba 
modify,  to;  inlgchx,  nuktalali 
moiety,  iklanna 
moist;  anvkyohhi,  hokulbi,  hotokbiy  Iqcha, 

okyohbi,  shachakamo,  shinqsbi,  shinisbif 

shummi 
moist,  to  make;  shinisbichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  itaklalqshli 
moisten,  to;    anvkyohbichif    hokulbichi, 

hotokbichiy  lachali,  ahummichi 
moistened;  aniLkyohbij    Igcha,    ahummi, 

yukabi 
moisture,  shummi 
moisture,  to  cause;  ahiniabichi 
moisture  on  the  flesh,  shinisbi 
molasses,  hapi  champuli  okchi 
mold,  hakbona 

mold,  to;  akkoli,  hakbonach\  shakbongchi 
mold  anew,  to;  atvklant  akmichi 
molded;  alhkohaj  hakmo 
molded  anew,  atvklant  akmi 
moldy;  bokbotif  hakbona,  ahakbona 
mole;  talilusa, yuUikun 
molest,  to;  anumpulechi,  apistikeli 
mollify,  to;  nuktalali 
molt,   to;  boyafa,   boyaffi,   lo^ffiy   tikafa, 

wuklo 
molted,  boyafa 


moment,  yakosi  ititakla 
momentary,  yakosi  ititakla 
monarch,  mii^ko 
monarchy,  apelichika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  tali  holisso 
money,  paper;  tali  holisso  tapuski 
money,    purchase;     tali    holisso    isht 

chvmpa 
money,  silver;  tali  holisso    * 
money,  to  coin;  tali  holisso  ikbi 
money  box,  tali  holisso  aiglhto 
money  changer,  tqXi  holisso  itatoba 
money  drawer,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  tali  holisso  aiaUUo 
money  purse,  to  put  into  a;  tali  ho- 
lisso inshukchafoki 
moneyed,  t^i  holisso  inlatui 
mongrel,  iklgnna 
monitor;  i**miha,  miha 
monkey;  hatak  shaui,  shaui  hatak 
monster;  haknip  inla,  hatak  okpiUo,  tm- 

om^kpulo 
monstrous;  inlafehna,  okpulo 
month,  h^hi 
month,  one;  hashi  acha/a 
month,  this;  himak  Jiqshi 
monthly;  hgshi  achq/akma,  hashi  mama 
monument,  nan  isht  ikhaTia 
monumental  record,  isht  ikhana 
moon;  Tigxhi,  hgsM  ninak  a^a,  hgshninak 

a''*ya 
moon,  one;  hgshi  achg/a 
moon,  the  full;  hgshi  bolukta 
moon,  the  new;  hgshi  himmona^  hgshi 

himmona  talali,  hgshi  kimo  avata,  hgshi 

talali 
moon,  the  old  of  the;  hgshi  loshuma 
moonlight;  ligshninak  a^ya  tohivikeli,  ni> 

takomi 
moonshine;  hgshnincJ:    a''*ya    tohwikdi, 

nitak  omi 
moor;  ku^shak  a^sha,  oklafl^shko 
mop,  nan  isht  kasholichi 
mop,  to;  kasholichi 
moral;  hopoksia,  kostini 
moral  man;  hatak  glhpesa,  hatak  kostini 
morality,  hopoksa 
moralize,  to;  hopoksiachi 
morbid,  liposhi 
more;  akucha,  atampa,  himakma,  i^^shali, 

mojna 
more,  being  a  little;  ii^shalakli 
more  than  one,  achg/a  atampa 
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xnom,  (miwihinli 

mornings;     onna^    onnahinli^    onnahinli 

fehna 
momizi^  light;  onruit  mtnH\  onnat  ollir 

mammg  light,  the  coming  of;  onnat 

minti 
momizig  light,  the  return  of;  onnat 

ohlinli 
morning  woxBhip,   onnahinli  gba  i^ki 

imaaUhha 
morose;  hansJtkikaho,  nukoa 
moroaenoM,  nvJcoa 
morrow,  onnaha 
morsel;  apa  hitinin,  hitinisi 
mortal;  ilia  hinla,  illahe  imma,  isht  iUa 

hinla 
mortal,  a;  hatai 
mortal  sickness,  abeha  okpulo 
mortar;  chuka  isht  alkpoloaa,  isht  qJhpo- 

loM,  Ivkfi  ygmmaaka 
mortar,  a;  ahosi,  hitti 
mortar,  meat;  abaha 
mortar,  to  make;  lukfi  yamoiha 
mortar,  wooden;  abcJui 
mortification;  hofahya,   nip  illit  Bhua, 

nipi  shiui 
mortified;  hofahya,  hoBtini^  nip  illit  shuOy 

nipi  shua 
mortify,  to;  hofahygchi,  koatininchi,  nip 

illit  shvaj  nip  illit  shuachi 
mosquito;  chw^kgah  apa^  hatak  chu^kash 

apa,  iaapuntak 
mosquito  bars,  itapuntak  inchuka 
mosquito  hawk,  haksohiBh  anli 
nuMS,  tree;  iti  shumo 
mossy,  iii  shumo  lava 
most;  a^husi,  fehna,  lavai^shaH 
most  distant,  intannap 
Most  High,  The;  nana  moma  i^shali 
mote;  hoshunlukf  iskatinosi,   nana  iski- 

tinusi 
moth;  shu'f^shit  shu'f^shi  nan  tanna  apa 
mother;  chishke^  Jiashki,  ishki 
mother  (in  vinegar),  likaha 
mother-in-law;  ippokni,   ipochi  ohoyo, 

ipoknif  ohoyo  haloka 
mother  tongue,  ishki  imanumpa 
motion;  a'^'^ya^  iUikoliy  michik 
motion,  to  be  quick  in;  yilishachi 
motive,  ahni 
mound;  bokko,  bunto,  ngnih,  nanih  bun- 

to,  yaknibunto 


AUVU.UI/,    uuKiM/f   ivukitutj   nur»(#t  vurtM/,  rM»r»v* 

chahay  onchaba  chaha 
mount,  to;  gba  isht  ia,  gbta,  oiya^  omanili 
mountain;  chaha  i^shali  nqnihy   ngnihf 

ngnih  chaha ^    onchgba  chaha,    unchgba 

chaha 
mountain,  a  burning;  ngnih  liui 
mountain  side;  abaksac?iekay  abaksiUka 
mounter,  oiya 
mourn,  to;  ilbgsha,  na  nuJbAa*l;2o,  nttk- 

ha'f^klOf  tabashi 
mouzn  with,  to;  ibanukhal^klb 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiya,  ya''*ya 
mournful;  ashabi,  yaiya 
mournful,  to  render;  ashabichi 
mourning;  nan  lusa  isht  tabashi,  tabashi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabgsh 
mourning  clothes,  to  wear;  tabashi 
mourning  for  the  dead,  nan  anusi 
mourning  person,  tabgsh 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  oksanla,  pinti 
mouse,  field;  pintukfi 
mousetrap,  pinti  ahokli 
mouth;  itakha,  iti,  S(^ 
mouth,  to;  gpa 

mouth,  toward  the;  sokbish  pila 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  asetili 
mouth  of  a  jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  asetili,  sokbish 
niouth  of  a  stream,  at  the;  sokbish 

pilla 
mouthful;  itakha  achgfa,  kopoli  achafa 
movable,  kanglla  hinla 
move,  kanali 
move,  to;  changlli,  fotoha,  ia,  ilhkoUchi, 

Uhkoli,    ilhkolichi,    kanali,    kanalichi, 

kanallicki,  mali,  nov>a,  nukogehi,  wi- 

chikli,  vnha,  vntekgchi,  witikli,  witikwinli, 

ygnakgchi 
move,  to  cause  to;  poalichi,  unhachi 
move  about,  to;  binintli,fahfoa,/ah/uli, 

fullokgchi,  tvalichi 
move  along,  to;  akanalichi,  a^a,  kangl- 

lit  a^a,  wihat  a^ya 
move  and  arrive,  to;  wihat  gla 
move  and  settle,   to;  kangllit  binili, 

wihat  binili 
move  and  swarm,  to;  wihachi 
move  away,  to;  kanakli 
move  camp,  to;  bina  avnha 
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move  from,  to;  akanqlli 

move  out,  to;  kucha  weheliy  tucha  wiha 

move  quickly,  to;  hgnnakli,  pathki,  yi- 

lepa 
move  alowly  on,  to;  salahat  cf^a 
move  suddenly,  to;  lipa 
move  the  eyebrows,  to;  ohmis^li 
move  the  head  and  neck,  to;  kona- 

misli 
move  to  do  or  say,  to;  nukfohi 
moved;  hanali,  piakqchi 
moved  out,  hu/cha  wiha 
movement,  ilhkoli 
mover;  anyaf    UhkoH,    karuili,    hanallif 

wiha 
moving;  kdnalif  hangllif  wiha 
moving  about,  to  be;  karuinant  a^a 
moving  about,  to  keep;  hananaliy  ka- 

nanali 
mow,  JiashvJt  itqnaha 
mow,   to;  gmOj   bqshli,  hqsJmk  aahacki, 

hashvk  bqshli 
mowed;  basha^  hashuk  bqaha 
mowed,  place;  hashuh  abasha 
mower;  bashli^  hashuh  bqshli 
mown;  qlmoj  bqsha,  hqahuk  bgtha 
much;  aiaha^  fehna,  lava 
much,  to  do;  lavachi 
much,  very;  lavachit 
much  ice,  ohti  chito 
muck,  vmk  i^qlhhi 
mud;  haiyii^kOy  IvJcchuk,  labeia,  lachi^kOy 

lafehay  lafeta 
mud,  deep;  lukchrik  chito 
mud,  to;  liteli 
mud  dauber,  tekhanto 
muddied,  lukchvJt  bano 
muddle,  to;  haksichij  okpqni 
muddled;  haksi^  okpulo 
muddy;  boha^  liteha,  Ivkchuk  a'f^sha,  Ivk- 

chuk  bano  J    labeta^    lacha''*ko,    lachi'^ko, 

la/ehay  lafeta^  latinko^  oklacha^koj  okla- 

chi'^ko 
muddy,  to;  liteli,  liikchiLk  banuchiy  labe- 

tqchi,    lachinkochij    lafehqchi,    oklacha^ 

kochi,  oklachi^kochi 
muddy,  very;  liikchuk  chito 
mudfish,  shupik 
muff,  ibbak  alibishli 
mug;  isht  ishkoy  isht  ishko  chaha 
mug,  small;  isht  ishkushi 
muggy,  shummi 
mulatto;  hatak  lakna,  hatak  lusa  iklqnnay 

hatak  lusa  laknay  hatak  lusa  nipi  humma, 

nipi  huirnna 


mulberry,  bihi 

mulberry  grove,  bihi  talaia 

mulberry  tree,  bihi  qpi 

mule;  isuha  haksobish  faJaia,  i»vba  na- 

shoba 
mullein,  hakchwma  holba 
multiplied,  ibakaha 
multiply,   to;    ahofgllechi,   lauachi,  un- 

chololi 
multitude;  hatak   itqnaha\    hatak    laua, 

laua^  okktj  okla  chito,  okla  lava 
multitude  of  travelers,  hatak  lauqt  a^a 
mum;  anumpvJi  keyu,  chulosa,  sgmanta 
mumble,  to;  bimihgchi 
mumps,  ikonla  shatali 
munition,  isht  itibbi 
murder,  hatak  qbi 

murder,  to;  qbi,  hatak  qbi,  hatak  illiihi 
murder  all,  to;  hatak  qbit  tali 
murdered,  Jiatak  qbi 
murderer;  qbi,  hatak  qbi,  hatak  qbit  tali, 

hatak  bif^ka  qbi,  hatak  illichi,  nan  qbi 
murderous;  hatak    qbi,    ilbqshali,    Ubq- 

shalit  qbi 
murmur,  anoli 
murmur,    to;  bimihqchi,  fo^hka,  fopa, 

lumanamihachi,  nan  isht  miha 
murmurer,  nan  isht  miha 
muscadine,  suko 
muscles  near  the  groin,  i^^nasobakto- 

bish 
muse,  to;  anvkfilli 
mush,  ashela 

mush,  to  make;  ashelikbi 
mush  made  of  acorns,  okshqsh 
mushlike,  moqshki 

mushroom;  chulahtu^sh,  lu^slo,  pakH 
mushy;  moqshki,  mayaya^kqchi 
music,  taloa 
music  book,  ataloa 
music  master,  taloa  ikhqnachx 
music  of  the  drum,  alepola 
musician,  taloa  imponna 
musket;  tanamp  fabqssa,  tanampo 
miiskmelon;  okcha'f^k,  okchef^k  balama 
must;  kalama,  yohmi  dhpesa 
must  be,  pulla 
must  not;  ahe  keyu,  n,  na 
mustard,  mastqt 
mustard  seed,  mqstqt  nihx 
mustard  stalk,  mqstqt  qpi 
muster,  to;  itqnnali,  tqshka  chipota  itgnr 

nali 
musty,  kalama 
mutable,  inla  hinla 
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mute;  anumpulif  anumpuli  heyu 

mute,  a;  anumpuli^  hatak  anumpuli 

mutilate,  to;  bgsht  tapli^  okpgni 

mutilated,  okpulo 

mutton,  chukfgUipowa  nipi 

mutual  friends,  hana 

mutual  helps,  itapela 

mutual  interest,  ahalaia 

mutual  relations,  kanomi 

mutqally  strengthened,  hciUo 

mu2ade;  ibishatnifokay  itopa 

mu2szle  of  a  bottle,  kotoba  ittopa 

mu2szle  of  a  gun,  tanampo  ittopa 

mu2ade,  to;  itihtakchi 

my;  an,  an^  ain^  gmmi,  m,  «a,  si 

myriad;  laua,  talepa  npokni  pokoli 

myrrh,  rrvqli 

myself,  qaio 

mystery;  rum  m2a,  nan  hma 

nab,  to;  kopoli 

nag;  iavha^  iavJba  iakiHni 

nail;  atakali^  atakoli,  chu/ak 

nail,  short;  diufak  yushJtololi 

nail,  small;  diufak  ehipvnta,  chu/ak  ushi 

nail,  toe;  iyak(^uMh 

nail,  to;  ahon^lif  ahonalvJii,  anali,  ana- 

lichif  honalichi 
nailed;  ahonala,  anala,  Jumala 
nailer,  chu/ak  ikbi 
naked;     banOf  /(rniosa,    JtaiakOf    hahnip 

bono,  hishi  iksho,  luma,  na  /oka  iksho, 

nipi  bono 
nakedness;  haiaka,  shahbi 
name;  hochi/Oy  hohchi/o 
name,  to;  hochi/o,  hochi/ochi 
named;  hochi/o^  hochi/o  takali,  hohchi/o 
nameless,  hochi/o  iksho 
namer;  hochi/o,  na  hochi/o 
nap,  nusi  iskitini 
nap,  to;  ntui  iskitini 
nape;  iadiuna,  iachushak 
napkin,  ibbak  isht  kasholichi 
narrate,  to;  anoli,  holissochi 
narrated;  anoa^  holis80 
narration;  anoa^  anoli 
narrative;  anoli,  isht  anumpa 
narrator,  anoli 
narrow;  atikkono/a,    libanta,    okshianli, 

okshiyanli,  patha 
narrow,  to;  iakiHnichi,  pathgchi 
narrow  way,  hina  ikpgtho 
narrowed,  pgtha 
narrows,  itintakla  atia 


Bty;  okpulOy  shva, 
Nat<diez,  Nahchi 
Natchez  trace,  the;  hina 
nation;  okla,  oklushif  yakni 
national;  okla,  ahalaia^  okltuhi  ahalaia 
native;  aiatta,  hatak 
native  place,  aiatta 
natural;  aiimoma,  ima^ka 
natural,  a;  imamikjila  iksho 
natural  fool,  imanukfila  iksho  aHmoma 
naturally,  aiimomachi 
naturally  small;  aiimoma,  imoma 
nature;  aiimalhpesay  alhtayakf  nana  moma 
naught,  to  set  at;  keyukechi 
naughty;  haksi,  okpvXo 
nausea,  hoeta  bqnna 
nausea,  to  feel;  nukpoqlli 
nauseate,  to;  anukpoali,  yuala,  yualachi 
nauseous;  nuJtpauallif  yuala 
nauseous,  to  render;  yualachi 
naval  action,  peni  chito  aiitibi 
nave  of  a  wheel,  iti  chgnaha  iklgnna 
navel,  hatambish 
navel  gall,  po^kshi 
navel  string;  haiombish,  hatambish 
navigable,  peni  ataya 
navigate,  to;  peni  isht  a^a 
navigator,  peni  isht  a'^ 
navy,  peni  hochito  kanomona 
nay;  aha'^h,  keyu,  okho 
nay,  a;  keyu 
neap,  isunlash 
near;  a'f^htui,  apunta,    &t/{niba,    bilinchi, 

cheti,  holitopa,  iUrma 
near,  quite;  bili^kasi 
near,  to;  bilinka,  bilinchi 
near,  to  be  very;  bili^kasi 
near,  to  make;  bilinchi 
near,  very;  bilinkasi,  itomasi,  tomalusi 
near  at  hand,  olasi 
near  by;  olanlif  olasi 
near  to,  atikkono/a 
nearest,  bilinchi  kat  i^shaht  tali 
nearly;  a«Am,  a»^tm,  bilinchi,  he,  naha, 

pvllasi 
nearness;  bili^ka,  itomu 
nearsighted,  bili^ka 
neat,  kasho/a 
neat  (of  cattle),  uxik 
neatly,  kasho/at 
neb;  ibichilu,  ibishakni 
necessarily,  pulla 
necessary;  alhpesa,    pulla,    ygmohmahe 

glhpesa 
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necessitate,  to;  yamohmahe  qlhpesgchi 

necessitous,  ilbasha 

necessity;  ilhgsha,  yamohmahe  alhpiesa 

neck,  ikonla 

neck,  the  back  side  of  the;  chushak 

neck,  the  joint  of  the;  if^osishboya 

neck  of  a  junk  bottle,  chunga 

neckcloth;  innudiif  iniichi 

necklace;  inntichif  inuchi,  ahikglla 

necromancer,  hatah  hoUikunna 

need;  aialhpiesa,  bginna,  Ubqsha 

need,  to;  banna 

needle;  chufak  nan  xsht  ocAun/t,  chufak 

nishkin  a'f^sha,  chyfak  ttahiy  isht  achunli 
needle,  knitting;  tali  isht  tana 
needle  maker,  chufak  rish  ikbi 
needleful,  chufak  nishkin  lopulli  achqfa 
needy;  iUmha,  na  banna 
ne'er;  chatuk,  himma  keyu  . 
nefarious,  okpulofehna 
negation;  aha'nh,  keyu 
negative;  aha^h,  keyu 
negative,  to;  ahah  athi,  keyuachi 
neglect;  aksho^  yamichi 
neglect,  to;  ahaksij  ahaktichij  aksho,  ya- 

michahe  keyu 
neglected;  ahaksi^  akaho 
neglecter,  yamichi 
negligence,  yamichi 
negotiate,  to;  anumpulif  chumpa 
negotiator;  na  kanchi,  nan  chumpa 
negress,  Jiatak  lusa  ohoyo 
negro,  hatak  lusa 
neigh,  sihi^ka 
neigh,  to;  sihi^ka 
neighbor;  bilinkattaj  chuka  abili^kaj  chuka 

apantOy  chuka    apantali,    chuka    apalli^ 

chukapanta 
neighborhood;  bilinkaf    chuka    lukonli, 

itihili^ka  a^sha 
neither;  achqfahpi,    aiena,    kanimampo 

keyUj  kesh 
nephew,  ibaiyi 
nerve,  kallo 
nerve,  a;  akshish 
nervous;  halali,  kallo 
nervous,  to  make;  halalichi 
nest;  alhpichik,  chuka 
nest,  bird's;  hu^hi  imqlhpichik 
nest,  hornet's;  fohhil  inchuka 
nest,  to;  glhpichik  ikbi 
nest  maker,  apeli 
nest  of  a  wild  beast,  poa  nusi 
nest  of  the  bumblebee,  o^sini  inchuka 


nestle,  to;  alata,  binUi 

nestling,  huahushi 

net;  isht  qlbi,  iaht  hokli 

nether;  nutaka^  sokbish 

nethermost,  akkafehna 

nettle,  hatak  holhpa 

nettle,  bull;  haahtapola,  halapmha 

nettle,  to;  hatak  holhpglli,  holhpqlli 

nettled;  Jiatak  holhpa ^  holhpa 

neuter,  kaniTnampo  keyu 

neutral;  ahalaia,  kanimampo  keyu^  peh 
a^sha 

never;  chahtoshba,  chatok,  chatukf  hvnma^ 
himma  keyu,  himmjcma,  nitak  naria,  nilak 
nanta 

never  can,  hatoshba 

never  mind,  kta 

nevertheless;  Ha,  yohmi  kia 

new;  himmona,  inla 

new  heart,  chw^kqsh  himmona 

New  Orleans,  Bglbancha 

newish,  himmc/na  chuhmi 

newly,  cheki 

newness,  himmona 

news;  anumpa  kaniohmi,  nana  haniohmi 

newsman;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 

newsmonger,  nan  anoli 

newspaper,  holisso  ncywqt  a^a 

next;  acha^ka,  atukla,  himmakma 

nibble,  to;  ehinoli^  hili 

nibbler,  kili 

nice;  achukma^  a^h*,  qlhpieaa,  kgihaha 

nicely,  a«M 

nick,  to;  bqahli 

nick  of  time,  aiqVipesa 

nickname;  himakfokalit  hohckifoy  hochifo 
okpulOf  tabqsh 

nickname,  to;  himakfokalit  hockefo 

niece,  ibitek 

niggard,  hatak  nan  i^hoUo 

niggardly,  makali 

nigh;  bili''^kaf  itoma,  naha 

night,  ninak 

night,  birth;  ninak  aiqtta 

night,  this;  hijnak  ninak 

night,  to  work  till;  ahohbichi 

night  craziness,  ninak  taaembo 

nightcap,  ninak  ialipa 

nightfall,  opiakma^a 

nightmare,  ahimoha 

nightmare,  to  bring  on  the;  ahimo- 
ha rhi 

nightmare,  to  have  the;  ahimoha 

nightshade,  ofi  inhoahuvja 
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ziightwalker,  ninak  ttaemho 

nihility,  nafehna  heyu 

nimble,  tuahpa 

nine,  chahali 

nine,  to  make;  diahali 

nine  times,  chcikaliha 

ninefold,  inluhmi 

ninepence;  iskali,  iskali  adiafa 

nineteen;  cibichakaliy  ahbichahali 

nineteen,  to  make;  ahbichakali 

nineteen  times;  abichakalihay  ahbidia- 
haliha 

nineteenth,  isht  ahbichahali 

nineteenth  time,  isht  ahhichakaliha 

ninetieth,  isht  pokoli 

ninety,  pokoli 

ninth,  iaht  chakali 

ninth  tune,  isht  chakaliha 

nip,  to;  hohlij  tttshalichi 

nip  off,  to;  tqptuli 

nipped,  tttshali 

nippers,  tali  isht  hiseli 

nipple;  ihish,  ipi^shik 

nit;  issap  nihi,  nihi 

niter,  Itapi  kapassa 

nitter,  shu^shi  isuha  achdi 

no;  dhcfl^h,  dnkimbOf  ha**,  iishOy  keyoh, 
heyu,  ha 

no,  to  cause;  keyuchi 

no,  to  say;  ahah  achi 

no  one;  kgna  keyu,  kola 

noble,  chito 

noble,  a;  hatah  chitokaka,  holitompa 

nobleman,  hatak  holitompa 

nobly,  diitot 

nobody,  kgna  keyu 

nocturnal,  ninak  f oka 

nod,  i^i^mxha 

nod,  to;  faiokqchi,  yvhchunni 

noggin,  iti  isht  ishko 

noise;  chgmakqxhiy  kgs^  hlihgchi^  hini- 
hgchiy  hitiky  kohh,  komok,  komuk,  ko* 
taha,  lachgkf  michik,  mishvk^  palaky  sak, 
sakaha,  sakakachi^  shachak,  shakanlichiy 
shakapa^  shakawa^  tiliJtachif  yuhapa 

noise,  to;  anoli 

noise,  to  make  a;  kabakachij  kilihgchif 
lohukachif  mishukachi,  ntUikahchi,' saka- 
lichiy  shachahay  shachakachiy  shakahgchiy 
shakapay  shaka^hva,  shakgbliy  shakqblichiy 
tobahchihy  washahgchi 

noised;  anoOy  qnnoa 

noisome,  okpuh 

noisy;  yahapa^  yuhapa 

nominal,  hochtfo  bidca 


nominate,  to;  atokoli 

nominated;  atokoway  glhtoka 

none;  gmohmiy  iksgmikshoy  iksho,  kanima 

none,  to  have;  iksho 

none  there,  to  be;  iiksho 

nonesuch,  mih 

nonplus,  aiyohyma 

nonplus,  to;  axyokomichi 

nonsense;     anumpa      kaniohmi     keyu, 

antanpa  keyu 
nook,  sJiokulbi 
noon;  tabohxiy  labokoli 
noon,  about;  tabokolifoka 
noon,  before;  tabokoli  ikono 
noon,  past;  tabokoli  ont  ia 
noonday,  tabokoli 
nooning,  tabokoli  foha 
noontide,  tabokolifoka 
noose,  ashekonopa 
noose,  to;  hokli 
nor,  kia 
noTiikLy/algmmi 
north  star,  falgmmi  fickik 
north  wind,  falqmmi  mali 
northeast,  chukfikpelo 
northerly;  falgmmi  chohmiy  falgmmi  im- 

mtty  falgmmi  pila 
northern;  falgmmi  chohmiy  falgmmi  im- 

may  falgmmi  mintiy  falgmmi  pilla 
northward;  falgmmi  immay  falgmmi  pila 
northwest,  falgmmi  hgshi  aiokatula  itin- 

takla 
nose;  ibichUuy  ibishakni 
nosebleed,  ibikoa 
nostril,  a;  ibishakni  chiluk 
nostxils,  the;  ibichilu 
nostrum,  ikhi^sh  luma 
not;  aky  atoshbay  atukoy  atukosh,  cAtHm6a, 

Mnty  hatoshy  hatukoy  Jiatukoshy  iky  kahe, 

kahinkty  kahioke,  katimi,  ke,  kehoy  keyu, 

kily  kilohy  n,  na 
not,  shall;  uxi 
not,  will;  kashke,  wa 
not  any;  ikshOy  keyu 
not  bound,  yuka  keyu 
not  far,  olanli 
not  so;  aha?^hy  ha^y  hatosh 
not  yet;  H«,  ki^sha 
notable;  anoay  ikhana  gthpesa,  nafehna 
notch,  to;  chakoffly  chakoliy  chakolichiy  ka- 

louxiy  lakoffiy  lakoliy  lakolichiy  la'^pli 
notch  deep,  to;  lakabli 
notched;  chakoOy  chakofay  kalovxiy  lakapa, 

lakofGy  lakotvOy  lampa 
notched  stick,  iti  chaugna 
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notcher,  chakoffi 

notches;  chahoa,  chakofa,  kaUma,  holo/a, 

lako/a,  lakoH,  lako^^way  lanlaki 
note;  Ao^imo,  holisso  xakitiniy  isht  alhpisa, 

taha 
note  in  music;  ataloa,  ilhtaloivah 
note,  to;  holissochiy  ikhana 
noted;  aruMy     holisso^     ikhana,     ikhana 

aehukma 
nothing;  ba,  na/ehna  keyu,  nan  ikahobo, 

nana  keyu,  nana  ibia,  pehy  pilla 
notice;  aiokpanchi,  ikhana^  pi^sa 
notice,  to;  ahni,  aiokpgchi,  haklOy  pisa 
notified,  anoa 

notifier;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 
notify,  to;  anoli,  haklochi 
notion,  imanukfila 
notional,  imanukfila  lava 
notorious;  haiaka,  ikhana 
notwithstanding;  kia,  yohmi  kia,  yohmi 

nanakia 
nourish,  to;  ho/antichi,  hopolglli,  ikha- 

nanchi,  ipeta 
nourished;  ho/anti,  ilhpita 
nourisher;  ho/antichi,  ipeta 
nourishment;  ahofanti,  anumpa,  ilimpa 
novel,  himmona 

novelty;  himmona,  na  himmonna 
November,  Nofimba 
novice;  himmona  iaht  atta,  himonna  isht 

atta 
now;  himak,  himak  nitah,  himaka,  himo, 

himona,  hirnxm/ui,  inta,  ma^shko 
now  don't,  wehkah 
noway,  kanima  kia  keyu 
nowhere;  kanima  kia,  kanima  kia  keyu 
noxious,  okpulo 
nuisance,  ataklgma 
null;  aksho,  kashofa,  kohafa 
null,  to;  akshuchi,  kasha ffi,  kobqffi 
nullification,  akshuchi 
nullified,  kohafa 
nullifier,  kobaffi 
nullify,  to;  akshuchi,  kobaffi 
nullity,  kohafa 
numb;  illi,    shimoha,    taliskqchi,    talissa, 

talissa,  tgmissa 
numb,  to;  illichi,  shimohachi,  talissachi 
number;  aholhtina,    holhpena,    holhtina, 

kanomona,  lava 
number,  a  small;  kanomusi 
number,  to;  hopena,  hotina 
numbered;  aholhtina,  holhpena,  holhtena 
numbered,  men;  hatak  holhtina 


numberless,  aholhtina  iksho 

numbness;  chilina,  Uli,  shiTnoha,  talis- 
karhi,  talissa,  talissa 

numbness,  great;  chilinoha 

numerable,  holhtina  hinla 

numerate,  to;  hopena 

numeration;  hopena,  hotina 

numerator;  hopena,  hotina 

numerous;  kanomona,  lava 

nuptial,  auaya 

nuptials;  avaya,  ohoyo  ipetqchi 

nurse;  abeka  apistikeli,  alia  apistikeli, 
alia  sholi 

nurse,  to;  abeka  apistikeli,  alia  apisti- 
keli, pishechi 

nurture;  ahofanti,  ilhpak,  ilimpa 

nurture,  to;  hofantichi,  ipeta 

nut,  gni 

nut  cake,  pgsk  alwgsha 

nutriment;  ahofanti,  ilhpak,  ilimpa,  nan 
apa 

nutshell,  foni 

nymph,  ibo«iin  anW^kasha 

O  I;  aume,  ikikki,  kbano,  ma 

O  dear;  aiehnal,  hvk 

oak,  a  species  of;  bishkoni,  bti^Uo,  nu- 

sgpi 
oak,  blackjack;  diiskUik 
oak,  overcup;  bgshto 
oak,  post;  (hisha 
oak,  Spanish;  chilhpaiha 
oak,  white;  baii 
oaken,  baii  toba 
oakum,  pinash 
oar;  isht  mofi,  peni  isht  moa 
oar,  long;  isht  halalli 
oar,  to;  mo^ffi,  mo^ffit  isht  ia 
oath,  anumpa  kallo 

oats;  isuba  apa,  onv^h,  onush  itvha  ^pa 
obdurate,  kallo 
obedience,  imantia 
obedient,  imantia 
obeisance,  akkachunoli 
obey,  to;  antia,  atia,  imantia 
obeyer,  imantia 
obituary,  hatak  illi  isht  anumpa 
object;  na  kanimi,  nana 
object,  to;  Jiaklo,  imalgmi 
objections,  to  cause;  imalgmmidii 
objector,  imalgmmi 
oblation,  isht  aiokpachi 
obligated,  onutula 
obligation;  dheka,  onochi,  onutula 
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obligatioii,  to  assaxne  an;  anumpa  ilo- 

nuchi 
obligatioxiB,    to   lay   oneself   under; 

anumpa  hgllo  ihnuchi 
oblige,    to;  anumpa    ilonuchif    onochi, 

yuJspali 
obliquity,  Jilgmmi 
obliterate,  to;  kaskoffij  hashoffichi 
obliterated,  kashofa 
oblivion,  ahaksit  hania 
oblong;  aha^k  ushi  kolba,  falaiakgt  aua- 

tdkai^shali 
obloquy,  mihachi 
obnoxious;  hepulla,  hinla,  okpulo 
obscene;  okpulo,  yuala 
obscenity,  nana  yuwaJa 
obscure;  okliliy  tulhpakali 
obscure  (applied  to  language),  afalapa 
obscure,  to;  oklUechi 
obscurely;  luma,  lurruuiy  oklili 
obscureness;  aioklilekaf  aluma,  oklili 
obscurity;  aioklileka,  aluma 
obsequies;  hohpi,  yaiya,  yanusi 
obsequious,  imantia  achuJcma 
observance;  aiokpancMy  imantia 
observation;  anumpa,  imantia 
observe,  to;  ahnif  aknit,  anumpuli,  apis- 

tikeli,  holitobli,  ikhana,  imantia,  pisa 
observer;  ikhana,  pisa,  pi^sa 
obsolete;  aksho,  akihot  taha,  sipokni 
obstacle,  ataklgma 

obstinacy;  diuHash  kqllo,  isht  qfekommi 
obstinate;  diu^kash  kqllo,  haksi,  ilafoa 
obstruct,  to;  atapgchi,  lablichi,  okhatapa, 

oktgbli 
obstructed,  okt^pa 
obstructor,  oktabli 
obstruction;  anuJ:bikeli,    isht    okshilita, 

isht  oktgpa,  nan  isht  takalgma,  oktabli, 

oktqpa 
obtain,  to;  ishi 

obtain,  to  endeavor  to;  iakaiygchit  pisa 
obtain  a  favor,  to;  habena 
obtain  food  as  a  present,  to;  chuJxtla- 

hqchi 
obtained  as  a  present,  habena 
obtainer,  ishi 
obtrude,  to;  chukoa,  ibadmkoa,  ibafoka, 

iba/oki 
obtund,  to;  illichi 
obtuse;  halupa,  weki 
obviate,  to;  bgshpuli,  kanqllichi,  naksika 

boli 
obviated,  kqnia 


obvious,  haiaka 

occasion;  heqlhpesa,  kaniohmi,  nan  %hmi 

occasion,  to;  ygmihchi 

occasion  of  death,  aiisht  illi 

occasional,  kaniohmikma 

occidental;  hashi  aiokatula,  hgshi  aioka- 

tula  imma,  hqshi  aiokatula  pila 
occult;  luma,  lumpoa 
occupant,  atta 
occupation;  ishi,  isht  anta,  isht  atta,  nan 

isht  anta 
occupier;  halalli,  if^shi 
occupy,   to;  aiasha,  anta,   atta,   halalli, 

i^shi 
occur,  to;  TuncJM,  ikhana,  nukfoka,  ya- 

m4>hmi 
occurrence;  kaniohmi,  nana  kanihmi 
ocean,  okhqta  chito 
October,  Aktoba 
ocular,  pif^sa 
oculist,  nishkin  imalikchi 
odd;  atampa,  ilia,  inla,  itilaui  keyu 
odd  one,  gLlhkucha 
oddity,  inkt 
oddly;  ilia,  inla 

odds;  holba,  itilaui  keyu,  itinnvhoa 
ode,  ataloa 

odious;  okpulo,  yuala 
odium,  isht  yuwala 
odor;  balama,  na  balama 
odoriferous,  balama 
odorous,  balama 
of;  a,  imma 

of  any  kind,  kaniohmi  kia 
of  old,  nitak  ti^^kba 
of  us,  pin 

off;  bilia,  intgnnap,  misha,  pila,  pilla 
offal;  atampa,  na  shua 
offence;  nan  isht  aiibit^li,  nana  aiibe- 

tabli 
offend,   to;  ashachi,   chu^kqsh  hutupali, 

chu'^kash  nali,  ibetablichi,  nukogchi,  yo- 

shobbi 
offended;  glhpiesa,  chowa,  chu^kgsh  hu- 

tupa,  chu^kash  ngla,  ibetgbli,  nvkoa 
offended  spirit,  chu^kqsh  hutupa 
offender;  anumpa  kobgffi,  chw^kash  hu- 
tupali, nukogchi,  yoshoba 
offends,  one  who;  yoshobbi 
offense;  aiibetgbli,  ashgchi,  ataklgmmicM, 

hgshcha,  hotupa,  nukoa 
offensive;  achukma,nukoa,  okpulo,  yuala 
offer,  to;  boli,  ima,  imissa,  pa^Ji,  toJba- 

kanli,  takalechi,  toali,  weli 
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offer  to  death,  to;  illiisM 

offerer;  holiy  imisaa 

offerizig;  imissay  isht  aiokpgchi 

office;  aiapoksiUf  aiaJhtoIca^  aiyqmohmahe 

aUipesGy  isht  atta 
officer;  afisQy  anumpeshif  hatak  qlhtoha, 

hatak  hullo,  nan  qlhtoka,  okla  pdichi, 

pelichi 
officer,  to;  anumpeshi  atokulli 
official,  nan  qUitoka 
officiate,  to;  apushiachi 
officious;  aiohpanchif  atahlgma,  kana 
offset;  isht  kashqfa,  kashoffi,  kqnia,  tin- 

cholulli 
offsprizig;  iso,  isht  atiaka,  uncholvUi,  iishi 
oft,  fehna 

often;  fehna,  Aiwionno* 
ogle,  to;  afalapoli 
oh  I  ah,  aiehnql,  qlUh,  hale!,  hvk,  hush, 

ikbano,  ikbato,  ihikhi,  ohhoh 
oh  dear  I  akshuki!,  akshupi!,  ali,  qlleh, 

eha,  hauk 
oh  that;  hokbano,  ikbano,  ikbato,  kbano, 

khato 
oil;  ahama,  bila,  na  bUa 
oil,  to;  ahgmmi 
oil  bag,  pa^shahama 
oil  for  the  head,  pa'f^shahama 
oiled;  ahama,  bilahama,  litikfo 
oily,  bila  bieka 
oint,  to;  ahgmmi 
ointed,  ahama 

ointment;  ahama,  ikhi^sh,  isht  ahama 
old;  asahnoyechi,  chikki,  hopaH,  imomgr 

chi,  kasheho,  lipa,  sipi,  sipokni 
old,  to  make;  chikkichi,  sipoknichi 
old  man,  hatak  sipokni 
old  woman,  kasheho 
older;  akni,  sipokni  ii^shqli 
oldest,  sipokni  kqt  inahali 
oldest  son,  i^ki  ichapa 
oldness,  sipokni 
omen,  isht  qlhpisa 
omission,  yqmichi 
omit,  to;  ahaksi,  ahaksicM,  imahaksi,  yq- 

michahe  keyu 
on;  a,  ai,  o^,  on,  um 
on  account  of,  isht 
on  high;  aha,  aha  pilla,  chaha 
on  the  left  hand,  qlhfqhek  imma 
on  the  morrow,  onnahna 
on    this    side;  olah    intqnnqp,    olehma, 

olimma,  takla 


once;  himmona,  himonna,  himonna  achq- 
fanli,  himonnaha 

once  more;  anoa,  anonti 

one;  achqfa,  ok,  amih  achqfa 

one,  to;  chqfali 

one,  to  do;  a(^fa,  achqfali,  chqfali 

one,  to  give;  achqfali 

one,  to  make;  adiqfa,adiqfonqdn,thqfaH 

one,  to  single  or  select  out;  achq/aU, 
achqfalichi,  adiqfonqchi 

one  accord,  imanvkfila  achqfa 

one  nation,  okla  talaia 

one  people;  okla  chqfa,  okla  talaia 

one  time,  to  be  at;  himonna  axhqfa 

one  to  another,  th'm 

one  who  reproaches,  posUhha  shali 

one  with;  aiena,  aiihacha'tfa,  ibachqfa 

oneness,  achqfa 

onerous,  weki 

onion;  hato^fqlaha,  ahaehuna 

onion,  large;  hato^fqlaha  dtito 

only;  bono,  bat,  beka,  bieka,  hokbano,  hok- 
bato,  ilia,  peh,  yqmmak  beka 

only  that,  yqmmak  beka 

only  the,  ak 

onset,  amoshuli 

onward,  pit 

ooze;  okM,  vxik  hahahup  isht  hummabM 

ooze,  to;  bichilli,  bishbeli,  okdnuhba,  pi- 
chilli,  ahinilli 

ooze  out,  to  cause  to;  btdnUliM,  pidie- 
lichi 

opacity,  oklili 

opaque,  oklili 

open;  aia^li,  akamqssa,  a«2t,  ckilafa,  fa- 
tema,  haiaka,  itakmafoli,  itakpaahali, 
itakpofonli,  mabi,  ^lahbi,  tiapa,  Hwa, 
tua 

open,  to;  anoli,  qmiffi,  bokafa,  fachanli, 
fatummi,  fichanli,  kalali,  kqla,  kqlali, 
lumpli,  mitqffi,  pachanli,  palqlli,  iiqblu 
tiwa,  tiwi,  tosholi,  tua,  tuvH,  tuvrichi, 
wakama,  wakamoli,  wakqmmi,  UHikoha, 
wakoli,  waiama,  watqmmi,  wqtigchi 

open,  to  burst;  tivxi 

open,  to  cause  to;  fatummichi,  tiwicM, 
tumchi,  patalichi,  wakolichi,  yaiapa 

open  and  form  a  fissure,  to;  chiluk  toba 

opened;  faUyma,  fichanli,  kqla,  mitafa,  pa- 
chanli, tiwa,  tua,  wakama,  wahamca, 
wakoha,  watama 

opener;  fatummi,  fatummichi,  palqlli,  to- 
sholi,  turn 
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opening;  atiwa,  atohtoali,  atua,  haiaha, 

shahbikaj  tohtoalij  tohyuali 
openings  in  a  fence,  hoUhta  atiwa 
opening  in  the  woods,  (mhgla 
openly,  haiakqt 
openness;  cfl^liy  ahahbi 
opens,  one  who;  watgmmi 
operate,  to;  ygmokmi 
operation,  yamohmi 
operator,  ygmohmx 
opiate;  ihhingh  nusechiy  ithkot  nuti 
opiate  administered,  ishhochechit  nu- 

aechi 
opinion,  tTnaniLkJila 
opinionated,  yimmi 
opium;  ikhif^sh  nusechiy  nalit  illi  apat  nim 
opodeldoc,  il^if^ah  ahama 
opossum,  ahvkaUi 
opponent,  tgnap 
opportune,  aialhpem 
opportunity,  aialkpiem 
oppose,  to;  ataklgmmi,  ichapay  imal^ani 
opposer,  atahlgmmi 
opposite;  ickapcy  ichapaka 
opposite  directions  at  once,  tn;    ita- 

lankla 
opposite  side  of  a  creek,  bok  intgnnap 
oppress,  to;  ilbasluuhi,  ilhqshaUckij  iUH^- 

ahali 
oppressed,  ilbgaha 
oppression;  Ubgshay  ilbgshali 
oppressive;  palqmmiy  weki 
oppressor;  ilbgshackiy  ilb^ahcdi 
opprobrious,  okpvXo 
option,  ahni 
optional,  ahni 
opulence,  nan  inlaua 
opulent,  nan  inlava 
or;  kiay  yok 
or  else,  keyukmat 
oral,  anumpa 
orally,  anumpa 
orange,  htfta  lakna 
orange  red,  tula^koba 
oration;  anutnpay  anumpa  iaht  hika 
orator,  anumpa  isht  hika 
oratory,  anumpa  isht  hika 
oratory,  an;  aianumpuli  ahoha  hanta 
orb;  na  holukUiy  nan  chanahCy  nan  lumbo 
orbed;  boluktOy  chgnahq,  lumbo 
orbit,  alia 

orbit  of  a  planet,  fichik  atia 
orchard,  peach;  osapa  takkon  aiasha 
ordain,  to;  atokoliy  hiUchi 


ordained;  atokowOy  ^Ihtoka 

order;  aiygmohmi,  anumpa  qthpisa.  Hi- 

laui  achgtfa 
order,  to;  anumpa  k^lo  onuchiy  apesa, 

mihay  pelichi 
ordered;  anumpa  k^llo  onutukiy  glhpeaa 
orderly;  achukrnaty  itUauit 
ordinance;  anumpa  athpisa,  anumpa  kaU 

hy  qlhpisa 
ordinary;  aialhpe$ay  na  fehna  keyu,  peh 

alhpesa 
ordination;  atokoliy  qlhtoka 
ordnance;  tanamp  chitOy  tanamp  hockito 
ordure,  yalhki 
organ,  alepa 
orient,  hatihi  akuchaka 
oriental,  hqshi  akuchaka 
orientals,  the;  hgshi  akuchaka  okla 
orifice,  chiluk 
origin;  aiitiht  awediiy  aiitht  ia  gmmanay 

aminti 
origin,  place  of;  atoba 
original,  ti^kba 
original,  the;  tikba 
originate,  to;  ia,  ikbi 
oziginate  at,  to;  minti 
ornament;  aiukUka,    isht    aiukliy    isht 

ilakshemay  isht  shemay  nan  isht  shema 
ornament,   to;  /ohka,  fohkachiy   shema, 

shemgchi 
ornament  with,  to;  isht  aiuJclichi 
ornamented,  shema 
orphan;  alhtakkty  glla  qlhtakla 
orphanage,  qXhtakla 
orthodox,  aba  anumpa  yimmi 
orts;  atampay  lishoa 
oscillate,  to;  fahata,  faUmioa 
ossify,  to;  foni  ikbi,  foni  toba 
ossuary;  hatak  illi  foni  aiasha,    tashka 

chuka 
ostensible,  haiaka 
ostentation,  haiaka 
ostentatious,  ile/ehnachi 
other;  achafay   inlay   intgnnqpy    tgnnap, 

yato 
other  side,  mishtannap 
other  side  of  a  creek,  bok  mishtannap 
otherwise;  keyukmay  yatush 
otter,  oshan 
ought;  hCy  hetuk 
ounce,  aW*s 
our;  ?Mpiy  hapi''*y  hapim,  hgpimmiy  hg,pmy 

hapishnoy  hapimmiy  pi,  /n»,  pirn,  pimmiy 

piny  pishno 
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ourselves,  pishno  ahinli 

oust,  to;  ahucM,  Tcuchichi 

ousted,  kucha 

out;  akunchaf  haiaJMj  kochanli^  ibtic^a 

out,  to;  aknchij  kuchichi 

out  of;  ahichaj  kucha 

out  of  date;  akshoy  sipohni 

out  of  the  way,  yoshoba 

outcast,  kucha 

outcry;  komuntat  pai^ya^  iahpala 

outdo,  to;  imaiya^  imaiyachi,  ishalichi 

outer,  kucha  fehna 

outgo,  to;  ta,  imaiya 

outgrow,  to;  imaiya 

outlast,  to;  imaiya 

outlive,  to;  imaiya 

outmost;  alipilUij  wishakchi 

outrage,  to;  hotupali 

outrageous;  nvkoa,  okpulo 

outside;  anaksika,    kucha,  pakna,    pah- 

na'f^ka 
outside  of  the  bend,  poloma 
outwalk,  to;  imaiya 
outward;  kucha,  kuchimma,  paknanli 
oval;  aJba^ib  u^shi  holba,  lumbo,  ahabahki 
ovation,  isht  ika 

oven;  aiapushli,  aialhpusha,  apalaska 
over;  akucha,  mishtannqp,  paknaka 
over  again,  na 
over  aU,  moma  i'f^shali 
overalls,  obalafoka 
overcharge;  aiilli  atapa,  albiha  atapa 
overcharge,  to;  aiilli  atabli,  atablit  abeli 
overcharged,  aiilli  atapa 
overcome,  to;  aiimaiyachi,  chu'f^kash  ishi, 

imaiya,  imaiyachi 
overdo,  to;  atabli,  atablit  tikambichi 
overdone;  atapa,  nuna  atapa,  tikabi 
overflow,  to;  atabli,    abanabli,    oka   ba- 

napa,  oka  bikelichi,  okchitochi 
overflow,  to  cause  to;  atablichi 
overflowed;  oka  banapa,  oka  bikeli,  oka 

falama 
overgladness  of  heart,  chu^kash  yukpa 

atapa 
overgo,  to;  atapa,  abanabli,  imaiya 
overhaul,  to;  sakki,  tepuli,  tiabli 
overhauled;  tepoa,  tiapa 
overhauls,  one  who;  tepuli 
overload,  albiha  atapa 
overload,  to;  atablit  abeli,  atablit  shapu- 

lechi,  shapulechi 


overlooked,  ahaksi 

overmuch;  at^pa  fehrui,  laua  fehna,  ok- 
pulo 

overpack,  to;  atablit  shapulechi 

overplus;  atampa,  atgipa,  athtampoy  chgibi 

overplus,  to  cause  an;  atablidii 

overpower,  to;  imaiya,  imaiygchi 

overreach,  to;  gbangibli,  alHmgblidti, 
haksichi,  issochi 

overrea<^ed,  Juiksi 

overrule,  to;  pelichi 

overrun,  to;  gbanabli,  lohummicki,  yu- 
lulli 

oversee,  to;  apesqchi,  apistikeli,  peliehi 

overseer;  apesgcki,  apistikeli,  nan  ape- 
sachi 

overset,  to;  kinafa,  hingffi 

overshadow,  to;  akapoa,  akopoa,  Ao- 
shontikachi 

oversight,  aiashgchi 

overstock,  to;  atabli 

overstocked,  atapa 

overt,  haiaka 

overtake,  to;  sahki 

overtake,  to  cause  to;  sakkichi 

overthrow;  kinafa,  okpulo 

overthrow,  to;  imaiya,  imaiygchi,  H- 
ngffi,  lipeli,  okpgni 

overthrown;  kinafa,  lipia 

overtire,  to;  atablit  tikambichi 

overtop,  to;  imaiya 

overvalued,  aiilli  atapa 

overwhelm,  to;  hingffi,  umpohomot  ok- 
pgni 

owe,  to;  aheka,  aheka  intakanli 

owed,  aheka 

owl,  homed;  ishkitini 

owl,  large;  opa 

owl,  screech;  ofunlo 

own;  fehna,  ilap 

own,  to;  anoli,  halglli,  immi,  ii^ski 

owner;  immi,  if^shi 

oz;  wak  hobgk,  wak  toksgli 

oz  team,  ivak  to^^ksgli  hioH  achgfa 

oz  yoke;  wak  toksgli  abgnkgd^i,  wak  #o^- 
sgli  gbanaya 

oz,  working;  wak  hobgk  to^ksgli,  wak 
toksgli 

ozbow;  wak  to^ksgli  innuchi,  UmoUn 

ozen,  a  yoke  of;  wak  itihalglii^  wok 
to^ksgli  ilapata 

ozfly,  olana  chito 
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oyster,  chakla 

oyster  aheUs,  petrified;  opahahsun 

pabulum;  aho/anti^  ilhpakj  ilimpa 

pace;  ahahli^  cti^a,  hahli,  haialU,  runoa 

pace,  to;  a^a,  ilhkoli,  kaiillif  nowa 

pace,  to  make;  kaialli 

pacer,  kaialli 

pacific;  nuktaUif  yohbi 

pacified,  niJctqla 

pacifier,  ntdttalali 

pacify,   to;  hopolachij   hopolallif   nukta- 

lalif  yohbichi 
pack;  bahta,  bonuntOy  8hapo,  talakchi 
pack,  to;  boli,  ahapuUchi,  tiuhpalit  cha- 

fichi 
pack  (as  meat),  to;  alglli 
pack  a  horse,  to;  isuba  ikapulechi 
pack  horse;  iauba  shapo  shali,  isiiba  aha- 

puH 
pack  of  cards;  iskt  haska 
packag^e,  shapo 
packed;  itallat  akkachit  kaha,  shapo ^  sha- 

polif  talakchi 
packet,  lumbo 

packsaddle,  isuba  umpatalhpo /alakto 
pact;  itimanumpaf  itimalhpisa 
pad;  akkahunkupa,  hu^kupa 
paddle;  isht  mofiy  peni  isht  mu^fa 
paddle,  short;  isht  moeli 
paddle,  to;  monffi,  mofif  moeli,  moH 
paddled,  mo^fa 
paddler,  mo^ffi 
padlock,  luksi 

padlock,  house;  aboha  inlulsi 
padlock,  to;  shgnnichi 
pagans,  oklushi  abanumpa  ikithano 
page;  holisso  intqnrnfp  achafa,  holisso  pata 

arhgfa 
page  (attendant),  lishu 
paid;  atobbi,  alhchilo/a,  qlhtoba,  chilo/a 
pail;  isht  ochi,  itampo 
paUful,  isht  ochi  alota 
pain;  anukhgmmi,  hotupa,  kinoha,  kom- 

michiy  na  hotupa,  nan  likhgmachi,  nuk- 

hgma,  nukhammi 
pain,  great;  chilinoha 
pain,  to;  hotupali,  kommichechif  kommi- 

chif  mufkachi 
pain,  to  cause;  anukhgmmi,  imalekache- 

chi,    imaUkgchi,    kommichechi,    nukha- 

mqchif  nukhgmmichi 
pain,  to  suffer;  aleka 
pain  on  both  sides,  italankla  hotupa 
84330'— Bull.  40—16 33 


pained,  imaleka 

painful;  anuUigmmij  hotupa ,  kommichit 

mufka,  nukhgmmi 
painful,  severely;  simikli 
paint,  isht  andtaha 
paint,  to;  anchali,  aTichalichi 
painted,  anchaha 
painter,  anchali 

painter  (of  a  boat),  peni  isht  talakchi 
painting  of  a  man,  shilup 
pair;  JiollOj  ichapa,  ichapoa,  itichabli,  iti- 

chapay  tuklo 
pair,  to;  ichabli 
paired,  ichapa 

palace;  aboha  holitopa,  mi^ko  inckuka 
palatable,  kqahaha 
palate,  isunlash  ushi 
pale;  hanta,  hatokbi,  hgta,  okhatali 
pale,  a;  iti  shima  halupa 
pale,  to;  holihta  Jialupa  ikbi 
pale,  to  become;  h^chi 
pale,  to  make;  hatokbichi 
pale,  very;  hatat  kqnia 
paled,  holihta  halupa 
pale-faced;  ilxikhatanliy  nashuka  h^ 
paleness,  h^ta 
Palestine,  Chu  yakni 
paling,  holihta  halupa 
palisade;  holihta  halupa,  holihta  kallo 
palisade,  to;  holihta  Jialupa  ikbi 
palisado,  holihta  kallo 
pall,  anchi  holitopa 
pallet;  hashii^ka,  patapo,  paiiflhpo 
palliate,  to;  kmechi,  mihachi 
pallid,  hata 

palm,  to;  haksichi,  pasholi 
palm  of  the  hand,  ibbak  pata 
palmetto,  tala 
palmetto,  high;  talimvshi 
palpable;  havaka,  potola  hinla 
palpitate,  to;  mitiklif  mitikminli,  nuJt- 

bimikgchif  nuJtbimimkqchiy  nuJckitekgchif 

nuJctimichi,  nukmmekachi,  takanfia,.  ti- 

mikli 
palpitation;    mitikminli,   nukbimikgchi, 

nuJ:kitekachif  nukwimekachi 
palsied,  haknip  illi 
palsy;  haknip  illi  abi,  palsi,  uqnnichi 
palsy,  to;  haknip  illichi,  illichi,  kotachi, 

okpqni 
paltry;  iskitiniy  makali 
pamphlet;  holisso,  holisso  hakshup  iksho 
pan;  amphata,  ampo,  ampo  mahaia,  ntuh" 

kobo  tabokaka 
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pan,  tin;  malha 

pander,  to;  haul  pelichit  nowa 

pane  of  glass,  apisa  ackafa 

panegyric,  holitoblit  isht  anumpa 

paneg^yrize,  to;  holitoblit  isht  anumpuli 

pang,  hotupa 

pant,  to;  bariTia,  bufboliy  fiopat  taha,  fo- 

hukli,  fotvkfunli,  hahka,  shutukskonli 
pantaloon,  obalafoka 
panther,  koi 

pap;  ipi^shik,  ohoyo  ipi^^ik 
papa,  t»H 
paper,  aholisao 
paper,  a;  holisso 
paper,  to;  holisso  alapalachi 
paper  maker,  holisso  ihbi 
paper  mill;  holisso  aiikbiy  holisso  atoba 
paper  money,  holisso  lapushhi 
papered,  holisso  alapali 
papoose;  glUiy  allw^^si,  pushus 
papulsB,  lakchi 
par,  itilaui 
parable;  anumpa  isht  qXhpisa,  anumpa 

nan  isht  aUipisa^  nana  isht  apesa 
paraclete;  apelachi^  Shilombish  holitopa 
parade,   to;  ilaugllij  ilauallichi^  itqnaha^ 

itannaliy  tashka  chipola  itgnnali 
paraded,  tashka  chipota  itqnnaha 
paragraph,  anumpa  achqfa 
paralyze,  to;  illichi 
paralyzed,  shimoha 
paramount,  i^ahali  bano 
parapet,  holihta  kallo 
parasol,  ohoyo  imisht  ilo^hoshontikachi 
parboil,  to;  hongmmona 
parboiled,  honongmmona 
parcel;  bonunta,  kanomona^  na  buna 
parch,  to;  anaksho^fa,  anaksho^ffi,  anak- 

sholif  anakshua^  augshli^  glwgsha 
parch  coffee,  to;  kgfi  augshli 
parched;  anaksho^fa^  anakshua^  glwgsha 
pardon;  kashofa^  nana  kashofa 
pardon,    to;  imahaksiy   imahaksichiy    ka- 

shoffl 
pardonable;  ahaksa    hinla^    imahaksicha 

hinUiy  kashofa  hinla 
pardoned;  ahaksi,  imjdhaksi,  kashofa 
pardoner;  ahaksichi,  na  imahaksi^  na  ka- 

shojichi,  nana  ahaksichi 
pare,  to;  luffi^  luli 
pared;  lufa,  luha 
parents,  i^ki  ishki  itatiLklo 
parer;  isht  luli,  luffi,  luli 
paring,  hakshup  Ivfa 


parlance,  anumpa 
parley;  anumpa,  anumpiUi 
paxley,  to;  anumpuli 
paxrakeet,  kilinkhi 
parricide,  i^ki  isfiki  gbi 
parrot,  a  species  of;  kilinkki 
parson,  aba  anumpuli  pelicheka  glhtoka 
part;  folotOy  kaniohmi,  kashapa,  kashkoa, 

tashafa 
part,   to;  fllamolechi,  filamoli,  filqmmi, 

fidlottokgchi,    issa,    kasfigbli,    kgskkoli, 

tushalichi 
part  of  an  earring,  palgtha 
part  way,  chakpa 
part  with,  to;  kanchi 
partake,  to;  ishi,  ishko 
partake  with,  to;  ibata^kla 
partaker;  ibafoka,  ibata^kla,  ishi,  ishh) 
parted;  fihma,  kashapa,  kgshkoa,   tgpa, 

tgptua 
partial,  kanimachi 
partially,  chohmi 
particle;  chipintasi,    iskitinisi,     kanioh- 

musi 
particular;  achgfa.fehna 
particularize,  to;  atokoli 
particularly,  atuJs 
partition;  itintakla,  kgshkoa 
partly,  chohmi 
partly  worn,  chikki 
partner;  apela,  itapela,  itauaya,  xtqpela, 

itichapa 
partnership;  itauaya,  itibafoka,  itichapa 
partridge;  kofi,  kqfi  chito 
parts  of,  kaniohmi 
parturition;  cheliy  eshi,  sholi 
party,  okla 
Fascagoula,  Bgshokla 
pasha,  mi^ko 
pass;  akucha,  alopoli,  alopiUli,  gla,  hina, 

hina  hicha,  holisso,  itintakla  atia^  ona, 

takla 
pass,  to;  a'lhfa,  gbanqbli,  ia,  iUi,   ima- 

haksi,  kanMy  kgnia,  lopotoli,  mosholi, 

onochi,  ygmohmi 
pass,  to  come  to;  yakohmi,  ygmohmi 
pass  around,  to;  afobli 
pass  away,  to;  masheli 
pass  by,  to;  aiopitama,  aiopitgmmi,  opt- 

tamoli,  opitgmmi 
pass  forth  from,  to;  gttgt  ia 
pass  over,  to;  auanapoli,  auan^li,  aba- 

napoli,  gbangbli,  pit,  tanapoli,  tangbli 
pass  over,  to  cause  to;  gbanapoUdti 
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pass  quickly,  to;  yiUpa 

pass   through,    to;    aiopoli,   alopuUi^ 

anakioptdliy  Hpidliy  lopoli,  lopuUi 
passable;  anya   kinUif    aUipeta^    lopulla 

hinla 
passage;  ahoha  itUakla,  aiaya,  anvrnpOf 

alia,  a^affohka^fohkat  a^Hfa^  uUbal  ont  ia 
passage  into,  achvJtoa 
passed;  aiopitamay  aUipeta^  lopuJli,  taha 
passed  by;  opUcema,  opitamoa 
passed  over;  abanapoa,  auanapOt  atuma- 

poQy  abanapa,  tanapa,  tanapoa 
passed  through;  lopolif  yululli 
passenger;  a^ayfohkat  cfl*ya,  nowqt  anya 
passing;  anyayfehrta 
passion;     anuahtunna,   nuklibiahlikgchiy 

niLkoa 
passion,  to  be  in  a;  ohpolo 
passionate;  nukhohela,  nukoa  tihali 
passive,  kachi 
Passover,    the;  qbari/qblit  ont  ia,   nan 

qbanablit  ont  ia,  Chu  cheptdi  chito 
passport,  holiMo 
past;  chamoy  chikki 
**  past  feeling,"  8albo 
past  time,  lamo 
paste,  isht  akamaasa 
paste,  to;  kamqs9alli 
pastime;  ilavjalliy  washoha 
pastor;   qba  anumpuli  apistikeli,  qJhpoa 

apiatikeli 
pasture;  glhpoa  aiimpa,  hoWUa  glhpoa 

albiha 
pasture,  to;  hgahukimpa,h^itkvnpgchi 
pat,  ^UipieM 
pat,  a;  pgsalichi 
pat,  to;  pgisalichi 
patch;  akataiya,  akqUi,  glkkata,  taht  qlh- 

kgita,  owpuahi 
patch,  to;  akatali,  akkglli 
patched;  akataiya,  gXkb^ta 
patched  together,  a  thing;  nan  Uglh* 

kqtUi 
patcher,  akkglli 
patchwork,  itqXkkqtta 
pate;  nuthkohoy  nuthkoho  hak»hupy  nush- 

kobo  iabokaka 
patella,  iyi^  kalaha  vnahakchi 
paternal  ancestors,  i^bi  aiokla 
pcth;  anowOy  hina 
path,  bright;  hina  hanta 
path,  laxge;  hina  Mto 
path,  to;  hina  ikbi 
pathway;  atia,  hina 
patience;  na  miAiibs/b,  nuktanla,  nuktala 


patient;  nuktanlay  nuktala 

patient,  a;  hatak  abeka 

patriarch,  intikba 

patriotic,  okla 

patron,  apelaM 

patronize,  to;  apeUuhi 

patter,  to;  kqaahachiy  kassahgcki 

pattern,  iaht  ahobachi 

pattern,  to;  hobachi 

paunch,  takoba 

pauper,  hatak  ilbgaha  inla  anukcheto 

pause,  yokopa 

pause,  to;  ista,  nuktgilay  yokopa 

pave,  to;  lukji  nuna  pataliy  tali  patali 

paved,  tali  isht  paUfihpo 

pavement;  tali  patapo,  tali  pqta 

pavilion;  alhtipo,  na  hgta  qJhtipo 

pavilion,  to;  qttepuli 

paw;  ibbak,  iyi 

paw,  to;  shaffi 

pawn,  boli 

pawn,    to;  ahinngdii,    atobbichi  hiUchiy 

boliy  hUechi 
pawned;  ahinruty  hika 
pawner;  boli,  hilechi,  inuchi 
pawpaw,  umbi 
pay,  glhtoba 

pay,  to;  atobbi,  <Mlofay  chUoffi 
pay,  to  cause  to;  chilofqM 
pay  attention,  to;  nowa 
pay  day,  nitak  aiaUUoba 
payer,  atobbi 
paymaster,  atobbi 
payment;  atobbi,    qJhtoha,    chUo/a,    iM 

alhtoba 
pea,  tobe  hollo 
peace;  admkma,    aiachukmaka,    chulosa, 

hanta,    hqlhpaUHha,    iiif^kana,    itinnan 

aiya,  kana,  na  yvkpa,  nan  avya,  nuktanla, 

tgmanta 
peace,  to  act  for;  nan  aiya 
peace,  to  make;  adivkmalechi,  nan  aiya- 

chi 
peaceable;    hanta,  hglhpa^aha,   hopola, 

kana,  nuktanla 
peaceably,  JudhpanM 
peacebreaker;  anumpa  chukushpashali, 

hatak  itgchovjqchi 
peaceful;    chulosa,   halhpa'^iha,   hopola, 

nan  aiya,  sgmanta 
peaceful,  to  become;  nvktgla 
peacemaker;  hatak  itif^nanaiyachiy  hatak 

nan  olabechi,   itinnan  aiyachechi,   nan 

aiyachi 
peach,  takkon 
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peach,  clingBtone;  takkon  a»2t,   takkon 

foni  htanmaf  takkon  kallo 
peach,  freestone;  takkon  fakojM 
peach  fuzz,  takkon  hoshiko 
peach  meat,  takkon  foni  nipt 
peach  xind,  takkon  hakshup 
peach  akin,  takkon  hakshup 
peach  stone,  takkon  foni 
peach  stone,  red;  takkon  foni  humma 
peach  tree;  takkon  api^  takkonlapi 
peach-tree  gum,  takkonlitilli 
peacock,  okchanliish  chito 
peacock  feather,  okchanlush  chito  ho^ 

shi'f^shi 
peak;  paknaka^  vjishakchi 
peaked;  ibakchufanli,  ibakchufa^Mi 
peal;  himihachi,  winihachi 
peal,  to;  binvihachiy  winihachi 
peal  of  thunder,  hiloha 
peal  of  thunder,  sharp;  hiloha  taam 
peanuts,  yakni  anu^ka  waya 
pear,  prickly;  talhpakha 
pearl;  holitopa^  tali  holitompa 
Pearl  Biver,  hacha 
pearlash;  hituk^  hitvk  tohhi 
peas,  tohe  hollo 
pebble;  talu^shik,  taluMk 
Tpecaji,  fata 

peccable,  yoshoba  hinla 
peck;  hushiU  iklgnna  iklanna^  kalan  tuklo 
peck,  to;  chanli^  chiki'^^ha^  lunlichi 
pecked,  cha'fh/a 

pecker;  chanlij  hushi  iti  chanliy  iti  chanli 
peculate,  to;  hu^kupa 
peculiar,  fehna 
pecuniary,  tali  holisso  imma 
pedant;  hatak  nan  ithana  ilahobbij   ho- 

lisso  pisachi,  nan  ikhana  ilahobbij  nan 

ithana  ilahobbi 
peddle,  to;  itatobqt  a^ya 
peddler;  alhpoyak  shali^  itatobat  a^ya,  na 

ahali 
pedestrian;  akkahikat  a^yOy  akkanowa 
pedigree,  isht  atiaka 
pedo-baptism,  alia  oka  isht  imokissa 
peek,  to;  afananchi 
peel;  hakshup,  hituk  chubi  isht  pelifalaia 
peel,  to;  chilafa,  fachanli,  fakoha^  fakoli, 

fakopa,  fakopli,  fqlla^  falliy  itiloli,  luffiy 

luli,  lo^fa,  lo^ffi,  loha,  lolly  molij  mo^fa^ 

mo^ffi,     shibbi,      shimnuffiy      shukafa^ 

shuhqffiy  shukali 
peel,  to  cause  to;  /achanlichi,fakoplichi, 

lolichij  shukalichi 


peel  off  tn  strips,  to;  anukbiaffi 
peeled;    anvkhiafe,  fakoha^  fakoli,  fa- 

kopa,  fakowa,   lufa,   IvM,  lo^fa,  loha, 

vfw^fa,  monfkgchi,  moha,  thvkafa,  tkur 

kali 
peeler;  fakoUchi,  fakopli,  lo^ffi,  loli 
peeling;  fakoha,  fakoli,  fakopa^  hakshup, 

shukali 
peeling,  the  act  of;  fachanli 
peelings  from  intestines,  anu^klupqtka 
peep,  haiaka 

peep,  to;  afanandii,  haiaka 
peer;  aiitihafoka,  itUaui 
peevish;     anukshomoUiy    anukahomunta, 

chw^shkiksho,  isht  qfekommi 
peevishness,  anukshamunta 
peg;  atakalij  atakoliy  iti  achusKkgchiy  its 

isht  ahonqla 
peg,  wooden;  iti  chakbi^  itichakbi 
pelican,  chUantakoba 
pelt,  hakshup  hish  al*sha 
pelt,  to;  boliy  isso 
pelter;  boli^  isso 

peltry;  na  hakshup,  nam  poa  hakshup 
pen;  holihta,  isht  holissochi 
pen,  silver;  tali  isht  holissochi 
pen,  small;  holihlvM 
pen,  to;  holihta  fohhi,  holihtqni,  holiMso- 

chi,  yvkachi 
pen  maker,  isht  holissochi  ikbi 
pencil,  to;  holissochi,  isht  holissochi,  nan 

isht  la^fi,  tali  isht  holissochi 
pencil  maker,  isht  holissochi  ikbi 
pendant;  haksobish  takali,  haksobish  ta- 

koli,  na  hqta,  shqpha,  takali 
pending;  aiaHi,  takanli 
penetrable,  chukowa  hinla 
penetrate,    to;  iJbajchukoa,    lopulli,    to- 

pullichi,  lumpa,  lumpli 
penetrated,  lumpa 
peninsula,  yakni  nv^hkobo 
penitent,  hatak  nana  yoshoba  isht  nuk- 

hanklo 
penitentiary,  hatak  yvka  atoksqli 
penknife,  bashpushi 
penman;  hatak  holissochi  imponna,  ho- 

lissochi 
pennant;  na  hqta,  shqpha 
penned;  holihta  fohka,    ftolihtgUUo,    ho- 

lisso 
penner,  holissochi 
penny,  iskqli 

pension,  afqmmikma  ilhpeta 
pension,  to;  afqmmikma  ilhpitachi 
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pensive,  ilapisia 

pent,  holihta  glhiha 

penuiious,  Uatamha  cUapa 

penury,  ilbaaha 

people,  okla 

people,  ^eat;  okla  chUo 

people,  one;  tahia 

people,  amall;  ohhuhi 

peopled,  ahiniU 

pepper;  hishi  homi^  tishi  homi 

pepper,  black;  tishi  homi  luaa 

pepper,  Cayenne;  tishi  homi  humma 

pepper,  Guiana;  tishi  homi  humma 

pepper,  red;    hishi  homi  humma,  Ushi 

homi  humma 
pepper  bag,  tishi  homi  aialhto 
pepperbox,  tishi  homi  aialhto 
peppercorn,  hishi  homi  gni 
per  capita,  nushhobo  chumpa 
peradventure,  yoba 
perambulate,    to;  pisat    lopulli,    tikba 

a^a 
perceive,  to;  akostininchi,  pisa,  iUuma 
perceptible;  akostinincha  hinkty   ikhana 

hinla 
perch;  itifabgssa,  iti  tapa  ahabbi  talapi 
perch  (a  fiah),  nani  bgsa 
perch,  to;  binili,  hikia,  omanili 
perchance;  /o,  yoba 
percolate,  to;  bichilly  hoiygchi^  holuya, 

holuygchi 
percolated,  holuya 
perdition;  aiokpulohOf  aioipulu^ha 
peremptory,  aiaHi 
perennial;  ataha  iksho,  bilia 
perfect;  ochukTna,  aia^li,  imponna  taha 
perfect,  to;  atali 
perfection,  ai(ilhtaha 
perfectly;  bano,  taha 
perfidious,  anli 
perfidy,  anumpa  hobafa 
perforate,  to;  lopolichi,  lu^,  luJtalichif 

luigffiy  lumpli,  lunli,  lunlichi 
perforate  at,  to;  bili 
perforated;  bila,   lopulli,  lu^,  lukafa, 

lukali,  lumpa 
perforated  at,  aluJtali 
perforation;  alukafay    alukaliy    alumpa, 

luf^kqchi,  lumpli 
perforator;  isht  lukaffi,  isht  lumpli 
perform,  to;  aiaf^lichi,  atali,  ygmihchi 
performance;  nana  kaniohmi,  ygmichi 
performer,  ygmichi 
perfomey  na  baktma 


perfume,  to;  balamgdiedii 

perfumed,  balama 

perhaps;  chalik,    chechik,    chishba,  /oka- 

hotttj  fota,  hacha,  hah,  yoba 
perhaps  not,  yobaheto 
perhaps  one,  achgfona 
peril;  isht  imaiokpulo,  nan  aiisht  imaleka, 

nana  aiisht  imaleka 
period;  aigliy  folota^  nitak  gUipisa 
perish,    to;  bgshi,   illi,    okpulo,    tgmoa, 

toshbi 
perishable;  bgsha  hinla,  ilia  hinla,  toshba 

hinla 
perishables,  nan  toshbi 
perished;  okpulot  taha,  toshbi 
perjure,  to;    aholgbi,    holabit    anumpa 

kgllo  ilonuchi 
perjurer;  aholgbi,  holabit  anumpa  kgllo 

ilonuchi 
permanent;  bilia,  kamgssa 
permit,  holisso 
permit,  to;  ome  imahni 
permit  to  go,  to;  ia 
pernicious,  okpuh 
perpendicular,  apissanli 
perpetrate,  to;  ygmihchi 
perpetual,  bilia 
perpetual,  to  make;  biliadii 
perpetually,  bilia 
perpetuate,  to;  biliachechi 
perpetuity,  ataha  iksho 
perplex,  to;  aiyokomi,  ataklgmmi 
perplexed;  ataklgma,  imaiyokoma 
perplexity,  to  cause;  imaiyokomichi 
persecute,  to;  hotupali,  ilbgshachi,  ilbg- 

shali,  isikkopali 
persecuted;  hotupa,  ilbgsha 
persecution;  hofayali,  hotupa,  hotupali, 

ilbgsha,  ilbgshali 
persecutor;  hotupali,  ilbgshali 
perseverance,  achunanchi 
persevere,    to;     achunanchi,   arnoshuli, 

asiiopa 
persevering,  achunanchi 
persinunon,  u^kof 
persimmon  tree,  w^kofgpi 
persist,  to;  achunanchi 
person;  hatak,  kgna,  okla 
person,  noisy;  shakgbli 
personal,  hatak  ahalaia 
personaUy,  ilap/ena 
personate,  to;  inla  Hahobbi 
perspicuous,  haiaka 
perspiration^  laksha 
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perspire,  to;  laksha 

persuade,  to;  anukfokkachechif  anumpur 

lit  chu'i^haah  ishi,  imanvkfila  ahananchi 
pert,  tushpa 

pertain,  to;  ahalaia,  aiachqfa 
pertinacious,  achuruinchi 
perturbation,  imanukjila  ktua 
pervade,  to;  lopulli 
perverse;  bOf^shkikshOy  na  shanai^^  nw- 

hoa  shaliy  sharuxia 
pervert,  to;  oibpam,  shanaiqchy  yoshohbi 
pervert  the  heart,  to;    chu^haah  sha- 

Tiaiachi 
pervert  the  mind,  to;  imanukfila  aha- 
nanchi 
perverted;  ohpulo,  shanaia^  yoshoba 
perverted  in  opinion,  tTnaniLkfila  aha- 

Tuiia 
perverter;  ohpaniy  yoahohbi 
pest;  abeka  okpulo^  nan  okpulo 
pester,  to;  anumpulechif  apiattkeli 
pestilence;  abeka  okpulo,  ilillif  iUilli 
pestilent,  isht  gfekommi 
pestle;  hitapi,  hituah 
pestle  handle,  Htuah  api 
pet;  aUipoaj  nukoa 
pet,  to;  apobgchi 
petition;  anumpa  asUhha,  aailhha,  holiaso 

aailhha 
petition,  to;  aailhha,  aailhhgchi 
petitioner;  aailhha,  nana  ailhha 
petrifaction;  italba^aa,  tqlba^aa,  tali  toba 
petrified,  tali  toba 
petrify,  to;  tali  ikbi,  tali  toba 
petticoat;  aUikuna  kolofa,  qakufa,  qaku/a 

tqpa 
petty,  iakitini 
petulant,  iaht  gfekommi 
pew,  abinili 
pewter,  naki  kgllo 
pewter  plate,  naki  kgllo  aiimpa 
phantasm;  imanukfila,  iti  boli 
phantom;  imanukfila,  ahilup 
Pharisee,  Faliai 
phial,  kotobuahi 
philosopher,  n^n  ikhana 
phlegm;  ibilhkgn,  kata'f^fa,  woahobi 
phlegmatic;  ibilhkgn  chito,  kapgaaa 
phrase,  anumpa 
phrase,  to;  anumpuli 
phthisis,  nukahininfa 
physic;  ikfiachi,  ikhi^ah 
physic,  to;  ulbgl  ont  iachi 
physician;  alikchi,  gllikchi 


piazza;  aboha  apiahia,  aboha  hoahoniika, 

apaahia,  gpiahia,  chvJnmpata,  hoahoniika 
piazza  post,  hoahontikiyi 
pick,  iaht  kula 
pick,  to;  atohdit  iahi,   gmo,   gpa,  6oit, 

chanK,  chiniffi,  chinoH,  emo,  iakmo,  Uli, 

nalichi,  aheli 
pick  off  the  hair,  to;  tUgffi 
pick  out,  to;  atokulit  aiyua,  foeli,  fidli, 

ahinli 
pick  out,  to  cause  to;  fullichi 
pick  out  seed,  to;  niheli 
pick  the  teeth,  to;  ahinli 
pick  up,  to;  aioa,  aiyoa,  apoyua 
pickax;  iaht  chanli,  iaht  hda 
picked;  glm^,  ahi*^ 
picked  off,  naha 
picked  up;  aioa,  aiyua 
picker;  gjno,  Jiopohka,  nan  gmo,  aheH, 

ahinli 
picket,  holihta  halupa 
picket,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pickle,  oka  hgpi  ygmmi 
pickle,  to;  oka  hgpi  ygmmi/ohki 
picture;  holba,  na  holba,  iaht  gUipiaa 
picture,  to;  la^fit  hobachi 
picture  of  a  man;  hatak  Jtolba,  ahilup 
piece;  atgptua,  holiaao,  kobtUli,  liahoa,  tu- 

chali,  tuahafa,  tuahali,  tuahtua 
piece,  small;  chinifa 
piece,  thin;  pgaa 
piece,  to;  achakgli 
piece  split,  palanta 
pied;  bakoa,  bakoko^a 
pied,  to  make;  bakogchi 
pierce,  to;  bahgffi,  bali,  hongli,  li/eliiM, 

H^ha,  lopolichi,  lu^,  lukafa,  lumpa, 

lumpli 
pierced;  baha,  hamda,  lopoli,  luka/a,  lu- 

kali,  lumpa 
piercer;  iaht  baha,  lumpli 
pig,  ahukhtiahi 
pig,  to;  cheli,  ahukhushicheli 
pig  of  lead;  nakifabgaaa,  naki  palglka 
pigeon,  pachi 
pigeon  eg^y  pgchuahi 
pigeon  roost;  pgchaiaaha,  pgchanuai 
pigeon  shot,  naibu"«^t 
piggin;  iaht  ochi,  oka  ali^lhto,  oka  iaht  oehi 
pigmy,  hatak  i^Tnoma 
pigpen,  ahukha  i^hollihta 
pigsty,  ahukha  inchuka 
pike  (a  fish),  bgaa 
pike  (a  weapon),  na  halupa 
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piked,  halupa 

pile;  fohopOy  itgnaha,  itgrtahgehi^  nakachO' 

pile,  to;  itqnnali,  itgnrudicki 

pile  of  com,  glhpi^kqM 

piled,  itgnaha 

pilfer,  to;  hu^kupa^  nan  chokuihpa  hv?*- 

hipa 
pilferer,  nan  chohuahpa  hunkupa 
pilgrim,  hatak  notoat  afl^a 
pilgrimage,  ncrwat  a^a 
pill;  xkhi^fh  lumhoy  ikki^ah  hanboa 
pillage,  na  wehpoa 

pillage,  to;  wehpuliy  wehputfullota,  todi 
pillar;  hikaf  i^hikaf  tonnik 
pillion,  ohoyo  aiomanili 
pillow,  qUipiski 
pillow,  to;  gUipishi 
pillow,  to  prepare  a;  alhpUhechicki 
pillowcase;    alhpiahi  of  oka,  Mpishi  i"- 

shukcha 
pilot;  hatak  pent  isht  a^a,  intikha  heka, 

pent  isht  afl^a,  tikha  heka 
pilot,  to;  peni  isht  cC^ 
pilotage;  cilhtoba,  peni  isht  a^a  xnuflh- 

toba 
pimple;  lakchi,  tanlakchi,  tafl^sh  lakchi 
pin;  atakalij  atakoliy  chufak  ushi,  chvfak 

yiahkoboliy  iti  chufdk,  iti  isht  ahonglaf 

na  halupa 
pin,  headed;  yiMtoboli 
pin,  wooden;  iti  ta2a,  itichakhi 
pin,  to;  kamgssalli 
pin  maker,  chufak  ush  ikbi 
pincers;  isht  kiselichi,  tqli  isht  kiseli 
pinch,  chiniffi 
pinch,  to;  chinoli,  ilbgshali,  hatali,  katan- 

lichi,  hopoliy  yikiffi 
pinch  with  the  fingers,  to;  chiniffi 
pinched;  chini^ffa,  chinowa 
pincher,  chiniffi 
pinchers,  isht  kiselichi 
pinching,  chinotva 
pine,  tiak 
pine,  dry;  shohala 
pine,  longleaf;  tiakfc^a 
pine,  riven;  tiak  shima 
pine,  to;  liposhichi 
pine,  7^ow;  tiak  hohgk 
pine,  young;  tiak  iLshi 
pine  away,  to;  liposhi 
pine  knot;  pi^kshiy  tiak  pi^kshi 
pine  shingle,  tiak  shima 
pine  woody  Hak 


pined  away,  liposhi 

pizif eather;  aliktichi,  hishi  alikti 

pinion,  to;  ibbak  takchi,  sanahchi  takehi 

pinioned,  ibbak  talakchi 

pink,  a;  haiyunkpulo  pakanli  humma 

pink,    the   Carolina;  haiyv^lpulo  pa- 

kanli  humma 
pinnacle,  wishakchi 
pinned,  kajngssa 
pinner,  itakamassglli 
pint;  ishtishkolatassaachafa^koatiklgnna 
pintado;  akofl^k  kofi,  kofi  chito 
piny,  tiak  f oka 
piny  region,  tiakfoka 
pioneer,  tikbanya  hinikbi 
pious;  aba  anumpa  nukfoka  aia^lif  gba 

anumpa  yimmi  aiali 
pipe;  ayanqlli,  hakchuma  ashu^ka,  hakchu- 

ma  shutif  isht  pu^fa,  itgJhfoa  chito,  os- 

kuUij  uskula 
pipe,  to;  uskula  olachi 
piper,  uskula  olachi 
pique,  nukoa 
pique,  to;  chu^kgsh  bUi,  chu^kgsh  nqli^ 

nukogchi 
piqued;  chu^kgsh  bila,  chw^kgsh  ngla,  nw 

koa 
pirogue;  iti  hda  peni,  peni,  peni  kula 

falaia 
pismire,  shu^kani 
pistol;  tanamp  pushu,  tanamp  luhi 
pit;  chilukf  chilukoa,  chuluk,  hichukbi,  la- 

chowa,  yakni  chiluk,  yakni  kula 
pit,  natural;  hochukbi 
pit,  tan;  ahummachi 
pit  of  the  stomach,  i^walwa 
pitch;  tiak  nia  kallo,  tiak  nia  lua 
pitch,  the;  aiali 
pitch,  to;  akka  ia,  pila 
pitch  (a  tune),  to;  taloa 
pitch  (cover  with  pitch),  to;  apolusli 
pitch  a  camp,  to;  albinachi,  bina  hileehi 
pitch  down,  to;  lotama 
pitch  down,  to  give  a;  lotqmmi 
pitch  of  a  hill,  mnih  akkia 
pitch  too  high,  to;  iskitinichi 
pitched;  apolusa,  glhpolosa,  hika,  hikia 
pitcher;  isht  ishko  chaha,  oka  aigUUo 
pitchfork,  tgli  chufak 
piteous,  ilbgsha 
pith;  iskunay  kqllo 
pithy;  iskuna  laua,  kqllo 
pitiable,  nukhcf^klo 
pitiful,  nukha^klo 
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pittance,  kanomuri 

pity,  nukha^klo 

pity,  to;  ntikhctiiklo 

pivot,  aiontalatfulokachi 

placable,  yukpa  hinla 

place;  a,  aiashayfoka 

place,  steep;  aakti  chaha 

place,  that;  yamma  • 

plax^e,  this;  iakla,  yakohmika 

place,  to;  hilechi,  talali^  taloli 

place  before,  to;  tikha  kali 

place  in,  to;  shamqlUchi 

place  in  the  arms,  to;  shakba/ohki 

place  not  plowed,  yakni  ikapatafo 

place  of  another,  to  be  in  the;  gJhtoha 

plax^e  on,  to;  atalali^  ontalali 

place  ruled;  apeUchi,  apelichika 

place  shaved,  sha^Ji 

place  wide  apart,  to;  shauakqchi 

placed;  hUli^  hika^  hikiaf  talaia^  Udoihay 

tola 
placed  in;  achuahkqch%  shamalli 
placed  in,  bein^;  achtuhkanchi 
placed  in  the  arms,  shakbafoka 
placed  in  the  hand,  ibbakfoka 
placed  in  there,  afokka 
placed  on;  atalaiOy  ataloha 
placenta,  haiombish 
placer,  hiUchi 
placid;  nukUmla,  yokopa 
plag^ue;  abeka  okpulo,  atakloTna,  atakla- 

moli 
plague,  to;  anumpulechi^  apistikeli 
plaguy,  isht  afekommi 
plain  (ev'dent);  ma«h',  haiaka,  lumiksho 
plain  (level),  patasachi 
plain,  a;  yakni  niatali,  yakni  patali,  pa- 

tasachij  yakni  patuBsachi 
plain,  to;  patasachi 
plain,  to  make;  haiakachechi 
plainly;  achukmat,  apissanlity  fiaiakat 
plaint;  ilbasha^  nukha^klo 
plaintive,  nukha^klo 
plait;  awalakachi,  pana 
plait,   to;  awalakackechiy  pqnniy  pokoli^ 

puliy  tanaffOy  tanay  tqnqffo 
l^aited;  awalakachi,     qlhtannafo,    pana, 

pula,  tannqffoy  tanna,  tqnnqffo 
plaiter;  aualakachechi,   pqnni,   puli,    ta- 

nqffo 
plan;  ahni,  apesa,  isht  qlhpisa 
plan  secretly,  to;  luhmit  nana  apesa 
plane;  isht  sha^fi,  iti  isht  sha^^Ji^,  iti  isht 

sha^Jit  haluskichi 


plane,  to;  halusfdnddf  Bhtt^fi 

planed;  halushhi,  aha^fa 

planed  board,  iti  shanfa 

planer,  iti  sha^fi 

planet;  fichik,  fichik  chito 

plank;  iti  bqahaj  iti  bqsha  sttkko 

pLslaJc,  to;  iti  bqsha  patali 

plant;  alba,  haiyv?^kpulo,  haiyu^kpulo  ho- 

lokchi,*holokchiy  na  holokchi 
plant,  a  certain;  ahmtiy  hashinko,  ki/gth, 

oni 
plant,  sensitive;  tohkU 
plant,  to;  hokchi 
plant  at,  to;  ahokchi 
plant  with  something,  to;  akokchidri 
plantation;  apelichika^  osapa 
planted,  holokchi 
planted,  ground;  aholokchi 
planter;  hatak  osapa  tonksqli,  hokchi,  na 

hokchi,  osapa  toksqli 
plaster,  isht  qlhpolosa 
plaster,  to;  apolusli 
plastered;  qlhpolosa,  apolusa 
plasterer,  apolusli 
plastering,  apoltuli 
plat;  osapa,    tannaffo,    yakni  paUoMudd 

iskitini 
plat,  to;  tanqffo 
plate;  aiimpa,    amphqta,    ampmalaspoa, 

ampmalasim,  ampmalqssa 
plate,  large;  amppatqssa 
plate  over,  to;  akkoli 
plate  with  brass,  to;  tali  lakna  isht  qlh- 

kohachi 
plate  with  silver,  to;  tali  hqta  akkoli 
plated;  akkoli,  qlhkoha,  lapali 
plated  with  brass,  tali  lakna  isht  qlhkoha 
platform,  iti  patqlhpo 
platter;  amphqta  chito,  ampmalaspoa 
play;  aiilauqlli,  ilauqlli,  washoha 
play,  to;  bqska,  ibaiilauqlli,  ilauqlli,  ola- 

chi,  su^ksowa,  washoha 
play,  to  make;  ilauqllicki,  washohqchi 
play  ball,  to;  toli 
playday,  nitak  ilauqlli 
player;  ilauqlli,  olachi,  toli,  washoha 
playfellow,  ibaiilauqlli 
playground;  aiilauqlli,  awashoha 
playhouse,  aiilauqlli  chvka 
playmate,  ibaiilauqlli 
plaything,  isht  washoha 
plead,  to;  anumpuli,  apepoa 
pleader,  hatak  anumpuli 
pleas€Uit;  achukma,    hochvkma,    nita^ki, 

shohmakali,  yohbi,  yukpa 
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pleasant,  to  render;  yohbichi 
pleasant  to  the  sigiht,  to  become;  pisa 

aiukli 
pleasant  to  the  taste;  akomachi,  ka- 

ihaha 
please,  to;  alkpesa,  ytikpalechi,  yukpali 
pleased;  ayukpOy  hglhpofl^ski,  ytiJtpa 
pleaser,  yvkpali 
pleasing,  aiukli 

pleasure;  nayukpafTMnaaiishttlaiyukpa 
pleasure,  expressing;  yakohe 
pleasure,  to  give;  yukpali 
pledge;  ahinnOf  boli 
pledge,  to;  akinngchiy  holit  JdUcki 
pledged,  ahinna 
pleiades,  the;  Jichik  watqlhpi 
plenary,  aialhtaka 
plenitude;  aiqlhtahay  alota 
plenteous;  apakna^  laua 
plentiful,  laua 
plenty;  apdkna,  laua 
plenty,  to  make  a;  apakngchi 
plethora;  iisOh  inchito,  issish  inUma 
plethoric;  issish   inchitOf   issish  inlauay 

michila 
pleura,  the;  chunuJco 
pleurisy;  g^',  chunuJcahi,  illilli 
pliable;  Jiokulbi,  lapushki,  shanaia  kinla 
pliant;  shanaia  hinla,  wahhbi 
plod,  to;  achunanchi 
plot;  qUipisa^  yakni  qlhpisa 
plover,  the  whistling;  isi  nia  pichelichi 
plow;  isuba  inchahs,  yakni  isht  patafa 
plow,  to;  aleliy  leli,  pataffi,  tasalli^  yakni 

bgshliy  yakni  pataffi 
plow  boy,  gilla  yakni  patgiffi 
plowed;  6(MAa,  patafa 
plowed  place,  apaiafa 
plowland,  patafa  hinla 
plowman,  yakni  pataffi 
plowshare,  yakni  isht  patafa  tgli 
pluck;  chtt^kgsh,  salakha^  shilukpa 
pluck,  to;  leliy  naffi^  tqblichiy  tii^fi 
pluck  ears  of  com,  to;  nalichi 
pluck  out,  to;  chuJcali,  chukaffi,  chukli 
pluck  up,  to;  lohqffi,  lobbi^  lubbiy  teli 
plucked  out;  chukafa,  chuJcali 
plucked  up;  lobafa,  lopa,  teha,  ti^fa 
plucker;  chuJcaffi,  chukli,  teli 
plug,  isht  gUikama 
plug,  to;  kamali,  kqmmi 
plum,  iakkonlushi 
plum,   wild;  isi  intakkonluskij    takkon- 

luihi 


plum  tree,  takbmlv^h  gpi 

plume,  shikopa 

plume  oneself,  to;  shikobli 

plump;  loboay  lobobumkgchif  lampko,  lob- 
boa,  loboboa 

plunder;  na  wehpoa,  nana  wehpoa 

plunder,  to;  hu^kupa,  wehpuli,  weli 

plundered;  weha,  wehpoa 

plunderer;  na  wehpuli,  wehpuli,  weli 

plunge,  okqttula 

plunge,  to;  okqttula,  oklobushli,  oklo- 
Imshlichi,  oklu^bi 

plunged,  oklobushli 

plunger,  oklobushli 

plurality,  tuklokia  atampa 

ply,  to;  anta,  toksgli 

poach,  to;  auqshli 

poached,  glwqsha 

poacher,  akofl^k  hw^kupa 

pock;  chilakwa,  lachowa 

pocket;  afoha,  ilefoka  shukcha,  shukcha 

pocketbook;  holisso  aiglbiha  shukcha,  ho- 
lisso  i^shukcha 

pocketknif  e,  bqshpo  pohma 

pod;  haxyu^kpulo  nihi  hakshup,  hakshup 

pod,  to;  hakshup  toba 

poet;  ataloa  ikbi,  taloa  ikbi 

poignant;  halupa,  homi 

point;  aiahni,  halupa,  wishakchi 

point,  highest;  tabokoa 

point,  to;  haluppgchi,  tali 

point,  to  be  without  a;  tokumpa 

point  at,  to;  abilibli,  bili,  bilibli 

point  of  a  knife,  bashpo  wishakchi 

point  of  a  needle,  chufak  vnshakchi 

point  of  an  auger,  ishtfotoha  wishakchi 

point  of  the  elbow,  shakba  if^shu^kgni 

point  out,  to;  atokoli,  bilibli 

pointed;  chw^sa,  halupa,  ibakchufanli, 
ibakchufafl^shli,  ibakpishanli,  ibakpisha^- 
shli,  tgla 

pointed  at,  abila 

pointed  at,  the  place;  abilepa 

pointed  out;  atokowa,  qUUoka,  glhtokoa 

pointer;  bilibli,  na  bili 

pointers  (stars),  Jichik  issuba 

poise;  isht  wdci,  tali  isht  weki,  tali  uski, 
weki 

poise,  to;  v}€ki  itilauichi,  wekichi 

poised,  weki  itiktui 

poison,  isht  illi 

poison,  to;  isht  illifohki,  isht  illi  ipeta 

poison  of  serpents,  Idkna 

poisoned,  isht  illi/oka 
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pokeweed,  hoshiba 

poiaXf  falqmmi  pilla 

polar  star,  falqmmi  fichik 

pole;  iHfab^aaay  iiifahqMoay  hohta 

pole,  to;  ahili 

pole  of  a  cart,  isunlash 

polecat,  koni 

poled;  abela^  ahila,  abeta 

polish,  millinta 

polish,  to;  millintay  millintgchi 

polished,  millinta 

polisher,  millintqchi 

poll,  nusldmbo 

poU,  to;  naksish  nalichi,  nahsish  taptuli 

poll    tax;     nushkoho    atohbi^    nushkobo 

chumpa 
pollard;  Iqpish  hohafa^  naksish  naha 
polliwog^,  yaluhha 
pollute,  to;  liUli 
polluted;  liteha^  okptUo 
pollution;  liteha,  ohpulo 
poltroon;  hatak  hobqk^  hohqk 
polyandry,  hatak  inlaua 
polygamy,  tekchi  inlava 
pommel;  Unshy  isuba  umpataUipo  nu/h- 

kobo,  nushkobo 
pommel,  to;  litoli 
pommeled,  litoa 
pomp;  ilefehnqchi,  isht  ilarvata 
pompion,  isito 
pompous,  ilefehnqchi 
pond;  haiyipj  hohtaky  okh^tushi 
pond,  large;  ohhata 
pond,  small;  hohtak  tuhi 
pond,  to;  haiyip  ikbi 
ponder,  to;  anukfilli 
ponderous;  xvekif  tueki/ehna 
poniard,  isht  itibbi 
pontoon,  peni  patqssa 
pony;  isuba  ^  isuba  iskitini 
pool,  oka  atalaia 
poor;  chunnay  ilbqshay   kopipia^  makaliy 

shulla 
poor,  to  make;  chunnachi 
poor  man,  hatak  ilbasha 
poorly,  abeka  chuhmi 
poorness,  chunna 
pop;  basahtty  basaky  lukalichi,  palak 
pop,    to;  basahay    basahkachi,    basakachiy 

basaliy  basisakachiy  tukafa 
pop,  to  cause  to;  basahgchi 
popping;  basahkachiy  basaliy  basasu^kachi 
popping,  to  cause  a;  basalichi 
populate,  to;  aioklachechi 


population,  okla 

populous;  oklachitOy  okla  laua 

porch;  aboha  Jioshontikay  apashia,  chuka- 

pishia,  hoshontika 
pore,  laksha  akucha 
pore  over,  to;  piaa 
pork,  ahukha  nipi 
pork,  fat;  shuJ^  nia 
pork,  lean;  ahukha  nipi 
pork,  to  cure;  shvkha  nipi  shileli 
porridge,  bean;  bgla  okchi 
porringer,  alia  aiimpa 
port,  peni  ataiya 
portable;  shala  hinla,  shola  hinla 
porter,  oiMsa  apistikeli 
portico;  aboha  hoshontika,  apashia 
portion;  hothpekty  kashkoa,  osapa 
portmanteau,  wok  hakshup  shukcha 
positive,  aiai^li 
possess,  to;  immi 
possessed,  fohka 
possession,  ishi 
possessor;  i^hikia,  imaH'^sha 
possible;  chaleky  chaliy  na  fehna,  yohma 

kinla 
possibly;  chaliky  chalin,  chishba 
post;  ahika,  iti  hika,  iyiy  tonnik 
post,  military;  tgskka  chipota  aheli 
post,  to;  anoachi 
postage;  glhtoba,  holisso  qlhtobay  holisso 

nowqt  afl^a  aUUoba 
posted,  anoa 
posterity;  isht  ataya,  ushi 
posthaste,  tushpa 
postman,  holisso  sJuUi 
postmaster,  holisso  nowat  cflh/a  ishi 
post  office;  holisso  nowqt  Of^ya  xnchukay 

holisso  shali  inchuka 
postpone,  to;  qbangblichif  mishemanchit 

apesa 
postponed;  gbanqpa,  mishemqt  qlhpisa 
pot;  alabochOy  shutiy  shuH  iyasha 
pot,  large;  iyasha  chito 
pot,  small;  iyashushiy  shtUushi 
pot,  to;  shutifohki 
pot,  water;  shuti  oka  aiqlhto 
pot  lid;  iyasha  oMipa,  shuti  asha  oi»Hpa, 

shuti  iyasha  o^lipa 
potable,  ishko  hinla 
potash;  hituky  hituk  tohbi 
potation,  ishko 
potato,  ahe 

potato,  boiled;  ahe  holbi 
potato,  Irish;  na  hollo  imahe 
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potato,  rotten;  ahe  $hua 

potato,  wild;  ahe  ibam(u«a,  ahaaktif  kw^ 

ahahahe 
Potato-eating  people,  ahe  pata  ohla 
potato  hill;  aJie  bunto,  ahe  ibieh 
potato  hills,  to  make;  ahe  huniudii 
potato  house,  ahe  inchuka 
potato  patch,  ahe  aholokehi 
potato  vine;  ahapt,  ahe  api 
potency,  kallo 

potent;  hgllo,  hilimpif  pakanmi 
potentate;  hatak  palgmmi^  mi^ho 
pother,  ataklqma 

pother,  to;  aiyokomichif  atakkanmi 
pothook;  asonak  atakali,  atonak  isht  ta- 

lakchi,  iyasha  isht  talakcki 
potion,  ishko  achgfa 
potsherd,  ampkoa 
pottage,  labocha 
potter;  ampo  ikbi,  shtUi  tana 
pottery;  amphgtay  ampo 
pottezy,  a;  ampatoba 
pouch;  atohchif  bahtushi 
poultice,  ashela 
poultice,  to;  ashela  lapalechi 
poultry,  akai^ka 
pounce,  hushi  iyakchuah 
pounce,  to;  yickiffi 
pound;  toekif  weH  aeha/a 
pound,  one;  weki  aeha/a 
pound,  to;  boliy  hopu^vi,  huui,  iuo,  kqr 

baha 
pound  fine,  to;  botoH 
pound  there,  to;  ahoai 
pounded;  boa,  boUi,  holhpun^  holusH 
pounder;  ile/oka  isht  boa,  kitush,  nan  isht 

boa 
pounds,  2,000;  weki  talepa  sipokni  tuklo 
pour,    to;  folichif    lali,    latapa^    iatgbli, 

yanalli 
pour,  to  cause  to;  lalicki 
pour  from,  to;  tosholi 
pour  in,  to;  ani 
pour  in  with,  to;  ibani 
pour  into,  to;  ani,  tosholi 
pour  out,  to;  akhalaya,  fohobliy  fohopa^ 

tosholi 
pour  out  and  scatter,  to;  akkalatapa 
poured  down,  akkalatapa 
poured  in;  glhto,  ibglhto 
poured  out;  fohopa,  toshoa 
pourer,  tali 
pout,   to;  hqahaflhfay   ibaksukw^lichiy   ok- 

yauinli 


pouter,  okyauMi 

poverty;  aiilbasha,  ilbgLsha 

powder;  bota,  bottUlif  hituk 

powder,  to;  botolichif  pushechi 

powder  charger,  hituk  isht  gtlhpisa 

powder  with  wheat  flour,  to;  bota 
tMi  isht  o^fanmi 

powdered;  6ota,  bota  o^firna 

powdered  fine,  pushi 

powderhom;  hituk  aiglhto,  lapish  hituk 
aialhto 

powdermill;  hituk  aiikbi,  hituk  atoba 

power;  aicfl^li,  audikaf  aiaUipesaf  isht 
shiTna,  iti  isht  shima,  kqllo,  kilimpi, 
mi^ko,  na  kallo,  nan  isht  aitf^li,  palgmmi 

powerful;  k^lo,  kilimpi,  palgmmi 

powerless,  kgllo  keyu 

pox,  yukbgbi 

practicable,  ygrnohma  hinla 

practical,  ygmohma  hinla 

practice;  abgchi,  ygmohmi 

practice,  to;  abgchechif  abgchi,  Mgchiy 
yamokmi 

practice  (as  a  physician),  to;  alikchi 

practiced  upon  with  tricks,  fappo' 
onuUula 

practicer;  abgehi,  isht  gtta,  ygmohmi 

practitioner,  isht  gtta 

prairie,  oktak 

prairie,  small;  oktak  ushi 

praise,  isht  anwnpa 

praise,  to;  afehnichi,  anumpulif  holito- 
blit  isht  anumpuliy  taloa 

praise  in  song,  to;  tdloa 

praiser,  isht  anumpuli 

prance,  to;  hattaui,  tulli 

prance,  to  cause  to;  hattauichi 

prancer,  hattauichi 

prank,  ilauata 

prank,  to;  shema,  shemgehi 

prate,  to;  anukchiiafa,  anukchilaliy  anum- 
puli shaliy  himakfokalit  anumpuli 

prater;  anukehilafay  an'ukchilaliy  anum- 
puli shali 

prattle,  to;  bglbaha 

pray,  to;  anumpuliy  asithha,  gba  anunv- 
puliy  gba  pit  anumpuli 

pray  for,  to;  gba  isht  anumpuli 

pray  to,  to;  ilbgsha 

prayer,  anumpa  asilhha 

prayer  book,  anvmpa  asilhha  holisso 

prayerful.  Aba  i^ki  imasilhha  shali 

prayerless,  asilhha  keyu 
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preach,  to;  anoli^  anumpuli,  aba  anumpa 

iaht  anumpuHf  aba  anumpa  iaht  aUa^  aba 

anumpulif  aba  isht  anuviptUi 
preach  in  the  open  air,  to;  kucha  aia- 

numpuli 
preached,  anumpa 
preacher;  aba  anumpa  iaht  anumpuli, 

qba  anumpa  iaht  atta^  aba  anumpuliy  aba 

ight  anumpuli 
preacher,  field;  hicha  aianumpiUi 
preaching,  anumpuli 
precaution,  to;  tikbanli  if^miha 
precede,  to;  tikba  anya 
precedent,  tikba 
precept,  anumpa  alhpisa 
preceptor;  ikhananchi,  nan  ikhananchi 
precinct,  apelichika/ullota 
precious;  achafoa,  holitopa 
precipice,  8akti  chaha 
precipitancy;  amoahuliy  tushpa 
precipitate,  to;  akka  itula^  amohsholechi^ 

amoshulij  tu^shpa,  tu^shpalechi 
precipitated,  tu^ihpa 
precipitous;  amosholi^    apissanlit^    alh- 

pieaa,  tushpa 
preclude,  to;  kamaliy  katabli 
precluded;  katapa,  kgma 
preconcert,  to;  tikba  apesa 
preconcerted,  tikba  alhpisa 
precursor,  tikba^a 
predestinate,  to;  tikbanli  apesa    . 
predetermine,  to;  tikbanli  apesa  . 
predicate,  to;  anoli 
predict,  to;  tikbanlit  anoli 
prediction,  tikbanli  anoZt  anum,pa 
predictor,  tikbanli  anoli 
predominant,  in8?iali 
predominate,  to;  ishalichi 
preemption,  apoa 
preengage,  to;  apobachi 
prefer,  to;  holitoblichiy  i^shali 
preferable,  achukma  inshali 
prefix,  to;  tikba  ataliy  tikba  hilechi 
pregnancy;  chakali^  ushi  i^fohka 
pregnant;  aiisht  inchakaliy  chakaliy  cha- 

kalif  kaiyay  ushi  i^fohkay  ushi  kaiya 
pregnant,  to  become;  alia  i^/oka 
prejudge,  to;  tikbanlit  anukfilli 
prejudgment,  tikbanli  imxmukfila 
prejudice,  tikbanli  imanukfila 
prejudice,  to;  imanukfila  shananchi 
prejudiced,  nuktala 
premeditate,  to;  tikbanlit  anukfilli, 
premium,  alhtoba 


premonish,  to;  tikbanli  i^niha 
preoccupy,  to;  tikbanli  ishi 
preparation;  aiaUipesa^  alhtaha 
prepare,  to;  apoksiay  apoksiachi,  atali^ 

alhtaha 
prepared;  alhtaha ,  imaUUaha 
prepared  victuals,  pinak 
preparer,  atali 

preponderate,  to;  weki  i^shali 
prepossess,    to;  imanukfila    shammcbty 

tikbanli  ishi 
preposterous;  achukmay  okptdo 
presbyter;  cutq^nonchiy  aba  anumpuli  ikaa 

nana  isht  imattay  hatak  asahnonchi 
Presbytery,  aba  anumpuli  iksa  nana  ishi 

imgshu)a  qliha 
prescience,  tikbanli  ikharui 
prescribe,  to;  apesa 
prescribe  medicine,  to;  ikki^sh  apesa 
presence,  itintakla 

present,  himaky  himnumay  tO^kla  O^sha 
present,  a;  chukalahay  habemty  halbinay 

nahallnnay  nan  ilhpiUiy  nan  isht  aiok- 

pgchi 
present,  to;  habenachiy  haiakgchiy  hilechi, 

inuiy  ipeta 
present  day,  himak  nilak 
present  generation,  himona  hofanti 
present  time;  himak  nitaky  himaka 
presented;  habenay  haiaka,  haWina 
preserve,  to;  achebgchiy  halalliy  ikUomha, 

ishiy  okchalinchiy  ycmimiehi 
preserver,  apoba 
preserver  of  life,  okcha^achi 
preside,  to;  peluhi 
preside  in,  to;  apdichi 
president;  minkoy  pelichekay  pelichi 
President  of  the  United  States,  the; 

Pinki  chito,  Pinki  chitokaka,  Pinki  ish- 

toka 
presiding  officer;  anumpeshiy  pduheka 
press;  akantalichiy  na/oka  abohushi 
press,  to;  akantalechiy  akantaliy  atd>lichi^ 

atelifa,    atu^shpalechiy    bu^li,    kantali, 

tikeli 
press  against,  to;  bikeliy  tikeli,  tobli 
press  down,  to;  alhtekachi 
press  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
press  on,  to;  atebli,  ateblichiy  bitepa,  om- 

bitepa 
press  on  with  the  hand,  to;  umbiiepay 

umbitka 
press  together,  to;  akantalechiy  akmo- 

chiy  akopulechiy  itakopulechi,  kamgssqUi 
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prmm  up,  to;  bolumoli 

pTMfted;  akanta,  atdi/a 

prsBBed  against,  bokonnoa 

pressed  down  in,  attia 

pressed  on  both  sides,  atuhmofa 

pressed  together,  kamgasa 

pressor,  ateblichi 

pressure  in   the   throat,   to   cause; 

anukhikelichi 
presume,  to;  ahniy  imahoba 
presumption,  imahoba 
presumptuous;  himakfokalechi,  ilapunla 
pretend,  to;  ahobi^  ilahobbi,  piaa 
pretended,  ilahobbi 
pretender;  ilahobbi^  nan  ilahobbi 
pretense,  ilahobbi 
pretext,  nan  isht  amiha 
pretor,  nan  apesa 
pretty;  achuhnaf  aiukliy  chohmi 
prevail,  to;  iinaiyay  i^ahali 
prevail  against,  to;  imaiyqchi 
prevalent;  aitf^lifehna,  i^shali 
prevaricate,  to;  anumpa  shanaioaj  aha- 

naioli 
prevarication,  anumpa  ahanaioa 
prevaricator,  anumpa  $hanaioa 
prevent,  to;    algmmij  algmmichi,  atak- 

lanimi,    ataklamoli^    oktabli,    olabechi, 

olqbbechi 
prevented;  alama,  ataklqma,  ataklamoa^ 

oktqpa 
previous,  ti^hba 
previous  time,  at  a;  ti^kbaha 
previously,  ti^kbaha 
prey;  imilbik^  na  wehpoa,  wehpoa 
prey,  to;  abit  qpa,  hu^kupa^  wehpuli 
price;  aialbiy  aialli,  aiillif  albi,  gUitoba, 

iqlli,  itiglbi,  iUglli 
price,  to;  aiglbichi,  aiilli  onttcAi,  aiillichif 

glbichi,  igllichi 
price  high,  to;  aiili  chitoli 
priced,  aiilli  onitula 
priced  high;  aiilli  chito 
priceless,  aiilli  iksho 
prick,    to;  bali,    biliy    bilibliy   hauqshkoy 

homi 
pricked;  baha^  bila 
pricket,  m  nakni  lapish/alakiMchi 
prickle,  to;  hushshiho 
prickly  ash,  ikhi^sh  patgsia 
prickly  heat,  itomuahi 
pride;  fehngchiy  ilefehngchi 
pride,  to;  Uefehnachi 
pried;  afena,  afi'^kgcki 
prier,  pita 


priest;  aba  anumpa  isht  atta,  hatak  hulhy  . 

holitompay  hopaiiy  na  holitompa  %$ht  o"- 

$hay  na  holitompa  isht  qttay  na  hoHochiy 

na  hollochi  iksOy  nan  apushiachi 
priesthood,  gba  anumpa  isht  gtta  imglh- 

tayak 
prig;  hatak  isht  gfekommiy  hW^kupa 
prim,  to;  shema,  shemgchi 
primary,  tikba 
prime,  achuhma  aigli 
prime,  to;  cheliy  haksun  oncheli^  oncheli, 

Adbun  onchiya 
priming,  hituk  haksun  onchiya 
priming  pan;  haksuny  haksun  aionchiyay 

hituk  aionchiya 
priming  wire,  haksun  chiluk  isht  shinli 
primitive,  nitak  ti^kba 
primogenital,  gtta  gmmona 
primogeniture;  gtta  gmmona^  gttahpi 
prince;  chitokakay  holitompay  mi^ko 
prince  of  darkness,  nan  isht  ahollo  ok- 

pulo 
princess,  ohoyo  mi^ko 
principal,  i^ihali 
principal,  a;  i'f^shali  hatak,  pelichi 
principle,  aiygmohmi 
principle,  to;  nukfokechi 
principled,  nukfoka 
prink,  to;  ilefehngchi 
print,  holisso 

print,  to;  holisso  ikbiy  holissochi 
printed;  holissOy  inchu^hva 
printer;  holisso  ikbiy  holissochi 
printing  office,  holisso  aiikbi 
prior,  tiHba 

prison;  aboha  kglloy  nan  aiapistikeli 
prison,  to;  aboha  kgllofoki 
prisoned,  aboha  kgllo/oka 
prisoner;  aboha    kgllo    MpintOy    aboha 

kgllofokay  aiashgchiy  hatak  yuka,  yuka 
prisoner,  female;  ohoyo  yuka 
private;  ilap  imniiy  nana  luma 
private,  a;  tgshka  chipota 
privateer,  hatak  hu^kupa  peni/okgt  aJhfa 
privation;  ikshoy  ilbgsha 
privily,  luma 
privity,  lumat  ikhana 
privy,  luma 
prize;  glhtobOy  wehpoa 
prizer,  aiilli  onurhi 
probable;  chechiky  chiishkcy  chi^Miy  he- 

pulla 
probably,  achike,  achiniy  atoshke,  chalin, 

chechikf   chechike,   chiky   chi^shkiy    hota, 

hotukohmiy  hotukok^  tokok^  tutna 
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probity;  apiuarUiy  loaiini 

proboBCJB,  ihishakni 

proceed,  to;  ia,  kucha^  mcfl^ya 

proceed  out  of,  to;  akuchay  toba 

proceeding,  ia 

proceeds,  isht  ilahaucki 

process,  mctnya 

procession;  itakaiyat  ta,  itichap^  ia 

prodaim,  to;  anoachi,  anoli 

proclaimed,  anoa 

proclaimer,  anoachi 

prodamation,  anumpa 

procrastinate,  to;  ahanablicki,  gbanapa 

procreate,  to;  ikbi 

procreator;  ikbi^  i^^ki 

procure,  to;  dhavxM^  ishi 

procure  by  hiring,  to;  tohno 

procurer,  ahauchi 

prodigal,  isht  yopula 

prodigally,  iaht  yopulqt 

prodigious,  chito 

prodigy,  pisa  inla 

produce;  alhpoa,  waya 

produce,  to;  ikhi^  waya,  waygcki 

produce  pods,  to;  hakshup  toba 

product,  awaya 

productive,  awaya  fehna 

profane;  isht  yopula ^  okpulo 

profane,  to;  kobaffi,  okpani 

profaned,  kobafa 

profanely,  isht  yopulat 

prof  aneness,  chakapa 

profaner;  kobaffi^  okpgni 

profess,  to;  ilahobbi,  miha 

profess  religion,  to;  aha  anumpuli  iba- 

foka 
professed,  ilahobbi 
profession;  alhtayak,  miha 
professor;  holisso  ithqnanchi^  ilahobbi 
professor  of  the  Gospel,  aba  anumpa 

yimmi 
proffer,  imissa 
proffer,  to;  imissa 
profferer,  imissa 
proficient,  hatak  imponna 
profit;  ailsht  ilahauchi,  isht  ahauchi 
profitable;  aiisht  ilahaurhi,  aiisht  ilapisa^ 

alhpesa 
profited;  ahauchiy  aiyukpa 
profligate,  haksi 

profligate,  a;  hatak  haksi^  hatak  okpulo 
profound;  hofobi,  hallo 
profound,  the;  okhata  chito 


profuse,  chito 

profusely;  chito^  laua 

progenitor,  aiishi  atUtka 

progeny;  ataya,  aiia,  hatak  iaht  undiololi^ 

ishtatiaka 
prognosticate,  to;  tikbanlit  anoli 
prognosticator;     nan   ithanaf    tUbanli 

anoli 
progress,  to;  i^shali,  TMfl^ya 
progression,  mO^ya 
project;  aiahni,  imanukjila 
project,  to;  anoli^  apesa^  kucha  pit  kikia, 

kucha  takanlif  ta'^^fi^  pila 
projection;  chgkbi,  shakampi 
prolific;  cheli  imponna^  waya  fehna 
prolix;  falaia,  salaha 
prolong,  to;  falaiachi 
prolonged,  falaia 

prominent;  chito,  haiaka,  kucha  hikia 
promise;  anumpa ,  miha 
promise,  to;  anumpa  ilonudii^  tmiiia, 

miha 
promiser,  miha 
promontory,  shakampi 
promote,  to;  apelachi 
promoter,  apelachi 
prompt,  tu^shpa  achukma 
prompt,  to;   aiyimitachi,  atohnuchi^  oib- 

chalechi 
prompter,  atohnuchi 
promulgate,  to;  anoachi,  anoli 
promulgator;  anoachi,  anoli 
promulge,  to;  anoachi,  anoli 
prone;  banna,  lipia 
proneness,  lipia 
prong;  filgmminchiy  toashala 
prong,  to  make  a;  washalgchi 
pronged;  wahhaloha,    wahhaUiy    wakchoj 

washaloha,  toashala 
pronounce,  to;  anumpuli 
pronounced,  anumpa 
pronunciation,  anumpuli 
prop;  isht  ilaneliy  isht  tikili,  isht  tikoli, 

t-Uieli 
prop,  to;  tikelichi 
propagate,  to;  cheliy  lauachi 
propagator,  anumpa  fimmi 
propel,  to;  tobli 

proper;  aHi,  alhpesa^  ilap  immiy  ima'^ka 
property,  imilayak 
property  in,  immi 
prophecy;  anumpa    ttkbanli   anoli,    Kfc- 

banli  anoliy  tikbanli  anoli  anumpa 
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purpozxy  ann% 

purport,  to;  ahni 

purpose,  ahni 

purpOBO,  to;  ahnif  anukfillif  apesa 

purposely,  ahnit 

purr,  kiMui 

purr,  to;  kileha 

puree;  shukcha^  tali  kolisao  if^shukcha 

puree,  to;  shuhcha,  tali  holisso  i^shukdia 

fohi 
purslane,  lobuna 
purse-proud;    tali  Jiolisao  isht  Uawata, 

tali  holiuo  isht  iUfehngchi 
pursue,  to;  alioa^  alioli,  aliyuha,  iakaiya, 

lioaj  lioli 
pursuer;  iakaiya,  lioli 
pursuit;  iakaiya^  lioli 
purvey,  to;  atali 
purreyance,  atali 
purveyor,  atali 
pus,  aninchichi 
pus,  to  gather;  aninchichi 
push;  hali,  tobli 
push,  to;  bali,  tobli,  topoli 
push,  to  cause  to;  toblichi 
push  each  other,  to;  tobli 
push  in,  to;  atelicki 
push  into  the  water,  to;  oka  tobli 
push  up,  to;  apeliehi 
pusher,  tobli 
pushing  pole,  isht  tobli 
pusillanimity;  nukshopa,  nvkwia 
puafllanimous;  nukshopay  nukwia 
pusley,  lobuna 
pustule,  tanlakchi 
put,  to;  boli,fohkiy  talali 
put   a  neckcloth   on,    to;     inuchechi, 

inuchi 
put  a  p^ume  upon  another,  to;  shiko- 

blichi 
put  among,  to;  ibafoki 
put  an  end  to  at,  to;  ahokoffi 
put  away,  to;  kahpuli,  kancki 
put  before,  to;  tikba  kali 
put  beneath,  to;  nutakachi 
put  down,  to;  akkaboli,  ashachx 
put  endwise  together,  to;  tikeli 
put  farther  off,  to;  mishemjachi 
put  forth,  to;  takalechi,  well 
put  in;  abeha,  a/oka,  albihkqchi,  alhpitta, 

alhtOj  ilhpita 
put  in,  to;  abeliy  afohka,  afohkqchi,  a/ohki, 

apittaffohkiy/ohka,/okichiy  maiachi 
put  in  with,  to;  iba/okif  ibani 
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puv  iuLo  a  Dag,  xo;  $napiuecn% 

put  into  a  crack;  kafali,  kafoli,  kafalieki 

put  into  the  hand,  ibbakfohka 

put  into  the  hand,  to;  tbbak/ohki 

put  into  the  mouth,  to;  kapali,  kapa- 

lichi 
put  off,  isht  amiha 

put  on;  abehOf  albihkgchiy  fohka,  hollo 
put  on,  to;  abtli,  gbanalif  fohka,  fohoblif 

holo,  holochi,  ialipelif  ialipelichi,  nafoka 

/oka,  onochi,  umpatali 
put  on  a  plume,  to;  shikobli 
put  on  board,  to;  peni  chito  fohki,  peni 

fohkiy  penifoka 
put  on  ornaments,  to;  ilakhataj  shema 
put  out,  hicha 

put  out  fire,  to;  liiak  mosholichi 
put  out  of  Joint,  kotali 
put  out  of  Joint,  to;  kotaliehi,  kotaffi 
put  over;  auanapa,  auanapoa,  abanapoa, 

abanapa,  tanapa,  tanapoa 
put  over,  to;  avanapolichi,  atumablichi, 

^banapolechif  qbanablichi,  tanapolechi 
put  round;  folota,  folotoa 
put  the  hands  on,  to;  bitepa 
put  the  log  out  too  far,  to;  oklafqshlichi 
put  through;  lopoli,  yultUli 
put  through,  to;  lopoUchi,  lopullichi 
put  to  shame,  to;  ho/ayalichi 
put  together,  kaha 
put  together,    to;    apelichiy   ibakali, 

ichabli,  itabana,  itabqni 
put  together  with,  to;  aieninchi 
put  up,  to;  hilechi,  hiolichi 
put  up  a  house,  to;  aboha  itabanni 
put  up  in  a  crack,  to;  kofolichi 
put  up  to,  to;  aiohnuchi 
put  with,  to;  aieninchi,  kali 
putrid,  shwa 
putrified,  shua 
putrify,  to;  ahxia,  shvachi 
puts  on,  one  who;  onochi 
putty;  apisa  isht  glhpolosa,  isht  akamassa 
putty,  to;  albochi,  albokgchi 
puzzle;  aUtaiyokoma,  itaiyokama 
puzzle,  to;  aiyokoma,  aiyokomi,  aiyoko- 

michi 
puzzled,  aiyokoma 
puzzler,  itaiyokommi 

quack;  alikchi  ilahobi,   nan  ikhana  Ha- 

hobbi,  nan  ithana  ilahobbi 
quack,  to;  hi^lhhi^lhachi,  ola 
quadrangle,  bolukta 
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recast,  atuklant  ahmi 

recast,  to;  atuklant  ahmichif  atuklant  pih. 

recede,  to;  falama 

re-cede,  to;  falgmmint  i^kanchi 

recede,  to  cause  to;  falgmmichi 

receipt;  holiaso,  ishi 

receipt  of  custom,  aiitahoha 

receive,  to;  ahnichij  hahena,  haklo^  ishif 

nvkfoka,  pisa,  yimmi 
receive  as  a  gift,  to;  ilhpUa 
receive  well,  to;  aiokpanchij  aiokpachi 
received;  ihbak/okay  nukfoka 
received  as  a  present,  hahena 
receiver,  ishi 
recent;  chehif  himmona 
recently;  chehi,  chekusikash 
receptacle;  aiahthaj  aiashachiy  aialhto 
reception;  aiokpanchij  ishi 
recess;  aluma^  anu^kaka^  falama 
rechoose,  to;  atuklant  atokoli 
rechosen,  atuklant  qUituka 
reciprocate,  to;  alhtohoa 
recital,  anoli 
recite,  to;  anoli 
reckless,  ahah  ahni 
reckon,  to;  ahni^  ahnichi,  anukfilli,  ho- 

tinttf  imahoba, 
reckoned,  holhtena 
reckoned  in,  holhtina 
reckoning,  hotina 
reclaim,    to;  falqmmichechif  falammint 

hoyOf  hopoyuksalechif  kostininchi 
reclaimed;  hopoyuksa,  kostini 
recline,  to;  ataiya,  shanaia^  tashki,  vxiiya 
recluse;  hatak  haiaka  keyu,  hatak  luma^ 

luma 
recoil,  falamakachi 
recoil,  to;  falama^  falamakachi^  falgma- 

kachij  hehka 
recoiling,  falamakachi 
re-collect,  to;  atuklant  itannali 
recollect,  to;  akostininchij  ikhana 
recollection,  ikhana 
recommence,  to;  atuklant  isht  ia 
recommend,  to;  aiokpanchit  anoli 
recompense;  aUitoha,  ilaiukha 
recompense,  to;  atobbi,  chiloffi^  falam- 

michij  ohha 
recompensed,  alhtoba 
reconcile,  to;  aiishiachi^  apesa,  apoksia- 

chi 
reconciled;  apohsia,  alhpesa,  nan  aiya 
reconciliation;  itimqlhpUa,  itinnan  aiya 
recondite,  luina 


reconnoiter,  to;  pisa 
reconquer,  to;  imaiyqt  falammint  ishi 
reconsider,  to;  atuklant  anukfilli 
reconvey,  to;  falgmmint  i^kancki 
reconvey,  to;  falgmmint  isht  ona 
record;  holisso,  holisso  atakali,  isht  anoli 
record,  to;  holisso  lapalichi,  holisso  taka- 

lichi 
recorded;  holisso,  holisso  takali 
recorder;  holisso  takalicki,  holissodii 
recount,  to;  anoli 
recover,  to)  falgmmint  ishi,  lakoffi,  la- 

koffichi 
recover  from,  to;  alakofi 
recover,  to  begin  to;  lakoffit  isht  ia 
recovered;  kanihmit  taha,  lakoffi,  masali 
recovery;  falama,  falgmmint  ishi,  laloffi, 

lakonffi 
recreant;  hobgk,  holabi,  pa''*ya 
re-create,  to;  okchgli 
recreate,  to;  fohachi,  yukpali 
recreated,  yuJ:jpa 
recreation;  folia,  okcha,  yukpa 
recriminate,  to;  onochi 
recruit,  to;  atali,  atuklant  imatali,foha 
recruited,  atuklant  imaUitaha 
rectified,  achukma 
rectify,  to;  achchukmali 
rectitude,  hopoksa 
rector,  pelichi 
rectum^  kobish 

recumbent;  ataiya,  itola,  tgshki 
recur,  to;  ikhana 
red;  homaiyi,  humma 
red  (as  the  cheek),  oktisheli 
red,  fiery;  tishepa 

red,  to  color;  homaiyichi,  hummgchi 
red  dye;  isht  hummgchi,  nan  isht  hum- 

Tngchi 
red  lead,  nahi  humma 
red  man;  hatak,  hatak  gpi  humma 
red  paint;  lukfi,  humma,  na  humma,  tiahi 

humma 
red  pole,  iti  humma 
Bed  river,  oka  humma 
red  spot;  humma,  talaia,  humma  taloha 
red  warrior,  na  humma 
red  water,  oka  humma 
redbird;  bishkumak,  hushi  humma 
redden,  to;  humma,  hummgchi 
reddened;  humma,  hummgchi,  hichanVi 
reddish;    homaiyi,   homakbi,   humma oji, 

hummalhha 
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reddish,  to  make;  homaiyichi 
redeem,   to;  chumpOf  falamat  chumpaf 

falammint  chumpa^  lakoffichi 
redeemable, /a2ammin{  chumpa  hinla 
redeem.ed,  laloffi 
redeemer;  chumpa,  falqmmint  chumpa^ 

Idkoffidhi 
redeliver,  to;  falammint  ima 
redemption;      aiohchali^ha,    falammint 

chumpa,  lakojfflchi 
redhot,  Iqshpat  humma,  luut  humma 
red-hot,  to  heat;  lashpqt  hummachi,  luat 

humm^hi 
redly,  hummu 
redness,  humma, 
redolent,  halama 
redouble,  to;    atukUint   polomi,    cdhitet 

yammichi 
redoubled,  atuklant  poloma 
redress,  to;  achuhnalechif  aiahtachi,  apok- 

8iachif  atobbi,  lahoffichi 
redressed;    achvkma,    aiskia,    apokaia, 

lahoffi 
reduce,  to;  qla,  falgmmichi,  hahoffi,  hak- 

sichiy  homechiy  iabitinichij  kalakshichi 
reduce  the  price,  to;  ola  taklachiy  takla- 

chif  taklechi 
reduced; /aZama^  homi,  ilhasha,  iskitini, 

kalakM 
redundant;  atapafehna,  lauafehna 
reecho,  to;  atuklant  hobachi 
reed;  ku^shak,  v^ski  chula 
reed,  lar^e;  ku^shak  chito 
reed,  low;  ku^ahak  patakchi 
reed,  weaver's;  usbi  chula 
re-edify,  to;  atuklant  ikhi 
reedy,  ku^shak  chito 
reef,  tali  bgcha 
reek,  to;  ahoboli 
reeking,  shoboli 
reel;  ahoUitufa^  ponola  huUitufa 
reel,  to;  afoH,  chukfoloha,  faiokgchi,  fai- 

W^kli 
reel,  to  cause  to;  chukfulli,  favoli 
reelect,  to;  atuklant  atokoli 
reeled,  qlhfoa 
reeling,  faiokgchi 

reenjoy,  to;  atuklant  isht  ilniyukpa 
reenter,  to;  atuklant  chukoa 
reestablish,  to;  atuklant  hilechi 
reexamine,  to;  atuklant  pisa 
refectory,  aboha  aiimpa 
refine,  to;  achuhmalechi,  kaahoffichi,  yoh- 

bichi 


refined;  achuhma,  kashofa 

refinement;  kashofa,  kmhoffi,  yohbi 

refiner,  kashoffichi 

refit,  to;  aiskiachi 

refitted,  aiakia 

reflect,  to;  anukfilli,  falgmmichi,  ihoh- 

malali,  tombi 
reflect  light,  to;  malgttakgchi 
reflection,  inuinukfila 
reflection  of  light,  malgttakgchi 
reform,  ko8tini 
reform,  to;  aiskiachi,  apoksiachi,  kostini, 

kostininchi 
reformer;  apoksiachi,  hopoksiachi,  kosti- 
ninchi 
refractory;  isht  gfekommi,  nukoa  shali 
refrain,  to;  auola,  olgbbi 
refresh,   to;  kapgssgchi,   kapgssglli,   ok- 

chgli,  yimintgchi,  yukpali 
refreshed;     kapgssa,     okcha,    yimmita, 

yukpa 
refreshment;  nusi,  okcha 
refrigerate,  to;  kapgssgchi,  kapgssglli 
refuge;  aiatokko,  alakofi 
refugee,  alakofi 
refulgent,  tohtvikeli 

refund,  to;  falgmmichi,  falammint  atobbi 
refunded;  glhtoba,falama,  falamat  glhtoba 
refusal;  apoa,  haklo 
refuse;  ahoba,  ahopoka,  atampa 
refuse,  to;  ahah  achi,  avokpgchi,  haklo, 

ilafoa,  i^shi,  keyuachi 
refused,  aiokpgchi 
refute,  to;  imaiya 
regain,  to;  atuklant  ishi 
regal,  mi^ko  ahalaia 
regale,  to;  impa,  yukpali 
regaled,  yukpa 
regard,  ikfiana 
regard,  to;  ahnichi,  aiokpgchi,  anukfilli, 

holitobli,  pisa 
regarded,  ikhana 
regenerate,  chu^kgsh  himmona 
regenerate,  a;  atuklant  toba 
regenerate,    to;  chwf^knsh   himmonarhi, 

atuklant  ikbi 
regenerated;  atuklant    toba,     chuH-gsh 

himmona 
regeneration;  atuklant    ikbi,    chuHgsh 

himmona 
regent,  pelichi 
regimen,  ahah  ahnit  impa 
regiment,  tgshka  chipota  holhtina 
regimentals,  tgshka  chipota  isht  shema 
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region;  folota,  okla,  yaknifullota 

regaster,  holisso  anumpa  atahali 

registered,  holisso  takalichi 

regorge,  to;  falgmmint  nangbliy  hoeta 

regress,  falarna 

regret;  nuXrAa^ibZo,  ohkOj  yakoke 

regret,  to;  ntMa'*^klo 

regular,  apissanli 

regular,  a;  tqshka  chipota 

regularly;  apissanli^  bilia 

regulate,  to;  achchukmali^  aiiskia,  ais- 
kiachi,  apesa^  apoksiachi 

regulated;  achukmxiy  amka^  aishia^  apok- 
aia^  alhpesa 

regulator,  aiiskia 

rehear,  to;  atuklant  haklo 

rehearse,  to;  achi^  anoli,  atuklant  mihay 
hobachit  miha 

rehearser;  achif  anoli,  miha 

reign,  pelichi 

reign,  to;  ami«ibo,  m»»ifco,  mi»*Jbo  to&a,  pe- 
lichi 

reign  over,  to;  pelichi 

reimburse,  to;  falqmmint  atobbi 

rein,  kapali  isht  talakchi 

rein,  to;  fololichiy  nukoa 

reins,  the;  chu^kqsh,  haiyi^hchi 

reinstate,  to;  falgmmint  fohki,  falgm- 
mint heliche 

reiterate,  to;  anoli 

reject,  to;  issa^  kampila,  kancJd,  shitti- 
lerna 

rejecter,  kanchi 

rejection,  kanchi 

rejoice,  to;  na  yukpa^  yvkpa 

rejoice  the  heart,  to;  chyJ^kgaih  yvkpali 

rejoice  with,  to;  yvkpa 

rejoiced,  yvkpa 

rejoicing,  na  yvkpa 

rejoin,  to;  yvkpali 

rejuvenate,  to;  himmitgchi 

rekindle,  to;  atuklant  oti 

rekindled,  atuklant  uUiti 

relapse;  afaUnna^  afilema^  afilemoayfalgma 

relapse,  to;  afalama^  aJUema^  afilimmif 
falamgt  abeka 

relapse,  to  cause  a;  afilimmichi 

relate,  to;  anoli 

related;  anoa^  kanomi 

relation  (story);  anoa,  anoli 

relation  (relative);  hatak  i^kanohmiy 
iti'i^kanomi,  kanomi 

relative,  iti^^kanomi 

relator,  anoli 


relax,  ikfia 

relax,  to;  ikfia,  ikfiacMt  kota,  nuktak, 

yohabliy  yokopa,  yokopgchi 
relaxed;  ikfia,  kota,  nvktqla,  yokopa 
release;  isAZ,  hvucha^  lako^ffiy  yuka  issa 
release,  to;  issa,  lakoffichiy  yuka  issgeki 
released;  kucha^  lakoffi^  yuka  isaa 
relent,  to;  Igcha,  yohbi,  yokopa 
relentless;  yohbi  keyu,  yokopa  ikiho 
reliance,  yimmi 
relics;  hatak  illi^  Turn  illi 
relief;  nuktgkif  nuktgllachi 
relieve,  to;  aiskiachi^  apelachif  lakoffirhi 
relieved;  at«ikia,  lakoffi 
religion;  gba  anumpa^  nana  aiyimmika 
religious;     gba    anumpa    nukfoka,    aha 

anumpa  yimmi 
religiously  clean,  isht  ahullothika 
relinquish,  to;  issa 
relish,  kgshaha 

relish,  to;  ahinnta^  kgshaha,  kgshahgchi 
relish,  to  cause  to;  kgshahgcfd 
re-live,  to;  atuklant  okchaya 
reluctant;  anvkym^  bgnna^  haklo 
rely,  to;  anvkrheto 
remain,  to;  aiasha^  anta,  itola^  talaia 
remainder;  atampa,  glhkucha,  gXhtampa 
remains;  atampa,  hatak  illi,  vmn  Uli 
remake,  to;  atuklant  ikbi 
remark;  amiha,  holisso 
remark,  to;  ahni,  anukfUli,  pisa 
remarkable,  nafehna 
remarried,  atuklant  itauaya 
remarry,  to;  atuklant  itauaya,  atuklant 

itauaygchi 
remedied;  apoksia,  alia,  lakoffi,  masali 
remediless,  lakoffdhe  keyu 
remedy;  alakofi,  apelachi,  isht  lakoffi 
remedy,  to;  aiskiachi,  lakoffichi 
remember,  to;  ahnit,  akostininchi,  anid- 

fohka,  ikhana,  ikhgna 
remembrance;  iihana,  isht  ikhana 
remembrancer;  ikhananchi,  isht  ikhaT,r. 
remind,  to;  ikhananchi 
remiss;  aJiaksichi  shali,  sglaha 
remission;  imahaksi,  issa,  isht  akashofa 
remit,  to;  falgmmichi,  halata,  imahaksi, 

issa,   lava,   shippa,   shippgchi,  yokopc, 

yokopgchi 
remitted,  kashofa 
remnant,  atampa 
remnants  of  men,  hatak  wtshakchi 
remonstrate,  to;  ahnichi 
remorse,  nukhanklo 
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remote,  hopahi 

rexuotely;  hopakif  pilla 

removal;  lohaffi,  wiha 

remove;  hopaki,  wiha 

remove,  to;  diuinalicihi,  akanallechiy  oka- 

nqllif   a^sha^   glhtosholif    bashpiUi,   ha- 

hoffi,  lanali,  hanalichi,  hanalUchi,  hana- 

lichif  h^nia,  hohaffiy  mithanachi,  ohpgni, 

taklackij  toshoaj  wiha 
remove  swellings,  to;  luibolichi 
removed;  aJhioihoa,  hopahi,  hanqUi,  Iq- 

nia,  kobafa,  mishema 
remunerate,  to;  aiohhi 
remunerated,  qlhtoha 
remuneration;  atohhiy  glhtoba 
rencounter,  itibbi 
rencounter,  to;  itibi 
rend,   to;  liqbli,   litoliy   lHalidn,   liiaffi, 

lilechi,  lUlij  nipa,  olpqni,  palqlli 
rend  from,  to;  mohofi 
render;  gJhtobay  falama,  iTna,  lilg^ffif  lUe- 

chi 
render,  to;  arwli,  falgmmichi,  falgmmint 

ima,  ima,  tosholi 
render  childish,  to;  ptaihuechi 
render  into,  to;  qlhtosholi 
render  proud,  to;  ilefehngchechi 
rendered,  toahoa 
rendered  into,  glhtoahoa 
rendessvous,  aiitgnaha 
rendezvous,  to;  aiitgnaha 
render,  isaa 

renegade,  hateJ:  hakn  ohpulo 
renew,  to;  atuhlant  ikbi,  atuklant  iaht  ia, 

glbitet  ikbi,  himmitgchiy  himonachi 
renew  the  heart,  to;  chW^kgah  himmo- 

nacki 
renewable,  htrmnongcha  kinla 
renewed;  atuklant  tobay  himnuma 
renewed  by  the  spirit,  ahUombish  iiht 

aigtta 
renewed  heart,  chui^kgsh  Jnm7)iona 
rennet;  bakna,  imbakna 
renounce,  to;  issa,  kanchi 
renovate,  to;  aiskiachi,  himonachi 
renovated;  aiakia,   himmona,    himmona 

toba 
renown,  anoa 

rent;  litoa,  liUrfa^  lHalaHgchiy  lUaliy  lilli 
rent  (payment  for  something),  pota 

glhtoba 
rent,  to;  impota,  sJiobobuf^kgchi 
rent  and  worn  out,  to  be;  bihkgchi 
renter;  impota,  yakni  impota 


reorganize,  to;  atvklant  ikbi 

repaid;  falam^  glhtoba.  falgmmint  glh- 
toba 

repair,  to;  aehchvkmalij  achukmalechi, 
aiiabiaj  aiiakiachi,  aiiskialif  aiskiachif 
apoksia,  apokaiadd,  hodmkmalechi,  ho- 
chukmali,  iksiachi,  ona 

repaired;  aiskgchi,  aiakiay  apokaia 

repairer;  achukmalechi,  achvkmalif  aiia- 
kia,  amkiachif  aiakiachi,  apoksiachi,  ho- 
chukmaUchi,  hochvkmali 

reparable;  aiskia  hinla,  aiskiacha  hinla 

repass,  to;  atuklant  lopuli 

repast,  impa 

repay,  to;  atobbi,  falgmmint  atobbi 

repayment, /aZamat  glhtoba 

repeal,  to;  akahuchif  kashoffichi 

repealed,  aksho 

repeat,  to;  anoli,  aiuklanchi,  atuklant 
achi,  atuklant  anoli,  atuklant  mtha,  gU 
behkgehij  gUnllij  gWiteli,  glbitet  anoli, 
miha 

repeat  three  times,  to;  atuchinanchi 

repeated;  atw^kla,  glbita,  glbitkgchi 

repeatedly,  himonruxn 

repel,  to;  falgmmichi 

repent,  to;  akostininchi,  kostininchi,  nuk- 
ha^klo 

repentance,  aiilekoHininchi 

repentant;  nana  yothoba  isht  nukhdklo, 
nukhof^klo 

repeople,  to;  himmona  aioklgchi 

repetition;  atuklanchi,  glbita 

repine,  to;  gthpeaa 

repiner;  glhpua,  nana  isht  miha  »hali 

replace,  to;  atobbichi,  falgmmichi,  falgm- 
mint boli 

replace  bones,  to;  foni  falgmmint  iti- 
fohki 

reTpHaced,  foni  falgmmint  itifohka 

replant,  to;  glbitet  hokchi 

replanted,  gUntqt  holokchi 

replenish,  to;  alotoli 

replete,  alota 

reply;  anumpafalama,  anumpa  falamoa 

reply,  to;  afalamichi,  anumpa  falamo- 
lichi,  anumpa  falgmmichi,  yimmi 

report;  aianoyuuKi,  anoa,  anumpa,  anum- 
pa chukushpa,  kobak 

report,  to;  anoli 

report  of  a  gun;  humpah,  toh 

reported,  anoa 

reporter;  anoli,  nan  anoli 

repose,  nu>ai 


Digitized  by 


Google 


538 


BtJRfiAi;   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  4C 


repose,  to;  anukcheto^fohayfohachi,  nusi^ 

yimmi 
reprehend,  to;  anumpuli 
represent,  to;  ahohqchi,  ahobqlliy  anoli, 

haiahgchi 
representative;  anoli,  anumpeshi 
repress,  to;  imaiya 
reprieve,  to;  qbanghlichi 
reprieved,  abanapa 
reprimand,  to;  anumpuli^  miha 
reproach;  aho/akya,    hofahya,    isht   aho- 

fahya 
reproach,  a  word  of;  ohpiyanli,  ushij 

ygmmak  haloha 
reproach,  to;  mtAa,  onochi,  posilhha,  po- 

silhhgchi 
reproachful,  chakapa 
reprobate,  yoahoba 
reproof,  inmiha 
reprove,  to;  fappuli,  miha 
republic;  okla  nwmay  uUiH 
repudiate,  to;  kanchi 
repugnant,  ichapa 
repulse,  to;  falgmmichi 
repulsive;  aiokpachiy  kapqssa 
repurchase,  falgmmint  chumpa 
repurchase,  to;  falgmmint  chumpa 
Te^VLrchoBery  falgmmint  chumpa 
reputable;  achvJcm/if  holitompa 
reputation,  holitopa 
repute,  holitopa 
repute,  to;  anuJcfilli 
request;  anumpa  asilhha,  asilhha 
request,  to;  asilhha,  asilhhgchi 
required,  aiglhtohoica 
requite,  to;  atobbi 
rescue,   to;  alakofichiy   lakoffichi^   okcha- 

limhi 
rescued,  alakofi 
re-search,  to;  hoyofehna 
reseize,  to;  atuklant  hokli 
resemblance;  holba^  itihoba,  itiholba^  na 

holba 
resemblance  of  a  man,  hatak  holba 
resemble,  to;  aholbaj  holbgchi 
resemble,   to  cause  it  to;  chohmichij 

ohmichi 
resembled,  holba 
resembling;  bi^ka,  holba y  ohmi 
resend,  to;  atuklant  pila 
resent,  to;  nukoa 
resentful,  nukoa  bmina 
resentment,  chuH-gsh  imanukfila  nukoa 
reservation,  inshi 


reserve;  ilatombay  i^^shi 

reserve,  to;  ilalomJbay  i*8hi 

reserved;  anumpa  Hatambay  ilatomba 

reserved  person,  na  miha  iksho 

reservoir,  oka  atakna 

reside,  to;  atanto,  anta^  a'f^sha,  gUay  ilola 

reside  at,  to;  achukOy  aiatta 

reside  near,  to;  bili^katia 

residence;  aboha,  aigUay  chuhiyfoka 

resident;  aiasha,  anumpeshiy  gtia 

residue,  atampa 

resign,  to;  akkachunoliy  anukchetOy  ibbal 

fohkiy  imay  issOy  kucha 
resignation;  ihbak  fohkiy  issa,  huha 
resin,  litilli 

resinous  substance,  na  litilli 
resist,  to;  afoay  ichapOy  tobli 
resistless,  kgllo 
resolute;  achUUtay  amosholiy  chilitay  ka- 

rngsMy  nakniy  nuJncia  iksho 
resolute,  made;  achUlita 
resolution;  achunanchiy  anumpa  glhpifa, 

chilitCy  imanukfila  achgfa 
resolve,  imanukfila  achgfa 
resolve,  to;  anukfilliy  apemy  bilOy  biUli 
resolved;  gthpesOy  bila 
resort,  aiitgnaha 
resort,  to;  la,  oTia 
resort  for  swine,  sJnikha  aiasha 
resound,  to;  hobgchi 
resource;  aianukchetOy  tgli  holisao 
resow,  to;  atuklant  fimmi 
respect,  aiokpanchi 
respect,    to;  ahnichiy    aiahninchi,   aiok- 

pgchiy  aninchiy  holitobli 
respectable;  achukmay  glhpiem 
respected,  holitopa 
respected  man,  hatak  holitopa 
respiration,  fiopa 
respire,  to;  fiopOyfohay  kucha  fiopa 
respite;  gbangpayfoha 
respite,  to;  gbangblichi 
respited,  gbangpa 
respond,  to;  anumpuli  itglhpeaa,  alobh'u 

glhpesay  falgmmichit  miha 
responding,  gUipesa 
responsible;  atobba  hinhy  isht  ahalaia 
rest;  afoJta,  aumitoUiyfohay  illiy  inlOy  nusi 
rest  (remainder),  atgpa 
rest,  to;  antay  ataiya,  foha,  hoko/Oy  tV/i*. 

issay  itoUiy  num,  onochi,  yokopa 
rest,  to  give;  fohachi 
rest  against,  to;  ataiyali 
rest  against,  to  make;  ataiygchi 
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rest  another,  to;  fohachi 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to;  a/oha 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to  give;  afo- 
hachi 

rest  in,  to;  hika 

rest  on,  to;  ontalaia 

rest  upon,  to;  hitepa 

resting  place,  ayataia 

restitution,  falgmmichi 

restive,  isht  gfekommi 

restless;  lomota^  nowa  shall,  ntm 

restoration,  lakoffi 

restore,  to;  falama,  falamichi^  falqmmi' 
chiy  falgmmint  ima,  lakoffichiy  masalichi 

restored,  lakoffi 

restorer;  fahpnmichi,  lakoffichi,  na  lako- 
fichi 

restrain,  to;  halqlli,  if^shiy  otabbi,  takchi 

restraint;  halanli^  isht  ataklgma 

restrict,  to;  apesa 

resume,  to;  atuklant  isht  ia,  falgmmint 
ishi 

resurrection,  illit  okosk  fdUnngt  tani 

resuscitate,  to;  okcha''h/gchi 

resuscitated;  falamgt  okcha'^a,  okcha^ya 

retail,  to;  kgshkolit  kampila^  takgffit  kam- 
pila 

retailer;  kgshholit  kampilaj  takgffit  kam- 
pila 

retain,  to;  halglli,  i^shi 

retake,  to;  atuklant  ishi,  falgmmichit 
ishi,  falgmmint  ishi 

retaliate,  to;  atobbi,  falgmmichi,  okha 

retaliation,  ilaiukha 

retard,  to;  oktgbli,  sgUzhgchi 

retch,  to;  hoeta  bgnna,  hoetgt  pisa 

retire,  to;  anta,  binili,  kucha,  naksika 
binili,  tisheli 

retired;  anta,  luma 

retirement;  binili,  kucha 

retort,  anumpa  chu^hushngli    • 

retort,  to;  falgmmichit  anumpuli,  falgm- 
michit pila 

retreat;  attikko,  binili,  lumja 

retreat,  to;  kucha 

retreat,  to  cause  to;  falgmmichi 

retrench,  to;  iskgtanichi 

retribute,  to;  atobbi,  falgmmichi 

retrograde,  falamgt  ia 

retrograde,  to;  falamnt  ia 

return;  afalama,  afalamaka,  falamn,  fa- 
lamuka,  falamgt  a^a,  falgmmichi,  falgm- 
michit pila 


return,  to;  afaUnna,  afioli,  atobbi,  fala- 
mn,falamu^i,falamoa,  falamgt  gla,  fala- 
mgt ia  falamgt  ona,  falgmmichi 

return  (aa  morning  light),  to;  onnat 
oklilinchi,  onnat  oklinli 

return,  to  cause  to;  falamolv^i 

return  along,  to;  falamgt  a''hfa 

return  from,  to;  gttgtfalaTna 

returned;  faloTna,  falamoa 

returner;  falamgt  ar*ya,  falamolichi,  fa- 
lgmmichi 

TetwcDB\  falamoa,  falamoaha 

reveal,  to;  anoli,  haiahgchi,  oktgnichi, 
otgni 

revealed;  anoa,  haiaka,  oktgni 

revel,  to;  Hauglli 

revelation;  gba  anumpa,  Chihowa  gba- 
numpa 

reveler,  ilavjglli 

revenge,  to;  atobbi,  itiglhi  gbi,  okha 

revenged,  glhtoba 

revenger;  atobbi,  ilaiukha,  itiglbi  gbi 

reverberate,  to;  hobachi 

revere,  to;  aiokpgchi,  holitobli 

revered,  holitopa 

reverence,  aiokpanchi 

reverence,  to;  aiokpgchi,  holitobli,  holi- 
topa 

reverend,  holitopa 

reverie;  imrnivJcfila  chito,  tasembo 

reverse;  ichapa,  intgnngp 

reverse,  to;  atobbichi,  lipeli 

reversed,  lipia 

revert,  to;  falama,  falgmmichi 

reverted,  falamxi 

review,  to;  glbitet  pisa 

revile,  to;  chakapa,  mihachi,  yopula 

reviler;  chakapa,  mihachi 

reviling,  chakapa 

revise,  to;  atuklant  aiskiachi,  atuklant 
pisa 

revised,  atuklant  aiskia 

leinral,  falamgt  okcha^a 

revive,  to;  falamgt  okcha,  falamgt  oh- 
cJufh/a,  okcfux^gchi 

revived,  falamgt  okcha'^ya 

revoke,  to;  atuklant  apesa 

revolt,  to;  anumpa  kobgffi,  imaiya,  issa 

revolution;  folotgt  gla,  nana  i''*kaniohmi 
chito 

revolve,  to;  falama 

reward;  aiglbi,  aiglhtoba,  glhtoba 

reward,  to;  atobbi 
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rewardable;  atobba  hinla,  aUUoba  hinla 

rewarded,  alhtoba 

rewarder,  atobhi 

rewritten,  alhitat  holisso 

rheum;  ibiUikan,  itukholayay  ituklipaya 

rheumatic  pains;  nahishi,  shumanta 

rheumatism;  font  hotupa^  ahumanlabi 

rib;  isht  vkfoata,  naksi 

rib  bone;  naksi  foni^  ohhoatafoni 

rib  pole,  iti  ana 

ribbed,  yafimpa 

ribbed  (as  a  roof),  glhqsha 

ribbings,  iti  alhasa 

ribbon;  fataha,  sita/ataha,  sita  laptuhH 

ribs  of  a  house,  chiLkqlbgska 

ribs  of  a  roof,  abasa 

rice,  oniish  lakchi 

rich;  awaya  achukma^  holitopa,  nan  inlaua 

rich  man;  hatah  holiiompay  hatak  Jioli- 

topay  hatak  nan  inlaua 
riches;  holitopa,  ila^yak,  nan  inlaua 
richly;  a^liy/ehna 
richness;  awaya  achukma^  laua 
rick  of  hay,  hqskvk  itanaha 
rid,  to;  gmOf  chafichi 
riddle;  isht  ohchila,  ohchila,  shakla 
riddle,  to;  yuha^  yuli 
riddled,  yuha 
ride,  ombinili 

ride,  to;  binili,  ontaloha,  talaia,  tala 
ride  double,  to;  avitisholi 
ride  on,  to;  ontalaia 
ride  on  the  waves,  to;  paiokqchi 
ride  ostentatiously,  to;  hattauichi 
ride  treble,  to;  aiitishali 
rider;  isuba  omanili^  ombiniliy  ontalaia  ^ 

ontaloha 
ridge;  hghcka^hgnaiyay  hqnaiyachijohwahlij 

onchaba 
ridge,  straight;  bghcha  pissa 
ridge,  to;  bghcha  ikbi^  bgnaiygchechi 
ridge,  to  make  a;  yikoli 
ridge  top,  bghcha  tabokaica 
ridges,  to  have;  tashxha 
ridicule,  olglli 
ridicule,  to;  isht  yopulgt  uht  anumpuliy 

olglli 
ridiculous,  olgllahe  glhpisa 
rifle,  tanamp  patali 
rifle,  to;  patalichiy  wehpuli 
rifled,  wehpoa 

rifleman,  tanamp  patali  sholi 
rifler,  wehpuli 
rift,  to;  shivnafay  shimgffi 


rig,  isht  shema 

rig,  to;  shema,  shemgchi 

rigger;  shema,  shemgchi 

rigging;  isht  shema,  pinash 

right;  aiisht  ahalaia,  a^^i,  apissanli,  apis- 

sanlit,  glhpesa,  immi 
right,  the;  isht  impaka 
right,  to;  glhpesgchi 
right,  toward  the;  isht  impak  imma 
right  against,  ichapaka 
right  hand,  the;  ibbak  isht  impak  imma, 

ibbak  isht  impaka,  isht  impak  imma  ibbak 
right  hand,  to  the;  ibbak  isht  impak 

imma 
right  here,  Hgppak 
right  side  of,  the;  isht  impak  imma 
righteous;  achukma,   aiglhpiesa,   kopok- 

sia,  hopo^ksia,  hopoyuksa 
righteous  before  him,  nan  imaia:»K 
righteousness;  ahopoyuksaka,   atgUtpie" 

sa,  chu^kgsh  yohbi,  hanta 
rightful;  ahalaia,  aiglhpesa 
rightly;  a^i,  glhpesa 
rigid;  kamassa,  kgllo 
rigidit]^  kamassa,  kgllo 
rigidly;  kamassa,  kgllo 
rigor;  kamgssa,  palgmmi 
rigorous;  Ubgsha,  kapgssa,  palgmmi 
rill;  bok  uM,  oklolbi,  okmoffi,  okshulbi 
rill,  to;  yanglli 
rim,  afohoma 
rim,  to;  afohommi,  afoli 
rim  of  a  basket;  glhtanafo^hishi  afohoma 
rim  of  a  hat,  pashia 
rim  of  a  vial,  pashia 
rimmed,  afohoma 
rind,  haJcshup 
ring;  chanaha,  ola 
ring,   to;    abeli,  chqmakqthi,  kabakgHn, 

kabrikachi,  kgmakgchi,  kqsahgchi,  kqssa, 

kgssahaf  kobohgchi,  kobokgchi,  komaha- 

chi,  komokachi,  komokgchi,  mishukachi^ 

ola,  olachi,  samahgchi,  samakatM,  shiloa 
ring,  to  cause  to;  sgmahgchedn 
ringer,  olachi 

ringing;  chqmakgchi,  kobohgchi,  ola 
ringleader,  pelichi 
ringlet,  yushbonoli 
ringworm;  halampa,  hallampa 
ringworm,  to  have  a;  hgllampgbi 
rinse,  to;  ahchifa,  chobolichi,  itithwglitM^ 

itvkwololu'hi,  pikalichi 
riot,  yahapa 
riot,  to;  itakhapuli  shali 
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rioter,  hatak  itakhapuli  shali 

riotous,  itaihapuli  ahali 

rip;  mite/a,  mUeli 

rip,  to;  mUdkhi 

rip  off,  to;  shoekqchi 

ripe;  alaknay  aninckicki,  hantay  hatachij 

imponirtay  lakna,  nuna^  waya 
ripe,  to  become;  aninekUihi 
ripe  in  years;  hamjOMay  hairufsaqlli 
ripen,   to;  aishiachiy   alakna,   alaJmgchiy 

atalif  aUUahaf  hatacfdj  h^tachif  nunUf 

nuTtachi,  tohachi^  waya 
ripen,  to  begin  to;  alaknqt  ia,  halabtuhli 
ripen,  to  cause  to;  nunachechi 
ripened;  alakna,  alhtaha,  laknghi 
ripeness;  gJhtaha,  hatadn,  nuna 
ripped;  miUfaimiUli 
ripple,  wuaUcJcachi 
ripple,  to;  bgnakachiy  chohohqckiy  piakg- 

chiy  vnsakgchi,  wisalichi 
ripple,  to  cause  to;  bgnakqchechi 
rippled,  piakgchi 
rippling,  vnsakgchi 

rise;  aiisht  ia  gmmonaj  aUliy  ibishy  oiya 
vise,  to;,  o/imn,  amokgfiy  anvJI:tohulliy  96a 

iuy  ^fuiy  dtinmoHa  i8ht  tb,  httgt  isht  ia, 

ehitot  itty  i*^shaht  ia,  huchOy  offOy  otya, 

ohchitOy  ohpicheliy  ohshahglay  okshuUxiy 

pi^pikiy  ahofoUy  taniy  tisMiy  tobOy  wa- 

laya 
rise,  to  cause  to;  tanichiy  wakaygchi 
rise  again,  to;  fakmigt  tani 
rise  from,  to;  aHa 

rise  from  a  seat,  to;  wakaya,  wakayoha 
rise  from  the  dead,  to;  falamqi  oibc/ki"- 

yay  illit  akothfalamgt  tani 
risen,  hicha 
riser,  tani 
risible,  yukpa  hinla 
rising;  oiyay  tani 
rite;  aiyamohmiy  ohisaa 
rival;  imaiyay  itimpakna 
rival,  to;  imaiyay  pakna 
rive,  to;  chulafay  chuliy  shimay  shimafay 

shimaliy  shimalichiy  ahimmi 
rived,  chulata 
riven;  bakapay    chukiy    chulafay    chulatay 

shimay  shimafay  ahimali 
river;  boky  chuliy  Jigchay  okhina 
river  (splitter);  na  shimmiy  shimmi 
river's  side,  okhina  takchgka 
river  water,  okhina  oka 
rivet,  tali  pilefa 
rivet,  to;  boat  pilefay  bot  apelifichiy  bot 

apUiffi 


riveted,  boat  pilefa 

rivulet;  bok  chulgffiy  bok  uahi 

road;  aiitanovHiy  atiOy  hina 

road,  broad;  kirui  pgiha 

road,  large;  hina  chito 

road,  old  deserted;  hinakshu 

road,  to  make  a;  hirui  ikbi 

road,  unused;  hinakshu 

road  maker,  hina  ikbi 

roam,  to;  abaiygchiy  fullokgdii 

roamer;  abaiygchiy  fullokgchi 

roan,  bokboki 

roar;  bimihgchiy  fopay  kileha 

roar,  to;  bimihgchiy  bimimpay  chobohgchiy 

chopay  fapay  fo^hkay  foTnohgchiy  fopa,  ki- 

lehay  kofohay  kofohachiy  oka  pitafohopay 

pa:'*yay  tobohgchiy  wimilichi 
roar,  to  cause  to;  fopgchi 
roarer;  kUehOy  pa:«ya 
roaring;  Wm,  bimihgchiy  fo'i^hka,  fomoha- 

ckiyfopa 
roaring,  to  make  a;  bimihgchechi 
roaring  of  water,  chobohgchi 
roaring  of  wind,  kofohgchi 
roast,  glhpuaha 
roast,  to;  apushli 
roasted;  glhpushay  nuna 
roasted  meat,  nipi  glhpusha 
roasted  potato,  ahe  glhpusha 
roaster,  apushli 

roasting,  a  vessel  used  for;  aiglhpusha 
roasting  ear,  nipgsha 
roasting  ear,  to  become  a;  nipgshi 
rob,  to;  bakastiUiy  hu^kupay  wehpuli,  weli 
robbed;  holhtay  wehpoa 
robber;  na  wehpuliy  wehpuli 
robbery,  wehpoa 
robe,  anchi 

robe,  to;  anchiy  anchichechiy  anchichi 
robe,  turkey-feather;  kasTno 
robed,  anchi 
robin,  bishkoko 

robust;  kglloy  hilimpiy  lamp?£o 
rock;  tgliy  tgli  chitOy  tali  hochito 
rock,  to;  faiokgchiy  faiolichi 
rock  salt,  hgpi  lakcki  chito 
Tockedf  faiokgchi 
rocker;  aio^faiokgchiy  faiolichi 
rockiness,  tgli  chito  f oka 
rocks,  a  ledge  of;  tgli  hochito  kaha 
rocky  region;  tgli  ditto  f oka y  tgli  hochito 

foka 
rod;  fuliy  yakni  isht  glhpisa 
rogue;  haksickiy  hatak  haksiy  na  haksi,  na 

haksichi 
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roguery,  haksi 

roguish,  haksi 

Toil,  to;  tohullichi 

roiled;  anvJttiboha,  tobttUi 

roily;  hohaj  tobulli 

roU;  banahay  ho^kgcki,  bonvhoy  bonunta, 

buna,  holisso,  hutbona,  iti  kalaha,  iti 

lumbo,  lumboy  na  buna,  pulhkachi,  pula 
roU,  to;  aUmoli,  banatha,  banakgchi,  bo- 

nunta,    chanalli,    changlUchi,    chanichi, 

chanahOj  chgnahqchi,  diannichi,faiokgdii, 

lumbochi,  piakgchi,  yupi 
roU,  to  make  it;  bangthgchi 
roU  away,  to;  Umullichi 
roU  high,  to;  poakachi 
roU  high,  to  cause  to;  poalidvi 
roU  of  bread,  pasha  banaha 
roU  of  butter,  pishukchi  banaha 
roU  of  doth,  nan  tanna  bonunta 
roU  over,  to;  chanahachi,  chanalli,  cha- 

naha,  tonnoli,  tonnoUchi,  tonulli,  Umul- 

lichi 
roll  round,  to;  afoli 
roll  up,   to;  abunni,   alelichi,   bo^kgchi, 

bonvJuL,  bonulli,  buna,  bunni,  pula,  puli 
roU  up  in,  to;  abonulli 
roUed;  chgnaha,  lumbo 
roUed  over;  tonnoli,  UmuLli 
roUed  up;  abonunta,  abu'*^kachi,  bo^kgchi, 

huUxma,  bonna,  bonvha,  bonunta,  buna 
roUer;  iti  chgnaha,  iti  kglaha,  iti  tgpa  to- 

noli 
rolling;  bambaki,  bangtha 
Homan  nose,  to  have  a;  okkohonlih 
romance,  shukha  anumpa 
romp,  alia  t-ek  haksi 
romp,  to;  ilauglli,  tulli 
roof;  aboha  isht  holmo,  aboha  pakna,  ali- 

po,  chvka  isht  holmo,  holmo,  isht  hohno, 

oMipa 
roof,  to;  ^07710 
roofed,  holmo 
room;  aboha,  aigtta,  aionasha,  a^sha,  gUi- 

toba 
room,  adjoining;  aboha  atampa 
room,  separate;  aboha  atampa 
room,  single;  aboha  achg/a 
room,  spare;  aboha  atampa 
roost,  aka^k  anusi 
roost,  to;  nusi 
rooster,  aka''^k  nakni 
root;  akgshtgla,    al-ishtgia,    akshish,   hak- 

shish,  iiakshishj  iti  akishtgla 
root,  a  certain;  hichuk,  hehio 


root,  to;  akshish  toba,  awokokanlidki,  ho- 

fobichit  hokchi,    lubbi,   wokkokli,  woko- 

hmlichi,  wokonlichi,  woshoha,  wosholidii 
rooted;  akshish  toba,  kgllot  hika 
rooted  up,  teha 
rooted  up,  place;  awokokonlichi,  irolon- 

lichi 
roots  turned  up,  lobafa 
rope;  aseta,  ponokgllo,  ponokgUopgna 
rope,  long;  aseta  falaia 
rope,  plaited  hide;  aseta  tangffo 
ropemaker;  asetikbi,  ponokgllo  ikbi 
ropes  of  a  vessel,  pingsh 
ropiness;  likaha,  wglaha 
ropy;  likaha,  lika^sha,  likg^hi,  likoa,  teq- 

laha 
ropy,  to  render;  likahgchi 
rose,  wild;  kgti  ancho 
roseate,  humma 
rosin,  tiak  nia  kgllo 
ross  bark;    akchglhpi,  hakchalhpi  shila, 

hakhpish,  iti  haklupish 
rosy,  oktisheli 
rot;  shua,  toshbi 
rot  (a  (Usease  among  sheep),  chukji 

ishtabeka 
rot,  to;  hataktoa,  shua,  skuaehi,  ^uaehichi, 

shumba,  toshbi,  toshbichechi 
rot,  to  begin  to;  toshbit  isht  ia 
rot,  to  cause  the  bone  to; /ont  tosh- 

bicki 
rot,  to  cause  to;  toshbichechi 
rotation;  gJhtoboa,  changlli,  itglhtoboa 
rotted,  shua 
rotten;  ashua,  shdUf^kpa,  shua,  shumha, 

toshbi,  toshboa 
rotten  bone,/ont  toshbi 
rotten  things,  nan  toshbi 
rottenness;  shua,  toshbi 
rottenness,  to  cause;  ashuv?gdii 
rotund;  chgnaha,  lunibo 
rouge;  humma,  lukfi  humma,  na  humnui, 

tishi  humma 
rouge,  to;  anchali,  anchalicki 
rough;  bambgki,  bgnakgcki,  bombgki,  /ta- 

lupa,  kgllo,  oJcpulo,  pahshgla,  pompoki, 

shikowa,  tglifoka 
rough,  to  make;  pompokachx 
rough-edged,  kachoa 
roughness;  halupa,  pahshgla 
round;  apakfoa,  apakfopa,  bokko,  boluita, 

chashaiyi,  chgnaha,  folota,  kglaha,  loboa, 

lohuhbo,  lumbo,  lobboa,  loboboOy  lobon- 

to,  lobukta,  okhoatkgchi,  toluski,  tolusli 
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round,  to;  hohiktgchiy  chanaha^  chgnahq- 

chi,  lumbochi,  lobho^ichi 
round,  to  go;  apakfoa^  apakfobli,  apahfo- 

kachi,  apakfopaj  holuktali,  fololiy  folota, 

folotoa 
round,  to  make;  lohvhbochi,  toluskicht 
round,  to  put;  folotolichi 
round,  to  take;  boluktaliy  fololi 
round,  to  trim;  yushkoholichi 
round  and  elevated,  chishinto 
round  and  large,  tUnkshi 
round  and  pointed;  ibtikpishanlij  tbak- 

piaha^ahli 
round  and  pointed,  to  make;  ibakpir 

ahanlichif  ibahpisha^shlidti 
round  lead,  naki  lumbo 
round  potato,  ahe  lumbo 
round  thing,  iian  chqnaha 
roundabout;  a/olupay  folotay  folumpa 
roundabout,  a;  ilefoka  holofa,  iUfoka  ko- 

loliy  holokshi,  nafoha  holvkshi 
rounded;  boluktay  lumboy  yushkoboli 
round-headed,  yushkoboli 
round-headed,  to  make;  yushkobolichi 
roundness;  boluktOf  chgnahaj  lumbo 
rounds;  foloUiy  fullokqchi 
rouse,  to;  chgfichiy  okcha^  okchaliy  yimin- 

tqchi 
roused,  okcha 

rout;  haiak  lava  yahapa  sluili,  yilepa 
rout,  to;  yilibli 
route;  aiaya^  hina 
rove,  to;  fullokgchi,  fullokgchit  a'^ya 
rover;  fullokqchi^  hw^kupa 
row;  atia^  bachali,  bachaya^  bachoha^  ba- 

choliy    baietay    baskkqchi,   hiruXy   okishko 

manya 
row,  to;  moeliy  m/)^ffiy  m^ofiy  okishko  lava 
row,  to  arrive  in  a;  baiallit  qla 
row,  to  begin  to;  monffit  isht  ia 
row,  to  come  in  a;  baiallit  minti 
row,  to  make  a;  hina  ikbi 
row,  to  stand  in  a;  baiallit  hika 
row,  to  stand  or  go  in  a;  baieta 
row  of  blazed  trees,  iti  tila  bachaya 
rowdy,  hatak  Itakhapuli  shali 
rowed,  mo«/b 
rowel,  chufak 
rower,  mo^ffi 

rowlock,  isht  monfa  atapqchi 
rows,  laid  or  lying  in;  bqshkqchiy  baiilli 
rows,  to  lie  in;  bqshkqchi 
rows,  to  make;  bacholi 
rows,  to  stand  in;  baiilli 


royal;  achuknuiy  holitopay  mi^ko  ahalaioy 

mi^ko  imma 
rub,  amishokgchi 
rub,  to;  amisholichiy  biliy  kasholichiy  mi- 

sholiy  mjo^fay  pasholiy  pikolichiy  shilli 
rub,  to  make;  misholichi 
rub  against,  to;  amishoffiy  amishohqchiy 

aminshokqchiy  qmishoOy  amisholichiy    ka- 

shokqchiy  mo^fkqchi 
rub  against,  to  cause  to;  qmishoffi 
rub  fine,  to;  botolichi 
rub  gently,  to;  ahqmmiy  hammi 
rub  in  the  hands,  to;  koyoliy  Unit 
rub  off,  to;  misho/oy  mo^ffi 
rub  on  or  against,  to;  amisho''*fa 
rub  the  hcdr  off,  to;  boyalichiy  boyqffi 
rub  to  pieces,  to;  lishoay  lisholili 
rub  to  pieces,  to  cause  to;  koyolichi 
rubbed;  amisho^fOy   amishohoy   qmishofay 

hamay  kashokqchi,  mishohOy  mishokqchiy 

mishohy  m^o^/kqchiy  pashoha 
rubbed  in  pieces,  koyoha 
rubbed  off;  amishokqchiy  boyafa,  boyaliy 

lahOy  mishofay  mishokqchiy  mo^/a 
rubbed  till  sore,  pikoli 
rubbed  to  pieces,  lishoa 
rubber,  holisso  isht  kashoffi 
rubber;  amisholichiy  isht  milofay  isht  mi- 

sholichiy  isht  shvahchi 
rubbing,  mishokqchi 
rubbish;  aboha  toshbiy  chiffokOy  nan  tosh- 

biy  poUikash 
rubstone;  asholickiy  isht  shvahchi 
ruby;  hummay  tqli  humma 
rudder,  peni  ishtfullolichi 
ruddy,  humma 
rude;  chilitay  halupay  imponnay  kostiniy 

yahapa 
rude  giii,  a ;  alia  tek  haksi 
rudely;  kostiniy  kostinit 
rueful;  ilbashay  nukha^kh 
ruff,  ikonla  awalakqchi 
ruffian,  hatak  haksi  atapa 
rufBle;  awalakachiy  ikonla  avxilakqchiy  yi^- 

yiki 
ruffle,   to;  avxilakachechiy   banaiyqrhechiy 

bqnakqchiy  nukoqchiy  polovnoliy  yi^yike- 

chiy  yi^yiki 
ruffle  of  a  shirt,  ilefoka  awalakqchi 
ruffled;  awalakachiy     bqnakqchiy     ntcJboa, 

yinyiki 
ruffled  shirt,  ilefoka  walaha 
rug,  shukbo 
rugged;  ba^shkikshOy  halupay  itilaui  iksho 
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ruin;  atiMa,  hinafa^  ohpulOf  ohpuloha 
ruin,  to;  hushmiy  Uhgshay  Uhqskali,  ok- 

pgnij  Hgblif  toshbi 
niiziy  to  cause;  ohpgnicki 
ruined;  aiokpulohUf  chu^hqsh  ohptdo,  il- 

hasha,  halahthi,  okpuhf  tiapa,  toshbi 
ruiner,  okpgni 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  alhpitaf  anumpa  kdllo,  iaht 

aUipimj  nan  iskt  apeta,  nana  isht  apesa, 

pelicki 
rule,  to;  apeaa,  apesachiy  ilaueli,  Uauet 

a^a,  la^fi^  lalij  mi^koj  pelichi 
rule  at,  to;  apelichi 
ruled,  la^fa 
ruler  (commander);    hatah    chitokakay 

hatak  hochitoka,  Jiatak  pelicfdf  hatak  peli- 

chikay  ihiuei  a'^ya^  ishtokakay  na  pelicki^ 

nam  pelichi^  nan  apua^  pelichekiay  pelichi 
ruler  (for  m^iTring  lines);  holisso  isht 

lu^'-fay  isht  lanfa 
ruler  of  a  house,  chvJxichafa  pelicheka 
rum,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  chulhahf  kabahqchi,  kofok^- 

chif  winihdushi, 
rumbling;  kilihqchij  ko/okgchiy  winihgchiy 

vjoshushuk 
rumbling  in  the  bowels,  to  make  a; 

vjoshushukachi 
ruminate,  to;  anukfilli,  hopa^sa 
rummage,  to;  tighliy  tiablit  pisa 
rumor;  anoa,  anumpa  a''hja 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hapulloj  hatip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  poUrma 
rumple,  to;  yi^kechi 
rumpled,  yi^hfihi 
run;  hakmoy  maleliy  yanalli 
run,  to;  ahtwchi^  anvkfilli^  a^a^  halalliy 

balelij  hileliy  chanalliy  chafay  chgfichij  ia, 

imaiya,  lopulliy  maleliy  tilayay  tilayachi, 

tileliy  yanalli,  yilepOy  yilcpoay  yilihli 
run  (as  a  mill),  to;  fotoha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okchushba 
run,  to  cause  the  nose  to;   ibaklatin- 

lichi 
run,  to  make;  malelichiy  yanallichiy  yUe- 

pachi,  yilepoachiy  yilibli 
run  a  piece  of  wood  into  one's  flesh, 

to;  ohfa^a 
run  a  road,  to;  hina  apesa 
run  after,  to;  achafoy  iahinght  ia 


run  against,  to;  dpoko/a 

run  along,  to;  yananta 

run  around,  to  cause  to;  dianichi 

run  at  the  nose,  to;  tbaklatinliy  ibaklo- 

m 

run  away,  to;  Tnalelit  kania 

run  between,  to;  yultdli 

run  crosswise,  to;  okhoatakachi 

run  down,  to;  acha/a,  tas^li 

run  from  each  other,  to;  yiUpa 

run  high,  to;  poakgchi 

run  in  debt,  to;  ahekgchi 

run  in  large  waves,  to;  oka  poakadd 

run  in  waves,  to;  oka  piakgM 

run  on,  to;  amoshuli 

run  out,  to;  bichUliy  okchushba,  pichefay 

pichUliy  shinilli 
run  out,  to  cause  to;  skiniUichi 
run  over,  to;  gbanabliy  wahmta 
run   through,    to;  anukHha,    lopolidtiy 

yulullif  yuJtdlichi 
run  through  ,a  noose,  to;  anuklin/a 
run  under,  to;  yuluUi 
run  up,  to;  oiya 
run  upon,  to;  amokafay  yifepa 
tuxxaway;  Jiatak  baleliy  hatak  ^fat  fna^ 

lit  kgnia 
rundle;  ahiya,  kqlaha 
rung,  ola 
runner;  anumpa  isht  a^^a,  anumpa  ahali^ 

baleliy  chafay  iti  shalalli,  maleliy  maUli- 

chi,  na  maleliy  tilaya 
runnet,  bakna 
running;  yananta,  yanalli 
running,  to  stop;  yanqllit  issa 
running  at  the  nose,  ibaklatinli 
runt,  inwma 
ruption,  mitafa 

rupture;  iskuna  kucha,  kobafa,  kobqffi 
rupture,  to;  iskuna  kuchiy  kitiffi,  kobaffi, 

mita/Oy  mitaliy  mitalichiy  mitgffi 
ruptured;  iskuna  hucha,  kobafa,  mituja 
rush,  amoshuli 
rush,  to;  amoshuliy  yiUpa 
russet,  lakna 
Bussia,  Lgshe 

Bussian  Empire,  Lgshe  yakni 
rust;  laknOy  na  laknay  yaVhhi 
rust,    to;  alakna,    alaknabi,    alakngchi 

laknay  lahngbi,  okchamali 
rusted;  alaknay  lakna 
rustle,  to;  chashahqchi,  chashahuhij  cha- 

shlichiy   kalahachiy   kolahgchi,   dtachaha, 

shachahgchi 
ruBtUng;  chashaky  chashakqchiy  kalah^i 
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rostlingy  to  cause  a;  kalahachechif  wa- 

shahgchi 
rusty;  alahna,  lakna  an«^,  laknabij  lak- 

noha 
rut,  iti  chgnaha  anowa 
rut,  to;  lioli,  yushkgmmi 
ruthleBS,  nvkhoNdo  Ucsho 
rye;  onttsk,  onush  chaha 

Sabbath  breaker,  nitah  hollo  hohaffi 

Sabbath  day;  nitah  hollo,  nitah  hollo  ni- 
tah 

Babbathlees,  nitdk  hollo  ikimiktiho 

sable,  lusa 

saccharine,  champuli 

sachem;  hatah  api  humma  i^mi^ho,  mi^ho 

sack;  albehpoy  shuhcha 

sack  a  town,  to;  tgmaha  wehpulli 

sackcloth;  nam  pa^shi  tgnna,  pa^M 
tgnna 

sacked,  tgmaha  wehpoa 

sacrament,  Chigga  Kilaist  inaniaht  glh- 
pisa 

sacred;  haloha,  holitopa 

sacred,  to  keep;  na  hollochi 

sacred  bag,  a  priest's;  hopulbona,  pu- 
shahollo 

sacred  book,  holisso  holitopa 

sacred  bread,  pasha  holitopa 

sacred  man,  hatah  hullo 

sacred  music,  aba  anumpa  taloa 

sacred  seat,  aio^binili  hanla 

sacred  thing;  ahollohOf  hullohoy  na  ho- 
litopa, na  holloha 

sacred  writer,  holisso  holitopa  holissochi 

sacredly,  holitopgt 

sacrifice;  aba  isht  aiohpgchi,  isht  aiohpg- 
chi 

sad;  ilapissa,  ilgpissa,  imanvJtfela,  nuh- 
ha^hlOy  nuhwiloha 

sadden,  to;  irrianukfelqchi,  nukha^hlochi 

saddened,  ilapissa 

saddle;  isuba  umpatgUipOy  umpatglhpo 

saddle,  to;  isuba  umpatglhpo  patidi,  urn- 
patali 

saddle  maker,  isuba  umpatglhpo  ikhi 

saddle  pad,  isuba  umjxitglhpo  alata 

saddle  skirt,  isuba  umpatglhpo  hahsobish 

saddlebow,  ibish 

saddler,  isuba  umpatglhpo  ikbi 

sadiron,  ilefoha  halushkichi 

sadly,  ilapissa 

safe;  imaUkahe  heyu,  na  kaniohmi  heyu 

a^e,  a;  ataloha 


safe-conduct,  holisso 

safely,  na  haniohmi  heyu 

safety;  achuhma,  imalehahe  heyu 

saffron,  lahna 

saffron,  to;  lahngchi 

sag,  to;  bihota,  bihulli,  shebli,  shepa 

sagacious;  achishi   imponna,    imponna, 

hosHni 
sagamore;  hatah  gpi  humma  inminibo, 

mif^ho 
sage;  Jiopohsia,  hostini 
sage,  a;  hatah  hopoyvJcsa 
said,  the;  chasih,  chohgmo,  chohgsh 
sail,  na  hgta 

sail,  to;  a'^h/a,  ia,  mahaiygt  a^a,  yilibli 
sail,  to  cause  to;  yilibli 
sail  against,  to;  asanali 
sail  slowly  in  curves,  to;  mahaiydkachi 
sailer,  peni  chito 
sailing;  a^ya,  mahaiygt  a''h/a 
sailing  in  airy  circles,  mahaiyahachi 
sail  maker,  na  hgta  ihbi 
sailor;  peni  chito  isht  a^ya,  peni  isht  aUya, 

peni  isht  gtta 
saint;  hatah  imanuhfila  holitopa,  holitopa, 

i^holitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  ygmmah  atvJt  maho^ 
sake  of  that,  for  the;  ygmmah  atuk 

maho^ 
salable,  hancha  hinla 
salad,  nan  gpa  ohchahi 
salamander,  hgshtgp  yuloli 
salary,  glhtoba 
sale;  ima,  hanchi 
salesman,  nana  itatoba 
salient,  tolupli 
saline,  Aajn  holba 
saline,  a;  hgpi  atoba,  hgpi  hgli,  hgli  Tigpi 

oha,  luhfgpa 
saliva;  ituJcchi,  ituhlipaya 
saliva,  thick;  ituhpilawa 
saliva,  to  discharge;  ituhpilawa,  lupaha 
salivate,  to;  ituhchi  ihbi 
salivation,  ituhchi  ihbi 
sallow,  Aato 
sally;  kucha,  yiminta 
sally  forth,  to;  hucha 
salt,  hgpi 

salt,  blown;  hgpi  pushi 
salt,  coarse;  hgpi  lahchi 
salt,  fine;  hgpi  pushi 
salt,  to;  hgpi  ygmmichi,  ygmmichi 
salt  basin,  hgpi  aiglhto 
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salt  bin,  Itapi  aialhto 

salt  Bea,  hapi  okhata 

salt  sprizig;  hapi  kali,  k^i  hapi  oka 

salt  water;  hapi  oka^  oka  h^pi 

salt  with  or  in,  to;  aiygmmiehi 

salt  work;  hapi  aiikbif  hqpi  atoba 

saltcellar,  hapi  aialhto 

salted;  aiyammi,  hapi  ygmmi^  ygmmi 

salted  with,  atygmmi 

Salter;  hapi  kanchif  Itapi  yqmmichi 

saltpeter,  Jiapi  kapgssa 

salts;  hapi  holba^  ikhinsh  hapi  holba 

salubrious;  abeka^  aiabeka 

salutary,  achukma 

salute,  isht  aiokpgchi 

salute,  to;  aiokpgchi 

saluter;  aiokpanchij  aiokpgcki 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  ohdufhfa  hinia 

salvage,  glhtoba 

salvation;  aiokcha^hfa,  aiokcha^ya  gUipim, 

alakofif  lakoffiy  nan  aiokchaya,  okchali^ 

kOy  okdialinchi  . 
salve;  ikhif^sh,    ikhi^ah    akvno,    lachotva 

imikhinsh 
salver;  kqfaiiahko  aiontglay  kafaiontaUi 
same,  that;  ygmmak  inli 
same,  the;  aib,  amih  achgfaj  chash^  mth, 

miya,  ycemmak  inli^  ygmmak  int 
same  as,  ygmmak  i"* 
sameness,  mih 
samp,  holhponi 
sample,  isht  glhpisa 
sampler,  aioholissochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinia 
sanative,  iiht  gttgcha  hinia 
sanctification,  yohbichi 
sanctified;  holitopa,  yohbi 
sanctified  mind,  chu'^hgsh  yohbi 
sanctfier;  hoHtoblichij  yohbichi 
sanctify,    to;  chu''^kgsh  yohbichi ,   holito- 

blichiy  hullochiy  yohbichi 
sanction,  to;  aiaHichi,  aiokpgchi,  apesa 
sanctity;  holitopa,  yohbi 
sanctuary;  aholitopa,  chuka  aholitopa 
sand;  shinukj  shinuk/oka,  shinuk  kaha 
sand,  to;  shinuk  o^lali 
sand  bar,  okshunak  talali 
sand  barrens,  shinuk  f oka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bahta  shinuk  aialhto 
sandal,  shulush 


sanded,  shinuk  o^^laya 

sandish,  chiihishmi 

sandstone,  tali  shochukshoa 

sandy;  chukushmi,  shinuk  laua,  shofoli 

sandy  land,  shofoli 

sane;  achukma^  kosiini 

sang-froid;  chu^kgsh  kglto,  nan  ihakno 

sanguinary;  humma,  isnah  6ano,  i$M 

laua,  okpuh 
sanguine;  issish  2aiia,  Hbeshay  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  iti  iskuna  paknaka,  iti  okAt,  UUhu:^ 

kgsh  paknakay  okdii 
sap,  to;  akishtgla  hdlit  kingffi 
sapience,  hopoksa 
sapUng,  iti  ptuhi 
sappy;  himmita,  okdiUaua 
sapsucker,  biskinak 
sarcasm,  anumpa  chu^kuthnaH 
sarsapariUa,  shiniLkyolulli 
sash;  aboJia  apisa  aigUnha,  isht  gskufguhi 
sassafras;  iti  kgfi,  kgfi 
Satan;  nan  isht  ahollo  okpuloy  Setgn,  shi- 

lomhish  okpulo 
satchel;  bahtushi,  hgehiky  holiuo  aigOitOf 

shukcha 
sate,  to;  ygmmichi 
sated,  ygmmi 
satiate,  to;  ygmmidn 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  glhtoba^  fihopa^  oikha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  fihopa,  imglhtaha 
satisfied,  to  make;  fihoblichi 
satisfier;  Jihobli,  fihobUchi 
satisfy,  to;  ataliy  atohbiy  fihobli^  inuUaUf 

nvkshitUimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  ygmmichi 
saturated;  aiyammiy  ygmmi 
Saturday,  nitak  hoUo  nakftsh 
Saturn,  fichik  chUo 
saturnine,  weki 
satyr,  ko'fhvi  anu^kasha 
sauce,  haiyu'f^kpulo  Uhpak 
saucepan;   auxilglli  iskitini,  haiyv^kpvJo 

aicalglli 
saucy,  haksi 

saunter,  to;  chuka  pgllit  OiHfa,  intahobi 
saunterer,  chuka  puJalit  a»ya 
sausage  meat,  nipi  baha  shila 
savage;  nukha^klo  iksho,  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  ikithano 
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Bk,  oktak 
save,  to;  alakofichif  atobhif  fiopgchij  t<*- 

hollOj  Uatombaf  lakoffichi,  okchalinchiy 

shileli 
save  up  seed  com,  to;  pehngchi 
saved;  aioibcftaflya,  alakoji,  qlh-poa,  lakoffi^ 

okchcf^yat  pehna,  akila 
saved  alive,  ohchaVya 
saver;  apoboy  Hatomba,  lakoffichi,  okeha- 

lincki 
saving,  ilatomba 
Savior;  hatak  moma  ohchalinchif    lakof- 

fichif  na  Idkofichiy  nan  ohchalinchiy  oh- 

chalindii 
savor;  balajna,  kqshaha 
savor,  to;  ahnichi,   holha^   holbachiy  kq- 
shaha 
saw;  isht  bqsha,  iti  isht  hqsha 
saw,  crosscut;  isht  bgsha  chito 
saw,  pit;  iti  isht  bgsha  chito 
saw,  sawmill;  iti  idit  bqsha  chito 
saw,  to;  bqshli 
sawdust,  iti  botulli 
saw-edged,  hachoa 
sawmill;  abqsha,  iti  abgsha 
sawn,  bgsha 

sawpit;  abgsha,  iti  abgsha 
saw-tooth  border,  having  a;    kalas- 

kgchi 
sawyer;  bgshli,  iti  bqshliy  hitak 
say,  to;  a,  achi,  anoliy  anumpuliy  maka, 

miha,  nanak^  nantukachi,  nanuka,    na- 

nuhichiy  ygmmak  achi 
say  that,  to;  maka,  makachi 
saying;  achif  amihay  anumpa,  na  miha 
scab;  liahpo  hakshupy  lachowa  hakshup 
scabbard;  bgshpo  chito,  bgshpofalaia  i^^ 

shvJtcha,  shukcha 
scabbard,   to;    bgshpo  falaia  i^shukcha 

fohki 
scabbed;  lachovfa  chito,  makali 
scabbed  off,  fichonli 
scabby,  lachowa  chito 
scaffold,  aha  tgla 
scaffold,  to;   gba  tgla  boli  (to  put  on  a 

scaffold))  gba  tgla  ikbi  (to  make  a  scaf- 
fold) 
scaffolding,  gba  tgla 
scald;  alua,  holhpa 
scald,  to;  hukmi,  luachi,  oka  Igshpa 
scald  head,  nushkobo  lachowa 
scalded;  holhpa,  hollokmi,  lua,  oka  Inshpa 
scalding  hot,  hukma  hinla 
scale;  atuya,  isht  glhpisa,  nan  isht  weki, 

nan  isht  wekichi 


scale,  flsh;  ngni  hakshup 

scale,  to;  apesa,fachanli,fachanlichi,  loli^ 

oiya,  wekichi 
scale  off,  to;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  fa- 

kopli,  fgll%  fichonli,  fi,chonlichi,  shuir 

kgchi 
scale  off,  to  cause  to;  fifJumlidii 
scaled;  hakshup  a^tha,  loha 
scaled  off;  fakoha,  fdkowa,  fda,  fichonli 
scales;  haklopish,  hakshup,  isht  wekichi 
scales  of  a  fish,  hakshup  fadunoa 
scalings,  fakoha 
scalp;  luitak  pali^shi,  pali^shi  lu^fa 
scalp,  to;  pof^shi  hi^fi 
scalped,  pai^shi  hi^fa 
scalper,  pa^shi  hi^fi 
scaly;  facho^hva,  hakshup  laua 
scamper,  to;  maleli,  yilepa 
scan,  to;  hoyo,  pisafehna 
scandal;  anumpa  okpulo,  hofahya,  ma- 

kali,  nvkoa 
scandal,  to;  isht  yopula 
scandalize,  to;  i^t  yopula,  nukogchi 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  hofahya,  makali 
scant;  chito,  ona. 
scant,  to;  olgbbi 
scantle,  to;  chulata,  skima 
scantling,  iti  bgsha 
scanty;  iskitini,  laua,  pgiha 
scar;  basosW^kgchi,  la^sa,  mi^sa,  misisu^ 

kgchi 
scar,  large;  ya^fa 
scar,  to;  kf\fi 
scarce;  chgbiha,  laua 
scarce,  to  render;  chgbihachi 
scarcely;  chohmi,  naha 
scarcity;  chgbiha,  ona 
scare,    to;     malalichi,    malglli,    nukla- 

kgshli,  nukshobli,  nukshoblichi 
scare  away,  to;  helichi,  hikachi 
scarecrow;  fgla    atoni,    isht    nukshobli, 

osapa  atoni 
scared;  malali,malata,niJilakancha,nuk' 

shopa 
scarf,  anchi 
scarf,  to;  achakgli 
scarfskin,  hakshup 
scarification,  laha 
scarified;  la^^fa,  laha 
scarifier,  lali 

scarify,  to;  la^^fi,  lali,  lalichi 
scarlet;  humnia,  humma  tishepa,  tithepa 
scarred;  basasuH'ochi,  minsa,  viuiminkg- 

chi 
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scathe,  to;  olpgni 

scatter,     to;  fima,    fimihli^    fimihlickif 

Jimimpaf  fimmi^  fimmichif  fimphqchi, 

habo/achif  ialij  leliy  tamolij  tia'pa,  tigblif 

tisheliy  yuli 
scatter  swellings,  to;  haholichi 
scattered;  /ma,    fimim'pa,    la^a,    lia, 

tiapa,  tiapahgchiy  yula 
scattered  about,  to  be;  talli 
scatterer;  fimibli,    lali^    lelij    nafimmi, 

fimmiy  Jimmichi 
scattering,  achafoa 
scavenger,  hina  bashpuli 
scene;  aiilatmllif    aiilaualli   chito,   axyo- 

piaQj  awashoha 
scenery,  apiaa 
scent;  dhchiahi,   baUrmaf  na  haUrmay  na 

ahtuiy  nana  hu^wa 
scent,  to;    achishiy   ahchishiy   balamachi, 

hu^'hva 
scepter,  mMo  intabi 
scepticism,  aha  anumpa  yimmi 
schedule,  holisso 
schedule,  to;  holisso  atahalichi 
scheme,  to;  anukfilliy  apesa,  alhpisa 
schemer,  nan  apesa 
Bchism;  aii^/algmmiy  itatiapa 
scholar;  aiithqnay  holisso  ikhana,  holiaso 

imponna,   holisso  ithgnay   holisso  pisay 

nan  ikhqnay  nana  aiithqna 
scholarship,  holisso  ikhana 
school;  aiikhqnay  aiikhqnarichiy  aiithqnay 

holisso  aiithqnay  holisso  apisay  nana  aiik- 

hqna 
school,  to;  anumpuliy  holisso  ithqnanchi 
school  day,  nitak  holisso  pisa 
schoolboy,  alia  holisso  pisa 
schoolhouse;     aiithqna    chuka,    holisso 

aiithqna    chukay    holisso   apisay    holisso 

apisa  chuka 
schooling;  holisso  ithqnanchiy  holisso  pisa 

qlhtoba 
schoolmaid,  alia  tck  holisso  pisa 
schoolmaster,  holisso  pisachi 
schoolmate,  holisso  ibapisa 
science,  ikhana 
scientific;  ikhana,  imponna 
scimitar;  bqshpo/alaiay  na  halupa 
scintillate,  to;  chqlhchakqchi,  tohchali 
scion,  offo 
scirrhus,  kachombi 
scissors;  isht    kachayay    isht    hachayushiy 

isht  kalashushi 
scoff,  to;  isht  yopula 


scoffer,  isht  yopula 

scold;  if^hiyqchiy  ohoyo  ntciboa 

scold,  to;  i^kiyachiy  mihachiy  nuJtoa 

scolded,  if^hiya 

scolder;  {''^kiyqchiy  nukoa 

sconce;  imanvJcfila  chito,  pqla  a/oka 

scoop;  isht  pihOy  nan  isht  piha,  oka  isht 

taka 
scoop,  to;  kofussqchi,  peliy  takli 
scooped;  kofussay  piha,  taka 
scooper;  peli,  takli 
scope,  chito 

scorch,  to;  anaksho^/a,  aruxkshua^  luacki 
scorched;  anaksho^fay  anakshiui,  itowulh- 

kOy  lua 
score;  ahekay  lakofUy  pokoli 
score,  to;  aheka  takalichiy  baklichiy  duxnt 

lakot  bakliy  lakoffiy  lakoliy  la^Jiy  shukli 
scored;  lakofay  lakoway  la^/ay  shukli 
scorer    (meaning    one    who     splits 

wood),  abaklichi 
scores,  lako^f^ua 
scoria,  yqJhki 
scorn,  skittilema 
scorn,  to;  shittilema 
scorn,  to  cause  to;  shittilemqchi 
scomer,  shittilema 
scornful,  shittilema 
scornful,  to  render;  ahittUemncki 
scorpion,  halambia 
scotch,  to;  tikelichi 
scotched;  qtapGy  tikeli 
scoundrel,  hatak  haksi 
scour,  to;  ikfioy  ikfiachiy  kasholichi,  tpeh- 

put/ullota 
scour  cloth,  to;  kaahofficki 
scoured,  kashokqchi 
scourer,  kasholichi 
scourge,  ishtfqmxi 

scourge,  to;  fahqmmiy  fqmmiy  lukaha 
scourged,  fqma 
scourger;  fqmmiy  lukaha 
scourging,  lukaha 
scout,  tikba  pisa 
scout,  to;  shittilenuiy  tikba  pisa 
scow,  petii  patqssa 

scow,  to;  peni  patqssa  fohkit  isht  a^a 
scowl,  okwichinli 
scowl,  to;   okwichinliy  okyauinli,  oibyau- 

inlit  pi^sa 
scrabble,  to;  shqffi 
scraggy,  lanlaki 
scramble,  to;  balqlliy  tu^shpa 
scrambler,  balqlli 
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Bcranch,  to;  skatinlichi 

scrap,  tushafa 

scrape,   to;  apeli,   mo^ffif   pi^fiy   shanfiy 

shalirhif  shqffi^  ahalakli 
scrape,  to  cause  to;  ahqffichi 
scraped;  pi^foy  8ha^/a,  shaha,  shafa 
scraper;  akhashalachiy  isht  shaffi 
scratch;  Jtala/a^  kalli 
scratch,  to;  kalqffij  kalli,  pushka,  shaffi, 

shulgffi,  shuli,  yaslichi 
scratch  with  the  nails,  to;  puLshha 
scratched;  halafa,  hqla,  shafa 
scratcher;  halqffi,  ptishka 
scratches,  the;  lachowa 
scratches,  to  have  the;  hichali 
scrawl,  holisso  okpulo 
scrawl,  to;  himah  fohalit  holissochi^  ho- 

lissochi 
scrawler,  hiinah  fohalit  holissochi 
screaxn;  chala^ka,  chita^h 
scream,  to;  chata^ka,  chilankachi,  pa^a, 

tahpqla,  tasaha,  tasali,  wa^hachi,  yahapa, 

yaiya 
screamer;  hushi,  tasaha,  yahapa 
screaming;  tasaha,  yahapa 
screech,  to;  oto,  pa'^ya,  yaiya 
screen;  atxLkkuchi,  isht  hoshintikachi 
screen,  to;  atukkochechi,  hoshontikachi 
screw,  isht  ashana 

screw,  to;  atehlichi,  ilbqshachi,  shqnni 
screw,  wooden;  iti  shqna 
screw  of  a  ^un  at  the  breech,  tanamp 

sokbish  isht  ashana 
screwed;  atepa,  ilbgsha,  shqna 
scribble,  to;  holissochi 
scribe;  anurnpa  qlhpisa  isht  atta,  hatak 

holissochi,  holissochi,  na  holissochi,  nan 

inholissochi 
sczlmp,  hatak  nan  i^holitopa 
scrimp,  to;  iskitinichi,  yushtololichi 
scrip;  hahta,  bahtushi,  shukcha 
scriptural,  holisso  holitopa  takali 
Scripture;  qba  anumpa,  holisso,  holisso 

holitopa 
scrivener,  holissochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  holisso  pula 
scrub,  hatak  makali 
scrub,  to;' kasholichi 
scruple,  nukuia 
scruple,  to;  nukwia,  yimmi 
scrupulous;  ahah  ahni,  qlhpesa 
scrutinize,  to;  achvJcmalit  pisa 
scud,  hoshontoba 


scud,  to;  maleli 

scuffle,  itishi 

scuffle,  to;  afoa,  aleli,  haitli,  itishi 

Bcuffler;  aleli,  haieli,  itishi 

scull,  to;"  moeli,  mo^ffi 

scullion,  hatoT^fqlaha 

sculpture,  to;  tilit  hobachit  ikbi 

scum;  qlmochi,  pokpoki 

scum,  to;  pinfi 

scummed,  piha 

scurrility,  anumpa  makali 

scurrilous,  makali 

scythe;  isht  qlmo,  onush  isht  bqsha 

scytheman,  oniLsh  hqshli 

sea;  bqnakqchi,  okhqta,  okhqta  chito 

sea,  concerning  the;  okhqta  imma 

sea,  great;  okhqta  chito 

sea  bank,  okhqta  ont  alaka 

seaboard  okhqta  ont  alaka 

seacoast;  okhqta  chito  lapalika,  okhqta  la- 

palika,  okhqta  ont  alaka 
sea  light,  peni  chito  aiitibi 
seashore,  okhqta  ont  alaka 
seaside,  okhqta  chito  lapalika 
sea  water,  okhqta  oka 
seal  (mark);  inchw^wa,    isht    akamqssa, 

isht  inchunli,  isht  inchu^wa 
seal,  to;  akamqssqli,  akqllochi,  inchunli 
sealed;  akarrvqssa,  akqllo,  inchu^tva^  ha- 

mqssa 
sealing  wax;   holisso  isht  akaniqssa,  ho- 
lisso isht  akqllo,  holisso  isht  ashana,  isht 

akamqssa 
seam;  aiachti^^wa,  aiqlhrhuf^vfa 
seaman,  okhqta  a^a 
seamed,  achu^wa 
seamster,  nan  achunli 
seamstress;  achunli,  nan  achunli,  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kqllochi 
search,  hoyo 
search,    to;  afanalechi,    ahoyo,  htkikia, 

hai/o,  ibakoli,  pisa 
searcher,  hoyo 
seared;  kqllo,shila 
seasick,  okhqta  aiabeka 
seasickness,  okhqta  aiabeka 
season;  aiona,  aiqlhpesa,  nitak 
season,  to;  homechi,  kqllochi,  kqshahqchi, 

sh'la,  shikli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nita^^ki 
seasoned;  knshaha,  shila 
seasoned  wood,  iti  shila 
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■hipwzj^ht,  pent  chito  itbi 

■hirt;  /oAifca,  ilefoka  lumbo,  na/ohha,  na 

/oka  lumbo 
mbdrty  hunting;  na'/oka  fMta/a 
shirty  to;  na  foka  lumbo  foka,  na  /oka 

lumbo /okachi 
flhirted,  na/oka  lumbo /oka 
■hirting,  nan  tgnna  tohbi 
ahitepoke,  okataktak 
shiver,  ckula/a 
shiver,  to;  ckulaf  chulalif  wolobli,  wula, 

unili,  wulobliy  vmlopa 
shivered;  cAu2a,  wulOf  wulopa 
shivezing;  chuUf  JtochukwobOf  wannichi^ 

vmlobli 
shoal;  ho/obi^  itahobat  ilgnahay  laua,  ok- 

dMpqsiiy  okchawaha 
shoal,  to;  itahobaf  itgnaha 
shock;  itaiistOf  winnqttak^i 
shock,  to;  nyJclakashlij  winnattakachechi 
shock,  to  cause  to;  winnattakachechi 
shock   of  English   grain,    onu^h  sita 

itgnaha 
shock  of  wheat,  onush  sita  itgnaha 
shock  wheat,  to;  onu^h  »ita  itgnnali 
shocked;  nuklakancha,  yuala 
shod,  tali  lapali 
shoe;  ahulushf  shulush  kqllo 
shoe,  English;  shulush  kamgssa^  shulush 

kqllo 
■hoe,  to;  ituba  iyi  Iqli  lapalichi,  shulush 

imatalij  tali  lapalichi 
■hoe  blacking,  shulush  isht  lusachi 
shoe  budde,  shulu^^  isht  akamgssa 
shoe  latchet,  shulush  isht  talakchi 
shoe  string,  shulush  isht  talakchi 
shoe  with  a  hard  sole,  shulush  kamgssa 
shoemaker,  shulush  ikbi 
■hoes,  a  pair  of;  shulush  itichapa 
■hoes,  fuzniflhed  with;  shulush  imglh- 

taha 
■hoee,  light;  shulush  shohqla 
■hoee,  to  furnish  with;  shulush  imatali 
shoot;  bamppoa^  offo^  tuka/a 
shoot,   to;  a^ya^   bikobli,  hw^ssa^   nqli, 

offOf  tokalif  tukqfa 
shoot  forth,  to;  bisali 
shoot  of  a  plant,  the;  bikobli 
shoot  with  a  blowgun,  to;  bamppulli 
■hoot  with  a  witch  ball,  to;  isht  qlbi 

ngli 
shooter,  Au"Ma 


■aooijuig,  nu^ssa,  tuKan 

shooting  star;  jichik  heli,  fichik  hika 

shop;  aiitatoba,  atoksqli 

shop,  blacksmith's;  tglaboli 

shop,  slop;  na/oka  aiitatoba 

shop,  to;  aiitgtobanowaf  chumpa,  itatoba 

shopkeeper,  na  kanchi 

shore;  alaka^  oka  aialaka,  oka  alakay  oka 

qli,  oka  ont  alaka,  ont^  ontalaka,  tikeli 
shore,  to;  tikelichi 
shored,  tikeli 

shorn;  qlmOf  basha^  yushmilali 
short;  /alaia,  kolhkoki,  kolokshi,  laua^  mo- 

tohki,  ona,  pqli,  tilo/a,  tilo/asi,  tiloha, 

toluski,  toluslij  yushkololi,  yushmitoli, 

yushtololi 
short,  to  make;  kolokshichi,  tolu^kichi, 

yushkololichi 
short  and  round,  lobukta 
short  and  round,  to  render;    lobuk- 

tqchi 
short  and  thick,  lotuski 
short  and  thick,  to  make;   lotuskichi 
short  breath;  /iopa  koba/a,  Jiopat  taha 
short  hair,  to  have;  okmilali 
short  speech,  tilo/a 
short  talk,  lilo/a 
short  time,  in  a;  chekusikma 
short-breathed;    Jiopa    ik/alaio^   fijopa 

koba/aj  Jiopa  taha 
shorten,    to;     hokolichi,    yushkololichi, 

yushtololichi 
shortened;  yushkololi,  yushtololi 
shortener,  yushkololichi 
short-faced;  ibaklipinli,  ibaktokonli 
shortish,  tUo/asi 
short-lived,  nitak  iki^/alaio 
shortly;  ashali^ka,  chekusi 
shorts,  haklopish 
short-sighted,  nishkin  ikhalupo 
short-winded;  Jiopa  kobc/a,  ilhjiopak 
shot  (noun),  naku^shi 
shot  (participle);  hu^ssa,  nqla,  ontuJca/a, 

tuka/a 
shot  bag,  alohchi 
shot  from  a  blowgun,  bamppoa 
shot  pouch,  atohchi 
shot  with  a  witch  ball,  isht  qUn  nqla 
shote;  shukha  himmitaf  shukhushi 
should;  hinlatuky  hotuk 
should  be,  chintok 
should  have;  ahetok,  ahetuk,  he 
should  have  been;  chintok,  chintnk,  he 


*mjuuvm:vj:,  ttwucaatoa 


Hflm.      u 

•'^  ..        *•*   .:.7.     iniutC^idn, 

-mh^      T  . 

9nuM     CG     «uiu:fc'/:.  i^okaliU" 

hbTo-* 

^.«.        , 

'     * .     -.  >««A2ldo 

«:£^»^ 

«.      T 

.  '.^  ^^^.'i0it8aa,fabgs9oa. 

-*3'«1» 


•«*,    '^r.^a',  fiiboa,  iri2aAa 


^%i        ...    -  ,  ...^    ^^  bopuli,  nan  isht 
*•  •■'    <»f4v   /da 

^  *^     '**       ■  ^    *-**', /'xAttmmi 

-♦-'*•**    "* '      • '  •  -MuiVii 

-*'''         *  *'  '^^     '-'t/'u,  chulata^  full,  shata- 

^«b   ^-      '^-^i'<t\  amo,  ioJtoj?!,  shakalgUi, 
^^ituU^     shalglli,    shalgllichi, 

^^,^  w  -«^a«i^  to;   shahalgllichi,  shalglli- 

.  .ux.;,  H:fii^  shohhalalichi 
^^.   >,  *M^  ^o;  shohhalali 

^    .^  ,v;   ^UftuU/ohti 
^*     ^  -K^l^tw:,  kolisifo  lila/a 
"'w    -^^  ^i   ^u'»/ii,  takoja 
^*    ^ii<^  to;  shulakli 

^    ^^^»    to;     mohya,   mokojiy   shu'\fa, 

>^  4:\:^\^u^h  anoose,  to;  anukliya 

S^Xuks^%x  unukliya 

,  j;xu«*>^»  to  make  a;  anukii'^jH 
^.^^v4v>tf;   tako/a 

^v^^xM'tti  shulush  shohgla,  shuhish  tapuski 

.uj^^ay;   huli^^bi,  Uhinli 
^ipp^y,  to  make;  fuihpbichi 

Vip^>au^  through,  a/n^ib^tVa 
^vj^»  one  who;  sh<;kiih}r,i^  ;shaIgUi 
nX\%\   {hula,  chuUitii 
Hi\%i  h;   ihuUi/iK  chuhzta 
»iU,  to;  cA{.\:.'.'<\  oAu^* 

ulivuv*  to;   jf'!{'.':"i«\  U'ti/c\^;» 

|l^Vi  to;  «luc\'^u6a,  uuic.VC;^a 


slop,  oiba  2a«ya 

slope,  ottgUakata 

slope,  to;  ol-lwftofafactf 

sloping,  ok^ilama 

slosh,  oka  la^ya 

sloehy,  oha  lava 

sloth,  intaiobi 

slothful,  intaiobi 

slothfolness,  intaiobi 

slough;  luiehui  chito,  tinti  hai^kup 

sloa^  to;  faioli 

sloven,  hatai  litOa  oipulo 

slow;    aekiba,  ahdnba,  glhdnba,  salaha, 

treti 
slow,  to  cause  to  he;  adhbaeki 
slowly,  sglahat 
slowness,  sqlaha 
sluggard,  hatai  intaiobi 
sluice,  obi  affongUi 
slumher,  nusi 
slumher,  to;  nusi 
slumherer,  nusi 
slung,  bohpoa 

slur,  to;  ialaiMdki,  lusadn^  okpgni 
slush;  luiekui,  labeta 
slut;  ofi  tei,  oboyo  litiha 
sly;  alalichi,  imponna 
slyly,  Iwna 
small;      dnmpoa,    ckipinta,     ckipintasi, 

chipota,  ckipunta,  diuiushpa^  isigtani, 

iskitini,  istitinisiy  patgssa 
small,  to  render;  chipintqekij  imomgeki, 

iskgtan\c?n,  isHtinichi 
small,  very;  diipinta,  isigianusi,  Htinisi 
smallest,  wishaidti 
smallest  amount,  in  the;  igmomi 
smallish;     iiigtinosi,   isiUinisiy    isHtini 

chohmi 
smaDneas,  isHtini 
smallpoT,  chilaiwa 
smallpox,  to  have  the;  chilaiwa  gbi 
smart  (ahle),  imponna 
smart  (bitter),  homi 
smart  (painful),  hotupa,  Aimoli 
smart,  made  to;  Mmoli 
smart,  to;  ilbgsha,  imaleia,  MmoH 
smart,  to  make  the  flesh;  skimoiicki 
smart  in  the  throat,  to;  nuiskOanii 
smash,  to;  litoli 
smear,  to;  apolusli 
smear  with  grease,  to;  oAommt 
smeared;  glhpolom^  liteha 
■meU;   Mama^  nana  hu^wa 
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sniveler,  yaiya  shali 

snore,  to;  lahavhi 

snorer,  lahal^ha 

snoring,  hhal'^'ha 

snort,  to;  lotu^ha^  pilu^ka^  shofhva 

snorter;  htu^ha,  sha'^wa 

snorting;  lotw^^ha,  ihal'^wa 

snout,  ihishdkni 

snow,  oktusha 

snow,  to;  oktusha,  oktushachi 

snow,  to  cause  to;  oktushachi 

snowbird;  lafintini,  toksahinla 

snuff;  hakchuma  bota,  hqhishhwM 

snuff,  to;  fiopa,  hw^Hua 

snuffbox,  hakchuina  bota  aialhto 

snuffers,  pala  isht  kichelij  pala  isht  kalasha 

snug,  bilii^ka 

snug,  to  make;  apota 

so;    achtJimi,   aiohmi,   chohmiy   chumba, 

moma,  yakohmi,  ygmmak  i»,  yohmi 
so,    to    do;     aiyakohmiy    aiyakohmichij 

aiyohmif  yakohmiy  yohmi 
so,  tq  make  it;  aiohmich%  yghmichi 
so  as,  yamohmi 
so  it  is,  omikato 
so  it  is  well  enough,  omikato 
so  long  as,  ititakla 
so  much  as,  ak 
so  on,  yamohmi 
so  that,  na 

soak,  to;  okishko,  okkachi 
soaked;  okachi,  ulhkqchi,  walasha 
soaker;  okishko  shali,  okkacM 
soap;  isht  ahchi/a,  isht  alhchefa 
soap,  bar;  isht  ahchi/a  kallo 
soap,  Castile;  isht  ahchi/a  balama 
soap,  hard;  isht  ahchi/a  kallo 
soap,  scented;  isht  ahchi/a  balama 
soap,  to;  isht  ahchi/a  o^lali 
soapstone,  talhpa 
soapsuds,  isht  ahchi/a  pokpoki 
soar,  to;  hika,  hikat  any  a 
sober;  kostini,  nuktanla,  nuktala 
sober,  to;  kostininchi,  nuktalali 
sober,  to  become;  nuktala 
sobered;  kostini,  nuktaln 
sobriety;  kostini,  nuktanla 
society,  iksa 

sock;  iyubi  huski  kolo/a,  iyubi  huski  kololi 
socket  of  the  eye;  nishkin  ahika  chiluk, 

okshilonli 
sodden;  honni,  labocha 
sodomy;  ayo/anichih,  yopullachi 


soft;  anukyohbi,  haxemo^  hgHo,  lapu^tii, 
lipeha,  lipemo,  lipisto,  lipi^ka,  lipinio, 
lisisinkachiy  lachopa,  latimo^  lihtnliy 
lopy^shkiy  shvibgh,  walashay  walonchi, 
voaloha,  walohbi,  tvahvqH,  yabosha^ 
yabushli,  yattotu^hgchi,  yatuMci^  ya- 
tushkoa 

soft  and  pliable,  to  become;  yukahbi 

soften,  to;  amdcyohhif  anukyohbidn, 
hohdbi,  kostinif  kostininMf  lapuMci, 
lapashhuM,  lachopgchi,  loptiahkichi,  nuk- 
tala, okkachi,  shuchapah,  ulhkgchi,  wql- 
wgkichi,  yaboshgchi,  yatuskkichi,  yattuh- 
kuli,  yukahbi 

soften  with  water,  to;  oka  kaiyqchi 

softened;  anukyohbi,  hallo,  kostini, 
lapushki,  lopushhi,  yukabi 

softened  by  water,  oka  kaiya 

softly;  loma,  luma,  lumasi 

softness;  lapushki,  nuktala 

Boggy;  Igcha,  ulhkgchi 

soil;  Ivk/i,  lusa,  yakni 

soil,  to;  lukdiuk  banuM,  lusachi 

soiled;  liteha,  lusa 

sojourn,  to;  anta 

sojourner,  a:^a 

solace,  hopola 

solace,  to;  hopol^U,  nuJ^tdaH 

solaced;  hopola,  nuktala 

solar,  hashi  ahalaia 

sold,  alhtoba 

solder,  isht  akmo 

solder,  to;  aiakmochi,  aiaUmchi,  akmochi, 
albochi,  qlbokachi 

solder  with  breiss,  to;^  asonak  lakna  isht 
akmichi 

soldered;  akmo,  qlbo 

soldered  with  brass,  asonak  lakna  uAX 
akmi 

soldier,  tqshka  chipota 

soldier,  Turkish;  takish  intqshka  diipota 

soldier,  veteran;  tgshka  sepokni 

soldiers'  quarters;  tqshka  chipota  tn- 
chuka 

soldiery,  tqshka  chipota 

sole,  achq/a 

sole,  a;  iyi 

sole  of  the  foot,  iyi  pqta 

solemn,  holitopa 

solemnize,  to;  holitoblichi 

solemnize  a  marriage,  to;  itauayqchi 

solemnly,  holitopqt 

solicit,  to;  asilhfia 
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solicitor,  asilhha 

Boliciioiui,  ahah  ahni 

solid;  ctHif  koTnassa,  kallo 

solidity;  hamqsm^  hallo 

sdlitazy;  Hap  bieka,  nahsika,  palata 

solitary,  to  make;  banochi 

solitude,  ckukilliMa 

solve,  to;  haialachi 

solvent,  aheka 

sombre,  oklili 

some;  chgbiha^  kaninuiy  kanimi,  kaniohmi, 

kanokmij  kajiomona^  kato 
some  mamier,  in;  akanimi,  katiohmi 
some  other,  inla 
some  sort,  of;  kaniohmi 
some  time,  kanima 
some    way,    in;     kaniohmi^    katimichij 

katiohmi 
some  way,  to  do  it  in;  katiohmichi 
somebody;  kanimi,  kana  hia 
somehow;  akanimi,  kaniohmi  kia^  kani- 

ohmiho 
somehow,  to  cause  to  be;  kaniohmichi 
somehow,  to  do;  kanimichi,  kaniohmi 
somerset;  hachowanqshi,  hachowani 
something;  nafehna^  nana,  nana  hia 
sometime,  aka 

sometimes;  kanimash  inli,  kaniohmikma 
somewhat,  chohmi 

somewhere;  kanima,  kanima  kia,  kani 
somnambuliBt,  tasimbo 
somnolent;  nusi  banna,  nusilhha 
son;  alia  nakni,  chiso,  iso,  iso  nakni,  sqso, 

ushi 
Son  of  God,  Chihowa  \uhi 
Son  of  Man;  IlaUik  Ushi,  yat 
song;   ataloa,  atalwa,  atahvqchi,  qlhtaloa, 

•  qlhtaloak,  qlhtqlvmk,  ilhtalowak,  taloa 
song,  death;  hoyopa  taloa 
song,  sacred;  aba  taloa 
song,  to  make  a;  taloa  ikbi 
songster,  taloa 

son-in-law,  haloka,  ippok,  iyup 
sonorous,  chitot  ola 
sonship,  ushi  ahalaia 
soon;  cheki,  chekusi,  pqlhki 
soon,  to  cause  it  to  be;  cJiekichi 
soon,  very;  chekusi 
soot,  tulak 

soot,  to;  tulak  isht  lusachi 
sooted,  tulak  isht  luak 
soothe,  to;   Jiopolqchi,  nuJctalali,  nukta' 

lalichi 
soothed;  hopola,  nuktqh, 


soother;  nuktalali,  nuktalalichi 

soothsayer;  hatakfappo,  tikbanli  anoli 

soot^  tulak  chito,  tulak  laua 

sop,  Igbbi 

sop,  to;  Igbbi 

soporific;  nusechi,  nusilhhgchi 

sorcerer,  isht  ahollo 

sorcery,  yushpakama 

sorcery,  to  practice;  yushpakgmmi 

sordid;  liteha,  makali,  okpulo 

sore;  hotupa,  litoa,  liwqli,  luwali,  lacho- 

wa,  pahpnmi 
sore,  a;  hotupa,  liahpo,  lachowa,  talo^ 
sore,  a  running;  okchushba 
sore,  to  become;  itgkha  litov)a,  lachowa 
sore,  to  make;  litoli,  lacholi 
sore  eyes,  hqlbqbi 
sore  mouth,  itgkha  litowa 
sore  throat,  chakvxi 
sore  throat,  to  have;  chahvgbi 
soreness,  lachowa 
sorrel,  hachukkashasa 
sorrel  (a  weed),  pichi 
sorrel,  a;  m  nakni  afgmmi  tuchina 
sorrow;  nukha^klo,  okko 
sorrow,  cause  of;  isht  nukha^klo,  nan 

isht  anukha^klo 
sorrow,  occasion  of;  anuJtha^klo 
sorrow,  man  of;  nan  nukha^klo 
sorrow,  overmuch;  nukha^klo  atopa 
sorrow,  place  of;  anukha^klo 
sorrow,  to;  nukha^klo 
sorrowful,   imanuk/ela,  nuMa^klo,  nuk- 

iviloha 
sorry,  nukha'^klo 
sort,  kaniohmi 
sort,  to;  aiyoa 
sort  with,  to;  iba/oka 
sot;     hatak    okishko,    imxinukfila    iksho, 

okishko  shali 
sottish;  imanukfila  iksho,  okishko 
soul,  shilombish 
soulless,  shilombish  iksho 
sound;  achuhna,  a'f^li,  na  kanimi  keyu 
sound,  a;  fopa,  ola 
sound,  to;   akkahoyo,  kabakgchi,  kgsachi, 

kitikachi,  kobakuchi,  kamakachi,  komo- 

kachi,    komokgchi,    ola,    olachi,    taloa, 

tamampa,  tasupachi,  timikgchi 
sound  of  a  bell;  chubuk,  samak,  samamjxi 
sound  of  a  sudden  slide,  shilak 
sounded,  ola 
sounding;  kobohgchi,  ola 
soundly,  achuhna 
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soundness;  achvhna,  aiokpuloha  iksho 

sounds,  one  who;  olachi 

sour;    hauashko,  honuchi,  homi,  halama, 

Iqslaha 
sour,   to;    hauashkochij   hamech\   homiy 

kashaha,  kaskahgchi 
sour  water,  oka  hauashko 
sour  wood,  Ui  ko9oma 
source;    akshishy  amintiy  ataiyuli,  ateli, 

ibetqpj  ikbi 
soured,  hatuathko 

sourish;  hamechi,  homi  chohmiy  homUhha 
sourness;  hauashko^  kaskaha 
souse,  to;  okliLbbichi,  oklohushlichi 
soused,  homi 
south,  oka  riwli 

south,  at  or  in  the;  oka  mali  pilla 
southeast,    oka    mali    Jiashi    ahwchaka 

itintakla 
southerly;  oka  mali  imTna,  oka  mali  jnla 
southern,  oka  mali  pila 
southward;  oka  mxili  imm/i,  oka  mali  pila 
southwest,  oka  mali  hashi  aiokalula  itin- 
takla 
sovereign,  i^shali 
sovereign,  a;  mi^ko 
sow,  shukha  tek 

sow,  to;  fimihli,  fimmi^  hokchi^  na  hokchi 
sowed;  Jitnay  fimimpay  fimpkachi 
sower;  Jimiblif  fimmiy  hokchi^  na  hokchiy 

nafimmi 
sown;  fiiruiy  fimimpay  holokchi 
space;  aboha  itintakla^  aboha  ititakla 
spade;  lukfi  isht  kula,  nan  isht  kula,  yakni 

isht  kula 
spade,  to;  yakni  kulli 
Spain;   Ishpaniy  Ishpani  yakni 
spalt,  palata 
span;     ibbak    umbitepa    achafay    ichapa, 

ichapoa,  tuklo 
span  of  horses,  isuba  itichapa 
span,  to;  apcsa^  holba 
spsoigled  spots,  siksiki 
Spaniard;   Ishpani  hatak,  Ishpatii  okla 
spaniel,  oji 
Spanish,  Ishpani 
Spanish  moss,  iti  shumo 
spank,    to;      lasaha^    Igsalichiy    pasaha^ 

pasalichi 
spanking,  lasaha 
spare;  atampa^  chunna,  ko/anto 
spare,   to;     ajyoa^   i^hoUOf   ilatobaj   ila- 

tomba,  nukha^klo 


spare  rib,  naksifoni 

spark;  hasahoa,  basadia,  cAoZhcftoH,  hatni 

ilakshema  shalif  titinisi,  pololi,  tohpo- 

loliy  ttutho'tfasi 
spark,  to;  pololi 
sparkle,    to;     chgOuJtakgchi,    chglhdiaki, 

pololiy  polota 
sparkle,    to    make;     ckaJhchakgdiedii, 

chilidn,  pololichi 
sparkling,  chalhchaki 
sparks,  to  make;  basahgchi 
sparrow;   chi^sa,  chu^sa,  hushi  chipunta 
sparse,  fimimpa 
spasm;    haiuchichi,  haixfichichi,   yalgiha, 

yalqttakgchi 
spatter,  to;  fimmi 
spatterdashes,  iyvbiha 
spattered,  fimimpa 
spawn;    aahela,  nan  ushi,  olana  atoba, 

shukattushi 
spawn,  to;  cheli 
spay,  to;  shukha  tek  hobgk  ikbi 
spayed,  shukha  tek  hobgk  toba 
speak,  to;  achi,  anoli,  anopoli,  anumpuli, 

nanvJta 
speak  again,  to;  atuklant  achi 
speak  for,  to;  apobgdii 
speakable,  anumpa  hinla 
speaker;  anumpa  isht  hika,   anumjndi, 

hatak  anumponli 
spear;    gpi,  isht  baha,  na  halupa,   tali 

halupa  ontgla  tabi 
spear,  to;  72a  halupa  isht  bali 
specie,  tali  holisso 
specify,  to;  anoli,  hochifo 
specimen,  isht  glhpisa 
specious,  achukma  ahoba 
speck,  shauiya 
speck,  to;  lusachi 
speckle,  to;  siks^ikichi,  taktahichi 
speckled;    chikchiki,   okshohonli,    siksiti, 

taktaki 
speckled,  to  make;  chikchikechi 
spectacle,  nam  pisa  » 

spectacled,  nishkin  alata  a^f^sha 
spectacles;  alatay  nishkin  alata 
spectator;   hatak  yopisa^  na  yopisa,  nam 

pisa  J  yopisa 
spectre;  shilombish,  shilup 
speculate,  to;  anukfilli,  itatoba 
speculation;  imanukfila,  itatoba 
speculator;     anukfilli,   nam  pisa,   nan 

Utatoba 
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speculuxn,  apisa 

speech;     anumpa,    anumpa    isht   hika, 

anumpa  kololij  anumpa  tiloli 
speech,    a    short;     anumpa    ikaiahOj 

anumpa  kolunfa^  anumpa  tilofa 
speech,  the  last;  hekgno 
speech,  to  make  a;  anump  ikbij  anumpa 

ishthika 
speechless;  anump  ikshOy  anumpuli  keyu 
speechxnaker;  anump  ikhi^  anumpuli 
speed,  tushpa 

speed,  to;  tu^shpa,  tuf^shpalechi 
speedy;  chetif  tushpa 
spell;  chW^kash  ishiy  hopaki 
spell,  to;   holisso  hochifot  itimanumpuli, 

holisso  itimanumpuli 
spencer:    ilefoka  kolofa,   ilefoka  kololi, 

na/oka  kolukshi  shakba  a^sha 
spend, to;  ishtyopomo, kanchi,  kania,  tali, 

tikabichiy  yvkoma 
spend  the  day,  to;  shohbichi 
spendthrift,  isht  yupomo 
spew,  to;-  hoeta 
sphere;     apelichika,   nan  chqnaha^   nan 

lumho 
spherical,  lumbo 
spicery,  na  baUxma 
spices,  na  balama 
spider,  chulhkgn 
spider,  lon^legged;  tupashali 
spider's  nest,  chulkkqn  inchuka 
spider's   web;     chuklampulli,   chulhkgn 

inchuka,  hachuklampuli 
spigot;  abicheli  isht  akamassa,  oka  abicha 

isht  glhkgma 
spike;  chufak,  chufak  chito 
spike,    to;     akgmmi,    chufak   chito   isht 

ahonqlichi 
spiked,  chufak  chito  isht  ahongla 
spile;    abicheli  isht  akamgssa,  oka  abicha 

isht  glhkgma 
spill,   to;    akkafohobli,  akkalali,  akkala- 

tapa,     akkalatgbli,     akkalaya,    fohobli, 

kahha,  latapa,  latgbli 
spilled;  fohopa,  latapa 
spiller,  latgbli 
spilt;    akkafohopa,  akkalatapa,  akkalaya, 

latapa,  la^a 
spilt  water,  oka  la^a 
spin,  to;  hachuklampulechi,  shgnni 
spin  on,  to;  ashgnni 
spin  on,  to  cause  to;  ashgnnichi 
spin  out,  to;  falaiachi 


spinal  marrow,  nghfoni  lupi 

spindle;  ashgnatgli  fabgssa,  haksobish  anli 

spine,  nglifoni 

spine  of  a  hog;  shgchakba 

spinner;     ashgnnichi,   hachuklampulechi, 

na  shgnni,  shgnni 
spimiing  wheel;  ahonola,  ashgna,  ponol 

ashgna 
spinning  wheel,  small;  ahonolushi 
spiral,  apdkfopa 
spire;  ashgna,  gpi,  hishi 
spire,  to;  offo 
spirit;  chw^kgsh,  imanukfila 
spirit  (liquor),  oka  homi 
spirit,  a;   na  shilombish,  nan  isht  ahoHo, 

shilombish,  shilup 
spirit,  an  evil;  shilombish  okpulo 
spirit,  an  unclean;  shilombish  okpulo 
Spirit,  Holy;  Shilombish  holitopa 
spirit,  to;  yimintgchi 
spirit  of  heaven,  aba  shilombish 
spirited;  chilita,  yiminta 
spiritless,  yiminta  keyu 
spirits,  ardent;   na  homi,  oka,  oka  homi 
spirits,  the;  chw^kgsh 
spiritual;   imanukfila  ahalaia,  shilombish 

ahalaia 
spirituous,  oka  Jiomi  ahalaia 
spit,  itukchi 
spit,  to;  tufa,  tuftua 
spite;  hichgli,  nukkilli,  nukoa 
spite,  to;  nukkilli,  nukoa 
spiteful;  hichgli,  nukkilli,  nukoa 
spitter,  tufa 

spitting,  to  keep;  tuftua 
spittle;  itukchi,  woshoki 
splash;  chibak,  lali 
splash,  to;  chibakachi,  lali 
splash  on,  to;  fimmi 
spashed  on,  lali 
spleen;  ilapa,  nukoa,  takgshi 
spleeny;  nukha'f^klo,  nukoa 
splendid;  chito,  holitopa 
splendor;  chito,  holitopa,  shohmalali 
splice,  to;  achakgli,  achakli 
splice    at   or   with,    to;     aiitachakglli, 

aiitachakli 
spliced;  achaka,  glhchgka,  glhchgkoa 
spliced  at;  achgkaya,  axitachaka 
splint,  iti  shimafa 
splinter;    chulafa,  iti  shibafa,  iti  shibali, 

iti  shimafa,  iti  shimali,  shibafa,  shibali, 

shimafa 
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splinter,  to;  chulali,  chulaffi,  shibafa, 
shibali,  shibalichij  ahibaffi,  ahimafa^ 
shimalichif  ahimnuffi 

splintered;  shihafa,  shihali 

splinters,  one  who;  shibaffi 

split;  abaklif  bakalij  chUaktOf  chulCf 
chula/a,  chulatay  palalij  palatOj  pala, 
skvma,  shimafaj  shimalij  wula,  wulopa 

split,  a;  abaklif  itgmintafa,  pata/a 

split,  to;  abaklij  abaklichij  bakali,  baka- 
lichij  bakapttf  bakl%  chilaktochiy  chulaf 
chulataj  iti  baklif  palalif  palalichiy  palata, 
palallij  patalif  pala,  pqliy  shihafa, 
shihali  J  shitruiy  skmafa,  shimalif  skimmi, 
wolohli^  vruhf  vruliy  wulobli,  wulopa 

split,  to  cause  to;  palalichi 

split  boards,  iti  palanta 

split  in  two,  bakastoa 

split  in  two,  to;  bakastoa ,  bakastuli, 
hakabli 

split  into  fine  pieces,  to;  shimalichi 

split  into  shingles,  to;  shimmi 

split  off;   bakafay  tttshafa^  tushali 

split  off,  to;  baka/ttf  chulafaf  chulaffi., 
chulalliy  shibbiy  shimjaffi^  shimnuffi, 
tushafa^  tushali 

split  open;  patafa,  patali 

split  open,  to;  pata/a,  patalichi,  poiaffi 

split  wood;  iti  palanta,  iti  pala,  iti  shima 

splitter;  abaklichi,  bakalichi,  hakabli, 
chulaffi,  chulalli,  chuli,  palalichi,  palalli, 
patalichi,  pataffi,  pali,  shibaffi,  shimalichi 

splitting,  palanta 

spoil;  na  yuka,  wehpoa 

spoil,  to;  okpani,  okpulo,  wehpuli 

spoiled;  okpulo,  toshbi 

spoiler,  okpani 

spoils,  wehpoa 

spoilt,  okpulo 

spoke,  a;  achushoa 

spoken,  anumpa 

sponge,  tashukpa  holba 

sponge,  to;  akania,  haksichi 

spongy,  yahushli 

spontaneous,  ilap  ahni  yamohmi 

spool;  iti  kalaha,  u^ki  tapa 

spool,  to;  u^ki  tapa  afoli 

spoon;  isht  abahchakli,  isht  impa 

spoon,  horn;  glhpi,  lapish  isht  impa 

spoon,  pewter;  alhpi 

spoon,  shell;  fulush  isht  impa 

spoon,  small;  isht  impushi 

spoon,  tea;  isht  impushi 

spoon,  wooden;  qlhpi 


spoonful,  isht  impa  alota 

sport;  ilavalli,  washoha 

sport,  to;  ilaualli,  washoha,  yukpali 

sportsman,  na  hu^ssa 

spot;   bakokoa,  hakoku^kachi,  basoa,  diik- 

chihi,  misisw^kgchi,   talaia,  ialaha^  tali 

lusa,  tiktiki 
spot,    black;     lusa   talaia,    lusa    taloha, 

talaia 
spot,  red;  talaia 

spot,  to;   lusachi,  taktakichi,  tiktikechi 
spotted;    bakoa,  hakoko^,  bakohi^lachi, 

hgkoku'f^kachi,  chikchiki,  chtJtchuki,  wtn- 

sW^kgchi,  siksiki,  iaktahi,  tiktiki 
spotted,  to  make;  bakogchi,  diikchikechi 
spouse;  itauaya,  itinchuka 
spout;    abicha,  isht  hicheli,   oka  abicJia, 

oka  isht  hicheli 
spout,  to;  bicha,  pwtfa 
spouter,  pu^fa 
sprain,  to;  taloffi  naha 
sprained,  talofa  naha 
sprawl,  to;  unikchalalit  itonla 
spread;   ashatapa,  ashatapoa,  lapa,  pqta, 

pgtkachi 
spread,  a;  apatalhpo,  patalhpo 
spread,  the  wings;  ashatapa 
spread,  to;    apatalechi,  ashatapoli,  asha- 

tqhli,  auata,  auataya,  aualachi,  Jimibli, 

lapa,  lapu^hi,  patali,  palli,  pata^  puUi, 

shukto,  talali,  wahhalc^ 
spread  down,  to;  akkalipeli 
spread  evenly,  to;  patasalli 
spread  on,  umpata 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    patali,  wakama,  waka- 

moli,  wattachi,  wilali 
spread  paper,  holisso  pata 
spread  the  nose,  to;  ibakshulanli 
spread  with  iron  or  stone;    tali  isht 

patalhpo 
spreader;  fimibli,  patali 
spreading;  fimibli,  lapa 
sprig,  fuli 
sprightly,  tushpa 

spring;  ahpi,  aiisht  ia,  aminti,  ioffahpi 
spring,  a;  apoloma,  kali,  tolupli 
spring,  deep;  kali  ho/obi 
spring,  dug;  kali  kula 
spring,  to;    hichokgchi,  bichota,  bichota- 

kachi,  bichulli,  fichama,  fi/Jtamoli,  chafi- 

chi,  tolupli,  tulli 
spring,  wooden;  iti  poloma 
spring  and  fly,  to;  fichamoa 
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spzizig  and  throw,  to;  fichammi 
spring  open,  to;  fidiama^  fichammi 
spring  up,   to;    aliktiy   offOj   okpicheliy 

okpichelichi 
spring  water,  kali  oka 
springe,  isht  albi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  poloTnoa 
sprinkle,  to;  fimmiy  fimmichi^  fimpkach\ 

foechiy    laliy    lali,    lalinchiy    ohshikali, 

okshika^shli,  ohshimmichi 
sprinkled;  fimaj  Jimimpa,  fimphachi 
sprite;  shUombiBhy  ahilup 
sprout;     abasali,    aiundiuluUliy    apataliy 

apushiy    biaali,    buanlij    iH  puahiy   iti 

uru^ulolij  offo,  uncholulli 
sprout,   to;    abaaali^  biaalij   biaanlichi, 

offo 
sprout,  to  cause  to;  abcualichif  uncholo- 

lichi 
sprout  at  the  root,  to;  unchololi 
sprouted,  hisali 
sprung;  bichokachi,  hichota 
sprung  open;  fichamay  fichamoa 
spry;  palhkif  tushpa 
spume,  pokpoki 
spume,  to;  pokpokechi 
spun,  shana 

spunk;  chiliUi,  nvkoa,  tashukpa 
spur;  chyfak  iyaUifoa,  inchahe 
spur,  to;  baity  bill 
spurious,  a^li 

spurn,  to;  hablif  kali,  shittilema 
spurt,  to;   pu'']fach%,  wishxkachi,  wishilli, 

vnshillichi 
spurt,  to  cause  to;  vrishillichi 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

vnskikachi 
spurway;  isuha  aioTnanUi  itanotva,  imba 

if^hina 
sputter,  to;  Jimiblichi,  tishihachi,  tu'^sh- 

pat  anumpuli 
spy;   apistikeli,  ibatO'^kla,  na  hopunkoyo, 

pistanya 
spy,  to;  na  pisat  a^a,  yakni  pis^t  a:^a 
spy  glass,  apisa  isht  kopo^koyo 
squab;  nia,  pqchushi 
squabble,  itiaki 
squabble,  to;  itUihi 
squalid,  liteha 
squall;  mali,  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  malt  8hali 
■quander,  to;  iaht  yopomo,  yukama 


square;  bolboki,  bolkgchi,  bolukta,  chqnaha 

folota  achafa,  isht  alhpisa 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  bolvJctachi 
square  off,  to;  kololi 
square  with,  to;  itilaui 
squared,  bolukta 
squares,  to  make;   bolbokechi,  bolkgche- 

chi 
squash;  into,  into  holha 
squash,  to;  liioli 
squat,  to;  bikuttokgchi 
squeak,  kachakqchi 
squeak,  to;  ka'^shkachi,  kachakgchi 
squeak,  to  cause  to;  kachakgchechi 
squeaking,  ka^shkachi 
squeal,  to;  chi^ka,  yaiya 
squealer,  Mnka 
squeamish,  ytuila  shali 
squeeze,  to;  ateblichi,  atelichi,  bichvbli, 

bocholi,    bochubli,    katanlichi,    pichiffi, 

tiloli 
squeeze  out,  to;  bushli 
squeeze  up,  to;  bochunoli 
squeezed;    atelichi,  bichupa,  bochokachiy 

bochopa,  bochunoa,  busha,  kataya,  tUefa, 

tiliffl,  tiloa 
squint,  to;  tohkiUt  pisa 
squint-eyed,  niskkin  shanaiya 
squirm,  to;  tononoli 
squirrel, /ani 

squirrel,  a  large  yellow;  fala^kna 
squirrel,  a  young;  fani  ushi 
squirrel,  black;  fani  lusa 
squirrel,  flying;  pali 
squirrel,  fox;  fanakla 
squirrel,  gray;  faniokchaho,fqnitqsho 
squirrel,  ground;  chinisa 
squirrel  shot,  nakw^shi 
squirt,  to;  pu^fachechi 
stab;  baha,  bali 

stab,  to;  bahaffi,  bali,  lifelichi,  liji^ha 
stab,  to  make;  balichi 
stabbed;  baha,  bahafa 
stabber;  bahaffi,  bali,  lifelichi,  lifinha 
stable;     a^li,    isuba   inchuka,    kamassa, 

kallo 
stable,  to;  isuba  inchuka  fohki 
stable-minded,  imanukfila  apissanli 
stack,  itgnaha 
stack,  to;  itannali 
stacked,  itgnaha 
staddle;  apushi,  itapushi 
staff;  api,  isht  tabeli,  tgbi 
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hobafaj  lapitta 
stage;    aiilatialliy  iti  chgnaha  palhbif  iti 

pataUipo 
stagger,  to;   chvkfoloha,  chvkfulli^  faio- 

kachiy  faiunklif  nvkwia^  nvtkwiachi 
staggers,  the;  chukfoloha 
stagnant;  talaia,  yanalli 
stagnate,  to;  talaia,  yanallit  idka 
stain,  liteha 
stain,  to;  liteli 
stained,  liteha 
stcdr,  atuya 

stake;  apitahi  hika,  iti  Atiba,  kali 
stajj^e,  to;  boli^  kali 
stake  a  fence,  to;  holihta  itafenali 
stake  out,  to;  aiimpafoki 
staked;  afanay  holihta  ita/enaj  kaha 
staked  fence,  holihta  itafena 
stale;  akoba,  kallo 
stalk,  api 
stalk,   to;   fehnachij  fihopa,  ilefehnachit 

noway  nowa 
stall;  aiilhpetay  isuba  aiimpa 
stall,  to;   aiimpa  fokiy  isuba  aiimpa  fokiy 

hikchvk  okakania 
stallion,  isuba  nakni 
stammer,     to;      anuktuklOy    anumpuli 

anuktukU) 
stamp,  isht  inchWhva 
stamp,  to;  habliy  hali,  inchunli 
stamped,  inchu^'hjua 
stanch,  to;  hokofa,  hokoffiy  issa,  issqchi 
stanched;  hokofa,  issa 
stand,    a;     ahikay    aianumpuli,    aiimpa 

iskitiniy  hika,  hiMa 
stand,  to;   akkahika,  atelifaj  hieli,  hikia^ 

hioht  a'^shOy  hioliy  issOy  lopulliy  takaliy 

talaiay  tahha,  tala 
stand,  to  be  able  to;  hihia  toba 
stand  around,  to;   hikiki^y  hiohmxVhfay 

hioht  ma^a,  talohma^yay  talot  maya 
stand  at,  tq;  ahika 
stsoid  erect,  to;  akashchukali 
stcuid  in,  to;   achu^sha,  achushoa,  ahikay 

alacha,  alqchaya,  glhto,  shamqlli,  shamoH 
stcuid  near  each  other,  to;  itakonofa 
stand  on,  to;  hika,  ontalaia 
stajid  on  end,  to;  achxtshka^chi 
stajid  out,  to;   kucfia,  okbileli 
stcuid  over,  to;  wakaya 
stand  still,  to;  talaia 
stajid  there,  to;  ahika 


stand  up,  to;  haioli,  lochussay  yuhchashali 

stand  up  for,  to;  apepoa 

standard,  aUipisay  shqpha 

standers,  haioli 

standing;  hikia,  hinli 

standing  in,  talaia 

standing  on,  ataloha 

standing  over  against,  ichapaka 

standing  round,  hiohmxVhfa 

staple,  alhpesa 

staple,  a;  aiafachOy  tali  chinakbi 

star,  fichik 

star,  blazing;  fichik  luaky  fichik  pololi 

star,  large;  fichik  chUo 

star    in    the    forehead;     ibaktasanli, 

ibaktasai^shli 
starch,  to;  chilakbichi 
starched,  chilakbi 
stare,  pisa 
stare,  to;  pisa 
stare    at,    to;     okchilanliy    okchila^shli, 

okchilunli 
stark;  banOy  beka 
staxlighty  fichik  tohwikeli 
starry;  fi^ik  a^sha,  fichik  laua 
stars,  the  ell;  fichik  isi  nala  silhhi 
stars,  the  yard;  fichik  baietxiy  fichik  isi 

nala  silhhi 
start;     aiisht  ta,  fuUoUokqchiy    wakaya, 

yikottakachi 
start,  to;   anuklakanchay  hehka,  hiket  ia, 

iay    ilhkolichiy    minti,    nuklakanchichx, 

nukshichaiakqchiy  nukshoblichi,  wakaya, 

wakayqchiy  yilishachiy  yiliya,  yullichi 
start,  to  cause  to;  wakaygchi 
start  back,  to;  falamakachiyfalamakachi, 

falamgt  minti 
start  from,  to;  aiqliy  aiisht  uz,  gttat  ia 
start  of  a  horn,  Igpish  filgmminchi 
start  off  I,  hotepa 
start   off,    to;     ilhkoliy    mia,    minticM, 

wakaya 
start  on  I,  tepa 
start  quick,  to;  nuklibekcuM 
start  with,  to;  ia 
starter;  hehkay  nukwiay  wakaya 
startle,  to;    hehkay  hehkqdii,  nttklakan' 

chichiy  nuklakgshliy  nukshoblichi 
startled,  nukshopa 
starvation,  hopoa 
starve,  to;  hochgffOyhochaffoch\,hochgf6^ 

chit  qbi,  hochqffot  illi,  hopoa  ^ 


starved  to  death,  hochafot  illi 

state;  aiahantaf  yakni 

state,  a;  aiulhHf  ulhtif  ulhti  achafa 

state,  to;  anoliy  atokoli 

state  of,  atuk 

state  pxison,  hatdk  ytika  atoksali 

stated,  anoa 

statehouse;  ahoha  hantOf  anu'^ka  hantOy 

chiika  Jionta 
stately,  chaha 
statement,  anumpa 
statesman,  hatak  nan  ithana 
station;  ahikQf  ahikia 
station,  to;  hilechi 
stationary;     kanallahe    keyu^    kohafahe 

keyu 
stationer,  holisso  kanchi 
statue;  haiak  holba^  na  Jtolba 
stature,  chaha 
statute,  anumpa  alhpisa 
stave,  iti  ahima 
stave,  to;  koli 
stay;  ania^  halanli,  tikeli 
stay,  to;    anta^  anukcheto,  aahwa,  atta, 

halallif  issqchi 
stay  at,  to;  aianta 
stay  there,  to;  aigshtua 
stay  with,  to;  ahinnay  anta^  ibaianta 
stayed;  nuktala,  yokopa 
stays,  tikeli 
stead,  alhtoba 

stead  of  another,  to  be  in  the;  alhtoba 
steadfast;  kamoMa,  kqllo 
steadiness;  kamqssay  kqllo 
steady,  kqllo 
steady,  to;  halqlli^  i^shi 
steak,  nipi  okcJia^ki  tushali 
steal,  to;  hu^kupa 

steal  the  affections,  to;  chu^kqsh  ishi 
stealer,  hu^kupa 
stealth,  hw^kupa 
steam;    hi/eta ^  kifilli,  kofkokqchi^  ko/ota^ 

kofullij  shobolij  shobota 
steam,    to;     hobechi,    kifetOj    ki/etqchi, 

hijilliy  ko/kokqchij  kofkoli,  kofota,  kofulli, 

kofullichi 
steam,  to  cause  to;  kifillichi 
steamboat;  peni  liuxkj  peni  luak  shali 
steamed;  hfeta^  ko/ota 
steamed  potato,  ahe  Jiolbi 
steamer,  peni  liuxk 
steaming,  hobechi 


steel;  tali  kqllo,  tali  kqllo  atoba 

steel,  to;  tali  kqllo  qchukqlli 

steel  spring,  tali  poloma 

steel  spring,  small;  tqli  poloma  ushi 

steel  used  in  striking  fire,  tali  luak 

steeled,  tali  kqllo  qchaka 

steelyards;    isht  wekichi,  nan  isht  wekiy 

nan  isht  wekichi 
steep,  chaha 
steep,  to;  okkqchi 
steeped,  uUikqchi 
steeper,  aiulhkachi 
steepness,  chaha 
steer,  wak  hobqk 

steer,  working;  wak  hobqk  to^ksqli 
steering  oar,  pena/ana 
stem;    atakali,  atakoli,  isht  takali,  isht 

takoli 
stem,  to;  (uonnt,  asonali 
stem  of  a  boat;    peni  hasimbish,  peni 

ibish 
stemmed,  katapa 

stench;  kosoma,  kotoma,  na  shtui,  shua 
stench,  to  cause;  kotomqchi 
stentorian,  chitoli 
step;  ahabliy  habliy  toba 
step,  to;  habliy  Jtali 
step  aside,  to;  kanali 
stepbrother,  itibapishi  toba 
stepchild,  luhi  toba 
stepdame,  ishki  toba 
stepdaughter,  ushetik  toba 
stepfather,  i^ki  toba 
stepmother;  ishki  toba,  toba 
stepping  place,  ahabli 
stepping-stone,  atnya 
steps;  atuya,  hqli 
stepsister,  intek  toba 
stepson;  sq^o  toba,  ushi  toba 
sterile,  waya 
sterling;  achukma,  aia'^li 
sterilize,  to;  ilbqshachi,  wayqchi 
stem;  palqmmi,  kqllo 
stem  of  a  boat,  ibish 
sternum,  ikkishi/oni 
stew,  honni 
stew,  to;  honi 

steward,  chukachafa  nan  isht  qtta 
stewed,  honni 
stewed  dry,  ashippa 
stick;  iti  tqpa,  iti  tqptua 
stick,  to;  abili,  qlbo,  qlbochi,  hnhnffi,  ball, 

hilechi,  takali 
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stick  in,  to;  okfcd'hfa^  ahamallichif  ahamoliy 

shamolichi 
stick  on,  to;  aialho 
stick  to,  to;  alapali 
stickle,  to;  apela 
stickler;  itqchoay  itishi 
sticky;  aialho  ^  Mnqsbif  shinashbi 
stiff;  chilakhiy  Tcamgssay  hallo y  talakchi 
stiff  leg,  iyi  hallo 
stiff-necked,  ilapunla 
stiffen,  to;    ahmOj   chilahbif   chilahbichif 

ilapunla,    hamassa,    hamassalli,    hqXlo, 

hallochi 
stiffened;  chilahbi,  hamassa 
stiffening,  isht  hallochi 
stiffly;  hamassa,  hallo 
stiffness;     chilahbi,    ilapunla,    hamgssa, 

hallo 
stifle,    to;     iasacM,    luhmi,    mosholichi, 

nuhbihili,  ohtabli 
stifled,  mosholi 
stigma,  inchu'^wa 
stigmatize,  to;  hofayali,  inchunli 
stiletto,  bgshpo  isht  itibi 
still;  chilosa,  chulosa,  momay  agmanta 
still,  to;    chuloagchi,   issgchi,    nvJctalali, 

oka  komi  ikbi 
still,  to  become;  chulosa 
still  and  without  wind,  alohbi 
still  water,  oktimpi 
stillborn,  illicha  gtta 
stilled;  chulosa,  nuktgla 
stillness;  nuktgla,  yohbi 
stilly,  lumasi 

stimulant;    ikhi^sh  okchnlerhi,  okchalechi 
stimulate,  to;   okchalechi,  yimintgchi 
stimulated;   okcha,  yimmita 
stimulus,  nan  isht  okchalechi 
sting;  i^naki,  isht  ngli,   isht  pila,  naki, 

ngli 
sting,  to;   hongli,  ngli 
stinginess,  V^holh 
stinging,  strong;  shikanli 
stinging  woim,  hatak  holhpa 
stingy;    i'OioIitopa,   i^^hoUo,    rmn  vOioli- 

t()}Ht,  H(in  i^'hallo 
stink,  to;   hitema,  tmkshohi,  shua 
stinking,  kotoiim 
stint;   glhpisa,  iinaiglechi 
stint,  to;  olghbi 
stipend,  glhtoha 
stipulated,  glhpesa 
stipulation,  glhpisa 
stir;   shinihgchi,  timihgchi 


stir,  to;  afulli,  €t^a,  ia,  iJhhoUchi,  ilhkoU, 

Hhkolichi,     ohchalechi,     tasglli,     tigbU, 

iiwahgjchi,  tualichi 
stir,  to  make  or  cause  to;  afulHchi 
stir  up,  to;  tiwalichi 
stirred;  gffula,  alh/ula,  tiapa,  tuakcuJii 
stirrer;     aVya,    iachi,    ilhkolirhi,     inm, 

tohnochi 
stirrup;  ahabli,  talahabli 
stirrup  leather,  talahabli  isht  talakchi 
stirrup  strap,  talahabli  isht  talakchi 
stitch,  aiglhchw^wa 
stitch,  to;  achunli,  yihili,  yikilichi 
stitch,  to  cause  to;  yihilichi 
stitched;  glhchu^wa,  yikila 
stitcher,  yihili 
stitching,  achunli 
stock;  glhpoa,  nan  glhpoa 
stock,  a;  gpi,  inuchi,  isht  atia,  isht  atiaha, 

nan  ithana,  tonnih 
stock,  to;  boli,  hopi,  nan  gUipoba  ijnatali, 

opi 
stock  in  bank,  tali  holisso 
stock  lock,  isht  ashana 
stockade,  holihta  kgllo 
stocked;  holopi,  ollupi 
stocking,  iyubi  hu^ski 
stocky,  chito 
stole;  akkapushli,  anchi 
stolen;  hw^kupa,  hulhkupa 
stomach;   bakna,  chw^kgsh,  nukoa 
stomach,  the  large;  takoba 
stomach,  to;  nukoa 
stone,  tali 

stone  (of  fruit),  foni 
stone,  large;  tali  chito,  tali  hochito 
stone,  mill;  tali  tanch  afotoha 
stone,  to;   tgli  isht  boli,  tali  isht  bot  gbi, 

tgli  isht  holihtgchi 
stone,  to  become;  tgli  toba 
stone  blind,  nishhin  Igpgt  kania 
stone  bruise,  chukfi  nishkin 
stone  horse,  isuba  nahni 
stone  pot,  tgli  shuti 
stone  ridge,  tgli  bgcha 
stone  wall,  tgli  holihta 
stonecutter;   tgli  bgshli,  tali  chanli 
stoned,  tgli  isht  boa 
stony;  kilhkiki,  tgli  f oka,  tgli  laua 
stony  region,  tglifoka 
stool;   aiomanili,  iti  wa^a,  ulbgl  omt  ia 
stool,  to  have  a;  ulbgl  ont  ia 
stoop;  aboha  hoshontika,  ivaiya 
stoop,  to;  akka  ia,  waiygchi 
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stooped,  tvhbona 

stooping,  tohbona 

stop,  X8sa 

stop,  to;    atabliy  atapgchiy  auola^  hikiay 

issOf   issgchiy    haynali,    hatqbli,   ohtablij 

oktaptulij  olabbij  takabliy  yokopa 
stop  sucking,  to;  pishi  issa 
stop  the  mouth,  to;  itghha  akkqmi 
stop  up,  to;  akamali,  akamolechi,  akamoliy 

akgmmiy  ashelij  kgmmiy  Igblichi 
stop  water,  to;  oktqbli 
stoppage;  anukbikeliy  atapa,  atapoa 
stoppage  in  the   throat,   to   cause; 

anttkbU^elichi 
stopped;   akanuiy  akkavuiy  kgmay  oktapOy 

yokopa 
stopped  up;  alhkgmay  qUikomoGy  labli 
stopper;    akqmmiy  issgchiy  isht  oktgpay 

oktqbli 
stopple;    isht  akamay  isht  gWcgmay  isht 

okshilitay  oka  abicha  isht  alhkgma 
store;  aiitatobay  glhpoyak  aiasha 
store,  to;  ashachiy  boliy  imatali 
stored,  imglhtaha 
storehouse;    aiitatoba  chukoy   glhpoyak 

aiasha,  nana  aiitatoba 
storekeeper;   nan  chumpay  nan  ittatoba 
storeroom,  glhpoyak  aiasha 
stories,  to  make;    anumpa  chvkushpa 

ikbi 
storm;  iiibbiy  mali  chito 
storm,  to;  apeliy  mali  chito y  nvkoay  yilepa 
stormy,  mali  chito  hua 
story;    anumpa  nan  anoliy  holisso  nan 

anoli 
story,  an  idle;  shvkha  anumpa 
story,  to;  anxili 
story  book,  holisso  nan  anoli 
story  in  a  building,  chuJca  itontgla 
story-teller;  anoliy  anumpa  ikbi 
stout;  chito  y  kglloy  hilimpiy  lampko 
stout,  to  render;  naknichi 
stove,  cooking;  tali  aholhpani 
stow,  to;  boli 
straddle,  to;   toakchay  vxikchakiy  wakcha" 

lali,  vxikchgt  novm, 
straddle,  to  make;   wakchalalichiy  wak" 

chalgchiy  wakchalgshlichi 
straddle,  to  stand;  wakchgt  hikia 
straddle  and  walk,  to;  wakchgt  nowa 
straddle  on,  to;  wakcha 
straddled,  wakchalgshli 
straddled  over,  wakcha 
straggle,  to;  foJota 


straggle  away,  to;  fimimpa 
straggler;  hatak  kgniay  yoshoba 
straight;  a^liy  apissay  apissali,  apissanliy 

ashali^kay  gthpesa,  chekusi 
straight,  to  make;  apissgllechi 
straight  and  tapering,  ibakshakanli 
straighten,   to;     apissgllechi,   apissglliy 

katanlichiy  kgllochi 
straightened,  apissa 
straightlaced,  kgllo 
straightway;  ashali^kay  chekusi,  mih 
strain;  talo/a  nahay  yichina 
strain,    to;     hoiya,   hoiygchi,   holuygchi, 

li^fay  yichina,  yichinachi 
strained;     hoiya,   holuya,   shepa,   talo/a 

naha 
strainer,  ahoiya 
straining,  hoiygchi 
strait;  aiatikono/a,  ilbgsha 
strait-laced;  chunuJco  talakchiy  kamgssa 
straiten,  to;  ilbgshachiy  pgthgchi 
straitly,  kglh 

strand;  chukiy  chulaUiy  oka  ont  alaka 
strand,  red;  na  humma 
strand,  the;  okhgta  ont  alaka 
strand,  to;  ontalaliy  ontgla 
stranded,  ontgla 
strange;  inlay  ma 
strange  thing,  nan  inla 
strangely,  inlgt 
strangeness;  inhy  kapgssa 
stranger;  hatak  inlay  oklush  inla 
strangle,    to;     akamolechiy    akomolechiy 

anuklamalliy  anuktamgllichiy  nuklamoli, 

nuJclamolichiy  nuklamolli,  nuktamollichi, 

nukshikanlichiy  nuktakaliy  nuktakalichiy 

shikanlichi 
strangle,  to  cause  to;  nuJtlamolichi 
strangled;  anuklamglliy  nuklamoli,  nuk- 

ktmolliy  nvksakkiy  nukshikanli,  nukshi- 

ka^shliy  nuktakali 
strangler,  anuklamgllichi 
strangulation,  anuklamgllichi 
strap;     aseta,    inuchiy    isht   ahabliy    isht 

halupglli 
strap,  to;  aseta  isht/gmmi 
strapped,  shuahchi 
stratagem,  haksichi 
straw,  onu^h  gpi 
straw,  a;  gpi 

straw  cutter,  onush  gpi  isht  bgsha 
strawberry,  biu^ko 
strawberry  vine,  biu^ko  gpi 
stray,  kgnia 
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stray,  to;  folota,  hojKihichi,  hgnia^  toTnoa, 
yoshoba 

strayed,  hgnia 

streak;  basoa^  la^/a 

streak,  to;  basoachij  kf\fi,  maleli 

streaked;  basoa,  la'^/a^  yqfimpa 

stream;  hok,  oihina^  yanalli 

stream,  to;  yanalli 

streamer,  shapha 

street;  aiitofwwa^  hinay  hina  pgtha 

strength;  imanukfila  chito,  isht  alampho, 
hxmqssa,  hallo,  hilimpi,  lampho,  na  kallo 

strengthen,  to;  a^lichi,  apela,  kamqa- 
sgllif  kqlloch%  kqllot  ia,  hilimpichi, 
lampkuchij  yimintqchi 

strengthened;  akamasaa,  kamassa,  kallo, 
lampko 

strengthener;  kamqssqlli,  kqllochi, 
Icmipkuchi 

strenuous;  chilita,  yiminta 

stress;  kqllo,  nanafehna 

stretch,  to;  chisbi,  chishichi,  chisemoy 
chisemoa,  chisemochi,  chisemoli,  chitoli, 
mablif  TTwrnpoa,  mampoli,  shebli,  shepa, 
shepkgchiy  shepoa,  8hepolichif  shepoli, 
tikelichiy  yichinaj  yohapa 

stretch,  to  cause  to;  shepolichi 

stretch  forth,  to;  weli 

stretch  in  length,  to;  mampa 

stretch  out,  to;  mampli,  weli 

stretched;  aahatapa,  ashatapoaj  auataya, 
chishif  chisemOy  chiseinoay  lapCy  lohama, 
mampay  mampoay  shepay  shepkqchiy 
ahepoay  tikeliy  yohapa 

stretcher;  mampli,  shebli 

strew,  to;  fimibliy  patali 

strewed;  Jima,  patqlhpo 

strewn,  Jimimpa 

stricken  in  years,  sipokni 

strict;  a«^t,  qlhpiesay  katanli,  kqllOy 
palgmmi 

strictly,  a^li 

strictness;  katanli,  kqllOy  palqmmi 

stride,  to;  chaliy  hopakichit  habli 

strife;  itqchoa,  itushi 

strike,  to;  abolichiy  aiisso,  a^ya,  bakahay 
boliy  chanliy  fahama,  mo,  kasaU,  kab- 
alichiy  Iqsahay  Igsalichiy  litelichiy  liti^hay 
mgssalichiy  mitihqchiy  nukbepliy  olachiy 
pqsalichiy  pokqffiy  sakahay  sakalichi,  sok- 
u'/^htty  tqmmahay  tqmmalichiy  tipelichi, 
tipi^hay  washqlahinchiy  washqlica^ya  . 

strike,  to  cause  to;  issochi 

strike  against,  to;  qboa,  bikelichi 


strike  and  knock  ofF,  to;  mohafa 
strike  at  or  on,  to;  afahama 
strike  with  lightning,  to;  hiloha  qbi 
striker;  holiy  issOy  Igsahay  liti^hay  na  boli, 

nan  isso,  sakalichiy  tipi^ha 
striking,  sakaha 
string;    aholhtqpi,  asetOy  holhtampi,  isht 

talakchiy  libatOy  nan  isht  talakchi 
string,  to;  chakoliy  hotampi,  hotqpi 
stringiness;  likahay  lika^sha 
stringy;  akshish  lauay  likahay  lika^sha 
strip,  a.;falaia 
strip,  to;  ilbqshachiy  luffiy  liffi 
strip,  to  cause  to;  fakoplichiy  liffidti 
strip  naked,  to;  nipi  bantichi 
strip  ofF,  to;   alinffiy  ali^kqchechiy  fakoli, 

fahopliy   leliy   liliy   lo^ffiy   loli,   Tiacholi, 

nacholichiy  nipalichiy  shu^fi 
stripe;     hasoay    hasoliy  fahamay   ilhuAay 

lukalichiy  mi^say  misisu^kqchi 
stripe,  to;   basoachiy  basoliy  oklauinUchiy 

sirtuHichi 
striped;     basasuf^kqchiy    basoa,    ckinisa, 

misisu^kqchiy  oklauinliy  simoa,  yqfimpa 
striped  work,  to  make;  basolichi 
stripes,  small;   basosW^kgchiy  simoa 
striplinjg^,  alia  himmita 
stripped;  ashabiy  fakovxiy  ilbgshay    lufa, 

li^/ay  lo^fay  loha,  shu^fay  wehpoa 
stripped  of  limbs,  nipafa 
stripped  off;   ali/ay  ali''^kgchiy  lihoy  lohay 

nipali 
stripped  off,  to  cause  to  be;  fakolkhi 
stripper;  fakolichiy  fakopliy  liffi 
stripping;  fakoliy  fakopa 
strive,   to;    achoway  achunanchiy   apak- 

shgnay  bannay  ichapOy  itishiy  paknay  pisa 
striver;  itimpaknay  itishi 
stroke,  isso 

stroke,  a  single;  mitelichi 
stroke,  to;  hqmmiy  pasholi 
stroked;  hamay  pashoha 
stroker,  hgmini 
stroll,  to;  folota 
stroller, /oZota 
strong;    akglloy  Iiomi,  kalama,  kamgssay 

kajngssqlliy     kqllOy     kilimpiy     lampkOy 

palgmmi y  nan  inlatui 
strong,  not;  hoyapa 
strong,  to  make;  akgllochiy  nvJthonuchi 
strong  enough,  kgllo  glhpesa 
strong  man,  hatak  kamgssa 
stronger,  kgllo  i^shali 
strongest,  kgllo  i^shaht  tali 
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stronghold,  holihta  hallo 

strongly,  kallot 

strop,  razor;    nutakhisht  sha^fa  dhala- 

puchi 
strop,  to;  aholichi 
stroud,  Tuma 
stroud,  black;  nan  lusa 
stroud,  blue;  ruin  ohchako 
stroud,  red;    na  humma  chulata,  nan 

tishepa 
stroud,  white;  nan  tohbi 
structure,  chuha 
struggle;  itishiy  yichina^ 
struggle,  to;  Uafoa^  komunta,  nukhgmmi, 

yichina,  yiliya 
struma,  chilanli 
strumpet;    fuitak  lusa  hauif  haui^  ohoyo 

haul 
strung;  holhtajn^  honala 
strung  up  and  dried,  chahowa 
strut,   to;    fehngchif   ilefehnachit  nowa^ 

tema 
stub,  iti  holofa 
stub,  to;    ihetahli,  itakshish  kulli,  wak- 

shish 
stubbed,  kitikshi 

stubble;  onttsh  abashay  onrish  aialmo 
stubble  field,  onush  aialmo 
stubborn;  hakii^  ilapunla,  kallo 
stuck  in;  shamalli^  shamoli 
stud,  iti  atikoa 

student;  holisso  ithgna,  holisso  pisa,  pisa 
studhorse,  isuba  nakni 
studious;  achunanchit  pisa,  pisa  shall 
study;  anukjilli,  api^sa,  holisso  apisa 
study,  to;  anukfilli,  holisso  pisa,  pisa 
study  together,  to;  holisso  itibapisa 
stuif ;  alhpoyak,  nan  tqnna,  nana 
stuif,  to;  abeliy  alotoli 
stuffed;  alota,  albiha 
stuffing,  isht  albiha 
stultify,  to;  tasembochi 
stumble,  ibetabli 
stumble,  to;  anaktibaffi,  anaktibqlli,  ash- 

achi,  ibetablif  yoshoba,  yoshobbi 
stumble,  to  make;  ibetablichi 
stumbler;  ashachi,  ibetabli 
stump;  ahokofa,  akolofa,  iti  kolofn^  tilofa 
stump,  to;  ibetabli,  pa^fi 
stun,  to;   haksichi,  haksubachi,  nukbepli, 

nukbepuliy  talissqchi 
stun,  to  cause  to;  nukbeplivhi 
stung,  nqla 
stunned;  haksi,  nukbepa,  nukbepoa 


stunt,  to;  liposhichi 

stunted,  liposhi 

stupefy,  to;  kotuchi 

stupendous;  hocheto,  na/ehna 

stupid,  imanukfila  iksho 

stupor;  imanukfila  iksho,  kostinit  kania, 

nusilhha 
sturdy,  kallo 
stutter,  to;   anumpuli  anuktyJtlOy  isun- 

lash  illi 
stutterer,  isunlqsh  illi 
sty  (for  swine),  shukha  inhollihta 
sty  (on  the  eyelid),  hgshi  Iqbi,  hoshila, 

isht    aniwilali,    okshauina,     oshawilah, 

shavrila 
sty,  to  have  a;  hoshilabi 
style  (designation),  hodiifo 
style  (manner),  aiimglhpesa,  aiygmohmi, 

anumpa 
style  (to  cross  a  fence),  atuya 
style,  to;  hochi/o 
styled,  hochi/o 
suavity;  yohbi,  yvkpa 
subacid,  havmhko  chohmi 
subdivide,  to;  chuli 
subdue,  to;  imaiyachi,  ishalichi,  kostinin- 

chi 
subdue  the  heart,  to;  chu^kash  yohbichi 
subdued;  imaiya,  kostini,  nuktqla 
subdued  heart,  chu^kqsh  yohbi 
subduer;  imaiygchi,  kostininchi 
subject;    hatak,   hepulla,   nakni  tgshka, 

nana,  nutaka  a^sha,  tgshka 
subject,  to;  imaiygchi,  yukachi 
subject-matter  of  a  speech,  anumpa 

nu>shkobo 
subjected,  yuka 
subjection;    imaiya,  imaiygchi,  nutaka^ 

nutaka  ia 
subjoin,  to;  achakgli 
subjugate,  to;  yukachi 
sublimate,  to;  chahgchi 
sublime;  chaha,  chito,  holitopa 
sublime,  to;  chahgchi,  holitoblichi 
sublimity;   chaha,  chito,  holitopa 
submerge,  to;  oklobushli,  oklobushlichi, 

oklubbi,  oklubbichi 
submerged,  oklobushli 
submission,  nutaka  ia 
submissive;  ilbgsha,  imantia 
submit,  to;  nutaka  ia 
suborn,  to;  holabichi 
suborner,  holabichi 
subscribe,  to;  hochifo  takalichi,  ome  ahni 
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uncombed,  ahilla 

uncomely,  achukma 

uncomfortable,  achukma 

uncommanded;  ano^  glhpeaa 

unconmion,  yohmi 

uncomplaining,  nan  ikmiho 

uncompounded,  ibafoha 

unconcern;  ahoha,  nan  ikimahobo 

uncondemned,  anumpa  onutula 

unconfined,  talakchi 

unconcealed,  kalampi 

unconnected,  achaka 

unconquerable,  imaiya 

unconquered,  imaiya 

unconscious;  akoatininchiy  ikhana 

unconsoled,  hopola 

unconstant;  achunanchi,  aiokpgthi 

unconsumed,  okpulot  iktaho 

uncontrollable,  nviaha  iahe  keyu 

unconverted,  inlat  toba 

uncork,  to;  kgma 

uncorrected,  aiakia 

uncorrupt,  shiui 

uncounted,  holhtena 

uncouple,  to;  shunfi 

uncouth;  inla^  sipokni 

uncover,  to;  shu^Ji 

uncovered;  shahbiy  shu^/a 

unction;  aJumuiy  ahammiy  isht  ahama 

unctuous;  bila^  nia 

uncultivated;  atoksali^  toksali 

uncured,  lakoffi 

undam,  to;  kinaffi 

undaunted;    nukshompiksho^  nuktvia  ik- 

sho 
undecayed;   taha,  toshbi 
undeceive,  to;  haiakachi 
undeceived,  fuiiaka 
undecided,  akostininchi 
undemolished,  kina/a 
undeniable,  a^li,  lushka 
under;  nuta,  nutaka 
under  a  hill,  okkattahaka 
under  foot;  iyxnuta^  lohama^  nutaka 
under  side,  nutaka 
underbrush;  atanabl\  shauwa 
underg€Lrment;   ilefoka,  nafoka  lumbo 
undergird,  to;  akkasiteli 
undergo,  to;  ilbashaj  lopulli 
underground,  yakni  anu^kaka 
underground,  a  burning;   yakni  anu^- 

kaka  lua 
undergrowth,  atanabli 
underhand;  luma^  makali 


underlay,  to;  nutaka  bolt 
undermine,  to;    akiahtqla  ktUlU  kinajfi, 

nutaka  yakni  kulli 
undermost,  nutaka /ehna 
underneath,  ntUaka 
undezpin,  to;  intula  boli 
undezpinning;  chuka  aiontala,  intula 
underrate,  to;  aiilli  <manch% 
understand,    to;     akostinindii,    anuk- 

/ohka,  ikhoTMy  iJ^iqna,  imponna,  nukfoka 
understand,  to  cause  to;  nvkfokgdd 
understand  a  book,  to;  koliuo  ithana 
understanding;     aUkhana,    anukfohka, 

ikhana,  imanukfiUiy  imponna,  kostini 
understanding  of  man,  hatak  imantJ^fila 
undertake,  to;  ia 
undertaker;  hatak  halalli,  hatak  ii^mi^ko, 

iUUohno 
undervalue,  to;  aiilli  onanchi 
undersigned,  ahni 
undesirable;  ahniy  a^U 
undetected,  Juiiaka 

undetermined;  achi,  okoBtininM,  apen 
undignified,  alhpesa 
undirected,  ano 
undisciplined,  kostini 
undisguised,  luma 
undissembled;  haiaka,  luma  keyu 
undissembling,  haiaka 
undissolved;  abila,  alhkomo,  bHa 
undistinguishable;  akostininchahe  keyu, 

piaahekeyu 
undisturbed,  atakalam  iksho 
undivided;  achafay  kashapa 
undo,  to;  akshu/Jiiy  iitoffiy  okpgni 
undone;  alhtahay  okpulo 
undoubted,  aMi 
undress,  to;  shu'^fi 
undressed,  shui^fa 
undried,  shila 

undue;   aialhtoba  ikono  ki^shOy  qlhpeta 
undulate,  to;  bgnakgchiy  fahakachi 
unduly;  atapay  qlhpesa 
unduteous,  antia 
undutiful,  antia 
unearned,  asitqbi 
uneasiness;  komunta,  nukhgmmi 
uneasy;  komota,  komunta 
uneasy,  to  render;  komuntgchi 
uneasy  in  mind,  imanukfiJa  komunta 
uneducated,  holisso  ikithano 
unembarrassed;     anukhikloy    atakalam 

iksho y  nukwia  iksho 
unengaged;   qlhtuka  keyu,  ilhtohno  kqfu 
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unenyied,  nukkilli  keyu 

unequal;     itilaui,    itUaui    iksho,    laue, 

lauechi 
unequally,  itilaui 
unequivocal;  apissanli,  haiaka 
uneven;    hambokiy  bombgti,  ckukashayaj 

itilaui,  pompokackif  pompoki,  shihywa 
uneven,  to  make;  hambdkichi 
unexecuted,  qlhtaha 
unezhaujited,  tali 
unexpected,  hakHnchi 
unexpectedly,  haknnt 
unexpectedly,  to  arrive;  haksini  ala 
unexpert,  imponna 
unexposed;  haiaka  ^  luma 
unf  aded,  kasho/a 
unfading,  kaahofahe  keyu 
unfailing,  tahahe  keyu 
unfair;  afl^li,  haksi 
unfaithful,  a^li 
unf aahionable,  aiyqmohmi  keyu 
unfasten,  to;  shw^fiy  iuwi 
unfavorable,  achukma 
unfeared,  nuks?u>pa 
unfeeling;  anukfilli,  imanukfila  kallo 
unfeigned,  a'^li 
unfence,  to;  holihta  okpani 
unfenoed,  holihta 
unfertile,  imya 
unfetter,  to;  litoffi^  shu^fi 
unfettered;  lilofa,  ahu^/a 
unfinished,  qlhtaha 
unfirm;  kqlh^  lipoehi 
unfit,  qlhpesa 
unfixed,  aiqita  ikithano 
unflinching,  achillUa 
unfold,  to;  anoli^  haiakgchi,  tuwi^  watali, 

watama,  watqmmi^  wqttqehi 
unfolded;  haiaka,  tiwa,  watama 
unfortunate;  imaleka,  poa/a,  poya/o 
unf  ound,  haiaka 
unfriended,  kana 
unfriendly,  kana 
unfruitful,  waya 
unfurl,  to;  uakajna^  tvakamoa,  uakamoli, 

watali 
unfurled;   wakama,  uakamoa 
unfumish,  to;  ishi 
unfurnished,  ikimiksho 
ungear,  to;  weli 
ungenerous;  aiokpanchi  keyu,  nan  i^ho- 

litopa 
ungenial,  achukma 
ungenteel,  glhpesa 

84330°— Bull.  40—15 38 


ungentle,  ko8tini 
ungird,  to;  witYi^,  shu^fi 
ungodliness,  Chihowa  ikimantio 
ungodly,  Chihauxi  ikimantio 
ungovernable;  imantiahe  keyu,  koatinahe 

keyu,  tasembo 
ungovemed,  kosHni 
ungranted;  ima  keyu,  kanchi  keyu 
ungrateful;  aiokpanchi,  inuUuikn 
unguarded,  ahah  ahni 
unguent,  isht  ahama 
unhallowed,  holitopa 
unhandsome;  aiukli,  a^li 
unhandy,  imponna 
unhappUy,  ilbqsha 
unhappy;     Ubgshahe    qlhpesa,    komota, 

komunta,  yukpa 
unhardened;  kamqsM,  kqllo 
unharmed;  nana  kaniohmi  iksho,  okpulo, 

okpulo  iaht  i^shat  ia 
unharness,  to;  tueli 
unhatched,  hofqlli 
unhealthy;  achukma,  aiabeka 
unheard,  haklo 
unhelped,  apela 
unhesitating,  anuktuklo  iksho 
unhinge,  to;  iahi,  shu^fi 
unholy;  achvhna,  holitopa 
unhonored,  holitopa 
unhorse,  to;  akkapila 
unhouse,  to;  aboha  kuchichi 
unhumbled,  chu^kqah  okkaluei  keyu 
unhurt,  hotupa 
unicorn,  poa  Iqpiah  achq/a 
uniform,  mih 

uniform  (dress),  tqshka  chipota  isht  ahema 
unimpaired,  achukma  moma 
unimportant,  na/ehna  keyu 
unindebted,  aheka  xkaho 
uninformed;  akostininchi,  ikhana 
uninhabitable,  hatak  aiqttahe  keyu 
uninhabited,  aiokla 
uninjured,  okpulo 
uninterested,  ahalaia 
unintermitted,  bilUi 
uninterrupted,  atakalam  iksh') 
uninvited,  ana 
union;  ibafoka,  ibqlhkaha 
unit,  achq/a 
unite,  to;    achakqli,  fohki,  ibafoka,   ibn- 

foki,  itatukh 
unite,  to  cause  one  to;  ibafnkuhi 
unite  with  a  class,  clan,  or  denonii- 

nation,  to;  ikaa  ibafoka 
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united,  achaha^  chtJculbiy  ibafoka 
United    States;     MUiki,    MilUdyahni, 

na  hollo  yahni 
united  to  the  church,  aha  anumpuli 

ibafoka 
unity;  achafa,  ibafoka 
universal;  rrwma,  okluha 
universalist,  okcha^a 
universe,  nana  toba  puta 
un joint,  to;  ahokoffi,  hokoffi 
unjointed;  ahokofuy  hokofa 
unjust;  achukma^  a^li 
unkind;  Iialhpa^sha  ikshOy  kana 
unkindness,  kana 
unknown;  chishba,  ikhana 
unlaid,  bolt 
unlawful,  achukma 
unlearn,  to;  imahaksi 
unlearned;     holisso    ithanay    imahaksi^ 

nan  ikithano 
unless;  aniha,  keyukma 
unlike,  holba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iksho 
unlink,  to;  litoli 
unliquidated,  chilofa 
unload,  to;  fohobli,  kuchi 
unloaded;  fohopa,  kucha 
unloader,  fohobli 
unlock,  to;   tiiHy  tuwi 
unlocked,  tiwa 
unloose,  to;    Utoffi,  litoli,  mitefa,  mite- 

lichi,  mitiffi 
unloosed;   litofa,  litofkachi 
unlovely;  achukma,  hollohe  keyu 
unlucky;  imaleka,  poa/a 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpqni 
unman,  to;  hobgk  tobarhi,  ishi 
unmanageable,  kostinahe  kcyu 
unmanaged;  ikhana,  kostini 
unmanly;  hobgk  toba,  viakali 
unmannerly,  hopoyuksa  kq/u 
unmarked;  ahni,  bgsha,  la^fa 
unmarried,  auaija 

unmarried  man,  hatak  ohoyo  ikiTniksho 
unmask,  to;  haiakgchi 
unmeasured;  glhpesa^  laiui 
unmeditated,  anxikfilli 
unmelted;  glhkomo,  bila 
unmerciful,  nukha^klo  iksho 
unmerited,  asitgbi 
unnulked,  bishahchi 
unmindful;  ahah  ahniy  imahaksi 


unmingled;  aiyuma,  a^li,  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  atakalam  iksho 

unmoved,  kanqlli 

unnamed,  hochifo  iksho 

unnatural;  imankay  yohmi  chatuk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  kola 

unnoticed,  aiokpgchi 

unnumbered;   aholhtina  iksho,  holhiena, 

hoUitina  atapa 
unoffended;  chu^kash  ikhotopo,  nutoa 
unopened;  faUmuiy  tiwOj  wakqmmi 
unowned;  immij  impushnayo  iksho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;  glhchilofa,  alhtoba,  chilofa 
unpalatable,  kgshaha 
unpardonable;    imahaksahe  keyu,  kasho- 

fahe  keyu 
unpardoned;  imahaksi,  kashofa 
unpassable,  lopullahe  keyu 
unpeaceable;  ba^shkiksho,  nukoa 
unperceived;  ahni,  ikhana 
unperforated;   lukafa,  lukali,  Ixjanpa 
unpin,  to;  chufdk  ushi  shueli 
unpinned,  chufak  tahi  shuekgchi 
unpitied,  nukJia^klo 
unpleasant,  achukma 
unpleased,  yukpa 
unpliant;  kamassa,  walohbi  keyu 
unplowed,  patafa 
unpopular,  anonowa  achukma  keyu 
unpracticed;  ikhana,  imponna 
unprejudiced;   imanukjila  glhpesa,  nuk- 

tgla  keyu 
unpremeditated;  ahni,  anukfillituk  keyu 
unprepared;  glhtaha,  imalhpisa 
unprincipled;    haksi,  imanukjila  achgfa 

keyu 
unprofitable;    achukma,  aiisht  ilapisahe 

kcyu 
unprovided,  imalhpisa 
unprovoked,  nukoa 
unpublished;  anoa,  haiaka 
unpunished,  fqma 
unqualified;  imalhpisa,  ona 
unquenchable,  mosholahe  keyu 
unransomed,  lakoffi 
unravel,  to;    haiakgchi,  li^fa,  mitelichi, 

shell,    shinfa,    shi^fi,    shi^fkgchi,    shiha, 

shoeli 
unraveled;    Unfa,  shinfa,  shifkgchi,  shiha 
unravels,  one  who;  shinfi 
imreached,  ona 
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unread;  holisso  ikithanOf  pisa 
uureadinesB,  imalhtaha 
uziready;  alhtaha^  imglhpisa 
uzureasonable,  glhpesa 
uzireceived,  i^shi 
uzireconciled,  hopola 
uzirecoverable;  ishitfohki^  lakoffahe  keyu 
iinrecoTeredy  lahoffi 
unredeemed,  lakoffi 
unreformed;  hopoyukaay  kosHni 
unregarded,  aiokpgchi 
unregenerate,  himmona  iktobo 
unrelated;  iksa  keyu,  isht  atiaka  keyu 
unrelenting;  kallo,  nukhtJi^klo  iksho 
unrelieved;  lakoffi,  nuktqla 
unremembered;  xkhana,  imahaksi 
unremitted;  Hliay  kaahofa 
unremovedy  karuilli 
unrenewed,  himmona  iktobo 
unrepaid;  alhtoba,  falgmmint  alhtoba 
unrepealed,  kashofa 
unrepentant,  nukha'^klo 
unreserved;    ilatoba,   luhmi  keyu,  mo- 

minchi 
unresiated,  atakalam  iksho 
unrespected,  aiokpachi 
unrewarded,  alhtoba 
unrighteouB,  achuhna 
unripe;  kdma,  nuna,  okcha^ki 
unroll,  to;  tuioi 
unroof,  to;  tiahli 
unruffled;  chuloaa,  nuktqla 
unruly;  haksi,  isht  q/ekommi 
unsaddle,  to;  ishi 
unsaddled,  isuba  umpatalhpo  akqma 
unsafe,  imaleka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  ?iqpi  yqmmi 
unsatisfied,  Jihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holisso  ikithano 
unscorched;  anaksho^/a,  anakshua 
unscrew,  to;   tali  shqna  shu^Ji 
unseal,  to;  miteHchi,  mitiffi 
unsealed;  kammsa,  tiwa 
unsearchable;   lum^iy  pisahe  keyu 
unseasonable,  qlhpesa 
unseasoned;  hqpi  yqmmi,  kqlloykaahaha, 

shila 
unseated,  binili 
unseemly,  qlhj>em 
unseen;  luma,  pisa 
unsettle,  to;  kinqffi,  kanqllichi 
unsettled;  anta,  binili 


unshackle,  to;  litoffi 

unshaded,  hoihontika 

unshaken;  Hhkoli,  kamqssa,  kqllo 

unshamed,  ho/ah  iksho 

unsheath,  to;  shunfi 

unshed;  boyafa,  latapa 

unship,  to;  huchi 

unshot;  nqla,  okshillita,  tukafa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  itilaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  liLsa 

unsold,  kanchi  keyu 

unsolicited,  asilhha 

unsolid,  kqllo 

unsought,  hoyo 

unsound;  abeka,  a^li,  kqllo 

unsowed,  Jim/i 

unsown,  Jima 

unsparing;     ilatomba    keyu,    nukhanklo 

iksho 
unspent,  tali 
unspUt,  latapa 
unspoiled;  okpulo,  wehpoa 
unspotted;  kasho/a,  lusa 
unstable;  a^li,  imanukfila  apissanli  keyu, 

kqllo 
unataid,  imanukfila  achqfa  keyu 
unsteady;  ilaiyuka  takoli  shali,  inla  shali 
unstop,  to;  shu^fi,  tuxvi 
unstopped;  shW*/a,  tiwa 
unstored,  boli 
unstrained;  holuya,  luma»i 
unstring,  to;   litoffi,  mitiffi,  shu^fi 
unstudied,  anukfilli 
unsubdued;  imaiya,  kostini 
unsuccessful,  aion^i 
unsuitable;  qlhpesa,  inuf^ka 
unsuited,  qlhpesa 
unsullied,  Ivmi 
unsung;  qlhtqlwa,  taloa 
unsimned,  holu/ka 
unsupplied;  qlhtaha,  imqlhpisa 
unsupported,  apela 
unsuspected,  ahni 
untainted;  okpulo,  shua 
untaken;  hokli,  i^shi 
untamable;   hopoyuksahe  keyu,  kostinahe 

keyu 
untamed;  honayo,  hopoyuksa 
untasted;   qpa,  ishkot  ikpeso 
untaught;  holisso  itharia,  ikhann 
unteachable,  ikhanahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchi,  aiokpanehi  keyu 
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unthawed,  bila 

unthinking;  ahniy  anvJtfilli 

untie,  to;   hotofi^  hotoHchty  HUxiy  litofa, 

litoffiy  Utofkachif  litoli,  mite/a^  mitelichi, 

mitiffi 
untie,  to  cause  to;  liloffichi,  litolichi 
untied;    hotoli,  litofa,  lito/kgcki,  litoha, 

mite/a^  miUli 
until;  aiali,  takUiy  taPhla 
untimely,  aiona 
untirable,  tikahi 
unto,  aiali 
untold,  anoa 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;  aTiowa,  novxi 
untried;  momaka  ikpeso,  piaa 
untrodden,  anowa 
untroubled,  atakalam  ikaho 
untrue;  a^liy  holahi 
untruly;  a^lif  holabi 
untruth;  a^li,  holabi 
untwine,  to;  fatummi 
unusual,  yohmifehna  keyu 
unutterable,  anoli 
unvalued;    aiilli  atapa,  holiiobli  keyu, 

holitopa  atapa 
unviolated;  kohafa^  okpulo 
unwarped;  chasaloha^  chasala 
unwary,  ahah  ahni 
unwashed,  kashofa 
unwashen,  achefa 

unwealthy;  holitopa^  imilayak  iklauo 
unwearied;  achunanchi,  tikabi 
unweighed;   weki^  weHchi 
unwelcome,  aiokpanchi 
unwell;  abeka,  nipi  ihinchukmo 
unwept,  yaiya 
unwholesome,  achukma 
unwieldy;  chito,  weki 
unwiUing;  ahni,  banna,  haklo,  ilafoa 
unwind,  to;    hotofi,  lito/a,  litoffiy  litohay 

litoli 
unwise;  hopoyuksa,  kostini 
unwittingly,  ikithano 
unwomanly,  ohoyo  keyu  chohmi 
unwonted;  achaya,  inUiyyohmichatiLkkeyu 
unworthy;  achukma ,  ahoba 
unwound;   h'to/a,  litofkachi 
unwounded;     bgsha^    cha^a,    chu^kqsh 

ikhotopOy  nala 
unwritten;  holisso,  la^fa 
unyielding;    bikoia  keyu,  ilafoa^  nutaka 

iahekeyu 


unyoke,  to;  ikonlabana  imaiishi 

up,  aba 

upbraid,  to;  miha,  mihachi 

uphold,  to;  halglli 

upholder,  halglli 

upland,  ngnih/oka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  o»,  on,  um 

upper,  chaha  i^shali 

uppermost,  chaha  inshaht  tali 

upright;  a^iy  apissanli 

uprightly,  apisMnlit 

uproar;  shakapa^  yahapa 

upset,  to;  filimmij  kingffi 

upshot;  aigli,  isht  aiopi 

upstart,  tu'f^pat  holUopa  toha 

upstream,  ibetgp 

upward;   qba  imma,  qha  pila,  aba  pilla, 

vmma 
urbane;  nyktanla,  yohbi 
urchin,  alia  Jiakn 
urethra,  hoahu'fhva  aminii 
urgent,  chilita 
urinate,  to;  hoshu^wa 
urine,  hoshu^Hua 
us;  ?igpiy  hgpi^,  hapim,  hapiriy  hgpiahno, 

key  kehoy  H/,  kilohy  pi,  pi^,  ptwi,  ptn, 

pishno 
use,  iaht  gtta 

uHe,  to;  atta,  nana  kanihchi 
used;  lipoy  taha 
useful,  achukma 
useless,  ahoba 
usher,  holisso  piaachi 
usual;  aiaky  chokqmo 
usually;    ataky  beka,  chatok,  chatuky  cho- 

kgmOy  kCy  tak 
usually  so,  chatok 
utensil,  isht  to^ksgli 
utmost;  aialiy  isht  aiopi 
utter,  misha 

utter,  to;  achiy  anoliy  anumpuliy  miha 
utterable,  anumpa  hinla 
utterance,  anumpa 
uttered,  anumpa 
utterly;  gmohmiy  banOy  m/miint 
uttermost;  isht  aiopiy  momint 
uttermost,  to  do  the;  kanchi 
uttermost  pazrt  of,  asetilli 

vacancy,  shahbi 

vacant;     chukilHssay   ikshoy   kgna  ikshoy 

Tiana  ikshOy  shahbi 
vacant  house,  chukillissa 
vacate,  to;  akshuchiy  issa,  kashofficki 
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vacated;  akshoj  issoy  lashofa 
vacation;    aJuimchiy  foha,  koliaao  apisa 

ahujcha 
vacdziate,  to;  iJM'^sh  shakbafohki 
vaccinated,  iJ^i^sh  shakba/ohka 
vaccine  matter,  talo^ 
vacillate,  to;  faiohgchi,  faH,  imaniLkfila 

ilaiyuka 
vacillation,  faiokachi 
vagabond;    aigttta  ikshOf  ckuka  abaiyciy 

chvka  pulalit  a^a^  chukhaiyachi 
vagabond,  to  act  the;  chukhaiyachi 
vagrant;  aiattaikshoy  chvka  ahaiyayChvk'' 

baiyachiy  nana  sUhha 
vagrant,  to  act  as  a;  chuka  abaiygchi 
vague;  apiaaaliy  haiaka 
vain;  ahobat  a^ijfehngcMy  iUfehngchi 
vainly,  ilahobhi 
vale;  kolokhij  ok/a 
valediction;  aiokpgchiy  isht  atopi  aiokpa- 

Chi 
valet,  tishu 
valiant;    atymiita,  kgllo,  ndkni,  nuktvia 

iksho 
valid;  ocAteJbma,  a^H,  kgllo,  lampko 
valley,  ok/a 

valley,  a  deep;  kolokbi,  kolokobi 
valley,  a  level;  patasachi 
valley,  a  wide;  ok/a  maiha 
valor;  kallOy  nuhvia  iksho 
valorouji,  nukivia  iksho 
valuable,  holitopa 
value;  aiUli,  gUitobay  holitopay  iglli 
value,  to;  aiilli  ontichi,  aiillichi,  glbichiy 

holissochi,  hotina,  ii*?iollo 
valued;  aiilliy  albi,  holhtena,  holitopa 
van;  ilikba,  tikha 
Vandyke,  ikonla  umpattay  nafoka  iltan- 

pataliy  na/oka  umpaUa 
vane,  mali  isht  ikhana 
vanish,  to;  kgniay  mosholi 
vanity;    a^liy  fehngchiy  ilefehnachiy  nana 

keyu 
vanquish,  to;  imaiyachi 
vanquisher,  imaiyachi 
vantage,  imaiya 
vapid;  ikhomoki  tahOy  Hit 
vapor,  oktohbi 

vapor,  to;  ilauatay  kifilliy  oktohbi 
vaporer,  ilauata 
variable;  ilaiyuka  takoli  shaliy  inla  hinUiy 

ahanaioa 
variance;  inla  toba,  itachoa 
variation,  inla  toba 


variegated,  bqkoku^kadii 

variety;    ilaiyuka,  nan  isht  aiyukpahs 

keyu 
various;    Uabi^kay   ilaiyukay  iUnyukali, 

kanohmi 
various^  to  make;  ilavyukachi 
varnish,  to;  mglmakgchechi 
varnishing,  isht  qJhkoha 
vary,  to;  achotuay  ilaiyukachiy  inkty  inl^ 

chi 
vassal,  yuika 
vassalage,  yuka  cfl^sha 
vast;  chito,  hocheto 
vastness,  chito 
vat;  aialhtOy  iti  honni  ai^to,  iti  i^t  honni 

aialhtOy  itombi  aiqJhtOy  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahummay  ahummachi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  tolupliy  toluplit  wakaya,  tulli 
vaunt,  to;  ilauata 
vaunter,  ilauata 
veal,  vxik  ushi  nipi 
veer,  to;  filenuiy  fiUmgchiy  fiUvnoay  file- 

kgdiiy  fitiha,  fititekgcki 
vegetable;  haiyu^kpulOy  na  holokcki 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  glbay  nan  offo 
vehicle,  ashali 

veil;  na  hata,  nashuka  isht  umpoholmo 
veU,  to;  luhmiy  umpohomo 
veiled,  umpoholmo 
vein;     akshishy    bachaya,  hakshishy   issish 

akshishy  issish  i^hina 
vein,  a  big;  hakskish  chito 
velocity;  pqlhkiy  shinimpa 
venal;  chumpa  hinUiy  haksi 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kancha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holissochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  shakba  lumpli 
venereal  disease;  luak  shaliy  yvkbabi 
venesection;  issish  i^hina  lumpliy  issish 

i^huhi 
vengeance;  nukoa,  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kasho/a  hinla 
venison,  isi  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  illi 
venom,  to;  isht  illi  ipeta 
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▼enoznouji  temper,  chv^hqah  homi 

vent;  ckiluky  kanchiy  tucha 

vent,  to;  anoli,  hichi 

vent  of  flrearmsy  hahsun  chiUuk 

venter,  ushatto 

ventilate,  to;  malichi 

venture,    to;     amoahulit    kali^    nukwia 

ikshoy  ygmmak/okalechi 
venturesome,  ygmmak  fokali 
VenuB,  Jichik  chito 
veracity,  aianli 

veranda;  aboha  apishia,  aboha  hoshontika 
verbal,  anumpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  anumpa  lava 
verdant,  okchamali 
verdigris,  okchamali 
verdure,  okchamali 
verge,  ali 

verge,  to;  mahaiay  ma^a 
verified,  a«W 

verify,  to;  aial^lichij  aMichi 
verily;  a»it,  a^li  ho^^  a^li  mako^ 
verity,  a»/i 
vermes,  shw^shi 
vermifuge;     ikhi^sh    shu^sh    isht    qhi, 

Igpchu  qhi 
vermilion;  lukfi  humma,  na  humma,  tishi 

humma 
vermin;  poa,  poa  ushi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyuka  hinla 
verse;  anumpa ^  anumpa  atatoa 
versed,  impomia 
version,  toshoa 
vertebra;    i^^osishboyay  ngli  foni  aiita- 

chaka 
vertex;  nushkoho,  tabokaka 
vertical,  tabokoa 
vertigo,  chukfoloha 
very;   a/ehna,  fehnay  Jili^kay  ta^piy  tokba, 

tomba 
very,  that;  fehnakma 
very  close  by;  olanlisiy  olanusi 
very  much,  tokba 
very  near;   chekim,  olaJiUsi 
very  near,  to  cause  to  be;  oJnnlisirhi 
vesicate,  to;  trulhkochi 
vesicated,  xmlhko 
vesicle,  trulhko 
YespeTyfichik  chito 
vespers;   okiilahpiy  okpoluM 
vessel;  aiglbiha,  aiglhto,  ampo,  penirhitn 
vessel,  a  small  earthen;  shutushi 


vessel  for  boiling,  alabocha 
vessel  used  for  cooking  meat,   nipi 
'  ahoni 
vest;  Ue/oka  yushkololi^  kolokshi,  nafoka 

kolukshi 
vest,  to;  fohkgchiy  ilakshema^  ishi 
vestal,  koatini 
-vested,  fohka 
vestibule,  okhisa 
vestige;  aio^hikiaf  iyi 
vestment,  nafohka 
vesture,  nafohka 
veteran;     aiim^omgxMy    npokni^    tathka 

aepokni 
vex,  to;  nukoa^  nukogchi 
vexation;  isht  nukoOj  nukoa^  nukogchi 
vexatious;  iaht  atakaUpna  chito,  komota 
vexed;     aiokpvloka,    hgshanya,    nukoa, 

komota 
vial,  kotobuahi 
viand;  Hhpakj  ilimpa 
vibrate,     to;     fahakachechi,    fahakackiy 

fahali,  fahalichi,  fahatay  fahatgchi 
vibrated;  fahakachiy  fahali ,  fahata 
vibration;  fahakgchi,  fahata 
vicarious,  gUiioba 
vice,  nana  achuhna 
vice-agent,  imanumpeshi 
vicegerent;    glhtobgt  gtta,  kgpitgni  iak- 

aiya 
vicinage,  bilinka 
vicinity,  bilii*ka 
vicious;  haksi,  okpulo,  yoahoba 
victor,  imaiya 
victorious,  imaiya 
victory,  imaiya 
victual,  to;  pinak  imatali 
victualled,  pinak  imaltaha 
victualler,  pinak  imatali 
victuals;  holhponi,  ?u>nni,  Uhpak,  ilimpa, 

impa,  labocha,  na  holhponij  ?ian  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  irnaiya 
view;    apisaka,  apisgli,  imanukjila,  nish- 

kin,  pisa 
view,  to;  anukfilli,  hopo^koyo,  pisa 
viewer,  pisa 

vigil;  apistikeli,  ninak  gba  pit  anumpuli 
vigilance;  apistikeli,  okcha 
vigilant;   ahah  ahni,  apistikeli,  okcha 
vi^r;  kgllo,  hilimpi 
vigorous;  kamgssa,  kgllo 
vile;  akna^ka,  chakapa,  habsi,  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulo,  chakapa 
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\rilel7,  okpulo 

vilely,  to  act;  haksi 

vilenessy  okpulo 

vilify,  to;  chahapay  isht  yopuUif  okpqni 

villa,  tgmahushi 

village;  lukoliy  tamaha 

village,  small;  iqmahushi 

villain;  haksichi^  hatak  haksi,  na  haksi 

villainous,  haksi 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nukoa,  nrikoa  shali 

vine,  a;  apt,  halalli,  jKjfl^'kqpi 

vine,    a    species    of;     chukji   imaseta, 

kauehto 
vinegar,  oka  hauqshko 
vineyard,  pa^kapi  aholokchi 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;   hoklit  aiissay  kohaffi,  okpqni 
violated,  okpulo 

violator;  hoklit  aiissa,  kobqffiy  okpqni 
violence;  kqllo,  nan  okpulo 
violent;  kqllOy  palqmmi 
viper;    chukfitohtoloH,  sinti  chiliUiy  sinti 

okpulo 
virago,  ohoyo  chito 
virgin;  a»W,  himmona,  kostini 
virgin,  a;    ohoyo  hatak  ikhalelo,  ohoyo 

himmita 
virtue;     achukma^    aiaT^li,    a^U^    kqllo, 

lampko 
virtuous;  achuhnay  qlhpesaliy  kostini 
virulent;  homi/ehnay  isht  illi  okpulo 
virus;  isht  illiy  okchushba 
visage,  nashvka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  kuchi 
viscid,  likaha 
vise,  isht  kiselichi 
visible;  haiaka,  tucJuiy  pisa  hinla 
visible,  hardly;  yaui^yaui 
vision;  apisaka^  nan  inla^  pisa 
visit;  if^iou^y  nowa,  pisa 
visit,  to;  a'f^a,  i^nouxiy  nouHiy  pisa 
visitor,  i^nouHi 
vital,  aiokcha^a 
vitality,  aiokcha^a 
vitals;  aiisht  aiokehayay  shilukpa 
vitals,  diseased;  shilukpa  larhowa 
vitiate,  to;  okpqni 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okrha 
vivacity,  okrha 
vivid;  okrha,  shohkalali 


viviflcate,  to;  okchalechi 

vivified,  yimmita 

vivify,  to;  okchalechi 

vocal,  Uqkha 

vocation,  imqlhtayak 

vociferate,  to;  pa^ay  tahpqla 

voice;    anumpay  anumpuliy  iinanukfilay 

itgkha 
void;  ikshoy  shahbi 
void,  to;  issay  huchi 
voidable,  akshucha  hinla 
voided,  hucha 
vogue,  aiyqmohmi 
volant;  heliy  hika 
volatile;  hihiy  okcha 
volcano,  yakni  anu^kaka  lua 
volition,  ahni 
volley,  tuJcali 
voluble,  anumpuli  shali 
volume,  holisso 

voluntary;  ilap  ahniy  ilap  ahni  yqmohmi 
volunteer,  to;  ilap  ahni 
voluptuary,  isikopa  shali 
vomit;  lioetay  hoetqchiy  ikhi^sh  ishkot  hoita 
vomit,  to;  hoeUiy  hohoetqchi,  okissa 
vomit,  to  cause  to;  hoetqchi 
vomit  continually,  to;  hohoeta  . 
vomiting;  hoetay  hohoeta 
voracious;  impa  aiyimita,  impa/ena 
vortex,  oka/oyulli 
vote;  anumpay  atokoliy  holisso 
voted,  qlhtoka 
voter,  atokoli 

vouch,  to;   anumpa  kqllo  ilonu>chi  cha  ia 
vouchsafe,  to;  om€  ahni 
vow,  anumpa  kqllo  onutula 
vow,  to;  anumpa  kqllo  ilonucM  cha  ia 
vow  of  revenge,  ilaiukha 
voyage  at  sea,  okhqta  chito  a^a 
voyager,  okhqta  chito  a^a 
vulgar;   chakapay  makali,  okpulo 
vulgar,  the;  okla  nmkali 
vulgarity;  aiyqmohmi  makaliy  makali 
vulnerable,  nala  hinla 
vulture,  sheki  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;  isht  qlhkqma,  isht  oktqpa 

wadding;     qlhpittay    isht   impqtUi,    nnli 

impatqlhpo 
waddle,  to;   kaiakqchi,  shaioHholi 
wade,  to;  anowa,  okokanowa 
wade  a  river,  to;    okhimt  nkhi  nowat 

Inpulli 
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WBde  in  the  water,  to;  oka  nowa 

wader,  otokmowa 

WBdin^y  oka  7u>tca 

wafer;   holiuo  i$ht  akamoMaa,  kolisao  idU 

akqlloj  koliuo  iAi  atkana,  holiuo  iakt 

aihkgjna 
waft,  to;  a"3fa,  aba  ii"yo,  aba  iihl  o^ya 
wa^,  hatak  yopuia 
"WBgy  to;  kgnia,  onthammdkli 
WBg  the  head,  to;    akkaehunni,  akka- 

rhunorhunli 
wmgej  to;  anta,  kali 
wager;  holi,  kaha,  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  aMcia 
wagered,  kaha 
wages;  qlhtoba^  nan  glhtoba 
waggish,  itakhapuli  $Kali 
wagon;  iti  ehanalli,  iti  (kanaka 
wagon,  to;  iti  channlli  axhali^  iti  diqnaha 

isht  a^ya,  iti  rhanaha  isht  $hali 
wagen,  hand;  iti  rhannllwihi 
wagon,  amall;  it i  rhnnnll nsh »\  iti  chgnaha 

istitini,  iti  rhanaha  wihi 
wagen  body,  iti  rhanalH  haknip 
wagon  cover,  iti  chanaha  umpoholmo 
wagon  load,  iti  chnnaha  alota 
wagon  maker,  iti  rhanaha  ikbi 
wagon  road;    hina  rhUo,  hina  patha,  iti 

chanqlli  i^hina,  iti  rhanaha  i^hina 
wagoner,  iti  rhnrmha  iiht  a^ija 
wagonfiil,  iti  rhanaha  afota 
wail,  fjalyn 

wail,  to;   nuhha^kh.  yaiya 
wailing,  yahja 
waist,  ijTuka 

waistband,  if\ika  ap^il/opa 
waistcoat;     i/f/ohi   yuM-oIoH,    na  /oka 

kf>hik.^hi 
wait,   to;    anfa,   annb-htto,   hoyn,   hmjDt 

an  fa,  nan  i^hmjat  a^ya 
Trait  in  secret,  to;  In  mat  rhi^ya 
waiter;     knfaii<hko  atalnha,    ka/'iiontahi, 

ti<hu 
Tfaive,  to;  is-ia 
wake,  to;   okrhtiy  oh-hali 
wakeful,  nh'ha 
^rakefulness,  okrha 
^raken,  to;  oLhali 
^rakened,  okrhii 
^rakener,  ob-hali 
^raker,  ohhali 
walk;   annua,  hina,  nmra 
walk,  to;   akkamtua,  nntra,  nonarhi 


walk,  to  be  able  to;  Khs  toba 

walk  about,  to;  AiKb«a 

walkfsst,  to;  dbali,  t^^pat  now 

walk  fast,  to  cause  to;  tkaiieki 

walk  in  the  water,  to;  oka  itom 

walk  like  aaotiier,  to;  hobodtit  noira 

walk  over,  to;  gbanapoli 

walk  proudly,  to;  /eknatki 

walk  slowly  and  softly,  to;  i^ppqlli 

walk  throngh,  to;  lopulli 

walk  with,  to;  tftonoini 

walk  with,  to  eaase  to;  ibanohraeki 

walk  with  short  steps,  to;  tuloiieki 

walker;  kikiki^,  nowa 

•walking,  noira 

walking  stidE,  tgbi 

wan,  Ig/iAo/Ala 

wan,  to;  tali  holikta  ikbi,  tali  hf>likta  isht 

apakfobliy  tali  isht  holAigehi 
wan-eyed;     niaitm    oktalonli^    nigkkin 

okwalonli 
walled,  tali  hoUkia  i$ki  apak/opa 
waner,  tali  holikta  ikbi 
wanet;  bahta,  baktuM,  Auheha 
wanop,  to;  tcalglli 
wallow,  to;  okashalayi,  Jialali,  tononoli^ 

yupi 
wallowing  place,  ayupi 
walnnt;  hahey  uktak  hake 
walnut  tree,  kakf  apt 
wampum,  okfup 
wan,  hanta 
wand,/u/i 
wander,   to;    dtuka  oioiya,  fullokgrhi, 

himak  fokaUchit  o^ya^  kimak/okalit  ii*ya, 

itamoQy  Jiaksikaia^  tqmoa 
wandered,  tamoa 
wanderer;  Jolota,  ifoikoba 
wandering;     aiyoskoba^    /oloia,    kimai 

Jokalfrhi 
^rane,  to;   hanrhi^  laua 
^ranness,  hanta 
^rant,  to;    ha'njanaj  hannOy  tkAo,  laua, 

ona 
^vantage,  ik.^ho 
wanting;    banna,  iksho 
wanton;    AtuW.  haui,  kaui  anuk/oyubt, 

ynpula  shall,  yoshoba 
wanton,     to;     Jolota,     kakti^     ilaualU, 

irnshnha.  yopuia 
Tfar;    itoti,  tanampi,  tgngp 
^rar,  secretary  of;  tgngp  anumpuli 
war,  to;   tanampi,  tgngp  itkt  g^tcanchi 
war  chief,  hoptiii 
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*  club,  iH  tapena 
war  daace,  panghi  isht  hila 
war  dancer,  pa^shi  isht  hila 

'  office,  tgnap  anumpuli  aiasha 
r  prophet,  hopaii 
war  song,  atqlwgchi 
"war  whoop;  hopatuloa^  hohWkuJiit  ptf*ya 
"war  worn,  tgnap  a^a  tikambi 
war-beaten,  tgnap  a^a  tikambi 
"warble,  taloa 
warble,  to;  taloa 
warbler,  taloa 

ward;  aboha  hgllo,  apistHteliy  holihta  kgllo 
ward,  to;  apiatikeli 
warden,  apistikeli 
warder,  apistikeli 
wardrobe;  na  fohka ^  na  foka  aiasha 
wares;   gUipoydk^  ila'^ydk,  imilayak,  nan 

glhpoyak 
warfare,  tgngp 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hoyopa,  tgngp  holha 
warm;     alohbif    alohbi,    lahha^    Igshpa^ 

libeshay  pglli 
warm,  to;   alohhichiy  Igshpgchi,  Igshpgli^ 

libisha,  libishli,  UJthgchiy  likemaf   like- 

mgchif  likimmiy  nuklUnshay  nuklibishli 
warm,  to  cause  to  be;  ahlichi 
warm  by  the  sun,  to;  hgshi  inni,  hgshi 

libisha 
warm  dimate,  algshpaka 
warm  over,  to;  liokhali 
warmed;    alohbiy  lahha^  Igshpa,  libisha^ 

nuklibisfui 
warmth;    alohbi^  lahba,  Igshpa,  libesha^ 

niJilibisha 
warn,  to;  anoli^  atohno,  miha 
warned;  anoa^  anumpa 
warp,  to;    bochnsa^  bochusqchij  bokvMiy 

chasaloligchif  chasgla,  chasalachiy  pasha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  bokusachi 
warp  of  cloth,  gpi 
warped;      bochusa^     bokusa,    chasahha^ 

chasgla 
warped  up,  pgssalohah 
warping  bars;  ahotachiy  ponola  ahotachiy 

ponola  hulhtufa 
warrant,  holisso 
wairant,  to;   aiokpgchij  a^lichiy  atokoli^ 

tohno 
waxrior;     nakniy    nakni   tashka,    tgngp^ 

tgshka 
wanioress,  ohoyo  tgshka 


waart;  chilakchaway  shilvkwa 

wary,  ahah  ahni 

was;    atok,  atuky  hatuk,  hoky  kgmOy  tok, 

tuky  tukatok 
\  about  to  be,  chintoky  chintuk 
i  to  be;  achintoky  achintuk 
wash,  ahchi/a 
wash,  to;    ache/ay  ahehi/ay  aieliy  aielichiy 

aiokamiy  kashoffiy  okamiy  okamichiy  yupi 
wash  bowl;  aiokamiy  ampo  aiachefa 
wash  place,  aiachefa 
wash  room,  aboha  nan  aiachefa 
wash  the  hands,   to;    ibgchifay  ibbak 

achefa 
washed;  achefay  aiehay  glhchefay  glhchifa 
washed  bright,  okshauanli 
washed  clean,  okshauanli 
washtub;  aiachefa,  nan  aiachefa 
washwoman;     nan  achefa  y   nan  achefa 

ohoyOy  ohoyo  nan  achefa 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  jrellow;   yahnifoiy  yakni 

foishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koafabi 
waspish,  nukoa  shali 
waste;    ahobOy  chtiMllissay  isht  yupornOy 

okpulo 
waste,    to;     chunngt  iay   isht  yopomOy 

kanchiy  okpgniy  yukoma 
waste  paper,  holisso  okpulo 
waste  time,  to;  nitak  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomOy  isht  yupomo 
watch;     apistikeli,    atoniy    nam   potoni, 

nusiy  okcha,  potoni 
watch  (timepiece),  hgshi  isht  ikhgna 
watch,    to;     ahinnay   aiihchi,   apistikeli, 

atohniy  atoni,  hopo^koyOy  hoyo,  okcha y 

potoni 
watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  fala  atoni 
watch  maker,  Jigshi  isht  ithgna  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  alhpisa 
watch  pocket,  hgshi  isht  ikhgna  i^shuk- 

cha 
watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeli,  ahinna,  a/>w/i- 

keli 
watchful;    ahah  ahni,  apistikeliy  hopo^- 

koyo  shali 
watchhouse,  apistikeli  ahikia 
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water;    Jichaky    oka,    okdii,    ohJiuMa, 

okhqta 
water,  astringent;  oka  takba 
water,  bitter;  oka  takba 
water,  cold;  oka  kapana 
water,  cool;  oka  kapana 
water,  deep;  okshakla 
water,  freeh;  oka  kapassa 
water,  high;  okchito,  okshakla 
water,  hot;  oka  Igshpa 
water,  lukewarm;  oka  lahba 
water,  tepid;  oka  lahba 
water,  to;   hanna,  Igchali,  oka  ipeta,  oka 

toba,  okgchi 
water,  to  be  in;  oka  hi^ka 
water,  warm;  oka  libesha 
water  bucket,  oka  isht  ochi 
water  edge;   oka  qli,  oka  ont  alaka,  oka 

sita 
water  flood,  okchito 
water  mill,  oka  taneh  a/otoha 
water  pail,  isht  ochi 
water  trough,  iti  oka  aiyanqlli 
water  vessel,  oka  qlhto 
water  wheel,  iti  chqnaha 
watercourse,  okhina 
waterfall;    kihepa,   oka  pila/ohopa^  oka 

pitakinafa 
water-furrow,  oka  ayanqlli 
waterfowl,  oka  hushi 
watering  place,  aiishko 
water-man,  peni  isht  qtta 
watermelon,  shukshi 
watermelon,  the  core  of  a;    shukshi 

ikfuka,  shukshi  nipi 
watermelon  seed,  shukshi  nipi  pehna 
waterpot;    isht  ochi,  oka  qlhto,  oka  isht 

ochi 
waterproof,  bichillahe  keyu 
waterside,  oka  lapalika 
watery;    oka  holba,  oka  toba,  okchauun, 

okchairaha 
wattle,  fuli 
wattle,  to;  tana 
wattled,  tqnna 
wattles  of  a  hen;    aka'^k  chaka,  aka^k 

impqsha 
waul,  to;   woha,  ya^wa 
wave;    banqtha,  bqnakqchi,  banqtboa,  oka 

banqtha,  oka  bqna^ya,  jmicli,  iHsattakqchi 
wave,  a  high;  poakqchi 
wave,  made  to;  piakqrhi 


wave,  to;    banqtboa,  banqtha,  /ahakachi^ 

fahali,  fahalichi,  faiokacM,  fali,  fatali, 

oka  banathqt   a:*^,    oka   piakgehi,    oka 

poakacki,    paidi,    paiokachi,    piataeki, 

wiMkachi 
wave,  to  cause  the  water  to;    banqt- 

bohgdti,     banqthachi,    faioli,    /aialichi, 

paiolichi 
wave  and  bend,  to;  wishaha 
wave    backward    and    forward,    to 

cause  to;  folotowqchi 
wave  high,  to;  poakqchi 
wave  in  small  waves,  to;  oka  vyisakachi 
wave  the  hand,  to;  fali 
wave  the  head,  to;   akkachunni,  akka- 

chunochunli 
waved;  /aha,  fahakqdii,  fahali,  paiokgdti 
waver,  wqnnichi 
wavering,  imanukfila  achqfa  keyu 
waves,  to  cause;  paielichi 
waving;  faiokqchi,  paieli 
waving  in  the  wind,  fataha 
wax;  foe  hakmi,  foe  inlakna,  litUli 
wax,  shoemaker's;  tiak  nia  kqllo 
wax,  to;  i^shaht  ia,  i^shali 
wax  of  the  ear,  haksobish  litilli 
wax  tree,  hika 
way;     aiimqlhpesa,    aiyqmohmi,    ata'^, 

alia,  hina,  katiokmi,  yqmohmi,  yohmi 
way,  a  broad;  hina  chito 
way,  after  such  a;  yohmi 
way,  out  of  the;  yoshoba 
way,  that;  yqmma 
way,  this;  yakohmika,  yohmi 
way,  to  be  on  the;  toihat  €flHfa 
way  maker,  hina  ikbi 
way  mark,  iti  tila 
way  of  peace,  hina  harUa 
way  to,  invma 

wayfarer,  hatak  nowat  a»»ya 
wayfaring,  nowqt  a''H/a 
wayward,  ilapunla 
we,  €,  eho,  hqpi,  hqpia  hqpishno,  il,  ilo, 

ke,  keho,  kil,  pi,  pia,  pishno 
weak;   homi,  kqllo,  kota,  tikabi,  walunchi 
weak,  to  render;  kotachi 
weak  and  trembling,  ilapissa 
weaken,  to;    homechi,  kqlldchi,  kotachi, 

tikabichi 
weakened;  kota,  tikabi 
weakly,  kqllo 
weakness;  kqllo,  kota,  tikabi 
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"weal,  achuhna 

-wealth,  nan  inlaua 

-wealthy;  imilayak  chitOj  nan  inUxua 

wean,  to;  pishi  issqchi 

wean    the    affections,    to;     cAuntoft 

shanaiacki 
-vreaned,  iinahaksi 
weapon;   isht  itibbij  na  halupa,  nan  isht 

itibhx 
-wear,  iaht  oktapa 

wear,  to;  lipli,  pikoffiy  tikabi,  txkabichi 
wear  a  turban,  to;  ialipa 
wear  out,  to;  lipach%  liposhichi,  tahat  ia 
-wearied;  ataha^  hoyabli,  intahohi,  homota^ 

komunta 
-wearied  -with,  aiintakobi 
weariness;  komunta^  tikabi 
wearisome,  ahchiba 
weary;  hoyabli^  tikabi 
weary,  to;   ahchibaliy  fomoli,  hoydblichif 

intakobichit  tikabichi 
weary  -with,  to;  aiintakobichi 
weather;  kocha^  kucha 
weather,  to;  achunanchiy  lopulli 
weathercock,  mali  isht  ikhana 
weatherwise,  kuchapisa  imponna 
weave,  to;  tanaffo,  tana 
-weaver;  nan  tanna^  tana 
web;  Tuin  tanna,  tgnna 
wed,  to;  auaya 
wedded,  auaya 
wedding;  ohoyo  ipetacki^  ohoyo  itihalqlli- 

chi 
-wedding  day,  auaya  ^  nitak  aiitauaya 
wedding  feast,  auaya 
-wedge;  Jtolif  isht  pala 
wedge,  a  wooden;  iti  isht  pala 
wedge,  an  iron;  tiak  isht  pala 
wedge,  to;  iti  isht  pqloy  shamallichi 
wedlock,  auaya 
weed;    alba,  haiyu^kpulOf  nan  Ium  isht 

tabashi 
weed,  a  black;  polu^sak 
weed,  a  certain;    bisakchula,    hakonlo, 

kanumpa,  pa^shtali,  shalintakoba,  shilu- 

kafamaf  tala^  tapintapi^  tiak  i^palgmmi 
weed,  to;  aleli,  leli 
weed  that  dyes  black,  poafachi 
weed  used  in  dyeing  red,    pishaiyik, 

pishkakf  pishuk 
weeded;  alia^  lia 
weeder;  aleli,  leli 
week;  nitak  holloy  'ivik 
week  day,  nitak  inla 


weekly,  nitak  hollo  acha/akma 

weep,  to;    nisktin  okchif  nishkin  okchi 

mintif  nukhaHlo,  wUanli,  yaiya 
weeper,  yaiya 

weeping,  nishkin  okckiyanalli 
weevil,  hapalak 
weevil-eaten;    shdkbonay  shUunka,   shi- 

lu^kachi 
weft,  tqnna 
weigh,  to;    anukfilliy  aba  isht  ta,  weH, 

weki  itilauiy  wekichi 
weigh  alike,  to  cause  to;  toeki  itilaur 

ichi 
weighed,  toeki 
weigher,  wekichi 
weight;  na  toekiy  tali  isht  weki,  tali  uski, 

weki 
weight,  being  of  equal;  weU  itUaui 
weight,  to  be  of  equal;   weki  itilauichi 
weighty,  weki 
welcome,  aiokpanchi 
welcome,  to;  aiokpgchi 
weld,  to;  achakaliy  aiitachakalli 
welded;  achaka,  alhchgka,  glhchgkoa 
welfare,  achukma  a^sha 
well;  achukma,  achukma    ansha,    achuk- 

mOf^ka,  achvkmaty  alhpesa,  chukmajehna, 

hochukmaty  imponna,  ygmma 
well!  (exd.);    aume,  inta,  okinta,  ome, 

omikqto,  omishke 
well,  a;  kali,  kali  ho/obi 
well,  it  may  be;  omiha 
well,  to  do;  achukma,  hovhuhna 
well,  to  look;  ilafia 
well  curb,  kali  aholihta 
well  done,  alhpesa 
well  rope,  aseta  isht  ochi 
well  water,  kali  oka 
well-disposed,  hopoksia 
well-fed,  kaiya 

well  kno-wn;  anoa,  ikhana  achukma 
well-natured,  yukpa 
well-nigh;  he,  naha 
welt,  afohoma 
welt,  to;  a/ohommi 
welted,  afohoma 
welter,  to;  okatonoli,  yupi 
wen,  shatohpa 

wench;  hatak  lusa  haui,  ohoyo  haui 
west;     hashi  aiitolaka,   hasih  aiokatula, 

hashi  aiokatula,  hqshi  aopiaka 
west,  to  or  at  the;  hashi  aiokatula  pilla 
western;  hashi  aiokatula,  hashi  aiokatula 

pilla 
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westward;   hcahi  aiokatula,  hashi  aioha- 

iula  imnWy  hgshi  aiohatula  pila 
wet;  hohulbiy  lacha^  okay  okla^shko 
wet,  a  little;  okyohhi 
wet,  to;   lachalif  okkachif  okla^shkocki 
wet  weather,  hucha  umba 
wet  with  the  dew,  o^shichakmo 
wetness,  lacha 
wetted,  Igcha 
whale,  nani  chito 
whaling,  a/gma 
what;    hachcj  katih^  katimakakoshf  kati- 

ohmiy  katy  kgta^  nana^  nanta^  nantamiy 

nantihmi 
what  for;  na  katimif  nantami 
what  is  the  matter,  na  katimiho 
what  is  the  reason,  na  katimiho 
what  kind,  of;  katiohmi 
what  manner,  in;  katiohmi 
what  number,  katohmi 
what  time,  about;  katiohmi 
whatever,  nana  kia 
whatsoever;  nana  ho^^  nana  kia 
wheat;  onuahf  tiliko 
wheat  bam,  onush  aiasha 
wheat  bread,  tiliko  palqska 
wheat  cake,  tiliko  palqska  iskqtini 
wheat  chaff,  ontLsh  haklupish 
wheat  fan,  onush  amalichi 
wheat  flour;  onush  hota,  tiliko  bota 
wheat  harvest,  onush  qlmo 
wheat  stalk,  onush  qpi 
wheedle,  to;  yimmichi 
wheel;   chanalli,  chqnaha,  iti  chqnahay  iti 

knlahOy  kqlaha 
wheel,  a  truck;  iti  kqlaha  chanqlli 
wheel,  to;  chanqUichi^  chqnaha,  folota 
wheel  band,  ahonola  isht  talakchi 
wheelbarrow;  ilichanqllushi,  iti  chqnaha 

iskitini,  iti  chqnaha  ushi 
wheelwright,  iti  chanaho  ilbi 
wheeze,  to;  chitot  ^fio^xi 
whelm,  to;   oklohushlirhi^  olluhhichi 
whelmed;  otlobushli,  okhibbi 
whelp;   nnshobushi,  o/unsik,  o/ushi 
whelp,  to;  chli 
when;    hol-ma,  ilma,  laniohmi  Joha  hon 

hiuiohmi hash,  katiohmi,  hna,  tna,  inano, 

mqno^  ynqt,  «n7i,  f/ok 
when  he,  aiuk 
when  it  was  so,  yohmiwa 
whence;  kotima,  katimoko^,  katiohmi 
whencesoever,  ka^iima  lia 
whenever,  konimai^h  iiili  kia 


where;     t\    kanimaj    katima^    hatimaho, 

katimahoshf  katimako^,  mqto 
whereabout,  katimafoka 
whereas,  yamohmi  hoka 
whereat,  yamohmi  hoka 
whereby,  yqmmak  o 
wherefore;     katiohmi ^    na    katimx,    na 

katimiho,  na  katiohmi,  nanla,  nantimiho, 

yamohmi  ho 
wherein,  ygmmak  o 
whereof,  ygmTnak  o 
wheresoever,  kanima,  kia 
whereunto,  nanta 
whereupon,  yamohmi  ho 
wherever,  kanima  kia 
wherewith,  nanta 
whet,  to;  haluppqchi,  sholichi 
whether;   katimakakosh,  katimampo,  ka- 

timampo  kakosh,  ok 
whetstone;     ashuahchi,    isht   halupgUi, 

isht  shuahchi 
whetted;  halupa,  shuahchi 
whetter,  haluppgchi,  sholichi 
whey,  pishukchi  okchi 
which;    on,  ho,  kak,  katima,  katimaho, 

katimahosh,  katimaia'^,  katimako*,  kati- 

mampo  ho,  katimampo  ka,  katimampo 

kako%  katimampo  kako^,  hat,  ma,  mak, 

mano,  mat,  mato,  nanta,  o»  ya,  ygmmak 

osh 
which,  the  one;  a* 
which  having  been,  atuk 
which  of  all,  katimampo  aiyykali  kakosh 
which  of  two,  katimampo 
whichever,  nana 

whichsoever;  kanimampo,  katimampo 
whiff,  fiopa 
whiff,  to;  fiopa 

whiffle,  to;  imanukfila  shanaioa 
whiffle  tree;    isuba  ahalglli,  iti  ahul^i, 

iti  isht  halalli 
whiffling,  imanukfila  shanaioa 
while;  itintakla,  ititakla,  ta^kla 
while,  a;  hopaki,  itintakla,  kanima 
while,  to;  anta,  nitak  isht  yopomo 
while  it  was  so;  yohmit  itintakla 
whilst,  itintakla 
whimper,  to;  yaii^a 
whimsical,  ifnanukfila  ilaiyuia 
whine,  bi^kbia 

whine,  to;   biHa,  biH-bia^  ki/aha 
whiner,  biT^kbia 
whinny,  to;  kihho,  sihi^ka 
whinnying,  sihi^ka 
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-whinock,  shukkushi  isht  aiopi 

w^hip;  ishtfqmay  lukata 

whip,  to;  fqmmif  rngsaahaf  mqssalichi 

whip  handle,  lukaU;ipi 

whiplash;  isht  lukata,  lukata  wishakchi 

whipped, /emia 

whipper;    fgmmi,  fuli  isht  fgmmi,   na 

fgnvmx 
wtiipping;  fanuiy  fgmmi,  fuli  ishtfgma 
yOdppmg  post,  afoTna 
wtiippletree,  isuha  ahalalli 
whip-poor-will;     chukkUakbUa,   hachvk- 

biUP^kbila,  tvahwali 
whipsaw,  iti  isht  bgshafalaia 
whipsnake,  pochu^hgtapa 
whipstock,  lukatgpi 
whixl,  fali 
whirl,  to;   afolichi,  fahfoa,  fall,  fitekgchi 

fitihay  fitihgchiy  fititekgchi,  oka  foyvhd, 

okafoyulli 
whirl  bone,  t^  kaktha  wishakchi 
whirl  quickly,  to;  fitelichi 
whirled;  fahakgchi,  fitekgchi,  fitUekgchi 
whirled  about, /oA/oa 
whirler,/a2i 

whirling;  fahakgchi,  fitekgchi 
whirlpool;  okafoyuha,  okafoyulli 
whirlwind;  apanukfila,  apeli,  gpanukfila 
whisk,  isht  pashpoa  iskitini 
whisk,  to;  fali,  hasimbishfali 
whisker,  nutakhish 

whisky;  na  homi,  oka,  oka  homi,  wishki 
whisper,  lumgt  anumpa 
whisper,  to;   lumgt  anumpuli,  shukshva 
whisperer;   lumgt  anumpuli,  na  miha(^i 

shali 
whistle,  u^kulushi 
whistle,  to;  kunta,  su^ksovxi 
whistler;  kunta,  vikulush  olachi 
whistling,  kunta 
whit,  iskitinisi 

white;  hanta,  hatachi,  hgta,  hgtakbi,  tohbi 
white,  made;  tohbi 
white,  to  grow;  hatachi 
white,  to  make;  hantgchi,  tohbichi 
white,  to  paint;  tohbichi 
white,  to  turn;  hgtachi 
white-faced  and  -footed,  ibakshulanli, 

ibakshukf^shli 
white  face  and  feet,  to  have;  ibakshu- 
lanli 
white  flour,  onu^  bota 
white  man;  hatak  nipi  tohbi,  hatak  nipi 

tohbihif  na  hollo 


white  of  an  egg^  aka^k  ushi  wglakgchi     • 

white  paper,  holisso  tohbi 

white  people,  na  hollo 

white-eyed;   okshilonli,  okialonli,  okwa- 

lonli 
whiten,  to;  fuUohbichi,  tohbichi,  tohbit  ia 
whitened;   okshauanli,  tohbi,  tohbit  taha 
whitener,  tohbichi 
whiteness,  tohbi 
whites,  the;  hgta  ont  ia 
whitewash,  Ivkfanta 
whitewood,  iJti  hgta 
whither;  kaniiaa,  katima 
whitish;  hatokbi,  tohbi  chohmi 
whitlow,  shatali 
whittle,  to;  tgli,  tili,  tUichi 
whittled,  tgla 

whiz,  to;  shif^kachi,  shilohgchi 
who;  at,  gna^kosh,  gt,  ho,  kato,  kgnahosh, 

kgta,  ket,  nanta,  ya,  ygt,  yo^ 
who,  the  one;  ya 
who  is,  atuk 
who  so,  kgnaho 
whoever,  kgna  kia 
whole;    achukma,  gliha,  lakoffi,  moma, 

oklvha,  putali 
whole,  to  take  the;  tomgffi 
wholesome,  achukma 
wholly;  bario,  mominchi,  taha 
whom;  katimampo  ho,  kgta,  o» 
whom,  to;  kgnaho 
whomsoever,  kgna  kia 
whoop;  kohu^chi,  pcfh/a 
whoop,  the  death;  tgshka  pdi^a 
whoop,  to;    humpah,  kumpachi,  pa^^a, 

tasaha,  tasali 
whoop,  to  make;  pali^gchi 
whoop  at  the  grave,  to;  tgshka  pa:'h/a 
whooping,  tasaha 
whooping  cough,  hotilhko  fi'^'ka 
whoops,  one  who;  pa'^a 
woodpecker,  a  small,  speckled;  okti^k 
whore;  haui,  ohoyo  haui 
whoredom,  haui 
whoredom,  to  conmiit;  alia 
whoremaster,  haui  ikbi 
whoremonger,  ohoyo  imalia 
whoremonger,  to  act  the;  haui  petichit 

nowa 
whortleberry,  yu^lo 
whortleberry,  high  bush;  oksakohchi 
whose;  kgta,  osh 
whoso,  kgnahosh 
whosoever;  kgna  kia,  kgnahosh 
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•  why;    hatihmif   katiohmiy   kattohmi  ho^f 

na  katimiy  na  katimihOf  na  hatiohmi, 

nanta,  nantami 
wick  of  a  candle,  Iionula 
wicked;  alhpesa,  haksi^  okpuloy  yoshoba 
wicked,  the;  hatak  haksi 
wicked  one,  nan  tasembo 
wickedness,  okpulo 
wicker,  fuli  atoba 
wide;    auatay  hopalhkay  hopqUuiy  hopaki^ 

maiha,  pqtha 
wide  apaart;  shauahoj  shawola^  shauvxilO' 

ha^yavjdha 
wide  apart,  to  cause  to  be;  shauahachi 
wide  apart,  to  make  grow;  shauwalo- 

hachi 
wide  apaart,  to  place;    shauwalohachiy 

yavxihachi 
wide  enough,  patha  alhpiesa 
wide  foot,  iyi  patha 

widely;  hopahiy  hopakichity  kostinit,  lapat 
widen,  to;  pathachi,  yatabli 
widened,  patha 
widow;  alhtakUif  i^hatak  illiy  ohoyo  i^ha- 

tak  illi 
widower,  tekchi  illi 
width;  avjata,  hopatkay  patha 
width  of  the  foot,  iyi  patha 
wife;    achuka^  qmohoyo,  itaiena^  kqshehOy 

ohoyo  y  tekchi 
wife,  old;  ohoyo  kasheho 
wife,  white  man's;    na  hollo  imohoyo, 

na  hollo  tekchi 
wig,  pa^shi  ialipa 
wiggle,  to;  fatokqchi 
wiggletails;    chu^kash  apa^  hatak  chw^ 

kash  apa 
wigwam,  Jiatak  api  humraa  inchuka 
wild;    aiokkiy  honayOy  hopoyuksa^  imakiy 

iti  anu^kakoy  kostini,  nukshopa,  tasembo 
wild  beasts,  nan  nukshopa 
wild  beasts,  bad;  poa  okpulo 
wild  creatures,  nan  nukshopa 
wilderness;    iti  anu'f^ka,  ko^in  anu'^^ka, 

ko^ivi  chitOf  ko''*wi  haiaka,  ko'^ivi  shabiy 

yakni  haiaka 
wildly,  nukshopa 

wildness;  honayOy  hopoyuksa,  kostini 
wile,  isht  haksichi 
wilily,  to  act;  kostini 
will;   a,  a»»,  acM^y  achik,  ahcy  ashkCy  chi^, 

chikCy  chuky  hachi^y  he,  het,  hi,  hinvma, 

hinhy  hokmOy  kachi^y  lashke 
will  (a  dociunent),  imissa 


will,  his;  ilap  ahni 

will,  the;    ahnif  aiahni,  imanukfilay  nan 

aiahni 
will,  to;    ahnif  aiahniy  apesa,  anukjUliy 

bqnna,  imissa 
will  be,  ckin^Uci 
will  be,  probably;  achike 
will  not;  ahe  keyUy  aheto,  avxiy  chif^int, 

he  keyUy  heto 
willful,  ilap  ahni  bieka 
willing;  ahniy  aUipesa  ahni,  ome  ahiii 
willow;  takoi^shay  tikoi'^sha 
willow,    weeping;     tako^^tuisha    naktish 

faknay  tikoi^sha  naksish/alaia 
wilt,    to;  '  balakliy    balaklichi,    bashechi, 

bashiy  bilakliy  bilaklichi 
wilt  before  a  fire,  to;  polua 
wilted;   balakliy  bashiy  bUnkli 
wily,  haksi 

win,  to;  qbiy  imaiyay  if^shi 
win  back,  to;  okha 
wince,  to;  Jiehka 
wincer,  heMca 

winch;  ishtfotoliy  isht  shgnni 
winch,  to;  habli 
wind;  fiopay  ilhfiopaky  mali 
wind,  bad  or  dangerous;  mali  okpulo 
wind,  great;  mali  chito 
wind,  hot;  mali  lashpa 
wind,  south;  oka  mali  mali 
wind,  strong;  mali  kallo  . 
wind  (or  track),  to;  ahchishi 
wind  (turn),  to;   a/oliy  aiskiachiy  fotoliy 

olachi 
wind,  to  make;  a/olichiy  polomolichi 
wind,  violent;  mali  kallo 
wind,  water;  oka  jnali 
wind  along,  to;  shqnakgchi 
wind  around,  to  cause  to;  a/oblichi 
wind  feathers  on  an  arrow,  to;  hotti 
wind  its  way,  to;  abaiyachi 
wind  round,  to;  afoliy  apakchvlliy  apak- 

foay    apakfoblichiy    apakfoliy    apakfopa, 

affoa 
windfall,  ani  chilo/a 
windgaU,  shatali 
winding;  panqla,  yi^^/iki 
winding  and  crooked,  yif^yiki 
windmill,  mali  tanch  afotoha 
window;    aboha  apisay  apisay  apisa  isht 

alhkanuLy  okhisushi 
window  blind,  okhisushi  isht  qJhkanui 
window  shutter,  olchiswhi  isht  glhkama 
windpipe;  ishtjiopa,  kolumpi 
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"Windpipe  of  a  fowl,  kalo''*8hi 

windward,  malt  pila 

windy,  very;  mali  8hali 

wine;  ola  hawuhko^  oka  homiy  oka  pcf^kiy 

pa''*k%  okchi 
wine,  claret;  oka  pc^ki  humma 
wine,  port;  oka  pa^ki  humma 
wine,  red;  oka  pa^ki  humma 
wine  bibber,  oka  pa^ki  ishko  shali 
wine  cask,  oka  ponH  aialhto 
wine  ^laas,  oka  pa^ki  aiishko 
wine  merchant,  oka  pa'^hi  kanchi 
winefat,  aialbiha 
wing;  ally  sanahchi 
wing,  to;  Atiba,  sanahchi  ikbi 
wink;  mjocholi  acha/Oy  mochvJcli 
wink,    to;     mocholiy    mxKhuJilij    mv^hlij 

mushmuMiy  okmisli 
wink  at,  to;  amochonli 
winker,  mv^li 

winking  of  the  eye,  nishkin  rtuxhukli 
winner;  imaiya^  Uhi 
winning;  imaiyay  ishi 
winnow,  to;  amalichiy  mashlichi 
winnowed;  mashahchiy  mishahchi 
winnowing  floor,  amalichi 
winter;  hashtukiy  onafa 
winter,  the  early  part  of;   hgshtulgm- 

mona 
winter,  to;  hashtula  anta  na  lopulli 
winter  house,  anui^ka  lashpa 
winter  quarters  for  an  army,  hashtula 

tashka  chipota  aiaaha 
wintry;  hashtula  chohmi,  kapassa 
wipe,  to;  kasholichi 
wipe  out,  to;  kashoffichit  kanchi 
wiped;  kashofa,  kashokachi 
wiper;    isht  kashokachi,   isht  kasholichi, 

kasholichiy  nan  isht  kasliolichi 
wire,  talifobassa 
wire,  to;  talifobassa  isht  takchi 
wiredraw,  to;  shebli,  talifobassa  ikbi 
wiredrawn,  shepa 
wisdom;    ahopoksi^ka,  ahopoyvJtsa,   ho- 

poksa,  hopoyuksa,  nan  ithana 
wise;    ahopoksa,  ahopoksia,  ahopoyuksay 

apoksiOy  hopoksa,  hopoksia,  kostini 
wise,  the;  na  kostini 
wise,  to  be  on  this;  yakohmi 
wise,  to  make;  hopoksiachi 
wise  man;    hatak  hopoksia,  hatak  hopo- 

yuksa,  hatak  kostini 
wisely,  hopoyuksa 
wish;  ahni,  banna 


wish,  his;  ilap  ahni 

wish,  to;  ahniy  aiahniy  anukfilliy  asilhhay 

bgnna,  pit 
wish  for,  to;    chu^kash  bgnna,  chw^kash 

ia 
wish  for  more,  to;  anukshumpa 
wish  intently,  to;  banna  fehna 
wish  to  go,  to;  ia 
wisher;  ahniy  bgnna 
wishful;  anukfilliy  bgnna 
wit;  ikhanOy  imanukftUiy  imponna 
wit,  a;  hatak  imanukfila  tu^shpa 
wit,  to;  ikhana 
witch;  chuhi  ishi  kanchgky  hatak  holhtun- 

nay  hatak  yuaihpakgmmiy  holhkunnay  isht 

ahollOy  nan  apoluma,  nan  isht  ahollo, 

ohoyo  isht  ahollo 
witch,  a  ball-play;  apoluma 
witch,  a  great;  hatukchaya 
witch,  to;  apolumiy  isht  ahollo,  pakgmmi 
witch  ball,  isht  glbi 
witch-hazel,  iyangbi 
witchcraft;  fappoy  hothkunTuiy  isht  ahollo, 

yushpakama 
witchcraft,  to  pretend  to;   isht  ahollo 

ilahobi 
with;   aiena,  aieninchi,  aiitgpinhay  apeha, 

apihtty  ataklay  aua,  awant,  hiket  aVya, 

iba,  ibafokgt,  isht,  takla 
with,  to  go;  ibafokgt  aflh/a 
with  all,  akaieta 
with  haste,  ashali^ka 
with  truth,  aHit 
withal,  aiena 

withdraw,  to;  kucha,  mokofa 
withe,  a  hickory;  bisali 
wither,  to;   bgshechi,  bgshi,  bilakli,  bilak- 

lichi,  chunngt  ia,  shila 
withered;   bgshi,  bilakli,  shila,  shulla 
withers;  iachuna,  ikkishi,  inkoi,  yaugshka 
withheld,  katapa 
withhold,  to;  halglli,  katgbli 
within;  anu^ka,  anW^kaka,  ta^kla 
without;  iiksho,  iksho,  keyukma,  kucha 
without  inhabitants,  okla  iksho 
withstand,  to;  asonali 
witling,  imanukfila  iksho 
witness;   aiatokoivay  nan  anoli,  nan  aio- 

koua  anoli,  nana  pi^sa,  pisa 
witness;  an  ear;  hakloiokosh  anoli 
witness,  to;   ano/t,  ikhana y  pisa,  yopisa 
witty;  hopoksia,  imanukfila  tu^shpa 
wizard;  hatak  holhkunna,  hatak  isht  ahollo 
woe;  ilbgsha,  na  palgmmi,  palgmmi 
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wofol;  Ubashahe  qlkpesttf  nukhcf^klo  chito 

wolf,  nashoba 

wolf,  he;  nashoba  nakni 

wolfy  she;  nastioba  teh 

wolf,  young;  nashobushi 

wolf  dog,  Tutshoba  iklqnna 

wolf  trap,  nashoba  inchuka 

woman;  haUjk  ohoyo^  ohoyo 

woman,  aged;  ohoyo  kasheho 

woman,  despised;  ohoyo  makali 

woman,  fair;  ohoyo  pisa  aiukli 

woman,  laboring;  ohoyo  to'^ksali 

woman,  large;  ohoyo  chito 

woman,  mad;  ohoyo  nukoa 

woman,  married;  tekchi 

woman,  very  young;   ohoyo  himmiUuiy 

ohoyo  himmitushi 
woman,  white;  na  hollo  ohoyo 
woman,  young;  ohoyo  himmita 
womanish,  ohoyo  holba 
womankind,  ohoyo  isht  atiaka 
woman's  seat,  ohoyo  awmanili 
womb;    imoshattOf  oshato,  ushatto,  lahi 

a/okay  tuhi  aialhto 
women,  young;  ohoyo  himmithoa 
wonder;  aiisht  aholloy  okokkoahni 
wonder,  to;  okokkoahniy  nanta 
wondered,  nuklakancha 
wonderful,  nafehna 
wonderful  work,  na/ehna 
wonders,  nafehna 

wonders,  to  perform;  aiisht  ahollochi 
wondrous,  nafehna 
wont;  achaya^  chokamo 
wont,  to;  achayachi 
woo,  to;  asilfiha 
wood.  Hi 

wood,  burnt;  iti  alua 
wood,  green;    iti  okcha'^^kiy  iti  okchako, 

iti  okchamali 
wood,  to;  iti  hoyOy  iti  ishi 
wood  ashes,  hituk  chubi 
wood-shaver,  iti  asha'^fi, 
woodcock,  the  yellow;  fitukhak 
wooden;  iti  atoba,  iti  ash  toba 
wooden  wheel,  iti  chanaha 
woodland  deity,  ko^ivi  anuH-asha 
woodpecker;  biskinakj  fitukhak ,  hushi  iti 

chanli 
woodpecker,    a    large,    red-headed; 

tinkti 
woodpecker,    a  red-headed;     bakbaky 

chgkchgk 


woodpecker,  a  small,  red-headed;  cki^ 

lantak 
woods;  iti  anuf^ka,  kowi 
woods,  being  in  the;  ko^hvi  anW^ka 
woody;  iti  anu''^kay  iti  laua 
woof,  isht  tqnna 
wool;    chukfqXhjnywa  hiskiy  chukji  hishi, 

hishi 
wool  hat,  chukfi  hishi  shapo 
woolen,  hishi  atoba 
woolen  doth;    chtUtfi  hishi  nan  tgnna^ 

chukfi  hishi  tgnna 
woolen  yam,  dmkfi  hishi  shgna 
woolsack,  hishi  aialhto 
word,  anumpa 
word,  short;    anumpa  kololi,  anumpa 

kolu^fa 
Word,  the;  aba  anumpa 
word,  to;  anumpuli 
word  of  life,  anumpa  isht  okchaya 
worded,  anumpa 
wordy,  anumpa  laua. 
work;  atoksaliy  holisso,  ikbi,  nan  toksgli, 

pilesay  toksaliy  to^ksgli 
work,  a  day's;  nitak  achafa  to^ksqli 
work,  not  to;  toksali 
work,   to;    biliy  ikbiy  Hhkolichi,  pilesa, 

pilesgdiiy  toksaleckiy  toksaliy  wushohgchi^ 

yamaskay  yamasliy  ygmohmi 
work  (as  a  liquid),  to;  chibokachi 
work,  to  cause  to;   pUesgchiy  toksalechi 
work,  to  employ  in;  toksalechi 
work  a  field,  to;  osapa  toksali 
work  hard,  to;  toksali  fehrui 
work  in  the  com,  to;  apolichi 
work  through,  to;  lukali 
work  with,  to;   ihatoksqilechit  ibato^ksqli 
worked,  ygmmaska 
worker,  toksali 
workhouse,  atoksqli  chuka 
working;  to^ksaliy  wushohachi 
working  day,  nitak  to^ksali 
workingman,  hatak  na  pilesa 
workman;    hatak  to^ksaliy   nam  pilesa^ 

to^ksali  imponna 
workmanship;  imponna,  toba 
workshop,  atoksqli  chuka 
world;   hatak  moma,  yakniy  yakni  lumboy 

yakni  lu^sUy  yakni  moma 
world,  the  dark;  yakni  lu^sa 
worldly,  yakni 
worm;    hqshvnshy    IqpchUy   shu^shi^   tali 

shana 


Digitized  by 


Google 


BTINGTOX] 


A  DICTIONARY   OF  THE  CHOCTAW   LAXGUAGE 


609 


wozxn,  cabbage;  shu^shi  kalush  qpa 

worm,  lar^  yellow  dirt;  ygia 

iRTonn,  tobacco;  shu^shi  hakdiuma 

wozm  around,  to;  yulullit  a^a 

wozm  of  a  screw,  tali  shgna 

worzn-eaten;   lu^kqchi,  shu^shi  aiapa 

worming,  yi^hfiki 

wormy;  shushi  iaht  aheka,  shu*$ki  lava 

worn,  lipa 

worn  in,  to  have  a  place;  lampa 

worn  out;  ataha,  lipa^  sipokni 

worn  through,  hika/a 

worried,  tikabi 

worry,  to;  afekommi,  anumpuUchi^  tikn- 
hichi 

worse;  aiygbbij  okpulo  fehna,  okpulo  isht 
i^shat  ia 

worse,  to  be  made;  i^shalit  okpulo 

worship,  holitopa 

worship,  to;  aholitobli,  aiokpgchiy 
aba  isht  aholitobli,  holitobli,  holitoblit 
aiokpqchi 

worship  Jehovah,  to;  Chihowa  aiokpq- 
chi 

worship  of  Jehovah,  Chihowa  aiokpqchi 

womhiper;  aiokpgchi,  aba  isht  hoHtobli, 
holitobliy  isht  holitqbli,  lipiqt  itola, 
lipkqchi 

womhiper  of  Jehovah,  Chihouxi  aiok- 
pqchi 

womhipful,  aiokpqchi  qlhpesa 

worst,  okpulo  i^shaht  tali 

worth;  an7/i,  holitopa,  iqlli 

worthily,  hoUtopqt 

worthiness,  holitopa 

worthless;  ahoba,  akna^ka,  makali, 
na^ka 

worthless,  to  render;  makalichi 

worthless  man,  hatak  kn/u 

worthy;  ahoba,  qlhpesa,  qlhpiesa,  holitopa 

worthy  man,  hatak  holitopa 

wot,  to;  ikhana 

would;    hinla,  hinlatok.  hinlatuk,  okbano 

would  have;  ahetok,  ahetuk 

wound,  holoti 

wound,  a;  ahasha,  acha^ya,  ahotupa, 
anqla 

wound,  to;  annli,  hiil,  hotupachi,  hotu- 
pali,  mitqffi,  nqli.  nnUrhi 

wound,  to  cause  to  be;  nfoUrhi 

wound  round;  (ifon,  afmjua,  opakfoa, 
apakfopa,  qffoa,  glhfoa 

wound  the  feelings,  to;  hotupali 

wounded;   a<'h(n^}ja,  hi  In,  hot  u  pa,  mihi 
HA'.VM)      r.iiii.  4r,     i.-i        :;o 


wounded  heart;  chu^kash  hutupa,  chu*- 

kqshnqla 
wounder;  bilij  hotupali,  nqli 
wounding,  hotupali 
wove,  tgnna 

woven;  qlhtqnna/o,  tqnna 
woven  wool,  chid-Ji  hishi  tqnna 
wrangle,  itqehoa 
wrangle,  to;  achowa 
wrangler,  itachoa 
wranglesome,  itachoa  shali 
wrap  round,  to;   afoli,  apakfobli,  apak" 

foblichi,  apakfoH 
wrap  round  with,  to;  isht  afoli 
wrap  up,  to;  abonullichi,  bonulli 
wrapped  round,  apak/opa 
wrapped  up;  abonunta,  bo^kqchi 
wrapper;  abonunta,  a/oachi,  bonulli 
wrath;    aiisikkopa,  isht  nukhobela,  nuk- 

hobela,  nukkilliy  nukoa,  palqmmi 
wrathful,  nukoa  shali 
wrathless,  nukoa  keyu 
wreak,  to;  onochi 
wreath;  aialipa,  ialipa  hqshtqp  toba 
wreathe,  to;  ialipeli 
wreathed,  ialipa 
wreathen,  poshola 
wreck,  aiokpulu^ka 
wren;   chikchik,  chiloha,  okchUoha 
wrench,  shqnni 
wrench,  to;  shanaiqchi.  shnnni 
wrenched,  shqna 
wrest,  to;   ishi,  shqnni 
wrested,  shqna 
wrestle,  to;  ishi,  itishi 
wrestler;  itishi,  itishi  imponna 
wrestling,  itishi 
wretch;     liatak    nmkali,    hatak    okpulo, 

hatak  yoshoba 
wretched;   ilbqsha,  ilhashahe  nlhpesa 
wretchedness;  ai ilbqsha,  iUxvtha 
Wright,  to^ksqli  imponna 
wring,  to;    bushli,   ilhqshtichi,   nkbushliy 

shqnni 
wringed,  shqna 
wringer;   bushli,  shqnni 
wrinkle;     shikofa,   shikotra,   shintxi,   shi- 

nofa,  shinoli,  shinonoa,  yikkouxi.  yiko- 

ku^wa,  yikntxui,  yi^yiki 
wrinkle,    to;     shiknfa,    shikotJL    ^hikoli, 

shikowa,  shinoa,  shinofa,  shinnjfi,  shinoli, 

sh  inonfxi,    sh  inono^kqchi,    sh  inonolirh  i, 

yikkotra,  yikofi,  yikota,  yikntqrhi,  yiko- 

tuo,  yikowqrhi,  yikulli,  yi^yihfhi,  tji^^yiki 
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wrinkle,  to  cause  to;  ahikolichi,  shino- 
Uchiy  yikoli,  yikolichiy  yikotgchi. 

"wxlnkled;  shikofay  shikoliy  shikowa,  shi- 
noQy  shinofa,  shinoli,  shinonoa^  ahino- 
no^kachiy  yafimpay  yikkowCy  yikofay 
yikohUy  yikokoay  ytkotUy  yikotiuiy  yinyihi 

'wrist,  ibbak  aska 

-wrist-bands;  ibbak  tilokgchi  abihay  ibbak 
tilokachi  afohomay  ilefoka  shakba  afohoma 

wrist  joint;  ibbak  itachakalliy  ibbak  tilo- 
kachi 

-writ,  holisso  kallo 

write,  to;  holisso  ikbiy  holissochiy  la^fi 

"writer;  hatak  holissochiy  holissochiy  la^fiy 
na  holissochi 

writhe,  to;  sharuiy  shqnakachi 

writhed,  shnna 

writing,  holisso  '  ^ 

writing  master,  holissochi  ikharuinchi 

writing  paper,  holisso  tohbi 

writing  table;  aholissochi,  aio^holissochi 

writing  tablet,  aholissochi 

written;  holisso y  la^fa 

written  on,  holisso 

wrong;  alhpesOy  inlay  okpulo,  yoahoba 

wrong,  to;  ilbashachi 

wrong  side  out;  anukjilema,  anvkfile- 
moa,  anukpilefa 

"wrongdoer,  ilbashachi 

wronged,  ilbasha 

wronger,  ilbashachi 

^wrongful;   qlhpcsa,  ilbgshahe  alhpesa 

wroth;   anukhobela ,  ii  ukon  feh  na 

wrought,  toba 

-wrung  out ;   b  usha ,  okh  usha 

wry;  shanaia,  sharia 

wry  mouth,  itiboshali 

wry-necked,  shanaia 

yacht,  royal;  mi^ko  i^peni 

yam;   ahe,  ahe  kashaha 

Yankee,  Miliki  hutak 

yard;  holihta,  isht  nlh]>isa,  nan  isht  apesa, 

vannta 
yard,  door;  wanuta 
yardstick;    ?7i  /,s7j/  alhpisa,  nan  tanna  isht 

alhpisa 
yarrow, yV/Mi  hasimhish  hoUm 
yawl;   peni,  pcnushi 
yawn,  to;    rhiscmn,  hmra,  i/ichina 
ye;     fiarhi,    hruhia,    hnrhih,    harhini,    ha- 

chishno,  has,  hash,  ho 
yea;   omc,  yau 
year,  afammi 
year,  one;  afammi  achnfa 


yearling;   afgmmiy  atampa,  irak  atampa, 

atanqpa 
yearly;  afammikmay  a/qmmaiyukali 
yearn,  to;  nukha^klo 
yeast;    nan  isht  shatgmmichi,  paska  isht 

shqtgmmichi 
yell;  pa^a,  tahpala 
yell,  to;  pa^Oy  tahpala,  tasali 
yelling,  tasaha 
yellow;  alakruiy  lakna 
yellow,  to;  alakna,  lakngchi 
yellow  dye,  isht  laknachi 
yellow  dyestufT,  nan  isht  hktiqchi 
yellow  fever,  abeka  lakna 
yellow  hammer,  fitukhak 
yellow  jacket;   yakni/oi,  yaknifoishke 
yellow  jacket's  nest,  yaknifoi 
yellow  man,  hatak  lakna 
yellow  negro,  hatak  lusa  lahia 
yellow  woodcock,  fitukhak 
yellowish,  laknoba 
yells,  one  who;  pa^ya 
yelpy  to;  bi^kay  bi^kbia,  ivohiroha,  ux}hwah, 

wolichiy  wowoha 
yeoman,  tgshka 
yeomanry,  tashka  qliha 
yes;  a*»/i,  akaty  i",  u^kah,  yaa 
yesterday,  pilashash 
yesternight,  ninak  ash 
yet;  ki^y  monia 
yield,  to;    haklo,  issa,  kina/a,  nutaka  ia, 

wayay  wayqchi 
yielded,  issa 

yoke;  ichapoa,  ikonlabana,  tuklo 
yoke,  to;  ichabli,  ikonlabanali 
yoked,  ikonlabana 
yokefellow,  ichapa 
yolk;  aka'f^k  ushilakna,  lakna 
yon,  yqmma 
yond,  yqmma 
yonder,  yqmma 
you;    chiniy  hqchi,  hqchi^,  hqchia,  hachik^ 

hqchiiUy  hqchin,  hqchishno,  has,  hash,  is, 

ish,  oh 
young;     himmita,    himmitasi,    himmiia- 

chcka,  himmithoa.  himmitushi,  himmoTia, 

ushi 
young,  to  be  with;  ushi  kaiya 
young,  to  bring  forth;  ushi  chcli 
young,  to  go  with;  u^hi  shall 
young,  to  make;  himmitqchi 
young  man;  hatak  himmitay  hatak  himmi- 

taiyurhi,  hatak  himmitqcheka,  hatak  Am- 

m  ithoa 


Digitized  by 


Google 


BYINOTON] 


A   DICTIONABY   OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


611 


youn^  ones;  himmithoay  %ahi 

younger;  himmaky  laua 

youngest,  isht  aiopi 

youngish,  himviila  chohmi 

youngster,  himmita 

your;    chim,  chin,  hgxhi,  hqchi'^,  kgckimy 

kgchimmi,  hqchin,  hgchishno 
your,  to  become;  hachimmi  toba 
your  own,  hqchishno 
yourself;   chishno  akinli^  hqchishno 
youth,  himmita 
youth,  a;  hatak  himmita 
youth,  the;  himmita  qliha^  himmithoa 
youthful,  himmita 


zambo;  hatak  lusa  ishtatiaka,  hatak  liisa  ushi 

zany;  itakhapuH  shali,  yopula  shall 

zeal,  aiyimita 

zealot,  hatak  aiyimita 

zealous;  achillita,  chilitaf  chu^kash  yimin- 

ta,  yiminta 
zealous,  to  make;  chili tgchi 
zebra,  isuba  basoa 
zenith,  tabokoli 
zephyr,  fiashi  aiokatula  malt 
zest,  kqshaha 
zest,  to;  kqshahqchi 
zigzag,  yi^yiki 
zone;  ajxik/opay  folota 


o 
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